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౧ పర్వము. 

అ్రా,హాము కుమారుడున్ను దావీదు కుమారు 

౨ డునై్నైన యేసు క్రీస్తుయొక్క_ వంశావళి. అత్రూ, 
హోము ఈసాకును కనెను. ఈసాకు యాకోబును 
కనెను యాకోబు యూడానున్ను అతని అన్న 

3 దమ్ములనున్ను కనెను. యూదా ఫరెసునున్ను జర 
హునున్ను తొమారు యందు కనెను. ఫరెసు బస్తా, 
మును కనెను. వ్నస్తోము ఆరామును కనను. 
ఈ ఆరాము అమినాదాబును కనెను. అమ్మినాదాబు 
క! నష్టోనును కనెను. నష్టోను సల్తోనును కనెను. 
సల్లోను బోయజును రాహాబు యందు కనెను. 
ఇ. బోయజు ఓబేదును రూథుయందు కనెను. ఓబీదు 
యెొస్సైని కనెను. యొస్సై రాజైన దావీదును కె 
ను. రాజైన దావీదు ఉరీంఠాయొక్క_ భార్యయందు 

౭ సాలామోనును కనెను. సాలామోను ఆెహబా 


"మును కనెను. ంహబాము అవీయాను కనెను. 
౮ అవీయా ఆసాను కనెను. ఆసా యెహోాసాఫా 
థును కనెను. యొహోపాఫాథు యొహోరా 
మును కనెను  యొహూోూరాము ఉజ్జీయాను కె 


౯ాను. ఉజ్జీయా యోతామును కనెను, యోతాము 
ఆహాజును కనెను. ఆఅహాజు హీజికీయాను కనెను. 

౧౦ హీజికీయా మెనన్సేను కనెను. మెనన్సే ఆమో 
౧౧నును కనెను. ఆమోను యోపష్నీయాను కనెను. 
బబులోనులో పరవాసులై యుండబోయేటప్పుడు 
యోషీయా యెఖాన్యానున్ను అతని సహోదరుల 
౧౨ నున్ను కనెను. బబులోనులో పరవాసులైై యున్న 
ప్వుడు యెఖౌన్యా సలతియేలును కనెను. 'సలతి 

౧౩ యేలు జెరుబ్బాబెలును కనెను. 'జెరుబ్బా బెలు అవీ 
యూదును కనెను. అబవీయూదు ఎల్యాకీమును 
కనెను. ఎల్యాకీము అజబోరును కనెను. అజోరు 
౧౦6 సాదోకును కనెను. సాదోకు అఖీమును కనెను. 
౧౫ అఖీము ఎలీయూదును కనెను. ఎలీయూదు 
ఎల్యాజూరును కనెను. ఎల్ల్యాజారు మళస్థానును 
౧౬. కనెను. మళ్థాను యాకోబును కనెను. యాకోబు 


క్షే 


మరియ సెనిమిటియైన యోశేఫును కనెను. ఆమె 
యందు క్రీస్తు అనబడిన యేసు పుష్పైను. ఈలాగు ౧౭ 
అా,హాము మొదలుకొని చావీదు పర్యంతము 
తరములన్నీ పదునాల్లు తరములున్ను దావీదు మొద 
లుకొని బబులోనులో వున్న పరవాసకాల పర్యం 
తము పదునాల్లు తరములున్ను బబులోనులో వున్న 
పరవాస కాలము మొదలుకొని క్రీస్తు పర్యంతము 
పదునాబ్లు తరములునె్న్న యున్నవి. 
మ్‌ 

అయితే యేసు క్రీస్తు జనము యేలాగున జరి ౧౮ 
గినదంకే--ఆయన తల్లియైన మరియ యోశేఫుకు 
పుధానము చేయబడిన తర్వాత వారికి సంసగజాము 
కాక మునుపు ఆమె పరిళశుద్ధాత్తేవల్ల గభజావతిగా 
అగుపడెను. అప్పుడు ఆమెకు పెనిమిటియైన యో ౧౯ 
శేఫ్తు నీతిపరుడై యుండి ఆమెను బహిరంగముగా 
అవమాన పరచనెల్లక రహస్యముగా ఆమెను విడ 
నాడుటకు వుబ్దేశించెను. ఆయన వీటిని గురించి ౨౦ 
ఆలోచిస్తూ వున్న ప్వుడు యిదుగో ప్రభువుయొక్క 
దూత స్వప్నమందు అతనికి ప్రత్యతుడై దావీదు 
కువూరుడవైన యోశేఫ్లూ నీ భార్యయైన మరియను 
చేర్చుకొనుటకు భయపడకుము యెందుకంకే ఆమె 
గభజాములో ఫుట్టినది పరిశుద్ధాత్సవల్ల కలిగియున్న 
ది ఆమె కుమారుని కనును ఆయనకు యేసు అనే ౨౧ 
పేరు పెట్టుదువు యెందుకంకే ఆయనే తన ప్రుజ 

అ 

లను వారి పాపములనుంచి రత్ష్నీించునని పలికెను. 
ఇదుగో శుక కన్యక గర్భవతియై కుమారుని కనును ౨౨ 
అప్పుడుఆయనకు--భఖాపాంతర మై బేవుడు మనకు _౨౩ 
తోడై యున్నాడనే అర్జమిచ్చే ఇమానూయేలనే 

మా? థి కా. 
పేరు పెట్టుదురని ప్రభువు ప్రవక్త ద్వారా చెప్పి 
నది నెరవేరేటట్టు యిదంతా జరిగెను. అప్పుడు ౨౦ 
యోశేఫు మేలుకొని ప్రభువుయొక్క దూత ఆత 
నికి ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము చేసి తన భార్యను 
చేర్చుకొని ఆమె తన తొలుచూలు కుమారుని కనే ౨౫ 
వరకు ఆమెను యొరుగక వుండెను. అప్పుడు - 
ఆయనకు యేసు అని పేరు పెప్పైను. 
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_౨ సర్వము. 

రాజైన హేరోదు దినములయందు యూహైయ 
జేళపు బేఖెహెములో యేసు పుట్టినప్పుడు యిది 
గో తూర్పునుంచి జ్ఞానులు యెరూళలేముకు వచ్చి 
యూదుల రాజై పుట్టినవాడు యొక్క_డ వున్నాడు 
_౨ యొందుకంజే మేము ఆయన నక్షత్రమును తూ 
ర్పున చూచి ఆయనకు నమస్కరించుటకు వచ్చితి 
3 మని వెప్పిరి. రాజైన హేరోదు దీని వినినప్పుడు 
అతడున్ను అతనితోకూడా యెరూళలేము వారం 
ఈ దరున్ను తొందరపడిరి. అతడు సకల (ప్రధాన 
యాజకులనున్ను జనుల ను తనున్న పోగు చేసి 


౫ క్రీస్తు యెక్కడ ఫుట్టునని వారిని అడిగెను. అం 
దుకు వారు యూదైయ టేశపు చేథెపాములో నే 
ఇ. యందుకంకేే యూధ్రైయ దేశపు బేఖైపామా ఇకా 
యేలనే నా ప్రజలను పరిపాలించే వుక అధిపతి 
నీలోనుంచి వచ్చును గనుక నీవు యూద్రైయయొ 
క్క_ అధిపతులలో యెంతమాత్రృము అల్ప మైన దా 
నవు కావని ప్రువక్తచేత వ్రాాయుబడి యున్నదని 
౭ చెప్పిరి. అప్పుడు హేరోదు ఆ జ్ఞానులను రహస్య 
ముగా పిలిపించి అగుపడిన నక్మత్రృకాలమును వారి 
౮ వల్ల పరిష్కారము గా తెలుసుకొని--మిరు వెళ్ళి ఆ 
శిశువును జాగ్రత గా వెతికి అతని కనుగొనినప్పుడు 
"నేనున్ను వచ్చి అతనికి నమస్కరించేటందుకు నాకు 
"తెలియ చేయండని చెప్పి వారిని చేఖ్లెపాముకు 
౯ పంపెను. వారు రాజు మాట విని ఖైలు వెళ్ళిరి, 
అప్పుడు యిదుగో వారు తూఫుకాన చూచిన నత్న 
(త్రము ఆ శిశువు వుండిన చోటు మీదికి వచ్చి నిలిచే 
౧౦ మట్టుకు వారికి ముందుగా నడివెను. వారు ఆ నత్ష 
. (శ్రుమును చూచి అత్యధికమైన సంతోషముతో ఆనం 
౧౧ దించిరి. అప్పుడు చారు యింట్లోకి వచ్చి ఆతని 
తల్లియైన మరియతో కూడా ఆ శిశువును చూచి 
సాగిలపడి అతనికి నమస్కారము చేసి తమ బరిజా 
లను తెరిచి బంగారము సాంధ్రాణి బోళము అనే 
౧౨ కానుకలను అతనికి సమపిజాంచిరి. అయితే హే 
రోదుయొడద్దికి వెళ్లవద్దని స్వప్నమందు బేవునివల్ల 
ఆజ్ఞాపించబడి మరియొక మాగకాముగా తవు బేళ 
మునకు తిరిగీ వెళ్లిరి, 
వారు వెళ్లిన తర్వాత యిదుగో ప్రభువుయొక్క 
దూత స్వప్నమందు యోశేఫుకు కనుబడి-ానీవు 
లేచి ఆ శిశువునున్ను అతని తల్లినిన్ని తీసుకొని 
ఐగుప్తుకు పారిపోయి నేను నీతో చెప్పే పర్యం 
తము అక్కడ వుండుము యొందుకంజకే హేరోదు 
ఆ శిశువును సంహరించుటకు అతని వెతకబోతు 


౧౩3 








న్నాడని అతనితో పలికెను. అప్పుడు ఆయన లేచి ౧౪ 
రాత్రివేళ శికువునున్ను అతని తల్లినిన్ని తీసుకొని 
ఐగుప్తుకు వెళ్లి--నేను ఐగుస్తలోనుంచి నా కుమా ౧౫ 
రుని పిలిచితినని ప్రభువు ప్రవక్త ద్వారా పలికిన | 
మాట నెరవేరేటట్టు హేరోదు మరణ పర్యంతము 
అక్కడ వుండెను. 

అప్పుడు హేరోదు తాను ఆ క్షానుల చేత నం 
చించబడి యుండుట చూచి బహు కోపము తెచ్చు 
కొని తాను జ్ఞూనులవల్ల పరిపష్కారము గా "తెలుసు 
కొనిన వేళ చొప్పున బేక్లైెపోములోనున్ను దాని 
సకలమైన ప్రా,ంతములలోనున్ను యీ మొగ పిల్లలకు 
₹0ండు సంవత్సరముల వయస్సయినా అంతకంే 
తక్కువ వయస్సయినా కలిగనో వారినందరినిన్ని 
చంపుటకు పంపించెను. అప్పుడు--రామాలో అం 
గలార్పున్ను యేడ్పున్ను మహా దుఃఖమున్ను కలి 
గిన శబ్దము వినబడెను--రాహేలు తన పిల్లల నిమి 
_త్త్సృము యేడున్తూ వారు లేనందున వ్రూదార్చు పొం 
దనెల్లక పోయెనని (ప్రవక్షయైన యొరిమియాచేత 
చెప్పబడీనది నెరవేరెను. అయితే హేరోదు చని 
పోయిన తరువాత యిదుగో త్రుభువుయొక్క దూత 
ఐగుప్తులో యోశేఫుకు స్వప్నమందు ప్రత్యత్షుడై 
నీవు లేచి శిశువునున్ను అతని తల్లినిన్ని తీసుకొని 
ఇశ్రాయేలు టేశమునకు వెళ్లుము యెందుకంకే ఆ 
'ిశ్సువు ఫపాాణము "వెతికినా వారు చనిపోయిరని చెప్పె 
ను. అప్పుడు ఆయన లేచి ఆ శిశువునున్ను అతని 
తల్లినిన్ని తీసుకొని ఇశ్రాయేలు దేశమునకు వచ్చె 
ను. అయితే అఫాజాలాయు తన తండ్రియైన స్‌ 
రోదుకు ప్రతిగా యూదైయను యేలుతున్నాడని 
విని అక్కడికి వెళ్లుటకు భయపడెను. అప్పుడు 
స్వస్నమందు దేవుని చేత ఆజ్ఞాపించబడి--ఆయన 
నజోరీయుడని పిలువబడునని ప్రువక్ష పలికినది నెర 
వేనేటట్టు గలిలైయ ప్రాంతములకు వెళ్ళి నజనథ నే 
వూరికి వచ్చి కాఫురముండెను,. 

౩ పర్వము. 

ఆ దినములయందు స్నానమిచ్చే యోహాను వచ్చి 
ఆకాళ రాజ్యము సమిప మైయున్నదె గనుక మీరు 
మనస్సు తిప్వ్పుకొనండని యూదైయయొక్క_ అర 
ణ్యములో ప్రకటిస్తూ వుండెను యెందుకంజకే త్ర 
భువుయొక్క మాగజమును సిద్ధపరచండి ఆయన 
తోవలను సరాళము చేయండని అరణ్యములో నో 
త్తి పలికే వ్రైకని శబ్బమని ప్రవక్తయైన ఎషయవల్ల 
వెవ్ప్చబడిన వాడు యీాయనే. ఆ యోహానుకు వ్రైెంరి 
"కె వెంట్రుకల వమన అతని మొలకు తోలు 


౧౬. 


౧౬ 


౧౯ 


టి 


అరంయు 


౨౨ 
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మజటుంా మళ్ధ్థె రో పర్వము. 


పు 





దట్టిన్ని కలిగి యుండెను మిడతలున్ను అడవి "తేనె 
౫ యున్ను అతనికి ఆహారమైయుండెను. అప్పుడు 
యెరూళలేము వారున్ను యూటదైయ వారందరు 
న్ను యొదా౯కానుకు సమాపమైన ప్రదేళముల వారం 
2 దరున్ను ఆయనయొద్దికి బయిలు వెళ్ళి తమ పాపము 
లను వైప్పుకొని యొదాకానులో * ఆయనవల్ల స్నా 
౭ నముపొందిరి. అయితే ఆయన ఫరినైయులలోను 
న్ను సద్దూకవ్రైయులలోనున్నుు అనేకులు తన స్నాన 
ముకొరకు వచ్చుట చూచి--ఓ సర్పవంళస్థులారా 
రాబోయే కోపమును తప్పించుకొనుటకు మాకు బుద్ధి 
౮ వెప్పిన వాడెవడు. కాబట్టి మారు మనస్సుయొక్క_ 
౯ ఫలమివ్వండి. అటభాహాము మాకో తండ్రియని మో 
లో మిరు అనుకొనుటకు తలంచవద్దు యెుందుకం 
"పే దేవుడు యీ రాళ్ల వల్ల అశ్రాహాముకు పీల్లలను 
౧౦ ఫుట్టించగలడని మతో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని 
యిష్వుడు గొడ్డలి ఇట్ల వేరున వుంచబడియున్నది 
గనుక మంచి పలనివ్వని ప్రతిచెట్టున్ను నరకబడి 
౧౧ అగ్నిలో వేయబడును, "నేను మారు మనస్సు కొ 
రకై మోకు నీళ్ళతో స్నానమిస్తున్నాను. అయితే నా 
వెనుక వచ్చేవాడు నాకంజే శక్తిమంతుడు. ఆయన 
చెప్పులు మోయుటకు నేను యోగ్యుడనుకాను. 
ఆయన పరిశుద్ధాళ్తతోనున్ను అన్నితోనున్ను మికు 
౧౨ స్నానమిచ్చును. ఆయన చేట ఆయన చేతిలో 
వున్నది ఆయన తన కళ్లమును లెస్సగా పరికుద్ధసరిచి 
తన గోధుములను కొట్టులోళూర్చి ఆరని అగ్నితో 
పొట్టు కాల్చివేసునని వారితో పలిశెను. 


౧౩ అప్పుడు యేసు గలిలైయనుంచి యొదాజాను 
దగ్టిరవున్న యోహానువల్ల స్నానము పొందుటకు అతని 
౧౪ యొద్దికి వచ్చెను. అయితే యోహాను నీ వల్ల స్నాన 
ము పొందుటకు నాకు అవసరము వున్నది నీవు నా 
యొద్దికి వస్తున్నావా అని ఆయనను నివారిస్తూ వుం 
౧౫ డెను. అందుకు యేసు--ఇప్పుడు కానిమ్సు. యెందు 
కంకే నీతి యానత్తున్ను నెరవేర్చుట మనకు తగి 


యున్నదని అతనికి శ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అప్పుడు 
౧౬ ఆయనకు ఆలాగు కానిచ్చెను. యేసు స్నానము 


పొంది నీళ్ల యొద్దనుంచి రాగానే యిదుగో ఆకా 
శము ఆయనకు తెరవబణెను అప్పుడు బేవుని ఆత్మ 
పావురమువలె దిగి ఆయన మిద వ్రాలుటయున్ను 
౧౭ చూవెను. అప్పుడు యిదుగో--ఈయనే నా ప్రియ 
కువూరుడు యీయన యందు నేను సంతోషపడు 
తున్నాననే నైక ళబ్బము ఆకాళమునుంచి కలిగెను. 








ఇ లేళ 
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రో పర్వము. 

అప్పుడు యేసు వైతానువల్ల శోధించబజేం 
కొరకు ఆత్సచేత అరణ్యమునకు కొంచుపోబడెను, 
ఆయన దివార్శాత్రుులు నల్నభె దినములు వుపవా ౨ 
సము చేసిన తరువాత ఆయనకు ఆకలి ఫుప్పైను: 
అపుడు ఆ శోధకుడు ఆయన యొద్దికి వచ్చి-- 3 
నీవు బేవుని కుమారుడవైతే యీ రాళ్లు రొప్టైలయే 
టట్టు ఆజ్ఞాపీంచుమని పలికెను. అందుకు ఆయ కరి 
న-మనుష్యుడు రొ స్పైవల్ల మాత్రమే కాకుండా 
జేవుని నోటినుంచి బైలువెళ్లే ప్రతి మాటవల్లను 
బ్రుతుకునని వ్రాయబడి యున్నదనే శ్రుత్యు త్తరమి 
ఇచ్చెను. అప్పుడు సైతాను పరిశుద్ధమైన పట్టణము ౫ 
నకు ఆయనను తీసుకొని వెళ్ళి గుడి శిఖరమున ఆయ 
నను నిలువబెట్టి--నీవు దేవుని కుమారుడవైతే నీకు ౬ 
నీవే కిందపడుము యొందుకంకే ఆయన నిన్ను 
గురించి తన దూతలకు ఆజ్ఞాపించుననిన్ని నీ పాదము 


యొష్పుడైనా రాతికి తగలకుండా వారు నిన్ను 
చేతులతో యొత్తుకొందురనిన్ని వ్రాయబడి యున్న 
దని ఆయనతో చెప్పెను. అందుకు యేసు-ాతిరిగ్లీ ౭ 
నీవు నీ దేవుడైన ప్రభువును శకోధించవద్దని వ్రాయ 
బడి యున్నదని వానితో పలికెను. తిరిగీ సైతాను ౮- 
ఆయనను మిక్కిలీ యొత్తెన పర్వతము మిదికి 


తీసుకొని వెళ్ళి యూ లోకపు రాజ్యములన్నిటినిన్ని 
వాటి మహీమనున్ను ఆయనకు చూపించి--నీవు ౯ 
సాగిలపడి నాకు నమన్క_రించినట్టయితే వీటినన్నిటి 
నిన్ని నీకు యిత్తునని ఆయనతో పలికెను. అప్పుడు ౧౦ 
యేసు వానితో--వైతానూ నా వెనుకకు పొమ్లు 
యెొందుకంకే నీ టేవుడైన ప్రభువుకు నమస్క 
రించి ఆయనను మాత్రమే ఆరాధించవలెనని వ్రాయ 
బడి యున్నదని చెప్పెను. అంతట సైతాను ఆయ ౧౧ 
నను విడిచిపోయెను. అప్పుడు యిదుగో దూతలు 
వచ్చి ఆయనను నేవించిరి. 

యోహాను అప్పగించబడెనని యేసు విని గలి ౧-౨ 
లైయకు వెళ్లెను. అప్పుడు--జబులోను దేళమున్ను ౧౩ 
నష్టాలీము దేళమున్ను యొదాకానుకు ఆవలనున్న 
సముద్ర, తీరమున్ను అన్యజనులయొక్క_ గలిలైయ 
యున్ను అక్కడ అఆంధకారములో కూర్చునియున్న 
జనులు గొప్ప వెలుగు చూచిరనిన్ని మరణము 
యొక్క నీడ గల బేళములో కూర్చుని యున్న - 
వారికి వెలుగు వుదయించెననిన్ని ప్రవక్సయైన ఎప 
యా మూలముగా పలుకబడినది "నెరవేరేటట్టు 


యొద్ద. 





త్త వెడల చ”. మశ్ధె ౫ పర్వము. 
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ఆయన నజ3ంెథును విడిచి జబులోను నష్టాలీమ నే 
'దేళముల (ప్రాంతములలో 'సమ్ముద్రము దగెర వున్న 

౧౭ కపెర్ష్నహూముకు వచ్చి కా ఫురముం డెను. అప్పటి 
నుంచి యేసు ఆకాళరాజ్యము సమిాపమై యు 
న్నది గనుక మనస్సు తిప్వుకొండని ప్రకటించి 
ఇప్పుటకు మొదలు బె స్పైను. 


౧౮ యేసు గలిలవైయ సముద్రము యొద్ద నడుస్తూ 
"చేతురనబడిన సీమోను అతని సహోదరుడైన 


అంద్రెయ అనే యిద్దరు సహోదరులు సముద్ర 
ములో వల వేయుట చూవెను యొందుకంటఆు వారు 
౧౯ జాలరులై యుండిరి. అప్పుడు ఆయన--నా వెంబడి 
రండి ౩నేను మిమ్తును మనుష్యులను పక్షే జూలరు 
౨౦ లను వేశునని వారితో చెప్పెను. వెంటనే వారు 
తమ వలలను విడిచి ఆయనను వెంబడించిరి. 
౨౧ ఆయన అక్కడనుంచి వెళ్ళి జెబెదై కుమారుడైన 
యాకోబు అతని సహోదరుడైన యోహాను అనే 
వేరే యిద్దరు సహాదరులు వారి తండ్రియైన 
జెబెదై యొద్ద దోనెలో తమ నలలను బాగుచేసు 
౨౨ కొనుట చూచి వారినిన్ని పిలిచెను. వెంటనే వారు 
దోనెనున్ను తమ తండ్రినిన్ని విడిచి ఆయనను 
'వెంబడించిరి. 

తరువాత యేసు చారి సునగోగులలో వుపజే 
శించి రాజ్య విషయమైన సువార్తను త్రుకటించి 
జనులలో ప్రతి రోగమునున్ను ప్రతి వ్యాధినిన్ని 
స్వస్థపరిచి గలిలైయ యందంతటా సంచరిస్తూ వుం 
౨౦౪ డెను. ఆయన కీతికా సురియ బేళమంతటా వ్యా 
పించెను గనుక నానా విధమైన వ్యాధుల చేతనున్ను 
"వేదనల చేతనున్ను పీడించబడిన సమస్త రోగులనున్ను 
దయ్యము పట్టిన వారినిన్ని చాంద్ర, రోగులనున్ను 
పకృ వాయువు గల వారినిన్ని ఆయన యొడ్దికి 
తీసుకొని వచ్చిరి. ఆయన వారిని స్త స్థపరిచెను, 
౨౫ అయితే గలివైయనుంచిన్ని చెకపాలీనుంచిన్ని యె 
రూళలేమునుంచిన్ని యూదైయనుంచిన్ని హమొదా౯కా 
నుకు అవతలనుంచిన్ని అ 'ేక ప్రజలు నచ్చి ఆయ 

నను వంబడించిరి. 

సృ పర్వము. 

ఆయన ఆ సమూహములను చూచి వ్రైక కొండ 
మిదికి యెక్కి కూర్చుండిన తరువాత ఆయన 
నా! శిష్యులు ఆయన యొద్దికి వచ్చిరి. అప్పుడు ఆయన 
తన సోరు తెరిచి వారికి ఛుపబేశించిన బేముంచపే-- 
39 దీన మనస్సు గలవారు భాగ్యవంతులు యెందు 
ఈ కంళకే ఆకాళ రాజ్యము వారిది. దుఃఖపజే వారు 
భాగ్యవంతులు యెందుకంటకే వారు వూదార్చబడు 


౨౨౨ 











దురు. సాత్వికులు భాగ్యవంతులు యెందుకంకే ౫ 
వారు భూమిని స్వతంత్రించుకొందురు.. నీతి ౬ 
కొరకు ఆకలి దప్పులు గలవారు భాగ్యవంతులు 
యెొందుకంకే వారు తృప్పిపషరచబడుదురు. కనిక ౭ 
రము గలవారు భాగ్యవంతులు యెందుకంకే వారు 
కనికరము పొందుదురు. శుద్ధ సృదయము గలరా 
వారు భాగ్యవంతులు యెొందుకంజకే వారు బేవుని 
చూతురు. సమాధానపరిచే వారు భాగ్యవంతులు ౯ 
యెొందుకంకే వారు దేవుని కుమారులని పిలువబడు 
దురు. నీతి నిమిత్తము తరుమబజే వారు భాగ్యవం ౧౦ 
తులు యెందుకంటే ఆకాళ రాజ్యము వారిది. 
నా నిమిత్తము జనులు మిమ్మును నిందించి తరిమి ౧౧ 
మో మిద నానా విధమైన కాని మాటలు తృపద్ద 
ముగా పలికేటప్పుడు మిరు భాగ్యవంతులు. సం ౧౨ 
తోపషపడి మిక్కిలీ ఆనందించండి యొందుకంజు 
మి ఫలము ఆకాళములో అధికమై యున్నది 
ఈలాగున వారు మికు ముందుగా వుండిన ప్రవక్త 
లను తరిమిరి. 

మిరు భూమికి వువప్పైయున్నారు. వుష్వు ౧౩ 
నిస్సారమైతే టేని వల్ల సారము పొందును. ఆ తరు 
వాత అది మచైట పారవేయబడి మనుష్యుల చేత 
తొక్క_బడుటకేగాని మరి దేనికిన్ని పనికిరాదు. 
మోరు లోకముయొక్క_ వెలు-గ్లై యున్నారు కొండ ౧౦౪ 
మిద వుండే పట్టణము మరుగ్రై యుండ నేరదు. 
మరిన్ని దీపము ముట్టించి దీపస్తంభము మిదనే ౧౫ 
గాని కుంచము కింద దాని పెట్టరు అప్పుడు యిం 
ట్లో వుండే వారందరికిన్ని వెలుగు యిచ్చును. 
అటువలె మనుమ్యులు మో 'స త్‌ యలను చూచి ౧౬ 


ఆకాశములో వుండే మి తండ్రిని మహీమపరిచే 
కొరకు వారి యదట మి వెలుగు తుకాళించ 
నివ్వండి. 

ఆజ్ఞాప్రకూణమ్మునెనా పువక్షల్ననెనా కొట్టివే ౧౭ 
యుటకు వచ్చితినని తలంచవద్దు నెరవేర్చుటకు 
వచ్చితినేగాని కొట్టివేయుటకు కాదు యొందు 
కంటే ఆకాళమున్ను భూమిన్ని గతించిపోయే ౧౮ 
వరకు సమస్తమున్ను నెరవేర్చబడితేనే గాని ఆజ్ఞా 
చ్రుమాణమునుంచి నైక గుడిర్లైనా వైక సున్న 
మైనా గతించదని నిజమే మాతో వెప్పుతున్నా 
ను. కాబట్టి యీ ఆజ్ఞలలో మిక్కిలీ అల్బ మైన ౧౯ 
నైక దానినెనా మోరి మనుష్యులకు ఆలాగున 
బోధించే వాజెవడో వాడు ఆకాళ రాజ్యములో 
మిక్కిలీ అల్పుడని పీిలువబడును అయితే వాటిని 
లైకొని బోధించే వాడెవడో వాడు ఆకాళరాజ్య 

















౨౦ ములో గొప్ప వాడని పిలునబడును. యెందు 
కంటే ళా స్తుల యొక్కయున్నుు ఫరిసైయులయొ 
క్కయున్ను నీతికంకే మా నీతి యెక్కువగా విస్త 
రించకపోతే మిరు ఆకాళరాజ్యములో ప్రవేశించ 
“నేరరని మాతో చెప్పుతున్నాను. 
నరహత్య చేయ వద్దనిన్ని నరహత్య చేసేవాడు 
న్యాయఫు తీర్పుకు లోబడుననిన్ని వూర్చికులవల్ల* 
౨౨ చెప్పబడెనని మిరు విని యున్నారు. అయితే 
"నీను మితో వెప్పేదేమంటే--నిణికామిత్తము తన 
సహోదరుని మిద కోపపడే ్రతివాడున్ను 
న్యాయఫు తీర్పుకు లోబడును. తన సహూోదరు 
నితో నీచుడా అని చెప్పేవాడు సభకు లోబడును. 
తో,హీ అని వెప్పేవాడు అన్ని గల గహెన్నలో 
౨౩ (తోయబడుటకు లోబడును. కాబట్టి నీవు బలి 
పీభముయొద్దికి నీ కానుక తెచ్చి నీ సహోదరునికి 
నీ మిద యీదైనా విరోధము కలదని అక్కడ 
౨ జ్ఞాపకము చేసుకొన్నట్టయితే అక్కడ బలిపీఠము 
యెదుట నీ కానుక విడిచి ముందుగా వెళ్లి నీ 
సహహూదరునితో సమాధానపడినప్పుడు వచ్చి నీ 
_౨౫ కానుకను అర్చించుము. నీ ప్రతివాదితో నీవు 
తోవలో వున్నప్పుడు త్వరగా అతనికి విహితముగా 
వుండుము లేకపోతే వైకవేళ నీ ప్రతివాది నిన్ను 
న్యాయాధిపతికి అప్పగించును. అప్పుడు న్యాయా 
ధిపతి నిన్ను బంటుకు అప్పగించును అప్పుడు నీవు 
౨౬. చెరసాలలో వేయబడుదువు. నీవు కడపటి కాసు 
తీచే౯ పర్యంతమున్ను అక్కడనుంచి నెలపటికి 
రావని నీతో నిజమే చెప్పుతున్నాను. 
౨౭ _ వ్యభిచారము చేయ వద్దని ఫూర్వికులతో ఇెప్ప 
౨౮ బడెనని మిరు విని యున్నారు. అయితే సైక 
పీ ని మోహించుటకు ఆమెను చూచే ప్రతివా 


౨౧ 


డున్ను అప్పుడే తన హృదయమందు ఆమెతో 
వ్యభిచారము చేసి యున్నాడని నేను మితో వెప్పు 
౨9౯ా తున్నాను. మరిన్ని నీ కుడి కన్ను నిన్ను అఆతంక 
పరిచినట్టయితే 1 దాని "పెరికి నీ యొద్దనుంచి పార 
వేయుము. నీ శరీరమంతా గహెన్నలో వేయబ 
డుటకంజకే నీ అవయవములలో సవైకటి నశించుట 
30 నీకు వుపయుక్తము. మరిన్ని నీ కుడిచెయ్యి నిన్ను 
ఆతంకపరిచినట్టయితే ? దాని నరికి నీయొద్దనుంచి 
పౌరవేయుము యొందుకంటకే నీ ళరీరమంతా గహ 
న్నలో వేయబడుటకంయటే నీ అవయవములలో 
వ్రుకటి నశించుట నీకు వుపషయుక్తము. 





వెడజ4టుంళా గ మజ్జ స పర్వము. ర్‌ 
6౧__ 


తన భార్యను విడనాడే వాడు ఆమెకు పరి 3౧ 
త్యాగ పత్రిక యివ్వనలెనని చెప్పబడి యున్నది. 
అయితే వ్యభిచార నిమిత్తమే "గాక తన భార్యను 3_౨ 
విడనా జే వాడు ఆమెను వ్యభఖిచరింప చేస్తున్నా 
డనిన్ని విడనాడబడిన దాని పెండ్లి చేసుకొనే 
వాడు వ్యభిచరిస్తున్నాడనిన్ని నేను మొతో చెప్పు 
తున్నాను. 

మరిన్ని నీవు అహృమాణము చేయక నీ ప్రమా 33 
జఅణములను ప్రభువుకు వెల్లించ వలెనని ఫూర్వి 
కులవల్ల 1 చెప్పబడెనని మిరు విని యున్నారు. 
అయితే నేను మితో చెప్పేది యేదంకే-యొంత 356 
మాత్ర్యమున్ను ప్రమాణము చేయకండి అకాళము 
తోడని వద్దు యొందుకంకే .అది దేవుని సింహా 
సనమై యున్నది. భూమి తోడని వద్దు యెందు 3౫ 
కంకే అది ఆయన పాదపీఠమై యున్నది. యొ 
రూళలేము తోడని వద్దు యొందుకంకే అది మహా 
రాజు పట్టణమై యున్నది. నీ తలతోడని ప్రుమా 3౨౬ 
ణము చేయవద్దు యెందుకంటకే నీవు వైక వెంట్రు,క 
నెనా తెలుపు నలుపు చేయలేవు. అయితే మా 3౭ 
మాట అవును అవును కాదు కాదు అనేదై యుండ 
వలెను--వీటికంకే. యొక్కువైనది యేదో అది 
చెడుతనమువల్ల కలుగును. 

కంటికి కన్ను--పంటికి పల్లు అని చెప్పబడెనని 5౮ 
మిరు వినియున్నారు. అయితే నేను మాతో 3౯ 
చెప్పే చేమంయే--కీడుకు యెదురకాడక నీ కుడిచెంస 
మిద నిన్ను కొళ్ష్రే వాని తట్టు ఆెండోది కూడా 
తిప్పుము. నీతో ఐళ్యజ్యమాడుతూ నీ అంగీపుచ్చు ఈం 
కొనుటకు యిచ్భయించే వాని నీ పైవ_స్తమున్ను 

ల 


పఫుచ్చుకొననిమ్మ. ఎవడైనా వైక కోసెడు దూరము ఈం 
రమ్మని నిన్ను నిర్బంధించినట్టయితే వానితో కండు 
కోసులు నెళ్లుము. నిన్ను అడిగేవానికి యిమ్ము నీ ళ౨ 
యొద్ద యెరవు పుచ్చుకొనుటకు కోనే వాని గూర్చి 
వెనుక తీయవద్దు. 

నీ పొరుగువాని యేమించి నీ శత్రువును "౮3 
జ్వేషించ వలెనని వెప్పబడెనని మీరు విని యు 
న్నారు. అయితే నేను మితో వెప్పేదేమంకే-- ఈర 
మోరు ఆకాళమందున్న మీ తండ్రికి కుమారులై ఈ౫ 
యుండుటకు మో ళ్ళత్రువులను (ప్రేమించండి మి 
మ్యును శపించే చారిని దీవించండి మిమ్లును ట్వే 
షించే వారికి మేలు చేయండి మిమ్గును నిందించి 
తరిమే వారి కొరకు ప్రార్థించండి యొందుకంకే 





* లేక పూర్వికలతో. 





+ లేక కుంటుపరిచినట్టయి తే. 


1 లేక, పూర్వికులతో. 


ఫి 











6 వ126267 171. మళ్ఞే ౬ పర్వము. 
ర్లు 





._ ఆయన చెడ్డవారి మోదనున్నుు మంచివారి మోద 
నున్ను తన సూర్యుని వుదయింస చేసి నీతిమంతుల 
మిదనున్ను అనీతిమంతుల మిదనున్ను నర్షము కురి 
రజ. పిస్తున్నాడు. అయితే మిరు మిమ్లును ప్రేమించే 
వారినే ర్రేమించినట్టయితే మోకు ఫలమేమి--సుంక 

'ఈ౭ రులున్ను ఆలాగు చేస్తున్నారు గదా. మీ సహూ 

దరులకు మత్రమే మర్యాద చేసినట్టయితే మిరు 

విశేషముగా చేస్తున్నది యేమిటి--సుంకరులున్ను 
రఈ౮ా ఆలాగు చేస్తున్నారు గదా. కాబట్టి ఆకాళమం 
దున్నమి తండ్రి పరిఫూణు౯ డైయున్న (ప్రకార 
ము మీరున్ను పరిఫపూణు౯లై యుండండి. 

౬. పర్వము. 

మనుష్యులచేత చూడబడే కొరకు వారి యెదట 
మో నీతికృత్యము చేయకుండా జ్యాగ్కృత పడండి 
లేకుంజకే అకాళమందున్న మీ తండ్రివల్ల మిరు 
ఫలము పొందరు. 

కాబట్టి నీవు ధర్మము చేసేటప్పుడు మనుష్యుల 
వల్ల కీర్షిపొందుటకు సునగో గులలోనున్ను వీధులలో 
నున్ను వేషధారులు చేసేలాగున నీ ముందట బూర 
వూదించవద్దు--వారు తవు ఫూణ౯ఫలము పొంది 
యున్నారని నిజమే మీతో వఎప్పుతున్నాను. 

3 అయితే నీవు ధర్హము వేసేటప్పుడు నీ ధర్గము రహ 
స్యమందు వుండే కొరకు నీ కుడిచెయ్యి చేసేది నీ 

ఈ యెడమచేతికి తెలియనిన్వ కూడదు. అప్పుడు అం 
తరంగమందు చూచే నీ తండ్రి తానే బహిరంగ 
మందు నీకు ఫలమిచ్చును. 

౫ మరిన్ని నీవు 'ఫ్రాక్టించేటప్పుడు వేపషధారులవలె 
వుండవద్దు యొందుకంకే మనుష్యులకు అగసపడే 
కొరకు సునగోగులలోనున్ను వీధుల మూలలలోను 
న్ను నిలిచి ప్రార్థించుట వారికి యిష్ట్రమై యున్నది-- 
వారు తమ పూణక౯ా ఫలము పొంది యున్నారని 

ఇ నిజవే మితో చెప్పుతున్నాను. అయితే నీవు 
'ప్రాక్థించేటప్పుడు నీ ప. నీ తలుపు వేసి 
అంతరంగమందు వున్న ౦(డిని గూచి౯ ,పొా,ర్షిం 
చుము అప్పుడు వ చూచే నళం్తి 

౭ బహిరంగముగా నీకు ఫలమిచ్చును. అయితే మో 
రు ప్రార్థన చేసేటప్పుడు అన్యజనులవలె వ్యథఃా 
మైన మాటలు వచించవడ్ద్డు యొందుకంయకే వారు 
విస్తరించి పలుకుటవల్ల తను మనవి వినబడునని తలు 

౮ా స్తున్నారు గనుక మోరు వారివలె వుండకండి యం 

౯ దుకంటే మిరు ఆయనను అడుగక మునుపు మికు 
కావలసీనవి యేవ అవి మీ తండ్రికి "తెలుసును. 
కాబట్టి మిరు ప్రార్థన చేయ వలసీనది యేలాగం 


షి 








"ఓే--ఆకాళమందు వున్న మా తం శ్రీ నీ నామము ౧౦ 
పరిశుద్ధపరచబడును గాక, నీ రాజ్యము వచ్చును 
ఆకాళమందు యేలాగో ఆలాగే భూమి 
యందున్నుు నీ చిత్తము నెరవేరును గాక. మాం౧౧ 
జీవనోపాధియైన ఆహారము నేడు మాకు దయ చేయు 
ము. మా బుణస్థులను "మేము తృమించిన ప్రకా ౧౨ 
రము మా బుణములు తృనించుము. మమ్మును శోధ ౧౩ 
నలోకి తేక కీఢునుంచి మమ్మును తప్పించుము యెం 
దుకంజే రాజ్యమున్ను బలమున్ను మహిమయున్ను 
నిరంతరమున్ను నీవై యున్నవి. ఆమేన్‌. 

ఎందుకంటే మనుష్యుల తప్పితములు మిరు ౧౪ 
కృమించినట్టయితే ఆకాళములో వున్న మీ తండ్రి 
మో తప్పితములున్ను క్షమించును. అయితే మీరు ౧౫ 
మనుష్యుల తప్పితములు కమించకపోతే మి తండ్రి 
మో తప్పితములున్ను తమించడు. 

మరిన్ని మిరు వుపవాసము చేసేటప్పుడు వేప, ౧౬ 
ధారులవలె దుఃఖముఖులై యుండకండి యొందు 
కంటే వారు వుపవాసము చేస్తున్నారని మనుష్యు 
లకు అగుపజే కొరకు తమ ముఖములను వికారము 
చేసుకొందురు--వారు తమ పూణక౯ా ఫలము పొంది 
యున్నారని నిజమే మితో చెప్పుతున్నాను. 
అయితే నీవు వుపవాసము చేసుట అంతరంగమందు ౧౭ 
వున్న నీ తండ్రికే గాని మనుష్యులకు అగుపడక ౧౮ 
వుండే కొరకు నీవు వుపవాసము చేసేటప్పుడు నీ 
తల అంటుకొని నీ ముఖము కడుగుకొనుము అస్వు 
డు అంతరంగమందు చూచే నీ తండ్రి బహిరంగ 
ముగా నీకు ఫలమిచ్చును. 

భూమి మిద మా కొరకు ధనము కూచుకాకొన ౧౯ 
వద్దు. ఇక్కడ చి మైటయున్ను తుప్పున్ను దాని 
చెరుపును యిక్క_డ దొంగలు కన్నము వేసీ దొంగ 
తనము చేతురు. అయితే ఆకాళమందు మీ కొరకు ౨౦ 
ధనము కూర్చుకొనండి అక్కడ చిమైటమైనా తు 
ప్పెనా దాని చెరపదు అక్కడ దొంగలు కన్నము 
వేసి దొంగతనము చేయరు. యొందుకంటకే మా౨౧ 
ధనము యొక్క_డ వున్నదో అక్కడ మి సృదయ 
మున్ను వుండును. కన్ను శరీరమునకు దీపమై యు ౨౨ 
న్నది గనుక నీ కన్ను స్వస్థమైనైతే నీ ళరీర 
మంతా వెలుగై యుండును. నీ కన్ను వెడ్డదైతే నీ ౨౨ 
శరీరమంతా -ఏీకటియై యుండును గనుక నీలో 
వున్న వెలుగు -వీకటిగా వుంయే ఆ చీకటి యెంతో 
గొప్పది. 

ఎవడైనా యిద్దరు యజమానులను 'నేవించ లేడు ౨౦౪ 
యొందుకం కే వైకని జ్వేషించి మరియొకని గ్ర్రేమిం 


గాక, 





కు 


జయా 1711. మ ల్లై ౭ పర్వము. 
రే 


చును లేక వ్రైకని అనుసరించి మరియొకని తిరస్క 
రించును--మిరు దేవునినిన్నిసీరినిన్ని సేవించలేరు, 
౨౫ కాబట్టి మిరు యేమి తిందుమో యేమి తాగు 
దుమో అని మో ప్రాణమును గురించియైనా యేమి 
ధరించుకొందుమో అని ళరీరమును గురించియైనా 
౨౬. చింతించకండి. ఆహారముకంజు ప్రాణమున్ను 


లీ 
వ స్తము కంటే శరీరమున్ను గె ప్పవికావా. అఆకాళ 


పత్యులను చూడండి. అవి విత్తవు అవి కోయనవు 
అవి కొట్లలో యీమిన్ని కూచుకకొనవు. అయిన 
ప్పటికిన్ని ఆకాళమందున్న మో తండ్రి వాటిని పో 
షిస్తున్నాడు మిరు వాటికంకే బహు శ్రేహ్టలు 
౨౭ కోరా. మిలో యెవడు చింతించి తన ఆయుస్సు 
౨౮ నైక మూలెడు యొక్కువ చేసుకొన గలడు. మ 
రిన్ని వ స మును గురించి మీరు చింతించుట యొం 


దుకు. నక్త పువ్వులు యేలాగు యెదుగుతున్న వూ 
_౨౯ వాటిని ఆలోచించుకొనండి. అవి కష్ట్ర పడవు అవి 
వ్రెడకవు అయినప్పటికిన్ని సాలూమోను కూడా 
తనకు కలిగిన సమస్త తేజస్సుతో వీటిలో వ్రైకడాని 


వపా. 





కంటిలో వున్న నలుసు వైపు చూచుట యొందుకు, 
లేక యిదుగో నీ కంటిలో దూలము వుండగా-నీ ఈ 
కంటిలోవున్న నలుసు తీసి చేయుటకు "సెలవిమని 
నీవు నీ సహహూోదరునితో చెప్పుట యేల, ఓ వేష ౫ 
ధారీ మొదట నీ కంటిలోనుంచి దూలము తీసీవే 
యుము అప్పుడు నీ సహోదరుని కంటిలో నలు 
సు తీసివేయుటకు బాగా చూడవచ్చును. కుక్క ఇ 
లకు పవిత్రమైనది యివ్వకండి. మో ముత్యములను 
పందుల యెదుట వేయకండి. ఆలా్హైతే అవి నైక 
వేళ వాటిని తము కాళ్ళతో త్రొక్కి తిరిగి మిమ్మును 
-ఏల్చివేసును. 

అడుగండి మికు యివ్వబడును వెతకండి ౭ 
మికు దొరుకును. కొట్టండి మోకు తీయబడును ౮ 
యెొందుకంటే అడిగే ప్రతి వాడున్ను పొందును-- 
వెతికే వానికి న వానికి తీయ 
బడును. మిోలోయీ మనుష్యు డైనా తన కుమూ ౯ 
రుడు తన్ను రొశ్చై అడిగితే అతనకి రాయి యిచ్చు 
లేక చేప అడిగితే అతనికి పాము యిచ్చు ౧౦ 
కాబట్టి చెడ్డవారైన మోరు మీ పిల్లలకు ౧౧ 


నవమ. 


శవా 


30 న్నాను. నేడు వుండి నేఫు పొయిలో వేయబడే, 


అడవి గడ్డికి దేవుడు యీలాగు వస్త ము వేసినట్ట. 


యితే ఓ అల్పవిశ్వాసులారా మరీ యెక్కువగా 
3౧ మికు వేసునుగదా. కాబట్టి యేమి తిందుమో 
యేమి తాగుదుసూ యీమి ర న అని, 
3_౨ చింతించకండి యెంచుకంటే వీటినన్నిటిని అన్యు, 
జనులు వెతుకుతున్నారు అయితే యివి యన్నిన్ని 
33 మికు కావలెనని ఆకాళమందున్న మీ తండ్రికి 
"తెలుసును. అయితే మిరు ముఖ్యముగా * దేవుని, 
రాజ్యమునున్ను ఆయన నీతినిన్ని వెతకండి అప్పుడు. 
3 యివిగాక అవి యన్నిన్ని మికు యివ్వబడును. 
కాబట్టి రేపటికి చింతించకండి నేపు తన వాటిని, 
గురించి చింతించును. వైుక్కాాక్క దినమునకు | 
దాని కీడు చాలును. 


=. ౭ పర్వము. 
మిమ్మును గూచికా తీఫుకా చేయబడక వుంజే 
౨ కొరకు మీరు తీఫుకజా చేయకండి. యొందుకంకే 
మిరు చేనే తీఫుణ చొప్పున మిమ్మును గూచికా 
చేయబడును. మరిన్ని మారు కొలిచే కొలత చా 
3 ప్వున మికు కొలవబడును. అయితే నీ కంటిలో 


ఆకాళమందు వున్న మో తండ్రి, తన్ను అడిగే 


, వారికి అంతకంటే యెంతో యెక్కువగా మంచి 


వాటిని యిచ్చును. 

కాబట్టి మనుష్యులు మికు వేటిని చేయ వఠతె౧౨ 
'నని కోరుదురో వాటినన్నిటినిన్ని మిరు వారికి 
ఆలాగున చేయండి యొందుకంజచటేు యిది ఆజ్ఞా 
ఊతుమాణమున్నుు త్రువక్తలున్న్న యున్నది. 

ఇరుకు ద్వారమున ప్రవేశించండి యెందు ౧౩ 
కంకే నాళమునకు పోయే ద్వారము వెడల్పున్ను 


ఆ దారి విశాలమున్న్నై యున్నది. అందులో త్రువే “ 
శించే వారు అనేకులై యున్నారు. అయితే జీవ౧౦ 


మునకు పోయే చ్వారము యిరుకున్ను ఆ దారి 
సంకటమున్నై యున్నది--దాని కనుగొనే వారు 
కొందరే. | , 

అబద్ధ ప్రవక్తలను గురించి జ్యాగృతపడండి. వారు ౧౫ 
గొత్రైల ప _స్త ములు వేసుకొని మా యొద్దికి వస్తు. 


ఆట్‌ 


యో 
న్నారు అయితే లోపల 'కూ/రమెన తో జేళ్లయి 
యున్నారు. నారి ఫలములవల్ల వారిని తెలుసు ౧౬ 
కొందురు. ముండ్ల పొదలో (్రాత పండ్హనెనా 
పళ్తేరు వెట్లున అంజూరపు పంథధ్ధ్గనెనా యేరు 
00౧ లు ౧౧౦ 





వున్న దూలము నిలజణత్యు పెట్టి నీ సోదరుని, 


దుఠళా. ఈలాగున తుతి నుంచి చెట్టున్ను మంచి ౧౭౬ 








* లేక్క మెదట. 





డ్‌ 

















8 మజళటుం? 111. మళ్లె ౮ పర్వము. 
న 
పండ్లు యిచ్చును అయితే కాని ఇెట్టు కాని పండ్లు నీవే యాజకునికి చూపించి మోశే వారికి సాత్య 
౧౮ యిచ్చును. మంచి చెట్టు కాని పండ్లు యివ్వనే ముగా నియమించిన కానుక సమపీజాంచుమని 


రదు కాని వెట్టు మంచి పండ్లు యివ్వ నేరదు. 
౧౯ మంచి పంద్హు యివ్వని తతి చెట్టున్ను నరకబడి 
౨౦ అగ్నిలో వేయబడును. కాబట్టి మారు వారి ఫల 
ములవల్ల వారిని "తెలుసుకొన గలరు, 
పుభువా-ాప్రుభువా అని నాతో వెప్పే ప్రతి 
వాడున్ను కాదు అయితే ఆకాళమందున్న నా 
తండ్రి, యిష్ట్రప్రుకారము చేసేవాడు ఆకాళ రాజ్య 
౨౨ ములో ప్రవేశించును. ఆ దినమందు అనేకులులా 
చుభువా-ాహ్రుభువా మేము నీ నామమున ప్రవ 
చించ లేదా నీ నామమున దయ్యములను వెళ్లగొట్ట 
లేదా నీ నామమున అనేక అద్నుత కార్యములను 
౨౩ చేయలేదా అని నాతో వెప్పుదురు. అప్పుడు 
"నేను మిమ్తును యొన్నడున్ను యెరగనైతిని అక్ర, 
మము చేసే వారలారా నా యెదుటనుంచి పొం 
డని వారితో చెప్పుదును. 
౨౦ కాబట్టి యెవడు యీ నా మాటలు విని వాటి 
చొప్పున చేసుసో బండ మిద తన యిల్లు కట్టిన 
౨౫ బుద్ధిగల మనుషమ్యునితో వాని పోల్తును. వాన కురి 
దనిను--వరదలు వచ్చెను--గాలి విసిరి ఆ యింటి 
మోద కొసక్ట్రైను అప్పుడు అది బండమీద పునాది 
౨౬. వేయ బడుటవల్ల పడలేదు. మరిన్ని యెవడు యీ 
నా మాటలు విని వాటి చెప్పున చేయడో వాడు 
యిసుక మోద తన యిల్లు కట్టిన బుదగ్ష్గిలేని మను 
_౨౭ ష్యునితో పోల్చబడును. వాన కురిసెను-వరదలు 
వచ్చెను--గాలి విసీరి ఆ యింటి మోద కొస్టైను 
అప్పుడు అది కూలబడెను. దాని పాటు గొప్ప 
దని పలికెను. 
౨౮ యేసు యీ మాటలు ముగించినప్పుడు ప్రజలు 
౨౯ ఆయన వుపదేశమునకు ఆళ్చర్య పడిరి యెందుకం 
పే ఆయన న వలె కాకుండా అధికారము 


౨౧ 


గల వాని వలె వారికి వుపదేశిస్తూ వుండెను. 
౮ పర్వము. 
ఆయన ఆ కొండనుంచి దిగినప్పుడు అనేక 
శప్రుజలు ఆయనను వెంబడించిరి. అప్పుడు యిదుగో 
నైక కుష్టరోగి వచ్చి ఆయనకు నమస్క_రించి-- 
ప్రభువా నీకు మనస్సు కలిగితే నన్ను శుద్ధపరచ 
3 గలవనెను. అప్పుడు యేసు వెయ్యి వాపి వాని 
ముట్టి నాకు మనస్సు కలదు నీవు శుదిగా వుండు 
మని పలికెను--వెంటనే అతని కుష్టరోగము శుద్ధ 
పరచబడెను. అప్పుడు యీసు నీవు యెవనితోను 
ఈన్ను వెప్పక జాగ్రత పడుము అయితే వెళ్ళి నిన్ను 


యి 








వానితో వెప్పెను. 

యేసు కెపెనకాహూములో ప్రువేశించినప్పుడు ౫ 
వైక ళతాధిపతి ఆయన యొద్దికి వచ్చి యుభువా 
నా దాసుడు పక్షవాయువు కలిగి మిక్కిలీ బాధ ౬ 
పడుతూ యింట్లో పండుకొని యున్నాడని చెప్పి 
ఆయనను వేడుకొనెను. అందుకు యేసు నేను వచ్చి ౭ 
వాని స్వస్థపరుతునని అతనితో పలికెను. అప్పుడు ౮ా 
ఆ ళతాధిపతి--్రుభువా నీవు నాయింట్లోకివచ్చు 
టకు నేను యోగ్యుడను కాను అయితే నీ మోటి 
మాట మ్యార్రృమే రానిమ్తు అప్పుడు నా దాసుడు 
స్వస్తత పొందును యొందుకంటే నేను కూడా ౯ 
అధికారమునకు లోబడిన మనుష్యుడ నై యున్నా 
ను నా చేతి కింద రాణువవారు వున్నారు నేను 
వ్రైకని పొమ్హంకే పోవును--మరి యొకని రమృంకే 
వచ్చును నా దాసుని దీని చేయుమంయే చేసును 
అని ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. యేసు విని ఆళ్చర్య ౧౦ 
పడి--ఇ.శ్రాయేలందైనా నేను యీపాటి విశ్వా 
సము చూడలేదని నిజమే మీతో చెప్పుతున్నాను. 
మరిన్ని అనేకులు తూపుకనుంచిన్ని పడమటనుం ౧౧ 
చిన్ని వచ్చి ఆకాళరాజ్య మందు అబ్రాహాము ఈ 
సాకు యాకోబు అనే వారితోకూడా కూర్చుందురని 
"నేను మాతో చెప్పుతున్నాను. అయితే రాజ్యపు ౧౨ 
పిల్లలు వెలపటి చీకటిలోకి తోయబడుదురు. 
అక్కడ యేడ్పున్ను పండ్లు కొరుకుట యున్ను 
కలుగునని వెంబడించే వారితో పలికెను. అప్పుడు 
యేసు-ానీవు వెళ్లుము నీవు విశ్వసీంచిన ప్రకా ౧3 
ముర నీకు అవును గాకని ళతాధిపతితో ఇెప్పెను. 
ఆ గడియలో నే అతని దాసుడు బాగుపడెను. 

తర్వాత యేసు పేతురు యింట్లో శప్రువేశించి ౧౦౪ 
జ్వరమువల్ల సండుకొని యున్న అతని అత్తను 
చూచి ఆమె చెయ్యి ముట్టగా నే జ్వరము ఆమెను ౧౫ 
విడిచెను. అప్పుడు ఆమె లేచి వారికి సేవచేసెను. 

సాయం కాలమైనప్పుడు దయ్యములు పట్టిన ౧౬. 
అనేకులను ఆయనయొడ్దికి తెచ్చిరి. ఆయన మన ౧౭ 
బలహీనతలను తీసుకొని మన రోగములను వపొం 
'వెనని ప్రవక్తయైన యెషయా మూలముగా చెప్ప 
బడినది నెరవేరే కొరకు ఆయన మాటవల్ల ఆత్తలను 
వెళ్లగొట్టి రోగులనందరినిన్ని స్వస్థపరిచెను. 

తరువాత యేసు తన చుట్టూ వున్న బహు సమా ౧౮ 
హములను చూచి అవతలకు వెళ్లుటకు ఆజ్ఞాపిం 


వెను. అప్పుడు నైక కా స్తీ వచ్చిా-బోధకుడా ౧౯ 
[జా 


తా 
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6. 





నీవు యెక్క_డికి వెళ్లుతున్నస్పటికిన్ని నిన్ను వెంబ 
౨౦ డింతునని ఆయనతో పలికెను. అందుకు యేసు-- 
నక్క_్లలకు బొరియలున్నుు ఆకాళ పత్తులకు గూ 
ళ్లున్ను కలవు అయితే మనుష్యు కుమారునికి తల 
వాల్చుటకు . స్థలము లేదని వానితో చెప్పెను. 
౨౧ అప్పుడు ఆయన శిష్యులలో మరియొకడు ప్రభువా 
"నేను ముందుగా వెళ్ళి నా తండ్రిని వూడ్చి పెట్టు 
౨౨ టకు నాకు సెలవిమని ఆయనతో వెప్పినప్పుడు 
యేసు--నన్ను వెంబడించుము మృతులను తమ 
మృతులను పూడ్చిపెట్టనిముని వానితో పలికెను, 
౨౩ _ ఆయన దోనె యెక్కినప్పుడు ఆయన శిష్యులు 
౨౦౪ ఆయనను వెంబడించిరి. అప్పుడు యిదుగో ఆ 
దోనె తరంగములచేత కప్పబడేటట్టు సమ్ముద్రము 
మోద తుఫాను కలిగెను అయితే ఆయన నిద్రిస్తూ 
౨౫ వుండెను. అప్పుడు శిష్యులు ఆయన యొద్దికివచ్చి 
ఆయనను లేపి (ప్రభువా నశించిపోతున్నాము 
౨౬. మమ్మును రక్షీంచుమని ఇెప్పినప్పుడు ఆయన--ఓ 
అల్పవిశ్వాసులారా యెందుకు భయపడుతున్నా 
రని వారితో పలికి లేచి శాలినిన్ని సమ్ముద్తము 
నున్ను గదించెను అప్పుడు మిక్కిలీ నిముళముగా 
౨౭వుండేను ఆ మనుష్యులు ఆళ్చర్య పడి ఈయన 
యేలాటివాడో యీయనకు గాలిన్ని సముద్రము 
న్ను లోబడి యున్నవని పలికిరి, 
ఆయన అవతల వున్న గెగె౯ నేనీయుల* దేళ 
మునకు చేరినప్పుడు దయ్యములు పట్టిన యిద్దరు 
'సమాధులలోనుంచి బైలు వెళ్ళి ఆయనకు యెదురుగా 
వచ్చిరి. వారు మిక్కిలీ వుగ్రులైనందున యొవ 
౨౫౯ డున్ను ఆ _తో,వను వెళ్లలేక వుండెను. అప్పుడు 
యిదుగో వారు-ాబేవుని కుమారుడవైన యేసూ 
నీతో మాశేమి కాలము రాక మునుపు మమ్మును 
బాధపరుచుటకు యిక్కడికి వచ్చితివా అని కేకలు 
30 వేసీరి అయితే వారికి దూరముగా అనేకమైన పం 
3౧ దుల మంద మేస్తూ వుండెను. అప్పుడు ఆ దయ్య 
ములు--నీవు మమ్మును వెళ్లగొట్టి తే పందుల వుందలోకి 
వెళ్లుటకు మాకు సెలవిమని ఆయనను వేడుకొనెను. 
3_౨ ఆయన వాటిని పొమ్మంటే అవి ఖబైలువెళ్ళి ఆ పందుల 
మందలోకి వెళ్లి పోయెను అప్పుడు యిదుగో ఆ 
సందుల మందంతా ఈుపాతమునుంచి వడిగా సము 
33 ద్రములోకి పరుగెత్తి నీళ్లలో నశించెను. మేసే 
వారు పారిపోయి పట్టణములో ్రువేశించి దయ్య 
ములు పట్టిన వారిని గురించినవి మొదలుకొని సమస్త 
3ర మున్ను తెలిపిరి. అప్పుడు యిదుగో ఆ పట్టణపు 


ఎర్‌ 





వారందరున్ను యేసును యొదురుకొనవచ్చి ఆయనను 
చూచి తమ పా,ంతములు విడిచి వెళ్లవలెనని ఆయ 
నను బతిమాలుకొనిరి. 


౯ పర్వము. 

అప్పుడు ఆయన దోనె యెక్కి అవతలకు వెళ్లి ౧ 
తన పట్టణమందు ప్రువేశించెను. అప్పుడుయిదుగో ౨ 
పక్షవాయువు కలిగి మంచము మోద పండుకొని 
యున్న నవ్రైకని ఆయన యొడద్దికి తీసుకొని వచ్చిరి. 
యేసు వారి విశ్వాసమును చూచి--కుమారుడా 
ఖైర్యము తెచ్చుకొమ్ము నీ పాపములు తృమించబడె 
నని పతవాయువు గలవానితో చెప్పెను. అప్పుడు 3 
యిదుగో కో కొందరు వీడు బేవదూపణ 


చేస్తున్నాడని తమలో తామే అనుకొనిరి. యేసుకి 
వారి తలంఫులు చూచి--మిోిరు యెందుకు మో 
హృదయములలో చెడ్డ వాటిని తలుస్తున్నారు. 
నీ పాపములు తృమించబడినవని చెప్పుట సులభమా ౫ 
లేక నీవు లేచి నడువుమని చెప్పుట సులభమా ఇ 
అయితే పాసములను తృమించుటకు భూమి మిద 
మనుష్య కుమారునికి అధికారము కలదని మిరు 
"తెలుసుకొనే కొరకు అని పలికి--నీవు లేచి నీ 
మంచము యొత్తుకొని నీ యింటికి 'వెళ్లుమని పత్మ 
వాయువు గల వానితో వెప్పెను. అప్పుడు అతడు ౭ 
లేచి తన యింటికి వెళ్లెను అయితే ప్రజలు దాని ౮ 
చూచి ఆళ్చర్యపడి మనుష్యులకు యీలాటి అధి 
కారము యిచ్చిన దేవుని మహిమ పరిచిరి. 

యేసు అక్కడనుంచి వెళ్ళుతూ సుంకపు మెట్టు ౯ 
యొద్ద కూర్చున్న మై అనే పేరు గల నైక మను 


మ్యుని చూచి-ానన్ను వెంబడించుమని అతనితో 
ఇెప్పినప్పుడు అతడు లేచి. ఆయనను వెంబడిం 
చెను. ఆయన యింట్లో భోజన పజ్సియందు కూ ౧౦ 
చుజాని యున్నప్పుడు జరిగిన దేమంకే--యిదుగో 
అనేకులైన సుంకరులున్ను పాపులున్ను వచ్చి యేసు 
తోనున్ను ఆయన శిమ్యులతోనున్ను పజ్తియందు 
కూచుజాండిరి. ఫరివైయులు దాని చూచి--మో ౧౧ 
బోధకుడు సుంకరులతోనున్ను పాపులతోనున్ను 
యొందుకు భోజనము చేస్తున్నాడని ఆయన శిష్యు 
లతో పలికిరి. యీసు దాని విని-రోగులకే గాని ౧౨ 
ఆరోగ్యముగల వారికి వైద్యుడు అక్కర. లేదు. 
అయితే--నాకు కనికరము యిస్ట్రమే గాని బల్యర్చణ ౧౩ 
కాదనే దాని ఫావము యేమిటని మీరు వెళ్ళి నేర్చు 
కొనండి యెందుకంకే మనస్సు తిప్పుకొనుటకు 


* లేక్క గదశేనీయుల. 
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ర్లు 





పాఫులను పిలువ వచ్చితిని గాని నీతిమంతులను 
కాదని పలికెను. 

అప్పుడు యోహాను శిష్యులు ఆయన దొడ్డికి 
వచ్చి మేమున్ను ఫర్నిసైయులున్ను తరుచుగా వుప 
వాసము చేస్తున్నాము అయితే నీ శిష్యులు వుప 
చాసము చేయరు దీనికి హేతువు యేమని అడిగిరి. 
౧౫|| అందుకు యేసు--సపెండ్లి కుమారుని ఇవారు "పెండ్లి 

కుమారుడు తవుతో కూడా వుంజే కాలములో 

దుఃఖపడ గలరా అయితే పెండ్లి కుమారుడు వారి 
| యొద్దనుంచి కొంచుపోబడిన దినములు వచ్చును 
౧౬ అప్పుడు వారు వుపవాసము చేతురు. ఎవడున్ను 
పాత వ కొత్త గుడ్డు మాసిక వేయడు 


౧౦ 


మయొందుకంజకే వేయబడిన మాసిక ఆ వస్త మును 
కా, 


౧౭ వెల్తి పరుచును--చిరుగు మరీ చెడును. మరిన్ని 

యెవడున్ను పాత సిద్దైలలో కొత్త మద్యము పోయడు 

-పోసినట్టయితే ఆ సీద్దైలు పగిలి మద్యము కారును 
సీద్చెలు వెడును అయితే కొత్త మద్యము కొత్త సిద్రె 
లలో పోయవలెను అప్పుడు ఆ ఆ0డున్ను భద్ర 
ముగా వుండునని పలికెను. 

ఆయన వీటిని వారితో పలుకుతూ వున్నప్పుడు 
యిదిగో వైక అధికారి వచ్చి ఆయనకు నమస్క 
రంచి--నా కొమాతె౯జబ యిందాక చనిపోయెను 
అయితే నీవు వచ్చి నీ చెయ్యి ఆమె మీద వుంచితే 
౧౯ ఆమె ట్రైతుకునని వేడుకొనెను. యేసు లేచి తన 
౨౦ శిష్యులతో కూడా అతని వెంబడించెను. అప్పుడు 
యిదుగో పన్నెండు సంవత్సరములనుంచి రక్త కుసు 
మ రోగము గల స. వెనుకకు వచ్చి 


౧౮ 


చెంగు ముష్పైను. యెొందుకంఆు-- 


అటి 


౨౧ఆయనవ స్పపు 
ణా 





“నేను ఆయన నో మాశ్రమే ముట్టినట్టయి తే 


౨-౨ నాకు స్వస్థత కలుగునని అనుకొనెను. అయితే 
యేసు తిరిగి ఆమెను చూచి--ఓ కొమాన్తే ధైర్యము 
'తెచ్చుకొమ్సు నీ విశ్వాసము నిన్ను స్వస్థ పరిచెనని 
పలికెను, ఆ గడియనుంచి ఆ స్తీ స్వస్థతపాంటెను. 


౨౩ _ అప్పుడు యేసు అధికారి యింటికి వచ్చి వీణవా 
యింవేవారినిన్ని జనులు అంగలార్చుటనున్ను చూ 
౨౦ చి--ఆవలికి పొండి యా చిన్నది నిద్రపోతున్న దే 
గాని చనిపోలేదని వారితో ఇెప్పినప్పుడు వారు 
౨౫ ఆయనను అపహసించిరి. అయితే ఆ జనులు వెల 
పట వుంచబడినప్పుడు అయన లోపటికి వెళ్ళి ఆమె 
౨౬ చెయ్యి పట్టగా నే ఆచిన్నది "లేచెను. ఈ సమా 
వారము ఆ దేళశమందంతటా వ్యాపీంచెను. 








యేసు అక్క_డనుంచి వెళ్లుతూ వుండగా యిద్దరు ౨౭ 
గుడ్డివారు ఆయనను వెంబడించి దావీదు కమా 
రుడా మమ్మును కరుణించుమని కంఠమెత్తి పలికిరి, 
ఆయన యింట్లో ్రువేశించిన తర్వాత ఆ గుడ్డి ౨౮ 
వారు ఆయన యొద్దికి వచ్చిరి. అప్పుడు యేసు-- 
దీని నేను చేయగలనని మీరు నమ్ముతున్నారా అని 
వారిని అడిగెను. అందుకు వారు అవును ప్రభువా ౨౯ 
అని ఆయనతో ఇెప్పిరి. అప్పుడు ఆయన వారి 
కన్నులు ముట్టి మో నమ్మికె చొప్పున మికు కలుగును 
గాక అని పలికెను. అంతట వారి కన్నులు తెరవ 30 
బడెను అప్పుడు యేసు--ఇది యొవనికిన్ని తెలియ 
బడకుండా చూడండని వారికి గట్టిగా ఆజ్ఞాపిం 
చెను. అయితే వారు బయిలువెళ్ళి ఆ చబేళమం 39౧ 
దంతటా ఆయన కీతి౯ా ప్రచురము చేసిరి, 

వారు. బయిలువెళ్టుకూ వుండగా యిదుగో 3౨ 
దయ్యము పట్టిన వైక మూగవాని ఆయన యొ 
ద్దికి తీసుకొని వచ్చిరి. దయ్యము వెళ్ళగొట్టబడిన 33 
తర్వాత ఆ మూగవాడు మాట్లాడెను. అప్పుడు 
త్రుజలు ఆళ్చర్య పడి--ఇ,తకాాయేలులో యీలాగు 3 
యెొన్నడున్ను కనుబడ లేదని పలికిరి. అయితే 
ఫరిమైయులు--వీడు దయ్య ముల అధిపతివల్ల దయ్య 
ములను వెళ్లగొట్టుతున్నాడని పలికిరి, 

తర్వాత యేసు వారిసునగోగులలో వుపదేశిస్తూ 3౫ 
రాజ్యపు సువాత౯ా ప్రకటిస్తూ జనులలో ప్రతి రో 
గమునున్నుు ప్రతి వ్యాధినిన్ని స్వస్థపరుస్తూ సమస్త 
పట్టణములయందున్ను ర్రాానములయందున్ను. సంచ 
రించెను. అయితే ఆయన సమూహములను చూచి ౨౬ 
వారు విసీకి కాపరిలేని గొర్రెల వలె చెదిరియున్నం 
దున వారి మిద కనికరపడెను. అప్పుడు ఆయన-- ౨౭ 
కోత విస్తారమేగాని పనివారు కొద్దిగా వున్నారు 
గనుక కోత యజమానుని తన కోతకు పనివారిని 3౮ 
పంఫుటకు వేడుకొనండని తన శిష్యులతో చెప్పెను. 

౧౦ పర్వము. 

ఆయన తన పన్నెండుమంది శిష్యులను పిలిచి౧ 
అపవిత్రమైన ఆత్సలను వెళ్లగొట్టే కొరకున్ను ప్రతి 
రోగమునున్ను ప్రతి వ్యాధినిన్ని స్వస్థపలిచే కొర 
కున్ను వాటి మీద వారికి అధికారము యిచ్చెను. 

ఆ పన్నెండు మంది అపొస్తలుల ్పేళ్లు యేవంజే--ా ౨ 
మొదటివాడై పేతురు అనబడిన సీమోనున్ను అతని 
సహహూదరుడైన అంధ్రైయయున్ను జెబెదై కుమారు 
జైన యాకోబున్ను అతని సహోదరుడైన యో3 
హానున్ను ఫీలిప్పున్ను బథొ౯లామైయున్ను థో 
మాయున్ను సుంకరియైన మ్స్‌్థ్‌యున్ను అల్షై 





(౧౦ 











212207 ఎమి మ ట్ధై ౧౦ పర్వము. 





కుమారుడైన యాకోబున్ను థద్దె అనే మారు 


ఈ పేరుగల అబ్రైయున్ను కానానీయుడైన సీమో 
నున్ను ఆయనను అప్పగించిన ఇపష్క్రరియోత నే 
౫ యూడాయున్ను అనేవే, యేసు ఆ పన్నెండుమం 
దిని పంపి వారికి ఆజ్ఞాపించిన దేమంకే--మారు అన్య 
జనుల దారిలోకి వెళ్ళకండి సమవైయుల యీ సట్టణ 
౬ మందైనా ప్రవేశించకండి అయితే ఇశ్రాయేలు 
యింటియొక్క_ నశించిన గొ్రైలయొక్డికి వెళ్ళండి. 
౭మిరు వెళ్లుతూ--ఆకాళ రాజ్యము 'సమోిపీంచెనని 
రా ప్రకటించండి. బలహీనులను స్మ స్థపరనండి. కుష్టు 
రోగులను శుచుల చేయండి. చనిపోయిన వారిని 
లేపండి. దయ్యములను వెళ్లగొట్టండి. వుచితము-గా 
౯ పొందితిరి వుచితముగా యివ్వండి. మీ సంచు 
లలో బం-గారము.నెనా వెండినైనా రాగినెనా త్ర 
౧౦ యాణము కొరకు అసిమినైనా--ఆండు అంగీలనెనా 
వఎవెప్పుల్ననెనా కర్మనెనా సిదపరుచుకొనకండి యొం 
దుకంయే పనివాడు తన ఆహారమునకు పాార్రు,డై 
౧౧ యున్నాడు. మరిన్ని యే పట్టణములో నైనా గ్రామ 
ములోనైనా ప్రవేశించేటప్పుడు అందులో 'యొ 
వడు యోగ్యుడో ఆ విచారణ చేసి మిరు బయిలు 
౧౨ వెళ్లే వరకు అక్కడనే వుండండి. ఇంటిలో ప్రువే 
౧౩ శించి దాని దీవించండి. ఆ యిల్లు యోగ్య మైన 
చైతే మా చేమము దాని మీదికి రానివ్వండి-ా 
అయితే అయోగ్యమైనదైతే మా వ్మేవమము మాకు 
౧౪ తిరిగి రానివ్వండి. ఎవడైనా మిమ్మును చేర్చుకొనక 
మో మాటలు వినక వుం మోరు ఆ యిల్లయినా 
ఆ పట్టణమైనా విడిచేటప్పుడు మి కాలి ధూళి 
౧౫ దులిపివేయండి. న్యాయఫు తీపుకా దినమందు ఆ 
పట్టణముకంకే సాదొము గొమెగ్రా, అనే వాటి 
గతి యోర్వ తగినదై యుండునని నిజవే మితో 
చెప్పుతున్నాను. 
ఇదుగో నేను తోజేళ్ల నడుమకు గొగ్రైలవలె 
మిమ్లును పంపుతున్నాను గనుక పాముల వలె వివే 
కులున్ను పావురముల వలె సాధువులున్న్నె యుం 
౧౭డండి. అయితే మనుష్యులను గురించి జూగ్రుతప 
డండి యెందుకంకే నారు మిమ్మును సభలకు అప్ప 
గించి తమ సునగోగులలో మిమ్మును వారులతో 
౧౮ కొట్టింతురు. అదిన్నిగాక వీరికిన్ని అన్యజనుల 
కున్ను సాత్యుమునక్షై నా నిమిత్తము అధిపతుల 
౧౯ యొగ్దికిన్ని రాజుల యొద్దికిన్ని కేబడుదురు. అయితే 
వారు మిమ్మును అప్పగించేటప్పుడు యేలాగు యేమి 
పలుకుదుమని చింతించకండి. మోరు యేమి 
పలుక వలనో అది ఆ గడియలో నే మోకు యివ్వ 


౧౬ 


క] 
వా 

బడును యొందుకంట్‌ పలికేవారు మిరు .-కారు ౨౦ 
అయితే మో తండ్రియొక్క ఆత్త మిలో పలుకు 
తున్నది. అస్వుడు సహాూదరుడు సెహహూదరు ౨౧ 
నిన్ని తండ్రి, కుమారునిన్ని మరణమునకు అప్పగిం 
తురు పిల్లలు తల్లిదండ్రులకు విరోధముగా లేచి 
వారిని మరణము పొందింతురు, మిరు నా నా ౨౨ 
మము నిమిత్తము అందరిచేత బ్వేషించబడుదురు 
అయితే అంతమువరకూ సపొంచే వాజెవడో వాడే 
రథక్షీంచబడును, వారుయీ పట్టణములో మిమ్లును ౨౨ 
తరిమేటప్ప్వ్పుడు మరియొక దానికి పారిపొండి మను 
స్యుకుమారుడు రాక మునుపు మిరు ఇశ్రాయేలు 
పట్టణములయందు సంచరించి యుండరని నిజమే 
మాతో చెప్పుతున్నాను. శివ్యుడు బోధళకుని కం ౨౪ 
"పే అధికుడు కాడు. దాసుడు యజమానునికంకేు 
అధికుడు కాడు. శిష్యుడు తన బోధకుని వలెను ౨౨౫ 
న్ను దాసుడు తన యజమానుని వలెనున్ను వుంకే 
చాలును. చారు యింటి యజమానుని బయ్దెబూ 

లని పీలిచితే ఆయన యింటి వారిని మరీ యొక్కు. 
వగా విలుతురు గదా. కాబట్టి మీరు వారికి భయ _౨౬ 
పడకండి యెందుకంహే బయిలుపరచబడని మరుగైై 

నది యేదిన్ని లేదు. తెలియబడని రహస్య మైనది ౨౭ 
యేదిన్ని లేదు. నేను మాతో -ఏకటిలో చెప్పేది 
వెలుగులో పలుకండి మీరు చెవిలో వినేది మేడల 
మోద తశ్రుకటించండి. 


మరిన్ని (ప్రాణమును చంప నేరక ళరీరమునే ౨౮ 
చంపే వారికి భయపడకండి అయిళఠే 'పౌాణము . 
నున్ను ళరీరమునున్ను గహెన్నలో నాళనము చేయ 
గల వానికి ముఖ్యముగా భయపడండి. ఆరెండు ౨౯ 
పీచ్చుకలు యుగానికి అమబడును గడా--అయి 
నస్పటికిన్ని మి తండ్రి సెలవు లేక వాటిలో వ్రైక 
టిన్ని నేలపడదు. అయితే మి తల వెంట్రుక 30 
లన్నిన్ని అక్కించబడి యున్నవి గనుక భయపడ 3౧ 
కండి మిరు అనేకమైన పిచ్చులకంళే శ్రేహ్టులై 
యున్నారు, 

కాబట్టి మనుష్యుల యెదుట నన్ను గూచి౯ా 3౨ 
వైప్వుకొనే వాడెవడో వానిగూచికా "నేనున్ను 
ఆకాళమందు వున్న నా తండ్రి యెదుట నవైప్పు 
కొందును. అయితే మనుష్యుల యొడుట నన్ను 33 
నిషేధించే వాడెవడో వాని "నేనున్ను ఆకాళమం 
దున్న నా తండ్రి యెదుట నిమేధింతును. 

నేను భూమి మీదికి సమాధానము పంపుటకు 3౨6 
వచ్చితినని తలంచకండి. "నేను ఖడ్డమే గాని సమా 
ఛానము పంపుటకు రాలేదు యొందుకంజకే మను 3౫ 








9౪౧ 
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జంటలూ ఎమ మశ్ధె ౧౧ పర్వము. 


టా 





ష్యునికిన్ని అతని తండ్రికిన్ని.-కమాన్తెకున్ను ఆమె 
తల్లికిన్ని--కోడలికిన్ని ఆమె అత్తకున్ను విరోధము 
3౬ పుట్టించుటకు వచ్చితిని. ఈలాగు మనుష్యుని 
3౭ యింటివారు అతని శృత్రు,వులై యుందురు. తండ్రి 
నైనా తల్లి వైనా నాకంజే యొక్కువగా న్నేహించే 
చాడు నాకు పాాత్సుడు కాడు. కుమారునినైనా 
కొమాతెక నైనా నాకంకే యెక్కువగా స్నేహించే 
3౮ వాడు నాకు పాత్రుడు కాడు. తన శిలువ యొత్తు 
కొని నన్ను వెంబడిం-చని వాడు నాకు ప్యాఠశ్రుడు 
3౯ కాడు. తన ప్రాణము రక్షించుకొనే వాడు 
దాని పోగొట్టుకొనును. అయితే నా కొరకు తన 
ప్రాణము పోగొట్టుకొనే వాడు దాని రక్ష్నీంచు 
కొనును. 
మిమ్మును చేచుకాకొ నే వాడు నన్ను చేచు౯ా 
కొంటున్నాడు. నన్ను చేచుజకొ నేవాడు నన్ను 
6౧ పంపినవాని చేర్చుకొంటున్నాడు. ప్రవక్తయొక్క_ 
"పీరట ప్రవక్తను చేచుకకొనే వాడు ప్రృవక్తయొ 
క్క ఫలము పొందును. నీతిమంతుని పేరట నీతి 
మంతుని చేచుకకొ నే వాడు నీతిమంతుని ఫలము 
ఈ౨ పొందును. మరిన్ని యెవ.డైనా యీ చిన్నవారిలో 
వ్రకనికి శిష్యుని పేరట గిన్నెడు చల్లని నీళ్లు 
మాత్రమే తాగనిస్తే అతడు తన ఫలము పోగొట్టు 
కొనడని నిజమే మితో వెప్పుతున్నానని పలికెను. 
౧౧ పర్వము. 
అప్పుడు జరిగినదేమంటే--యేసు తన పన్నెండు 
మంది శిష్యులకు ఆజ్ఞాపించుట వాలించిన తర్వాత 
ఆయన వారి పట్టణములలో బోధించుటకున్ను ప్రక 
యా టించుటకున్ను అక్క_డనుంచి వెళ్లెను. యోహాను 
శీస్తుయొక్క కార్యములను చెరసాలలో విని రా 
బోయీ వాడవు నీవేనా లేక మరియొకని కొరకు 
3 కనిపెట్ట వలెనా అని ఆయనతో పలుకుటకు తన 
శిష్యులలో యిద్దరిని ఆయన యొద్దికి పంపెను, 
ఈ అప్పుడు యేసు--మోరు తిరిగీ వెళ్ళి మిరు విన్నవా 
టినిన్ని చూచినవాటినిన్ని యోహానుకు తెలుపండి 
౫ యేమంకే--గుడ్డివారు దృష్టి పొందుతున్నా రు-- 
కుంటివారు నడుస్తు న్నారు--కుసష్టరో గులు శుచి 
వేయబడుతున్నారు--బెవిటి వారు వింటున్నారు-- 
చనిపోయిన వారు లేసబడుతున్నారు--బీదలకు 
౬. సువాతజా ప్రకటించబడుతున్ని. మరిన్ని నా 
విషయ మై ఆతంకపడని వాడు థాగ్యవంతుడని 
చారికి ప్రుత్యు తృరమిచ్చెను. 


'ర5ం 











వారు వెళ్ళిన తరువాత యేసు యోహానును ౭ 
గురించి జనసమూహములతో ఇెప్పనారంభించినది 
యేమంకే--మిరు యేమి చూచుటకు అరణ్యము 
లోకి బైలువెళ్లితిరి- గాలి చేత కదిలించబడిన రెల్లు 
నా లేక యేమి చూచుటకు బెలువెల్లితిరి--సన్నపు ౮ 
బట్టలు ధరించుకొన్న మనుష్యునా ఇదుగో సన్నఫు 
బట్టలు ధరించుకొ నేవారు రాజుల యిండ్లలో 
వున్నారు. అయితే యీమి చూచుటకు బయిలు ౯ 
వెల్లితిరి--్రవక్షనా అవును గాని ్రువక్తకంకే 
గొప్పవాడని మాతో చెప్పుతున్నాను యొందు 
కంజే--యిదుగో నేను నా దూతను నీక ముం౧౦ 
దుగా పంపుతున్నాను ఆయన నీ యెదుట నీ 
మవాూగణామును సిద్ధపరుచునని యొవని గురించి (వ్రా, 
యబడెసో ఆయన యీయనే. మరిన్ని స్సీ 


హన: 


లు౧౧'* 


కన్న వారిలో స్నానికడనే యోవోను కంకే 
గొప్పవాడు పుట్ట లేదని నిజమే మితో ఇెప్పు 
తున్నాను. అయినప్పటికిన్ని ఆకాళరాజ్యములో 
మిక్కిలీ అల్ప మైన వాడు అతనికంజే గొప్పవా డై 
యున్నాడు. అయితే స్నానికడనే యోహాను దిన ౧౨ 
ములు మొదలుకొని యిదివరకు ఆకాళ రాజ్యము 
బలా త్కారము పొందుతున్నది బలాత్కాారులు దాని 
పట్టుకొంటున్నారు. యెొందుకంజేు యోహాను ౧3 
పర్యంతము ఆజ్ఞా ప్రమాణమున్ను 'సకల త్రువక్ప 
లున్ను ప్రవచనములు చెప్పుతూ వుండిరి. గపాం ౧౪ 
చుటకు మికు మనస్సు కలిగితే రాబోయే ఎలీయా 
యితజే. వినుటకు వెవులు గలవాడు వినునుగాక. ౧౫ 
అయితే యీ వంశమును * బేనితో పోల్చనవచ్చును. ౧౬ 
సంత వీధిలో కూచుకాండి--మోకు వూదియున్నాము ౧౭ 
గాని మోరు ఆడ లేదు మోక మొర బెట్టి యున్నాము 

గాని మోరు యేడవ లేదని తమ ఇెలికాండ్లతో వెప్పి 
పిలుఫులాజే చిన్నవారిని పోలియున్నది. యేలా౧౮ 
గంటే యోహాను వచ్చి భోజనమైనా పానమైనా 
చేసేవాడు కాడు గనుక వీడు దయ్యము పట్టిన 
వాడని చెప్పిరి. మనుష్య కుమారుడు భోజనమున్ను ౧౯ 
పానమున్ను చేస్తూ వచ్చెను గనుక యిదుగో వీడు 
తిండిపోతున్ను మద్య పానిన్ని సుంకరులకున్ను పూ 
పులకున్నుు న్నేహితుడున్న్నెన మనుష్యుడని చెప్పు 
అయినప్పటికీ జ్ఞానము నీతిగలదని తన 
పీల్లల చేత తీఫప్రణా పొంచెనని పలిశను. 


తున్నారు. 


అప్పుడు యే పట్టణములలో ఆయన అద్భుత ౨౦ 
కార్యములు విస్తారముగా చేయబడెసో అవి మన 


* లేక తరమును. 





౧౨౨ 














వెళ2ళటుఅణా చది మళ్ధె ౧_౨ పర్వము. 
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స్ఫు తిప్వుకొనక పోవుటవల్ల వాటిని గద్దించుటకు 
౨౧ ఆరంభించెను. ఓ కొరాజీనా నీకు శ్రమ! ఓ బేత్సై 
దా నీకు శ్రమ! యెందుకంకే మో మధ్యను చేయ 
బడిన గొప్ప కార్యములు తురు సీదోను అనే పట్టణ 
ములలో చేయబడి యుంకే అవి పూర్వము గోనె 
పటష్టై వేసుకొని బూడిదెలో మనస్సు తిప్పుకొని 
౨-౨ యుండును. అయితే న్యాయఫు తీఫుకా దినమందు 
మోకంే తురుకున్ను సీదోనుకున్ను వోర్వ తగినదై 
౨3౩ యుండునని మాతో ఇెప్పుతున్నాను. ఓ కపెర్ష్న 
హూమా అఆకాళము మట్టుకు ెచ్చించబడిన నీ 
వున్ను పాతాళము మట్టుకు అణపబడుదువు యెం 
దుకంకే నీలో జరిగిన గొప్ప కార్యములు సాదొ 
మలో జరిగి యుంళకే అది నేటి వరకున్ను నిలిచి 
౨౪ యుండును. అయితే నా్య్థాయపఫు తీర్చు దినమందు 
నీకంత సాదొమ అనే దేళమునకు వూర్వతగిన దై 
యుండునని మితో చెప్పుతున్నానని పలికెను. 

ఆ వేళ యేసు చెప్పినదేమంకే--అఆకాళమునకు 
న్ను భూమికిన్ని ప్రుభువువైన తండశ్రీ నీవు జ్షూనుల 
కున్ను 'పాజ్ఞైలకున్ను వీటిని మరుగు చేసి బాలురకు 
బయిలుపరిచినందుకు నేను నీతో సమృతిస్తున్నా 
౨౭. ను. అవును ఓ తండ్రీ యెందుకంకే యీలాగు 
౨౭నీ దృష్టికి యిష్ట్రమైయుం డెను. సమస్త్వమున్ను నా 
తండ్రిచేత నాకు అప్పగించబడి యున్నది. తండ్రి 
"గాక యొవడున్ను కుమారుని యెరుగడు కుమారుడు 
"గాకనున్ను కుమూరుడు యెవనికి ఆయనను బయిలు 
పరుచుటకు యిచ్భయించు సో వాడు గాకనున్ను 
తండ్రిని మరి యెవ్వడున్ను యెరుగడు. ప్రయాస 
సడి భారము మోసుకొని యున్న సమస్తమైన వార 
లారా నా మొద్దికి రండి నేను మికు విశ్రాంతి 
కలుగచేతును. "నేను సాత్వికుడనున్ను దీనమనస్సు 
గలవాడను న్న్న యున్నాను గనుక మో మిద నా 
కాడి యెత్తుకొని నావల్ల నేచు౯ఇకొనండి. అస్పు 
_ డుమో పౌాణములలో మోకు విశ్రా,ంతి కలుగును. 
30 యెందుకంటే నా కాడి సుళువుగానున్ను నా భా 

రము తేలికగానున్ను వున్నవని పలికెను. 

౧_౨ పర్వము. 

ఆ కాలమందు యేసు సబ్బాతు దినమందు చేల 
ద్వారా వెళ్లుతూ వున్నప్పుడు ఆయన శిష్యులు ఆ 
కలిగొని వెన్నులు తుంచి తినుటకు మొదలు బెట్టిర, 

౨ అయితే ఫరినైయులు చూచి--ఇదుగో సబ్బాతు 
యందు చేయకూడనిది నీ శిష్యులు చేస్తున్నారని 


౨౫కి 


౨౮ 








ఆయనతో ఇెప్పిరి, అందుకు ఆయన--దావీదుకున్ను 3 
అతనితో కూడా వున్న వారికిన్ని ఆకలి పుట్టిన 
ప్వుడు అతడు చేసినది మిరు చదువ లేదా యమం 
"పే ఆతడు గుడిలో ప్రవేశించి సముఖఫు రొ్పైలు 
తినెను. వాటిని యాజకులే గాని అతడైనా అత 
నితోకూడా వున్నవానైనా తిన కూడదు. మరిన్ని ౫ 
యాజకులు సచ్చాతు దినముల యందు గుడిలో 
సబ్బాతును వుల్లంఘీంచి నిరపరాధులై యున్నారని 
మోరు ఆజ్ఞా ప్రమాణమందు చదువ లేదా, అయితే ౬ 
గుడికంయే గొప్పవాడు యిక్కడ వున్నాడని* మా 
తో ఇెప్పుతున్నాను. మరిన్ని--బలిని కాదు కనిక౭ 
రము నే కోరుతున్నాననే దాని ఫఖావము మికు తెలి 
సినట్టయితే నిరపరాధుల మిద నేరము మోపరు. 
యెందుకంజే మనుప్యు కుమారుడు సబ్బాతుకున్ను తా 
ప్రుభువై యున్నాడని వారితో చెప్పెను. 

ఆయన అక్కడనుంచి "వెళ్ళి వారి సునగోగులో ౯ 
తప్రువేశించగా యిదుగో యొండిన చెయ్యిగల వక 
వునుష్యుడు వుండెను. అప్పుడు వారు ఆయనమిద ౧౦ 
"నేరము మోఫుటకు--సచ్చాతు దినములయందు 
స్వస్థపరుచుట న్యాయమా అని ఆయనను అడిగిరి. 
అందుకు ఆయన--మిలో యే మనుష్యునికైనా ౧౧ 
వక గొ కలిగి అది సబ్బాతుయందు గుంటలో 
పడితే దాని పట్టుకొని మైకి తియ్య డా--అయితే 
గొశ్రైకంకే మనువ్యుడు యెంతో శ్రేళ్టుడు. కా ౧-౨ 
బట్టి సచ్చాతు దినములయందు మేలు చేసుట న్యా 
యమే అని వారితో వెప్పి-ానీ చెయ్యి చాపుమని ౧౩ 
ఆ మనుష్యు నితో పలికెను. అతడు దాని చాసెను. 
అప్పుడు ఆెండోదాని వలె అది ఆరోగ్యముగా 
కుదుర్చబ డెను. అయితే ఫరిసైయులు బైలువెళ్ళి ౧౪ 
ఆయనను యేలాగు సంహరించ వచ్చునని ఆయనకు 
విరోధము గా ఆలోచన వేసిరి, అయితే యేసు అది ౧౫ 
తెలిసి ఆక్క_డనుంచి తర్ణిపోయెను. అప్పుడు బహు 
జనులు ఆయనను వెంబడించిరి. ఆయన వారినందరి 
నిన్ని స్వస్థపరిచి-ఇదునో "నేను యేర్చరుచు కొన్న ౧౬ 
నా సేవకుడు! నా ప్రాణమునకు యిష్టుడైన నా ౧౭ 
వమ్రీయుడు! నేను ఆయన యందు నా ఆత్తను వుం 
తును. ఆయన అన్యజనులకు న్యాయవిధి ప్రచురము ౧౮ 
చేసును. ఆయన జగడమాడడు కేకలు వేయడు ౧౯ 
వీధులలో యొవడున్ను ఆయన శబ్దము వినడు. 
న్యాయమునకు జయము. కలుగ చేసే పర్యంతము ౨౦ 
ఆయన నలిగిన రెల్లు విరువక పొగ రాజే జనప పీచు 





* లేక్క గొప్పది యిక్కడ వున్నదని. 





౧౩ 








[శ్వ 





వడ267 ఎమ మ ఖ్ఞై ౧_౨ పర్వము. 


ఫన్‌. 





౨౧ ఆర్బక వుండును. అన్యజనులు ఆయన నామమందు 
విశ్వాసముంతురని శ్రువక్షయైన ఎషయా ద్వారా 
పలికించబడినది నెరవేరేటట్టు తన్ను 'ప్రనిధ్ధి చేయ 
వద్దని వారికి ఆజ్ఞాపించెను. 

అప్పుడు గుడ్డివాడున్నుు మూగవాడున్నెన 
దయ్యము పట్టిన వ్రెకడు ఆయన యొద్దికి తేబడెను 
ఆయన ఆ గుడ్డి వాడైన మూగను స్వస్థపరిచెను 
గనుక అతనికి పలుకుటయున్నుు చూచుటయున్ను 
౨౫ వచ్చెను. అందుకు ప్ర ప్రుజలందరున్ను ఆళ్ళ్చర్య పడి-- 

ఈయన దావీదు కుమారుడు కాడా అని పలు 
౨౪ కుతూ వుండిరి. అయితే ఫరినైయులు విని--వీడు 

దయ్యాముల యజమాను డైన బయొజ్టెబూబువల్ల నే 
౨౫ గాక దయ్యములను వెళ్ల గొట్టడనిరి. యేసు వారి 
తలంపులను యొరిగి వారితో చెన్పినదేమం కే--తనకు 
తానే విరోధముగా వేరుపడిన ప్రతి రాజ్యమున్ను 
పాడవును తనకు తానే విరోధముగా వేరుపడిన 
యే పట్టణమైనా యే యిళ్లెనా నిలువదు. సైతాను 


మైతానును వెళ్లగొట్టినట్టయితే తనకు తా నే. విరోధ 
ముగా వేరుపడును 
లాగు నిలుచును 


న! 


౨౭౬ 


మరిన్ని "నేను బయెన్డిబూబు 
వల్ల దయ్యములను వెళ్లగొట్టినట్టయితే వో కమా 
రులు యొవనివల్ల పస్‌. వెళ్లనొట్టుతున్నారు. 
కాబట్టి నారు మి న్యాయకత౯ాలై యుందురు. 


గొట్టితే నిశ్చయము గా బేవుని రాజ్యము మో యొద్ద 
చేరియున్నది. లేక న్రైెకడు మొదట బలవంతుని 
బంధించకుంకే యేలాగు బలవంతుని యింట్లో 
ప్రవేశించి అతని సొమ్ము దోచుకొనగలడు--బంధిం 
చితే అకని యింటిని దోచుకొన నచ్చును. 
పకముగా వుండని వాడు నాకు విరోధియై యు 
న్నాడు. నాతో కూర్చుని వాడు చెదరగొట్టు 
తున్నాడు. కాబట్టి నేను మాతో చెప్పేజేమంటే 
తమించబడును. అయితే పరిశుద్ధాత్మను గురించిన 
దూషణ మనుష్యులకు తమించబడదు. మనుష్య 
కుమారునికి విరోధముగా మాట్లాడే వానికి తమించ 
బడును అయితే పరికుద్ధాత్తకు విరోధముగా మా 
ట్లాడే వానికి యా ముసీమం మైనా రాబోయీ 
23 యుగమం మైనా తమించబడదు. చెట్టును మంచి 

దిగానున్ను దాని. ఫలమును మంచిదిగానున్ను 

చేయండి లేక వెట్టును వెడ్డదిగానున్ను దాని ఫల 


30 


న్‌ 


3౧ 


వె 


అయితే నేను బేవుని ఆత్తచేత దయ్యములను వెళ్ల. 


గనుక దాని రాజ్యము లే చెప్పిరి. 





మును చెడ్డదిగానున్ను చేయండి యెొందుకంకు 
చెట్టు ఫలము వల్ల తెలియబడును. సపకాసంతతి ర 
వారలారా మిరు ఇెడ్డవానవై యుండి యేలాగు 
మంచి వాటిని పలుక గలరు యొందుకంజే హృద 
య సరిఫూణజాతవల్ల నోరు మాట్లాడును. మంచి 3౫ 
మనుష్యుడు తన హృదయముయొక్క_ మంచి పదా 
థకాములోనుంచి మంచి వాటిని వెలపటికి తెచ్చు 
ను. ఇడ్డ మనుమ్యుడు తన చెడ్డ పదాథజములో 
నుంచి చేద్దవాటిని "'వలపటికి తేస్పును. అయితే ౨౬. 
"నేను మిఫో చెపే ప్పే దేమంకే--మనుష్యులు వలిశే 
వ్యథ౯ మైన ప్ర, పృతి మాటను గురించిన్నిి న్యాయఫు 
తీర్చు దినమందు వుత్తరము వెప్పుదురు. యొందు 38 
. నీ మాటలవల్ల నీతిమంతుడవని తీచక౯ాబడు 
దువు నీ మాటలవల్ల అపరాధివని తీచకాబడుదు 
వని పలికెను. 

స్తు 


అప్పుడు ళా లలోనున్ను ఫరివైయులలో 3౮ 


నున్ను కొందరు--బోధకుడా నీవల్ల నైక గురుతు 
చూడకోరుతు న్నామని ఆయనతో ప్రుత్యు త్తరము 
అందుకు ఆయన వ్యభిచారము గల చెడ్డ 3౯. 
వంళము* గురుతును అడుగుతున్నది అయితే ప్రవక్త 
యైన యోనా గురుతే గాని మరి యే గురుతైనా 
దానికి యివ్వబడదు. యేలాగంటకే యోనా దివాళం 
రాత్రులు మూడు దినములు గొప్ప చేప కడుపులో 
వున్న (ప్రకారము మనుష్య కుమారుడున్ను భూూగ 
ర్భములో దివార్శాత్రులు మూడు దినములు వుం 
డును. నారగ్టాయపఫు తీర్పు దినమందు నినివే మను6ఠం౧ 


, ష్యులు యీ నంళముతో * లేచి నిలిచి వారిమోద 


"నేరము.'మోపుదురు యెొందుకంటే వారు యోనా 
ప్రకటించుటవల్ల మనస్సు తిప్పుకొనిరి అయితే 
యిదుగో యోనాకంకే గొప్పది యిక్కడ వున్న 
ది. దక్నీణ దేళపు రాణి న్యాయపు తీర్పు దిన ర౨ 
మందు యీ వంళముతో * లేచి నిలిచి బారి మిద 
నేరము మోఫును. యొందుకంటేు ఆమె సాలా 
మోను జనము వినుటకు భూమియొక్క అంత్య 
భాగములనుంచి వచ్చెను. అయితే యిదుగో సాలా 
మోనుకంళకే గొప్పది యిక్కడ వున్నది. 
నుక అపవి,త్రాత్త నైక, మనుష్యునిలో నుంచి ఈ3 
బయిలు వెళ్లినప్పుడు నీరు లేని చోట్ల తిరుగుతూ 
"నెమది వెతుకుతున్నది. అది దొరకనందున-- నేను రర 
విడిచి వచ్చిన నా యింటికి తిరిగి వెళ్లుదునని అను 
కొని వచ్చి ఆ యిల్లు వట్టిదై వూడ్చబడి ళృంగా 





శ లేక 








తరము. 


౧౦౮ 


























వెజజటుంళా చ మశ్ధ ౧౩ పర్వము, 


వకూ. 





'ఈ౫ రించబడి యుండుట చూచి. వెళ్ళి తనకంళే చెడ్డ 
వైన మరీ యేడు ఆత్తలను చేరదీసును అప్పుడు అవి 
ప్రవేశించి అక్కడ కాఫురమున్నందున ఆ మను 
షమ్యుని కడపటి స్థితి మొదటిదానికంయే వెడ్డదె 
యుండును. ఆలానేయీా చెడ్డ వంళమునకు* కలు 
గునని వారితో ప్రుత్యు త్తరము పలికెను. 
ఆయన జనసమూపహములతో మాట్లాడుతూ 
వుండగా యిదుగో ఆయన తల్లిన్ని సహూోూదరు 
లున్ను వెలపట నిలిచి ఆయనతో మాట్లాడ కోరు 
ఈ౭తూ వుండిరి. అప్పుడు వ్రెకడు--ఇదుగో నీ తల్లిన్ని 
నీ నాదరులున్ను వెలపట నిలిచి నీతోమాట్లా 
డుటకు కోరుతున్నారని ఆయనతో పలికెను. 
రోరా అందుకు ఆయన నా తల్లి యొవతె నా నసహోద 
రులు యెవరు అని తనతో చెప్పిన “వానికి ప్రుత్యు 
_త్తరమిచ్చి తన శిష్యుల తట్టు త్‌న చెయ్యి వాపీ-- 
'ఈణ౯ా ఇదుగో నా తల్లిన్ని నా సహహూదరులున్ను వీనే. 
౫౦ యెందుకంయే ఆకాళశమందున్న నా తండ్రి, చిత్తము 
చొప్పున యెవడు చేసునో వాడు నా సూ 
దరుడున్నుు నా సహూదరిన్ని తల్లిన్నై్నె యున్నా 
డని పలికెను. 


రజ 


౧౩ పర్వము. 

ఆ కాలమందు యేసు యింట్లోనుంచి బైలువెళ్లి 

౨ సముద్రముయొద్ద కూర్చుండెను. బహు సమూహ 
ములు ఆయన యొద్దికి కూడి నచ్చినందున ఆయన 
దోనెయెక్కి, కూర్చుండెను అయితే ఆ సమూవా 

3 మంతా దరిని నిలిచెను. అప్పుడు ఆయన వుప 
మానములవల్ల అనేక సంగతులు వారితో చెప్పు 
తూ--ఇదుగో వి త్తేవాడు విత్తేకొరకు బయిలు వెళ్లె 
ఈ ను. అతడు విత్తుతూ వుండగా కొన్ని విత్తనములు 
తోవ పక్కను పడెను, 
౫ వాటిని తినెను. మరి కొన్ని ఛాలా మన్ను లేని 
రాతి భూమి మిద పడెను, అక్కడ మంటి లోతు 
౬. లేదు గనుక అవి వెంటనే మొలిచెను. అయితే 
సూర్యుడు వుదయించినప్పుడు యెండ తగిలి వాటికి 

౭ వేరు లేనందున అవి మాడిపోయొను. మరి కొన్ని 
ముండ్ల పొదల నడువు పడెను. అప్పుడు ముండ్ల 
౮ పొదలు మొలిచి వాటిని అణిచివేసెను. అయితే 
నురి కొన్ని మంచి భూమి యందు పడి న్రకటి 
నూరింతలు గానున్ను వైకటి అరువదింతలు గానున్ను 
౯- వెకటి ముస్పదింతలు గానున్ను ఫలించెను. విను 
టకు చెవులు గలవాడు వినును గాక అని పనికెను. 
తరువాత శిష్యులు వచ్చి--నీవు వారితో వుప 


అప్పుడు పక్షులు వచ్చి 


౧౦ 


మానములచేత యెందుకు మాట్లాడుతున్నావని ఆయ 
నతో పలికిరి. ఆయన వారితో ప్రుత్యు త్తరము ౧౧ 
చెస్పినదేమంటే--అఆకాళరాజ్య ఫు మర్హములను యె 
రుగుట మోకు యివ్వబడి యున్నది. అయితే వారికి 
యివ్వుబడ లేదు యొందుకంటే కలిగిన వానికి ౧౨ 
యివ్వబడును అప్పుడు వానికి సమృద్ధి కలుగును 
అయితే కలుగని వానికి కలిగినదిన్ని వాని యొద్ద 
నుంచి తీసుకొని పోబడును. ఇందు నిమిత్తము ౧3 
"నేను వుపమానములవల్ల వారితో మాట్లాడుతున్నా 
ను యొందుకంకే వారు చూచిన్ని చూడకనున్ను 
వినిన్ని వినకనున్ను (గ్రహీించకనున్ను వున్నారు. 
మరిన్ని--మోిరు ఆలకించి వినిన్ని "తెలియక వుం౧౪ 
దురు చూచి చూచిన్ని కానక వుందురు యొం ౧౫ 
దుకంళక్రే వైకవేళ యీ ప్రజలు కన్నులతో చూడ 
కనున్ను ెవులతో వినకనున్ను పృ్యాదయమువల్ల 
శహీించి మనస్సు తిప్పుకొనకనున్ను నేను వారిని 
స్వస్థపరచకనున్ను వుండేకొరకు వారి హృదయము 
కొవ్వి తమ వెవులతో మందముగా విని తమ కన్ను 
లు మూసుకొని యున్నారని యెషయ పలికిన ప్రువ 
చనము. వీరివల్ల "నెరవేరుతున్నది. అయితే మా ౧౬ 
కన్నులు చూచుటవల్ల నున్ను మో వెవులు వినుటనల్ల 
నున్ను ధన్య మైనవి యెందుకంటే అనేక ప్రవక్త ౧౭ 
లున్ను నీతిమంతులున్ను మిరు చూచే వాటిని 
చూడగోరి చూడకనున్ను మిరు వినే వాటిని విన 
గోరి వినకనున్ను వుండిరని నేను మాతో నిజమే 
కాబట్టి మారు ఆ విశ్తేవాని గురించిన వుపమాన ౧౮ 
భావము వినండి--యొనడైనా రాజ్యపు వాక్యము ౧౯ 
విని గ్రహించక వుంటే అప్పుడు ఆ దుష్టుడు వచ్చి 
అతని హృదయములో విత్తబడినది యెత్తుకొని పో 
వును. తోవ పక్కను విత్తబడిన వాడు వజే. రాతి ౨౦ 
భూమియందు విత్తబడిన వాడైతే వాక్యము విని 
వెంటనే సంతోపముతో దాని "కొని తనలో _౨౧ 
వేరు లేనందున కొంత కాలము వుండి వాక్యనిమి 
_త్తము శ్రామమయమైనా హీంసయైనా కలిశగేటప్పుడు 
వెంటనే ఆతంకపజే+ వాడు వీజే ముండ్లపొద _౨_౨ 
లో విత్తబడిన వాడైతే వాక్యము విని యా యుగ 
తాపష్మ్యత్ర్రయములున్ను ఐళ్వర్యపు మోసమున్ను వా 
క్యమును అణిచి వేసును గనుక నిష్ఫృులమయ్యే 
వాడు వీడే. అయితే మంచి భూమియందు విత్త _౨౩ 
బడిన వాడైతే వాక్యము విని గ్రహించి వుకటి 
నూరింతలు గానున్ను వ్రైకటి అరువదింతలు-గానున్ను 

















* లేక్క తరము. 


+ లేక కుంటుపడే. 
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వెజ్‌ జ అగా చ. మశ్జ్ధె ౧౩ పర్వము. 


య్య 





వైకటి ముప్పదింతలుగానున్ను ఫలించే వాడు వీజే 
అని పలిశెను. 


ఆయన మరియొక వుపమానమును వారితో 
పెచ్చెను యేలాగంయటే--ఆకాళరాజ్యము తన పొల 
ములో మంచి విత్తనము విత్తిన వైక మనుష్యుని 
౨౫ పోలి యున్నది. అయితే మనుష్యులు నిద్రపోతూ 
వున్నప్పుడు అతని శత్రువు వచ్చి గోధుమల మిద 
౨౬- గురుగులు విత్తెను. అయితే మొలకలు పెరిగి పండి 
౨౭ నప్పుడు గురుగులు కూడా అగుపడెను గనుక 
యజమానుని నౌాకరులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి-ా 
అయ్యా నీవు నీ పొలములో మంచి విత్తనము విత్తి 
తివి గదా అందులో గురుగులు యెక్క_డనుంచి 
౨౮ ఫపుట్టినవని అతనితో పలికిరి అందుకు అతడు-- 
శత్రువు దీని చేసెనని వారితో చెప్పినప్పుడు ఆ 
నాకరులు--మేము వెళ్ళి వాటిని 'ెరికివేయ వలె 
నని నీక మనస్సు కలదా అని అతని అడిగిరి. 
౨౯ అందుక అతడు--వద్దు 'నెకవేళ గురుగులు సెరి*ే 
టప్పుడు వాటితో కూడా గోధుమలు ెరుకుదురు 
కోత కాలము మట్టుకు "రెండున్ను యెదుగ నివ్వండి. 
30 కోత కాలవముందు--గురుగులు ముందుగా కూర్చి 
కాల్చుటకు వాటిని కట్టలు కట్టి గోభుమలను నా 
కొట్టులో చేచికా పెట్టండని కోశ్ల వారితో చెప్పు 
దునని పలిశెను. 


ఆయన మరియొక వుసమానమును వారితో 
ఇెప్పెను యేలాగంకే--ఆకాళ రాజ్యము నైక మ 
నుష్యుడు తీసుకొని తన పొలములో విత్తిన ఆవగిం 
3౨ జను పోలి యున్నది. అది విత్తనములన్నిటి కంకే 
చిన్నది అయితే పెరిగినప్పుడు సమస్తమైన కూరబెట్లు 
కంళఆే పెద్దదై వృతమవును గనుక ఆకాళ పక్షులు 
వచ్చి దాని కొముల యందు నివసించునని పలికెను. 

33 ఆయన మరియొక వుపమానమును వారితో చెప్పిన 
చేమంటే--ఆకాళ రాజ్యము అక మూడు కుం 


౨౦ 


3౧ 


చముల పీండి పట్టుకొని అదంతా ఫులిసేమట్టుకు 

36 అందులో దాచిపెట్టిన ఫులిసిన పిండిని పోలి యు 
న్నది. 

39 వుపమానములతో నా నోరు తెరుతును లోకము 
పుట్టినది మొదలుకొని మరుగుచేయబడిన వాటిని 
బయిలుపరుతునని ప్రవక్త పలికినమాట నెరవేరే 
కొరకు యేసు వీటినన్నిటినిన్ని జనులతో వుప 
మానములవల్ల మాట్లాడెను గాని వుపమానము లేక 
నారితో యేమిన్ని మాట్లాడ లేదు. 








అప్పుడు యేసు సమూహములను పంపివేసీ యిం ౨౭౬ 
టికి వచ్చెను. తరువాత ఆయన శిష్యులు ఆయన 
యొడ్జికి వచ్చి--పొలముయొక్క_ గురుగులను గురిం 
చిన వుపమానము మాకు తెలియ చెప్పుమనిరి. 
ఆయన వారితో ప్రుత్యు త్తరము వెప్పినదేమంకే-- 32 
మంచి విత్తనము విత్తిన వాడు మనుష్యకుమారుడు. 
పొలము లోకము మంచి విత్తనములు రాజ్యపు కుమూ 3౮ 
రులు గురుగులు దుష్టుని కుమారులు, వాటిని విత్తే 5౯ 
శృతు,వు సైతాను. కోత లోకాంతము. కోసేవారు 
దేవదూతలు. కాబట్టి గురుగులు యేలాగు కూర్చ ఈం 
బడి అగ్నిలో కాల్చబడుసో ఆలాగే లోకాంత 
మందు కలుగును. మనుష్య కుమారుడు తన దూత ౪౮౧ 
లను పంపును. వారు ఆయన రాజ్యములోనుంచి 
సకలమైన ఆతఆకములనున్ను * దుర్జీతి చేసే వారిని ఈ౨ 
న్నికూర్చి అగ్ని కుండములో పడవేతురు. అక్కడ 'ఈ3 
యేడ్చున్నుు పండ్లు కొరుకుటయున్ను వుండును. 
అప్పుడు నీతిమంతులు తమ తండ్రియొక్క రాజ్య 
ములో సూర్యుని వలె ప్రుకాశింతురు. వినుటకు 
చెవులు గలవాడు వినును ల 

మరిన్ని ఆకాళరాజ్యము పొలములో దాచబ ఈర 
డిన ద్రవ్యమును పోలియున్నది. వైక స 
దాని కనుగొని దాచిెసె పెట్టి అందును గురించిన స 
తోపమువల్ల వెళ్ళి తనకు కలిగినదంతా అమ్మి ఆ 
పాలము కొనెను. 

మరిన్ని ఆకాళ రాజ్యము మంచి ముత్యములను "రణ 
వెతికే వర్తకుని పోలి యున్నది. అతడు మిక్కిలి 'ర౬ 
విలువగల వుక ముత్యమును కనుగొని వెళ్లి తనక 
కలిగినదంతా అమ్మి దాని కొనెను. 

మరిన్ని ఆకాళ రాజ్యము సముద్రములో వేయ ఈ౭ 
బడి నానా విధమైన వాటిని కూచేకా వలను పోలి 
యున్నది. అది నిండినప్పుడు దరికి దాని లాగి రళా 
కూచుకాండి మంచి వాటిని గంపలలో చేచికా 
చెడ్డవాటిని పారవేసిరి ఆ ప్రకారము లోకాంత ఈ౯ 
మందు కలుగును. దూతలు బయిలువెళల్ళి నీతిమం 
తులలోనుంచి దుర్తాగుకాలను వీరుపరిచి వారిని ౫౦ 
అగ్ని కండములో వేతురు, అక్కడ యేడ్పున్ను 
పండు కొరుకటయున్ను కలుగునని పలికాను. 

యేసు--వీటినన్నిటిని మిరు గ్రహించితిరా అని ౫౧ 
వారిని అడిగెను. అందుకు వారు--అవును ప్రభువా ౫౨ 
అని చెప్పిరి. అప్పుడు ఆయన--ఇందువల్ల ఆకాళ 
రాజ్యమును గురించి "నేర్చబడిన ప్ర పతి కు 





* లేక ఆతంకపరిచే వారినందరినిన్ని. 





౧౬ 

















వెజ్‌ చర”. మళ్జె ౧౪ పర్వము. 


17. 


వరా. 





తన పదాథజబాములోనుంచి కొత్తవాటినిన్ని పాతవా 
టినిన్ని బయిలు పెస్తే యింటి యజమానుని పోలి 
యున్నాడని వారితో పలికెను. 
ఫం యేసు యీ వుపమానములు చెప్పి వాలించిన 
| తర్వాత జరిగినదేముంయే ఆయన అక్కడనుంచి 
వెళ్ళి తన దేశమునకు పచ్చి వారి సునగోగులో వా 
, ౫ రికి వుపదేశిన్తూ వుండెను. అందువల్ల నారు ఆళ్ళ 
ర్య పడి--ఈ జ్ఞూనమున్ను యా గొప్ప "కార్యము 
| లున్ను యితనిక్షి యొక్క_డనుంచి కలిగి యున్నవి 
ఎట యితడు వడ్లవాని కుమారుడు కాడా యితని తల్లి 
మరియ అనే పేరు కలది కాదా యితని సహూోూ 
దరులు యాకోబు యోసనే సీమోను యూదా 
౫౬. అనే వారు కారా యితని ఇెల్లెండ్డందరున్ను మన 
లో వున్నారు కారా యితనికి యివన్నీ యెక్కడ 
నుంచి కలిగి యున్నవని చెప్పుకొని అయన యందు 
౫౭ అభ్యంతరపడిరి* అయితే యేసు--ప్రువక్త తన 
'దేళములోనున్ను తన యింటిలోనున్ను 'గాని మరి 
యొక్కడనైనా ఫునహీనుడై యుండడని వారితో 
౮ా పలికెను. వారి అవిశ్వాసమువల్ల ఆయన అక్కడ 
అనేకమైన గొప్ప కార్యములను చేయలేదు. 
౧౪ పర్వము. 
ఆ కాలమందు చతుథా౯ధిపతియైన పారోదు 
౨ యేసు క్రీర్దిని విని-ఇతడు స్నానికుడైన యోహాను 
ఆయిన చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేచి యున్నాడు 
గనుక యితని చేత గొప్ప కార్యములు జరిగించ 
3 బడుతున్నవని తన నౌకరులతో చెప్పెను. యెందు 
| కంటే హేరోదు తన తమ్ముడైన ఫీలిప్వు భార్య 
మైన హేరోదియ నిమిత్తము యోహానును పట్టించి 
ఈ అతని కట్టించి చెరసాలలో వేయింవెను. యొందువల్ల 
నంజకేు యోహాను--నీవు యీమెను వుంచుకొనుట 
౫ న్యాయము కాదని అతనినో చెప్పెను. అందు 
నల్ల అతడు యితని చంపించ వలెనని యున్నప్పుడు 
జనసమూపహము యితడు య్రవక్తయని యెొంచినం 
౬. దున అతడు వారికి ఛభయపడెను. అయితే హేరో 
దుయొక్క_ జన దినోత్సవము చేసేటప్పుడు హేరో 
| దియ కొమాతెక మధ్యను నాట్యమాడి కరో 
౭ దును సంతోషపరివెను. గనుక ఆమె యేమి అడి 
గినా యిచ్చుటకు ఆయన వుట్టు బెట్టుకొని వాస్త 
తాము చేసెను. అప్పుడు ఆమె ముందర తన తల్లిచేత 
యేనేపించబడి--స్నానికుడైన యోహాను తలను 
యిక్కడ తబుకులో "పెట్టి నాకు యిప్పీంచుమని 
౯ అడిగెను. అందును గురించి రాజు దుఃఖపడెను. 














అయినప్పటికిన్ని తన నెట్టు నిమిత్తమున్ను తనతో 
కూడా భోజన పజ్తిలో కూర్చున్న వారి నిమిత్త 
మున్ను యిచ్చుటకు ఆజ్ఞాపించి పంపి చెరసాలలో 
యోహాను తల కొట్టించెను. అప్పుడు అతని తలం౧౦ 
తబుకులో అతేబడి ఆ చిన్నదానికి యివ్వబ డెను. 
ఆమె తన తల్లియొద్దికి దాని తీసుకొని వవ్చెను. ౧౧ 
అప్పుడు అతని శిష్యులు వచ్చి మొండెము యొత్తు ౧-౨ 
కొని వెళ్ళి దాని పాతిపెట్టి యేసు యొద్దికి వచ్చి 
'తెలియచేసిరి. , " 

యేసు దీని విని అక్కడనుంచి వోడమిోద అడవి ౧౩ 
చోటుకు యేకాంతముగా వెళ్లిన అయితే జన 
సమూహములు విని పట్టణములనుంచి ఆయనను 
నడిచి వెంబడించెను. అప్పుడు యేసు బైలుబేరి ౧౦౪ 
ఆ గొప్ప సమూహము చూచి వారి యందు కనికర 
పడి వారి రోగులను స్వస్థపరిచెను, 





సాయంకాల మైనప్పుడు ఆయన శిష్యులు ఆయన ౧౫ 
యొద్దికి వచ్చి--ఇది అడవిచోటు యిప్పుడు కాలము 
గతించెిను యూ జన సమూహములు 'శరాానమముల 
లోకి వెళ్ళి తమకు ఆహారము కొనుకొననే కొరకు 
వారిని పంపీవేయుమని వెప్పిరి. అయితే యేసు-- ౧౬ 
వెళ్లుటకు వారికి అగత్యము లేదు మీగే వారికి 
తినుటకు యివ్వండని వారితో పలికెను. అందును ౧౭ 
గురించి వారు--యిక్క_డ మనయొద్ద అయిదు రొస్పై , 
లున్ను ెండు చేపలున్ను గాక మరి యేమిన్ని 
లేదని ఆయనతో పలికినప్పుడు ఆయన వాటిని ౧౮ 
నా యొడ్డికి "తెండని చెప్పెను. అప్పుడు ఆయన-- ౧౯ 
పచ్చికమోద పజ్త్‌గా కూచుకాండండి అని జనస 
మూహములకు ఆజ్ఞాపించి ఆ అయిదు రొ క్రైలున్ను 
"50డు చేపలున్ను పట్టుకొని ఆకాళము తట్టు కన్ను 
లెత్తి స్తోత్రము చేసి ఆ రొష్టైలు విరిచి శిష్యులకు 
యిచ్చెను శిష్యులు జన సమూహములకు పంచి 
"పెట్టిరి. వారందరూ తిని తృ్పిపాందిరి. "తర్వాత ౨౦ 
సన్నెండు గంపలనిండా మిగిలిన ముక్కలు యొత్తిరి. | 
న్స లున్నుు పిల్లలున్ను గాక తినినవారు కొంచెము ౨౧ 


వాం 


వవ తక్కువ అయిదువేల పురుషులు వుండిరి. 
వెంటనే యేసు తాను ఆ సమూహములను పంపి ౨౨ 
వేనేమట్టుకు తన శిష్యులు వ్రూడయొక్కి తనకంే 
ముందుగా అవతలికి వెళ్లుటకు వారిని బలవంతము | 
చేసెను ఆయన సమూహములను పంవీవేసి ప్రా, ౨౩ 
థి౯ంచుటకు యీకాంతముగా నైక కొండ యొక్కి 
సాయంకాల మైనప్పుడు అక్క_డ వ్రంటిగా వుండెను. | 





| * 'లేక్క కుంటుపడిరి. 





తి ణు౭ 
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వెళజటుంగా చా, మళ్జై గు పర్వము. 


క. 





అయితే అప్పుడే ఆ వ్రాడ సముద్ర, మధ్యను వుండి 
౨౦ గాలి యెడురుగా వుండుటవల్ల తరంగముల చేత 
౨౫ అల్లాడించబడుతూ వుండెను. రాత్రి నాలుగో 
జామున యేసు సముద్రము మిద నడుస్తూ వారి 
యొడ్డికి వచ్చెను. శిష్యులు సముద్రము మోద ఆ 
యన నడుచుటను చూచి దిగులు పడి భూతమని 
౨౬ చెప్పుకొని ఛభయమువల్ల కేక వేసిరి, వెంటనే యేసు-- 
౨౭ ధైర్యము తెచ్చుకొనండి. నేనే వున్నాను భయపడ 
౨౮ వద్దని వారితో పలికెను. అప్పుడు ేతురు- ప్రభు 
వా నీవైతే నీటి మాద నీ యొద్దికి వచ్చుటకు నాకు 
౨౯- సెలవిమ్గని ఆయనకు చ్రుక్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు 
ఆయన రమనగా నే పేతురు వడ మీదనుంచి దిగి 
యేసుయొద్దికి వచ్చుటకు నీటి మిద నడిచెను. 
30 అయితే గాలి వడిగా వుండుట చూచి జడిసి ము 
3౧ ణిగి పోవనారంఖించి--ఓ 'పుభువా నన్ను రక్షించు 
మని కేక వేసెను. వెంటనే యేసు చెయ్యి వాపి 
అతని పట్టుకొని--ఓ అల్ప విశ్వాసీ యెందుకు 
3_౨ సం దేహూపడితివని పలికెను. వారు వడ యొక్కి 
33 నప్పుడు గాలి అణిగెను. అయితే వూడలో వున్న' 
వారు వచ్చి నిళ్చయముగా బేవుని కుమారుడవని 
ఇప్పి ఆయనకు నమస్కరించిరి. 
వర వారు అవతలకు దాటినప్పుడు గన్నేసనతనే 
3౫ దేశమునకు వచ్చిరి. అక్కడి మనుష్యులు ఆయ 
నను తెలుసుకొనినప్పుడు చుట్టూవున్న సర్వప్ర,దేళ 
చమునకున్ను (వర్తమానము) పంపి రోగులనందరినిన్ని 
3౪. ఆయన యొద్దికి తెప్పించిరి. పీరు ఆయన చను 
ెంగు మాత్రమే అంటుకొనుటకు ఆయనను వేడు 
కొనిరి. అంటుకొన్న వారందరున్ను సరంసపర 
చజజేరి. వ ల . 









౧౫ పర్వము. 


"అప్పుడు యెరూళలేమునుంచి శా స్తు లున్ను 
సో 

_౨ ఫరిమైయులున్ను యేసు యొద్దికి వచ్చి--నీ శిష్యులు 
"పెద్ద్బ పారంసర్యమును యొందుకు అతిక్రుమిస్తు] 
స్నారు. 'యేలాగం కే వారు తమ చేతులు కడుగు, 

3 కొనక భోజనము చేస్తున్నారని పలికిరి. అప్పుడు 
ఆయన-యొందుకు మోరున్ను మో పారంపర్య మువల్ల 

| దేవుని ఆజ్ఞను అతిక్రమిస్తున్న్నారు యేలాగంకే--] 
|. ఈ తల్లిదండ్రులను ఫఘనపరుచుమనిన్ని తండ్రివైనా. 
తల్లినవైనా దూస్సించేవాడు చరణము పొంద వలె 





ననిన్ని దేవుడు ఆజ్ఞాపించెను. అయికే-యెవడైనా ౫ 
సావల్ల నీకు యేది ప్రయోజనమవు నో అది కానుక 
అని తన తండ్రితోవైనా తల్లితోనైనా పలికితే * 
(వాలునన్సి, మారు చెప్పుతున్నారు అటువంటి 
వాడు తన తండ్రినెనా తల్లినైనా ఘనపరచడు, 
ఆలాగు మి పారంపర్య మువల్ల దేవుని అజ్ఞ నిర ఇ 
థజాకము చేసియున్నారు. వేషధారులాఠా--ఈ ౭ 
ప్రజలు తమ సూటితో నా యొక్జికి చేరి నన్ను పెద 
వులతో ఘనపఠుస్తున్నాలే గాని వారి సృదయము ౮ 
నాకు దూరమె యున్నది. వారు మునుమ్యుల సం౯ా 
ప్రదాయములైన బోధలను బోధిస్తూ నన్ను న్య 
థజముగా ఆరాధిస్తున్నారని యెషయా మిమ్మును 
గురించి బాగా ప్రువచించెనని వారితో ప్రుత్యుత్త 
రము పలికెను. తరువాత ఆయన జనసమూహము ౧౦ 
ను పిలిచి--మిరు 'ఆలకించి శత్రుపాంచండి. సూట౧౧ 
పజేది మనుష్యుని అపవిత్రము వేయడు అయితే 
సోటినుంచి బయిలు వెశ్లేది యేదో అది మనుమ్యుని 
అపవిత్రము చేసునని వారితో పలికెను. 

అప్పుడు ఆయన శిమ్యులు దగ్దెరకు వచ్చి-ాఫరి ౧౨ 
సైయులు యీామాట విని ఆతంకపడిరని నీకు తెలు 
సునా అని ఆయనను అడిగిరి అందుకు ఆయన-- ౧9 
ఆకాళమందున్న నా తండ్రిచేత నాటబడని ప్రతి 
మొలకయున్ను వేరుతో వూడ తీయబడును. వా ౧౪ 
రిని విడువండి వారు గుడ్డివారికి తోవ చూపే గుడ్డి 
వారై యున్నారు. గుడ్డివాడు గుడ్డివానికి తోవ 
చూపించినట్టయితే వారిద్దరున్నుు గుంటలో పడు 
దురని ప్రుత్యు త్తరము చెప్పెను. అప్పుడు పేతురు= ౧౫ 
ఈ వుపమానము మాకు తెలియ వెప్పుమని ఆయ 
నకు (మ్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు యేసు--మిా ౧౭౬ 
రున్ను యిదివరకు తెలివి లేనివానైతిరా నూట ప్రవే ౧౭ 
శించేదంతా కడుపులోకి వెళ్ళి బహీభూ౯మిలో 
విడువబడును. 'అయిళే నోటినుంచి బయిలు వెళ్లేవి ౧౮ 
పహృూదయములోనుంచి వస్తున్నవి యివే మనుష్యుని 
అపవ్వ్నిత్రృపరుచునని మోరు గహీంచరా యొందు ౧౯ 
కంకే దురాలోచనలున్ను నరహత్యలున్ను వ్యఖి 
వారచులున్ను వేళ్యాగమునములున్ను దొంగతనము 
లున్ను 'అబద్ధసాక్ష్య్యములున్ను 'దేవదూపణలున్ను 
వ్యృూాదయములోనుంచి బయిలు వెళ్లుతున్న వి. వను ౨౦: 
వమ్యుని అపవిత్ర,పరిచేవి యివే అయితే కడుగుకొ 
నని చేతులతో భోజినము చేయుట -మనువ్యుని 
అపవితశ్ర్రృపరచదని శలికెను. 











* అేక్క సలికి తన తండ్రివైనా తల్లినైనా ఘనపరచనప్పటికిన్ని (తప్పులేదని) మిరు 


లతా 








౨౧ యేసు అక్కడనుంచి బయిలుబేరి తురుసీదోను. 
అసే పట్టణముల ప్రాంతములకు తలిఖ వెళ్లెను. 
౨౨ అప్పుడు మనో ఆ ఫ్రాాంతములనుంచి కనాను 


చేళఫు వక స్త్రీ బయిలు బేరి వచ్చి--దావీదు కుమా 
/ 


రుడవైన ప్రభువా నన్ను కరుణించుము నా కొ 
మాళ్తె వ్రెక దయ్యమునల్ల చాలా బాధపడుతూ 
౨౩ వున్నదని ఆయనతో నోసెత్తి పలికెను. అయితే 
ఆయన ఆమెతో ప్రుత్యు త్తరముగా వ్రైక్క మాట 
నైనా చెప్పలేదు అప్పుడు ఆయన శిష్యులు వచ్చి-- 
ఈమె మన వెంబడి వచ్చి శేకలు వేస్తూ వున్నది 
గనుక యీమెను తోలివేయుమని ఆయనను వేడు 
౨౦ కొనిరి. అందుకు ఆయనా-ాఇ,_శ్మాయేలు యింటి 
యొక్క_ నశించిన గొర్రైల ఇుస్షకే గాని నేను 
(మరి యెవరి యొద్దికిన్న్ర పంపబడ లేదని ప్రుత్యు 
_ల్సీరము వెప్పెను. అప్పుడు ఆమె వచ్చి ఆయనకు 
నమస్క_రించి--_ప్రభువా నాకు సహాయము చేయు 
మని పలికెను. అందుకు ఆయన --పిల్లల రొస్పైలు 
పట్టుకొని కుక్కలకు వేయుట తగదని ప్రత్యు్త 
రము చెప్పెను. అందుకు ఆమె--అవును ప్రభువా 
యెొందుకంకే కుక్క_లున్ను తమ యజమానుల భోజ 
నపు బల్లనుంచి పడే ముక్కలు తినునని పలికెను. 
అప్పుడు యేసు--ఓ న. విశ్వాసము గొప్పది 


౨౫ 


నీవు కోరినట్టు నీకు అవును గాక అని అమెకు 
శ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను ఆ గడియనుంచి ఆమె కొనూళ్తై 
చాగపడెను. 

తర్వాత యేసు అక్కడనుంచి వెళ్ళి గలిలైయ 
సముద్రము యొద్దికి వచ్చి కొండయెక్కి అక్కడ 
కూర్చుం డెను. అప్పుడు బహుజన సమూహములు 
కంటివారు గుడ్డివారు మూగవారు అంగహీనులు 
మొదలైన అనేకులను యేసు యొద్దికి తీసుకొని 
వచ్చి వారిని ఆయన పాదములయొద్ద వేసిరి, ఆయన 
వారిని స్వస్థ పరిచెను గనుక మూగారు మాట్లా 
డుటయున్ను అంగహీనులు బాగుపడుటయున్ను 
కుంటినారు నడుచుటయున్ను గుడ్డివారు దృష్టి పాం 
దుటయున్ను జనసమూహములు చూచి ఆళ్చర్య పడి 
ఇశ్రాయేలు భేవుని స్తుతించిరి. 

అప్పుడు యేసు తన శిష్యులను తన యొడ్దికి 
ఫిలిచి ఛారితో--జనులు యిష్వుడు మూడు ష్‌నయ 
లు నా యొద్ద వున్నారు తినుటకు వారికి యేమిన్ని 
లేదు గనుక చారి మీద కనికరపడుతున్నాను 
వారు తోవలో విసీకిపోదుశేమో అని చారిని 


30 


3౧ 





వె 


టం 1. మతే ౧౬ పర్వము. 
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[9 





పవాసముతో పంపీవేయుటకు నాక్షు మనస్సు 
లేదని పలికెను, అప్పుడు ఆయన శిష్యులు--యిళత 33 
గొప్ప సమూహమును. తృప్పిపరచుటకు కావలసీన 
రొస్టైలు యీ అరణ్యములో మనకు యెక్కడనుంచి 
దొరుకునని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు యేసు-- 3౪ 
మా యొద్ద యొన్ని లొజ్టైలు వున్నవని వారిని అడి 
గినప్పుడు వారు యేడు రొస్టైలున్ను కొన్ని చిన్న 
చేపలున్ను వున్నవని చెప్పిరి అప్పుడు ఆయన 3౫ 
భూమి మిద పజ్తులుగా కూచుకాండ వలెనని ఆ 
సమూహమునకు ఆజ్ఞాపించి ఆ యీడు రొ క్పైలున్ను 3౬. 
ఇచేపలున్ను పట్టుకొని స్తోత్రము చేసి విరిచి తన 
శిష్యులకు యిచ్చెను. శిష్యులు 'సమూవామునకు పం 3౭ 
చిపెట్టిరి వారందరూ తిని తృ్పి పొందిరి. తరు 
వాత యేడు గంపల నిండా మిగిలిన ముక్కలు యె 
త్తిరి. తినిన వారు స్సీ 


న 


లున్నుు పిల్లలున్ను "గాక 3౮ా 


నాలుగు వేల పురుషులు, అప్పుడు ఆయన సమూ 9౯ 
హములను పంవీవేసి ఓడెక్కి మగ్దలా ప్రాంతము 
లకు వచ్చెను. 
౧౬ పర్వము. 

అప్పుడు ఫరివైయులు సద్దూకైయులతో కూడా ౧ 
వచ్చి ఆక్షాళమునుంచి నైక ఆనవాలును తమకు 
అగపరచ వలెనని ఆయనను శోధిస్తూ వేడుకొనిరి. 
త ఆయన--సాయ౦కాలమున ఆకాళము యొ ౨ 

నిది గనుక నిమజాలమై యుండుననిన్ని వుదయ 9 
ఆకాళము యొర్రగానున్ను మబ్బు గానున్ను 
వున్నది గనుక గాలివాన వచ్చుననిన్ని మిరు చెప్పు 
తున్నారు. వేపధారులారా ఆకాళ ముఖమును 
వివేఛచించుటకు మీకు తెలుసునే గాని యీ కాల 
ముల ఆనవాళ్లను వివేచించ లేరా. న్యభిచరించే ఈ 
వెడ్డ వంళము * ఆనవాలు అడుగుతున్నది అయితే 
ప్రవక్తయైన యోనాయొక్క_ అనవాలేగాని వేరే 
ఆనవాలు దానికి యివ్వుబడదని వారితో ప్రుత్యుత్త 
రము చెప్పి వారిని విడిచి వెళ్లెను. 

ఆయన శిష్యులు అద్దరికి వచ్చి రొసైలు "తె ౫ 
చ్చుట మరిచిరి. అప్పుడు యేసు--ఫరినైయులు ఇ 
న్ను సద్దూ కైయులున్ను అనే వారి పులిసిన వస 
గరించి జూగ్రతపడి చూడండని వారితో చెసె 
గనుక వారు-మనము రొ క్టైలు లేనందున అ 
మాట పలికెనని తమలో తామే ఆలోచించుకొ 
నిరి. యేసు అది తెలిసి-అల్బ విశ్వాసులారా రా 
రొస్టైలు తేనందున మిలో మిరు యెందుకు అలో 





పలు ళ్లానాలాలా 


హ్‌ శ్రేక్ర 


తరము. 








౧౯ 
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వజంటుంా మ 1). మశ్ధె ౧౭ పర్వము, 


ల 





౯ చించుకొంటున్నారు. మిరు యింకా శగ్రపాంచ 
రా--అయిదు వేలమందికి పంచి పెట్టిన అయిదు రొ 
“స్పైలున్ను యెన్ని గంపలనిండా యొత్తితిరో అవి 

౧౦ న్ని లేక నాలుగువేలమందికి పంచి పెట్టిన యేడు 
రొ స్పైలున్ను యొన్ని గంపల నిండా యొత్తితిరో 

౧౧ అవిన్ని మికు జ్ఞాపకము లేవా... ఫరివైయుల 
యొక్కయున్ను సద్దూక్రైయుల యొక్క్యయిున్ను 
పులిసిన - పిండి విషయమై జాగ్రుతసడ వలెనని 
రొశ్ట్రైను గురించి మితో చెప్ప లేదని మిరు యేల 

౧౨ (గ్రహించ లేదని పలికెను. అప్పుడు ఫరిపైయుల 
వుపదేళమును గురించి జూగ్రతపడ వలెనని తమతో 
చెస్పెను గాని రొప్పైల ఫులిసీన పిండిని గురించి 
చెప్ప లేదని వారు గ్రపహించిరి. 

౧౩. యేసు వీలిప్వుదైన కైసవైయ (ప్రాంతములకు 
వస్తూ వుండ గా-- మనుష్య కువూరుడ్ననెన నేను 
యెొవడనని జనులు చెప్పుకొంటున్నారని ఆయన తన 

౧౪ శిష్యులను అడిగెను. అందుకు వారు--కొందరు 
స్నానికుడ నే యోహాను అనిన్ని మరికొందరు ఏలీ 
యా అనిన్ని మరి కొందరు యెకెమియా అనిన్ని 
'లేక ప్రవక్తలలో న్రైకడనిన్ని చెస్పుకొంటున్నారని 

౧౫ పలికిరి. అందుకు ఆయన--అయితే నేను యెవడ 
నని మిరు చెప్పుకొంటున్నారని వారిని అడిగినప్పు 

౧౬. డు సీమోను పేతురు--నీవు జీపముగల టేవుని కుమూ 

౧౭ రుడవైన క్రీస్తువని ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు 
యేసు--యోనా కుమారుడవైన సీమోనూ ఆకాళ 
మందున్న నా తండ్రివల్లనే గాని రక్షమాంసముల 
వల్ల యిది నీకు బయిలుపరచబడ లేదు గనుక నీవు 

౧౮ భాగ్యవంతుడవై యున్నావు. మరిన్ని నీవు పేతు 
రువు యీ బండ మీద నా సంఘమును కట్టుదును. 
అదృళ్యలోక ద్వారములు డాని జయించ లేవని 

౧౯ నేను నీతో ఇెప్పుతున్నాను. మరిన్ని ఆకాళ 
రాజ్యపు తాళములు నీకు యిత్తును నీవు భూమి 
యందు దేని బంధింతున్తూ అది ఆకాళశమందున్ను 
బంధించబడును. నీవు భూమియందు బేని విస్వు 

| దువూ అది ఆకాళమందున్ను విస్పబడునని అత 
౨౦ నితో ్రళ్యు త్తరము పలికెను, అప్పుడు తాను 
యేను అనే ,క్రీస్తునని యెవనితోనున్ను చెప్పవద్దని 

త్‌న శిష్యులకు గట్టిగా ఆజ్ఞాపించెను. 
అప్పటినుంచి యేసు తాను యొరూళశలేముకు 
వెళ్ళి "పెద్దల వల్లనున్ను ప్రధాన యాజకుల వల్లనున్ను 
ల వల్లనున్ను అనేక శ్రమలు పొంది భంప 





వమ 


శాస్సు 
అటి 


బడి మూడో దినమందు లేపబడ వలెనని తన శిష్యు 








లకు అగుపరచ నారంభించెను. అప్పుడు పేతురు _౨_౨ 
ఆయనను పట్టుకొ ని--శ్రభువా నీయందు కరుణిం 
చునుగాక యిది నీకు కలగదని ఆయనను గద్దించ 
నారంభించెను. అయితే ఆయన తిరిగి--నైతానా ౨3 
నా వెనుకకు పొమ్ము నా అభ్యంతరము నీవే యెం 
దుకంయే నీవు మనుష్యుల వాటి యందేగాని దే 
వుని వాటి యందు మనస్కరించవని పేతురుతో 
చెప్పెను. 

అప్పుడు మయేసు--యెవ డైనా నన్ను వెంబడించ ౨౦ 
వలెనని యుంకే తన్ను తాను వుపేక్షీంచి తన 
శిలువ యొత్తుకొని నన్ను వెంబడించ వలెను: 
యెొందుకంయే తన (ప్రాణము రక్షీంచుటకు కోరే ౨౫ 
వాడెవడో వాడు దాని పోగొట్టుకొనును. 
నిమిత్తము తన పా/,/ణము పోగొట్టుకో నేవాడెవ 
డో వానికి అది దొరుకును, యొందుకంయటే నైక ౨౬ 
మనుష్యుడు లోకమంతా సంపాదించి తన పా/ 
ణము పోగొట్టుకొంటే అతనికి యేమి లాభము. ౨౭ 
మనుష్యుడు తన ప్రాణమునకు ప్రతిగా యిచ్చేది 
యేమిటి. యెందుకంకజే మనుష్యు కుమారుడు తన 
తండ్రి మహీమ గలవాడై తన దూతలతో కూడా 
రాబోతున్నాడు అప్పుడు ప్రతి వానికిన్ని వాని 
కీయ చొప్పున ఫలమిచ్చును. "నేను మాతో ౨౮ 


నా 


'నిజము చెస్పేదేమంకే యిక్కడ నిలిచి యున్న 


వారిలో కొందరు మనుష్య కుమారుడు తన రాజ్య 
మందు ' వచ్చుట చూచే పర్యంతము మరణము 
పొందరని తన శిష్యులతో పలికెను. 
౧౭ పర్వము. 

ఆరు దినములైన తర్వాత యేసు ేతురునున్ను ౧ 
యాకోబునున్ను అతని సహోదరుడైన యోహాను 
నున్ను గొప్ప కొండ మీదికి యేకాంతముగా తీసు 
కొనివెళ్ళి వారి యెదుట రఈభూపాంతరము పొం_౨ 
చను ఆయన ముఖము సూర్యుని వలె ప్రుకాళిం 
చెను ఆయన వ స్త ములు వెలుగువలె 'తెల్లనివాయె 


ను, అత్వతు మమనో మో శేయున్ను ఏలీయా 3 
యున్ను ఆయనతో మాట్లాడుతూ వారికి అగు 
పడిరి. అప్పుడు పేతురు-ప్రభువా మనముయిరి 
క్కడ వుండుట మంచిది నీకు యిష్ట మైతే యిక్కడ 
నీ కొరకు వైకటిన్ని మోశేకొరకు నవైకటిన్ని 
ఏలీయా కొరకు నైకటిన్ని మూడు పణ౯ళాలలు 
కట్టుదుమని యేసుతో చెప్పెను. అతడుయింకా ౫ 
మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు యిదుగో కాంతిగల 


వైక మేఘము వారిని కమ్మెను. అప్పుడు యిదు 
గో--ఈయన నా ప్రియ కుమారుడై యున్నాడు 





అతోపు 











వ260ం౪ 2111. మళఖ్థి ౧౮ పర్వము. 


ల]. 


రా 





యీయన యందు నేను సంతోష. పషపడుతున్నాను 
యాయన మాట వినండి అనే శబ్దము ఆ మేఘము 
౬. లోనుంచి 'ఫుక్హైను. వ దిన్‌ విని ముఖములు 
౭ కిందుగా పడి “మిక్కిలీ జడిసిరి. అయితే యేసు 
వారి యొద్దికి వచ్చి వారిని బీ మిరు లేవండి 
౮ భయపడకండి అని పలికెను. వారు తమ కన్ను 
లెత్తి యేసును గాక మరి యొవనినిన్ని చూడ లేదు. 
వారు ఆ కొండ మీదనుంచి దిగి వస్తూ వుం 
డగా--మనుష్యు కుమారుడు చనిపోయిన వారిలో 
నుంచి లేచే నరకు యీ దశకజనము మూరు యొవ 
నితోనున్ను ఇెప్పకండని యేసు వారికి ఆజ్ఞాపిం 
౧౦ వెను. అప్పుడు ఆయన శివ్యులు-యీలాైతే 
ఏలీయా ముందర రావలెనని న మెందుకు 


స్టా 


ప్వుతున్నారని ఆయనను అడిగిరి. అందుకు యే 
_-వలీయా ముందర వచ్చి సమస్తమున్ను కుదుర్చు 
నేది నిజమే. అయితే నేను మాతో వెప్పేదే 


౧౧2 
జు 


జై 


మంశే ఏలీయా వచ్చియున్నాడు వారు ఆయనను 


మయురుగక ఆయనను గురించి తవు యిస్ట్రప్రృకారము 
చేసిరి.  ఆలాేే మనుష్య కుమారుడు వారివల్ల కస్ట 
పడ్శనై యున్నాడని వారికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 
౧౩ ఆప్పుడు ఆయన స్నానికుడ నే యోహానును గురించి 
తమతో పలికెనని శిష్యులు (గ్రహించిరి. 
౧౪౯ వారు సమూహము యొద్దికి వచ్చినప్పుడు వ్రైక 
మనుష్యుడు ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయన యెదుట 
౧౫ మోకాళ్లూని--యప్రుభువా నా కుమారుని కరుణిం 
చుము యొందుకంటే చాంద్ర రోగము* కలిగి 
మిక్కిలీ చాధసపడుతున్నాడు యేలాగంజే తరు 
చుగా అగ్నిలోనున్ను నీళ్ళ్లలోనున్ను పడుతున్నా 
౧౬డు. కాశానీ శిష్యులయొద్దికి అతని తీసుకొని 
వచ్చితిని అయితే వారు అతని స్వస్థపరచ లేక 
౧౭ పోయిరని వెప్పెను. అందుకు యేసు--విశ్వాసము 
లేని ఓ మూఖకా వంళమా + నేను యొన్నాళ్లవమ 
ట్రుకు మీ మధ్యను వుండి యొన్నాళ్ల నుట్టుకు మి 
మను సహింతును అతని నా యొద్దికి తీసుకొని 
౧౮ రండని ధ్రుత్యు త్తరమివ్చెను. అప్పుడు యేసు 
ఆ దయ్యమును గద్దించెను అప్పుడు అది అతని విడి 
చెను ఆ గడియనుంచి ఆ చిన్నవాడు బాగు 
పడెను. 
తర్వాత శిష్యులు హాటు యేసు యొ 
ద్దికి వచ్చి--మేము దాని యెందుకు వెళ్ల గొట్ట "లేక 
౨౦ పోతిమని అడిగిరి. అందుకు యీసు--మో అవి 


౧౯ 


* లేక కాకి చెవులు. 
వాజి 





+ లేక్క తరమా. 


శ్య్వాసమువల్ల నే యొందుకంజకే నైక ఆవగింజంత 
విశ్వాసము మీకు కలిగితే యీ కొండతో--యి 
క్కడ నుంచి అక్కడికి పొమనగానే అది పోవును. 
మోకు అసాధ్య మైనది యేమన్ని వుండదని నిజమే 
మితో చెష తున్నాను. అయితే యీ జాతిప్రా, ౨౧ 
థ౯ సోపవాసములవల్ల నే "గాని బయిలు వెళ్లదని 
వారితో పలిశెను. 

వారు గలిలవైైయలో సంచరిన్తూ వున్నప్పుడు ౨౨ 
యేసు--మనుప్యు కుమారుడు మనుష్యుల చేతులకు 
అప్పుగించబడును. వారు ఆయనను చంఫుదురు. ౨౩ 
అయితే మూడో దినమందు ఆయన లేపబడునని 
వారితో ెప్పెను గనుక వారు బహు దుఃఖపడిరి. 

వారు కపెన౯ణహూముకు వచ్చినప్పుడు పన్ను ౨౦౪ 
రూకలు ఫుచ్చుకొ నేవారు పేతురు యొద్దికి వచ్చి-- 
మి బోధకుడు పన్ను చెల్లించును గదా అని అడి 
గినప్పుడు అవునని చెప్పెను. అయితే అతడు యిం ౨౫ 
ట్లోకి వచ్చినప్పుడు యేసు అతనికంకే ముందుగా 
పలుకుతూ--సీమోనూ నీకు యేలాగు తోస్తున్నది 
భూరాజులు సుంకమైనా పన్న్నెనా యెొవరివల్ల 
పుచ్చుకొందురు తమ కుమారులవల్లనా అన్యుల 
వల్లనా అని అడిగను. పేతురు అన్యులవల్ల నే అని ౨౬ 
ఆయనతో చెప్పెను. అందుకు యేసు ఆలాగైతే 
కుమారులు స్వతం,త్రు,తై యున్నారు గదా--అయి ౨౭ 
నప్పటికిన్ని మనము వారికి ఆతంకము చేయక 
వుండేటట్టు నీవు సముద్రము యొద్దికి వెళ్లి గాలము 
వేసీ మొదట మైకి నచ్చే చేపను పట్టుకొని డాని 
నోరు విప్పితే వైక నాణ్యము 1 నీకు దొరుకును 
దాని పుచ్చుకొని నా కొరకున్ను నీ కొరకున్ను 
వారికి యిమని అతనితో ఇెప్పెను. 

౧౮ పర్వము. 

ఆ వేళనే శిష్యులు యేసుయొద్దికి వచ్చి ఆకాళ ౧ 
రాజ్యములో యొవడు గొప్పవాడని అడిగిరి. అ ౨ 
ప్వుడు యేసు నైక పిల్లను తన యొద్దికి పిలిచి వారి 
మధ్యను నిలువబెట్టి మిరు తిప్పబడి పిల్లలవలె 3 
వుంపేనే గాని క రాజ్యములో ్రు కాట 
రని మాతో నిజమే చెప్పుతున్నాను, గ యిీకీ 
పిల్లవలె తన్ను తానే తగ్టించుకొ నేవాడెవడో వాడే 
ఆకాళ రాజ్యములో గొప్పవాడై యుండును. 
మరిన్ని యీలాటి వ్రైక పిల్లను నా పేరట చేర్చు ౫ 
కొనేవాడెవడో చాడు నన్ను చేర్చుకొంటున్నా 
డు. అయితే నాయందు విశ్వాసముంచే యా ౬ 





*1రలేవ భాషలో, స్తాతేరు. 





౨౧ 











2ల 


జలం ఎద 1 మళశ్ధె ౧౮ పర్వము. 


ర్‌ు 





చిన్నవారిలో న్ఫైకని ఆతంకపరిచే * వాజెవడో 
వాని మెడకు తిరగటిరాయి కట్టబడి వాడు సము 
చుపు లోతులో ముంచివేయబడుట వానికి మేలు. 
౭౬ ఆతంకములవల్ల లోకమునకు ఆశ్రమ! యెందు 
కంజకు ఆతంకములు వచ్చుటకు అగత్యము కలదు 
అయితే వ్‌ ఆతంకము వచ్చునో ఆమను 
త మ్యునికి శ్ర మ! కాబట్టి నీ చేతివల్ల వెనా నీ పాద 
మువల్లనెనా నీకు అఆతంకము వసే డాని నరికి నీ 
యొద్దనుంచి పారవేయుము. ఆెండు చేతులైనా 

"50డు పాదములైనా కలిగి నిత్యాగ్నిలో తోయ 

బడుటకంటఆజే కుంటితనముతో నైనా అంగహీనత 

తోనైనా జీవములో ప్రవేశించుట నీకు మేలు. 
౯ామరిన్ని నీ కన్ను నీకు ఆతంకపరిచితే దాని పెరికి 
నీ యొద్దనుంచి పారవేయుము ఆెండు కన్నులు 
కలిగి అగ్నిగల గహన్నలో వ 
శ్రెక కన్ను కలిగి జీవములో ్రువేశించుట నీకు 
మేలు. 

ఈ చిన్నవారిలో వైకనినైనా తిరస్క్రరించక 
వుండుటకు మిరు జాగ్రతపడండి యొందుకం యే 
ఆకాళమందు వీరి దూతలు నిరంతరమున్ను ఆకాళ 
ములో వున్న నా తండ్రి ముఖము చూస్తున్నారని 
౧౧మితో ఇెప్పుతున్నాను. యొందుకంకే మనుష్య 

కుమారుడు నశళించినదాని రక్షించే కొరకు వచ్చి 
౧౨ యున్నాడు. మికు యేలాగు తోస్తున్నది నైక 
మనుష్యునికి నూరు గొర్రైలు కలిగి యుండగా వా 
టిలో వుకటి తప్పిపోతే తొంభఖెతొమ్తిదింటిని 
విడిచి కొండలకు వెళ్ళి తపి ప్పిపోయినడానీ 'వెతు 
౧౫౩కడా. అది దొరికితే? తప్పిపోని తొంభైతొమిది 
గొర్రైలకం కే దాని గురించి యెక్కువగా సంతో 
౧౯ నవదునన నిజమే మితో వెప్పుచున్నాను. ఆలా 
గున యా చిన్నవారిలో న్రైకడున్ను నశించుటకు 
ఆకాళమందు వున్న మీ తండ్రికి మనస్సు లేదు. 
మరిన్ని నీ సహోదరుడు నీకు విరోధముగా 
తప్పుచేస్తే నీవు వెళ్ళి అతనితో వుంటిగా అతని 
తప్పును అకడు నీ మాట వింకేనీ 
౧౬ సహోదరుని సంపాదించు కొన్నావు. అయితే 
వినకపోతే యిద్దరు ముస్తరు సాతుల మోట ప్రతి 
మాటయున్ను స్టి 'సెరప సరదబజే కొరకు నీతో కూడా 
శ్రుకనినైనా యద్దరినైనా వెంటబెట్టుకొని వెళ్లు 


౧౦ 


౧౫ 


చెప్పుము. 





ము. అతడు వారి 
"తెలియ వెష్పుము, 
వినక పోతే నీక 
నున్నుు వుండనిమ్ము. 

భూమి యందు మిరు వేటిని కట్టుదులో అవి ౧౮ 
ఆకాళమందున్ను కట్టబడును. భూమి యందు 
మోరు వేటిని విప్వుదురో అవి ఆకాళమందు విప్ప 
బడునని నిజమే మీతో చెప్పుతున్నాను. ఇదిగాక ౧౯ 
మోలో యిద్దరు భూమి యందు వేడుకొన నల 
సిన యే కార్యమును గురించియైనా యేకీభవించిన 
ట్రయితే అది ఆకాళములో వున్న నా తంశడ్రివల్ల 
వారికి కలుగునని మితో వెప్పుతున్నాను. యెం-౨౦ 
దుకంశే యిద్దరు ముగ్గురు నా నామమందు యొ 
క్కడ కూడి యున్నారో అక్కడ “నేను వారి 
మధ్యను వున్నానని పలికెను. 

అప్పుడు పేతురు ఆయన యొద్దికి వచ్చి--నా ౨౧ 
సహోదరుడు నాకు విగోధముగా యొన్నిమాలు౯ా 
తప్పు చేసినా అతని తృమించ వలెను యేడుమాల౯ా 
మట్టుకా అని అడిగెను. అందుకు యేసు యేడు ౨౨ 
మాలకా వుట్టుకు కాదు డెబ్ఫై యేళ్ల ముట్టుకని 
నీతో ఇెప్పుతున్నానని అతనితో పలికెను. 

కాబట్టి ఆకాళ రాజ్యము తన నౌకరుల యొద్ద ౨౨ 
"లెక్క చూచుకొన వలెనని యున్న న్రైక రాజును 
పోలియున్నది. అతడు లెక్క చూచుటకు మొదలు ౨౦ 
'బెట్టినప్పుడు అతనికి పది తలాంతులు? అచ్చి 
యున్న వుకడు అతని యొడ్దికి రప్పించబఒ డెను. 
ఆయితే అతని యొద్ద అప్పు తీదు౯టకు యేమిన్ని ౨౫ 
లేనందున అతని యజమానుడు అతనిన్ని అతని 
భార్య నున్నుు పీల్లలనున్ను అతనికి కలిగినది యావ 
త్తున్ను అమ్మి అప్పు తీర్చ వలెనని ఆజ్ఞాపించెను. 
గనుక ఆ నౌకరు అతని యెదుట సాగిలపడి- (ప్రభు ౨౬ 
వా నా యెడల తాళుకొనుము నీకు అంతా ఛెల్లిం 
తునని వేడుకొనెను. కాబట్టి ఆ నాకరుయొక్క_ ౨౭ 
యజమానుడు కనికరపడి వాని విడిపించి ఆయ 
ప్వును గురించి వాని క్షమింవెను. అయితే ఆ ౨౮ 
నౌకరు బయిలు వెళ్ళి తనకు నూరు దీనారములు 1 
అచ్చియున్న తనతోటి పనివారిలో సన్రైకని చూచి 
అతని గొంతుక పట్టుకొని నాకు అచ్చియున్నది 
వెల్లించునునెను. గనుక అతనితోటి పనివాడు ౨౯ 


మాట వినకపోతే సంఘమునకు ౧౭ 
అతడు సంఘముయొక్క_ మాట 
అన్యుడు గానున్ను సుంకరిగా 





* కంటు పరిచే. 


+1తలాంతు అనగా--కొంచెము యెక్కుువతక్కుువన వేయిన్ని తొమృన్న్నూరు తులముల 'వెండియైనా 


బంగారమైనా,. 


1 దీనారమనగా--కొంచెము యొక్కువ తక్కువ అయిదణాల నర కా వచ. 





౨౨ 








వెం? ఎది. మ ఖ్ధి ౧౯ పర్వము. 


£23 


మెం 





అతని కాళ్ళ మోద పడి నా యెడల వూరమి చేస్తే! 
నీకు అంతా చెల్లింతునని తీతని బతిమాలుకొ నెను. 
30 అయితే అతడు వైష్పక వెళ్లి అప్పు చెల్లించే పర్యం 
3౧ తము చేరసాలలో అతని వేయించెను, గనుక 
అతనితోటి పనివారు జరిగినవాటిని చూచి మిక్కిలీ 
దుఃఖపడి వచ్చి జరిగిన వన్నిన్ని తమ యజమానునికి 
3౨ తెలియచేసిరి,. అప్పుడు అతని యజమానుడు అతని 
పిలిపించి--ఓ చెడ్డ నాకరూ నీవు నన్ను వేడుకొని 
నందున ఆ యప్పంతటి విషయమై నిన్ను తృమించి 
33 తిని. నేను నీ యందు కరుణించిన ప్రకారము 
నీవున్ను నీ తోటి పనివాని యందు కరుణించ 
3 వలెను గడా అని అతనితో ఇెప్పెను. అప్పుడు 
అతని యజమానుడు కోపపడి తనకు అచ్చి యున్న 
దంతా చెల్లించే పర్యంతము అతని చాధపరిచే 
3౫ వారికి అప్పగించెను. కాబట్టి మోలో ప్రతివాడు 
న్ను తనతన సోదరుని తప్పులను మో హృదయ 
ములలో త్షృమించక పోతే ఆకాళములో వున్న నా 
తండ్రి ఆ ప్రకారమే మో యెడల చేసునని పలికెను, 
౧” పర్వము. 

యీసు యీ వాక్యములు పలికి చాలించిన 
తర్వాత జరిగినదేమంచే ఆయన గలిలైయనుంచి 
యొదా౯కనుకు అవతల వున్న యూవైయ పాంత 
౨౨ ములకు వచ్చెను. బహుజన సమూహములు ఆయ 
నను వెంబడించెను గనుక ఆయన వారిని అక్క 

స్త స్థపరిచెను. 


డ్‌ 


3 అప్పుడు ఫరివైయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి 
ఆయినను కోధిస్తూ--పురుషుడు తన భార్యను ప్రతి 
హేతువు చేతను విడనాడుట న్యాయమా అని 
ఈ పలికిరి. అందుకు ఆయన--ఆదియందు ఫుట్టించి 


౫ నవాడు వారిని న్షీ పురుషులుగా చేసెననిన్ని యిం 
రా/ 


దువల్ల పురుషుడు తలిదండ్రు,లను విడిచి తన భా 
ర్యను హత్తుకొని వారిద్దరున్ను యేక మాంసము గా 
వుండవలెనని చెప్పెననిన్ని మిరు చదువలేదా. 
౬. కాబట్టి వారు యికను యిద్దరుగా వుండక యీక 
మాలసమై యున్నారు గనుక దేవుడు జతపరిచిన 
దాని మనుష్యుడు వేరు చేయ కూడదని వారికి 
-౭(ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అప్పుడు వారు ఆలావైతే 
పరత్యాగషత్రమిచ్చి ఆమెను విడనాడుటకు మోశే 
౮ా యెందుకు ఆక్ఞాపించెస్‌ని ఆయనతో పలికిరి. అం, 
దుకు ఆయన--మోకే మా హృదయ కాఠిన్యము. 
వల్ల మా భార్యలను విడనాడుటకు సెలవిన్చెను., 





కా అయితే ఆదినురాది ఆలాగు చుండలేదు. మరిన్ని 


౨వ 


న్యభిచార నిమిత్తమేగాక తన భార్యను విడనాడి 
మరి వైకతిను పెండ్లాడేవాడెనడో వాడు వ్యఖి 
చరిస్తున్నాడనిన్ని విడనాడబడిన ఆమెను సపెంజ్ఞా 
జేవాడు వ్యభిచరిస్తున్నాడనిన్ని మాతో వెప్పుతు 
న్నానని వారితో పలికెను. 

ఆయన శిష్యులు--భార్యతో ఫురుమనికి సంబం 
ధము యీ విధముగా వుంటే "పెంజ్హాడుట మంచిది 
కాదని ఆయనతో సలికిరి. అందుకు ఆయన--ఇది 
యొవరికి యివ్వబడునో వాశేగాని అందరూ యీ 
మాట అంగీకరించ ేరరు. యొందుకంకే తల్లి 
గర్భమునుంచి నవుంసకులై ఫుట్టినవారు కొందరు 
కలరు మనుష్యులవల్ల నఫుంసకులగా చేయబడిన 
నఫుంసకులు కొందరు కలరు, ఆకాళ రాజ్యముకొ 
రకు తమ్ము. తా మే నఫుంసకులగా చేసుకొన్న నపుంస 
కులు కొందరు కలరు. అంగీకరించుటకు శక్తిగఆ 
వాడు అంగీకరించునుగాక అని వారితో చెప్పెను. 


అప్పుడు ఆయన వారి మోద చేతులు వుంచి 
'ప్రాక్థించే కొరకు చిన్న పిల్లలు ఆయన యొద్దికి 
తేబడిరి అయితే శిష్యులు వారిని గద్దించిరి. అప్పు 
డు యేసు--చిన్న పిల్లలను ఆతంకపరచక వారిని 
నా యొద్దికి రానివ్వండి యొందుకంటకే ఆకాళ 
రాజ్యము యీలాటి వారిదని వారితో చెప్పి వారి 
మోద చేతులు వుంచి అక్క_డనుంచి వె ళ్లైను: 

తరువాత యిదుగో వ్రైకడు (ఆయన) యొద్దికి 
వచ్చి-మంచి బోధకుడా నిత్యజీవము నాకు కలో 
కొరకు యే సత్కార్యము చేయనలెనని ఆయనతో _ 
పలికెను అందుకు ఆయనా-నన్ను మంచివానిగా ౧౭ | 
యెందుకు చెప్పుతున్నావు వక్క డే అనా చేవుజే | 
గాని మరి యెవడున్ను మంచివాడు కాడు. అయి 
'తే జీవములో ప్రవేశించుటకు నీవు కోరితే ఆజ్ఞలు 
ైకొనుమని వెప్పినప్పుడు--అతడు యేవని ఆయ 
నను అడిగెను, అందుకు యేసు--నరహత్య చేయ ౧తా 
వద్దు. వ్యభిచరించవద్దు. దొంగిలవద్దు. అబద్ధ సా . 
త్య్యృము సలుకవద్దు. నీ తలిదండ్ర్యులను ఘనపఠుచు | 
ము. మరిన్ని నీ వలె నీ పొరుగువాని ప్రేమించ ౧౯. 
నలెననేనే యని వెప్పెను. అందుకు "ఆ యౌవనస్థు ౨౦. 
డు--వీటినన్నిటినిన్ని నా చాల్యమునుంచి గైకొని 
యున్నాను యికను నాకు కొదువ యేమని అయ . 
నను అడి”గను. 'అందుకు యేసు-ాపూణు౯కాడవా ౨౧. 
టకు కోరితే నీవు వెళ్ళి నీ ఆస్తిని అమ్మి దర్శిద్రులకు 
యుమ్ము అప్పుడు అకాళమందు నీకు ధనము కదు 
గును నీవు వచ్చి నన్ను వెంబడించుమని అతనితో 
పలికెను. అయితే ఆ యౌవనన్థుడు ఆ మాట ౨౨ 


౧౦ 
౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 


౧౦ 


౧౫ 


౧౬. 
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_౨౦ పర్వము. 





విని దుఃఖపడి వెళ్ళెను యెొందుకం జే మిక్కిలీ ఆస్సి 
గలవాడై యుండెను. 
అప్పుడు యేసు--ధనవంతుడు ఆకాళరాజ్యము 
లో దులకాభముగా ప్రువేశించునని మాతో నిజమే 
ఆక చొప్పు నన్నా 1, ధనవంతుడు టేవుని రాజ్యము 
లో ప్రువేశించుటకంకే సూది 'బెజ్జములో వ్రైంటె 
నం సుళువుగా వున్నదని తిరిగీ మాతో ఇప్పు 
౨౫4 తున్నానని తన శిష్యులతో పలిశెను. శిష్యులు 
దీని విని మిక్కిలీ ఆశ్చర్యపడి-యిలా గలే యెవ 
౨౭. డు రక్షణ పొంద గలడని పలికిరి. యీసు వారిని 
చూచి--ఇది మనుష్యులకు అసాధ్యము అయితే 
చేవునికి సమస్తమున్ను సాధ్యమని చెప్పెను. 


౨౨ 


౨౭ అప్పుడు పేతురు--ఇదుగో మేము సమస్తమున్ను 
విడిచి నిన్ను వెంబడించితిమి గనుక మాకు యేమి 
కలుగునని ఆయనకు ప్రృత్యు _త్తరమిచ్చెను. అందుకు 
యేసు ఫునజకాన్మ మ మనుష్యకుమారుడు తన 
మహిమ సింహాసనము మొద కూచుకబాంజేటప్పుడు 
నన్ను వెంబడించిన మోీరున్నుు పన్నెండు సింహాస 
నములమిద కూర్చుండి ఇశ్రాయేలు పన్నెండు 
గోత్రములకు తీర్పు చేతురు. మరిన్ని నా నామము 
కొరకు యింగ్లనెనా అన్నదమ్ములనైనా అక్క_జె 
ల్లెండ్లనెనా తండ్రినెనా తల్లినెనా భార్య నైనా 
పిల్లలైనా భూముల్ననెనా విడిచిపెట్టిన ప్రతివా | 
డున్ను నూరంతలు యొక్కువ పొంది నిత్యజీవము 
స్వతంత్రించుకొనును. 
_౨౦ పర్వము... 
అయితే మొదటివానవైన అనేకులు కడపటివా 
శాదురు కడపటివారు మొదటివారౌదురు. యీలా 
గంకే ఆకాళ రాజ్యము యింటి యజమాను డైన 
మనుష్యుని పోలియున్నది అతడు తన ద్రాతల 
తోటలో పనివారిని కూలికి పెట్టుకొనే కొరకు 
౨ ప్రాద్దుట బయిలు వెళ్లెను. దినమునకు వ్రుక దీనా 
రము చొప్పున సనివాండ్లతో వ్రైడబడి ద్రాాత్షల 
3 తోటలోకి వారిని పంపెను. య 1 దాదా 
ఫుగా మూడు ఫుంటలకు బయిలు వెళ్ళి సంతలో 
వూరశే నిలిచియున్న మరి కొందరిని చూచి-ా 
ఈ మోరున్ను ద్రాతల తోటకు వెళ్ళండి యేది న్యాయ 
మో అది మోకు యిత్తునని వారితో చెప్పె స్పెను గనుక 
౫ నారు వెళ్ళిరి. తిరిగి డాదాపుగా ఆరు ఫఘుంటల 
కున్ను తొమ్మిది ఫఘంటలకున్ను బయిలు వెళ్ళి ఆలాగు 
౬. చేసెను. మరిన్ని దాదాపుగా పదకొండు ఘంట 
లకు బయిలు వెళ్లి వూరశే నిలిచియున్న మరి కొంద 
రిని చూచి--మిరు యిక్కడ దినమంతా యెందుకు 


౨౮ 


ను 








వూరశే నిలుస్తున్నారని వారితో పలికెను. అం౭ 
దుకు వారు--యెవడున్నో మమ్మును కూలికి "పెట్టు 
కొన లేదనిరి, అందుకు అతడు--మిరున్ను ద్రాత్మ 
లతోటకు వెళ్ళండి యేది న్యాయమో ఆది మికు 
దొరుకునని వారితో ఇెప్పెను.  సాయంకాలమైర౮ా 
నస్వుడు ఆ ద్రాక్షల తోట యజమానుడు తన 
వుగ్రాణపు వానితో--పనివాండ్లను పిలిచి కడపటి 
వారు మొదలుకొని మొదటి వారి మట్టుకు వారికి 
కూలి యిమ్షని చెప్పెను. అప్పుడు దాదాపుగా ౯ 
పదకొండు ఫఘుంటలప్పుడు కూలికి పెట్టబడిన వారు 
వచ్చి వుక్కొక దీనారము చొప్పున ఫుచ్చుకొనిరి. 
అయితే మొదటి వారు వచ్చి తమకు యెక్కువ ౧౦ 
దొరుకునని తలంచుకొనిరి. అయితే వారున్ను 
వైక్కొక దీనారము చొప్పున పుచ్చుకొనిరి. వారు ౧౧ 
పుచ్చుకొ ని---ఈ కడపటి వారు నైక ఘంట మా ౧౨ 
శ్రమే పని చేసినప్పటికిన్ని దినముయొక్క_ భార 
మున్ను యెండయున్ను సహించిన మాతో వారిని 
'సముల ఛచేసితివని ఆ యింటి యజమానుని మోద 
సణుగుకొనిరి. అయితే అతడు--న్నేహితుడా ౧౩ 
నీకు అన్యాయము నేను చేయలేదు నీవు నాయొద్ద 
వుక దీనారమునకు నవ్రైెడబడలేదా. నీది నీవు ౧౪ 
పం పొమ్ము నీకు యిచ్చిన ప్రు పృకారమే యీ 
డపటి వానికిన్ని యిచ్చుటకు నాకు మనస్సు 
కలదు. నాకు మనస్సు వచ్చినట్టు నా వాటిలో ౧౫ 
చేయుట న్యాయము కాదా, “నేను మంచివాడ 
మనైనందున నీ కన్ను చెడ్డదై యున్నదా అని వారి 
లో వ్రైకనికి ప్రుశ్యు తృరమిచ్చెను. -ఈ ప్రకారము ౧౬_ 
కడపటి వారు మొదటివారాదురు మొదటివారు 
కడపటివాశౌాదురు యెందుకంకే పిలువబడిన వారు 
అనేకులు అయితే యేర్చ్పరచబడినవారు కొందరని | 
వారితో చెప్పెను. 
యేసు మయొరూళలేముకు వెళుతూ తోవలో ౧౭ 
పన్నెండుమంది శిష్యులను యీకాంతముగా పిలిచి- 
ఇదుగో యెరూళలేముకు వెళ్లుతున్నాము అక్కడ ౧౮ 
మనుష్యకుమారుడు తుభానయా జకులకున్ను క 





లకున్ను అప్పగించబడును వారు ఆయనను వురణ 
మునకు విధించి ఆయనను అపహసీించుటకున్ను ౧౯ 
వారులతో కొట్టుటకున్ను శిలువ వేయుటకున్ను 
అన్యజనులకు అప్పగింతురు. అయితే మూడో 
దినమందు మళ్లీ లేచునని వోరితో 'ెప్పెను. | 


అప్పుడు జెబెదై కుమారుల తల్లి తన కుమారు ౨౦ 
లతో కూడా ఆయన యొద్దికి వచ్చి నమస్కరించి 
వ్రైెకదాని ఆయనను అడిగెను. అయితే ఆయన- ౨౧ 








౨౦ 








వెళజళటంళా చని మళ్ధె ౨౧ పర్వము. 


లర్‌ 


చ్‌ 





నీవు యేమి కోరుతున్నావని చెప్పినప్పుడు ఆమె-- 
నీ రాజ్యమందు యీ నా యిద్దరు కుమారులను 
నీ కుడితట్టు వైకనిన్ని నీ యెడమతట్టు వైకనిన్ని 
౨-౨ కూర్చుండనిమృని ఆయనతో పలికెను. అయితే 
యేసు-మిరు అడిగినది మికు తెలియదు నేను తాగ 
బోయే ౧న్నెతో ఇాగుటకైనా లేక నేను పొందు 
తున్న స్నానము పొందుటకైనా మోకు శక్తి కలదా 
౨౩ అని త్రుత్యు తృ్తరమిచ్చెను. అందుకు వారు-- ళక్తికల 
దనిరి. అప్పుడు ఆయన--మిరు నా గిన్నెతో తా 
గుదురు నేను పొందుతున్న స్నానము పొందుదురు 
అయితే నా కుడితట్టున్ను నా యెడమతట్టున్ను 
కూర్చుండుట నా తండడ్రిచేత యొవరికి సిద్ధపరచ 
బడెనో వారికే గాని మరి యెవరికిన్ని యిచ్చుటకు 
౨౦ నాది కాదని చెప్పెను. పదిమంది దాని విని ఆ 
౨౫ యిద్దరి సహోదరుల మిద కోపపడిరి. అయితే 
యేసు వారిని తన యొద్దికి పిలిచి--అన్య జనుల అధి 
పతులు వారి మిద దొరతనము చేస్తున్నారు గొప్ప 
వారు వారి మిోద అధికారము జరగిస్తున్నారని 
౨౭. మోకు తెలుసును. మిలో ఆలాగు వుండకూడదు 
అయితే మాలో మయొవడైనా గొప్పవాడవుటకు 
కోరితే అతడు మా పరిచారకుడై యుండవలెను. 
౨౭ మిలో యొవడైనా ముఖ్యడవుటకు కోరితే అతడు 
౨౮ మీ దాసుడై యుండవలెను. -ఈలాే మనుష్య 
కుమారుడు పరిచర్య చేయుటకున్ను అనేకుల కొ 
రకు విమోచన (క్రయధనముగా తన (ప్రాణము 
యిచ్చుటకున్ను వచ్చెను గాని పరిచర్య పొందుటకు 
కాదని చెప్పెను. 


౨౯ _ వారు యెరిఖోనుంచి బయిలు వెళ్లుతూ వుండగా 
బహుజన సమూహము ఆయనను వెంబడించెను. 
3౧ అప్పుడు యిదుగో తోవపక్క_ను కూర్చున్న యిద్దరు 
గుడ్డివారు యేసు యీలాగు వెళ్లుతున్నాడని విని-- 
దావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణిం 
3౧ చుమని సోలశెత్తి పలికిరి. వారు వూరకుండుటకు 
సమూహము వారిని గద్దించెను. అయితే వారు-- 
చావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణించు 
3౨ మని మరీ యెక్కువగా సోసెత్తి పలికిరి. అప్పుడు 
యేసు నిలిచి వారిని పిలిచి--ానేను మి కొరకు 
33 యేమి చేయుటకు కోరుతున్నారని అడిగను. అం 
దుకు వారు--ఓ ప్రభువా మా కండ్లు తెరవబడు 
ఏర టకే అని ఆయనతో చెప్పిరి. అప్పుడు యేసు 
కనికరపడి వారి కన్నులు ముస్త్రైను. వెంటనే నారి 
కన్నులు దృష్ట్రిపాంటెను. అప్పుడు వారు ఆయ 
నను వెంబడించిరి. 











_౨౧ పర్వము. 

తర్వాత యొరూశలేముకు సమిపీస్తూ ఒలీవ ౧ 
చెట్ల కొండ దగ్గిర వున్న బెత్సగేకు చేరినప్పుడు 
యేసు--మిో యెదుట వున్న పల్లెకు వెళ్లండి వెం ౨ 
టే కట్టబడిన నైక గాడి దెనున్ను దానితో వున్న 
వక పీల్లనున్ను కనుగొందురు వాటిని విప్పి నా 
యొద్దికి తీసుకొని రండి యెవడైనా మాతో యేమై3 
నా పలికితే అవి ప్రభువుకు కావలసి యున్నవని 
చెప్పండి వెంటనే అతడు వాటిని పంపునని యిద్దరు 
శిష్యులతో వెప్పి వారిని పంపెను.--ఇదుగో నీ 
రాజు గాడిబెను--అనగా ఫఖారవాహక పశువుర 
యొక్క_ పిల్లమైన చిన్న గాడిచెను యెక్కి నీ యొద్దికి ౫ 
సాత్వికుడై వస్తున్నాడని సీయోను కొమాతె౯తో 
చెప్పండని ప్రువక్త ద్వారా పలికించబడినది నెరవేరే 
కొరకు యిదంతా జరిగెను. శిష్యులు వెళ్ళి యేసు ౬ 
వారికి ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము చేసీ ఆ గాడిబెను ౭ 
న్ను గాడిదె పీల్లనున్ను తీసుకొనివచ్చి వాటి మిద 
తమ బట్టలు వేసి వాటి మోద ఆయనను యొక్కిం 
చిరి. మరిన్ని అత్యధికమైన జనసమూహము తన 
బట్టలు దారి పొడుగున పరిచెను. మరి కొందరు 
వెట్టకొమృలు నరికి దారి పొడుగున పరిచిరి. ఆ 
జనసమూహములలో ముందు నడిచేవారున్ను. వెనుక 
వచ్చేవారున్ను--దావీదు కుమారునికి హోసన్నా! 
ప్రభువుయొక్క పేరట వచ్చేవాడు స్తుతించబడును 
గాక! సర్వోన్నతమైన వాటిలో హోసన్నా! 
అని నూసెత్తి పలికిరి. 

ఆయన యెరూళలేములోకి. వచ్చినప్పుడు పట్టణ 
మంతా కలతపడి--ఈయన యొవడని అడిగిరి. 
అందుకు ఆ జనసమూహములు--ఈయన గలిలై 
యలో వున్న నజంితుయొక్క_ ప్రవక్తయైన యేసు 
అని చెప్పెను. మరిన్ని యేసు దేవుని గుడిలోకి 
వెళ్ళి గుడిలో క్రయ విక్రయములు చేనేవారినంద 
రినిన్ని వెళ్లగొట్టి భూకలు మార్చేవారి బల్లలనున్ను 
పావురములు అమ్మేవారి ఫీశములనున్ను పడదోసి-- 
నా యిల్లు ప్రాథకన యిల్లు అనబడునని వ్రాయ 
బడియున్నది అయితే మిరు దాని దొంగల గుహ 
గా చేనితిరని వారితో చెప్పెను. అప్పుడు గుడ్డి 
వారున్ను కుంటివారున్ను గుడిలో ఆయన యొడ్దికి 
వచ్చిరి. ఆయన వారిని స్వస్థపరిచెను. అప్పుడు 
త్ర,ధానయాజకులున్ను క్‌ లున్నా ఆయన చేసిన 
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చిన్నవారినిన్ని చూచి కోపము 'తెచ్చుకొని-=వీరు (1 





త్తే న. 








3426067 వమ మ ఖ్ధై _౨౧ పర్వము. 


బర 


యా 





నీవు యేమి కోరుతున్నావని చెప్పినప్పుడు ఆమె-- 
నీ రాజ్యమందు యీ నా యిద్దరు కుమారులను 
నీ కుడితట్టు వైకనిన్ని నీ యెడమతట్టు వైకనిన్ని 
౨-౨ కూర్చుండనిమృని ఆయనతో పలికెను. అయితే 
యేసు-మోిరు అడిగినది మికు తెలియదు నేను తాగ 
బోయే గన్నెతో తాగుటకైనా లేక నేను పొందు 
తున్న స్నానము పొందుటకైనా మీకు శక్తి కలదా 
౨౩ అని 'య్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు వారు-- ళక్షికల 
దనిరి. అప్పుడు ఆయన--మిరు నా గిన్నెతో తా 
గుదురు సేను పొందుతున్న స్నానము పొందుదురు 
అయితే నా కుడితట్టున్ను నా యెడమతట్టున్ను 
కూర్చుండుట నా తండ్రిచేత యొవరికి సిద్ధపరచ 
బడెసో వారికే గాని మరి యెపరికిన్ని యిచ్చుటకు 
౨౦ నాది కాదని చెప్పెను. పదిమంది దాని విని ఆ 
౨౫ యిద్దరి సహోదరుల మిద కోపపడిరి. అయితే 
యేసు వారిని తన యొద్దికి పిలిచి--అన్య జనుల అధి 
పతులు వారి మాద దొరతనము చేస్తున్నారు గొప్ప 
వారు వారి మోద అధికారము జరిగిస్తున్నారని 
౨౭. మోకు తెలుసును. మీలో ఆలాగు వుండకూడదు 
అయితే మాలో యొవడైనా గొప్పవాడవుటకు 
కోరితే అతడు మా పరివారకుడై యుండవలెను. 
౨౭ మిలో యొవడైనా ముఖ్యడవుటకు కోరితే అతడు 
౨౮మీా దాసుడై యుండవలెను. ఈలాగే మనుష్య 
కుమారుడు పరిచర్య చేయుటకున్ను అనేకుల కొ 
రకు విమోచన (క్రయధనముగా తన ప్రాణము 
యిచ్చుటకున్ను వచ్చెను గాని పరిచర్య పొందుటకు 
కాదని చెప్పను. 


వారు యెరిఖోనుంచి బయిలు వెళ్లుతూ వుండగా 
బహుజన సమూహము ఆయనను వెంబడింవెను. 
30 అప్పుడు యిదుగో తోవపక్క_ను కూర్చున్న యిద్దరు 
గుడ్డి వారు యేసు యీలాగు వెళ్లుతున్నాడని విని-- 
డావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణిం 
3౧ చుమని సోసెత్తి పలికిరి. వారు వూరకుండుటకు 
సమూహము వారిని గద్దించెను. అయితే వారు-- 
చావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణించు 
3_౨ మని మరీ యెక్కువగా సోసెత్తి పలికిరి. అప్పుడు 
యేసు నిలిచి వారిని పిలిచి--నేను మీ కొరకు 
33 యేమి చేయుటకు కోరుతున్నారని అడిగను. అం 
దుకు వారు--ఓ ప్రుభువా మా కండ్లు తెరవబడు 
3ర టకే అని ఆయనతో ఇెప్పిరి, అప్పుడు యీసు 
కనికరపడి వారి కన్నులు ముక్పైను. వెంటనే వారి 
"కన్నులు దృష్ట్రిపొంచెను. అప్పుడు. వారు ఆయ 
నను. వెంబడించిరి.. 


సన 
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తర్వాత యెరూళలేముకు సమోిపిస్తూ ఒలీవ ౧ 
చెట్ల కొండ దగ్గిర వున్న బెత్స్భలేకు చేరినప్పుడు 
యేసు--మిో యొదుట వున్న పల్లెకు వెళ్లండి వెం _౨ 
టనే కట్టబడిన నైక గాడి దెనున్ను దానితో వున్న 
వక పిల్లనున్ను కనుగొందురు వాటిని విస్పి నా 
యొద్దికి తీసుకొని రండి యెవడైనా మాతో యేమై3 
నా పలికితే అవి ప్రుభువుకు కావలసీ యున్న్మవని 
చెప్పండి వెంటనే అతడు వాటిని పంపునని యిద్దరు 
శిష్యులతో చెప్పి వారిని పంపెను--ఇదుగో నీ 
రాజు గాడిదెను--అనగా భఛారవాహక పశువు రి 
యొక్క పిల్లమైన చిన్న గాడిచెను యెక్కి నీ యొద్దికి ౫ 
సాత్వికుడై వస్తున్నాడని సీయోను కొమాతి౯తో 
చెప్పండని ్రువక్త ద్వారా పలికించబడినది నెరవేరే 
కొరకు యిదంతా జరిగెను. శిష్యులు వెళ్ళి యేసు ౬ 
వారికి ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము చేసీ ఆ గాడిదెను ౭ 
న్ను గాడిదె పీల్లనున్ను తీసుకొనివచ్చి వాటి మిద 
తమ బట్టలు వేసి వాటి మొద ఆయనను యొక్కిం 
చిరి. మరిన్ని అత్యధికమైన జనసమూహము తన౮ా 
బట్టలు చారి పొడుగున పరివెను. మరి కొందరు 
చెట్టకొమ్లలు నరికి దారి పొడుగున పరిచిరి, 
జనసమూహములలో ముందు నడిచేవారున్ను వెనుక 
వచ్చేవారున్ను--దావీదు కుమారునికి హోసన్నా! 
ప్రభువుయొక్క పేరట వచ్చేవాడు స్తుతించబడును 
గాక! సర్వోన్నతమైన వాటిలో హోసన్నా! 
అని నూసెత్తి పలికిరి. 

ఆయన యెొరూళలేములోకి. వచ్చినప్పుడు పట్టణ ౧౦ 
మంతా కలతపడి--ఈయన యొవడని అడిగిరి. 
అందుకు ఆ జనసమూహములు--ఈయన గలిలై ౧౧ 
యలో వున్న నజంెతుయొక్క_ ప్రువక్తయైన యేసు 
అని చెప్పెను. మరిన్ని యేసు బేవుని గుడిలోకి ౧౨ 
వెళ్ళి గుడిలో (క్రయ విక్రయములు చేసేవారినంద 
రినిన్ని వెళ్లగొట్టి రూకలు మార్చేవారి బల్లలనున్ను 
పావురములు అమ్మేవారి పీఠళములనున్ను పడదోసి-- ౧౩ 
నా యిల్లు (ప్రాథకన యిల్లు అనబడునని వ్రాయ 
బడియున్నది అయితే మిరు దాని దొంగల గుహ 
గా చేసితిరని వారితో చెప్పెను. అప్పుడు గుడ్డి ౧౦ 
వారున్న కుంటివారున్ను గుడిలో ఆయన యొద్దికి 
వచ్చిరి. ఆయన వారిని స్వస్థపరిచెను. అప్పుడు ౧౫ 
తధానయాజకులున్ను ప. ఆయన చేసిన 


ఆ౯ా 


అద్భుతములనున్ను--దావీదు కుమారునికి "హూ 
సన్నాా అని గుడిలో. సోసెత్తి పలుకుతూవున్న 
చిన్నవారినిన్ని చూచి కోపము తెచ్చుకొని-=వీరు ౧౬.| 





ర్త న్‌ 





వెళ చమ మళ్ధె _౨౧ పర్వము. 





బర 


రా 





నీవు యేమి కోరుతున్నావని చెప్పినప్పుడు ఆమె-- 
నీ రాజ్యమందు యీ నా యిద్దరు కుమారులను 
నీ కుడితట్టు వైకనిన్ని నీ యెడమతట్టు వైకనిన్ని 
౨౨ కూర్చుండనిమ్లని ఆయనతో పలికెను. అయితే 
యేసు-మిోరు అడిగినది మికు తెలియదు నేను తాగ 
బోయే గన్నెతో తాగుటకైనా లేక నేను పొందు 
తున్న స్నానము పొందుటకైనా మికు శక్తి కలదా 
౨౩ అని 'యుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు వారు-- ళక్షికల 
దనిరి. అప్పుడు ఆయన--మిరు నా గిన్నెతో తా 
గుదురు నేను పొందుతున్న స్నానము పొందుదురు 
అయితే నా కుడితట్టున్ను నా యెడమతట్టున్ను 
కూర్చుండుట నా తండ్రిచేత యొవరికి సిద్ధపరచ 
బడజెసో వారికే గాని మరి యెపరికిన్ని యిచ్చుటకు 
౨౦ నాది కాదని చెప్పెను. పదిమంది దాని విని ఆ 
౨౫ యిద్దరి సహోదరుల మిద కోపపడిరి. అయితే 
యేసు వారిని తన యొద్దికి పిలిచి--అన్య జనుల అధి 
పతులు వారి మిద దొరతనము చేస్తున్నారు గొప్ప 
వారు వారి మొద అధికారము జరిగిస్తున్నారని 
౨౭. మోకు తెలుసును. మీలో ఆలాగు వుండకూడదు 
అయితే మాలో యొవడైనా గొప్పవాడవుటకు 
కోరితే అతడు మీ పరిచారకుడై యుండవలెను. 
౨౭ మాలో యెవడైనా ముఖ్యడవుటకు కోరితే అతడు 
౨౮ మి దాసుడై యుండవలెను. ఈలాగే మనుష్య 
కుమారుడు పరిచర్య చేయుటకున్ను అనేకుల కొ 
రకు విమోచన (క్రయధనముగా తన (ప్రాణము 
యిచ్చుటకున్ను వచ్చెను గాని పరిచర్య పొందుటకు 
కాదని చెప్పెను. 


_౨౯ వారు యెరిఖోనుంచి బయిలు వెళ్లుతూ వుండగా 
బహుజన సమూహము ఆయనను వెంబడింటచెను. 
30 అప్పుడు యిదుగో తోవపక్క_ను కూర్చున్న యిద్దరు 
గుడ్డి వారు యేసు యీలాగు వెళ్లుతున్నాడని విని-- 
దావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణిం 
3౧ చుమని సోసెత్తి పలికిరి. వారు వూరకుండుటకు 
సమూహము వారిని గద్దించెను. అయితే వారు-- 
చావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణించు 
3౨ మని మరీ యెక్కువగా నోరెత్తి పలికిరి. అప్పుడు 
యీసు నిలిచి వారిని పిలిచి--నేను మీ కొరకు 
33 యేమి చేయుటకు కోరుతున్నారని అడిగెను. అం 
దుకు చారు--ఓ ప్రభువా మా కండ్లు తెరవబడు 
ర టకే అని ఆయనతో ఛెప్పిరి, అప్పుడు యేసు 
కనికరపడి వారి కన్నులు ముస్పైను. వెంటనే వారి 
కన్నులు దృష్టిపొంచెను. అప్పుడు. వారు ఆయ 
నను వెంబడించిరి. 








_౨౧ పర్వము. 

తర్వాత యెరూళశలేముకు సమిపిస్తూ ఒలీవ ౧ 
చెట్ల కొండ దగ్గిర వున్న బెత్సగేకు చేరినప్పుడు 
యేసు--మో యెదుట నున్న పల్లెకు వెళ్లండి వెం _౨ 
టనే కట్టబడిన వైక గాడి దెనున్ను చానితో వున్న 
"వుక పిల్లనున్ను కనుగొందురు వాటిని విస్పి నా 
యొద్దికి తీసుకొని రండి యెవడైనా మాతో యేమై3 
నా పలికితే అవి ప్రభువుకు కావలసి యున్నవని 
చెప్పండి వెంటనే అతడు వాటిని పంపునని యిద్దరు 
శిష్యులతో చెప్పి వారిని సంపెను.-ఇదుగో నీ 
రాజు గాడిదెను--అనగా భారవాహక పశువురి 
యొక్క పీల్లమైన చిన్న గాడిదెను యెక్కి నీ యొద్దికి ౫ 
సాత్వికుడై వస్తున్నాడని సీయోను కొమాతిజతో 
ఇెప్పండని ప్రువక్త ద్వారా పలికించబడినది నెరవేరే 
కొరకు యిదంతా జరిగెను. శిష్యులు వెళ్ళి యేసు ౬ 
వారికి ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము చేసి ఆ గాడిచెను ౭ 
న్ను గాడిచె పీల్లనున్ను తీసుకొనివచ్చి వాటి మిద 
తమ బట్టలు వేసి వాటి మొద ఆయనను యొక్కిం 
చిరి. మరిన్ని అత్యధికమైన జనసమూహము తనతఠా 
బట్టలు దారి పొడుగున పరివెను. మరి కొందరు 
చెట్లకొమ్లలు నరికి దారి పొడుగున పరిచిరి, 
జనసమూహములలో ముందు నడిచేవారున్ను. వెనుక 
వచ్చేవారున్ను--దావీదు కుమారునికి “హోసన్నా! 
ప్రభువుయొక్క పేరట వచ్చేవాడు స్తుతించబడును 
గాక! సర్వోన్నతమైన వాటిలో హోసన్నా! 
అని నోూసెత్తి పలికిరి. 

ఆయన యొరూళలేములోకి వచ్చినప్పుడు పట్టణ ౧౦ 
వముంతా కలతపడి--ఈయన యొవడని అడిగిరి. 
అందుకు ఆ జనసమూహములు--ఈయన గలిలై ౧౧ 
యలో వున్న నజంతుయొక్క ప్రవక్తయైన యేసు 
అని చెప్పెను. మరిన్ని యేసు దేవుని గుడిలోకి ౧౨ 
వెళ్ళి గుడిలో క్రయ విక్రయములు చేనేవారినంద 
రినిన్ని వెళ్లగొట్టి రూకలు మార్చేవారి బల్లలనున్ను 
పావురములు అమ్మేవారి పీళ5ములనున్ను పడదోసి-- ౧౩ 
నా యిల్లు పాశ్రథకాన యిల్లు అనబడునని తాళి 
బడియున్నది అయితే మిరు దాని దొంగల గుహ 
గా చేసితిరని వారితో చెప్పెను. అప్పుడు గుడ్డి ౧౦ 
వారున్న కుంటివారున్ను గుడిలో ఆయన యొడ్డికి 
వచ్చిరి. ఆయన వారిని స్మ స్పపర్థినాను. అప్పుడు ౧౫ 
ప్రధానయాజకులున్ను నరు లున్ను ఆయన చేసిన 


ఆ౯ా 


అదు తములనున్ను --దావీదు కుమారునికి "హూ 
సన్నా అని గుడిలో ' సోసెత్తి పలుకుతూవున్న 


చిన్నవారినిన్ని చూచి కోపము 'తెచ్చుకొని-=వీరు ౧౬! 





త్తే న 
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పలుకుతున్నదాని వింటున్నావా అని ఆయనను 
అడిగిరి. అందుకు యేసు--అవును బాలులయొక్క_ 
యున్నుు పసీపిల్లలయొక్క్యయున్ను సోటిలోనుంచి 
స్తోత్తృము సంపూతి౯ా చేసితివనే దాని మిరు యొ 
న్నడున్ను చదువలేదా అని వారితో వెప్పెను. 
౧౭ అప్పుడు ఆయన వారిని విడిచి పట్టణమునుంచి 
"బేఢనియకు బయిలువెళ్లి అక్కడ బసచేసెను. 






౧౮ ఉదయమందు ఆయన పట్టణమునకు తిరిగీ 
వెళ్లుతూ వుండగా ఆయనకు ఆకలి ఫపుస్స్పైను. 
౧౯ అప్పుడు తోవపక్క_ను వుంటి-గా వున్న అంజూరపు 
ఇవెట్టు చూచి దాని యొద్దికి నచ్చి ఆకులు మాత్ర, మే 
గాక దానియందు మరి యేమిన్ని కనుగొనలేదు 
గనుక--ఇక మిదట నీకు యెప్పుడున్ను ఫలము 
పుట్టక వుండును గాక అని దానితో పలికెను. 
వెంటనే ఆ అంజూరఫువెట్టు వాడిపోయెను. 
౨౦ శిష్యులు దీని చూచి ఆళ్చర్య పడి--అంజూరపు 
వెట్టు యెంత కీఫఘు/,ము-గా వాడిపోయెనని వెప్పు 
౨౧కొనిరి. అందుకు యేసు--మిరు విశ్వాసము గల 
వానై సందేహ పడకుంటే యీ అంజూరపు చెట్టు 
క జరిగినది చేయుట మార్రమే కాదు--నీవు యొళ్తే 
బడి సముద్రములో పడవేయబడుదువు గాక అని 
యీ పర్వతముతో చెప్పితే ఆలాసగ అవునని మా 
౨౨తో నిజమే చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని మిరు విశ్వా 
'సము గలవానై _(పాాథజానవల్ల యేవి అడుగుడురో 
వాటినన్నిటినిన్ని పొందుదురని వారికి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. 
ఆయిన గుడిలో ప్రవేశించి బోధిస్తూ వున్న 
ప్వుడు ప్రధాన యాజకులున్ను ప్రజల పెద్దలున్ను 
ఆయనయొద్దికి వచ్చి--యే ఆధికారమువల్ల వీటిని 
వేస్తున్నావు యీ అధికారము నీకు యెనడుయి 
_౨౦౪' చ్చెను అని అడిగిరి. అందుకు యేసు --నేనున్ను 
మిమ్తును 'వ్రైక మాట అడుగుదును అది మిరు 
, . ఇాతో వెప్పితే నేనున్ను యే అధికారమువల్ల వీటిని 
౨౫ చేస్తున్నానో అది మాతో ఇెప్పుదును-.యోహాను 
స్నానము యెక్క_డనుంచి కలిగను ఆకాళమువల్ల 
నా మనుష్యులవల్ల నా అని వారికి 'ప్రత్యు త్తరమి 
చెను అయితే వారూ-మనము ఆ కాళమువల్ల నని 
. యంశకే ఆయన--అది గనుక మోరు ఆయనను మయొం 
౨౬ దుకు నమ్ము లేదని మనతో 'ఇెప్పును.' మనుష్యుల 
వల్లననియం కే జనులకు భయపడుదుము యెందు 
కంకే అందరున్ను యోహానును ప్రవక్త అని చెప్పు 
౨౭ తున్నారని తమలోతాము ఆలోచించుకొని--మాకు 
తెలియదని యేసుకు ప్రుళ్యు త్తరమిచ్చిరి. అప్పుడు 
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వెశజంటులణా ఎనక. మళ్ధె _౨౧ పర్వము, 
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ఆయన--నేనున్ను యే అధికారమువల్ల వీటిని చేస్తు 
న్నానసో అది మితో ఇెప్పను. అయితే మికు ౨౮ 
యేమి తోస్తున్నది- నైక మనుష్యునికి యిద్దరు 
కుమారులు వుండిరి. ఆయన మొదటి వాని యొ 

ద్దికి నచ్చి--కుమారుడా నీవు వెళ్ళి యీ దినమున నా 
దాతల తోటలో పని చేయుమని పలికెను. 
అందుకు అతడు--నాకు మనస్సు లేదని ప్రుత్యు త్త ౨౯ 
రమిచ్చి తర్వాత పశ్చాత్తాపపడి వెళ్లెను. ఆయన 30 
శండో వాని యొద్దికి వచ్చి ఆ ప్రకారమే ఇెప్పి 
నప్పుడు అతడు-ాప్రుభువా నేను (వెళ్ళుతున్నాను) 
అని య్రుత్యు త్రరమిచ్చెను గాని వెళ్ళలేదు. ఈ 3౧ 
యిద్దరిలో యువడు తండ్రి యిష్టము చొప్పున 
చేసెనని అడిగెను. అందుకు చారు-- మొదటివాజే 
అని ఆయనతో ఫెప్పిరి. యేసు వారితో పలికిన 
బేమంకే--సుంకరులున్ను వేళ్యులున్ను మీకంటే 
ముందుగా బేవుని రాజ్యమునకు సాగుతున్నారని 
మితో నిజమే చెప్పుతున్నాను యొందుకంళకే 3౨ 
యోహాను నీతి మాగకామున మి యొద్దికి వచ్చెను 
మిరు ఆయనను నమ్మలేదు అయితే సుంకరులున్ను 
వేళ్యులున్ను ఆయనను నమ్లిరి. మిరు దాని చూ 
చిన తర్వాత ఆయనను నమ్మే కొరకు పశ్చాత్తాప 
పడలేదు, 


మరియొక వుపమానము వినండి--ఇంటి యజ 93 
మొను.డైన నైక మనుష్యుడు వుండెను. అతడు 
ర్రాతల తోట నాటించి దాని చుట్టూ కంచె వే 
యించి అందులో దాతల తొట్టి తొలిపించి 
అరప కట్టించి దాని కాపులకు గత్తకిచ్చి పరదేశ 
మునకు వెళ్లెను. పండ్ల కాలము సమిపీంచినప్పుడు 36 
దాని పండ్లను పుచ్చుకొనుటకు ఆ కాపుల యొడ్డికి 
తన నౌకరులను పంపెను. అప్పుడు ఆ కాఫులు 3౫ 
ఆయన నౌకరులను పట్టుకొని యొకని కొట్టిరి మరి 
యొకని చంపిరి మరి యొకని మిద రాళ్లు రుప్పీరి. 
మళ్ళీ అతడు మునుపటి వారికంకే యొక్కువగా 3౬ 
వేరే నాకరులను పంపెను. చారు ఏరినిన్ని ఆ 
ప్రకారమే చేసిరి. తుదకు--నా కుమారుని సనా 32 
నింతునశేమోయని అనుకొని తన కుమూరుని వారియొ 
ద్దికి పంపెను. అయితే ఆ కాఫులు ఆ కుమారుని 9౮ 
చూచి--ఇతడు ఆస్పీకతజ అతని చంవీ అతని ఆశి 
కర్భృత్వము 'అక్రమించుకొందము రండని తమలో 
తాము అనుకొని అతని పట్టుకొని ట్రాచలతోట 3౯ 
జెలపట వేసీ చంపిరి గనుక ఆ త్రాశలతోట యజ ఈం 
చూనుదు వచ్చినప్పుడు ఆ కాఫులను రీమి వేసు 
నని (వారిని అడిగెను) అందుకు వారు--ఆ. దుష్టు రణ 











లను కఠినముగా సంహరించి అతనికి ఫలములు 
వాటి కాలముల యందు యిచ్చే వేరే కాపులకు ఆ 
ర్రాక్షలతోట గుత్తకిచ్చునని ఆయనతో పలికిరి. 
ఈ౨ అప్పుడు యేసు--ఇల్లు కశ్ట్రేవారు యే రాతిని తృ 
ణికరించిగరో అబే మూలకు తలగా వుండెను యిది 
ప్రభువు వల్లనే కలిగెను మన కండ్లకు ఆళ్చర్యమై 
యున్నదని మిరు లేఖనములలో యొన్నడున్ను 
ఈ3 చదువ లేదా. కాబట్టి దేవుని రాజ్యము మాయొ 
ద్దనుంచి తీయబడి చా ఫలమిచ్చే జనులకు యివ్వ 
ఈక బడునని మితో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని యీ 
రాతిమోద పజేవాడు నలిగి పోవును అయితే అది 
యొవని మిద పడునో వాని పొడి చేసునని వారి 
తో పలికెను. 
చతుధాన యాజకులున్ను ఫరిసైయులున్ను ఆ 
యన వుపమానములను విని తమ్మును గురించి మాట్లా 
ర. డెనని తెలుసుకొనిరి, అయితే ఆయనను పట్టుకొ 
నుటకు కోరిరి గాని జనులకు భయపడిరి యెందు 
కంకే వారు ఆయనను ప్రవక్తగా యొంచిరి. 
_౨-౨ పర్వము. 
యేను తిరిగీ వుపషమానములవల్ల చారితో ప్రుత్యు 
౨ త్తరము వెప్పినదేమంకే--ఆకాళ రాజ్యము తేన 
కుమారునికి పెండ్లి విందుచేసిన వైక రాజును పోలి 
న! యున్నది. ఆయన పిలువబడిన వారిని ఆ విందుకు 
పిలుచుటకు తన నౌాకరులను పంపెను. అయితే 
ఈ వారు వచ్చుటకు మనస్సు లేక వుండిరి. తిరిగీ 
ఆయన-ఇదుగో నా భోజనము సిద్ధపరిచి యు 
న్నాను నా యొుడ్గున్ను కొవ్విన పశువులున్ను చం 
పబడి అంతా సిద్ధమై యున్నది "పెండ్లి విందుకు 
రండని పిలువబడిన వారితో చెప్పుటకు వేశేనా 
౫ కరులను పంపెను. అయితే వారు అశ్రద్ధచేసి 
నెకడు తన పొలమునకున్ను మరి యొకడు తన వర్తక 
ఇ. మునకున్నుు వెళ్ళిరి. తక్కినవారు అతని నాకరు 
౭ లను పట్టుకొని అవమానపరిచి చంపిరి. రాజు దీని 
విని కోపపడి తన దండును పంపి ఆ నరహంతకు 
లను నొళము చేయించి వారి పట్టణము కాల్చివే 
తా సెను. అప్పుడు ఆయనా-ా నారిడ్డ విందు సిద్ధమై 
యున్నది అయితే పీలువబడినపారు యోూగ్యులు 
౯ కారు గనుక రాజమాగజాములకు వెళ్లి మిరు చూచే 
వారినందరినిన్ని "పెండ్లి విందుకు పిలువండని తన 
౧౦ నొకరులతో చెప్పెను. కాబట్టి ఆ నౌకరులు 
మాగజాములకు వెళ్ళి ఇవెడ్డవారే గాని మంచఛివానే 
గాని తమకు అగుపజే వారినందరినిన్ని పోగుచేసిరి 
అప్పుడు కూచుకాన్న వారితో ఆ విందు నింజెను. 
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రాజు కూచుకాన్న వారిని మ కొరకు లోపటికి ౧౧. 
వచ్చి అక్కడ పెండ్లి వస్తము వేసుకొనని వ్రైక 


మనుష్యుని చూచి--స్నేహితుడా పెండ్లి వస్త ము ౧౨ 


నా 
లేక యిక్కడికి యేలాగు వచ్చితివని అతనితో 


చెప్పెను అప్పుడు అతడు మానియై యుండెను. 
అప్పుడు రాజు--ఇతని కాళ్లు చేతులు కట్టి యితని ౧౩ 
మోసుకొని పోయి వెలపటి -ఏకటిలో పడవే 
యండి. అక్కడ యేడ్పున్ను పండ్లు కొరుకుట 
యున్నుు వుండునని పరిబారకులతో. చెప్పెనుూలా 
యొందుకంఆే పిలువబడినవారు అనేకులు యేర్ప ౧౦౪ 
రచబడినవారు కొందళే అని పలిశెను. 

అప్పుడు ఫరిసవైయులు వెళ్ళి ఆయనను నూట ౧౫ 
వల్ల యేలాగు చిక్కుపరచ వచ్చునో అది ఆలో 
చించి- బోధకుడా నీవు మనుష్యుల ముఖము చూ ౧౬ 
డవు గనుక నీవు సత్యవంతుడవై యొవని గూర్చి 
న్ని లక్ష్య పెట్టక బేవుని మాగజామును నిజముగా 
బోధిస్తున్నావని యెరుగుదుము. కాబట్టి నీకు యే ౧౭ 
లాగు తోస్తున్నదో అది మాతో ఇప్పుము వైసరుకు 
సన్ను యిచ్చుట న్యాయమా "కాదా అని చెప్పు 
టకు హేరోదీయులతో తమ శిమ్యులను ఆయన 
యొద్దికి పంపిరి. అయితే యీసు వారి వెడుతనము ౧౮ 
యొరిగి-_ఓ వేషధారులారా నన్ను యొందుకు శోధి 
స్తున్నారు పన్ను ముద్రిక వుకఠకటి నాకు చూపం ౧౯ 
డని వారితో చెప్పినప్పుడు వారు ఆయన యొద్దికి 
వ్రెక దీనారము తెచ్చిరి. అప్పుడు ఆయన--ఈ ౨౦ 
స్వరూపమున్ను మె వ్రాతీయున్ను యెవరివని వా 
రిని అడిగను అప్పుడు వారు--కైసరువని వెప్పిరి. ౨౧ 
అందుకు ఆయన--కాబట్టి శైసరునివి కైసరుకున్ను 
జేవునివి టేవునికిన్ని ఇెల్లించండని వారితో పలి 
ను... వారు దీని విని ఆళ్చర్య పడి ఆయనను ౨-౨ 
విడిచి వెళ్ళిరి. 

ఆ 'దినమందు ఫునరుత్తానము లేదని వెప్పే ౨౩ 
సద్దూకైయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయనను 
అడీగినబేమంకే--బోధకుడా యొవడైనా పిల్లలు 
లేక చనిపోయినట్టయితే అతని సహోదరుడు ౨౪ 
అతని భార్యను పెండ్లాడి తన సోదరునికి సం 
తానము కలుగ వేయ వలెనని మోశే చెప్పెను. 

ఆ చొప్పున మాలో యీడుగురు సహోదరులు ౨౫ 
వుండిరి మొదటివాడు పెంగ్హాడి చనిపోయెను అత 
నివల్ల సంతానము లేనందున తన భార్యను తన 
సెహూదరునికి విడిచెను. యేడోవాని మట్టుకు ౨౬ 
శండో వాడున్ను మూడో వాడున్ను మొదలైన 
చారు యీలాగే జరిగించిరి. అందరి వెనుక ఆ _౨౭ 





ఎవరి 





లను కఠినముగా సంహరించి అతనికి ఫలములు 
వాటి కాలముల యందు యిచ్చే వేరే కాఫులకు ఆ 
ద్రాతలతోట గత్తకిచ్చునని ఆయనతో పలికిరి. 
ఈ౨ అప్పుడు యేసు--ఇల్లు కశ్చ్రేవారు యే రాతిని తృ 
ణికరించిగో అబే మూలకు తలగా వుండెను యిది 
త్రుభువు వల్ల నే కలిగెను మన కండ్లకు ఆళ్చర్య మై 
యున్నదని మిరు లేఖనములలో యొన్నడున్ను 
ర3 -చదువ లేదా. కాబట్టి దేవుని రాజ్యము మాయొ 
ద్దనుంచి తీయబడి దాని ఫలమిచ్చే జనులకు యివ్వ 
ఈక బడునని మితో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని యీ 
రాతిమోద పజేవాడు నలిగి పోవును అయితే అది 
యెొవని మిద పడుసనో వాని పొడి చేసునని వారి 
తో పలికెను. 
పయుధాన యాజకులున్ను ఫరిసైయులున్ను ఆ 
యన వుపమానములను విని తమ్మును గురించి మాట్లా 
'ఈ౬. డెనని తెలుసుకొనిరి. అయితే ఆయనను పట్టుకొ 
నుటకు కోరిరి గాని జనులకు భయపడిరి యెందు 
కంటే వారు ఆయనను త్రువక్తగా యొంచిరి. 
_౨_౨ పర్వము. 
యేసు తిరిగీ వుపషమానములవల్ల వారితో ప్రుత్యు 
౨ తరము వెప్పినదేమంటే--ఆకాళ రాజ్యము తీన 
కుమారునికి పెండ్లి విందుచేసిన వైక రాజును పోలి 
వె యున్నది. ఆయన పిలువబడిన వారిని ఆ విందుకు 
పిలుచుటకు తన నౌకరులను పంపెను. అయితే 
ఈ వారు వచ్చుటకు మనస్సు లేక వుండిరి, తిరిగీ 
ఆయన-ఇదుగో నా భోజనము సిద్ధపరిచి యు 
న్నాను నా యొడ్లున్ను కొవ్విన పళశువులున్ను చం 
పబడి అంతా సిద్ధమై యున్నది "పెండ్లి విందుకు 
రండని పిలువబడిన వారితో వెప్పుటకు వేశేనా 
౫ కరులను పంపెను. అయితే వారు అశ్రద్ధచేసి 
వ్రెకడు తన పొలమునకున్ను మరి యొకడు తన వర్తక 
ఇ... మునకున్ను వెళ్ళిరి. తక్కినవారు అతని నాకరు 
౭ లను .పట్టుకొని అవమానపరిచి చంపిరి. రాజు దీని 
విని కోపపడి తన దండును పంపీ ఆ నరహంతకు 
లను నొళము చేయించి వారి పట్టణము కాల్చివే 
సెను.. అప్పుడు ఆయనా-ా పెండ్లి. విందు సిద్ధమై 
యున్నది అయితే పిలువబడినపారు యోగ్యులు 
౯ కారు గనుక రాజమాగజాములకు వెళ్లి మిరు చూచే 
వారినందరినిన్ని "పెండ్లి విందుకు పిలువండని తన 
౧౦ నౌకరులతో చెప్పెను. కాబట్టి ఆ నౌకరులు 
మాగజాములకు వెళ్ళి ఇెడ్డవారే “గాని మంచివానే 
"గాని తమకు అగుపడే వారినందరినిన్ని పోగు చేసిరి 
అప్పుడు కూచుకాన్న చారితో ఆ విందు నింజెను. 





'ర౫ 


 . 





జిలా వ నరక మళ్ధై ౨౨ 
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యా 

రాజు కూచుకాన్న వారిని చూచే కొరకు లోపటికి ౧౧ 

వచ్చి అక్కడ సెండ్డి వస్త ము వేసుకొనని వక 
(గ 





మనుష్యుని చూచి--స్నేహితుడా పెండ్లి వస్తము ౧౨ 
లో 


లేక యిక్కడికి యేలాగు వచ్చితివని అతనితో 
వెప్పెను అప్పుడు అతడు మానియై యుండెను. 
అప్పుడు రాజు--ఇతని కాళ్లు చేతులు కట్టి యితని ౧౩ 
మోసుకొని పోయి వెలపటి -వీకటిలో పడవే 
యండి. అక్కడ యేడ్చున్ను పండ్లు కొరుకుట 
యున్న వుండునని పరివారకులతో. చెప్పెనులా 
యెందుకంటయటే పిలువబడినవారు అనేకులు యేర్చ ౧౦ 
రనబడినవారు కొందరే అని పలిశెను, 

అప్పుడు ఫరిసైయులు వెళ్ళి ఆయనను మాట ౧౫ 
వల్ల యేలాగు చిక్కుపరచ వచ్చునో అది ఆలో 
చించి- బోధకుడా నీవు మనుష్యుల ముఖము చూ ౧౬ 
డవు గనుక నీవు సత్యవంతుడవై యొవని గూర్చి 
న్ని లవమ్య పెట్టక దేవుని మాగజామును నిజముగా 
బోధిస్తున్నావని యెొరుగుదుము. కాబట్టి నీకు యే ౧౭ 
లాగు తోస్తున్నదో అది మాతో ఇెప్పుము వై వైసరుకు 
సన్ను యిచ్చుట న్యాయమా "కాదా అని చెప్పు 
టకు హేరోదీయులతో తమ శిష్యులను ఆయన 
యొద్దికి పంపిరి. అయితే యీసు వారి వెడుతనము ౧౮ 
యురిసి_ఓ 'వేషధారులారా నన్ను యొందుకు శోధి 
స్తున్నారు పన్ను ముద్రిక సవుకటి నాకు చూపం ౧౯ 
డని వారితో చెప్పినప్పుడు వారు ఆయన యొద్దికి 
వ్రెక దీనారము తెచ్చిరి. అప్పుడు ఆయన--ఈ ౨౦ 
స్వరూపమున్ను మై ఛ్రాాతయున్ను యెొవరివని వా 
రిని అడిగను అప్పుడు వారు--కైసరువని చెప్పిరి. ౨౧ 
అందుకు ఆయన--కాబట్టి వైసరునివి శకైసరుకున్ను 
చేవునివి టేవునికిన్ని ఇెల్లించండని వారితో పలి 
కను. వారు దీని విని ఆళ్చర్యపడి ఆయనను ౨౨ 





విడిచి వెళ్ళిరి. 

ఆ దినమందు ఫునరుత్తానము లేదని చెప్పే ౨౨3 
సద్దూక్షైయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయనను 
అడిగినబేమంటచకేు--బోధకుడా యొవడైనా పిల్లలు 
లేక చనిపోయినట్టయితే అతని సహోదరుడు ౨౪ 
అతని భార్యను పెండ్లాడి తన సహహాూదరునికి సం 
తానము కలుగ చేయ వలెనని మోశే చెప్పెను. 

ఆ చొప్పున మాలో యేడుగురు సహోదరులు ౨౫ 
వుండిరి మొదటివాడు ెంబ్లాడి చనిపోయెను అత 
నివల్ల సంతానము లేనందున తన భార్యను తన 
సాూదరునికి విడివెను.  యేడోవాని మట్టుకు ౨౬ 
శండో వాడున్ను మూడో వాడున్ను మొదలైన 
చారు యాలాగే జరిగించిరి. అందరి వెనుక ఆ ౨౭ 





నడ 








విరి 


వెటజ8ంచా ఎమ[12. మళ్ధె _౨౩ పర్వము. 


నూ. 





స్తీ కూడా చనిపోయెను. కాబట్టి ఆమె వీరంద 
టో 
౨౮ రికిన్ని భార్యగా వుండెను గనుక పఫునరుత్తైానమందు 


యయా యీడుగురిలో యొవని భార్యగా వుండునని 
౨౯ అడిగిరి. అందుకు యీసు--మోరు 'లేఖనములనున్ను 
దేవుని శళక్తినిన్ని యెరుగక తప్పి పోతున్నారు 
30 యెందుకంటఆే ఫునరుణ్థానమందు "పెండ్రాడరు పెం 
శ్రీకి యివ్వబడరు అయితే ఆకాళములో వుండే 
3౧ జేవుని దూతలవలె వున్నారు. అయితే-- నేను 
అట్రాాహాము. దేవుడనున్ను ఈసాకు దేవుడనున్ను 
3౨ యాకోబు దేవుడన్నున్నె యున్నానని పలికిన టేవు 
నివల్ల మృతుల ఫపునరుళ్తానమును గురించి మితో 
చెప్పబడినదాని మిరు చదువ లేదా. దేవుడు 
జీవించే వారికి బేవుడై యున్నాడే “గాని చనిపో 
యిన వారికి కాదని వారికి 'శ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
33 జనసమూసహము అది విని ఆయన బోధకు ఆళ్చర్య 
పడెను. 
36 _ అయితే ఆయన సద్దూక్షైయుల సోరు మూ 
3౫ యించెనని ఫరిసైయులు విని కూడివచ్చిరి. 
డు వారిలో నైక కా స్తీ ఆయనను శోధిస్తూా 


3౬. బోధకుడా సక ఈ ముఖ్య మైన ఆజ్ఞ 
3౭ యేదని అడి”ను. అందుకు యేసు--నీ పూణ౯ 
సృదయముతోనున్ను నీ పూణాజణతృతోనున్ను నీ 
ఫూణక౯ా మనస్సుతోనున్ను నీ బేవుడైన ప్రభువును 
3౮ ప్రేమించ వలెననేదే--ఇది మొదటిదిన్ని గొప్పది 
3౯ న్నెన ఆజ్ఞకై యున్నది. నీ వలె నీ పొరుగు 
వాని (పప్తేమించ వలెననే రెండవదిన్ని దానివం 
ర౮ం టిచే. ఆజ్ఞాప్రమాణమంతటికిన్ని 'యువక్తలకున్ను 
యీనెండు ఆజ్ఞలు ఆధారమై యున్నవని అతనితో 
ఇప్పెను. 
ఈ౧ _ ఫరివైయులు కూడి యున్నప్పుడు యేసు వా 
ఈ౨ రిని దమూచి-ాక్రీస్తును గురించి మాకేమి తోస్తున్నది 
'5 ఆయన యొవని కుమారుడని అడిగెను. 
ఈర దావీదు కుమారుడని ఇెప్పీరి. అందుకు ఆయన-- 
ఆలాగ్లైతే---నేను. నీ శత్రువులను నీ పాదపీఠకము 
. గా వుంచే మట్టుకు నీవు నా కుడివైపున కూచుకాం 
డుమని నా ప్రభువుతో ప్రభువు చెప్పెనని పలు 
కుతూ. దావీదు. ఆత్సవల్ల ఆయనను ప్రభువని యే 
౫ లాగు చెప్పెను. కాబట్టి దావీదు ఆయనను ప్రభు 
నని ఇెప్పితే ఆయన యేలాగు అతని కుమారుడై 
ఈజ యుండునని వారితో పలికెను. అందుకు యెవడు 
న్ను పైక మాటనెనా ప్రుత్యు త్తరముగా' చెప్పలేక 
పోయెను. మరిన్ని ఆ దినమునుంచి. యెనడున్ను 
ఆయనను యేమిన్ని అడుగుటకు తెగించలేదు. 


అప్పు 





వారు-ా |. 





_౨౩ పర్వము. 

అప్పుడు యేసు జనసమూహములతోనున్ను ౧ 
తన శిష్యులతోనున్ను పలికినదేమంకే--ళా స్తులు ౨ 
న్ను ఫరివైయులున్ను మోశకే పీఠము స. 
ర్చుంటున్నారు గనుక వారు వేటిని (గైకొనుటకు] 3 
మీతో చెప్పుదురో వాటి నన్నిటినిన్ని "కొని 
చేయండి అయితే వారి కార్యముల చొప్పున చేయ 
కండి యెందుకంటే వారు చెస్పుతున్నానేగాని 
చేయరు యేలాగంకే దుస్సహనమున్ను భారము 
నెన్నన బరువులు కట్టి మనుష్యుల భుజముల మిద 
పెట్టుకున్నా నే గాని తమ వేలితో వాటిని కదుఫుట 
కైనా వారికి యిస్ట్రములేదు. అయితే మనుష్యు ౫ 
లకు అగుపజే కొరకు తమ సమస్త కార్యములు 
తమ రక్షణ పత్రికలు "వెడల్పు గా 
నున్ను తమ వా కొంగులు విశాలముగా 


నున్ను చేస్తూ విందులలో అగ్ర్రస్థానములనున్ను సు ౬ 
నగోగులలో అ్యగ్రపీఠములనున్ను సంతలలో వందన 
ములనున్ను మనుష్యులచేత రబ్బీ రబ్బీ అని పిలువ ౭ 
బడుటనున్ను కోరుతున్నాలే గాని మిరు రబ్బ్నీర౮ా 
అని పిలువబడవద్దు యెందుకంళే క్రీస్తు వక్క జే 

మో బోధకుడై యున్నాడు మిరందరూ సూ 
దరులై యున్నారు. మరిన్ని భూమియందు మి॥ా 
తండ్రి, అని యెవనినైనా పీలువ వద్దు యెందుకంకే 
ఆకాళములో వున్న వైక్క_జే మి తండ్రియై యు 
న్నాడు. మరిన్ని మిరు గురువులని పిలువబడ ౧౦ 
వద్దు యెందుకంళే క్రీస్తు వెక్కజే మోకు గురువై 
యున్నాడు. అయితే మాలో గొప్పవాడు మి౧౧ 
పరివారకుడై యుండవలెను. తన్ను తాను హ౧౨౨ 
చ్చించుకొ నేవాడు తగ్గించబడును అయితే తన్ను 
తాను తగ్టంచుకొ నేవాడు హెచ్చించబడును. 
వేషధారులైన కాలా ఫరిసెయులారా ౧౩ 


మోకు శ్రావు! యొందుకంక1ే మనుష్యుల యొదుట 
ఆకాళరాజ్యమును మూస్తున్నారు యేలాగంకే మో 
రు అందులో ప్రవేశించక త్రువేశించేవారిని ప్రవే 
శించనిన్వరు. వేపధారులైన ళా స్తులారా ఫరివై ౧౪ 
యులారా మిక శ్రమ! యెొందుకంజే మిపచే 
తను దీఘః ప్రార్ధనలు చేసీ విధవల యిండ్లు తినివే 
ఇందువల్ల మోరు యెొక్కువైన శిత 
విధి పొందుదురు.  వేషపధారులైన శా స్తులారా ౧౫ 
హో 


అద 
స్తున్నారు. 


ఫరిమైయులారా. మికు శ్రామ!  యొందుకంళకే 
వైక మతస్థుని కలుపుకొనుటకు. సముద్ర్రమందున్ను 


అత లో 











వజటింళా చ మళ్జై _౨౩ పర్వము. 
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ర్లు 





భూమి యందున్ను సంచరిస్తున్నారు. అతడు ఆలా 
ైనప్పుడు అతని మికంకే ఆెండంతలు హెన్న 
కుమారునిగా చేస్తున్నారు. 
ఎవడు దేవాలయము మిద వైైట్టుబెట్టుకొన్న 
ప్పటికిన్ని దానిలో యేనిన్ని లేదు అయితే బేవా 
లయఫు బంగారము మిద సవైట్టుబెట్టుకొ నేవాడు 
బాధ్య పడి యున్నాడని వప్పే అంధులవైన మాగకా 
౧౭ దశికకులారా మికు శ్రామ! అవివేకులైన అంధు 
లారా యేది గొప్పది--బంగారమా లేక బంగారము 
౧౮ పరిశుద్ధపరిచే దేవాలయమా. మరిన్ని బలిపీఠము 
మిద యొవడైనా వైట్టు బెట్టుకొన్నప్పటికిన్ని దాని 
లో యేమిన్ని లేదు అయితే దాని వైని వుండే 
కానుక మిద వైట్టుబెట్టుకొ నేవాడు చాధ్య పడి 
౧౯ యున్నాడని మిరు చెప్పుతున్నారు. అవివేక 
లారా--అంధులారా యీది గొప్పది కానుకా లేక 
౨౨౦ కానుకను పరిశుద్దపరి చే బలిపీళఠమా. కాబట్టి బలి 
పీఠము మీద వైట్టు బెట్టుకొ నేవాడు దాని మిద 
నున్ను దాని మైని వుంజే అన్నిటి మిదనున్ను 
౨౧ వ్రైట్టుబెట్టుకొంటున్నాడు. మరిన్ని దేవాలయము 
మిద నైట్టుబెట్టుకొ నేవాడు దాని మిదనున్ను 
అందులో నివసించే వాని మిదనున్ను వైట్టుబెట్టు 
౨౨ కొంటున్నాడు. మరిన్ని ఆకాళము మీద వ్రైట్టు 
'బెట్టుకొ నేవాడు దేవుని సింహాసనము మిదనున్ను 
దాని పైని కూచుకన్నవాని మీదనున్ను వ్రైట్టు 
"బెట్టుకొంటు న్నాడు. 
వేషధారులైన శా స్తు లారా--ఫరిసైయులారా 


౧౬ 


౨౩ 


మికు శ్రామ! యొందుకంకే ఫుదీనాలోనున్ను 
సోఫులోనున్ను జీలకరలోనున్ను పదోవంతు అ 
పించి ఆజ్ఞాప్రమాణముయొక్క_ ముఖ్యమైన వా 
టెని--అనగా న్య్యాయమునున్ను కనికరమునున్ను 
విశ్వాసమునున్ను మానితిరి వాటిని మానకుండా 
౨౦ వీటిని చేయవలసీ యుండెను. అంధులైన మార్ష 
దశిజకులారా దోమను గురించి వడియకట్టి న్సెం 
౨౫ మెను మింగేవారు మానే. వేపధారులైన క 


లారా--ఫరిసెయులారా మికు శ్రామ! యెందు 
కంక. గ్‌ిన్నెయున్ను తబుకున్ను వెలపట శుచి 
చేస్తున్నారే గాని అవి లోపట దోపుతోనున్ను 

౨౬ అన్యాయముతోనున్ను నిండి యున్నవి. గుడ్డి 
ఫరిసవైయుడా గిన్నెయున్ను తబుకున్ను వెలపట 
శుచి అయ్యేకొరకు ముందుగా వాటి లోపల శుచి 
చేయుము, 








వేపధారులైన శా స్తు లారా--ఫరిసైయులారా ౨౭ 
అ! 7 వ. 


మాకు శ్రామ! యెందుకంకే సున్నము పూసిన సమా 
భులను పోలియున్నారు. అవి వెలపట ళృంగార 
ముగా అగుపడుతున్నవి గాని లోపట అవి చచ్చిన 
వారి యొముకలతోనున్ను సమస్తమైన అపవిత్రత 
తోనున్ను నిండి యున్నవి. ఆలాగే మిరున్ను ౨౮ 
వెలపట నీతిమంతులు గా మనుష్యులకు అగుపడు 
తున్నారు గాని లోపట వేషధారణతోనున్ను అక్ర, 
మముతోనున్ను నిండి యున్నారు. వేపధారు ౨౯ 
లైన స త రు మోకు శ్రామ! 


యొందుకంకే ప్రవక్తల సమాధులను కట్టించి నీతి 
మంతుల సమాధులను శృం-గారించి--మనము మన 50 
పీతృల దినములలో వుంకే వారితో ప్రవక్తల రక్త 
ములో పాలు ఫుచ్చుకొనమని చెప్పుకొంటున్నారు. 
కాబట్టి ప్రవక్తలను చంపిన వారి కుమారులు మీరే 3౧ 
అని మాకు మానే సాత్ష్యమిస్తున్నారు మిరు మి 3౨ 
పిళృల పరిమాణము నింపండి. విషసపజముల 33 
సంతానమైన సపకాములారా మిరు గెన్నకు 
విధించబడుట యేలాగు తప్పించుకొందురు. 

ఇందు నిమిత్తము యిదుగో నేను మో యొగ్దికి ఏరో 
'యువక్సలనున్ను జ్లూనులనున్ను కా లనున్ను పంపు 


తున్నాను. నీతిమంతుడైన ఆబేలు రక్తము మొద 3౫ 
లుకొని బలిపీళమునకున్ను దేవాలయమునకున్ను 
మధ్యను మిరు చంపిన బరఖీయ కుమారుడైన జెఖ 
రీయ రక్తము వరకూ భూమి మిద చిందబడిన నీతి 
మంతుల రక్తమంతా మి మోదికి వచ్చేకొరకు మిరు 
వారిలో కొందరిని మో సునగో గులలో వారులతో 
కొట్టి పట్టణమునుంచి పట్టణమునకు తరుముదురు. 
ఇవన్నీ యీ తరము* మీదికి వస్తున్నవని నిజమే 3౬ 
మితో చెప్పుతున్నాను. 

ఓ యెరూళలేమా ! యెరూళలేమా ! ప్రవక్తలను 3౭ 
చంపుతున్ను నీ యొద్దికి పంపబడిన వారిని రాళ్లతో 
కొట్టుతున్ను వుండేదానా! కోడి తన పీల్లలను తన 
"రెక్కల కింద యేలాగు వేర్చుకొనునూ అలాగే 
నేను నీ పీల్లలను యొస్న్మూ మాలుకా చేర్చుకొన 
వలెనని యుంటిని అయితే మిరు వ్రైల్లక పోతిరి, 
ఇదుగో మి యిల్లు మికు పాడుగా విడువబడుతు 3౮ 
న్నది యొందుకంటజే యిది మొదలుకొని--య్రభువు 3౯ 
పేరట వచ్చేవాడు స్తుతించబడునుగాక అని మిరు 


' * లేక వంళము. 


వునా 





తి0 


వెడీజ8టం౪ా ఎదవ. మ ట్ధే _౨౮ పర్వము. 


చా 





ెప్పేపర్యంతము నన్ను చూడరని మీతో వెస్పు 
తున్నానని పలిశెను. 
_౨౮ పర్వము. 
తరువాత యేసు గుడిలోనుంచి బయిలుబేరి 
౨ వెళ్ళుతూ వున్నప్పుడు ఆయన శిష్యులు గుడి కట్ట 
బడిన వాటిని ఆయనకు చూపించే కొరకు వచ్చిరి. 
అయితే యేసు--మాోరు వీటినన్నిటినిన్ని చూస్తు 
న్నారు గదా పడదోయసడకుండా రాతి మిద 
రాయి నై్రైకటిన్ని యిక్కడ విడువబడదని నిజమే 
మీతో వెప్పుతున్నానని వారితో పలికెను. 

3 ఆయన ఒలీవ ఇెట్ల కొండ మిద కూచు౯ాని 
యున్న ప్వుడు శిష్యులు యేకాంతముగా ఆయన 
యొద్దికి వచ్చి--ఇవి యెప్పుడు జరుగును నీ రాకడ 
కున్ను యీ యుగాంతమునకున్ను గురుతు యేమని 

ఈమాతో ఇెప్పుమనిరి. యేసు వారితో ్రుత్యుత్త 
రము వెప్పినదేమంకే--యెవడైనా మిమ్సును మోన 
ఫుచ్చకుండా చూచుకొనండి యుందుకంటే అనే 

ఇ కులు నా పేరట వచ్చి నేనే క్రీస్తుననివెప్పి అనే 

జ. కలను మోసపరుతురు. అయితే మిరు యుద్ధ 
ములను గురించిన్ని యుగముల 'సమాచఛారములను 
గురించిన్ని వినబోదురు. మిరు కలతపడక వుం 
'డేటట్టు చూడండి యెొందుకంకే యివియన్న్నీ జర 
గుట అవశ్యము అయితే అంతము యింకా లేదు 

౭ యెందుకంటే ప్రజ ప్రుజకున్ను రాజ్యము రాజ్యము 
నకున్ను విరోధముగా లేచును. మరిన్ని కరువులు 
న్ను రోగములున్ను భూకంపములున్ను అక్కడ 

తాక్కడ కలిగి యుండును. అయితే యివి యన్నీ 

౯ వేదనలకు ప్రారంభమే. అప్పుడు మిమ్లును శ్రాోమ 
క అప్పగించి మిమ్మును చంఫుదురు. మిరు నా 
నామము నిమిత్తము సకలబేళ ప్రజలవల్ల ద్వేషించ 

౧౦ బడుదురు. అప్పుడు అనేకులు ఆతంకపరచబడి 
వ్రెకని యొకడు అప్పగించి వైకని యొకడు బ్వే 
౧౧షింతురు. మరిన్ని అనేకులైన అబద్ధ ప్రవక్తలు 
౧౨ లేచి అనేకులను మోసపఫుత్తురు. అక్రమము విస్త 
౧ రించుటవల్ల అనేకుల ప్రేమ చల్లానును. అయితే 
తుద మట్టుకు సహించి నిలకడగా వుంజేవాడెవ 
డో వాడే రమషణ పొందును. 
౧౪ మరిన్ని రాజ్యమును గురించిన యీ సువాత౯ా 
నకల దేళ ప్రజలకు సాత్యముకొరకై. లోకమం 
దంతటా ఊకటించబడును. అప్పుడు అంతము 
వచ్చును. 

ప్రవక్షమైన చానియేలువల్ల చెప్పబడిన నాశము 

చేసే అసహ్య మైనది పరిశుద్ధ స్థలమందు నిలుచుట 


౧౫ 








మోరు చూడగానసే--చదివే వాడు గ్రహించును ౧౬ 
-గాక-ట-యూటైయలో వుండే వారు కొండలకు 
పారిపోవలెను. 

ఇంటి మిద వుంజే వాడు తన యింట్లోనుంచి ౧౭ 
యేమైనా తీసుకొని వెళ్లుటకు దిగ వద్దు. పాొల౧౮ 
ములో వుండే వాడు తన బట్టలు తీసుకొని వెళ్ళుట 
కు తిరిగి వెళ్ళవద్దు. ఆ దినముల యందు గఫీ౯ ౧౯ 
ణులకున్ను పాలిచ్చేవారికిన్ని శ్రామ! అయితే మో ౨౦ 
రు పారిపోవుట చలికాలమందైనా సబ్బాతు యం 
దైనా సంభవించకవుంజే కొరకు 'ప్రా;థికాంచండి 
యెందుకంయే జగత్తు పుట్టినది మొదలుకొని యిది ౨౧ 
వరకు కలుగనటువంటిన్ని యికమిోదట కలుగబో 
నటువంటిన్ని బహు శ్రమ అప్పుడు కలుగును. ఆ ౨-౨ 
దినములు క్లుప్తము చేయబడక వుంటే యే మాంస 
మున్నురత్మీంచబడదు గాని యేపకరచబడిన వారి 
కొరకు ఆ దినములు క్లుష్తము చేయబడును. 

ఆ కాలమందు యెవడైనా--ఇదుగో శ్రీస్తు ౨౩ 
యిక్కడ వున్నాడు లేక అక్కడ వున్నాడని మి౨౦ 
తో చెప్పితే నమ్హకండి యెందుకంకు అబద్ధపు 
క్రీస్తులున్ను అబద్ధ ప్రునక్తలున్ను లేచి సాధ్యమెతే 
యేపకారచబడిన వారినిన్ని మోసపుచ్చేటట్టు గొప్ప 
గురుతులున్నుు అద్భుతములున్ను అగుపరుతురు. ఇ _౨౫ 
దుగో మోకు ముందర తెలిపితిని. కాబట్టి చారు-- ౨౬ 
యిదుగో అరణ్యములో వున్నాడని మాతో చెప్పి 
తే బయిలు వెళ్ల వద్దు--యిదుగో గదిలో వున్నా ౨౭ 
డంపే నమవదు యొందుకంఆకే మెరుపు తూఫు౯కా 

-4* ది 
నుంచి బయిలువచ్చి పడమటి మట్టుకున్ను యేలాగు 
వపకాశించున్తో ఆలాగే మనుష్య కుమారుని రా ౨౮ 
కడ వుండును యెందుకంకే పీనుగ యెక్కడ వుం 
డునూ అక్కడ గద్దలు కూడి యుండును. 

ఆ దినముల శ్రామయైన తరువాత వెంటనే సూ ౨౯ 
ర్యునికి -ఏకటి కలుగును. చంద్రుడు తన వెలుగు 
యివ్వడు. నక్షత్రములు ఆకాళమునుంచి పడు 
ను. అఆకాళఫు ళక్ర్తులు కదలించబడును. అప్పు 30 
డు మనుష్యకుమారుని గురుతు ఆకాళమందు అగు 
పడును. అప్పుడు మనుష్యకుమారుడు బలముతో 
నున్ను మహా మహిమతోనున్ను ఆకాళపు మేఖ 
ముల మిద వచ్చుట భూమియొక్క నంళములన్నీ 
చూచి రొమ్ము కొట్టుకొనును. మరిన్ని ఆయన తన 3౧ 
దూతేలను బూరయొక్క మహా ధ్వనితో పంఫును. 
అప్పుడు వారు ఆకాళముయొక్క యా మూల 
నుంచి ఆ మూలమట్టుకు నాలుగు దిక్కులనుంచిన్ని 
ఆయన యేపజారుచుకొన్న వారిని పోగుచేతురు. 








తెం 








జ06ళ చంచ”. మళ్జ్ధె ౨౫ పర్వము. 


తి! 


6. 





3౨ _ అంజూరఫు చెట్టువల్ల వైక వుపమానము నేర్చు 
కొనండి దాని కొము యింకా పచ్చనిడై చిగిరించే 
టప్పుడు వసంతకాలము సమిప మైనదని మికు 
33 తెలుసును. ఆ ప్రకారమే మోరు వీటినన్నిటిని 
చూచేటప్పుడు అది గడప మిద సమిపమైనదని 
3౮ తెలుసుకొనండి. ఇవియన్నీ జరిగే పర్యంతము యా 
తరము * గతించదని మీతో నిజమే వెప్పుతున్నా 
ను. ఆకాళమున్ను భూమిన్ని గతించును గాని 
3౫[ నా మాటలు యే మా్యత్రృమున్ను గతించవు,. అ 
యితే ఆ దినమును గురించిన్ని ఆ గడియను గురిం 
3౬. చిన్ని నా తండ్రి, మాత్రమే గాక యే మనుష్యు డై 
నా ఆకాళఫు దూతలైనా యెరుగరు. 


3౭ _ అయితే నోవహు యొక్క_ దినములు యేలాగు 
వుండెసో ఆలాగే మనుష్యకుమారుని రాకడయు 
3౮ న్ను వుండును యెొందుకంకే జలప్రళయమునకు 
ముందటి దినములలో నమోవహు నావలోకి వెళ్ళిన 
దినము వగకు వారు తింటున్నుు తాగుతున్ను సెం 
3౯ ఢ్రాడుతున్ను పెండ్లికి యిస్తున్ను వుండి జలప్రళ 
యము వచ్చి అందరినిన్ని కొట్టుకొనిపోయే పర్యం 
తము యీలాగు తెలియక పోయిరో ఆలాగే మను 


ప్యకుమారుని రాకడయున్ను వుండును. 


అప్పుడు యిద్దరు పొలములో వుందురు--వ్రైక 
డు కొంచుపోబడును మరియొకడు విడువబడును. 
ఈ౧ ఇద్దరు వ్రైక తిరగలి విసురుతూ వుండగా వుకళత 
'5ర_౨ కొంచుపోబడును మరియొకతె విడువబడును. కా 
బట్టి యే గడియలో మి ప్రభువు వచ్చునో అది 

'ఈ3 మికు తెలియదు గనుక మెళుకువపడండి. అయితే 
యే జామున దొంగ వచ్చునో అది యింటి యజ 
మానునికి తెలిసియుంకే ఆయన మెళుకువపడి తన 
యిల్లు కన్నము వేయబడనివ్వడని మిరు తెలుసు 

ఈళ కొనండి. కాబట్టి మోిరున్ను సిద్దముగా వుండండి 
మయొందుకంటే మిరు తలంచని గడియలో మను 
ఈ౫ స్య కుమారుడు వచ్చును. కాబట్టి ప్రభువు తన 
యింటి వారికి తగిన వేళను అన్నము పెట్టుటకు 
వారి పైని యెవని వుంచునో ఆ నమ్మక మైన బుడ్డి 
ఈ&. గల నౌకరు యెవడు. ప్రభువు వచ్చి యెవడు 
యీలాగు చేయుట కనుగొనుసూ ఆ నౌకరు 

ఈ౭ భాగ్యవంతుడు. అతడు తన యావదాస్తి మిద 
యితని వుంచునని నిజమే మితో వెప్పుశున్నాను. 
రరా అయితే ఆ ఇెడ్డ నాకరు నా యజమానుడు వచ్చు 
టకు ఆలస్యము చేస్తున్నాడని తన హృదయములో 


రం 





* లేక్క వంళము, 





అనుకొని తన తోటి నాకరులను కొట్టుటకున్ను ఈ౯ా 
మద్యపానులతో కూడా తిని తాగుటకున్ను మొ 
దలు బెట్టి తే ఆ నాకరు యెదురు చూడని దినమం 
దున్ను యెరుగని గడియలోనున్ను అతని శృుభువు ౫౦ 
వచ్చి అతని కొట్టివేసి వేషధారులతో కూడా 
అతనికి గతి విధించును. అక్కడ యేడ్చున్ను 
పండ్లు కొరుకుటయున్ను కలుగును. 
_౨౫. పర్వము. 

అప్పుడు ఆకాళరాజ్యము తమ దివిటీలను పట్టు ౧ 
కొని పెండ్లి కుమారుని యెదురుకొనుటకు బయిలు 
వెల్లిన పదిమంది కన్యకలతో పోల్చబడును. వీరి౨ 
లో అయిదుగురు వివేకులున్ను అయిదుగురు అవి 
వేకుల్పున్న్నె యుండిరి. అవివేకులు తమ దివిటీ 3 
లను పట్టుకొని తమతో కూడా నూనె తేలేదు. 
అయితే నివేకులు తవు దివిటీలతో కూడా తమరి 
సిద్దైలలో నూనె తెచ్చిరి. పెండ్లి కుమారుడు ఆల ౫ 
స్యము చేస్తూ వుండగా వారందరూ కునికి న్సిద్రిం 
చిర... అయితే మధ్య ర్యాత్రి వేళ-_ఇదునో "పెండ్లి ౬ 
కుమారుడు వస్తున్నాడు ఆయనను యెొదురుకొను 
టకు బయిలు నెళ్లండి అనే ధ్వని కలిగెను. అప్పు ౭ 
డు ఆ కన్యకలందరు లేచి తమ దివిటీలను వెలిగిం 
చిరి. అయితే అవివేకులు--మా దివిటీలు ఆరిపో౮ా 
తున్నవి గనుక మి నూనెలో కొంచెము మాకు 
యివ్వండని వివేకలతో పలికిరి. అందుకు వివే౯ 
కులు--మాకున్ను మికున్ను యిది చాలబేవో మిరు 
అమ్మేవారి యొద్దికి వెళ్ళి మీ నిమిత్తము కొనండని 
ప్రుత్యు త్తరము చెప్పిరి. వారు కొనుటకు వెళ్లు ౧౦ 
తూ వున్నప్పుడు "పెండ్లి రకమారుడు వచ్చెను. 
అప్పుడు సిద్ధపడి యున్నవారు ఆయనతో కూడా 
"పెండ్లి విందుకు శ్ర;వేశించిరి. అప్పుడు తలుఫు ౧౧ 
వేయబడెను ఆ మిగిలిన కన్యకలు ఆలస్యము 
గా వచ్చిా-సప్రుభువా ప్రభువా మాకు తలుపు 
త్రీయుమని పలుకుతూ వుండిరి. అయితే ఆయన ౧౨ 
మిమ్గును యెరుగనని నిజమే మాతో వెష్పుతున్నా 
నని 'ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. కాబట్టి మనుష్య కుమా ౧౩ 
రుడు వచ్చే దినమైనా గడియరైనా మికు తెలి 
యదు గనుక మెళుకువపడండి. 

ఎందుకంకే పరదేశమునకు ప్రయాణమై తన ౧౪ 

నాకరులను పిలిచి తన ఆస్తిని వారికి అప్పగించిన 
వ్రుక మనుష్యుని పోలియుండును. ఆయన ప్రతి ౧౫ 
వానికిన్ని వాని వాని సామభథ్య౯ము చొప్పున 


నా 





3౧ 


లలల లతలా 


తిల 


మళజంటుంగా ఎమ”. మళ్ధె ౨౫ పర్వము. 


కూ. 





వ్రైకనికి అయిదున్ను మరి యొకనికి రెండున్ను మరి 
యొకనికి వ్రెకటిన్ని తలాంతులు* యిచ్చి వెంటనే, 
౧౬ బయిలు వెళ్లెను. అప్పుడు అయిదు తలాంతులు. 
ఫుచ్చుకొనిన వాడు వెళ్లి వాటివల్ల వ్యాపారము 
౧౭ చేసీ మరి అయిదు తలాంతులు సంపాదించెను. ఆ 
చుకారమే "₹0డు ఫుచ్చుకొనిన వానికిన్ని యింకా 
౧౮ ౭౦డు లభించెను. అయితే నైక తలాంతు పుచ్చు 
కొనిన వాడు వెళ్ళి భూమి తవ్వి తన ప్రభువు 
౧౯ యొక్క రూకలు పాతి పె స్టైను. 
మైన తర్వాత ఆ నాకరుల ప్రభువు వచ్చి వారి 
౨౦ యొద్ద "లక్క చూచుకొ నెను. అప్పుడు అయిదు 
తలాంతులు పుచ్చుకొనిన వాడు మరి అయిదు తలాం 
తులు తెచ్చి-ఓ (ప్రభువా నీవు నాకు అయిదు 
తలాంతులు అప్పగించితివి యిదుగో యివి గాక 
మరి అయిదు తలాంతులు సంపాదించితినని పలి 
౨౧ కెను. అతని ప్రభువు-ాభళా! నమ్మక మైన మంచి 
నౌకరా నీవు కొన్నిటిలో నమకముగా వుంటివి 
గనుక నిన్ను అనేకమైన వాటిమోద నియమింతును 
నీ ప్రభువుయొక్క. సంతోపములో ప్రువేశించు 
౨౨ మని అతనితో చెప్పెను. 


ఒజపహు కాల 


ఆలాగే అెండు తలాం 
తులు ఫుచ్చుకొనిన వాడు వచ్చిా-ఓ ప్రభువా 
నీవు నాకు ఆెండు తలాంతులు అప్పగించితివి 
యిదుగో అవి గాక మరి లండు తలాంతులు నేను 
౨౩ సంపాదించితినని పలికెను. అతని ప్రభువు 
భళా ! నమృకమైన మంచి నాకరా నీవు కొన్నిటిలో 
నమకముగా వుంటివి గనుక నిన్ను అనేకమైన 
వాటిమోద న్నియమింతును నీ ప్రభువుయొక్క సం 
౨౦ తోషములో ప్రువేశించుమని అతనితో చెప్పెను. 
తరువాత నైక తలాంతు పుచ్చుకొనినవాడు వచ్చి-- 
ఓ ప్రభువా నీవు విత్తని చోటను కోనేవాడవున్ను 
చల్లని చోటను కూచు౯కొ నే వాడవున్నైన కఠిన 
మనుష్యుడవని యెరుగుదును గనుక "నేను భయపడి 
౨౫ వెళ్ళి నీ తలాంతు భూమిలో దాచి పెట్టితిని యిదు 
౨౬. గో నీది నీకు కలదని పలికెను. అతని ప్రభువు 
అతనితో ్రుత్యు త్తరముగా--సోమరివైన చెడ్డ నౌ 
కరా నేను విత్తని చోటను కోసే వాడననిన్ని చల్లని 
_౨౭ చోటను కూచు౯కొ నే వాడననిన్ని నీవు యెరుగు 
దువా ఆలా”ైతే నీవు నా రూకలు సాహుకారుల 
యొద్ద వుంచవలెను అప్పుడు నేను వచ్చి వడ్డీతో 
౨౮ నాది పొంది యుందును. కాబట్టి ఆ తలాంతు 
అతని యొద్దనుంచి తీసుకొని పది తలాంతులు గల 








వానికి యివ్వండి యొందుకంకే కలిగినవాజెవడో ౨౯ 
వానికి యిన్వబడును. అతనికి యెక్కువ కలుగును. 
కలగనివాని యొద్దనుంచి వానికి కలిగినదిన్ని తీసు 
కొని పోబడును. మరిన్ని పనికి మాలిన ఆ నాక 30 
రును వెలపటి చీకటిలోకి తోసివేయండి. అక్కడ 
యేడ్పున్ను పండ్లు కొరుకుటయున్ను కలుగునని 
పలికెను. 

తన మహిమతో మనుష్యుకుమారుడున్ను ఆయ 3౧ 
నతో కూడా పరిశుద్ధులైన సమస్త దూతలున్ను వచ్చే 
టప్పుడు ఆయన తన మహిమగల సింహాసనము 
మిద కూర్చుండును. అప్పుడు సమస్తదేశ ప్రజలు 3౨ 
ఆయన యొదుట పోగు చేయబడుదురు. గొల్లడు 
'వేకలలోనుంచి గొర్రెలను వేరు చేసే తుకా 
రము ఆయన వారిని వేరే వేరే యేర్చరిచి గొ్రైలను 33 
తన కుడిపక్క_నున్ను "మేకలను తన యెడమసక్క 
నున్ను వుంచును. అప్పుడు రాజు--నా తండ్రివల్ల 5 
ఆశీర్వదించబడిన వారలారా రండి లోకము పుట్టి 
నది మొదలుకొని మికు సిద్దపరచబడిన రాజ్యమును 
చాధ్యులై పొందండి యెందుకంకే నేను ఆకలి 
గొనినప్పుడు మిరు నాకు భోజనము పెట్టితిరి దప్పి 3౫ 
గొనినప్పుడు నాకు తాగుటకు యిచ్చితిరి పరదేశి 
నైనప్పుడు నన్ను చేర్చుకొంటిరి వస నుడ 3౬ 
నప్పుడు నాకు బట్టలు తొడిగించితిరి రోగినెనప్పు 
డు నన్ను దళికాంచితిరి ఇరసాలలో వున్నప్పుడు నా 
యొద్దికి వచ్చితిరని తన కుడి పక్కను వుండే వారి 
తో ఇెప్పును. అందుకు నీతిమంతులు-ఓ ప్రభు 3౭ 
వా యొప్పుడు ఆకలిగొనిన నిన్ను చూచి భోజనము 
పెట్టితిమి లేక దప్పిగొనిన నిన్ను చూచి తాగుటకు 
యిచ్చితిమి యెప్పుడు పరదేశివైన నిన్ను చూచి 3౮ 
చేచుకకొంటిమి లేక ప. నిన్ను 


చూచి బట్టలు తొడిగించితిమి యెప్పుడు రోగము 3౯ 
తోనైనా చెరసాలలోనైనా వున్న నిన్ను చూచి 
నీ యొద్దికి వచ్చితిమని ఆయనతో ్రుత్యు త్తీరము 
చెప్పుదురు. అందుకు రాజు--ఈ నా 
దరులలో మిక్కిలీ అల్పుడైన వైకనికి చేసుటనల్ల 
నాకు చేసితిరని నిజవే మితో చెప్పుతున్నానని 
వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చు ను. అప్పుడు ఆయన-- ఈ౧ 
శపీించబడిన వారలారా నన్ను విడిచి సైతానుకున్ను 
చాని దూతలకున్నుు నీదపరచబడిన నిత్యాగ్నిలోకి 
పాండి యెందుకంజకే నేను ఆకలి గొనినప్పుడు ర౨ 


సహాకరం 








* తలాంతు అనగా--కొంచెము యొక్కున తక్కువ వెయిన్ని తొమృన్న్నూరు తులములు 
'వెండియైనా బంగారమైనా వుండును. 





ననన... 


వెం 


వెళజ8యంళా చే! మశ _౨౬. పర్వము. 


మిరు నాకు భోజనము పెట్టలేదు నేను దప్పి 
గొనినప్పుడు మిరు నాకు తాగుటకు యివ్వలేదు. 
63 పరచేశినైనప్పుడు మిరు నన్ను చేచుకాకొనలేదు 
మస్తు పానుద న వ్వుడు మోరు నాకు బట్టలు తొడి 
గించలేదు రోగినై చెరసాలలో వున్నప్పుడు మిరు 
నన్ను దళిజంచ లేదని యెడమ పక్కను వుండే 
ఈళ వారితో చెప్పును. అందుకు వారున్ను-్రుభువా 
మేము యొప్పుడు నీవు ఆకలిగొనుటయైనా దప్పి 
గొనుటయైనా పరబేశివిగా వుండుటమయైనా వ 


పీనుడవై యుండుటయైనా రోగవై యుండుట 
యైనా చెరసాలలో వుండుటయైనా చూచి నిన్ను 
సేవించ మైతిమని ఆయనకు ప్రుత్యు త్తరమిత్తురు. 
ఈ౫ అందుకు ఆయన--ఈ మిక్కిలీ అల్పులైన వారిలో 
'వ్రైకనికైనా మిరు యీలాగు చేయనందున నాకు 
చేయలేదని నిజమే మితో ఇెప్పుతున్నానని వారికి 
'రోజ 'శ్రుత్యు త్తరమిచ్చును. అప్పుడు వీరు నిత్య మైన 
దండనకున్ను నీతిమంతులు నిత్యజీవమునకున్ను వెళ్లు 
దురని వెప్పెను. 
_౨౬. పర్వము. 
యేసు యీ మాటలన్నీ పలికి వాలించిన తరు 
౨ వాత జరిగినదేమంకే ఆయన రెండు దినములైన 
పిమ్గట పస్టాపండుగ వస్తున్నదని మోకు తెలుసును 
3 అప్పుడు మనుష్యుకుమారుడు శిలువవేయబడుటకు 
అప్పగించబడునని తన శిష్యులతో ఇెప్పెను. ఆ 
వేళ ప్రధానయాజకులున్ను హు. ప్రజల 
పెద్దలున్ను కయఫ అనే పేరుగల ప్రధానయాజ 
ర కుని మందిరమునకు కూడివచ్చి యేసును తంత్రము 
౫ నల్ల పట్టుకొని చంపుటకు యేకమై ఆలోచించిరి. 
అయితే జనులలో అల్లరి కలుగక వుంజే కొరకు 
పండుగలో వద్దని చెప్పుకొనిరి. 
యేసు బేథనియలో కుసష్టరోగియైన సీమోను 
యింటిలో వున్నప్పుడు శక స్తీ మిక్కిలీ విలువ 


ణా 
ఇంటి 


కా 


౭ గల అత్తరు బుడ్డి ఆయన యొద్దికి తీసుకొని వచ్చి 
భోజనపజ్తిలో కూచున్న ఆయన తలమిద దాని 
రాపోసెను. అయితే ఆయన శిష్యులు అది చూచి 
౯ కోపపడి---ఈ నష్టము యందుకు, -ఈ అత్తరు 
ఇవాలా వెలకు అమ్హబడి దర్శిద్రుులకు యిన్వబడ వచ్చు 


౧౦ నని వెప్పిరి. యేసు దాని యొరిగి-మిోరు యొం 
దుకు యీ స్త్రీ ని వ్యాకులపరుస్తున్నారు. ఈమె 


నాకు మంచి కార్యము చేసెను యెందుకంటఆే దరి 
౧౧ దులు యెస్పటికిన్ని మితో కూడా వున్నారు 


ర్‌ 


88 
నన. 

“గాని నేను మతో యొప్పటికిన్ని వుండను. ఈమె ౧౨ 
యీ అత్తరు నా శరీరము మీద పోసి నా పాతి 
పెట్టుట విషయమైన (క్రియ చేసెను. సర్వలోక ౧౩ 
మందున్ను యా సువాతక యొక్కడ ప్రకటించ 
బడునో అక్కడ యీమె చేసినది యామె జ్డాపు 
కాథజాముగా తెలుపబడునని నిజమే మాతో చెప్పు 
తున్నానని వారితో పలికెను. 


అప్పుడు పన్నెండుమందిలో యూదా యిష్క_ ౧౦ 
రియోతనే పేరు గల వైకడు ప్రధానయాజకుల 
యొద్దికి వెళ్లి--నేను ఆయనను మికు అప్పగించితే ౧౫ 
నాకేమి యిచ్చుటకు మికు మనస్సు కలదని వారిని 
అడిగను. అందుకువారు ముప్పది వెండి రూకలు 
వానికి తూచిరి. ఆ వేళనుంచి ఆయనను అప్ప ౧౬ 
గించుటకు సమయము వెతుకుతూ వుండెను. 


పులియని రొస్హైల మొదటి దినమందు శిష్యులు ౧౭ 
యేను యొద్దికి వచ్చి--పస్టై భోజనము చేయుటకు 
మేము నీ కొరకు యెక్కడ సిద్ధపరచుటకు కోరు 
తున్నావని ఆయనతో పలికిరి. అందుకు ఆయన-- ౧౮ 
మోరు పట్టణమందున్న ఫలాన మనుష్యుని యొడ్దికి 
వెళ్ళి --నా కాలము సమిాపమై యున్నది నా 
శిష్యులతో కూడా నేను నీ యింటిలో పస్తాను 
ఆచరింతునని బోధకుడు పలుకుతు న్నాడని అత 
నితో ఇెప్పండి అని పలికెను. శిన్యులు యేసు ౧౯ 
వ (ప్రకారము. చేసి పస్టాను సిద్ధ 
రు షే 





సాయంకాల మైనప్పుడు ఆయన పన్నెండు మం ౨౦ 
దితో కూడా భోజన పజ్సీయందు కూచుకాండెను. 
వారు భోజనము చేస్తూ వున్నప్పుడు ఆయనా ౨౧ 
మిలో సవైకడు నన్ను అప్పగించునని నిజమే 
మితో చెప్పుతున్నానని పలికెను. అప్పుడు వారు ౨౨ 
బహు దుఃఖపడి వారిలో ్రతివాడున్ను-ాప్రభు 
వా నేనా అని ఆయనతో వెప్పసాగిర. అందుకు ౨౩ 
ఆయన-నాతో కూడా చెయ్యి పాత్రలో ముంచే 
వాడు నన్ను అప్పగించును. మనుష్య కుమా ౨౦ 
రుడు ఆయనను గురించి వ్రాయబడిన తుకారము 
చనిపోతున్నాడు అయితే యొవని చేత మనుష్య 
కుమారుడు అప్పగించబడునో ఆ మనుష్యునికి 
శ్రామ! ఆ మనుష్యుడు పుట్టక వుంకే అతనికి మేలై 
యుండునని ప్రుత్యుత్సరము చెప్పెను. అప్పుడు ౨౫ 
ఆయనను అప్పగించిన యూదా--బోధకుడా నేనా 
అని 'శ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను, అందుకు ఆయన-ా 
నీవు చెప్పితివే అని పలికెను. 
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/” 3428867 ఎరా. మళ్లే _౨౬. పర్వము. 
ర 
౨౬ వారు భుజిస్తూ వుండగా యేసు నైక రొప్టె| నాతో కూడా మెళుకునపడి యుండలేరా మిరు 6౧ 


పట్టుకొని స్తోత్రముచేసి * 
శిష్యులకు యిచ్చి--మోరు పుచ్చుకొని తినండి. 
౨౭ ఇది నా ళరీరమై యున్నదని వెప్పెను. మరిన్ని 
ఆయన గిన్నె పట్టుకొని స్తోత్రము చేసి* వారికి 
చ్చి-దీనితో మీరందరూ తాగండి యెందుకంటే 
౨౮ పాపములు కమించబడుటకు యిది అనేకుల కొరకు 
చిందబజే కొత్త నిబంధనయొక్క_ నా రక్తమై యు 
౨౯ న్నది. అయితే సేను నా తండ్రి రాజ్యములో 
యీ (ద్రామోరసము మితో కూడా కొత్తగా తాగే 
దినము మట్టుకు యికను దాని తాగనని నేను 
30 మితో చెప్పుతున్నానని పలికెను. వారు కీతకాన 
పాడీ ఒలీవవెట్ల కొండకు బయిలు వెల్లిరి. 
అప్పుడు యేసు--ఈ రాత్రి మిరందరు నా 
విషయమై ఆతంకపడుదురు + యొందుకంటే-ాగొ 
తల కాపరిని కొట్టుదును అప్పుడు గొర్రెలమంద 
3౨ ఇెదరగొట్టబడునని వ్రాయబడియున్నది. అయితే 
"నేను లేచిన తరువాత గలిలైయకు మికంకే ముం 
33 దుగా వెళ్లుదునని వారితో చెప్పెను. అప్పుడు 
"పేతురు--నీ విషయమై అందరూ ఆతంకపడినప్ప 
టికిన్ని+ "నేను యెప్పుడున్ను ఆతంకపడనని? ఆయ 
36 నకు ప్రుత్యు త్తరమివ్చెను. అందుకు యేసు--ఈ 
రాత్రియంటదే కోడి కూయక మునుఫు నీవు మూడు 
మార్లు నన్ను నిషేధింతువని నిజమే నీతో వెప్పుతు 
3౫4 న్నానని పలికెను. అందుకు ేతురు-- నేను నీతో 
చావ వలసీనప్పటికిన్ని యేలాగైనా నిన్ను నిచే. 
ధించనని ఆయనతో చెప్పెను. ఆ ప్రకారమే 
శిష్యులందరున్ను పలికిరి. 
అప్పుడు యేసు వారితో 7భ్సేమనే అనబడిన 
చోటుకు వచ్చి--నేను అక్కడికి వెళ్లి 'ప్రాశ్టించే 
మట్టుకు మోరు యిక్కడ కూర్చుండండి అని శిష్యు 
9౭ లతో చెప్పి పేతురునున్ను జెబటై యిద్దరు కుమూ 
శ్లనున్ను వెంటబెట్టుకొని వెళ్లి దుఃఖపడుటకున్ను 
3౮ మిక్కిలీ వ్యాకులపడుటకున్ను ఆరంభించెను. అ 
ప్వుడు మయేసు--నా ప్రాణము మరణమంత మట్టుకు 
దుఃఖపడుతున్నది మిరు యిక్కడ నాతో కూడా 
-మెళుకువపడండని వారితో వెప్పీ కొంత దూరము 
3౯ వెళ్ళి సాగిలపడి-ఓ నా తండ్రీ సాధ్య మైతే యీ 
గిన్నె నా యొద్దనుంచి తొలగి పోనిమ్లు ఆయినప్పటి 
కిన్ని నా చిత్తము కాదు నీ చిత్తమే కానిమ్లని పౌన్టిం 
రం చెను. అప్పుడు ఆయన శిష్యుల యొుద్దికి వచ్చి 
వారు నిద్రపోవుట చూచి--వ్రైక గడియమైనా 


3౧ 


వ్‌ఇ 





(దాని విరిచి తన | శోధనలోకి రాకుండా మెళుకువపడి పాథి౯ం 


చండి. ఆత్త సీదమేగాని మాంసము బలహీనమని 
పేతురుతో ఇెప్పి 0డవమారు. వెళల్ళి--ఓ' నా ర_౨ 
తండ్రీ, నేను యీ గిన్నెతో తాగితేశే గాని అది 
నా యొద్దనుంచి తొలగిపోవుట అసాధ్య మైతే నీ 
చిత్తము సీద్దించునుగాక అని ప్రాథికాంచి వచ్చి 
వారు మళ్లీ నిద్రపోవుట చూచెను--యొందుకం కే ఈ3 
వారి కన్నులు ఫారముగా వుండెను. అప్పుడు ఈర 
వారిని మళ్లీ విడిచి వెళ్ళి ఆ మాటనే పలుకుతూ 
మూడో మారు ప్రాక్థించెను. అప్పుడు తన శిష్యుల ర౫ 
యొద్దికి వచ్చి--ఇకను నిద్రపోయి అలసట తీచుకా 
కొనండి యిదుగో గడియ సమిపించెను మనుష్య 
కుమారుడు పాపుల చేతులకు అప్పగించబడుతు 
న్నాడు లేనండి వెళ్లుదాము యిదుగో నన్ను అప్ప రజ 
గించేవాడు సమీపించి యున్నాడని వారితో 
చెప్పెను. 

ఆయన మాట్లాడుతూ వుండగా యిదుగో ఈ౭ 
పన్నెండు నుందిలో న్రైకడైన యూడదాయున్ను 
అతనితోకూడా కత్తులున్ను' గుదియలున్ను పట్టు 
కొనిన బహుజన సమూహమున్ను (ప్రధాన యాజ 
కుల యొద్దనుంచిన్ని శ్రుజల "పెద్దల యొద్దనుంచిన్ని 
వచ్చిరి. అయితే ఆయనను అప్పగించేవాడు-- ఈరా 
నేను యెవని ముద్దుబెట్టుకొందునో అతడే ఆయన. 
అతని పట్టుకొనండని వారికి ఆనవాలు యిచ్చి వెం 
టనే యేసుయొద్దికి వచ్చి--రబ్బీ శుభమని పలికి ఈ౯ా 
ఆయనను ముద్దు బెట్టుకొ నెను. అప్పుడు యేసు-- ౫౦ 
ఇెలికాడా యెందుకు వచ్చితివని అతనితో ఇెప్పి 
నప్పుడు వారు వచ్చి యేసుమోద చేతులు వేసి 
ఆయనను పట్టుకొనిరి. అప్పుడు యిదుగో యేసు ఇం 
తో కూడా వున్నవారిలో వ్రైకడు వెయ్యివాచి 
కత్తిదూసి ప్రధాన యాజకుని నౌకరును కొట్టి అతని 
ఎవి కోసెను. అప్పుడు యేసు-నీ కత్తి దాని ౫౨ 
చోట తిరిగీ వేయుము యెందుకంళే కత్తి పట్టుకొనే 
వారందరూ కృత్తినల్ల నశింతురు. లేక యీ సమయ ౫3 
మున నా తండ్రిని వేడుకొనుటకు నాకు ళక్తిలేదని 
నీకు తోస్తున్నదా. వెంటనే ఆయన పన్నెండు 
సేనల దూతల కంకే యెక్కువ వారిని నాకు 
యిచ్చును. అయితే యీలాగు జరగ నలెననే లేఖ ౫5 
నములు యేలాగు నెరవేరునని అతనితో చెప్పెను. 

ఆ గడియలోనే యేసు--దొంగ మిోదికి వచ్చి ౫౨ 
నట్టు కత్తులతోనున్ను గుదియలతోనున్ను నన్ను 





* లేక్త ఆశీర్వదించి. 


1 లేక్క కుంటుపడు. 





పెర 











ళజణఏలగా ఎద”! మళ్ధె _౨౭ పర్వము. 


తిత్‌ 


వూ. 





పట్టుకొనుటకు బయిలుబేరి వచ్చితిరా, నేను అను 
దినము మీ యొద్ద గుడిలో కూర్చుండి బోధిస్తూ 
౫౩. వున్నప్పుడు మిరు నన్ను పట్టుకొనలేదు. అయితే 
శ్రువక్తల లేఖనములు "నెరవేనే కొరకు యిదంతా 
సంభవించెనని ఆ జనసమూహములతో చెప్పె 
ను. అప్పుడు శిష్యులందరు ఆయనను విడిచి పారి 
పోయిరి. 
యేసును పట్టుకొన్నవారు ప్రధానయాజకు డైన 
కయఫయొద్దికి ఆయనను తీసుకొని వెళ్లిరి అక్కడ 
తా న "పెద్దలున్ను కూడియుండిరి. అయితే 


అక 
జాలి 


ఫి౭ 


పేతురు ప్రధాన యాజకుని మందిరము మట్టుకు 
ఆయనను దూరమునుంచి వెంబడించి లోపలికి వెళ్లి 
అంతము చూచే కొరకు నాకరులతో కూడా కూ 
చుజాండెను. 
అప్పుడు ప్రధాన యాజకులున్ను "పెద్దలున్ను 
సభవారందరున్ను యేసును మరణము పొందించు 
టకు ఆయనకు విరోధముగా అబద్దపు సాక్ష్యము 
౬-౦ వెతుకుతూ వుండిరి. అయితే యేమిన్ని దొరక 
"లేదు. అబద్గపు సాక్షులు అనేకులు వచ్చినప్పటి 
౬.౧ కిన్ని యేమిన్ని దొరక లేదు. తుదకు యిద్దరు 
అబద్ధపు సాక్షులు వచ్చి--దేవాలయము పడగొట్టి 
మూడు దినములలో డాని కట్టుటకు నాకు శక్తి కల 
౬-౨ దని వీడు చెస్పెనని పలికిరి. అప్పుడు ప్రధాన 
యాజకుడు నిలువబడి--నీవు ప్రుత్యు త్తరము యే 
మిన్ని చెప్పవా వీరు నీకు విరోధముగా సాత్యు 
ఇ.3 మిచ్చేది యేమని పలికెను. అయితే యేసు వూర 
కుండెను. అప్పుడు ప్రధాన యాజకుడు--నీవు 
జేవుని కుమారుడవైన ,క్రీస్తువైతే మాతో వెప్పుటకు 
జీవముగల బేవుని మీద నీకు వైట్టు బెట్టుకున్నా 
ఇ-5ఈ నని ఆయనతో పలిశెను. అందుకు యేసు--నీవు 
చెప్పితివి. మరిన్ని యికమిోదట మనుష్య కుమూ 
రుడు శక్షియొక్క_ కుడి పాళ్వజమందు కూర్చుండుట 
యున్ను అకాళ మేఘముల మిద వచ్చుటయున్ను 
మిరు. చూతురని చెప్పినప్పుడు _ప్రధానయాజ 
౬౫ కుడు తన మను చించుకొని--వీడు చేవదూపణ 


చేసి యున్నాడు మనకు యిక సాత్షులనిమిత్తమేమి 
యిదుగో వీని దూపణను మిరు యిప్పుడు విని 
యున్నారు మికు యేలాగు తోస్తున్నదని చెప్పెను, 
-|ఇ.8. అందుకు వారు మరణమునకు యితడు ప్యాక్రు,డై 
౬౭ యున్నాడని ప్రుత్యు త్రరమిచ్చిరి, అప్పుడు వారు 
ఆయన ముఖము మిద వుమ్మి వేసి ఆయనను గుద్దిరి. 


ఎశినా 





కొందరు ఆయనను చరిచి--,క్రీస్తూ నిన్ను కొట్టినవా ౬౮ 
'డెవడని మాతో వూహించి వెప్పుమని* పలికిరి. 


అయితే పేతురు అవతల మందిరములో కూ ఇ౬౯ా 
ర్చుండెను. అప్పుడు నైక చిన్నది అతని యొద్దికి 
వచ్చి--నీవున్ను గలిలీయుడైన యేసుతో. కూడా 
వుంటివని పలికెను. అయితే అతడు--నీవు ఇెప్పి ౭౦ 
నది నాకు బోధపడ లేదని అందరి యెదుట నిషే 
ధించెను.. ఆయన వాకిటిలోకి బయిలు వెళ్ళిన ౭౧ 
తరువాత మరియొకతె అతని చూచి--వీడున్ను నజ 
థువాడైన యేసుతో కూడా వుండెనని అక్కడి 
వారితో చెప్పినప్పుడు అతడు వైట్టు బెట్టుకొని తిరిగీ ౭౨ 
నిషేధించి--ఆ మనుమ్యుని నేనెరుగనని ఇెస్పెను. 
కొంత నేకైన తరువాత నిలిచి యున్నవారు పేతురు ౭3 
యొద్దికి వచ్చి నిజమే నీవున్ను వారిలో సైకడవు 
యెందుకంళే నీ పలుకు నిన్ను అగపరుస్తున్నదని 
అతనితో చెప్పిరి. అప్పుడు అతడు--ఆ మను ౭౪ 
ష్యుని నేనెరుగనని శపించుకొనుటకున్ను సెట్టు 
'బెట్టుకొనుటకున్ను ఆరంభించెను. వెంటనే కోడి 
కూసెను. అప్పుడు--కోడి కూయకమునుపు నీవు ౭౫ 
మూడు మార్లు నన్ను నిషేధింతువని యేసు అత 
నితో పలికిన మాట పేతురు క్షాపకము. తెచ్చు 
కొని వెలపటికి వెళ్లి సంతాపముతో యేజ్బ్చెను. 

_౨౭ పర్వము. 

ఉదయ మైనప్పుడు సకల ప్రధానయాజకులున్ను ౧ 
పజల సెద్దలున్ను యేసును మరణము పొందించే 
కొరకు ఆయనకు విరోధముగా యీకాలోచన చేసి 
ఆయనను కట్టించి తీసుకొని వెళ్ళి ఆయనను అధిపతి _౨ 
మయమైన పొంతిపిలాతుకు అప్పగించిరి. అప్పుడు 3 
ఆయనను అస్పగించిన యూదా ఆయనకు శిక్ష విధిం 
చబడెనని చూచి పశ్చాత్తాపపడి ఆ ముప్పది నెండి 
దూకలు ప్రధానయాజకుల యొద్దికిన్ని పెద్దలయొద్ది 
కిన్ని తిరిగీ తెచ్చి--నేను నిరపరాధమైన రక్తమును ఈ 
అప్పగించి పాపము చేసితినని చెప్పెను. అందుకు 
వారు--అది మాశేమి. నీవే చూచుకొమ్ముని చెప్పిరి. ౫ 
అప్పుడు అతడు ఆ వెండి రూకలు చేవాలయములో 
పడవేసి వెళ్లి వురిపెట్టుకొనెను. అయితే ప్రధాన ఇ 
యాజకులు ఆ వెండి రూకలు పుచ్చుకొని--ఇవి 
రక్తపు క్రయధనము గనుక వాటిని కానుక పెస్టై 
లో వేయకూడదని ఇెప్వుకొనిరి అయితే వార ౭ 





* లేక మాతో 


రమీకాలో-చన చేసి పరబేశులను పాతిపెట్టే కొరకు 
కుమ్మరవాని పాలము వాటివల్ల కొనిరి. కాబట్టి ౮ 
ప్రువచించుమని. 





ఏ 


తి6 


వెళజళయిలగా చా 11 మళ్ధె _౨౭ పర్వము. 


వ. 





"నేటి వరకున్ను ఆ పొలము రక్తపు పొలమని 
౯ా పిలువబడెను. అప్పుడు విలువ కట్టబడినవాని-- 
అనగా ఇశ్రాయేలు పుత్రులలో కొందరు విలువ 
కట్టినవాని శ్రయధనమైన ముప్పది వెండి రూకలు 
౧౦ పుచ్చుకొని-- ప్రభువు నాకు నియమించిన ప్రకా 
రము వాటిని కుమరవాని పొలము కొరకు యిచ్చి 
రని చవక్సయైన యెనరమియావల్ల పలుకబడినది 

"నెరవేరను. 

యేసు అధిపతి యెదుట నిలిచినప్పుడు అధిపతి-- 
నీవు యూదుల రాజువై యున్నావా అని ఆయనను 

* అడిగెను. అందుకు యేసు-ానీవు చెప్పుతున్నా 

౧౨ వని అతనితో పలికెను. ప్రధాన యాజకుల 
వల్ల నున్ను సపెద్దలవల్లనున్ను ఆయన మిద "నేరము 
మోపబడినప్పుడు ఆయన ప్రుత్యు తృరమేమిన్ని చెప్ప 

౧౩ లేదు. అప్పుడు పిలాతు-నీ మిద వీరుయొ 
'న్న్నూ అపరాధములు మోఫుతున్నారు నీవు విన 

౧౪ లేదా అని ఆయనతో పలికెను. అయితే ఆయన 

వక సంగతిని గురించియైనా అతనికి ప్రత్యుత్తర 

మివ్వలేదు. గనుక అధిపతి మిక్కిలీ ఆళ్చర్య 
పడెను. 

ఆ పండుగలో జనసమూహము కోరిన నైక 
ఖయిదీని విడిపించుట ఆధిపతికి మర్యాదయై యుం 
౧౬. డెను. ఆ కాలమందు బరచ్బా అనే పేరుగల 

వక (ప్రసిద్ధమైన ఖయిదీ వారికి కలిగి యుండెను 

౧౭ గనుక వారు కూడినప్పుడు పిలాతు--నేను మోకు 
యెవని విడిపించుటక కోరుతున్నారు--బరబ్బానా 
"లేక క్రీస్తు అనబడిన యీసునా అని వారితో 

౧౮ చెప్పెను యొందుకంకే వారు ఆయనను అనసూయ 
వల్ల అప్పగించిరని ఆయనకు "తెలుసును. 

౧౯, ఆయన న్యాయపీఠము మిద కూర్చుని యున్న 
ప్వుడు ఆయన భార్య--నీవు ఆ నీతిమంతుని జోలికి 
పోవద్దు యెందుకంకే యీ పొద్దున ఆయనను 
గురించి నేను స్వప్నమందు మిక్కిలీ బాధపడితి 
నని ఆయన యొద్దికి వతకామానము పంపెను. 

౨౦. అయితే త్రధానయాజకులున్ను "పెద్దలున్ను బర 
బచ్చాను అడుగుటకున్ను యేసును సంహరించుట 

౨౧ కున్ను జనసమూహములను య/గేపించిరి. 
డు అధిసతి---ఈ యిద్దరిలో యెవని మికు విడి 
పించ వలెనని మిరు కోరుతున్నారని వారికి 

౨౨ ప్రుత్యు తృరమిచ్చెను: అందుకు వారు--బరబ్బా నే 
అని వెప్పిరి. అందుకు పిలాతు--ఆలాగై తే క్రీస్తు 
అనబడిన యేసును నేను యేమి చేయవలెనని వారి 


౧౧ 


౧౫ 


అప్పు 





తో పలికినప్పుడు--శిలున వేయబడ నిమ్లని అంద 
రున్ను ఆయనతో వెప్పిరి. అయితే అధిపతి-- ౨3 
యెందుకు అతడు యేమి నేరము చేసెనని అడి 
77ను. అయితే వారు శిలువ వేయబడ నిమ్లని 'మరీ 
యెక్కువగా కేకలు వేసిరి. పిలాతు కలహము ౨౦ 
యెొక్కువవుతున్నదే గాని మరి యేమిన్ని ప్రయో 
జనము లేదని చూచి నీళ్లు పుచ్చుకొని ఆ జనసమూ 
పాము యొదుట చేతులు కడుగుకొని--ఈ నీతిమం 
తుని రక్తమును గూచి౯కా నేను నిరపరాధిని--మిీనే 
చూచుకొనండని చెప్పెను. అందుకు జనులందరు= ౨౫ 
వాని రక్తము మామిదనున్ను మా పిల్లల మోిదనున్ను 
వుండును గాక అని య్రుత్యు త్పరమిచ్చిరి. అప్పుడు ౨౬ 
అతడు బరచ్బాను వారికి విడిపించి యేసును వారు 
లతో కొట్టించి శిలువవేయబడుటకు అప్పగించెను, 


అప్పుడు అధిపతియొక్క_ రాణువవారు యేసు ౨౭ 
ను అధిపతి మందిరములోకి* తీసుకొని వెళ్లి ఆ 
యన యొద్ద తమ స్తోమమంతా కూర్చిరి. అప్పుడు ౨౮ 
వారు ఆయన వస్త ములు తీసి ఆయన వైని యెర్ర, 


వాని 


+ 
వస్త ము వేసీ ముండ్ల కిరీటమునల్లి అది ఆయన ౨౯ 
నా, 
తలమిదనున్ను నైక శెల్లుఫుడక ఆయన కుడిచేత 


నున్ను వుంచి ఆయన యొదుట మోకాళ్లూని--యూ 30 

దుల రాజూ నీకు శుభనుని ఆయనను అపహసీంచి 

ఆయన మిద వుమివేసి ఆ ఆల్టుపుడక పట్టుకొని 
వాటే ౧0౧ లు 

ఆయన తలమిద కొట్టిరి. ఆయనను అపహసీం 3౧ 

చిన తరువాత ఆయన మీదనున్న ఆవ స్త ము తీస్‌ 


జాట్‌ 





ఆయన బట్టలు ఆయనకు తొడిగించి శిలువ వేయు 
టకు ఆయనను తీసుకొని వెళ్ళిరి. 

వారు బయిలు వెళ్ళుతూ వుండగా కునేనీయు 3_౨ 
'డైన సీమోననే పేరుగల వైక మనుష్యుని చూచి 
ఆయన శిలువను మోయుటకు అతని బలవంతము 
చేసిరి. వారు కపాలస్థలమ నే అధక౯ామిచ్చే గొల్లూ 33 
థా అనబడిన చోటుకు వచ్చి చేదు కలిపిన చిరక 36 
ఆయనకు తాగనిచ్చిరి. ఆయన దాని రుచి చూచి 
తాగనెల్లక వుండెను. వారు ఆయనను శిలువవేసి 3౫ 
నప్పుడు వారు నా బట్టలను తమలో పాలు పంచు 
కొని నా ొక్కాయిని గురించి చీట్లు వేసిరని 
ప్రవక్త పలికినది నెరవేశేటందుకు చీట్లు వేసి 
ఆయన పస్ట్‌ ములను పంచుకొనిరి. అప్పుడు 3ఇ_ 
కూర్చుండి మా: అక్కడ కాచుకొంటూ వుం 
డిరి. మరిన్ని--ఇతడు యూదుల రాజైన యేసు 3౭ 





*. గ్రైకుల్తో _ప్త్రేతోర్యము. 





వెఇ_ 











వేీ2%ల7 00701.. మ ట్ధే _౨౮ పర్వము. 


తి? 


వూ 





అని ఆయన మిద మోపబడిన నేరము ఆయన 
3౮ తలదైని (వ్రాసియాంచిరి. అప్పుడు కుడివైపున 
వ్రైకడున్ను యెడమ వైఫున- వ్రెకడున్ను యిద్దరు 
3౯ దొంగలు ఆయనతో కూడా శిలువవేయ బడిరి. 
అప్పుడు ఆ తోవ వెళ్లేవారు తమ తలలు ఆడించి-- 
ఈం జేవాలయమును పడదోసి మూడు దినములలో కళ్టే 
వాడా నిన్ను నీవే రక్షీంచుకొమ్ము నీవు దేవుని కుమా 
రుడవైతే శిలువ మీదనుంచి దిగుమని వెప్పి ఆయ 
ఈ౧ నను దూషించిరి. ఆలాగే ల రేనన్యా "పెద్ద 
లతోనున్ను ప్రధాన యాజకులు కూడా ఆయనను 
6౨ అపహిస్యము చేన్తూ--వీడు అన్యులను రథ్నీంచెను 
తన్ను తానే రకవ్ష్నీంచుకొన లేడు. వీడు ఇశ్తా 
యేలు రాజైతే యిష్వుడు శిలువ మీదనుంచి దిగ 
ఈ3 వచ్చును అప్పుడు వీని నమ్తుదుము. _టేవునియందు 
విశ్వాసముంచెను. నేను దేవుని కుమారుడనని 
చెప్పెను గనుక ఆయనకు వీడు యిష్టుడైతే యిష్పు 
రళిడు వీని విడిపించ వలెనని పలికిరి ఆయనతో 
'ళూడా శిలువ వేయబడిన దొంగలున్ను ఆలాగే 
ఆయనను నిందించిరి. 
అయితే ఆరుఖఘుంటలు మొదలుకొని తొమ్మిది 
ఫఘంటలు అయేపర్యంతము * ఆ బేళమంతటి మిద 
ఈ౬ చీకటి కలిగెను. కొంచెము యొక్కువతక్కువ తొ 
మ్లిది ఘంటలకు యేసు--వఏలీ ఏలీ లామా సబక్ఞానీ 
అనగా నా బేవుడా నా బేవుడా నన్ను యెందుకు 
విడిచితివని గొప్ప శబ్దముతో మోగరెత్తి పలికెను. 
'ఈ౭ అక్కడ నిలిచిన వారిలో కొందరు అది విని--వీడు 
ఈ౮ా వలియాను పిలుస్తున్నాడని ఇెప్పిరి. వెంటనే వా 
రిలో వ్రకడు పరుగెత్తి స్పంజీ పట్టుకొని చిరకతో 
చాని నింపి రెల్లున తగిలించి ఆయనకు తాగనివ్చెను. 
'ఈ౯ా తక్కిన వారు-ావద్దు ఏలీయా అతని రక్షీంచుటకు 
వచ్చునేమో చూతామని చెప్పుకొనిరి, 
౫౦ యేసు తిరిగీ గొప్ప శబ్దముతో పలికి ప్రాణము 
౫౧ విడిచెను. అప్పుడు యిదుగో బేవాలయఫు తెర 
మీదినుంచి కింది మట్టుకు రెండు ముక్కలుగా చిని 
"గెను. భూమి వణిఇను కొండలు బద్దలాయెను. 
౫౨ మరిన్ని సమాధులు తెరవబడెను. అప్పుడు నిద్ర 
పోయిన పరిశుద్ధుల అనేక శరీరములు లేపబడి 
3 ఆయన పునరుత్థాన మైన తరువాత సమాధులలో 
నుంచి బయిలువెళ్లి పరిశుద్ధ పట్టణములోకి వచ్చి 
అనేకులకు అగుపడెను. 
శతాధిపతియున్ను అతనితో కూడా యేసును 


'ఈఖ 


రో 





కాచుకొన్న వారున్ను భూకంపమున్ను జరిగినవిన్న్ని 
చూచి మిక్కిలీ భయపడి--ఈయన నిజముగా ' 
చేవుని కుమారుడై యుండెనని చెప్పుకొనిరి. 

మరిన్ని యేసును నేవిస్తూ ఆయనను గలిలైయ ౫౫ 
నుంచి వెంబడించిన అనేక స్పీలు అక్కడ దూర 


మునుంచి చూస్తూ వుండిరి. వారిలో మ్యల వూరి ౫౬ 
మరియయున్ను యాకోబు యోసే అనే వారి తల్లి 
మైన మరియయున్ను జెబెదై కుమారుల తల్లిన్ని 
వుండిరి. 

సాయం కాలమైనప్పుడు అరిమకైయ (గ్రామస్సు ౫౭ 
డున్ను యేసు శిషమ్యుడున్నైన యోశేఫనే పేరు 
గల వ్రైక ధనవంతుడు వచ్చెను. ఆతడు పీలాతు ౫౮ 
యొద్దికి వెళ్ళి యేసు శరీరము అడిగెను. అప్పుడు ౫౬౯ 
పీలాతు ఆ ళరీరము అప్పగించబడుటకు ఆజ్ఞాపిం 
చెను గనుక యోశేఫ్లు ఆ శరీరము తీసుకొని నిమకా 
లమైన నారబట్టతో దాని చుట్టి తాను రాతిలో 
తొలిపించిన కొత్త సమాధిలో దాని వుంచి సమాధి ౬౦ 
ద్వారమునకు పెద్ద రాయి పొలిక౯ంచి వెళ్లెను. 
అక్కడ మద్దల వూరి మరియయున్ను వేలే మరియ ౬౧ 
యున్నుు సమాధికి యెదురుగా కూర్చుని యుండిరి. 

సిద్ధపరిచే దినమైన తరువాత వచ్చే మరునాటి ౬-౨ 
యందు ప్రధాన యాజకులున్ను ఫరిసైయులున్ను 
పిలాతు యొద్దికి కూడివచ్చి--ప్రుభువా ఆ వంచ 
కుడు (ప్రాణముతో వున్నప్పూుడు-మూడు దినము ఇ3 
ఖైన తర్వాత నేను లేతునని చెప్పినది మాకు జ్ఞాపక 
మున్నది. కాబట్టి అతని శిష్యులు రాత్రివేళ ౬ర' 
వచ్చి అతని దొంగిలి అతడు చనిపోయిన వారిలో 
నుంచి లేచి యున్నాడని జనులతో వెప్పుదులేమో. 
అప్పుడు మొదటి వంచనకంకే కడపటిది ఇెడ్డదై 
యుండును గనుక నీవు మూడోదిన పర్యంతము 
సమాధి భద్రము చేయబడుటకు ఆజ్ఞాపించుమని 
పలికిరి, అందుకు పిలాతు--మికు కావలి కలదు 2౬౫ 
మోరు వెళ్ళి మి చేతనైనంత మట్టుకు దాని భద్రము 
చేయండని వారితో ఇెప్పెను. ఆ ప్రకారము ఇఇ 
వారు వెళ్ళి సమాధి యొద్ద కావలి వుంచి రాతికి 
ముద్రవేసి భృద్రము చేసిరి. 

_౨౮ పర్వము. 

సచ్చాతు అయిన తరువాత ఆదివారమున తెల్ల ౧ 
వారగానే మస్దల వూరి మరియయున్ను ఆ వేశే 
మరియయున్ను సమాధిని చూడ వచ్చిరి. అప్పుడు ౨ 
యిదుగో మహి భూకంపము కలిగను యొందు3 


* అనగా--మధ్యాహ్నము మొదలుకొని మాడోజాము అయే పర్యంతము. 


ఏ౭. 
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కంకే ప్రభువుయొక్క దూత ఆకాళమునుంచి 
"దిగి వచ్చి ద్వారమునుంచి రాయి పాలికాంచి దాని 
మిద కూర్చుండెను. ఆయన నవ మెరు 
ఫు వలె వుండెను ఆయన వ సము మంచువలె 


ఈ తెలుపుగా వుండెను. ఆయనకు భయపడుటవల్ల 
"కావలి వారు వణికి చచ్చిన వారి వలె వుండిరి. 
౫ అయితే ఆ దూత త్‌ య్రుత్యు త్తరమిచ్చిన 


'చేమంజకే--మారు. భయపడకండి యొందుకంకే 
మిరు శిలువవేయబడిన యేసును వెతుకుతున్నారని 
౬. నాకు తెలుసును. ఆయన యిక్కడ లేడు యెందు 
కంయే తాను వెప్పిన ప్రకారము లేచి యున్నాడు 
రండి ప్రభువు పండుకొనిన స్థలముచూచి త్వరగా 
౭ వెళ్ళి ఆయన చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేచి 


యున్నాడని ఆయన శిష్యులకు "తెలియ చేయండి 


యిదుగో ఆయన గలిలైయలోకి మోకు ముందుగా 
వెళ్లుతున్నాడు అక్కడ మిరు ఆయనను చూతురు 
యిదుగో మాతో ఛచెప్పితినని పలికెను. 
అప్పుడు వారు భయముతోనున్ను మహా 'సం 
తోపముతోనున్నుు సమాధి యొద్దనుంచి త్వరగా 
బయిలువెళ్ళి ఆయన శిష్యులకు ఆ వతక౯మానము 
౯ తెలుపుటకు పరుగెత్తిరి. అయితే వారు ఆయన 
శిష్యులకు తెలుపుటకు వెళుతూ. వుండగా యిదు 
గో యేసు వారిని యెదురుకొని మోకు శుభమని 
చెప్పెను. అప్పుడు వారు ఆయన యొక్జికి వచ్చి 
ఆయన పాదములు పట్టుకొని ఆయనకు నమస్క 
౧౦రించిరి. అయితే యేసు--భయపడ కండి మిరు 
వెళ్ళి నా సహోదరులు గలివైయకు వెళ్లవలెనని 


ఠా 








వెడ4టం?ా ఎదమ111.. మ ఖ్ధై _౨౮- పర్వము, 


న. 


వారికి తెలుపండి వారు నన్ను అక్కడ చూతురని 
వారితో చెప్పెను 

వారు వెళ్ళుతూ వుండగా యిదుగో కావలి౧౧ 
వారిలో కొందరు పట్టణములోకి వచ్చి జరిగిన 
వాటి నన్నిటిని ప్రధాన యాజకులతో ఇెప్పిరి. 
అప్పుడు వారు "పెద్దలతో కూడివచ్చి ఆలోచనచేసి ౧౨ 
రాణువ వారికి చాలా సొమ్లు యిచ్చి--మేము ౧౩ 
రాత్రిలో నిద్రపోయినప్ప్వుడు ఆయన శిష్యులు 
వచ్చి ఆయనను దొంగిలిరని మిరు చెప్పండి. ఇది ౧౪ 
అధిపతికి వినబడితే మేము ఆయనను సమ్మతిపరిచి 
మిమ్మును నిభజాయులుగా చేతుమని పలికిరి, అప్పు ౧౫ 
డు వారు ఆ సాము పుచ్చుకొని తాము బోధించ 
బడీన ప్రకారము చేసిరి. ఈ మాట యూదు 
లలో "నేటివరకున్ను ప్రసిద్ధ మై యున్నది. 

పదకొండుమంది శిష్యులు యీసు వారికి నిణ౯ ౧౭౬. 
యించిన గలిలైయలో వున్న కొండకు వెళ్ళిరి. 
వారు ఆయనను చూచి ఆయనకు నమస్క_రించిరి. ౧౭ 
అయితే కొందరు సంటేహీంచిరి. అప్పుడు యీసు.౧౮ 
వారి యొద్దికి వచ్చి--ఆకాళమందున్ను భూమియం 
దున్ను నాకు సర్వాధికారము యివ్వబడి యున్నది. 
కాబట్టి మోరు వెళ్ళి తం్యడ్రియొక్కయున్ను కుమూ ౧౯ 
రుని యొక్క యున్న పరిశుద్ధాత్మ యొక్క యున్ను 
నామమందు సమస్త చేళమలపారికేన్ని స్నానమిస్తూ 
"నేను మికు ఆజ్ఞాపించిన వాటినన్నిటిని 7-ైకొను ౨౦ 
టకు వారికి బోధిస్తూ వారిని శిష్యులగా చేయండి. 
ఇదుగో నేను యుగాంత పర్యంతము యొల్లప్పు 
డున్ను మితో కూడా వున్నానని వారితో పలి 
"ఇను. ఆమేన్‌, 





కత్రా 








0 6౦05901 0౫ షట. 


"సమ 


మూర్కు వ్రా, 


సిన 


సుహభోాత్‌ కొ; 





౧ పర్వము. 
"దేవుని కుమారుడైన యేసుక్రీస్తు సువాతకా 
-౨ యొక్క ప్రారంభము. ఇదుగో నీకు ముందుగా 


3 నీ మార్షమును సిద్ధపరిచే నా దూతను నీ యెదుట, 


పంపుతున్నాననిన్ని ప్రభువుయొక్క మాగజామును 

సిద్ధపరిచి ఆయన తోవలను సరాళము చేయండని 

అరణ్యములో కంఠ మెత్తి పలికే వైకని ళబ్బమనిన్ని 

ఈ ప్రవక్తల వల్ల (వ్రాయబడిన ఈ; కారము--యో హోను 

అరణ్యములో స్నానమిస్తూ పాపముల వమ కొర్షకె 

మారుమనస్సు విషయమైన స్నానమును ప్రకటిస్తూ 

౫ వుండెను. అప్పుడు యూద్రైయ దేళమంతయున్ను 

మయొరూళలేము వారున్ను బయిలుదేరి అతని యొక్దికి 

వచ్చి తమ పాపములను వుప్వుకొని అందరున్ను 

యొదాకాను నదిలో అతనివల్ల స్నానము పొందిరి. 

౫2. యోహాను న్రైంటె వెంట్రుకల బట్టయున్ను తన 

మొల చుట్టు తోలు దట్టిన్ని కట్టుకొని మిడతలున్ను 

౭ అడవి తేనెయున్ను తినిన వాడాయెొను. మరిన్ని 

అతడు--నా కంటే శక్తిగల వైకడు నావెనుక వస్తు 

న్నాడు ఆయన చెప్పుల వారును వంగి విప్వుటకు 

రా నేను యోగ్యుడను కాను, నేను నీళ్లతో మికు 

స్నానమిచ్చితినే గాని ఆయన పరికుద్ధాళ్తతో మోకు 

స్నానమిచ్చునని పలికి ప్రుకటిన్తూ వుండెను. ఆ 

౯ దినములలో జరిగినబేముంటేు--యేసు గలిలైయ 

'దేళపు నజశెభునుంచి వచ్చి యొదాజాను యొద్ద 

౧౦ యోహానువల్ల స్నానము పొంటెను. నీళ్ల యొద్ద 

నుంచి రాగానే ఆకాళము 'తెరవబడుటయున్ను 

ఆత్ష పావురము నలె ఆయన మిద వాలుటయున్ను 

౧౧ చూచెను... మరిన్ని-ానీవు నా (వ్రీయ కుమారుడవు 

నీ యందు నేను సంతోష పడుతున్నాననే నైక 
శబ్దము ఆకాళమునుంచి కలిగెను. 

౧౨ వెంటనే ఆత్త ఆయనను అరణ్యములోకి తోలి 

౧౩ వేసెను ఆయన అక్కడ అరణ్యములో నలు 

దినములు వుండి సైతాను వల్ల శోధించబడి అడవి 


లి 








మృగములతో వుండెను. 
ఆయనను సేవించిరి. 


అప్పుడు దూతలు వచ్చి 


యోహాను అప్పగించబడిన తరువాత యేసు-- ౧౪ 
కాలము సంపూణజ మైనది దేవుని రాజ్యము సమో 
పీించినది మనస్సు తిప్పుకొని సువాతీకాను నమం ౧౫ 
డని చెప్పి దేవుని రాజ్యమును గురించిన సువాతకా 
ఊతకటిన్తూ గలివైయకు వచ్చెను. ఆయన గలిలై ౧౬ 
య సమ్ముద్రము దగిర నడుస్తూ వుండగా సీమో 
నున్ను సీమోను సోదరుడైన అంగ్రైయ యు 
న్ను సముద్రములో వల వేయుట చూచెను యొం 
దుకంకే వారు జాలరులై యుండిరి. అప్పుడు ౧౭ 
మయేసు--నా వెంబడి రండి నేను మిమ్లును మనుష్యు 
లను పక్షే జాలరులగా చేతునని వారితో చెప్పెను. 
వెంటనే వారు తమ వలలు విడిచి ఆయనను వెంబ ౧౮ 
డించిరి. ఆయన అక్కడనుంచి కొంత దూరము ౧౯ 
వెళ్ళి జెబెదై కుమారుడైన యాకోబునున్ను అతని 
సహోదరుడైన యోహానునున్ను చూచెను వారు 
కూడా దోనెలో తమ వలలను బాగు వేస్తూ వుం 
డర... వెంటనే వారిని పిలిచెను అప్పుడు వారు ౨౦ 
తమ తండ్రియైన జెబెదైని కూలివారియొద్ద దోనె 
లో విడిచి ఆయనను వెంబడించిరి. 

తరువాత కెపెనకాహూములో త్రువేశించిరి. ౨౧ 
వెంటనే ఆయన సబ్బాతుయందు సునగోగులోకి 
వెళ్లి బోధిన్దూ వుంజెను. వారు ఆయన బోధకు ౨_౨ 


ఆచ్బర్య పడిరి యెందుకంకే ఆయన కాస్తుల వలె 
నా, 
కాదు అధికారము గల వ్రైకని వలె వారికి బోధిస్తూ 


వుండెను. అప్పుడు వారి సునగోగులో అపవిత్ర, ౨౩ 
మైన ఆత్సగల నైక మనుష్యుడు వుండెను. అతడు- ౨౦ 
వద్దు! నజనెభువాడవైన ఓ యేసూ నీతో మాశేమి 
మమ్మును నశింపచేయుటకు వచ్చితినా నీవు యొవ 
డన్రూ నాకు తెలుసును బేవుని పరికుద్ధుడవని కంఠ 
మెత్తి కేకలు వేసెను. అందుకు యేసు--నూరకొని ౨౫ 
అతనిలోనుంచి బయిలు 'వెళ్లుమని దాని గద్దించెను, 


ఏనా 


శతం 





౨౬. అప్పుడు ఆ యపవిత్ర,మైన ఆత్త అతని విలవిలలా 
డించి గొప్ప ళబ్దముతో కేకవేసీ అతనిలోనుంచి 
౨౭ బయిలువెళ్లెను.  అందరున్ను మిక్కిలీ ఆశ్చర్య 
పడి--ఇది యేమిటో యీ కొత్త బోధ యేలాటిదో 
యెందుకంజు యీయన అపవిత్రమైన ఆత్తలకున్ను 
అధికారముతో ఆజ్ఞాపించినప్పుడు అవి ఆయనకు 
లోబడుతున్నవనని వైకనితో వైకడు వెప్పుకొనిరి. 
౨౮ వెంటనే ఆయన కీతి౯ గలివైయ చుట్టూ వున్న దేళ 
మందంతటా బయిలు వెళ్లెను. 
అప్పుజే సునగోగులోనుంచి బయిలు వెళ్ళి వారు 
యాకోబుతోనున్ను యోహానుతోనున్ను సీమోను 
' 30 అంధ్రైయ అనే నారి యింట ప్రృవేశించిరి. అయితే 
సీమోను అత్త జ్వరముతో పండుకొని యుండెను. 
వెంటనే ఆమెను గురించి ఆయనతో మాట్లాడిరి. 
3౧ అప్పుడు ఆయన వచ్చి ఆమె చెయ్యి పట్టుకొని 
ఆమెను లేవనెత్తెను వెంటనే జ్వరము ఆమెను విడి 
చెను అప్పుడు ఆమె వారికి పరిచర్య చేసెను. 
సాయంకాలమందు సూర్యుడు అపస్పమించినప్పు 
డు సకలమైన రోగులనున్ను దయ్యములు సట్టిన 
33 వారినిన్ని అయన యొద్దికి తీసుకొని వచ్చిరి. 
అప్పుడు పట్టణమంతా వాకిటి యొద్ద కూడియుం 
3 డెను. అప్పుడు ఆయన నానా విధమైన వ్యాధుల 
చేత పీడించ బడిన అనేకులను స్వస్థపరిచి అనేక 
మైన దయ్యములను వెళ్ల గొట్టి అవి తన్ను యొరిగి 
3 నందున ఆయన వాటిని మాట్లాడనివ్వలేదు. తెల్ల 
వారక మునుపు యింక చాలా రాత్రి యున్నప్వుడు 
ఆయన లేచి బయిలుదేరి అడవి చోటుకు వెన్లీ 
3౬ అక్కడ ప్రా, న్ధ్‌న చేస్తూ వుండెను. తరువాత సీ 
నున్న్ను ఆలో కూడా వున్న వారున్ను ఆయనను 
"వెంబడించి ఆయనను కనుగొన్న ప్వుడు-- అందరున్ను 
3౭ నిన్ను నెతుకుతున్నారని ఆయనతో చెప్పిరి. అం 
దుకు ఆయన--అక్క_డ కూడా ప్రకటించే కొరకు 
3౮ సమిపమైన శ్రాాచుములకు "వెళ్లు దాము యొందు 
కంళకే యిందు నిమిత్తము నేను బయిలుబేరి వచ్చితి 
3౯ నని వారితో చెప్పెను. తరువాత ఆయన గలిలైయ 
యందంతటా వారి సునగోగులలో ప్రకటిస్తూ 
దయ్యములను వెళ్ల గొట్టుతూ వుండెను. 
అప్పుడు వ్రైక కుష్టరోగి ఆయన యొద్దికి వచ్చి 
ఆయన యొదుట మోకాళ్లూని--నీకు మనస్సు కలి 
గితే నన్ను కుద్దపరచ గలవని ఆయనతో వెప్పుతూ 
రణం ఆయనను వేడుకొనెను. యీసు కనికరపడి చెయ్యి 
వాపీ అతనిముట్టి--నాకు మనస్సు కలదు నీవు 
ఈో౨ శుద్ధిగా వుండుమని అతనితో వశ స్పెను, ఆయన 
చెప్పగానే కుష్టరోగము అతని విడిచినందున శుద్ధ 


౨౯ 


వె 


ఈం 











జ 12. మార్కు _౨ పర్వము. 


పరచబడెను. అప్పుడు ఆయన--యొవనికిన్ని యే ఈ3 
మైనా వెప్పక జూగ్రతపడుము అయితే వెళ్ళి యాజ ఈర 
కునికి నిన్ను నీవు చూపించి' నీ శుద్ధిని గూర్చి మోశే 
వారికి సామ్యోథధక ముగా నియమించిన వాటిని 
సమర్పించుమని ఆతనికి గట్టిగా ఆజ్ఞాపించి వెంటనే 
అతని పంపీవేసెను. అయితే అతడు బయిలు వెళ్ళి 'ర౫ 
ఆ సంగతి వాలా ప్రుకటించుటకున్ను త్రాచురము 
చేయుటకున్ను ఆరంభించెను గనుక ఆయన యిక 

ను బహిరంగముగా పట్టణమందు ప్రవేశించ లేక 
వెలపట అడవి చోట్లను వుండెను. అప్పుడు అన్ని 
దిక్కులనుంచిన్ని ఆయన యొద్దికి వచ్చిరి. 

_౨ పర్వము. 
కొన్ని దినములైన పీమ్గట ఆయన మళ్లీ కపెనజా ౧ 
హూములోకి వెళ్లెను. ఆయన యింటిలో వున్నా ౨ 
డని వినబడినప్పుడు అనేకులు కూడీ వచ్చిరి గనుక 
వాకిటనైనా వారికి స్టము లేక పోయెను. 
డు ఆయన వారికి వాక్యము బోధించెను. 
అప్పుడు నలుగురి చేత మోయబడిన పత్షవా 3 

యువు గల మనుష్యుని ఆయన యొడ్డికి తీసుకొని 
వచ్చిరి. అయితే గుంపు వల్ల ఆయన యొద్దికి చేర ర 
లేక ఆయన వున్న యింటి కప్పు విప్పి సందు చేసి 
పతవాయువు గల వాడు పండుకొన్న పరుపు 
దించిరి. యేసు వారి విశ్వాసమును చూచి--కుమా ౫ 
రుడా నీ పాపములు క్షమించబడి యున్నవని ఆ 
పత్షవాయువు గల వానితో చెప్పెను. అయితే ౬ 
హ్‌ కొందరు అక్కడ కూచుజండి--వీడు 


అప్పు 


యాలాగు యెందుకు దూపణలు పలుకుతున్నాడు ౭ 
దేవుడు మాత్రమే గాక పాపములను తృమించుటకు 

శకి గల వాడెవడని తమ హృదయములలో ఆలో 
చించుకొంటూ వుండిరి. వారు తమలో తొము రా 
యీలాగు ఆలోచించుకొంటున్నారని యేసు వెం౯ా 
టనే తన ఆత్మలో యొరిగి--మిరు యీలాటివి మో 
పృదయములలో యందుకు ఆలోచించుకొంటు 
న్నారు. ఈ పకవాయువు గల వానితో--నీ 
పాపములు త్షమించబడినవని చెప్పుట సులభమా 
లేక--నీవు లేచి నీ పరుపు యొత్తుకొని నడువుమని 
చెప్పుట సులభమా. అయితే పాపములను తృమిం౧౦ 
చుటకు మనుహ్యకుమారునికి భూమియందు అధికా 
రము కలదని మిరు తెలుసుకొనవలెనని వారితో 
చెప్పి--నీవు లేచి నీ పరుఫు యొత్తుకొని నీ యింటికి ౧౧ 
వెళ్లుమని నీతో చెప్పుతున్నానని పక్షవాయువు 
నల వానితో పలికెను. వేంటనే అతడు లేచి ౧౨ 
పరుపు యొుక్తుకొని, వారందరి యెదుట బయిలు 


ఈం 








వజ: 101. మార్కు 9 పర్వము. 


త్తే 





వెళ్లెను గనుక వారందరున్ను మిక్కిలీ ఆశ్చర్య 


మరిన్ని జరిగినదేముంకు ఆయన నచ్చాతుయం ౨౩౨ 


పడి--మనము యీలాటివి యొన్నడున్ను చూడ (దు చేల ద్వారా వెళ్లెను అప్పుడు ఆయన శిష్యులు 


లేదని పలుకుతూ దేవుని స్తుతించిరి. 
ఆయన 'నముద్రము దగ్గెరకు తిరిగీ బయిలు 
వెళ్లెను మరిన్ని సమూాహమంతౌా ఆయన యొడద్దికి 
వన్తూ వుండెను. అప్పుడు ఆయన వారికి బోధిం 
౧౪ చెను, అయన వెళ్లుతూ వుండగా సుంకఫు మెట్టు 
యొద్ద కూచుకాన్న అల్బయి కుమారుడైన లేవి అనే 
వాని చూచి--నీవు నన్ను వెంబడించుముని అత 
౧౫ నితో వెప్పెను. ' అప్పుడు అతడు లేచి ఆయనను 
వెంబడించెను. ఆయన అతని యింట పజ్తిలో 
కూచుకాన్నప్వుడు చాలా మంది సుంకరులున్ను 
పాఫులున్ను యేసుతోనున్ను ఆయన శిష్యులతో 
నున్ను పజ్తిలో కూచుకాండిరి యేలాగంజకే వారు 
అ నేకలై యుండిరి మరిన్ని ఆయనను వెంబడించిరి. 
౧౬ కా స్తులున్ను ఫరిసైయులున్ను ఆయన సుంకరుల 


౧౩ 


తోనున్ను పాపులతోనున్ను భుజించుటను చూచి 
ఆయన సుంకరులతోనున్ను పాపఫులతోనున్ను భో 

జన పొనములు వేయుటకు హేతువు యేమిటి 

౧౭ అని ఆయన శిష్యులతో పలికిరి. యేసు దాని 
విని-రోగులకే గాని అరోగులకు వైద్యుడు అక్కర 
లేదు. మనస్సు తిప్పుకొనుటకు పాఫులను పీలువ 
వచ్చితినేగాని నీతిమంతులను పిలుచుటకు కాదని 
౧౮ వారితో వెప్పెను, యోవాను యొక్కయున్ను 
ఫరివైయులయొక్క్యయున్ను శిష్యులు వుపవాసము 
చేసేవారు గనుక వారు వచ్చి--యోవోను శిష్యులు 

న్ను ఫరిమైయుల శిష్యులున్ను వుపసవానసము చేస్తారు 
ఎఅయితే నీ శిష్యులు వుపవానము చేయరు అది 
౧౯ యెందుకు అని ఆయనను అడిగిరి, అందుకు 
యేసు--పెండ్లివారు తముతో కూడా "పెండ్లి కువూ 
రుడు వుంజే కాలములో వుపవానము చేయగలరా 
"పెండ్లి కుమారుడు తమతో కూడా వుంజే కాల 
౨౦ ములో వుపవానము చేయలేరు. అయితే పెండ్లి 
కుమారుడు చారి యొద్దనుంచి కొంచుపోబజే దిన 
ములు వచ్చును అప్పుడు ఆ దినములలో వుపవా 
౨౧ సము చేతురు, ఎవడైనా పాత వమనం కొత్త 


గుడ్డ మాసిక వేయడు వేస్తే ఆ కొత్త మాసీక పాత 
న స్త మును వెల్పిపరుచును చిరుగు మరీ ఇెడును. 
(౮౫ 


౨౨ మరిన్ని యెవడైనా పాత సీద్దైలలో కొత్త మద్యము 
పోయడు పోనినట్టయితే కొత్త మద్యము ఆ సిద్దైలు 
పీగుల్చుటవల్ల ఆ మద్యము కారును నీదైలు చెడి 
పోవును. అయితే కొత్త మద్యమును కొత్త నీచె 
లలో పోయవలెనని పలిశెను. 


సాగుతూ వెన్నులు తుంచుటకు అఆరంభఖించిరి. అ ౨౮ 
ప్పుడు ఫరిసనైయులు--ఇదుగో సచ్చాతుయందు 
చేయ తగని దాని వారు యెందుకు చేస్తున్నారని ౨౫ 
ఆయనతో వెన్పీరి. అందుకు ఆయన--దావీదుకు 
అక్కర కలిగి యుండి అతడున్ను అతనితో కూడా 
వున్న వారున్ను ఆకలి గొనినప్పుడు అతడు చేసినది 
మోరు యెొన్నడున్ను చదవ లేదా యేలాగంశకే ఆ ౨౬ 
యన అభియాథార నే ప్రధానయాజకుని కాలమం 
దు చేవమందిరములో ప్రవేశించి యాజకులే గాని 
యితరులు తిన కూడని సముఖఫు రొస్టైలు తిని 
తనతో కూడా వున్న వారికిన్ని యిచ్చెనని పలికెను, ౨౭ 
మరిన్ని ఆయన--నచ్బ్చాతు మనుష్యుల నిమిత్తమే 
గాని మనుష్యులు నబ్బాతు నిమిత్తము చేయబడ 
లేదు. కాబట్టి మనుష్య కుదూరుడు సచ్చాతు ౨౮ 
కున్ను (ప్రుభువై యున్నాడని వారితో. చెప్పెను, 
39 పర్వము. 

అయన సునగోగులో తిరిగీ ప్రవేశించెను, ౧ 
అక్కడ యొండిన వెయ్యి గల సవైక మనుష్యుడు 
వుండెను. అప్పుడు వారు ఆయన మిద తప్పు ౨ 
మోపుటకు సనచ్చాతుయందు యితని స్వుస్రపరుచు 
నేమో అని ఆయనను కనిపెట్టుతూ వుండిరి. అక 
ప్వుడు ఆయన యొండిన చెయ్యిగలవానితో--నీవు 
లేచి మధ్యను నిలువుమని వెప్పి సచ్చాతుయందు 
మేలు చేయుట న్యాయమా లేక కీడు చేయుట ర 
న్యాయమా ప్రాణము రత్నీంచుట న్యాయమా లేక 
చంపుట న్యాయమా--అని వారిని అడిగెను అయి 
తే వారు వూరకుండిరి. అప్పుడు ఆయన వారి ౫ 
హృదయ కాఠిన్యమువల్ల దుఃఖపడి కోపముతో 
వారి చుట్టూ చూచి--నీ చెయ్యి చాఫుమని ఆ 
మనుష్యునితో చెప్పెను. అతడు దాని బాపశానే 
ఆతని చెయ్యి ఆండోదానివలె బాగు చేయబడెను. 
వెంటనే ఫరివ్రైయులు బయిలువెళ్లి తాము ఆయ ౬ 
నను యీలాగు చంపుదుమో అని హేరోదీయు 
లతో కూడా ఆయనకు విరోధముశా యేకాలో 
చన చేస్తూ వుండిరి. 

మరిన్ని యేను తన శిమ్యులతో కూడా సము ౭ 
ద్రము యొద్దికి వెళ్లెను. అప్పుడు గలిలైయనుం ౮ 
చిన్ని యూదైయనుంచిన్ని యెరూళలేమునుంచిన్ని 
ఇదూ మైయనుంచిన్ని యొదాకాను అవతలనుంచిన్ని 
గొప్ప సమూహము ఆయనను వెంబడించెను. 
మరిన్ని తురు- స్రీదోను అనే పట్టణముల చుట్టూ 
వున్న విస్తార జనము ఆయన యింత లేని కార్యము 
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వెళఖు: 1. మార్కు ఈ పర్వము. 





౯ లను వేస్తున్నాడని విని ఆయనయొద్దికి వచ్చెను. 
అప్పుడు జనసమూహము కలిగినందున వారు తన్ను 
యిరుకున వేయక వుండే కొరకు నైక చిన్న దోనె 
తనకు సిద్ధమై యుండ వలెనని తన శిష్యులతో 

౧౦ చెప్పెను 'ముందుకంయే ఆయన అనేకులను స్వస్థపరి 
"చెను గనుక వ్యాధులు గల వారందరున్ను ఆయ 

౧౧ నను ముస్ట్రేకొరకు ఆయన మిద పడిరి. మరిన్ని 
అపవిత్రమైన ఆత్తలు ఆయనను చూడ గానే ఆయన 
యెదుట సాగిలపడి--నీవు టేవుని కుమారుడవై 

౧౨ యున్నావని పలికి కేకలు వేసెను. అయితే తన్ను 
ప్రనిద్ధపరచక వుండుటకు ఆయన వాటిని బహుగా 
గద్టం చెను. 





౧౩ ౨తరువాత ఆయన నవైైక కొండ యొక్క తాను 
యిచ్భయించుకొనిన వారిని పిలిచెను వారు ఆయన 
౧౪ యొద్దికి వచ్చిరి. అప్పుడు వారు తనతో కూడా 
౧౫ వుండే నిమిత్తమున్ను ప్రకటించుటకు తాను వారిని 
నిమిత్తమున్ను రోగులను స్వస్థపరుచుటకు 
న్ను దయ్యములను వెళ్ళ గొట్టుటకున్ను వారికి అధి 
"కారము కలుగుటకున్ను ఆయన ప మందిని 
౧౬. నియనించెను. క్‌ సీమోనున్ను--యిత 
౧౭ నికి ఆయన పేతురు అనే పేరు పెస్పైను--జెబెదై 
కుమారుడైన యాకోబున్ను అతని సహూోదరుడైన 
యోహానున్ను --వీరిద్దరికి ఆయన వురుపు కుమాళ్ష్లనే 
౧౮ అథకామిచ్చే బో నేగకాస నే పేరు పెష్టైను--అం 
యెయయున్ను ఫీలిప్వున్ను బథొజలా మైయున్ను 
మత్ణీయియున్నుు థోమాయున్ను అల్బయి కుమారు 
డైన యాకోబున్ను ధద్దయియున్నుు కననీయు. డైన 
౧౯ సీమోనున్ను ఆయనను అప్పగించిన ఇస్క్రియో 
తనే యూదాయున్ను--తరువాత నైక యింటిలోకి 
౨౦ వెళ్ళిరి. అప్పుడు వారు భోజనము చేయుటకు 
అసాధ్యమయేటట్లు జనసమూహము తిరిగీ కూడి 
ఆమన బంధువులు దీని విని ఆయన 
'వెర్రివాడని అనుకొని ఆయనను పట్టుకొనుటకు 

౨-౨ బైలు వెళ్లిరి మరిన్ని యెొరూశలేమునుంచి వచ్చిన 
లు--వీడు బయన్టైిబూలు గలవా(డై* యుండి 


పంపే 


౨౧ వ. 


జగ 


మ 
దయ్యాముల అధిపతినల్ల దయ్యములను వెళ్లగొట్టు 
౨౨3 తున్నాడని ఇప్పుకొనిరి. అప్పుడు ఆయన వారిని 
_తన యొగ్దికి పిలిచి వుపమానమువల్ల వారితో చెప్పి 
నదేముంకే--సైతాను మైతానును యేలాగు వెళ్లగా 
౨౦'ట్టును. మరిన్ని నైక రాజ్యము తనకు తానే విరో 
ధముగా వేరుపడినట్టయితే ఆ రాజ్యము' నిలువ 
౨౫ నేరదు. మరిన్ని నైక యిల్లు తనకు తానే విరో 


* అేక్క పట్టినవాడై. + కొన్ని 





ధముగా వేరుపడినట్టయితే ఆ యిల్లు నిలువనేరదు, 
ఆలాగు సైతాను తనకు తానే విరోధముగా లేచి ౨౬ 
వేరుపడినట్టయితే నిలువ నేరక అంతము పొందును. 
వుకడు మొదట నైక బలవంతుని బంధించితే నే ౨౭ 
గాని వాని యింటిలో చొచ్చి వాని సాముగి 
దోచుకొన నేరడు. బంధించినట్టయితే వాని _౨౮- 
యిల్లు దోచుకొనును. మనుప్యు కుమారులు 'సవ్వుస్త 
పాపములను గూర్చిన్ని వారు దూషించే అన్నీ 
దూషణలను గూర్చిన్ని త్షమించబడుదురు. అయితే ౨౯ 
పరిళుద్ధాత్హను దూషించే వాడెవడో. వాడు యెప్పు 
డున్ను తమను పొందక నిత్యమైన శిమావిధికి? 
లోబదునని నిజమే మాతో చెప్పుతున్నానని పలి 
కెను--యెందుకంకేే అపవిత్ర, మై మైన ఆత్త గల వాడని 30 
చెప్పిరి. 

తరువాత ఆయన 'సహోదరులున్ను తల్లిన్ని 3౧ 
వచ్చి "'వెలపట నిలిచి ఆయనను పిలువనంపించిరి. 
అప్పుడు జనసవమూహము ఆయన చుట్టూ కూర్చుం వె 

డి--ఇదుగో నీ తల్లిన్ని నీ'స సెహోదరులున్ను "వెల 
పట నిన్ను వెతుకుతున్నారని ఆయనతో వెప్పిరి. 
అందుకు ఆయన-ానా తల్లిన్ని నా సహహాూదరులు 33 
న్ను యొవరని వారికి ప్రుత్యు త్తీరముగా వెప్పి తన 
చుట్టూ కూర్చున్న వారిని చుట్టూ చూచి--ఇదుగో 36 
నా తల్లిన్ని నా సహూోదరులున్ను యెందుకం కే 9౫ 
దేవునికి యిస్ట్రమైనవి చేసేవాడెవడో వాడు నా 
సాూదరుడున్ను నా సహోదరియున్ను తల్లిన్న్నె 
యున్నాడని పలికెను. 
ల పర్వము. 

ఆయన సముద్రము దగ్గెర మళ్లీ బోధించుటకు ౧ 
ఆరంభించెను. _ అప్పుడు ఆతి విస్తార జనసమూహ 
ము ఆయన యొద్దికి కూడి వచ్చినందున ఆయన నైక 
దోనె యెక్కి సముద్ర ములో కూర్చుండెను. ఆ 
'సమూహమంతా సత, ము యొద్ద భూమి మిద 
వుండెను. అప్పుడు తష వుపమానములవల్ల అనే ౨౨ 
కమైన సంగతులను వారికి బోధిస్తూ తన బోధ 
యందు చె ప్పినదేమం కే--ఆలకించండి యిదుగో 3 
విత్తేవాడు విత్తుటకు బయిలు ' వెళ్లెను. అతడు 
విత్తుతూ వున్న స్వుడు జరిగినదేమంకే--కొన్ని తోవ 
పక్క_ను పడెను ఆకాళపక్షులు వచ్చి వాటిని తిని 
వేసెను. మరి కొన్ని చాలా మన్ను లేని రాతి ౫ 
భూమిలో పడెను. మంటి లోతు లేనందున అవి 
వెంటనే మొలివెను. 'అయితే సూర్యుడు వుద ఇ 
యించినప్పుడు అవి కమిలి వాటికి వేరు లేనందున 


ముఖ్య ప్రతులలో పాపమునకు. 


ర 














వజ గం మార్కు ఈ పర్వము. 





త్తత్రి 





౭ యెండిపోయెను. మరికొన్ని ముండ్ల తుప్పలలో 
పడెను, ఆ ముండ్ల తుప్పలు మొలిచి వాటిని అణి 
తా చివేసెను గనుక అవి ఫలమివ్వ లేదు. మరికొన్ని 
మంచి భూమిలో పడెను. అవి మొలిచి వృద్ధి 
పొంది ఫలములను యిచ్చి న్తెకటి ముష్పదిగానున్ను 
మరియొకటి అరువదిగానున్ను మరి యొకటి నూరు 
౯- గానున్ను ఫలించెను. అప్పుడు ఆయనా-ావినుటకు 
వెవులు గలవాడు వినునుగాక అని పలికెను. 
ఆయన శైంటిగా వున్నప్పుడు పన్నెండుమం 
దితో కూడా ఆయన యొద్ద వున్నవారు ఆ యుప 
౧౧ మానమును గురించి ఆయనను అడిగిరి. అప్పుడు 
ఆయన--దేవుని రాజ్యపు మమజము యొరుగుట 
మికు యివ్వబడి యున్నది అయితే వెలపటి వారు 
౧౨ నైక వేళ దేవుని తట్టు తిరగి పాప క్షమ పొందక 
వుండేటట్లు వారు చూచిన్ని కానక చూచుటకున్ను 
వినిన్ని (గ్రహించక వినుటకున్ను యివన్నీ వారికి 
వుపమానములు గా వున్నవని వారితో పలికెను. 
౧౩-మరిన్ని ఆయన--ఈ వుపమానము మోరెరుగరా 
ఆలాైతే వుపమానములన్నిన్ని యేలాగు యెరుగు 
౧౪ దురని వారితో చెప్పెను. విత్తేవాడు వాక్యమును 
విక్తుతున్నాడు. తోవ పక్కను వున్నవారు యెవ 
౧౫ రంకే--నాక్యము అక్కడ విత్త వితబడును అయితే వారు 
వినగానే సైతాను వచ్చి వారి హసృదయములలో 
౧౬. విత్తబడిన వాక్యము యొతక్తుకొని పోవును, అటు 
వలె రాతి భూమిమోద విత్తబడిన వారు యెనరం 
"సే--వీరు వాక్యము విని సంతోపముతో దాని 
౧౭ అంగీకరిస్తున్నారు అయితే తమకు వేరులేదు గనుక 
కొంత కాలము వుండి వాకమువల్ల శ్రుమమైనా 
పాంసయైనా కలిగినప్పుడు వెంటనే ఆతంకపరచ 
౧౮ బడుతున్నారు. ముండ్ల తుస్పలలో విత్తబడిననారు 
మయెొవరంటకే--వీరు వాక్యము వింటున్నారు అయితే 
౧౯యా లోకపు తాపష్యత్ర్తయములున్ను ధన మాయ 
యున్ను తక్కిన నాటి విషయమైన యిచ్భలున్ను 
చొచ్చి ఆ వాక్యము అణిచివేయుటవల్ల అది నిష్ప 
౨౦ లమాతున్నది. మంచి భూమి యందు విత్తబడిన 
వారు యెవరంజే--ావీరు వాక్యము విని దాని అంగీ 
కరించి నైకటి ముప్పదింతలుగానున్ను వ్రైకటి అరు 
వదింతలు-గానున్ను వైకటి నూరింతలుగానున్ను ఫలి 
స్తున్నారని చెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన--ాదీపము దీపస్తంభము మిద 
వుంచబడుటకే గాని కుందము కిందనైనా మంచము 
౨౨ కిందనైనా వుంచబడుటకు "తేబడదు గదా- యెందు 
కంకే తేటపరచ బడని మరుగైనది యేదిన్ని లేదు 
బయిలుపరచబడుటకే గాని యేదిన్ని మరుగుచేయ 


౧౦ 


౨౧ 





విత్తబజేటప్వుడు భూమి మిద వున్న 


బడలేదు. వినుటకు యొవనికైనా వెవులు కలిగితే ౨౩ 
వాడు వినునుగాక అని వారితో చెప్పెను. మరిన్ని ౨౪ 
ఆయన--మిరు యేమి వింటున్నారో దాని చూచు 
కొనండి యీ కొలతో మిరు కొలుతురో దాని 
తోచే మికు కొలువబడును. ఆలకించే మిక 
మరీ యెక్కున యివ్వబడును యెందుకంళే కలిగిన 
వాడెవడో వానికి యివ్వుబడును. అయితే కలు ౨౫ 
గని వాడెవడో వానికి కలిగినదిన్ని వాని యొద్ద 
నుంచి తీసుకొని పోబడునని వారితో పలికెను. 

మరిన్ని ఆయన--నవ్రాక మనుష్యుడు భూమియం౦ _౨౬ 
దు విత్తనము వేసి దివార్శాకశ్రులు నిద్రపోతూ 
మేలుకొంటూ వుంజేటప్పుడు .వానికి తెలియని _౨౭ 
రీతిగా ఆ విత్తనము మొలిచి పెరిగితే యేలాగో 
ఆలాగే బేవుని రాజ్యము వున్నది మయొందుకంటే ౨౮ 
భూమి మొదట మొలకలున్ను తరువాత - వెన్నులు 
న్ను తరువాత వెన్నులలో పూణ౯ మైన గింజలున్ను 
తనంతట తానే పుట్టించి ఫలించును. ఫలము ౨౯ 
అగుపడితే కోత కాలము వచ్చినది గనుక వాడు 
వెంటనే కొడవలి చాపునని పలిఇను. 

మరిన్ని ఆయన--బేవుని రాజ్యమును. బేనితో 30 
పోల్తము యే వుపమానముతో దాని యుపమిం 
తము అది ఆవ గింజ వంటిది. అది భూమియందు 38౧ 
'సకలమైన 
వితనములకం కే చిన్నది. అయితే విత్తబడిన తరు 3_౨ 
వాత మొలిచి సకలమైన కూర ఇెట్లకం'యే పెద్దదై 
ఆకాళ పత్వులు దాని నీడను నివసీంచేటట్టు గప్ప 
కొమ్లలు విడుస్తున్నదని పలికెను. 

వినుటకు వారికి శక్తి కలిగినంత వుట్టుకు యీ 33 
లాటి అనేకమైన వుపమానములనల్ల ఆయన వారి 
తో వాక్యము చెప్పెను అయితే వుపసమానము లేక 
వారితో మాట్లాడ లేదు. మరిన్ని యేకాంతముగా 35 
తన శిష్యులకు అన్నిటినిన్ని విశదపరిచెను. 

ఆ దినమందే సాయంకాలమైనప్పుడు ఆయన 3౫ 
వారితో--అఆవలికి వెళ్లు దామనగా వారు ప్రజలను 
పంపీవేసీి ఆయన దనెలో వుండగా న. 38 
అప్పుడే తీసుకొని వెళ్ళిరి అయితే ఆయనతో 
మరి కొన్ని దోనెలు వుండెను. అప్పుడు మిక్కిలీ 3౭ 
"పెద్ద గాలి లేచి తరంగములు ఆ దోనె మిద 
కొక్టైను గనుక అది వెంటనే నింపబడుతూ వుం 
డెను. అయితే ఆయన దోనె వెనుకతట్టు తలగడ 3౮ 
మిద నిద్రిస్తూ వుండెను. వారు అతన 
లేపి--బోధకుడా మేము నశించుట నీకు చింత 
చేయదా అని ఆయనతో పలికిరి అప్పుడు 3౯ 
ఆయన లేచి గాలిని గద్దించి--నిళ్ళబ్ద మై వూరకుండు 





3 





మం. 


జు! 2 మార్కు సృ పర్వము. 





మనో సముద్రముతో వెప్పెను. అప్పుడు గాలి 
ఈం నిలిచి మిక్కిలీ నిమ్గుళముగా వుండెను. అప్పుడు 
ఆయన--మిరు యెందుకు యింత భయపడుతున్నా 
రు మికు నమ్మికె లేక పోవుట యేల అని వారితో 
ఈం వెప్పెను. వారు మిక్కిలీ భయవిఖ్రాంతువై-- 
ఈయన యీలాటి వాడో యొందుకంకు గాలిన్ని 
సము(ద్రమున్ను యాయనకు లోబడుతున్నవని న్రెక 

నితో వ్రకడు వెప్పుకొనిరి. 

౫ పర్వము. 

తరువాత వారు ఆ సనమ్ముద్రమునకు అవతల 
౨ వున్న గదనేనీయుల బేళమునకు వచ్చిరి. అప్పుడు 
ఆయన దోనె మిదనుంచి దిగగానే అపనితృమైన 
ఆత్తగల మనుష్యుడు నమాగసపలలోనుంచి ఆయనకు 
3 యెదురుపడెను. ఇతడు సమాధులలో చానము 
ఇచేన్తూ వుండెను యెవడున్ను అతని నంశెళ్లవల్ల 
నైనా బంధించలేకపోయేను యెందుకంజే అతని 
ఈ కాళ్ళకున్ను చేతులకున్ను పలుమారు సంకెళ్లు వేసి 
బంధించినప్పటికిన్ని అతనిచేత ఆ చేతి సంకెళ్లు 
"తెంపబడి కాలి సంకెళ్లు ముక్కలు చేయబడెను 
యెవడున్ను అతని సాధుగా చేయలేక పోయొను. 
౫ వాడు యొల్లప్వుడున్ను దివార్శాత్రులు కొండలయం 
దున్ను సమాధులయందున్ను "కీకలు వేస్తూ తన్ను 
ఇ. తాను రాళ్లతో కోసుకొంటూ వుండెను. . అయిళే 
అతడు యేనును దూరమునుంచి చూచి పరుగెత్తి 
౭ ఆయనకు నమస్క_రించి--సర్వోన్నతుడైన టేవుని 
కుమారుడవైన యేనూ నీతో నాశేమి నన్ను బాధ 
పరచకుమని టేవుని కపేరట ఆనబెట్టుతున్నానని 
గొప్ప శబ్దముతో ేకలు వేసెను యెందుకంకే 
రా ఆయన--ఓ అపవిత్రమైన ఆత్త్గాయి మనుష్యుని 
లోనుంచి బయిలువెళ్లుమని చానితో వెప్పుతూ 
౯-వుండేను. అప్పుడు ఆయనాలనీ పేనేమని దాని 
అడిగినందున-ామేము అనేకులము గనుక నా పేరు 
౧౦ నేన* అని ప్రుత్యు త్తరమీచ్చి తమ్మును ఆ దేశము 
లోనుంచి. పంపివేయ వద్దని ఆయనను మిక్కిలీ 
౧౧ వేడుకొనెను. ఆ కొండల దగ్గెర పందుల పెద్ద 
౧౨మంద అక్కడ మేస్తూ వుండెను. అప్పుడు 
మేము ఆ పందులలో ప్రవేశించుటకు మమ్మును 
వాటి యొద్దకి పంపుమని ఆ దయ్యములన్నీ ఆయ 
౧౩ నను బతిమాలుకొ నెను. వెంటనే యీసు వాటికి 
"సలవిచ్చెను. అప్పుడు ఆ యపవిిత్ర,మైన ఆత్మలు 
బయిలు వెళ్ళి పందులలో ప్రవేశించెను. అప్పుడు 
చాదాఫుగా శెండు వేళైన ఆ మంద (ప్రపాతము 


* గ్రేకలోో, 


నుంచి వురువడిగా నము,ద్రములోకి పరుగెత్తి సము 
ద్రుములో వూపిరి తిరుగక చవ్చెను. అయితే ఆ ౧౦౪ 
పందులను మేయకే వారు పారిపోయి పట్టణములో 
నున్నుు ౌా/నుములలోనున్నుు ఆ సంగతి తెలియ 
చేసిరి. అప్పుడు జరిగినది చూచుటకు చారు బైలు 

వెళ్ళి యేసు యొద్దికి వచ్చి సేన అనే దయ్యములు ౧౫ 
పట్టిన వాడు బట్టలు వేసుకొని స్వస్థచిత్తుడై కూ 
చుజాని యుండుట చూచి భయపడిరి. అప్పుడు ౧౬ 
చూచిన వారు దయ్యములు పట్టిన వానికి యేలాగు 
కలిగాసో అదిన్ని పందులను గురించినదిన్న్ని వారి 

తో వెప్పిరి, అప్పుడు తమ ప్రాంతములు విడిచి ౧౭ 
వెళ్లుటకు ఆయనను 'వేడుకొన మొదలుబెట్టిరి. ౧౮ 
ఆయన దోనె యొక్కినప్పుడు దయ్యములు పట్టిన 
వాడు ఆయనయొద్ద వుండుటకు ఆయనను బతిమా 
లుకొనెను. అయితే మీసు వానికి "సెలవివ్వకం- ౧౯ 
నీవు నీ యింటికిన్ని నీ వారి యొద్దికిన్ని వెళ్ళి ప్ర 
భువు నిన్ను కనికరించి నీకు యెంత గొప్ప కార్య 
ములు చేసెసో వారికి తెలియ వెప్పుమని పలి 
శెను. అతడు వెళ్లి యేసు తనకు యెంత గొప్పవి ౨౦ 
చేసెనో వాటిని చెకపాలిలో ప్రకటించుటకు 
ఆరంభించెను. అందుకు అందరున్ను అళ్చర్యప 
డుతూ వుండిరి. 


అంతట యేసు మళ్లీ దోనె మొద అద్దరికి వెళ్లిన ౨౧ 
ప్వుడు బహుజన సమూహము ఆయనయొద్దికి కూడి 
వచ్చెను. ఆయన సముద్రము దగ్గిర వుండెను. 
ఆప్పుడు యిదుగో సునగోగు అధికారులలో ౨౨ 
యయీరనే ేరుగలవాడొకడు వచ్చి ఆయనను 
చూచి ఆయన పాదముల మిద పడి-ానా చిన్న ౨౩ 
కొమాతె౯కా అంత్యదళలో వున్నదని చెప్పి ఆమె 
రథత్నీంచబడి బ్రతికే నిమిత్తము ఆయన వచ్చి ఆమె 
మిద చేతులు వుంచుటకు ఆయనను మిక్కిలీ వేడు 
కొంటూవుండెను. యేసు అతనితో కూడా వెళ్లెను ౨౮ 
అయితే బహుజన 'సమూహము ఆయనను వెంబ 
డించి ఆయనను యిరుకు పరివెను. . 


అప్పుడు పన్నెండు నంవత్సరములనుంచి రక్తకు ౨ 
సుమ రోగము గల న్ఫెక స్తీ వుండెను అమె ౨౬ 


అనేక వైద్యులచేత బహుగా శ్రామపడి తనకు కలిగిన 

దంతా వ్రయము చేసీ యెంత మాత్రృమున్ను స్వ 

స్తత పొందక మరీ యొక్కువగా సంకటపడుతూ 

వుండెను. ఆమె యేసును గురించి విని జనసమూ ౨౭ 

హములో వెనుకకు వచ్చి ఆయన వ స్ప ముము్ట్రైను 
౮ స్ట 


'లఅగయోను. 





'రళ 





జాల 71 మార్కు ౬. పర్వము. 


౨౮ యొందుకంకే---నేను ఆయన వన స్తము మాత్రమే 
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౨౯ ముట్టితే బాగుపడుదునని ఆమె అనుకొనెను. వెం 
టనే ఆమె రక్షధార నిలివెను గనుక ఆ బాధనుంచి 

30 స్వస్హత కలిశానని తన శరీరమువల్ల యొరిగెను. వెం 
టనే యేసు తనలోనుంచి శక్తి బయిలువెళ్లెనని తన 

లో. తాను యొరిగి జననమాహము తట్టు తిరిగింా 

నా ఫై లను యెవడు ముష్టైనని అడిగెను. 


3౧ అందుకు ఆయన శివ్యులు--నిన్ను యిరుకుపరుస్తు 

న్న జనసమూహము నీవు చూస్తూ నన్ను యెవడు 

వ్ర ము ప్టైనని అడుగుతున్నావా అని పలికిరి. ఆయన 

దీని చేసిన ఆమెను కనుగొనుటకు చుట్టూ చూచె 

33ను. అయితే. ఆ స్తీ తనకు కలిగినది యొరిగి 
౮7 


భయపడి వణుకుతూ వచ్చి ఆయన యొదుట సాగి 
356 లపడి ఆ నిజమంతౌ ఆయనతో చెప్పెను. అప్పు 
డు ఆయన--ఓ కొమార్తే నీ విశ్వాసము నిన్ను 
స్వస్థ పరిచెను నమాధానముతో వెళ్లుము నీ బాధ 
నుంచి నీకు స్వస్థత కలుగును గాక అని ఆమెతో 
పలికెను. 
ఆయన మాట్లాడుతూ వుండగా సునగోగుయొ 
క్క ఆ యధికారి యింటినుంచి కొందరు వచ్చి-- 
నీ కొమాన్తై చనిపోయెను నీవు యికను బోధకుని 
- 32. యెందుకు కష్ట్రపరుస్తున్నావని పలికిరి. అయితే 
యేసు వెంటనే చెప్పబడిన మాట విని--భయపడ 
కుము నమ్రికె మాత్రము వుంచుమని సునగోగు అధి 
92 కారితో చెప్పెను, అప్పుడు ఆయన సేతురు- 
యాకోబు-యాకోబు సహోదరుడైన యోహాను 
అనే వీరిని గాక మరి యొవర్శినెనా తన వెంబడీ 
రానిన్వక సునగోగుయొక్క_ అధికారి యింటికి 
3౮ వచ్చి ఆక్రుందనమున్నుు యేడుస్తూ చాలా ప్రులా 
పీస్తూ వున్న వారినిన్ని చూచి లోపటికి వెళ్లి-- 
3౯ మిరు యెందుకు ఆ,క్రుందనము చేసీ యేడుస్తున్నా 
రు యీ చిన్నది న్మిద్రిస్తున్నదే గాని చనిపోలేదని 
ఈం వారితో పలికెను. అప్పుడు వారు ఆయనను అప 
హసించిరి. అయితే ఆయన అందరినిన్ని వెలపట 
వుంచి ఆ చిన్నదాని తల్లిదండ్రు,లనున్ను తనతో 
కూడా వున్నవారినిన్ని వెంట బెట్టుకొని ఆ చిన్నది 
పండుకొనియున్న స్థలములో ప్రవేశించి ఆ చిన్న 
'ఈ౧ దాని వెయ్యి పట్టుకొ ని--తలీథాకూమో అని ఆమె 
తో ఇెప్పెను. అది ఖభాసాంతరమందు చిన్నదానా 
6౨ లెమ్లని నీతో చెప్పుతున్నాననేదే. వెంటనే ఆ 
చిన్నది లేచి నడివెను యెందుకంకే అమె పన్నెం 
డు సంవత్సరములదై యుండెను. అప్పుడు వారు 
59 మిక్కిలీ ఆశ్చర్యముతో ఆశ్చర్యపడిరి. ఆయన 


ద 1 


శీర్‌ 


యీ సంగతి యొవనికిన్ని తెలియక వుండవలెనని 
వారికి గట్టిగా ఆజ్ఞాపించి ఆమెకు భోజనము పెట్ట 
బడ వలెనని వెప్పెను. 
౬ పర్వము. 

తరువాత ఆయన అక్కడనుంచి బయిలావెళల్లి ౧ 
స్వ దేశమునకు వచ్చెను, ఆయన శిష్యులు ఆయనను ౨ 
వెంబడించిరి. నచ్చాతు వచ్చినప్పుడు ఆయన సున 
గోగులో బోధించుటకు ఆరంభించెను. అప్పుడు 
అనేకులు వింటూ అఆళ్చర్యపడి--ఇవి యితనికి 
యొక్క_డనుంచి కలిశెను యితని చేతులవల్ల యింత 
గొప్పకార్యములు చేయబడుటకు యితనికి యివ్వ 
బడిన యీ జ్లానము యీలాటిది యితడు మరియ 
కుచవూరుడున్ను యాకోబు-యోసే-యూడా- సీ మో 3 
ను అనే వారి అన్నయునై్వ్నైన వడ్లవాడు గదా 
యితని వెల్లిండ్లు యిక్కడ మనయొద్ద వున్నారు 
గదా అని చెప్పుకొంటూ ఆయన విషయమై ఆతంక 
పడిరి. అయితే యేసుాప్రువక్త తన చేళశములో రి 
నున్ను తన బంధువులలోనున్ను తన యింటి వారిలో 
నున్ను గాక మరి యెక్కడవైనా ఖునహీనుడు 
కాడని ఇెసప్పెను. ఆయన కొందరు రోగుల మిద ౫ 
చేతులు వుంఛి వారిని నస్వస్తపరివెను గాని మరి యీ 
అద్భుతమున్ను అక్కడ చేయ లేదు. మరిన్ని ౬ 
ఆయన వారి అవిశ్వాసమునకు ఆళ్చర్య పడుతూ 
వుండెను. తరువాత శా/ఇమములలో తిరుగుతూ 
బోధిస్తూ వుండెను. అప్పుడు ఆయన ఆ పన్నెండు ౭ 
మందిని తన యొద్దికి పిలిచి వారిని యిద్దరిద్దరినిగా 
పంపుటకు ఆరంభించి అపవిత్రమైన అతల మోద 
వారికి అధికారమిచ్చెను. మరిన్ని వారు ప్రయాతా 
ణము కొరకు చేతి క్యర్కగాక జోలెయైనా రొష్టై 
యైనా సంచులలో రూకలైనా ఫుచ్చుకొన వద్ద 
నిన్ని చెప్పులు వేసుకొని ఆండు అంగీలు తొడుగు ౯ 
కొన వద్దనిన్ని వారికి ఆజ్ఞాపించెను. మరిన్ని ౧౦ 
ఆయన--మిరు యెక్కడ యింటిలో ప్రవేశింతురో 
మిరు అక్క_డనుంచి వెళ్లే పర్యంతము ఆ యింటి 
లో బసచేయండి. మరిన్ని యెవరైనా మిమ్మును ౧౧ 
ఇచచేచుకాకొనక మి మాటలు వినకుంకే--మిరు 
అక్కడనుంచి వెళ్లేటప్పుడు వారికి సాత్యుముగా 
మో పాదములకింది ధూళి దులిపివేయండి. "నా 
యపఫుతీర్పు దినమందు ఆ పట్టణముకంకు సొదొమ 
గొమొగ్రూ/, అనే పట్టణముల గతి యోర్వతగినదై 
యుండునని మితో నిజమే వెప్పుతున్నాని పలి 
"కెను. అప్పుడు వారు భైలుదేరి మనస్సు తిప్వుకొన ౧౨ 
వలెనని ప్రకటిస్తూ వుండిరి. మరిన్ని అనేకమైన ౧౩ 
దయ్యములను వెళ్లగొట్టుతూ అనేకమైన రోగు 
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మజ మ మార్కు ౬ పర్వము. 





లకు నూనే రాచి వారిని స్వస్తపరుస్తూ వుండిరి. 
౧౪ అప్పుడు ఆయన క్రీర్ది 'ప్రసిద్ధమైనందున హేరోదనే 
రాజు విని-ాస్నానికుడనే యోహాను చనిపోయిన 
వారిలోనుంచి లేచియున్నాడు గనుక గొప్ప అద్యు 
తములు అతని వల్ల చేయబడుతున్నవని చెప్పుతూ 
౧౫ వుండెను. అయితే యితరులు--ఈయన ఏలీయా 
అనిన్ని మరి కొందరు--ఈయన తయువక్తలలో వ్రుక 
శ్రువక్త వలె వున్నాడనిన్ని చెప్పుకొంటూ వుండిరి. 
౧౬ అయితే హేరోదు అది విని--నేను తలకొట్టించిన 
యోవోను యితజే. చనిపోయిన వారిలోనుంచి 
౧౭ లేచియున్నాడని పలికెను యెందుకంయహే హేరోదు 
తన నహహోదరుడైన ిలిప్వు భార్యయైన హేరో 
దియను సెండ్హాడెను గనుక ఆమె నిమిత్తము పంపీ 
యోహానును పట్టించి అతని చెరసాలలో కట్టించి 
౧౮యుండెను యొందుకంజఆకు యోహాను-నీ సెహహూ 
దరుని భార్యను వుంచుకొనుట నీకు న్యాయము 
౧౯ కాదని హేరోదుతో వెప్పుతూ వుంజెను గనుక 
పౌారోదియ అతని యందు సంకటపెట్టి* అతని 
చంపించుటకు కోరుతూ. వుండెను అయితే ఆమె 
౨౦ వల్లకాదు యెందుకంయహే యోహాను నీతిన్ని పరిశు 
ద్ధతయున్ను గల మనుష్యుడని హేరోదు యొరిగి 
అతనికి భయపడుతూ. అతని కాపాడుతూ+? అతని 
(మాటలు) విని అనేక కార్యములు చేస్తూ అతని 
౨౧ మాట సంతోషముతో వింటూ వుండెను. అయితే 
సమయోచితమైన దినము వచ్చెను యేమంళకే-- 
పేరోదు తన జన్న దిసోత్సవమందు తన ప్రధా 
నులకున్ను సహ్మ్యహ్రా,ధిపతులకున్ను గలిలైయ దేళఫు 
అధికారులకున్ను విందు చేసినప్పుడు ఆ హేఠో 
దియ కొమాతె౯క లోపటికి వచ్చి నాట్య మా డెను 

అది హేరోదునున్ను ఆయనతో కూడా పజ్తీలో 
౨-౨ కూర్చున్న వారినిన్ని సంతోపపరివెను గనుక రా 
జు--నీవు యేమి కోరుతున్నాన్రూ అది నన్ను అడు 
గుము నేను నీకిత్తునని ఆ చిన్నదానితో ఇెప్పెను. 

౨౩ మరిన్ని--నీవు నా రాజ్యములో సగము మట్టుకు 
యేమి అడిగినప్పటికిన్ని నీకిత్తునని ఆయన ఆమెతో 
౨౦౪ ప్రమాణము చేసి చెప్పెను. అప్పుడు ఆమె బయి 
లువెల్లి--నేను యేమి అడుగ వలెనని తన తల్లితో 
పలికినందుకు ఆమె--స్నానమిచ్చే యోహాను తల 
౨౫ అడుగుమని ఇచెప్పెను. వెంటనే ఆమె త్వరగా 
రాజు యొద్దికి వచ్చి--స్నానికుడనే యోహాను తల 
వైక తబుకులో యీ వేళనే నీవు నాకిప్పించుటకు 
౨౬. కోరుతున్నానని అడిగెను. అప్పుడు రాజు 


* లేక కోపపడి. 





బహు దుఃఖపడెను అయినప్పటికిన్ని ప్రమాణముల 
నిమిత్తమున్ను తనతో కూడా కూర్చున్నవారి నిమిత్త 
మున్ను ఆమెకు యిన్వననుటకు మనస్సులేక వుం 
"డెను. వెంటనే రాజు అతని తల "తెమ్మని ఆజ్ఞా ౨౭ 
పించి వైక బంటును పంపెను. వాడు వెళ్ళి చెర ౨౮ 
సాలలో అతని తల గొట్టి తబుకులో ఆ తల "పెట్టి 
తెచ్చి ఆ చిన్నదానికి యిచ్చెను ఆ చిన్నది త్‌న 
తల్లికి దాని యిచ్చెను. అతని శిష్యులు దీని విని ౨౯ 
వచ్చి అతని మొండెము మోసుకొని వెళ్ళి దాని 
సమాధిలో వుంచిరి. 

అంతలో అపొస్తలులు యేసు యొద్దికి కూడి 30 
వచ్చి తౌము జరిగించిన వాటినన్నిటినిన్ని బోధిం 
చిన వాటినన్నిటినిన్ని ఆయనకు తెలియచేసిరి. 
అప్పుడు ఆయన--మిరు యేకాంతముగా అరణ్య 3౧ 
స్థలమునకు వచ్చి కొంత అలసట తీర్చుకొనండని 
చెప్పెను యెందుకంకే అనేకులు వస్తూ పోతూ 
వుండుటవల్ల భోజనము చేయుటకైనా వారికి అవ 
కాళము లేక పోయెను కాబట్టి వారు నైక దోనె 3౨ 
మోద అరణ్య స్టలమునకు యేకాంతముగా వెళ్ళిరి. 
వారు వెళ్లుట చూచి అనేకులు ఆయనను గుర్తెరిగి 33 
అక్కడికి పాదవారులై సకల పట్టణములలోనుంచి 
పరుగెత్తి వారికంచే ముందుగా చేరి ఆయన యొద్ద 
కూడిరి. అప్పుడు యేసు వెలపటికి వచ్చి విస్తార 56 _ 
జనమును చూచి వారు మేపేవాడు లేని గొశ్రైల 
వలె వున్నందున వారిని కనికరించి వారికి అనేక 
సంగతులను బోధించుటకు ఆరంఖింబెను, 

చాలా పొద్దు అయిన తరువాత ఆయన 3౫ 
శిష్యులు ఆయన యొగ్దికి వచ్చి--ఇది అరణ్య స్థలము 
యిప్వుడు వాలా పొడ్టు అయినది చుట్టూ వున్న 
పళ్లెటూళ్లకు వారు వెళ్ళి రొళ్టైలు కొనుకొనుటకు ౨౬ 
వారిని పంపీవేయుము యొందుకం జు వారికి తినుటకు 
యేమిన్ని లేదని పలికిరి. అందుకు ఆయన--తిను 3౭ 
టకు మిరు నారికి యివ్వండని వారితో ప్రుత్యుత్త 
రము చెప్పెను. అందుకు వారూ-మేము వెళ్ళి 
యిన్న్నూరు దీనారముల రొజ్టైలు కొని వారికి తిను 
టకు యిత్తుమా అని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు 9౮ 
ఆయన--మి యొద్ద యొన్న్ని రొ ప్పైలు వున్నవి వెళ్లి 
చూడండని వారితో వెప్పను. వారు. తెలుసు 
కొని--అయిదు రొక్టైలున్ను లండు చేపలున్ను 
వున్నవనిరి. అప్పుడు ఆయన--పచ్చికమిోద అంద 3౯ 
రినిన్ని గుంపు గుంపులుగా కూచుకాండబెట్టండని 
వారికి ఆజ్ఞాపించెను గనుక వారు చచ్చొకముగా రోం 


+ లేక, కనిపెట్టుతూ. 
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నూరు మంది చొస్వననున్ను యేబది మంది చొ 
రణ స్వాననున్ను పబ్బులు తీర్చి కూర్చుండిరి. అప్పుడు 
ఆయన ఆ అయిదు రొ స్పైలున్ను ఆ ఆ0డు చేస 
లున్ను సట్టుకొని ఆకాళము తట్టు కన్నులెత్తి స్లో 
శ్రుముచేసి అఆ రొప్టైలు విరిచి వారికి వడ్డించే నిమి 
తము తన శిష్యులకు యిచ్చి ఆ ఆండు ఇచేపలున్ను 
'ఈ౨ అందరికిన్ని వడ్డింప చేసెను. వారందరున్ను తిని 
ఈ3 తృప్పిపొందిరి. తరువాత ముక్క_లున్ను మిగిలిన 
ఈక చేపలున్ను పన్నెండు గంపలనిండా యొత్తిరి.. ఆ 
రొ స్టైలు తినినవారు కొంచెము యొక్కున తక్కువ 
అయిదువేల ఫురుషులై యుండిరి, 
వెంటనే ఆయన తాను జనసమూసహమును పం 
పివేసే మట్టుకు తన శిష్యులను ఆ దోనె యొక్కి 
అనతల వున్న ేథ్స్బృయిదాకు ముందుగా వెళ్లుటకు 
రజ బలవంతము చేసెను ఆయన వారిని పంపివేసి 
ఈ౭ ప్రార్థించే నిమిత్తము కొండకు వెళ్లెను. సాయం 
కాలమైనప్పుడు ఆ దోనె సముద్రపు మధ్యను 
వుండెను. అయితే ఆయన సన్రైెంటిగా భూమి 
'ఈ౮ మిద వుండెను. అప్పుడు గాలి వారికి యెదురు 
గా వున్నందున దోనె నడిపించుటకు వారు మిక్కిలీ 
కష్టపడుట చూచి ఆయన కొంచెము యొక్కువ 
తక్కువ రాత్రి నాలుగో జామున సముద్రము 
మోద నడుస్తూ వారి యొద్దికి వచ్చి వారిని డాటి 
రఈఃా వెళ్ళవలెనని యుండెను. వారు సముద్రము మిద 
ఆయన నడుచుట చూచి భూతమని తలంచి శేక 
౫౦ వేసిరి యెందుకంకే అందరున్ను ఆయనను చూచి 
తొందరపడిరి అయితే వెంటనే ఆయన--క్రైర్యము 
౫౧ తెచ్చుకొనండి నేనే వున్నాను భయపడకండని 
చెప్పి వారితో మాట్లాడుతూ వారియొద్షికి దోశె 
యొక్కెను యొక్కగానే గాలి నిలిచెను అప్పుడు 
వారు తమలో తాము నిక్కిలీ ఆశ్చర్యపడి విస్త 
3౨ యము పొందిరి యెొందుకంటజటు వారి పృాదయము 
కఠిన మైయుండుటనల్ల వారు రొస్టైలను గురించినది 
తలపోసుకొన లేదు. 
3 తరువాత్‌ వారు అవతలకు వెళ్ళి "గన్నేసంెతనే 
ర చేళశమునకు వచ్చి దరిని చేరిరి. వారు దోనెమిోద 
నుంచి దిగినప్పుడే (జనులు) ఆయనను గుతె౯ా 
ఏ! రిగి చుట్టూవున్న దేశమంతటా పరుగెత్తి ఆయన 
యొుక్కడ వున్నాడని విన్నారో అక్కడికి రోగు 
లను మంచములతో తీసుకొని వచ్చుటకు ఆరంఖిం 
౫౬. చిరి. మరిన్ని ఆయన యెక్క డెక్కడ లౌ/మము 
లలోనెనా పట్టణములలో్లోనైనా పల్లెటూళ్లలో నై 


'ఈ౫ 


నా ప్రువేశించెనూ అక్కడక్క_డివారు రోగులను 
వీధులలో వుంచి వారు ఆయన న స్త ఫు వెంగు 


మాత్రమే ముప్టేకొరకు ఆయనను వేడుకొంటూ 
వుండిరి. ఆయనను ముట్టినవారందరున్ను స్వస్థత 
పొందిరి. 


౭ పర్వము. 
అప్పుడు యెరూళలేమునుంచి వచ్చిన ఫరివై ౧ 
యులున్ను శాసు లలో కొందరున్ను ఆయన యొ 


అ! 


ద్దికి కూడ్‌ వచ్చిరి, చారు ఆయన శిష్యులలో ౨ 
కొందరు అపవిత్రమైన--అనగా కడుగని వేతు 
లతో భోజనము చేయుట చూచి (వారియందు) 3 


తప్పు మోపిరి యెందుకంకే ఫరిసవైయులున్ను 
యూదులందరున్ను "పెద్దల కట్టడ * పట్టి జాగ 


తగా చేతులు కడిగితేనే గాని భోజనము చేయరు. 
మరిన్ని వారు సంతనుంచి వచ్చేటప్పుడు స్నానము ర 
చేస్తేనే గాని భోజనము చేయరు. మరిన్ని. వారు 
ఆచరించుటకు పొందినవి యింకా అనేకమైనవి 
కలవు అవి యేవంకే--గన్నెలకున్ను కుండలకున్నుు 
యిత్తడి పాత్రృలకున్ను మంచములకున్ను స్నాన 
మిచ్చుట మొదవలైనటువంటివి. అప్పుడు ఫరిసైయు ౫ 
లున్ను క మ శిష్యులు యెందుకు 
"పెద్దల కట్టడ* చొప్పున నడవక కడుగని చేతు 
లతో భోజనము వేస్తున్నారని ఆయనను అడిగిరి. 
అందుకు ఆయన-- ఈ జనులు పెదవులతో నన్ను ఇ 
ఫఘునపరుస్తున్నారు అయితే వారి హృదయము నాకు 
దూరమై యున్నది. వారు మనుష్యాజ్ఞలైన బోధ ౭ 
లను బోధిస్తూ వ్యథకాముగా నన్ను ఆరాధిస్తున్నా 
రని వ్రాయబడిన ప్రకారము యెషయ వేషధారు 
నైన మిమ్లును గురించి బాగా పువచించెను యెందు రా 
కంకే మోరు బేవుని ఆజ్ఞను విడిచి కుండలకున్ను 
గిన్నెలకున్ను స్నానమిచ్చుటను గురించి మనుష్యుల 
కట్టడ * కొని యింకా అ నేకమైనటువంటి 
వాటిని చేస్తున్నారని వారికి ప్రత్యుత్తర మిచ్చెను. 
మరిన్ని ఆయనామిరు మి కట్టడ* గకానేణా 
కొరకు బేవుని ఆజను బాగా నిరథజాకము చేసితిరి 
యేలాగంటపే-ానీ తండ్రినిన్ని నీ తల్లినిన్ని ఘన ౧౦ 
పరచ వలెననిన్ని తండ్రినెనా తల్లినైనా ళపించే 
వాడు మరణము పొంద వలెననిన్ని మోశే వెప్పె 
ను. అయితే మిరు--నావల్ల నీకు యేది ప్రయో౧౧ 
జనమనవునో అది కొర్చాను అనగా కానుక అని 





* లేక్క పరంపరాగత వాక్యము. 





'ఈ౭ 





48 





నైక మనుష్యుడు తన తండ్రితోనైనా తల్లితోనై 
౧౨ నా పలికితే (నిదోకాషి అని వెప్పి అతని తన 
తండ్రి కైనా తన తల్లికైనా యికను యేమిన్ని చేయ 
౧౩ నివ్వుక మోరు నియమించిన మీ కట్టడ* వల్ల టేవుని 
వాక్యమును నిరథకాకము చేస్తున్నారు. మరిన్ని 
వీటివంటివి అనేకమైనవి మిరు జరిగిస్తున్నారని 
౧౦ చెప్పెను. అప్పుడు ఆయన తన యొద్దికి యావత్స 
మూపహమును తిరిగీ పిలిచి-మిరందరు నా మాట 
౧౫ విని గ్రహించండి. మనుష్యుని వెలపటనుంచి 
వాని లోపటికి వెళ్లి వాని అపవిత్రము చేయ గలి 
ది యేదిన్ని లేదు. అయితే వాని లోపటనుంచి 
బయిలువెళ్లేవే మనుష్యుని అపవిత్రము చేసేవై 
౧౬. యున్నవి--యొవడైనా వినుటకు చెవులుగల వాడైతే 
౧౭వినునుగాక అని వారితో వెప్పెను.. ఆయన 
జన నమూహమును విడిచి యింట్లోకి వెళ్ళినప్పుడు 
ఆయన శిష్యులు యా యుపమానమును గురించి 
౧౮ ఆయనను అడిగిరి. అందుకు ఆయన--ఈలాగు 
మిరున్ను అవివేకుల్లై యున్నారా వెలపటనుంచి 
మనుష్యుని లోపటికి వెళ్లేది యేదో అది వాని అప 
విశ్రు;,ని చేయుట అసాధ్యమని మీరు గ్రృహించరా 
మయెొందుకంకే అది వాని కడుపులోనే గాని హృద 
౧౯ యములో ప్రువేశించక బహిభూ౯మిలో విడువ 
బడును. అది సమస్తాహారములు పవిత్రము చేసు 
౨౦ను. అయితే మనుష్యుని లోపటనుంచి బైలు 
వెళ్లేది యేదో అది మనుష్యుని అపవిత్రము చేసు 
౨౧ను. యేలాగంకే మనుష్యుల హృదయములో 
నుంచి దురాలోనదనలు వ్యభఖివారములు వేశ్యాగమ 
౨-9 నములు నరహత్యలు దొంగతీనములు లోభము దుష్ట 
త్వము కపటము కామవికారము అసూయ దేవ 
౨౩ దూపణ గర్వము దుబుఇాద్ధి యా ఇెడ్డవన్నీ లోస 
టనుంచి బయిలువెళ్లి మనుష్యుని అపవి,శ్రుని చేస్తు 
న్నవని వారితో చెప్పెను, 
అప్పుడు ఆయన అక్కడనుంచి లేచి తురు 
సీదోను అనే పట్టణముల (ప్రాంతములకు వెళ్లి నైక 
యింటిలో ప్రవేశించి యెవనికిన్ని తెలియక వుండు 
టకు కోంిను. అయితే మరూ్లై యుండలేకపో 
౨౫ యెను యెందుకంకే అపవిత్ర, మైన ఆత్త్మపట్టిన చిన్న 
కొమాతేకాగల న్‌ ఆయన నమావారము విని 


౨౦ 


నచ్చి ఆయన పాదముల మిద పడి తన కొమాత్తై 
లోనుంచి ఆ దయ్యము వెళ్ళగొట్టుమని ఆయనను 


౨౬ వేడుకొనెను ఆ నల న్‌ కాలో పుట్టి 


* లేక్సు సపరంపరాగత వాక్యము. 





మక్‌జుని 111. మౌార్కు_ ౮ా పర్వము. 


"హెళ్లేని మతస్టురాల్లై యుండెను. అప్పుడు యే ౨౭ 
సు-ాపిల్లలను మొదట తృ ప్పిపొందనిము యెందు 
కంఆు పిల్లల రొట్టె తీసుకొని చిన్న కుక్కలకు 
వేసుట న్యాయము కాదని ఆమెతో చెప్పెను. ౨౮ 
అందుకు ఆమె--అవును ప్రభువా అయినప్పటికి 
న్ని భోజనపు బల్లకిందవుండే చిన్న కుక్కలు పిల్లల 
రొళ్టై ముక్కలు తినునని ఆయనకు ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. అప్పుడు ఆయన--ఈ మాట నిమిత్తము ౨౯ 
నీవు వెళ్లుము నీ కొమాన్తెను దయ్యము విడిచిపో 
మొనని ఆమెతో ెప్పెను. ఆమె తన యింటికి 90 
వచ్చి దయ్యము విడిచి పోవుటనున్ను తన కొమాత్తె 
మంచము మోద పండుకొని యుండుటనున్నుు 
చూచెను, 

ఆయన తిరిగీ తురు సీదోను ప్రాంతములను 3౧ 
విడిచి చెకపాలి.ప్రాంతముల ద్వారా గలిలళైయ 
నముర్రృము యొక్డికి వచ్చెను. అప్పుడు వారు 3౨ 
వెవిటివాడైన నైక నత్సివాని ఆయన యొద్దికి తీసు 
కొని వచ్చి అతని మిద చెయ్యి వుంచుమని ఆయ 
నను వేడుకొనిరి. ఆయన నమూహములోనుంచి 93 
అతని వైకి తీసుకొని వెళ్లి అతని చెవులలో తన 
వేళ్ళు పెట్లి వుమ్లివేసి అతని నాలుక ముట్లి ఆకా 

ంం లు జ్ర లు 

శము తట్టు కన్నులెత్తి నిట్టూర్పు విడిచి--తెరువ 96 
బడుమ"నే అర్థమిచ్చే ఎప్ఫథా అని అతనితో వెప్పె 

ను. వెంటనే అతని వెవులు తెరవబడి అతని నా 9౫ 
లుక నరము నడలెను గనుక అతడు తేటగా మాట్లా 
డుతూ వుంజెను. అప్పుడు ఆయన యొవనితో 3౬. 
నున్ను చెప్ప వద్దని వారికి ఆజ్ఞాపించెను, అయితే 
ఆయన వారికి ఆజ్ఞాపించిన కొద్దీ వారు మరీ యె 
క్కుువగా దాని ప్రసిద్ధి చేస్తూ--ఈయన సమస్త 32 
మున్ను బాగా జరిగించి యున్నాడు చెవిటివారు 
వినుటకున్ను మూగవారు మాట్లాడంటకున్ను చేస్తు 
న్నాడని వెప్పుకొని మిక్కిలీ ఆళ్చర్య పడుతూ 
వుండిరి. 

౮ పర్వము, 

ఆ దినములయందు మళ్లీ విస్తార జనము కూడి ౧ 
యున్న స్వుడు వారికి తినుటకు యేమిన్ని లేనందున 
యేసు తన శిష్యులను తన యొద్దికి పిలిచి--జన ౨ 
సమూహము మూడు దినములు నా యొద్ద వున్నది 
తినుటకు వారికి యేమిన్ని లేదు గనుక "నేను వారి 
యందు కనికరపడుతున్నాను నేను వారిని వుప3 
వాసముతో వారి యిండ్లకు పంపినట్టయితే వారు 








తా 








వళజత 21. మార్కు ౮ పర్వము. 





తోవలో మూఛకా పోదురు యొందుకంజే వారిలో 
కొందరు దూరమునుంచి నచ్చి యున్నాారని నారి 
౪ఈతో చెప్పెను అందుకు ఆయన శిష్యులు 
ఇక్కడ అరణ్య ములో వైకడు యొక్క_డనుంచి 

రొ స్టైలు తెచ్చి వీరిని తృ ప్రిపరచగలడని ఆయనకు 

౫ ప్రుత్యు త్తరము గా వెప్పీరి. అప్పుడు ఆయనా 
మో యొద్ద యున్న్ని రొస్హైలు వున్నవని వారిని అడి 

ఇ- గను. అందుకు వారు యేడని వెప్పిరి ఆయన 
భూమి మిద కూచుకాండుటకు జనసమూహమునకు 
ఆజ్ఞాపించి ఆ యేడు రొప్టైలు పుచ్చుకొని న్లోత్ర, 
చేసి* విరిచి పంచిపెట్టుటకు తన శిష్యులకు 
యిచ్చెను వారు జనసమూవహామునకు వడ్డంచిరి. 
౭కొన్ని చిన్న చేపలు కూడా వారి యొద్ద వుండెను 
ఆయన స్తోత్రము. చేసి* ఏీటినిన్ని వడ్డించండని 

తా చెప్పెను, ఆలాగు వారు భోజనము చేసి తృప్తి 
పొందిన తరువాత యీడు గంపలనిండా మిగిలిన 
౯ాముక్క_లు యొత్తిరి. భోజనము చేసీన వారు కొం 
చవెము యెొక్కువతక్కువ నాలుగు వేలమందియై 
యుండిరి. అప్పుడు ఆయన వారిని పంపివేసెను. 
౧౦ వెంటనే ఆయన తన శిష్యులతో కూడా ఆ దోనె 
౧౧ యొక్కి దల్గనూథా 'పౌ;౦తములకు వచ్చెను. అ 
ప్వుడు ఫరిసైయులు బయిలుదేరి వచ్చి ఆయనను 
శోధిస్తూ ఆకాళమునుంచి వ్రైక గురుతు ఆయనను 
అడిగి ఆయనతో తకి౯బంచుటకు ఆరంభించిరి. 
౧౨ ఆయన ఆత్తలో నిట్టూర్పు విడిచి---ఈ వంళము? 
యొందుకు గురుతు అడుగుతున్నది నేను మీతో = 
చెప్పేది నిజమే యేమంకే యా వంళమునకు 1 

౧౩ గురుతు యివ్వబడదు1 అని పలికి వారిని విడిచి 
౧౪ మళ్లీ దోనెక్కి అవతలకు వెళ్లేను. అయితే శిష్యు 
లు రొ శ్రైలు "తెచ్చుటకు మరిచి యుండిరి. 
యొద్ద దోనెలో నుక రొస్టై గక మరి యేదిన్ని 
౧౫ వుండలేదు. అప్పుడు ఆయన-మిరు చూచుకొ 
నండి ఫరివైయుల ఫులిసీన పిండిని గురించిన్ని 
ఊకూరోదుయొక్క_ పులిసిన పిండిని గురించిన్ని జా 
త్రుతపడండి అని వారికి ఆజ్ఞాపించెను. అప్పుడు ఎ 

౧౬ వారులా మన యొద్ద రొట్రైలు లేవు గనుక యీ 
మాట పలికెనని ఈత తామే ఆలోేచించుకొ 
౧౭నిరి. యేసు దాని యెరిగి-మికు రొస్టైలు లేనం 
దున మోరు యెందుకు ఆలోచించుకొంటున్నారు 
మిరు యింకా మనస్క_రించరా తుహించరా మో 
౧౮ హసృదయము యింకా కరఠినమై యున్నదా మోరు 
కన్నులు కలిగిన్నిి చూడరా ఇెనులు కలిగిన్ని విన 


వారి 








శం 


రా జ్ఞాపకము. చేసుకొనరా "నేను ఆ యైదువేల 
మందికి ఆ యైదు రొళ్టైలు విరిచి (వడ్డింస చేసిన ౧౯ 
ప్వుడు మిరు యొన్ని గంపల నిండా ముక్కలు 
యొత్తితిరని వారిని అడిగను. వారు--పన్నెండని 
ఆయనతో వెప్పీరి. ఆ నాలుగువేల మందికి ఆ ౨౦ 
యేడు రొ్టైలు నేను (విరిచి వడ్డింప చేసినప్పుడు) 
యొన్ని గంపల నిండా ముక్కలు యొత్సితిరని అన్న 
ప్వుడు వారు యేడనిరి. అందుకు ఆయన--మోిరు ౨౧ 


యేలాగు గ్రహించక వున్నారని పలికెను. తరు ౨-౨ 
వాత కణ 'బెళ్స్బయిదాకు వచ్చెను. అప్పుడు 


వారు ఆయన యొద్దికి నైక గుడ్డివాని తీసుకొని 
వచ్చి అతని ముట్ట వలెనని ఆయనను వీడుకొనిరి. 
అప్పుడు ఆయన ఆ గుడ్డెవాని చెయ్యి. పట్టుకొని ౨౨ 
వూరి వెలపటికి అతని తీసుకొని వెల్లి అతని కన్ను 
లమిద వుమ్తివేసి అతని మిద చేతులు వుంచి యే 
దైనా చూస్తున్నావా అని అతని అడిగెను. అత ౨౦ 
డు కన్ను లెత్తి--నడుస్తున్న మనుష్యులను చెట్ల వలె 
చూస్తున్నాననెను. తరువాత్‌ ఆయన మళ్లీ తన ౨౫ 
చేతులు అతని కన్నుల మీద వుంచి అతని కన్ను 
'లెత్స చేసెను. అప్పుడు అతడు కుదుర్చబడి సమ 
_స్తమున్ను తేటగా చూవెను. అప్పుడు ఆయన-- ౨౬ 
నీవు నూరిలోకి వెళ్లు వద్దు వూరిలో యొవనికిన్ని 
"'తెలప వద్దని వెప్పీ అతని యింటికి అతని పంపెను. 

యేసు తన శిష్యులతో కూడా వీలిప్పుడైన వైస ౨౭ 
నైయ గ్రామములకు బయిలుబేరి--నేను యెవడనని 
మనుష్యులు 'చప్పుకొంటున్నారని తోవలో తన 
శిష్యులను అడిగెను. అందుకు వారు-స్నానికు ౨౮ 
డనే యోహానువనిన్ని కొందరు ఏలియావనిన్ని మరి 


కొందరు ప్రవక్తలలో వైకడవనిన్ని చెప్పుకొంటు 
న్నారని ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. అందుకు ఆయన-- ౨౯ 





అయితే నేను యెవడనని మిరు చెప్పుకొంటున్నా 

రని వారితో పలికినప్పుడు పేతురు--నీవు క్రీస్తు 

వని ఆయనకు ప్రుత్యు _తృరమిచ్చెను. అప్పుడు 30 

ఆయన తన్ను గురించి యిది యొవనితోనున్ను 
చెప్పవద్దని వారికి ఆజ్ఞాపించెను. 


మరిన్ని మనుష్య కుమా రుడు చాలా శ్రామలు 3౧ 
పొంది పెద్దల చేతనున్ను ప్రధాన యాజకుల చేత 
నున్ను శా స్తు లచేతనున్ను విసజికాంచబడి చంప 

(జా, 
బడి మూడు దినములైన తరువాత తిరిగీ లేవవలె 
నని ఆయన చారికి బోధించుటకు ఆరంభించెను. 
ఆయన యా మాట విశదముగా చెప్పెను అప్పుడు వె 





* లేక్క ఆశీర్వదించి. 


+ లేక్క తరము, 


1 ర్రేకలోో, యివ్వబడితే. 





౧ 'ళ౯ా 





ఠ0 


వళజుః 22. మార్కు ౯ పర్వము. 





పేతురు ఆయనను తన యొద్దికి పిలిచి ఆయనను 
33 గద్దించుటకు ఆరంభించెను. అయితే ఆయన తిరిగి 
త్‌న శిష్యుల తట్టు చూచి చ్పీతురును గద్దిన్తూ-ా 
మవెతానా నీవు నా వెనుకకు పొమ్ము మయొందుకంజే 
నీవు మనుమ్యుల వాటి యంటే గాని బేవుని వాటి 
యందు మనస్క_రించక వున్నావని చెప్పెను. 
36 అప్పుడు ఆయన తన శిష్యులతో కూడా ప్రజలను 
తన యొడ్దికి పిలిచి--నన్నుు వెంబడించ వలెనని 
యుంజే వాడెవడో వాడు తన్ను తానే వుపేశీంచి 
తన ళిలువ యొత్తుకొని నన్ను వెంబడించ వలెను 
3౫ యెందుకంకే తన ప్రాణము రక్ష్నీంచుకొన వలెనని 
యుంజే వాడెవడో వాడు దాని పోగొట్టుకొనును 
అయితే నా నిమిత్తమున్ను సువార్త నిమిత్తమున్ను 
తన ప్రాణము పోగొట్టుకొనే వాడెవడో వాడు 
3౬. దాని రథ్నీంచుకొనును యొందుకంటజే నైక మను 
మష్యుడు సర్వలోకమున్ను సంపాదించుకొని తన 
ప్రాణము పోగొట్టుకొనినట్టయితే వానికి యేమి 

3౭2 లాభము. న్రైక మనుమ్యుడు తన ప్రాణమునకు 
త్రుతిగా యీమి యివ్వు గలడు యుందుకంజు యీ 
వ్యభిచారము గల పాప వంళములో* నన్ను గురిం 
చిన్ని నా మాటలను గురించిన్ని సిగ్గుపడేవా డెవడో 
వాని గురించి మనుష్య కుమారుడు తన తండ్రియొ 
క్క మహిమ కలిగి పరిశుద్ధ దూతలతో వచ్చేట 
ప్వుడు సిగ్గుపడునని పలికెను. 

౯ పర్వము. 
మరిన్ని ఆయన--ఇక్క_డ నిలున్తూ వున్న నా 
రిలో కొందరు దేవుని రాజ్యము బలముతో వచ్చుట 
చూచే పర్యంతము మరణము పొందరని మీతో 
నిజమే వెప్పుతున్నానని పలికెను. 

.. అరు దినములైన తరువాత యేసు పేతురు- 
యాకోబు-యోహాను అనే వారిని మాత్రమే వెంట 
"బెట్టుకొని యొత్తయిన కొండ మీదికి యేకాంత 
ముగా వెళ్ళి వారి యెదుట రూపాంతరము పొంటె 
3ను. ఆయన వ స్త ములు కాంతి గలవై భూమి 

- ణా 


అవా 


యందు యే వాకలివాడైనా తెలుపు చేయలేని 
ప్రకారము హీనుము వలె మిక్కిలీ తెల్లనివై ప్రుకా 
ర శించెను, మరిన్ని మోజశేతో కూడా ఏలీయా 
౫ వారికి అగుపడెను. వీరు యేసుతో మాట్లాడు 
తూ వుండిరి. అప్పుడు ేతురు-రన్బీ యిక్కడ 
వుండుట మనకు మంచిది మేము నీకు వైకటిన్ని 


మోశేకు వైకటిన్ని ఏలీయాకు వైకటిన్ని మూడు 
పణ౯ళాలలు కట్టుదమని పలికెను. వారు మిక్కిలీ ౬ 
భయపడి యున్నందున యేమి వెప్ప వలెసో అత 

నికి తెలియ లేదు. అప్పుడు నెక మేఘము వా౭ 
రిని కమ్లెను ఆ మేఘములోను౦చి--ఈయన "నా 
ప్రియ కుమారుడై యున్నాడు యీయన మాట 
ఆలకించండ నే శబ్దము పుష్పైను. వెంటనే వారుతా 
చుట్టూ చూచినప్పుడు తమ యొద్ద యేసుమాత్ర,మే 
గాక మరి యొవడున్ను వారికి అగుపడ లేదు. 
వారు ఆ కొండ మీదనుంచి దిగి వన్తూ వుండగా-- ౯ 
మనుహ్యు కుమారుడు చనిపోయిన చవారిలోనుంచి 
లేచే పర్యంతము మిరు చూచిన వాటిని యెవని 
తోనున్ను చెప్పవద్దని ఆయన వారికి ఆజ్ఞాపించెను. 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేవడమనగా యేమిటో ౧౦ 
అని వారు వైకనితో నైకడు తర్కిన్తూ ఆ మాట 
మనస్సులో వుంచుకొనిరి.! అప్పుడు వారు-ఏలీ ౧౧ 
యా ముందర రావలెనని న యెందుకు చెప్పు 


తున్నారని ఆయనను అడిగిరి. అందుకు ఆయన-- ౧౨ 
ఏలీయా ముందర వచ్చి సమస్తమున్ను కుదుర్చున 
నేది నిజమే అయితే అనేక శ్రమలు పొంది విస 
ర్టించబడునని మనుష్యుకుమారుని గురించి యేలాగు 
వ్రాాయబడెను. అయినప్పటికిన్ని నేను మితో ౧౩ 
వెప్పేది యేనుంయహే వలీయా కూడా వచ్చి యు 
న్నాడు ఆయనను గురించి వ్రాయబడిన ప్రకారము 
వారు తవు యిష్టము చొప్పున ఆయన విషయమై 
చేసిరని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 

ఆయన తన శిష్యుల యొద్దికి వచ్చి వారి చుట్టూ ౧౦ 
బహుజన సమూపహమునున్ను కా స్తులు వారితో 

ణా 


తకికణాంచుటనున్ను చూవెను. వెంటనే ఆ జన ౧౫ 
సమూహమంతా ఆయనను చూచి మిక్కిాలీ ఆళ్చర్య 
పడి ఆయన యొద్దికి పరుగెత్తి ఆయనకు నమస్క_రిం 
వెను. అప్పుడు ఆయనా-మిరు వారితో బేని ౧౬ 
గురించి తకికజస్తున్నారని శా స్తు లను అడిగెను. 
అందుకు జనసమూహములో నై్రైకడు--బోధకుడా ౧౭ 
నేను మూగ దయ్యము పట్టిన నా కుమారుని నీ 
యొద్దికి తీసుకొని వచ్చి యున్నాను. అది యె౧౮ 
క్కడ అతని పట్టునో అక్కడ అతని విలవిలలాడి 
స్తున్నది అప్పుడు అతడు నురుగు కార్చుకొంటూ 
తన పండ్హు కొరుకుకొంటూ కృశించి పోతున్నాడు. 
దాని వెళ్లగొట్టుటకు నీ శిష్యులతో చెప్పితిని 
అయితే వారివల్ల కాలేదని ఆయనకు ప్రశ్యు త్తర 





* లేక తరములో. 


+ లేక మరుగుచేసిరి. 





౦ 





వబున ది మార్కు ౯ పర్వము. 


ర్‌] 





౧౯ మిచ్చెను. అందుకు ఆయనా-ఓ విశ్వాసము లేని 
వంళమా * నేను మితో మయొందాకా వుందును 
మిమును యెందాకా సపొంతును అతని నాయొద్దికి 

౨౦ తీసుకొని రండని వారికి _ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
అప్పుడు వారు ఆయన యొద్దికి అతని తీసుకొని 
వచ్చిరి. ఆయనను చూడగానే ఆ దయ్యము అతని 
విలవిలలాడించెను గనుగ అతడు 'సేలపడి నురుగు 

-౨౧ కార్చుకొంటూ పొన్లాడెను. అప్పుడు ఆయన-- 
ఇది యితనికి కలిగి యొంత కాలమాయొనని అతని 
తండ్రిని అడిగను. అందుకు అతడు--బాల్యము 

౨౨ నుంచిన్ని. మరిన్ని అది అతని నాశము చేయు 
టకు తరుచుగా అగ్నిలోనున్ను నీళ్లలోనున్ను పడ 
దోసెను. అయినప్పటికిన్ని యేమైనా నీవల్ల నెతే 
నీవు మా యందు కనికరపడి సహాయము చేయు 

౨౩ మనెను. అయితే యేను--(అట్లాకాదు నమ్ముట 
నీవల్ల నైతే నమ్హేవానికి సమస్తమున్ను శక్యమానని 

౨౦ అతనితో చెప్పెను. వెంటనే ఆ చిన్నవాని తం 
డ్రిా-టీ ప్రభువా నమ్తుతున్నాను నా అవిశ్వాస 
మునకు సహాయము చేయుమని కన్నీళ్లతో నూ శెత్తి 

౨౫ సలికెను. యేసు జనసమూహము తనయొద్దికి పరు 
"గెత్టి గుంపు కూడుట చూచి ఆ యపవ్నిత్రమైన 
ఆత్తను గద్దించి--మాగవైన చెవిటి దయ్యమా అత 
నిలోనుంచి. బయిటికి వచ్చి యికను అతనిలో 
ప్రవేశించ వద్దని నీకు ఆజ్ఞాపిస్తున్నానని దానితో 

౨౭. చెప్పెను. అస్వుడు అది కేకవేసీ అతని వాలా 
విలవిలలాడించి బైటికి వచ్చెను గనుక వాడు చచ్చి 
నవానివలె వున్నందున అ నేకులు--చనిపోయొనని 

౨౨౭ పలికిరి. అయితే యేసు అతని చెయ్యి పట్టుకొని 
అతని లేవనెత్తెను. అప్పుడు వాడు లేచి నిలివెను. 

౨౮ ఆయన యింటిలోకి వెళ్ళిన తరువాత ఆయన శిష్యు 
లు--మేము యొందుకు డాని వెళ్లగొట్ట లేక పోతి 

౨౯ మని యేకాంతముగా ఆయనను అడిగిరి అందుకు 

ఆయన--ఈ జాతి పా,థ౯నోపవాసముల వల్ల నే 

“గాని మరి బేని వల్లనైనా బయిలువెళ్లుట అసాధ్య 

మని వారితో పలిశాను. 

వారు అక్కడనుంచి బైలుదేరి గలిలవైయ ద్వారా 
వెళ్లిరి. అయితే యొవడైనా మయొరుగుట ఆయ 
నకు యిష్ట్రమై యుండ లేదు యెందుకంకే ఆయన 

3౧ తన శిమ్యులకు బోధిన్తూ--మనుప్య కుమారుడు మను 

ష్యుల చేతులకు అప్పగించబడును వారు ఆయనను 
చంఫుదురు ఆయన -చంపబడి మూడో దినవుందు 

9_౨ లేచునని వారితో చెప్పెను. అయితే ఆ మాట 
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* లేక 


తి 








వారు గ్రహించలేదు. మరిన్ని ఆయనను అడుగు 
టకు భయపడిరి. 

తరువాత ఆయన కెపెనకాహూముకు వచ్చి 33 
యింట వున్నప్వుడు--తోవలో మిరు న్రైకనితో 
వ్రెకడు చేని గురించి తకికన్దూ వుంటిరని వారిని 
అడిగెను. అయితే వారు వూరకుండిరి యొందు 36 
కంక తోవలో యొవడు గొప్పవాడని వైకనితో 
వ్రెకడు తకిజాంచిరి. అప్పుడు ఆయన కూర్చుండి 3౫ 
పన్నెండు మందిని పిలిచి--యెొవడైనా మొదటివాడై 
యుండుటకు కోరితే వాడు అందరిలో కడపటివా 
డున్ను అందరికిన్ని సేవకుడున్న్న యుండ వలెనని 
చెప్పి వైక పిల్లను తీసుకొని వారి మధ్యను దాని 3౬ 
నిలువబెట్టి తన చేతులలో దాని వుంచుకొని 
ఈలాటి వీల్లలలో వైక పిల్లను నా పేరట చేచు౯ా 32 
కొేవాడెవడో వాడు నన్ను చేర్చుకొనును నన్ను 
చేచుకాకొనేవాడెవడడో వాడు నన్ను మాశ్రమే 
గాక నన్ను పంపిన వానినిన్ని చేచుకకొనునని 
వారితో చెప్పెను. 

అందుకు యోపాను-- బోధకుడా మనలను వెం 3౮ 
బడించని వైకడు నీ పేరట దయ్యములను వెళ్లగా 
ట్రుట చూచితిమి గాని అతడు మనలను వెంబడించ 
లేదు గనుక అతని నిపషేధించితిమని ప్రత్యు త్తరమి 
చ్చెను. అయితే యేసు--మోరు. నిషేధించకండి 3౯ 
యొందుకంజకే నా నామమువల్ల నవై్రైక అద్భుతము 
చేసి నన్ను త్వరగా నిందించ గలిగినవాడజెవడున్ను 
లేడు యెందుకంజకేు మనకు విరోధముగా వుండని ఈం 
నాడు మన పక్షముగా వున్నాడు. మారు క్రీస్తుకం 
వాన్సై యున్నందున నా పేరట మికు నైక గ్‌న్నెడు 
నీళ్లు తాగ నిచ్చేవాడెవడో వాడు తన ఫలము 
పోగొట్టుకొనడని మితో నిజమే చెప్పుతున్నాను. 
అయితే నాయందు విశ్వాసముంచే యీ చిన్నవా 'రో౨ 
రిలో వుకని ఆతంకపరిచే వాడెవడో వాని మెడకు 
తిరగటి రాయి కట్టబడి వాడు సముద్రములో నడ 
వేయబడుట వానికి మేలై యుండును. నీ చెయ్యి 'ఈ3 
నిన్ను ఆతంకపరిచితే దాని కోసీవేయుము నీవు 
0డు చేతులు కలిగి 7హెన్నలో వున్న ఆరని 
అనగ్నిలోకి వెళ్ళుట కంయే అంగహీనుడవై జీవము 
లో త్రువేశించుట నీకు మేలై యుండును--అక్క_డ ఈర 
వారి 'ఫురుగు చావదు అన్ని ఆరదు. మరిన్ని నీ 6౫ 
పాదము నిన్ను ఆతంకపరిచితే దాని కోసీ వేయుము 
50డు పాదములు కలిగి ₹ెన్నలో వున్న 
ఆరని అగ్నిలో పడవేయబడుట కంటే కుంటివా 


తరమా. 





ఎం 








ర్‌ి 


జుం చమ మార్కు ౧౦ వర్వము. 





డవై జీవములో ప్రవేశించుట నీకు మేలై యుం 
రజ. డును--అక్క_డ వారి పురుగు చావదు అగ్ని ఆరదు. 
ఈ౭ మరిన్ని నీ కన్ను నిన్ను ఆతంకపరిచితే దాని పెరికి 
వేయుము ఆరెండు కన్నులు కలిగి అగ్నిగల కాన 
న్నలో పడవేయబడుటకంటే నక్క కన్ను గల 
వాడవైై దేవుని రాజ్యములో ప్ర ప, వేశించుట నీకు 
ఈ౮ మేశై "యుండును--అక్కడ వారి పురుగు ఛావదు 
ఈ౯ అగ్ని ఆరదు. యొందుకంకే ప్రతివాని మిద 
నున్ను వుష్పువలె అగ్ని తట న శ్రుతి బలి 
౫౦ మిదనున్ను వుష్వు వేయబడును. వుప్పు మంచిది 
అయినప్పటికిన్ని వుష్వు నిస్సారమైతే మిరు బేని 
నల్ల దానికి సారము కలుగ చేతురు. మాలో 
మిరు వుప్పు గలవానై వుకనితో వ్రైకడు 'సమా 
ధానముగా వుండండని చెప్పెను. 


౧౦ పర్వము. 

తరువాత ఆయన అక్కడనుంచి లేచి యొదా౯క౯ా 

నుకు అవతలి మాగజణామున యూ_దైయ ప్రాంతము 
లకు వచ్చెను. జనసమూహములు తిరిగి ఆయన 
యొద్దికి కూడి వచ్చినప్పుడు ఆయన తన వాడిక 
_౨ చొప్పున వారికి మళ్ళీ బోధిన్తూ వుండెను. అ 
ప్పుడు ఫరిసైయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయన 
ను శోధిన్దూ--పురుషుడు తన భార్యను విడనాడుట 

3 న్యాయమా అని ఆయనను అడిగిరి. అందుకు 
ఆయన--మోశే మోకు యేమి ఆజ్ఞాపించెనని వారికి 
'ఈ యుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు వారు--పరిత్యాగ 
క్‌ ఛౌ/సి ఆమెను విడనాడుటకు మోశే సెల 

౫ విచ్చెనని చెప్పిరి. అందుకు యేసు--మా హృదయ 
కాఠిన్యము వల్ల అతడు యా ఆజను మోకు ఛా 
ఇ సెను అయితే సృష్టి ఆరంభములో బేవుడు వారిని 
౭ప్పీ ఇందువల్ల పురుషుడు 


శాలి 


ట్‌ 
తన తల్లి దంధడ్రు,లను విడిచి తన భార్యను హత్తు 


కొన వలెను వారిద్దరున్ను యేక నూంసమై యుం 
రాదురు. ఈలాగు నారు యికను యిద్దరు కాకుం 
౯ డా యేక మాంసమై యున్నారు. కాబట్టి దేవుడు 
జతపరచినది మనుష్యులు "వేరు చేయ ప పన వా 

రికి ఈ శ్రుత్యు తృరమిచ్చెను. 
౧౦ తరువాత యింటిలో ఆయన శిష్యులు దాని 
౧౧ సరించి ఆయనను మళ్లీ అడిగిరి. అందుకు ఆయన-- 
ళన భార్యను విడవాడి మరి యొకతెను “పెండ్లాడే | ప్ల 
వాడు అమెకు విరోధముగా వ్యఖిచరిస్తున్నాడు. 
౧-౨ పు తవ పఫురుముని విడిచి మరి యొకని 





ఫురుషులగా చేసెను 





పెండ్లాడితే ఆమె వ్యభిచారము చేస్తున్నదని వారి 
తో చెప్పెను. | 


అప్పుడు ఆయన వారిని ముట్ట వలెనని చిన్న ౧3 
పిల్లలను ఆయనయొద్దికి తీసుకొని వచ్చిరి. అయితే 
(ఆయను) శిష్యులు వారిని తీసుకొని వచ్చిన వారిని 
గద్దించిరి. యేసు డాని చూచి కోపపడి వారి ౧౪ 
తో--చిన్న పిల్లలను నా యొద్దికి రానివ్వండి వా 
రిని అడ్డగించవద్దు కమొందుకంు బేవుని రాజ్యము 
యీలాటివారిదై యున్నది. చిన్న పిల్లవలె చేవుని ౧౫ 
రాజ్యము అంగీకరించనివాడెవడో వా దానిలో 
మయొంత మాల్రృమున్ను ప్రువేశించడని మాతో నిజ 
మే వెప ప్వుతున్నానని పలికి వారిని యొత్తుకొని ౧౬ 
వారి మోద చేతులువుంచి వారిని ఆశీర్వదించెను. 

ఆయన తోవలో బయిలు "వెళ్లుతూ వుండగా ౧౭ 
వ్రకడు పరుగెత్తి వచ్చి ఆయన యెదుట మోకా 
ఖ్లూని--మంచి బోధకుడా నిత్యజీవమును బాధ్యు 
డనై పొందుటకు నేను యేమి చేయ వలెనని ఆయ 
నను అడిగెను. అందుకు యేసుానీవు నన్ను ౧౮ 
మంచివానిగా యెందుకు చెప్పుతున్నావు వైక్క_డే 
అనగా దేవుడే గాని మరి యెవడున్ను మంచివాడు 
కాడు. వ్యభఖిచరించ వద్దు-నరహత్య చేయ వద్దు- ౧౯ 
దొంగిల వద్దు-అబద్ధపు. సాత్ష్య్యము పలుక వద్దు- 
మోసపుచ్చ వద్దు- న తల్లిదండ్రులను ఘనపరుచుము 
అనే ఆజ్ఞలు న్‌ు తెలుసునని అతనితో వెస్పె స్పెను, 
అందుకు అతడు--బోధకుడా నా బాల్యమునుంచి ౨౦ 
వీటినన్నిటినిన్ని నేను గైకొని యున్నానని పలికె 
ను. అప్పుడు యేసు అతని వైపు చూచి అతని ౨౧ 
యైమించి--నీకు వుకటి తక్కువగా వున్నది నీవు 
వెళ్ళి నీకు కలిగినవన్నిన్ని అమ్మి బీదలకు యిమ్శు 
అప్పుడు ఆకాళమందు నీకు ధనము కలుగును 
మరిన్ని నీవు వచ్చి శిలువ యొత్తుకొని నన్ను వెంబ 
డించుమని పలికెను. అయితే అతడు మిక్కిలీ ౨౨ 
ఆస్సి గలవాడు గనుక ఆ మాటకు చిన్న బోయి దుః 
ఖించి వెళ్లెను. అప్పుడు యేసు చుట్టూ చూచి-- ౨౩ 
ఆస్సి గలవారు యెంతో దుర్గభముగా బేవుని రాజ్య 
మందు ప్రవేశింతురని తన శిష్యులతో చెప్పెను. 
ఆయన మాటలకు శిష్యులు ఆశ్చర్య పడిరి. అయితే ౨౦ 
యేసు--పిల్లలారా ఆస్పియందు నమ్మికె వుంచే వారికి 
జేవుని రాజ్యములో ప్ర "ఫ,వేశించుటి యెంతో దుర్గ 
ఛమై యున్నది! ధనవంతుడు దేవుని రాజ్యమందు ౨౫ 

ప్రువేశించుటకంకే వుండె సూది బెజ్జములో దూ 
రుట చులక్ననై యున్నదని వారితో తిరిగీ ప్ర ప్రుత్యుత్త 
రము పలికెను. అందుకు వారు అత్యధికముగా ౨౬_ 
ఆళ్చర్య పడి--ఆలా గతే యెవడు రక్షీంచబడ గల 
డని వైకనితో వుకడు వెప్పుకొనిరి. అప్పుడు ౨౭ 
యేసు వారిని చూచి--ఇది మనుష్యులకు అసాధ్య మే 




















ఫలి ఇ 





నెశజుక మ మార్కు ౧౦ పర్వము, 





ర్‌తి 





“గాని చబేనునికి అసాధ్య ముకాదు యొందుకంకే 
ేవనికి సమస్తమున్ను సాధ్యమని సలికెను. 
అప్పుడు సేతురు--ఇదుగో మేము సమస్తము 
న్ను విడిచి నిన్ను వెంబడించితిమని ఆయనతో 
౨౯ వెప్పనారంఖించెను. అందుకు యేసు--నా నిమిత్త 
మున్ను సువార్త నిమిత్తమున్ను యింటినెనా అన్న 
దమ్తుల్ననెనా అక్క_వెల్లిండ్లనైనా తం్యడ్రినెనా తల్లి 
చెనా భార్యనెనా వీల్లల్ననెనా  భూములనైనా 
విడిచి యిప్పుడు యిహమందు పొంనలతో కూడా 
నూరంతలు గా యింధగ్లనున్ను అన్నదమ్లులనున్ను 
అక్క వెల్లెంద్దనున్ను తల్లులనున్ను పిల్లలనున్ను 
భూములనున్ను పరనుందు నిత్య జీవమునున్నుు పొం 
దని వాడేవడున్ను లేడని మితో నిజమే చెప్పు 
తున్నాను. అయితే మొదటి వారు అనేకులు 
కడపటినారాదురు కడపటి వారు మొదటివాకాదు 
రని పలికెను. 
వారు యెరూళలేముకు తోవను వెళ్లుతూ వుం 
డిరి. యేసు వారికి ముందుగా నడున్తూ వున్న 
ప్వుడు వారు విస్తయులై వెంబడిన్తూ భయపడిరి. 
అప్పుడు ఆయన తిరిగీ పన్నెండు మందిని పిలిచి 
తనకు సంభవించబోయే వాటిని వారికి తెలియ 
33 చెప్పుటకు ఆరంభించెను మయేవమంజే--ఇదుగో యొ 
రూళలేముకు మనము వెళుతున్నాము మనువ్య 
కుమారుడు ప్రుధానయాజకులకున్ను శా న. 


౨౮ 


తం 


3౧ 


క! 


అప్పగించబడును వారు ఆయనను వావుకు విధించి 
3 ఆయనను అన్యజనులకు అప్పగింతురు. వారు 
ఆయనను అసపహోస్యము చేసీ వారులతో ఆయనను 
కొట్టి ఆయన మిద వుమ్లివేసి ఆయనను చంపు 
దురు అయితే మూడో దినమందు తిరిగి లేచునని 
'ప్పెను. 
అప్పుడు జెబెదై కుమారులైన యాకోబున్ను 
మయోహానున్ను ఆయన యొద్దికి వచ్చి-బోధకుడా 
మేము అడిగినది యేదో అది నీవు మా కొరకు 
3౬ చేయ వలెనని కోరుతున్నామనిరి. అందుకు ఆ 
యన--నేను మీ కొరకు యేమిచేయ వలెనని కోరు 
3౭ తున్నారని వారితో వెప్పెను. అందుకు వారు- 
నీ మహీమ యందు మమ్మును నీ కుడితట్టు 'వైకని 
న్నినీ యెడమతట్టు వ్రైకనిన్ని కూచుకాండనిమని 
3౮ పలికిరి. అయితే యేసు-మిోరు అడిగినది యొ 
టువంటిదో. మికు "తెలియ లేదు నేను తాగుతున్న 
గిన్నెతో తాగు టయున్ను నేను పొందుతున్న 
స్నానము (వంటి స్నానము పొందుటయున్ను మి 


వె 





నల్లనవునా అని వారితో పలికెను. అందుకు 3౯ 
వారు--మావల్లనవునని ఆయనతో ఇవెప్పినప్పుడు యే 
సు--నేను తాగుతున్న గిన్నెతో మిరు తాగుదురు 
నేను పొందుతున్న స్నానము (వంటి స్నానము 
మిరు పొందుదురు. అయితే నా కుడితట్టున్ను ఈం 
నా యెడమతట్టున్ను కూచు౯బండుట యొవరికి సిద్ధ 


ము చేయబడెనో వారికేగాని (మరి యెవరికిన్ని) 
యిచ్చుటకు నాది కాదని వారితో ఇెప్పెను. పదిరం 
మంది దీని విని యాకోబు యోహాననే వారిమోద 
కోపపడుటకు ఆరంఖించిరి. అప్పుడు యేసు ఈ౨ 
తన యొద్దికి వారిని పిలిచి--అన్యజనుల అధిపతు 
లని యెంచబడే వారు వారి మిద ప్రభుత్వము 
చేస్తున్నారు వారిలో గొప్పవారు వారి మిద 
అధికారము జరిగిస్తున్నారని మాకు తెలుసును. 
అయితే మిలో ఆలాగు వుండ కూడదు. మిలో ఈ3 
గొప్పవాడవుటకు కోనేవాడు మీ పరివారకుడై 
యుండ వలెను. మిలో ముఖ్యడవుటకు కోరే రర 
వాడు అందరికిన్ని దాసుడై యుండవలెను యెందు 
కంకే మనుష్యకుమారుడు సరిచర్య చేసుటకున్ను ఈ౫ 
అనేకుల కొరకు విమోచన తయధనముగా తన 
తాాణము యిచ్చుటకున్ను వచ్చెను గాని పరిచర్య 
పొందుటకు కాదని వారితో చెప్పెను, 


తరువాత వారు యొరిఖో పట్టణమునకు వచ్చిరి. ఈ౬ 
ఆయనయున్ను ఆయన శిష్యులున్ను బహు జనస 
మూహమున్ను యొరిఖోనుంచి బయిలు వెళ్ళుతూ 
వుండగా తీమై కుమారుడైన బతి౯మై అనే 
నైక గుడ్డివాడు ఖికమడుగుతూ తోవ పక్కను 
కూచుకాని యుండెను. ఈయన నజొరీయు.డైన ఈ౭ 
యేసు ఆని అతడు విని--దావీదు కుమారుడవైన 
యేనూ నన్ను కరుణించుమని నోగెత్తి పిలువ 
మొదలు బె స్పైను. అప్పుడు అతడు నూూరకుండుటకు ఈ౮ 
అనేకులు అతని గద్దించిరి అయినప్పటికిన్ని అతడు 
మరీ యెొక్కునగా--ఓ దావీదు కుమారుడా నన్ను 
కరుణించుమని నోరెత్తి పిలిచెను. అప్పుడు యేసు ఈ౯ా 
నిలిచి అతని పిలువుమని చెప్పెను గనుక వారు ఆ 
గుడ్డివాని పీలిచిశానీవు ధైర్యము తెచ్చుకొని లెమ్ము 
ఆయన నిన్ను పిలుస్తున్నాడని అతనితో కెప్పిర. 
అప్పుడు అతడు తన బట్ట పారవేసి లేచి యేసు ౫౦ 
యొద్దికి వచ్చినప్పుడు యేసు--నేను నీకు యేమి ౫౧ 
చేయుటకు కోరుతున్నావని అతనికి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. అందుకు ఆ గుడ్డివాడు-- ఓ రబ్బూూనీ* 
"నేను చూపు పొందుటకని ఆయనతో చెప్పెను. 





* అనగా నా బోధకుడా. 
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ర్‌శ్షే 


జు ఎల. మార్కు, ౧౧ పర్వము. 








౫౨ అందుకు యేసు-ానీవు వెళ్ళుము నీ నమికె నిన్ను 
౦౧౧ న అల్లే 
రక్షీంచెనని పలికెను వెంటనే వాడు చూఫుపొంది 
తోవలో యేసును వెంబడీంచెను. 


౧౧ పర్వము. 


వారు యెహమాళలేముకు సమివీంచి ఒలీవబెట్ల 
కొండదగ్టిరవున్న బెత్సెగే "బేథనీయ అనే వూళ్లకు 
వచ్చినప్పుడు ఆయన తన శిష్యులలో యిద్దరిని 

౨ చూచి--మా యెదుట వున్న పల్లెకు వెళ్లండి అందు 
లో మిరు ప్రవేశించగానే కట్టబడి యున్న వైక 
"గాడిదెపీల్లను కనుగొందురు దాని మొద యే మను 
మ్యుడైనా కూచు౯కాండ లేదు దాని విప్పి తీసుకొని 

3 రండి. అప్పుడు యెవడైనా--మిోరు యెందుకు 
యీలాగు చేస్తున్నారని మితో చెప్పితే ప్రభు 
వుకు కావలనీ యున్నదని చెప్పండి వెంటనే అతడు 
దాని యిక్కడికి పంఫపునని పలికి వారిని పంపెను. 

ఈ వారు పెళ్లి వీధిలో తలవాకిట కట్టబడిన "గాడిె 
వీల్లను కనుగొని దాని విప్పుతూ వున్నప్పుడు అక్కడ 

సి నిలిచి యున్న వారిలో కొందరు--మిరు ఆ గాడిదె 
పిల్లను యెందుకు విప్తుతున్నారని వారితో పలికిరి. 

౭. అందుకు వారు యీసు ఆజ్ఞాపించిన ఊథకారము 
౭ వారితో ఇెప్పినప్పుడు వారికి సెలవిచ్చిరి. చారు 
ఆ గాడిడె పిల్లను యేసు యొడద్దికి తీసుకొని వచ్చి 
తమ బట్టలు దాని మిద వేసిరి. అప్పుడు ఆయన 

తా దాని మిద కూచుకాండెను. అప్పుడు అనేకులు 
తమ బట్టలు చారి పొడుగున పరిచిరి మరి కొందరు 
ఇెట్లనుంచి కొమలు నరికి దారి పొడుగున పరిచిరి. 

౯- మరిన్ని ముందు నడుస్తూ వున్న వారున్ను వెనుక 
నడున్తూ వున్న వారున్ను-హహూసన్నా! ప్రభువు 
యొక్క పేరట వచ్చే వాడు స్తుతించబడును గాక! 
౧౦ ప్రభువుయొక్క పేరట వచ్చే మా తండ్రియైన 
దావీదు రాజ్యము దీవించబడును గాక వున్నత మైన 
నాటిలోీ హోసన్నా! అని పలికి కేకలు వేస్తూ 
౧౧వుండిర. యేను యెరూళలేముకు (వచ్చి) గుడిలో 
'శ్రువేశించి సమస్తమున్ను చుట్టు చూచెను. అప్పుడు 
సాయంకాలమైనది గనుక పన్నెండు మందితో 
౧౨ బేథనియకు వెళ్లెను మరునాడు వారు బేథనియ 
నుంచి బయిలు వెళ్ళుతూ వుండగా ఆయనకు ఆకలి 
౧3 ఫుషప్పైను అప్పుడు ఆకులు గల వ్రైక అంజూరపు 
వెట్టు దూరమునుంచి చూచి దాని యందు యేదైనా 
దొరుకు నేమో అని నచ్చెను. దాని యుద్దికి వచ్చి 
ఆకులే గాక మరి యేమిన్ని చూడ లేదు యెందు 
కంకే అంజూరపు పండ్గ కాలము యింకా రాలే 
౧౪ దు. అప్పుడు యేసు--ఇకమిోదట యొన్నటికిన్ని 





యొవడున్ను నీ పండ్లు తినక వుండునుగాకని పలి 
కను, ఆయన శిష్యులు ఆ మాట వవినిరి, 


వారు యొరూళలేముకు వచ్చినప్పుడు యేసు ౧౫ 
గుడిలోకి వెళ్లి క్రయవిక్రయములు గుడిలో చేసే 
వారిని వెళ్ల గొట్టుటకు ఆరంభించి రూకలు మాచే౯ా 
వారి బల్లలనున్ను పావురములు అమ్మేవారి పీటల 
నున్ను పడదోసి గుడి ద్వారా యే పొాత్రమయైనా ౧౬ 
తెచ్చుటకు యవనికిన్ని సెలవివ్వు లేదు. మరిన్ని-- ౧౭ 
నాయిల్లు సమస్త దేళస్థులకు ప్రార్ధన యిల్లు అన 
బడునని వ్రాయబడలేదా అయితే మోరు దాని 
దొంగల గుహగా చేసితిరని వారితో చెప్పి బోధి 
న్దూ వుండెను అప్పుడు క లాన్న చతధాన ౧౮ 
యాజకులున్ను అది విని ఆయనను యేలాగు సంహ 
రించ వచ్చునో అని వెతుకుతూ వుండిరి యెందు 
కంకే జన సమూహవుంతా ఆయన బోధకు మిక్కిలీ 
ఆళ్చర్య పడినందున వారు ఆయనకు భయపడుతూ 
వుండిరి. సాయంకాల మైనప్పుడు ఆయన పట్ట ౧౯ 
ణములో నుంచి బయిలుదేనెను. ప్రొద్దున వారు ౨౦ 
తోవ వెళ్లుతూ వుండగా ఆ యంజూరపు చెట్టు 
వేళ్లతో యెండియుండుట చూచిరి. అప్పుడు ౨౧ 
పేతురు జ్ఞాపకము తెచ్చుకొని--రబ్బీ యిదుగో 
నీవు శపించిన అంజూరపు చెట్టు యెండిపోయెనని 
ఆయనతో చెప్పెను. అందుకు యేసు చారికి ౨౨ 
ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిన దేమం కే మిరు దేవుని యందు 
విశ్వాసముంచండి యొందుకంటే--నీవు యొత్తబడి ౨౩ 
సముద్రములో వేయబడుదువు గాక అని యీ 
సర్వతముతో ఇెప్పి తన పృాదయములో సంచే 
హీంచక తాను చెప్పినవి కలుగునని నమేవాడెవ 
డో వాడు వెప్పినది వానికి కలుగునని మితో 
నిజమే చెప్పుతున్నాను. కాబట్టి మిరు (ప్రా౨౦ర' 
థి౯న్తూ వేటిని అడుగుదురో వాటినన్నిటినిన్ని 
మోరు పొందుదురని నమ్హండి అప్పుడు అవి మికు 
కలుగునని మితో వెప్పుతున్నాను. మరిన్ని ౨౫ 
మిరు నిలిచి ప్రాథి౯ంచేటప్పుడు ఆకాళవందున్న 
మో తండ్రి మి అపరాధములు తృమించే కొరకు 
యెవని యొంటైనా మి విషయమైన తప్పితము 
మికు యేదైనా వుంకే క్షమించండి. మిరు ౨౬ 
తమించక పోతే ఆకాళశమందున్న మి తండ్రీ మి 
అపరాధములు. తృీమించడని పలికెను. వారు యె _౨౭ 
రూళలేముకు మళ్లీ వచ్చిన తరువాత ఆయన గుడి 
లో తిరుగుతూ వున్నప్పుడు త్రుధానయా జకులున్ను 


శాస్తు లున్ను “'పెద్దలున్ను ఆయన యొడ్దికి వచ్చి-- 
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జు! 2వ. మార్కు ౧_౨ పర్వము. 





౨౮ నీవు యే అధికారము* వల్ల వీటిని చేస్తున్నావ 
నిన్ని నీవు వీటిని చేయుటకు నీకు అధికారము* 
౨౯ యిచ్చిన వాడెవడనిన్ని ఆయనను అడిగిరి. అం 
దుకు యేసు వారికి _ప్రుత్యు త్తరమిచ్చినదేమం కే-- 
"నేను కూడా మిమ్మును నైక మాట అడుగుదును 
మిరు నాకు ప్రుత్యు త్తరమివ్వండి అప్పుడు నేను 
యే అధికారము వల్ల వీటిని చేస్తున్నానో అది 
30 మోకు తెలుపుదును--యోహాను స్నానము ఆకాళ 
మునుంచి కలిగ7నా లేక మనుష్యుల వల్ల కలిగెనా 
3౧ నాతో ప్రుత్యు త్తరము ఇెస్పండని పలికెను, అ 
ప్వుడు వారు-- మనము ఆకాళమునుంచి అని చెప్పి 
తిమా ఆయన అలాగైతే మిరు యెందుకు ఆయ 
3౨ నను నమ్గలేదని చెప్పును. మనము మనుష్యుల 
వల్ల అని చెప్పితిమా జనులకు భయపడుతున్నాము 
యెొందుకంయకే యోహాను నిజముగా య్రువక్త అని 
అందరున్ను యొంచుతున్నారని తమలో తామే 
ఆలోచించుకొని మేము మొరగమని యేసుతో 
33 ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. అందుకు యేసు నేనున్నుయే 
అధికారమువల్ల వీటిని చేస్తున్నానో అది మితో 
చెప్పనని పలికి వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
౧౨ పర్వము. 
అప్పుడు ఆయన వుపమానములవల్ల వారితో 
మాట్లాడుటకు ఆరంభించెను యేలాగంకే--వైక 
మనుష్యుడు త్రామలతోట వేయించి దాని చుట్టూ 
కంవె నాటించి చ్రాాతమల తొట్టి తొలిపించి అరప 
కట్టించి కాపులకు దాని గుత్తకిచ్చి పరబేశమునకు 
౨ వెళ్లెను (పండ్లు కాలమందు ఆ కాఫులనల్ల ఆ ధ్రా, 
తలతోట పండ్లలో కొంచెము పుచ్చుకొని వచ్చు 
టకు కాపుల యొద్దికి నైక దాసుని పంపెను. 
3 అయితే వారు వాని పట్టుకొని కొట్టి వట్టి చేతుల 
ఈతో తోలివేసిరి, తిరిగీ ఆయన మరియొక దాసుని 
వారి యొద్దికి పంపినప్పుడు వారు అతని మెని రాళ్లు 
రువ్పీ తల గాయము చేసి అవమానపరిచి తోలివే 
౫ సిరి. తిరిగీ ఆయన మరియొకని పంపెను. వారు 
అతని కూడా చంపి యింకా అనేకులలో కొంద 
ఇ- రిని కొట్టిరి కొందరిని చంపిరి. కాబట్టి ఆయ 
నకు యింకా ప్రియకుమారుడు వైకగే వుండెను 
గనుక ఆయన-వారు నా కుమారుని సన్నానింతు 
రని అనుకొని తుదకు వార్షి యొద్దికి అతని పంపెను. 
౭ అయితే అఆ కాఫులు-ఇతడు ఆస్సి కతకా యితని 
చంపుదాము రండి అప్పుడు యీ అఆస్పి కర్చృత్వము 
తా మనదవునని వ్రైకనితో వ్రైకడు చెప్పుకొని అతని 








* లేక భక్తి 





త్‌ర్‌ 


పట్టుకొని చంపి ద్రాక్షల తోటకు వెలపట వేసిరి, 
కాబట్టి అఆ ్రాషమల తోట యజమానుడు యేమి ౯ 
చేసును. ఆయన వచ్చి ఆ కాఫులను సంహరించి 
అన్యులకు ఆ ట్రాాతలతోట యిచ్చును. ఇల్లు ౧౦ 
కళశ్చేవారు యే రాతిని తృణీకరించిరో అదేమూ 
లకు తలగా వుండెను. ఇది ప్రభువువల్లనే కఠలి౧ం౧ 
"గౌను యిది మన కండ్లకు ఆళ్చర్య మై యున్నదనే 
'లేఖనమును మిరు చదుపలేడా అని పలికెను. 
అప్పుడు నారు తమ్మును గురించి ఆ యాపమానము ౧౨ 
చెప్పెనని చూచి ఆయనను పట్టుకొనుటకు వెతు 
కుతూ వుండిరి అయితే జనులకు భయపడి ఆయ 
నను విడిచి వెళ్ళిరి. | 
తరువాత వారు ఆయనను మాటవల్ల చిక్కుప ౧౩ 
రుచుటకు ఫరిపైయులలోనున్ను హేరోదీయులలో 
నున్ను కొందరిని ఆయన యొద్దికి పంపిరి. వారు ౧౪ 
వచ్చి--బోధకుడా నీవు సత్యవంతుడవై యొవని 
నైనా లత్ష్య పెట్టవని మాకు తెలుసును యెందుకం 
పే నీన మనుష్యుల ముఖము చూడక దేవుని మార్ష 
మును నిజముగా బోధిస్తున్నావు కైసరుకు పన్ను 
యిచ్చుట న్యాయమవునా కాదా యిత్తుమూ యివ్వక 
మానుదుమూ అని ఆయనతో పలికిరి. అయితే ౧౫ 
ఆయన వారి వేషధారణ యొరిగి--మిోరు యెందుకు 
నన్ను శోధిస్తున్నారు నేను దాని చూచుటకు నైక 
దీనారము నా యొద్దికి తెండని వారితో ఇెప్పెను. 
వారు దాని తెచ్చిరి అప్పుడు ఆయన--ఈ స్వరూ ౧౬ 
పమున్ను మైవ్రాతయున్ను యొవనివని వారితో 
చెప్పినస్వుడు వారు కైసరువనిరి. అప్పుడు యేసు-- ౧౭ 
కైసరువి కైసరుకున్ను బేవునివి బేవునికిన్ని చెల్లిం 
చండని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. చారు ఆయ 
నను గురించి ఆళ్చర్య పడిరి, , 
తరువాత ఫునరుళత్తానము లేదని చెప్పే సద్దూ ౧౮ 
వైయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి--బోధకుడా వ్రైకని ౧౯ 
సహోదరుడు పిల్లలు లేక తన భార్యను విడిచి 
చనిపోయినట్టయితే వాని సహోదరుడు వాని 
భార్యను "పెండ్లాడి తన సెహాూదరునికి సంతా 
నము కలుగ చేయవలెనని మోశే మాకు వ్రాసెను. 
మంచిది యేడుగురు సహూదరులు వుండిరి మొదటి ౨౦ 
వాడు నైక స్త్రీని పెండ్లాడి సంతానము లేక చని 


పోయొను. అప్పుడు ఆెండోవాడు ఆమెను పెం ౨౧ 
శ్లాజెను అయితే వాడున్ను ఆ ప్రకారమే మూడో 

వాడున్ను సంతానము లేకనే చనిపోయిరి. అట్లా ౨౨౨ 
యేడుగురు [ఆమెను పెండ్లాడి] సంతానము లేకనే 
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ర్‌6 
చనిపోయిరి. అందరి వెనుక ఆ స్తీ యున్ను చని 
స/ 
౨౩ పోయెను. కాబట్టి ఆమె ఆ యేడుగురికి భార్య 
లు 


మై యుండుటవల్ల ఫునరుక్థానమందు వారు లేచే 
టప్పుడు వారిలో యొవనికి ఆమె భార్యయై యుం 
_౨౦' డునని అడిగిరి, అందుకు యేసు--ఇందువల్ల మిరు 
"లేఖనములనైనా బేవుని ళక్తినైెనా యెరగక తప్పి 
౨౫ పోతున్నారు గడా యొందుకంశకే చనిపోయినవారి 
లోనుంచి లేచేటప్పుడు సెండ్డాడరు పెండ్లికి యివ్వ 
బడరు అయితే ఆకాళములో వున్న దూతలవలె 
౨౬ వున్నారు. అయితే చనిపోయినవారు లేతురనే 
డాని విషయమై మోతే గ్రంథమందు పొద (చరి 
తులోో--నేను అబ్రాహాము బేవుడను ఈసాకు 
జేవుడను యాకోబు బేవుడను అని దేవుడు ఆయ 
౨౭ నతో యీలాగు చెప్పెనని మారు చదునలేదా. ఆ 
యన జీవిస్తున్న వారికే గాని చనిపోయిన వారికి 
బేవుడు కాడు. కాబట్టి మిరు మిక్కిలీ తప్పిపో 
తున్నారని వారికి ప్రృత్యు త్తరమిచ్చెను. 


౨౮ అప్పుడు శా స్తు లలో వైకడు వచ్చి వారు 
జా 

తర్కించుట విని ఆయన వారికి బాగా ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెనని చూచి--అన్నిటిలోనున్ను యే ఆజ్ఞ "మొద 
౨౯ టిది అని ఆయనను అడిగెను. అందుకు యీసు-- 
ఆజ్ఞలన్నిటిలో మొదటిది యీదంకే--ఓ షా 

లూ వినుము మన బేవుడైన ప్రభువు వుక్కదే 

30 యభువై యున్నాడు, మరిన్ని--నీవు నీ వైణళో 
హృదయముతోనున్ను నీ పూణ౯ా ప్రాణముతో 
నున్న్తు నీ ఫపూణక౯ా మనస్సుతోనున్ను నీ ఫపూణ౯ా 
ఛక్సితోనున్ను నీ ప్రభువైన బేవుని యందు గ్రేమించ 

3౧ వలెననేది మొదటి ఆజ్ఞ. "శండోదిన్ని అటువంటిది 
అది యేదంకే-ానీవు నీ పొరుగు వాని యందునీ 

వలె గ్రేమించ వలెననేదే. వీటికంకే ముఖ్యమైన 
ఆజ్ఞ వ్రకటిన్ని లేదని అతనికి ప్రత్యు తృరమిచ్చెను. 

3౨ అప్పుడు ఆ శా స్తీ -బోధకుడా సత్యముతో బా 

అ. " 


-గానే వెప్పితివి యెందుకంళేు (జేవుడు వైక్కడే 
యున్నాడు ఆయన గాక మరి యెవడున్ను "లేడు 
33 ఆయనను పూణక౯ా సృదయముతోనున్ను పూణ౯ా 
మైన తెలివిశోనున్ను పూణ౯ప్రాణముతోనున్ను 
ఫూణకా శృక్తితోనున్ను గ్ర్రేమించుటయున్ను తన 
వలె తన పారుగువాని డ్రేమించుటయున్ను సర్వాం 
గదహనము మొదలైన బలుల కంకే అధికమని ఆ 
3ర యనతో వెప్పెను అతడు వినేకముగా ప్రుత్యు 
త్తరమివ్చెనని యేసు చూచి--నీవు దేవుని రాజ్య 
మునకు దూరస్థుడవు కావని పలికెను. అటుతరు 











ఖం చర మార్కు ౧౩ పర్వము. 


వాత యెొవడున్ను ఆయనను యేమిన్న్ని అడుగుటకు 
ఫ్రైర్యము "తెచ్చుకొన "లేదు, 

యేసు. గుడిలో బోధిన్తూటాాక్రీస్తు దావీదు 3౫ 
కుమారుడని కా యేల చెప్పుతున్నారుయెం 


దుకంకే--నేను నీ ళత్రు,వులను నీ పాదముల కింద 3౬ 
పీళముగా వుంచే వరకున్ను నీవు నా కుడిపక్కను 
కూచుకాండుమని ప్రభువు నా ప్రభువుతో ఇెప్పె 
నని దావీదు తానే పరిశుద్ధాల్మేవల్ల పలికెను. కా 38 
బట్టి దావీదు తానే ఆయనను (ప్రభువని వెప్పుతు 
న్నాడు గనుక ఆయన యేలాగు అతని కుమారుడై 
యున్నాడని చెప్పి _ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. ఆ విస్తార 
జనసమూహము ఆయన మాటలు సంతోషముతో 
వినెను. అప్పుడు ఆయన తన బోధయందు-- 9౮ 
నిలువుటంగీలతో నడుచుటనున్ను సంత వీధులలో 
నందనములనున్నుు సునగోగులలో ముఖ్య పీభముల 3౯ 
నున్ను విందులలో అ్యగస్థానములనున్ను కోరుతూ 
విధవల యిండ్లు తిని వేస్తూ మాయవేషము గా దీఫఘు౯ా 
పా॥థకానలు చేసే హు గురించి జ్యారుతగా ఈం 


వుండండి. వీరు యెక్కువైన శిమోవిధి పొందుదు 
రని వారితో పలికెను. 

తరువాత యేసు కానుక సెక్టై యొదుట కూరం 
చుకాండి జనసమూహము ఆ కానుక "పెక్టైలో 
యేలాగు రూకలు వేసెసూ అది చూస్తూ వుండెను. 
అప్పుడు అనేక ధనవంతులు దానిలో చాలా వేస్తూ 
వుండిరి. అయితే నైక బీద విధవ వచ్చి రెండు 6౨ 
పైసలకు సరియైన 50డు చిన్న నాణెములు వేసెను. 
అప్పుడు ఆయన తన శిష్యులను తనయొద్దికి పిలిచి-_ ఈ3 
కానుక ెప్టైలో వేనే వారందరి కంటే యీ వీద 
విధవ యొక్కువ వేసెనని మితో నిజమే వెప్పుతు 
న్నాను యుందుకంటపే వారందరు తమకు కలిగిన రర 
సమృద్ధిలో (కొంచెము) వేసియున్నారు. అయితే 
యీమె తన లేమిలో తన సమస్త జీవనము అనగా 
తనకు కలిగినది యావత్తున్ను వేసెనని పలికెను. 

౧౩ పర్వము. 

ఆయన గుడిలోనుంచి బయిలువెళ్టుతూ వున్న ౧ 
ప్వుడు ఆయన శిష్యులలో వైకడు--బోధకుడా 
యీ రాళ్లు యేలాటిన్రా యీ కట్టుటలు యేలా 
టిశ్రా చూడుమని ఆయనతో వెప్పెను. అం౨ 
దుకు యేసు--ఈ గొప్ప కట్టుటలను చూస్తున్నా 
వా పడదోయబడకుండా రాతి మీద రాయి నెక 
టిన్ని విడువబడదని అతనికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
ఆయన గుడి యెదుట వుండే ఓలీవవెట్ల కొండ 3 
మోద కూర్చుని యున్నప్పుడు పేతురున్ను యాకో 





ఏకజై 


మోజు 21. మార్కు ౧౩ పర్వము. 


రబున్ను యోహానున్ను అం_దెయయున్ను -- ఇవి 
యెప్పుడు కలుగును యివన్నీ నెరవేరబోయేటప్ప 
టికి యే గురుతులు కలుగునని మాతో చెప్పుమని 

౫ ఆయనను యేకాంతముగా అడిగిరి. యీసు వారి 
తో ్రుత్యు త్తరమిచ్చుటకు ఆరంభించిన దేమం కే-- 
యెవడైనా మిమ్లును మోసపరచకుండా చూడండి 

౬. యెందుకంకే అనేకులు నా పేరట వచ్చి నేనే 
ఆయననని చెప్పి అనేకులను మోసపరుతురు. 

౭ మరిన్ని మారు యుద్ధములను గురించిన్ని యాద్ధ 
ముల సమావారములను గురించిన్ని వినేటప్పుడు 
మిరు కలతపడకండి యెొందుకంజకే యివి జరగ 
వలెను గాని అంతము యింకా లేదు యొందుకంటకే 
పజ ప్రజకున్ను రాజ్యము రాజ్యమునకున్ను లేచు 

తాను. ఇదిన్ని గాక భూకంపములు అక్కడక్కడ 

౯ కలుగును కరువులున్ను కలతలున్ను కలుగును. ఇవి 
చేధనలకు (ప్రారంభమే. అయితే మిమ్మును గూ 
చి మా జాగ్రత పడండి యెందుకంట్‌ వారు 
మిమ్యును సభలకు అప్పగింతురు మీరు సునగోగు 
లలో కొట్టబడి వారికి సాత్యమునకై అధిపతుల 
యెదుటనున్ను రాజుల యొదుటనున్ను నా నిమిత్త 

౧౦ ము నిలువబడుదురు. అయితే సకల దేళ ప్రజల 
కున్ను సువాతకా ముందర శుకటించబడ వలెను. 
౧౧ అయితే వారు మిమ్శును పట్టుకొని వెళ్లి అప్పగించే 
టప్పుడు మిరు యేమి పలుకుదుమని ముందర చిం 
తించ వద్దు ఆలోచన చేయవద్దు అయితే ఆ గడియ 
లోనే మోకు యేది యివ్వబడుసో అది పలకండి 
మయొందుకంజకే పలికేవాడు పరిశుద్ధాత్శ గాని మిరు 
'౧౨ కారు. అప్పుడు సహోదరుడు సహహాూదరునిన్ని 
తండ్రి కుమారునిన్ని మరణమునకు అప్పగింతురు 
కువూరులు తల్లిదండ్రులకు విరోధముగా లేచి వా 
రిని మరణము పొందింతురు. 
మరిన్ని నా నామము నిమిత్తము మిరు అందరి 
చేక ద్వేషించబడుదురు. అయితే తుదమట్లుకు 
సహించి నిలకడగా వుంజేవాడు రక్ష్సీంచ బడును. 
౧౪ అయితే ప్రునక్తయైన దానియేలువల్ల చెప్పబడిన 
పాడు చేనే అసహ్య మైనది వుండ కూడని స్థల 
మందు నిలుచుట మిరు చూచేటప్పుడు--ాచదినే 
౧౫ వాడు (గ్రహించునుగాకాయూద్రైయలో వుండే 
వారు కొండలకు పారిపోవలెను. ఇంటిమోద వుంజే 
వాడు యింటిలోకి దిగ వద్దు తన యింటిలోనుంచి 
యేమైనా తీసుకొని వెళ్లుటకు అందులో ప్రవేశించ 
౧౬ వద్దు. పొలములో వుండే వాడు తనవ సము 





౧౩ 





ము 
౮౫౪ 








ల్‌ 


తీసుకొని వెళ్లుటకు తిరిగీ రావద్దు. ఆ దినముల ౧౭ 
లో గర్భిణులకున్ను పాలు యిచ్చే వారికిని శ్రమ! 
అయితే మీరు పారిపోవుట చలికాలమందు సంభ ౧౮ 
వించక వుండే కొరకు (ప్రాాథికబంచండి యెందు ౧౯ 
కంటే ఆ దినములలో బేవుడు సృష్టించిన సృష్టి 
మొదలుకొని నేటివరకు కలగనటువంటిన్ని యిక 
మోదట కలుగబోనటువంటిన్ని శ్రామ కలుగును. 
ప్రభువు ఆ దినములను క్లుప్తము చేయక పోతే ౨౦ 
యెవడున్నుు రక్షీించబడడు గాని తాను యేర్చరుచు 
కొన్న యేర్చ్పరచబడినవారి కొరకు ఆయన ఆ దిన 
ములను క్ల స్తముచేసి యున్నాడు. ఆ కాలమందు ౨౧ 
యొవడైనా--ఇదుగో క్రీస్తు యిక్కడ వున్నాడు 
లేక అదుగో అక్కడ వున్నాడని మితో చెప్పితే 
నమ్మకండి యెొందుకంయకే అబద్ధపు ,క్రీస్తులున్ను ౨౨ 
అబద్ధ ప్రునక్తలున్ను లేచి సాధ్య మెతే యేర్చ్పరచ 
బడిన వారినిన్ని మోసపుచ్చుటకు గురుతులనున్ను 
అద్భుతములనున్ను అగుపరుతురు. అయితే మిరు ౨౨ 
జూగ్రతపడండి యిదుగో మాతో సమస్థమున్ను 
ముందర చెప్పితిని. 

అయితే ఆ దినములలో ఆ శ్రుమయైన తరువాత ౨౪ 
సూర్యునికి చీకటి కలుగును చం్యద్యుడున్ను తన 
వెలుగు యివ్వడు ఆకాళ నతత్ర్తృములున్ను రాలును. 
అఆకాళపు ళక్రులున్ను కదలించబడును. అప్పుడు ౨౫ 
మనుష్యకుమారుడు మహా బలముతోనున్ను మహి ౨౬ 
మతోనున్ను మేఘములయందు వచ్చుట చూతురు. 
అప్పుడు ఆయన తన దూతలను పంపీ భూమియొ _౨౭ 
క్క మూలనుంచి ఆకాళముయొక్క మూల మట్టుకు 
నాలుగు దిక్కులనుంచిన్ని తాను యేర్చ్పరుచుకొన్న 
వారిని పోగుచేయించును. 

అయితే అంజూరపు చెట్టువల్ల వైక వుపమా ౨౮ 
నము నేచుకకొనండి. డాని కొమ యింకా 
మెత్తని.దె చిగిరించేటప్పుడు వసంతకాలము సమోిోప 
మైనదని మికు తెలుసును. ఆలాగే మీరు యివి ౨౯ 
కలుగుట చూచేటప్పుడు సమీపించి. గడపమిద 
వున్నదని 'తెలుసుకొనండి. ఇవన్నీ 'జరిగేవరకు 30 
యీ నంళము* గతించదని మీతో నిజమే ఇెప్పు 
తున్నాను. ఆకాళమున్ను భూమిన్ని గతించును 3౧ 
గాని నా మాటలు గతించవు. అయితే ఆ దిన 3౨ 
మును గురించిన్ని ఆ గడియను గురించిన్ని తండ్రి, 
కేగాని యే మనుష్యునికైనా అకాళములో వున్న 
దూతలకైనా కుమారునికైనా తెలియదు. ఆ కాల 33 
ము యొప్పుడు వచ్చునో అది మోరు యెరగనం 


ళ్‌ 





* లేక 





తరము. 








మలి 





ర్‌రి 


వెచజుఐ ఎమ. మార్కు ౧౪ పర్వము. 





దున జాగ్రతగా వుండండి మెళుకువపడి ప్రార్థన 
3 చేయండి. తన యిల్లు విడిచి దేశాంతరమునకు 
వెళ్లే మనుష్యుడు తన దాసులకు అధికారమున్ను 
ప్రతివానికి వాని వాని పనిన్ని యిచ్చి "మెళుకు 
వగా వుండువమని ద్వారపాలకునికి ఆజ్ఞాపించెను. 
3౫ కాబట్టి యింటి యజమానుడు సాయంకాలవముందో 
మధ్య ర్యాత్రియందో కోడి కూసేటప్పుడో వుదయ 
కాలమందో యొప్పుడు వచ్చునో అది మీకు తెలి 
3౬. యదు గనుక ఆయన అకస్తాత్తుగా వచ్చి మిమ్మును 
నిద్రించే వారిని గా కనుగొనక “వుండే కొరకు ళు 
3౭ కువపడండి. "నీను మొతో చెప్పుతున్నది అందరి 
తోనున్ను వెప్పుతున్నాను యేమంకే మెళుకువగా 
వుండండి అని పలికెను, 
౧౪ పర్వము. 
రెండు దినములైన తరువాత పస్థ్టా అనే పులి 
యని రొస్టైల పండుగ వచ్చెను. అప్పుడు త్రుధాన 
యాజకులున్నుు కార్యా కృ త్రిమమువల్ల ఆయ 


నను యేలాగు పట్టుకొని చంపుదమని ఆలోచిం స్పా 


౨ చిరి. అయితే వారు జనులలో అల్లరి కలుగక వుం 
౩ డే కొరకు పండుగలో వద్దని చెప్పుకొనిరి. ఆయన 
"బేధనియలో కుష్టరోగి దైన సీచూను యింటిలో 
భోజన పజ్తియందు కూచుకాన్న ప్పుడు స; 


మిక్కిలీ విలువైన అచ్చ జటామాంసి అత్త్సరుగల 
చలువ రాతిబుడ్డి తీసుకొని న ఆ బుడ్ణి విప్పి 
ఈ ఆ యత్తరు ఆయన తలమిద పోసె భక? 
కొందరు తమలో తాము న అత్తరు 
౫ నష్టము చేసుట యెందుకు (యీ అత్తరు మున్న్నూ 
రీ దీనారములకు* పెని అమబడి వీదలక యివ్వ 
బడ వచ్చునని చెప్పి ఆమెన గూచికా సణుగుకొ 
ఇ. నిర. అయితే యీసు--ఆమెను విడువండి ఆమెను 
యెందుకు వ్యాకులపరుస్తున్నారు ఆమె నాకు మంచి 
౭ కార్యము చేసెను యెందుకంటే వీదలు యొల్లప్వు 
డున్ను మిలో వున్నారు మికు యిసష్టమైనప్పుడు 
మోరు వారికి మేలు చేయ గలరు. అయితే నేను 
రా యొల్లప్వుడున్ను మీలో వుండను. ఆమె తనసా 
మధ్యజము చొప్పున చేసెను--పాతిపెట్టబడే కొ 
౯ారకు నా ళరీరము ముందుగా అఖిపే శకింపేను. లో 
కమందంతటా యీ సువార్త యెక్కడ ప్ర ప,కటించ 
బడుసో అక్కడ ఆమె చేస్‌ సినదిన్ని జ్ఞా చ 
ఇప్పబడునని మితో నిజమే ఇెప్పుతున్నానని 
పలికెను. 


* దీనారమనగా--కొంచెము యెక్కువ తక్కువ అయిదణాలు. 





అప్పుడు పన్నెండువుందిలో ఇస్కరియోత నే ౧౦ 
యూదా ఆయనను ప్రధానయాజకుల చేతికి అప్ప 
గించుటకు వారి యొద్దికి వెళ్లెను, వారు విని౧౧ 
సంతోషించి అతనికి సొమ్ము యిచ్చుటకు వాగ్గతము 
చేసిరి గనుక అతడు ఆయనను సమయోచితముగా 
అప్పగించుట యేలాగవునని వెతుకుతూ వుండెను. 

పష్టాను చంపే పులియని రొస్టైల పండుగ ౧౨ 
యొక్క మొదటి దినమందు ఆయిన శిష్యులు-- 
నీవు పస్టా భోజనము చేయుటకు మేము యొక్క 
డికి వెళ్ళి సిద్ధపరచ వలెనని కోరుతున్నావని ఆయ 
నతో పలికిరి. అందుకు ఆయన తన శిష్యులలో ౧౩ 
యిద్దరిని చూచి--మిరు పట్టణములోకి వెళ్ళండి 
అక్క_డ నీళ్ల కుండ మోసే. వైక మనుష్యుడు 
మోకు యెదురుపడును అతని వెంబడించి అతడు 
యెక్కడ ప్రువేశించునో ఆ యింటి యజమానుని ౧౪ 
మ? నా శిష్యులతో పస్టా భోజనము 
చేయుటకు బన యొక్కడ వున్నదని బోధకుడు 
అడుగుతు న్నాడని చెప్పండి. అప్పుడు అతడు ౧౫ 
మృగ్రితో ఆయత్తపరచబడిన గొప్ప మేడ గది 
మికు చూపించును అక్కడ మనకొరకు సిద్ధపర 
చండని చెప్పి వారిని పంపెను. ఆయన శిష్యులు ౧౬. 
బయిలుదేరి ఆ పట్టణములోకి వచ్చి ఆయన వారి 
తో ెప్పిన ప్రకారము కనుగొని పస్థాను సిద్ధ 
పరిచిరి. 

సాయంకాల మైనప్పుడు ఆయన పన్నెండు మం ౧౭ 
దితో వచ్చెను. వారు పజ్తిలో కూచుకాని భోజ ౧౮ 
నము చేన్తూ వున్నప్పుడు యేసు--మిలో వైకడు 
అనగా నాతో భుజించేవాడు నన్ను అప్పగించు 
నని నిజమే మాతో వెప్పుతున్నానని వారితో పలి 
"కెను. అప్పుడు వారు దుఃఖపడి--నేనా అని ౧౯ 
వైకడున్ను “సేనా అని వురి యొకడున్ను వైెక్కొాక 
డుగా ఆయనతో చెప్పనారంభఖించిరి. అందుకు _౨౦ 
ఆయన--పన్నెండు మందిలో వైకడు అనగా నా 
తో కూడా చెయ్యి పాత్రలో ముంచేవాడజే అవు 
ను-మనుష్యు కుమా రుడు న గురించి వ్రాయబ 
డిన ప్రకారము వెళ్లుతున్నాడు అయితే యెవనిచేత ౨౧ 
మనుష్యకుమారుడు అప్పగించబడునో ఆ మనుష్యు 
నికి శ్రమ! ఆ మనుమ్యుడు పుట్టకుంకే వానికి మేలై 
యుండునని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. చారు ౨౨ 
భోజనము చేస్తూ వుండగా యేసు వైక రొస్టైను 
పట్టుకొని స్తోత్రము చేసీ + దాని విరిచి వారికి 
యిచ్చి-మిరు "స్రచ్చుకొనండి తినండి ఇది నా శరీ 


+ లేక్క ఆశీర్వదించి. 





ఏరా 














జు! చమ, మార్కు ౧౪ పర్వము. 


ర్‌9ి 





౨౩ రమై యున్నదని చెప్పెను. ఆలాగున గిన్నెపట్టు 
కొని స్తోత్రము చేసి * దాని వారికిచ్చెను, అంద 
౨౦ రున్ను దానితో తాగిరి అప్పుడు ఆయన--ఇది 
అనేకుల కొరకు -చిందబజే కొత్త నిబంధనయొక్కం 
౨౫ నా రక్షమై యున్నది, నేను దేవుని రాజ్యములో 
ద్రామోరసము కొత్తగా తాగే దినము వరకు చాని 
యికను తౌగనని మీతో నిజమే చెప్పుతున్నానని 
పలికెను. 
౨౬. తరువాత వారు కీర్తన పాడి ఒలీవ ఇెట్ల కొం 
౨౭ డకు వెళ్ళిరి. అప్పుడు యేసు--ఈ రాత్రి నా 
విషయమై మోరందరు ఆతంకపరచబడుదురు యెం 
దుకంజకగొ గొరైైల కాపరిని కొట్టుదును గొ 
౨౮ చెదరగొట్టబడునని ఛా, యబడి యున్నది. టే 
తే "నేను లేచిన తరువాత మికంయకే ముందుగా 
గలిలవైయలోకి వెళ్లుదునని వారితో వెప్పినప్పుడు 
౨౯ పేతురు--అందరున్ను ఆతంకపరచబడినప్పటికిన్ని 
"నేను ఆతంకపరచబడనని ఆయనతో పలికెను. 
30 అందుకు యేసు--ఈ నేటి రాత్రియందే కోడి 
రండు మాలుకా కూయక మునుపు నీవు నన్ను 
యొరుగనని మూడు మాలుకా వెప్పుదువని నీతో 
' నిజమే వెప్పుతున్నాను అని అతనితో పలికెను. 
3౧ అయితే అతడు మరీ యొక్కునగా-లానేను నీతో 
కూడా బావ వలసినప్పటికిన్ని నిన్ను యెరుగనని 


చెప్పననెను. ఆప్రృకారమే అందరున్ను పలికిరి. 


తరువాత వారు గ థ్చేమనే అనబడిన చోటుకు 
వచ్చినప్పుడు. ఆయన-- నేను (ప్రాథికా౦చే మట్టుకు 
మిరు యిక్కడ కూర్చుండండని తన శిష్యులతో 
33 చెప్పెను. మరిన్ని ఆయన ేతురుయాకోబు- 
యోహాననే వారిని వెంటబెట్టుకొని వెళ్ళి భయ 
థ్రా/ంతి పడుటకున్ను మిక్కిలీ వ్యాకులపడుటకు 
36 న్ను ఆరంభించెను. అప్పుడు ఆయనానా ప్రా 
ణము మరణమంత మట్టుకు దుఃఖపడుతున్నది మి 
రు యిక్కడ మెళుకువగా వుండండని వారితో 
3౫1 చెప్పి కొంత దూరము వెళ్లి నేలపడి సాధ్యమైతే 
ఆ గడియ తన యొద్దనుంచి తొలగి పోవుటకు 
3౬. _పాథి౯న్తూ--అబ్బా తండ్రీ నీకు సమస్తమున్ను 
సాధ్య మైనది యీ గిన్నె నా యొద్దనుంచి తొలగిం 
చుము అయితే నా చిత్తము కాదు నీ చిత్తమే కాని 
32 మని పలికెను. తరువాత ఆయనవచ్చి వారు నిద్ర 
పోవుట చూచి--సీమోనా నీవు కం. 
వుక్క గడియయమైనా నీవు మెళుకువపడి యుండ 
3౮ లేవా మిరు శోధనలోకి రాకుండా మెళుకువపడి 


వె 





* లేక, ఆశీర్వదించి. 





పొన్రించండి ఆత్త సిద్దమే గాని మాంసము బల 

థ్‌ ఆ ధి 

ఫీనమని పేతురుతో చెప్పి తిరిగీ వెళ్ళి ఆ భూటనే 
పలుకుతూ ప్రాాథికా౦చెను. తిరిగీ వచ్చి వారు 5౯ 
మళ్లీ నిిద్రపోవుట చూవెను యొందుకంకే వారిళఈం 
కన్నులు భారముగా వుంజెను గనుక ఆయనకు 


యీ్‌మి ప్రత్యుత్తర మివ్వవచ్చునో అది వారికి 


తోచలేదు. ఆయన మూడోసారి వచ్చి-మోరురం ,, 
యకమిదట నిద్రపోయి అలసట తీచుకకొనండి 
వాలును గడియ వ చ్చినది యిదుగో మనుష్య కుమా 
రుడు పాపులచేతులకు అప్పగించబడుతున్నాడు. 
య వెళ్లుదాము యిదుగో నన్ను అప్పగించే ఈ౨ 
వాడు సమిపించెనని చెప్పెను. వెంటనే ఆయన ఈ3 
యింకా మాట్లాడుతూ వుండగా పన్నెండు మంది 
లో వుకడైన యూదాయున్ను వానితో కూడా 
కత్తులున్ను గుదియలున్ను పట్టుకొనిన బహు జన 
సమూహమున్నుు పధానయా జకులు= శాస 


సు లు= 
న? 


పెద్దలు మొదలైన వారి యొద్దనుంచి వచ్చిరి. అ 6కి 
యితే ఆయనను అప్పగించేవాడు--నేను యొవని 
ముద్దు 'బెట్టుకొందుసో అతడే ఆయన. అశని 
పట్టుకొని భద్రముగా కొంచుపాొండని వారికి అన 
వాలు యిచ్చి యుండెను. అతడు చేరి ఆయన ౫ 
యొద్దికి వచ్చి--రచ్బీ రబ్బీ? అని ఇెప్పి ఆయనను 
ముద్దు బెట్టుకొనెను. అప్పుడు వారు ఆయన ఈ౬ 
మోద చేతులు వేసి ఆయనను పట్టుకొనిరి. అప్పు ఈ౭ 
డు దగ్గిర నిలుస్తున్న వారిలో నై్రకడు కల్తిదూసి 
చతుధానయాజకుని దాసుని కొట్టి వాని వెవి తెగ 
వేసెను. అప్పుడు యేసు--మిరు దొంగమిోదికి రతా 
వచ్చినట్టు నన్ను పట్టుకొనుటకు కత్తులతోనున్ను 
గుదియలతోనున్ను బయిలుదేరి వచ్చితిరా నేను ఈ౯ా 
అనుదినము మీియొద్ద గుడిలో బోధిస్తూ వున్న 
ప్వుడు మిరు నన్ను పట్టుకొనలేదు అయితే లేఖ 
నములు నెరవేర్చబడవలెనని పలికెను. అప్పుడు ౫౦ 
వారందరు ఆయనను విడిచి పారిపోయిరి. అయితే ౫౭౧ 
తన దిగంబర శరీరము మిద సన్నపు నారబట్ట 
వేసుకొన్న నైక పడుచువాడు ఆయనను వెంబడిం 
చగా పడుచువారు అతని పట్టుకొనిరి, అయితే ౫౨ 
అతడు తన నార బట్ట విడిచి వారి యొద్దనుంచి 
దిగంబరుడై పారిపోయెను. 

మరిన్ని వారు యేసును గొప్ప ప్రధానయాజ ౫3 
కని యొద్దికి తీసుకొని వెళ్లిరి, అతనితో కూడా 


తుభానయాజకులున్ను పెద్దలున్ను ళా లున్ను 


స్తు 
వాలి 
స్టో 


+ అనగా బోధకుడా. 


నా 
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మోజు! ఎమ మార్కు ౧౫ పర్వము. 





౫ఈ అందరున్ను కూడి యుండిరి. అయితే పేతురు 
శుధానయాజకుని మందిరములోకి ఆయనను దూర 
మునుంచి వెంబడించి దాసులతో కూర్చుండి అగ్ని 
ఎ యొద్ద చలి కాచుకొంటూ వుండెను. అప్పుడు 
త్రుధానయాజకులున్ను సభవారందరున్ను యేసును 
మరణము పొందించుటకు ఆయనకు విరోధముగా 
సాక్ష్యము వెతుకుతూ వుండిరి. అయితే యేమిన్న్ని 
౫౬. వారికి దొరకలేదు యేలాగంజే అనేకులు ఆయ 
నకు విరోధముగా అబద్దపు సాత్యమిచ్చినప్పటి 
౫౭కిన్ని ఆ సాత్య ములు సరిపడలేదు. అప్పుడు 
కొందరు లేచి--నేను చేతిపనియైన యూ టేవాల 
యము పడగొట్టి మూడు దినములలో చేతిపని కాని 

మరి యొకటి కట్టుదునని వీడు చెప్పుట విన్నామని 
౨ ఆయనకు విరోధముగా అబద్దపు సాత్యుము పలి 
౫౯ కిరి. అయితే అందులోనున్ను వీరి సాక్ష్యము సరి 
౬౦ పడలేదు. అప్పుడు ప్రధానయాజకుడు మధ్యను 
నిలువబడి--వీరు నీకు విరోధముగా పలుకుతున్న 
సాత్ష్యమునకు నీవు ప్రత్యు తృరము యేమిన్ని చెప్ప 
2.౧వా అని యేసును అడిగెను. అయితే ఆయన 
ప్రుత్యు త్తరమేమిన్ని చెప్పక వూరకుండెను. తిరిగీ 
పధానయాజకుడు--నీవు శ్రీభగవంతుని కుమారుడ 

వైన ,క్రీస్తువె యున్నావా అని ఆయనను అడిగెను. 
౭-౨ అందుకు యేసు--నేను వున్నాను. మరిన్ని మోరు 
మనుష్య కుమారుడు శక్తియొక్క_ కుడి పక్కను 
కూచుకాండుటయున్ను ఆకాళ మేఘముల మిద 
౬3 వచ్చుటయున్ను చూతురని చెప్పెను. అప్పుడు 
శుధానయాజకుడు తన వ స్త మును చించుకొని- 





ఇక సాక్షుల నిమిత్తమేమి వ. మోరు 
ఇళ విని యున్నారు మికు యేమి తోస్తున్నదని సలికె 
ను. అందుకు వారందరున్ను-మరణమునకు పా 
శుుడై యున్నాడని ఆయనకు శిత విధించిరి. 
ఇ౫| అప్పుడు కొందరు ఆయన మిద వుమ్లి వేయుటకు 
న్ను ఆయన ముఖము కప్పుటకున్ను ఆయనను గుద్దు 
టకున్ను ప్రువచించుమని ఆయనతో వెప్పుటకున్ను 
మొదలు 'బెట్టిరి. 
చేతితో చరిచిం. 


చశ్పీతురు కింద మందిరములో వున్నప్పుడు ప్ర, 
ధానయాజకుని పడుచులలో స్రైకతె వచ్చి పేతురు 
' ౬౭ చలికాచుకొనుట చూచి అతని మిద కన్ను వుం 
చి--నీవున్ను నజరీయుడైన యేసుతో కూడా వుం 
౬.౮ టివని పలికెను. అందుకు అతడు--ఆలాగు కాదు 
(అతని నేనెరుగను నీవు చెప్పినది నాకు బోధపడ 


పరిచారకులున్ను ఆయనను అర 


౬.౬ 





లేదని పలికి చాకిటికి వళ్లిను- అప్పుడు కోడి ౬౯ 
కూసెను, మరిన్ని ఆ పడుచు అతని చూచి దోర 
నిలిచినవారితో--వీడు వారిలో వైకడని ఇెప్ప 
నారంభించెను. అయితే అతడు తిరిగీ కాననెను. ౭౦ 
కొంత సేవపైన తరువాత ద్యోర నిలిచినవారు మళ్లీ 
పేతురుతో--నిజముగా నీవున్ను వారిలో వ్రైకడవు 


యొందుకంకే. నీవు గలిలళైయుడవు. అందుకు 
నీ పలుకు సరిపడుతున్నదని వెప్పిరి. అయితే ౭౧ 


అతడు--మిరు చెప్పుతున్న మనుష్యుని నేను యెరు 
గనని ళశపించుకొనుటకున్ను వైట్టుబెట్టుకొనుట 
కన్ను ఆరంభించెను. అప్పుడు ఆ౭0డో మారు ౭౨ 
కోడి కూసెను గనుకాకోడి ఆండు మాలుజా 
కూయకమునుపు నన్ను నీవు యొరుగనని మూడు 
మాలుకా చెప్పుదువని యేసు తనతో పలికిన 








మాట పేతురు జ్జాపకము "తెచ్చుకొని దాని తలంచు 
కొంటూ* యేడ్చెను. 
౧౫ పర్వము. 
వుదయమందు. వెంటనే ప్రుధానయాజకులు ౧ 
పెద్దలతోనున్ను శాస్తు లతోనున్ను సభవారందరి 


తోనున్ను యేకాలో-చన చేసి యేనును కట్టించి 
తీసుకొని వెళ్ళి పీలాతుకు అప్పగించిరి. అప్పుడు ౨ 
పీలాతు--నీవు యూదుల రాజువైయున్నావా అని 
ఆయనను అడిగను. అందుకు ఆయన నీవు చెప్పు 
తున్నావని అతనికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అప్పు వె 
డు ప్రధానయాజకులు ఆయన మిద అనేకాప 
రాధములు మోపుతూ వుండిరి. అప్పుడు పిలారి 
తు--నీవు ప్రుత్యు త్తరమేమిన్ని చెప్పవా యిదుగో 
వీరు నీ మిద యొన్నూ అపరాధములు మోపుతు 
న్నారని మళ్లీ ఆయనను అడిగెను. అయితే యేసు ౫ 
యింకా ్రుత్యు త్తరమేమిన్ని యివ్వలేదు గనుక 
పిలాతు ఆళ్చర్యప డెను, అయితే అతడు ఆపం ౬ 
డుగలో చారు అడిగిన వ్రైక ఖయిదీని వారికి విడి 
పిస్తూ వుండేవాడు. అప్పుడు కలహమందు నర ౭ 
హత్య చేసిన తన కలహ సహవాసులతో కట్టబడిన 
బరబ్బా అనే పేరు గల వైకడు వుండెను. అరా 
ప్వుడు జనసమూసహము తము కొరకు యొప్పటికిన్ని 
చేసిన ప్రకారము అతడు చేయవలెనని మహా శబ్ద 
మెత్తి అడుగుటకు ఆరంభించెను. అప్పుడు పిలా ౯ 
తు--నేను యూదుల రాజును విడిపించుట మికు 
యిష్పమవునా అని ప్రుత్యు తృరమిచ్చెను యెందు ౧౦ 
కంకే _ప్రధానయాజకులు అనూయవల్ల ఆయనను 
అప్పుగించిరని అతనికి తెలుసును. అయితే ఆయన ౧౧ 











* లేక్కు బహుగా. 
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బరబ్బాను వారికి విడిపించ వలెనని ప్రధానయాజ 
౧౨౨ కులు జనసమూహామును యేలేపించిరి. అప్పుడు 
పీలాతు--ఆలాగ తే యూదుల రాజని మిరు ఇెప్పే 
వాని నేను యేమి చేయుటకు కోరుతున్నారని వా 
౧౩ 6కి తిరిగీ ప్రుత్యు తృరమిచ్చెను. అప్పుడు వారు-- 
౧౦ వాని శిలువ వేయుమని తిరిగీ శేకలువేసిరి అం 
దుకు పిలాతు--ఆలాగైతే ఆయన యీ అపరాధము 
చేసెనని వారితో పలికినందుకు వారు--వాని శిలువ 
వేయుమని మరీ యెక్కువగా శేకలు వేసిరి గనుక 
౧౫ పిలాతు జనసమూహమునకు సంతుష్టి చేయుటకు 
మనస్సు గలవాడై వారికి బరబ్బాను విడిపించి యే 
సును వారులతో కొట్టించి శిలవవేయబజే కొరకు 
అప్పగించెను. 
అప్పుడు రాణువవారు ఆయనను (ప్రేతోర్య 
మనే మందిరములోకి తీసుకొని వెళ్లి తమ స్తోమ 
౧౭మంతా కూర్చుకొన్న తరువాత ఆయనకు ధూమ, 


వ స్త ము తొడిగించి ముండ్ల కిరీటము నల్లి ఆయన 
కా 
౧౮.తల మిద వుంచి-యూదుల రాజా నీక శుభ 


మని ఆయనకు వందనము చేయుటకు ఆరంఖించిరి. 
౧౯ అప్పుడు ఆయన తలను రెల్లు పుడకతో కొట్టి ఆయన 
మోద వుమ్లివేసి మోకాళ్లూని ఆయనకు నమస్కరిం 
౨౦చిరి. వారు ఆయనను అపహసించిన తరువాత 
ఆయన మిద వున్న ధూమ్ర, తా తీసి ఆయన 


౧౬ 





స్వవ సములు ఆయనకు తొడిగించి ఆయనను 
లో 


శిలువ వేయుటకు బయిటికి తీసుకొని వెళ్ళిరి. 
౨౨౧ అయితే నూరిలోనుంచి వచ్చి ఆ తోవ వెళ్ళుతున్న 
అలెక్సం,ద్రు,కున్ను రూఫుకున్ను తండ్రియైన సీమో 

ననే కురేనీయుడైన వైకని ఆయన శిలువ మోయు 
౨౨ టకు బలవంతము చేసిరి, అప్పుడు కపాలస్థలమనే 
అధకామిచ్చే గొల్లూథ అనబడిన చోటుకు ఆయ 

౨౩ నను తీసుకొని వచ్చిరి. అప్పుడు బోళము కలిపిన 
మద్యము ఆయనకు తాగనిన్తూ వుండిరి అయితే 

-; ౨౪ ఆయన డాని పుచ్చుకొనలేదు. వారు ఆయనను 
శిలువవేసీ ప్రతి మనుష్యునికిన్ని యేది రావలెనో 

అని ఆయన వ స్త ములను గురించి చీట్టువేసీ వా 


౨౫ టిని పంచుకొనిరి. ఆయనను శిలువవేసినప్పుడు 
౨౬ మూడు * ఫఘంటలాయొను. మరిన్నిాయూదుల 
రాజు అని దోహిరోపణ మైవిలాసము ఆయన మైని 
౨౭ (వ్రాయబడెను. మరిన్ని కుడి పక్కను వ్రైకడున్ను 
యెడమ పక్కను వెకడున్ను యిద్దరు దొంగలను 


జు చమ. మార్కు ౧౫ పర్వము. 
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ఆయనతో కూడా శిలువవేసిరి. అప్వుదు-ఆయన ౨౮ 
అపరాధులలో నవై్రైకడుగా యెంచబడెననే వ్రాత 
"నెరవేచ౯లాబడెను. 

మరిన్ని ఆ తోవను వెళ్లేవారు తమ తలలు ౨౯ 
ఆడిస్తూ--ఆహా! దేవాలయమును పడదోసి మూడు 
దినములలో కక్టేవాడా నిన్ను నీవే రశ్నీంచుకొని 30 
శిలువ మోిదనుంచి దిగుమని చెప్పుతూ ఆయనను 
దూషిస్తూ వుండిరి. ఆ ప్రకారమే ప్రధానయా 3౧ 
జకులున్ను శ లతో కూడా అపవోస్యము 


ఇచేస్తూ--ఇతరులను రక్ష్నీంచెను తన్ను తానే రక్షీం 
చుకొనలేడు మనము చూచి నమ్ముటకు ఇశ్రాయేలు వ్ర 
రాజైన క్రీస్తు యిప్వుడు శిలువ మీదనుంచి దిగ 
వచ్చును అని న్రైకనితో వైకడు వెప్పుకొంటూ 
వుండిరి. మరిన్ని ఆయనతో కూడా శిలువవేయ 
బడిన వారు ఆయనను నిందించిరి. అయితే ఆరు 93 
ఫఘంటలు మొదలుకొని తొమ్మిది ఘంటలు అయీ 
వరకు? ఆ చదేళమంతటి మిద -వీకటి కలిగను. 
తొమ్మిది ఘంటలకు యేసు--నా దేవుడా నా బేవు ఈ 
డా నన్ను యొందుకు విడిచితివనే అర్థమిచ్చే ఎలో 
యి=ఎలోయి లమ్మా సబశ్ఞాని! అని గొప్ప శొబ్బము 
తో మొరబెస్టైను. దగ్గిర నిలిచిన వారిలో కొం 3౫ 
దరు అది విని--ఇదుగో ఏలీయాను పిలుస్తున్నాడ 
నిరి. అప్పుడు వైకడు పరుగెత్తి వైెక స్పంజీ 3౬ 
చిరకతో నింపి దాని ఆల్లు ఫుడకను తగిలించి ఆయ 
నకు తాగనిచ్చి--తాళండి ఏలీయా వాని దించు 
టకు వచ్చునేమో చూతావునెను. అయితే యేసు 3౭ 
గొప్ప శబ్దముతో మొరబెట్టి ప్రాణము విడిచెను. 
అప్పుడు దేవాలయపు తెర ైనుంచి కింది మట్టుకు 3౮ 
ఆ౦ండు ముక్కలుగా చినిగి పోయెను. మరిన్ని వా 
ఆయన యొదుట నిలిచిన ళతాధిపతి ఆయన యీ 
లాగు మొర బెట్టి ప్రాణము విడిచెనని చూచి-- 
నిజముగా యీ మనుష్యుడు దేవుని కుమారుడై 
యుంజెనని పలికెను. నో కూడా దూరము ౪ం 


నుంచి చూస్తూ వుండిరి. ఆయన గలిళలైయలో ఈ౧ 
వున్నప్వుడు ఆయనను వెంబడించి ఆయనకు పరి 
చర్య చేసిన మగ్దల వూరి మరియయున్ను చిన్న 
యాకోబు యోసే అనే వారి తల్లియైన మరియ 
యున్ను సలోమేయున్ను ఆయనతో కూడా యొ 
రూసలేముకు వచ్చిన వేరే అలన చారి 


లో వుండిరి. సాయంకాలమైనప్పుడు సబ్బాతుకు ఈ౨ 


* అనగా, ఆండో జాము ఆరంభము. 
+ అనగ్యా మధ్యాహ్నము మొదలుకొని మూడో జాము అయీ వరకు. 
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ఖు) చద[. మార్కు ౧౬ పర్వము. 





ఫూర్వమైన సిద్ధపరిచే దినము వున్నందున ఫునము | యొద్దనుంచి పారిపోయిరి యెందుకంకే వణుకు 


గల ఆలోచనకర్తమయై. బేవుని రాజ్యమునకు యెదు 
ఈ3 రుచూస్తూ వున్న అరిమడైయ వాడైన యోశేఫ్ల 
ఛైర్యము తెచ్చుకొని పిలాతు యొడ్దికి వెళ్ళి యేసు 
ఈర శరీరమును అడిగెను. అయితే పిలాతు--ఆయన 
యింతలో నే చనిపోయెనా అని ఆళ్చర్య పడి శతా 
ధిపతిని తన యొద్దికిపిలిచి--ఆయన చనిపోయి 
వాలా సేఫు ఆయనేమో అని అతని అడిగను. 
ఈ౫ శతాధిపతివల్ల తెలుసుకొని యోశేఫుకు శవమును 
రఈ౭_. యిసప్పీంచెను. అతడు సన్నపు నారబట్ట కొని 
ఆయనను దింపి ఆ బట్టతో చుట్టి రాతిలో తొలి 
పించబడిన సమాధిలో ఆయనను వుంచి ఆ సమాధి 
ఈ౭ ద్వారమునకు రాయి పొలికాంచెను. అయితే 
మగ్ష్దల వూరిలో మరియయున్ను యోసే తల్లియైన 
మరియయున్ను ఆయన వుంచబడిన చోటు చూస్తూ 
వుండిరి. 
౧౬. పర్వము. 
సచ్చాతు అయిన తరువాత మగ్దల వూరి మరియ 
యున్న యాకోబు తల్లియైన మరియయున్ను నలో 
మేయున్ను తాము వచ్చి ఆయనకు పూసే నిమిత్తము 
౨ సుగంధ ద్రువ్యము కొనిరి. వారు ఆదివారమున 
"పెందలాడి సూర్యో దయమందు సమాధి యొద్దికి 
3 వచ్చిరి. అప్పుడు ఆ రాయి వాలా పెద్దది గనుక 
వారు--నమాధి ద్వాగమునుంచి మన కొరకు యీ 
రాయి పొర్లించే వాజెవడని వైకదావితో వుకతె 
ఈ చెప్పుకొంటూ వుండిరి. అప్పుడు వారు కన్ను లెత్తి 
౫ ఆ రాయి పొర్షించబడి యుండుట చూచిరి. అ 
ప్వుడు సమాధిలో (ప్రువేశించి తెల్లని నిలువుటంగీ 
ధరించుకొని కుడి తట్టు కూర్చున్న వ్రైక పడుచు 
ఇ. వాని చూచి మిక్కిలీ భఛభయపడిరి. అయితే అ 
తడు--భయపడకండి శిలువవేయబడిన నజరీయు 
డైన యేసును మిరు వెతుకుతున్నారు. ఆయన 
లేచి యున్నాడు యిక్కడ లేడు వారు ఆయనను 
౭ వుంచిన స్థలము చూడండి. అయితే మిరు వెళ్లి 
ఆయన శిష్యులతోనున్ను పేతురుతోనున్ను--ఆ 
యన మికంకే ముందుగా గలిలళైయలోకి వెళ్లు 
తున్నాడనిన్ని ఆయన మాతో చెప్పిన ప్రకారము 
అక్కడ ఆయనను చూతురనిన్ని చెప్పండని పలి 
౮ కెను. అప్పుడు వారు త్వరగా బయిలువెళ్ళి సమాధి 





న్ను విభ్రాాంతియున్ను వారిని పస్పైను. వారు 
మిక్కిలీ భయపడినందున యొవనితోనైనా యేమి 
న్ని చెప్పలేదు. 

యేసు ఆదివారమున సపెందలాడి లేచి మగ్జల ౯ 
వూరి మరియకు మొదట కనుబజడెను. ఆయన 
ఆమెలోనుంచి యేడు దయ్య ములను వెళ్లగొట్టి 
యుండెను. ఆమె వెళ్లి ఆయనతో కూడా వుం౧౦ 
డిన వారు దుఃఖపడి యేడుస్తూ వున్నప్పుడు వా 
రికి ఆ సంగతి తెలియచేసెను. అయితే ఆయన ౧౧ 
జీవితుడనిన్ని. ఆమెకు అగుపడెననిన్ని వారు విని 
నమ్మక పోయిరి. 


ఇవియైన తరువాత వారిలో యిద్దరు వూరికి ౧౨ 
నడిచి వెళ్లుతూ వున్నప్పుడు ఆయన వారికి వేరే 
రూపముగా అగుపడెను. వారు వెళ్ళి తక్కిన ౧౨ 
వారికి తెలియచేసిరి. వారు వీరి మాటనున్ను 
నమ్మలేదు, " 


అటుతరువాత పదకొండు మంది భోజనపజ్షిలో ౧౪ 
కూచుజకాన్న ప్పుడు ఆయన వారికి అగుపడి తాను 
లేచిన తరువాత తన్ను చూచిన వారిని నమ్గనందున 
వారి అవిశ్వాస విషయ మైయిన్నిి హృదయ కాఠి 
న్య విషయ మైయిన్నిి వారిని గద్దించెను. అప్పుడు ౧౫ 
ఆయన--మిరు సర్వలోకమునకు వెళ్ళి యావత్స్ఫ 
ష్ట్వికి సువాతకాను తుకటించండి. నమ్మి స్నానము ౧౬ 
పాంచే వాడు రకథ్షించబడును అయితే నమ్సని 
వానికి శిత విధించబడును. నమ్మిన వారిని అద్భుత ౧౭ 
ములు వెంబడించును యేవంయటే నా నామమువల్ల 
దయ్యములను _వెళ్లగొట్టుదురు కొత్త భాషలతో ౧౮ 
పలుకుదురు పాములను యొత్తుదురు మరణకరమై 
నది యేమైనా తాగినట్టయితే అది వారికి హాని 
చేయదు రోగుల మోద చేతులు వుంచేటప్పుడు 
వీరు స్వస్థత జొందుదురని వారితో వెప్పెను. 
కాబట్టి ప్రభువు వారితో మాట్లాడిన తరువాత ౧౯ 
ఆకాళమునకు యొత్తబడి టబేవుని కుడి పాళ్వ౯మం 
దు కూచుకాండెను. అయితే వారు బయిలుదేరి ౨౦ 
అంతటా ప్రుకటించిరి. మరిన్ని ప్రభువు వారికి 
తోడై క్రియలను జరిగీంచి వెంబడించే అద్భుతము 
లవల్ల వాక్యమును స్థిరపరున్తూ వుండెను. ఆమేన్‌, 
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ఓ అతిశ్రేనుడవైన థెయొఫీలా ఆరంభము 
నుంచి కన్నులారా చూచి వాక్యఫు సేవకులైన 
వారు మనకు అప్పగించిన ప్రకారముగా మనలో 
రూఢిపడి యున్న కార్యములను గురించి చరిత్ర 
వ్రాయుటకు అనేకులు పూనుకొని యున్నారు 
గనుక నీకు సనేపకాబడిన సంగతులను గురించి నీవు 
వాస్తవమును యింకా తెలుసుకొ నేటట్టు వాటినన్ని 
టినిన్ని మొదటినుంచి తరిచి బాగా తెలుసుకొనిన 
నాకున్ను నీ పేరట [క్రమముగా వ్రాయ వలెననే 
తాత్సర్యము పు స్ర్పైను. 

యూదైయ బేళఫపు రాజైన హేరోదు దినముల 
యందు అవీయాయొక్క_ వరసలో వున్న జెఖరీయ 
అనే పేరుగల వ్రైక యాజకుడు వుండెను. ఆయన 
భార్య అహరోను కుమాతి౯లలో సవైకతె. ఆమె 
౬. పేరు ఎలీళబెతు. వీరిద్దరు ప్రభువుయొక్క సకల 

"మైన ఆజ్ఞలలోనున్ను కట్టడలలోనున్నుు నిరపరా 
ధుతై. నడుస్తూ టేవుని దృష్టికి నీతిమంతులై యుం 
౭ డిరి. అయితే ఎలీళబెతు గొ ్రా,లైనందున వారికి 
సంతానము లేక పోయెను మరిన్ని వారిద్దరికిన్ని 
బహు సంవత్సరములు గతింవెను. 


మరిన్ని జరిగినదేమంకే ఆయన తన వరస క్రమ 
ము చొప్పున బేవుని యెదుట యాజకత్వము 
౯ చేన్తూ వున్నప్పుడు యాజక మర్యాద చొప్పున 
ప్రభువుయొక్క ఆలయములోకి వెళ్ళి ధూపము వేసే 

౧౦ వంతు ఆయనకు వచ్చెను. అప్పుడు ధూపకాల 
మందు ప్రజల సమూహమంళా వెలపట పౌ,థి౯ 

౧౧ న్తూవుండగా ప్రుభువుయొక్క_దూత ధూపపీఠము 
నకు కుడి పాళ్వజమందు నిలిచి ఆయనకు కనుప 
''౧౨ డెను. జెఖరీయ ఆయనను చూచి తొందరపడి 
౧౨ జడిసెను. అయితే ఆ దూత ఆయనతో--జెఖరీ 
యా భయపడకుము యొందుకంటే నీ ప్రాన్టన విన 


౧-౯ 


మ 


తా 


బడెను నీ భార్యయైన ఎలీళబెతు నీకు వైక కుమా 


న సువాత ౯. 


రుని కనును అతనికి యోవోాను అనే పేరు "పెట్టు 
దువు. మరిన్ని నీకు సంతోపషమున్ను ఆనందము 
న్ను కలుగును. అతడు పుట్టినందున అనేకులు ౧౦ 
సంతోషింతురు యొందుకంకటే అతడు ప్రభువు ౧౫ 
దృష్టికి గొప్పవాడై (ద్రామోరసము.నైనా మద్యము 
నైనా తాగక తన తల్లి గర్భములోనుంచిపుట్టినది 
“మొదలుకొని పరిశుద్ధాత్తతో నిండుకొని ఇశ్రాయే ౧౬ 
లుకుమాళ్ళలాో అనేకులను వారి దేవుడైన ప్రభువు 
తట్టుతిప్వును. మరిన్ని అతడు తండ్రుల హృద ౧౭ 
యములను పిల్లల తట్టున్ను అవిభేయులను నీతిమం 
తుల జ్ఞానమునకున్ను తిప్పి పభువుకొరకు ఆయకత్త 
పడియున్న జనమును. సిద్ధపరుచుటకు ఏలీయా 
యొక్క_ ఆత్మతోనున్ను శక్తితోనున్ను ఆయనకు ముం 
దుగా వెళ్లునని చెప్పెను. 

అప్పుడు జెఖరీయ--ఇది నాకు యేలాగు తెలు ౧౮ 
సును యెందుకం కే నేను ముసలివాడనైయున్నాను 
నా భఛార్యకున్ను బహు సంవత్సరములు గతించె 
నని దూతతో పలికెను. అందుకు ఆ దూత-- ౧౯ 
"నేను టేవుని సముఖమందు నిలిచే గ్మబ్మియేలును 
నీతో మాట్టాడుటకున్ను యీ సువతకజామానమును 
నీకు తెలుఫుటకున్ను పంసబడితిని. మరిన్ని యి ౨౦ 
దుగో యివి జరిగే దినము మట్టుకు నీవు మూగవై 
మాట్లాడలేక వుందువు యెందుకంళకే వాటి కాల 
మందు నెరవేదకాబజే నా మాటలను నీవు నము 
లేదని ఆయనతో ్రుత్యు త్తరము చెప్పెను. ఇం౨౧ 
తలో ప్రజలు జెఖరీయకొరకు కనిపెట్టుతూ ఆల 
యములో ఆయన ఆలస్యము చేసినందుకు ఆళ్చ 
ర్య పడిరి. అయితే ఆయన వెలపటికివచ్చి వారి ౨౨ 
తో మాట్లాడలేక పోయినప్పుడు ఆలయములో 
ఆయనకు దళజన మైనదని తెలుసుకొనిరి. అప్పుడు 
ఆయన వారికి సంజ్ఞచేసి మానముగావుండెను. 


మరిన్ని జరిగిన దేమంజు ఆయన నేవచేసే దిన ౨౩ 
ములు సంపూర్ష్మమైనప్పుడు ఆయన తన యింటికి 
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_౨౦' వెళ్లిన అఆ దినములైనపిమట ఆయన భార్యయైన 
ఎలీళబెతు గర్భవతియై--్రుభువు మనుష్యులలో 
౨౫ నా అవమానము పరిహరించుటకు తాను కటాక్షీం 
చిన దినములలో నన్ను యీలాగున చేసియున్నాడు 
గదా అని అనుకొని తాను అయిదు నెలలు దాగి 
యుండెను. 
మరిన్ని ఆరవ నెలలో గ్శియేలనే దూత గలి 
లైయలోవున్న నజఆెథ నే పేరుగల వూరిలోవున్న 
చావీదు వంళస్థు డైన యోశేఫనే పేరుగల నైక 
౨౭ పురుషునికి ప్రధానము చేయబడిన కన్యకయొద్దికి 
చేవునిచేత పంపబడెను. ఆ కన్యకపేరు మరియ. 
౨౮ ఆ దూత ఆమెయొద్దికి శత్రు వేళించి--దయా,ప్రా, ఫు 
శాలా సంతోషించుము ప్రుభువు నీకు తోడైయు 


స్పీ లలో నీవు ఆశీర్వచనము పొందితివని 


౨౭౬ 


౨౯ చెప్పెను, అయితే ఆమె ఆయననుచూచి ఆయన 
మాటకు తొందరపడి యీ శుభవచనము యేమిటో 
అని యోచించుకొంటూవున్నప్పుడు ఆ దూత- 

30 మరియా భయపడకుము యొందుకంశే నీవు బేవుని 
౩౧ చేత అనుగ్రహము పొందియున్నావు. మరిన్ని 
యిదుగో నీవు గభకాము ధరించి కుమారుని కని 
3౨ ఆయనకు యేసు అనే పేరు పెట్టుదువు. ఆయన 
గొప్పవాడై సర్వోన్నతుని కుమారుడని పిలువబడు 
ను. (ప్రభువైన దేవుడు ఆయన తండ్రియైన దా 
33 వీదు సింహాసనమును ఆయనకు యిచ్చును. ఆయన 
యాకోబు నంళమును యున్న కెన్నటికిన్ని యేలును 
ఆయన రాజ్యము అంకము లేనిదై యుండునని 
35 ఆమెతో చెప్పెను. అందుకు మరియ-- నేను పురు 
షుని యెరుగనిదాననై యున్నాను గనుక యిది 
యేలాగు సంభవించునని దూకతో పలికినప్పుడు ఆ 
3౫౭ దూత--పరిశుద్దాత్త నీ మీదికి వచ్చును సర్వోన్న 
తుని ప్రభావము నీ మైని నీడగా వుండును గనుక 
నీయందు పుట్టబోయే పరిశుద్ధ మైనది దేవుని కుమవూ 
3౬ రుడని పిలువబడును. మరిన్ని ఎలీళశబెతనే నీ 
బంధువును చూడుము--ఆఅమె కూడా తన ముసలి 
తనమందు గభజాములో కుమారుని ధరించియున్నది. 
గొ్రాలని సిలువబడిన ఆమెకు యిది ఆరో మాస 
3౭ ము యెందుకంటకే బేవునికి అసాధ్యమైన మాట 
వ్రకటిన్ని లేదని ఆమెతో ప్రుత్యు త్తరము చెప్పెను. 
3౮ అందుకు మరియ--ఇదుగో ప్రభువుయొక్క సేవకు 
శాలను నీ మాట చొప్పున నాకు సంభవించును 
-గాక అని వెప్పినప్పుడు దూత ఆమెయొద్దనుంచి 
వెళ్ళిపోయెను. 








ఆ దినములయందు మరియ లేచి కొండల బేళ 3౯ 
ములో వుండే యూదా అనే వూరికి త్వరగా వెళ్లి 
జెఖరీయ యింటిలో ప్రవేశించి ఎలీళబెతును చూచి ౪ం 
నీకు శుభమని చెప్పెను. 

అప్పుడు జరిగినదేమంకే ఏలీళశబెతు మరియయమొ ఈ౧ 
క్క శుభవచనము వినగానే ఆమె గర్భములో శిళువు 
గంతులు వేసెను, అప్పుడు ఎలీళబెతు పరిశు 
చాతతో నిండుకొని వడిగా కంఠమెల్తి-- స్తీ లలో ఈ౨ 
యా వ జ 


నీవు ఆశీర్వచనము పొందియున్నావు నీ గర్భ ఫల 
ము కూడా ఆశీర్వదించబడి యున్నది. అయితే 63 
నా ప్రభువుయొక్క తల్లి నా యొద్దికి రావడము 
నాకు యేలాగు సంభవించెను యుందుకంటకే యిదు రి 
గో నీ కుభవచనము నా వెవిని పడగానే నా 
గనభతజాములో శిశువు సంతోషముతో గంతులు 
వేసెను. మరిన్ని నమ్తిన ఆమె ఫాగ్యవంతురాలు ఈ౫ 
యెందుకంకే ప్రభువు ఆమెకు తెలియ చేయించిన 
మాటలకు సిద్ధి కలుగునని పలిశెను. 

అంతట మరియా-ానా ప్రాణము ప్రభువును రజ 
మహిమపరుస్తున్నది నా యాత్త నా రషృకుడైన 
బేవునియందు ఆనందించెను యెందుకంజకు ఆయన 6౭ 
తన నేవకురాలి దీనస్థితిని కటాక్షీంచి యున్నాడు 
యెందుకంయటే యిదుగో యికమిోదట అన్ని తరఠం౮ 
ముల వారున్ను* నన్ను భాగ్యవతి అంటారు యెందు రనా |. 
కంకే శక్సిమంతుడు నాకు గొప్ప కార్యములు 
చేసెను--ఆయన పేరు పరిశుద్ధము. ఆయనకు ౫౦ 
ఛయపడే వారికి ఆయన కృప తర తరముల పర్యం 
తమున్ను కలుగును. ఆయన తన బాహువుయందు ౫౧ 
బలము చూపీ వారి హృదయముల తలంపుల విష 
యమై గర్విహ్మలెనవారిని చెదరగొట్టి యున్నాడు. 
శక్తిమంతులను సింహాసనములనుంచి పడదోసి దీను ౫౨ 
లను యొక్కించి యున్నాడు. ఆకలిగొన్నవారిని 3 
మంచి వాటితో తృప్పిపరిచి ధనవంతులను వట్టి ౮ 
చేకులతో పంపీయున్నాడు. ఆయన యున్న బెన్న లి 
టికిన్ని అట్రాహాముకున్ను ఆయన సంతతికిన్ని అని 
మన పితృలతో పలికిన ప్రకారముగా తన కృప 
క్షాపకము. చేసుకొనుటకు తన సేవకుడైన ఇశ్రా, 
యేలుకు సహాయము చేసీయున్నా డని పలికెనుం 

అంతట మరియ కొంచెము యెక్కువ తక్కువ ౫౬ 
మూడు నెలలు ఆమెతో కూడా వుండి తనయిం 
టికి తిరిగీ వెళ్లెను, 

అప్పట్లో ఎలీళ బెతుకు ప్రునూతి కాలము వచ్చి ౫౭ 
నప్పుడు ఆమె కుమారుని కనెను అప్పుడు ౫ 


* లేక్క సకలమైన నంళస్థులున్ను. 
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చుభువు ఆమెయందు మహా కృపను వుంచెనని ఆమె 
పొరుగువారున్ను బంధువులున్ను విని ఆమెతో 
కూడా సంతోషించిరి. 
మరిన్ని జరిగినదేమంజకు యొనిమిదో దినమున 
వారు ఆ పిల్లకు సున్నతి చేయించుటకు వచ్చిన 
ప్వుడు జెఖరీయ అనే అతని తండ్రిపేరు అతనికి 
౬.౦ పెట్టుతూ వున్నప్పుడు అతని తల్లి.-ఆలాగు కాదు 
అతడు యోహాను అని పిలువబడునని ప్రుత్యుత్త 
౬౧ రము చెప్పెను. అందుకు వారు-నీ బంధువులలో 
ఆ ేరుగలవాడు యొవ్వడున్ను లేడని ఆమెతో 
౬-౨ ఇెప్పి అతనికి యే పేరు పెట్టుటకు కోరుతున్నావని 
౬.3 అతని తండ్రికి సంజ్ఞ చేసిరి. అప్పుడు ఆయన 
చిన్న వ్రాతపలకను అడిగి.-.అతని పేరు యోహా 
నని ఛా?సెను. అందుకు వారందరున్ను ఆళ్ళర్య 
౬.6 పడిరి. వెంటనే ఆయన నోరు తెరవబడి నాలుక 
సడలి దేవుని స్తుతిస్తూ మాట్లాడుతూ వుండెను. 
౬-౫ అంతట వారి చుట్టు కాపురమున్న వారందరికిన్ని 
భయము కలిగను. అప్పుడు ఆ సంగతులన్నీ యూ 
చెయ కొండ ప్రాంతముల యందంతటా ప్రచుర 
ఇ-౬- మైనవి. వాటిని వినిన వారందరున్ను యీ వీల్ల 
యేలాటివాడవునసో అని వాటిని తమ హృదయ 
ములలో వుంచుకొనిరి. మరిన్ని ప్రభువుయొక్క 
చెయ్యి అతనికి తోడై యుండెను. 
౭౬౭ మరిన్ని అతని తండ్రియైన జెఖరీయ పరిశు 
ఇ౬తా ధ్ధాత్తతో నిండుకొని ప్రువచించినదేమంయే--ఇ శ్రా, 
యేలు చేవుడైన ప్రభువు స్తుతించబడునుగాక యొం 
దుకంయకే ఆయన తన ప్రజలను చూడవచ్చి వారిని 
౬గా విమోచనము చేసియున్నాడు. ఆయన మన పితృ 
బశ లయందు దయను వుంచుటకున్ను మనము మన 
శృత్రు,వుల చేకులలోనుంచి తప్పించబడి మన జీవిత 
"కాలమంతా ఆయన యెదుట పరికుద్ధతతోనున్ను 
నీతితోనున్ను ఆయనను నిభకాయముగా సేవించే 
టట్టు దయ చేతునని ఆయన మన తండ్రియైన 
అ్య్రాహాముకు చేసిన ప్రమాణమనే తన "పలుద్ధ 
మైన నిబంధన జ్ఞాపకము న చేనుకొనుటకున్ను ఆన 
దినుంచి తన పరిశుద్ధ మైన ప్రువక్తలందరి నూట 
పలికించిన ప్రకారముగా తన సేవకుడైన దావీదు 
వంశమందు మనకు రతమణయొక్క_ కొమ్మును (అనగా) 
మనము మన శళత్రు,వులనుంచిన్ని మనలను ద్వేషించే 
వారందరి చేతులలోనుంచిన్ని రత్స్షణనే ఫుట్టింప 
౭౬ చేసీ తనా మరిన్ని ఓ పిల్లా నీవు సర్వో 
౭౭ న్నతుని ్రువక్తవని పెళవబడుకును యెందుకంజే 
మన నప అధిక కరుణ మూలముగా వారి పాప 
ములను తృమించుటవల్ల్న ఆయన ప్రజలకు రక్షణ 


ఏలా 


జ్షైనమును దయ చేయుటకు ప్రభువుయొక్క మా. 
గజాములను సిద్ధపరిచే నిమిత్తము ఆయనకు ముందు 

గా నడుతువు,. ఆ కరుణవల్ల మన పాదములను ౭౮ 
సమాధానపు తోవలోకి నడిపించే కొరకు -వీకటి 
లోనున్ను మరణపు నీడలోనున్ను కూచు౯కాంజే ౭౯ 
వారికి ప్రుకాశించుటకు మైనుంచి మనకు అరుణో 
దయ దళజానమైనదని చెప్పెను. 

ఆ శిశువు యెదిగి ఆత్తలో బలా భివృద్ధియై ఇశ్రా, ౮౦ 
యేలుకు ప్రత్యతుడైయే దినముల పర్యంతమున్ను 
అరణ్యములో వుండెను. 

_౨ పర్వము. 

ఆ "దినములలో జరిగిన దేమం'కే సర్వలోకమున ౧ 
కున్ను పుజాసంఖ్య వ్రాయ వలెనని కైసరొగూ 
స్తువల్ల ఆజ్ఞ ప్రచురము చేయబడెను. నూరియ ౨ 
దేశమునకు కునేనియు అధిపతియమై యున్నప్పుడు 
యీ 'సుందటి ప్రుజాసంఖ్య జరిగినది. అప్పుడు3 
అందరున్ను ఆ సంఖ్యలో వ్రాయబజే కొరకు తమ 
తమ పట్టణములకు వెళ్ళిరి. కాబట్టి దావీదు సంత ఈ-౫ 
తిలోనున్ను గోత్ర్రములోనున్ను పుట్టిన యూశే 
ఫున్ను తనకు భార్య గా ప్రధానము చేయబడి గర్భ 
వతియైన మరియతో కూడా ఆ సంఖ్యలో వ్రాయ 
బడుటకు గలిలైయ బేళములో వున్న నజరెథనే 
పట్టణములోనుంచి యూవరైయ ేళమందు వుండే 
బేజ్ఞైహెమని పిలువబడిన దావీదు వూరికి వెళ్లెను. 
వారు అక్కడ వున్నప్పుడు జరిగిన దేమంకే ఆమెకు ఇ_ 
శ్రుసూతి దినములు సంభవించినందున తన తొలు 
చూలు కుమారుని కని బట్టతో చుట్టి సత్రములోే ౭ 
వారికి సలము లేనందున ఆయనను పశువుల తొట్టి 
లో పరుండబెక్టైను. - 

మరిన్ని ఆ దేళములో కొందరు గొర్రైల కాప౮ా 
రులు బైట వుండి రాత్రివేళ తమ మందను కాచు 
కొంటూ వుండగా యిదుగో ప్రభువుయొక్క దూత 
వారికి ప్రత్యతమై ప్రభువుయొక్క తేజము వారి ౯ 
చుట్టూ ్రుకాళించెను గనుక వారు మిక్కిలీ భయ 
పడిరి. అయితే ఆ దూత వారితో--భయపడ ౧౦ 
కండి యెందుకంకే యిదుగో వేము మహా సంతో 
పషకరమైన సువాతజాను మికు తెలియ చేస్తున్నాము 
అది ప్రజలందరికిన్ని కలుగును యేమంశే దావీదు ౧౧ 
యొక్క పట్టణమందు వైక రక్షకుడు మికు నేడు 
పుట్టి యున్నాడు--ఈయన ్రుభువైన క్రీస్తు. ౧౨ 
ఇందుకు యిబజే మికు ఆనవాలు యేదంజే నుక 
శిశువు బట్టతో చుట్టబడి వైక తొట్టిలో పండు 
కొనుట చూతురని చెప్పెను. వెంటనే ఆ దూత ౧౩ 
తో ఆకాళముయొక్క_ మెైన్య సమాహము ప్రత్య 


9 ప 
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౧౪ తమై--సర్వోన్నతమైన వాటిలో బేవునికి మహి 
మయున్నుు భూమి మిద సమాధానమున్ను మను 
ష్యులయందు కటాత్షమున్నుు కలుగునుగాక అని 
దేవుని స్తుతిస్తూ వుండెను. 

ఆ దూతలు వారి యొద్దనుంచి ఆకాళమునకు 
వెళ్లిన తరువాత ఆ గొఆెల 'కాపరులు-మంచిది 
మనము బేఖ్ధెహెము దాకా వెళ్లి ప్రభువు మనకు 
"తెలియ చేయించిన యీ జరిగిన కార్యమును చూ 
౧౬. తాము రండని వైకనితో వైకడు చెప్పుకొని త్వర 

-గా వెళ్లి మరియనున్ను యోశేఫునున్ను తొట్టిలో 
౧౭ పండుకొని యున్న శిశువునున్ను చూచిరి. మరిన్ని 
వారు చూచి యీ పిల్లను గురించి తమతో ఇప్ప 
౧౮ బడిన మాటలను ప్రచురము చేసిరి. అప్పుడు విన్న 
వారందరున్ను తమతో గొర్రెల కాపరులు పలికిన 
౧౯ వాటిని గురించి మిక్కిలీ ఆశ్చర్య పడిరి. అయితే 
మరియ ఆ మాటలన్నీ తన హృదయములో యో 
(౨౦ చించి జ్ఞాసకములో వుంచుకొనెను. అంతట ఆ 
గొశ్రైల కాపరులు తమతో చెప్పబడిన ప్రకారము 
తాము విన్న వాటిని చూచిన వాటిని అన్నిటిని 
గురించి బేవుని మహిమపరుస్తూ స్తుతిస్తూ తిరిగీ వెళ్ళిరి. 
మరిన్ని ఆ పిల్లకు సున్నతి చేసే యొనిమిదో 
దినము వచ్చినప్పుడు ఆయన గభజామందు పడక 
మునుపు దూత చేత పిలువబడిన యేసు అనే పేరు 
ఆయనకు పెట్టిరి. 

మరిన్ని వారి పరిశుద్ధి దినములు వచ్చినప్ప్వుడు-- 
శ్రుతి తొలుచూలు మొగ పిల్ల ప్రభువుకు పరి 
౨౦ శుద్ధుడని పిలువబడునని ప్రభువుయొక్క ఆజ్ఞా 
య్రమాణ (గ్రంథమందు (న్రాయబడిన ప్రకారము 
ఆయనను ప్రభువుకు సమర్చించుటకున్ను --గువ్వల 
జతనైనా లేక ఆెండు పావురపు వీల్లల్ననెనా అని 
ప్రభువుయొక్క ఆజ్ఞాప్ర ప్రమాణ (గ్రంథమందు చెస్ప 
బడిన ప్రకారము ము యిచ్చుటకున్ను మోశే 
అజ్ఞా ప్రమాణము చొస్వున ఆయనను యెరూళలే 
ముకు తీసుకొని వెళ్లిరి. 

అప్పుడు యిదుగో యెరూళలేము యందు సుమె 
యోను అనే పేరు గల వైక మనుష్యుడు వుండెను. 
ఆ మనుష్యుడు నీతిన్ని భక్తిన్ని గలవాడై ఇశ్రాయే 
లుయొక్క_ ఆదరణ కొరకు కనిపెట్టుతూ వుండెను. 
౨౬. మరిన్ని పరిళుద్ధాత్త ఆయనయందు. వుండెను ఆ 

యన ప్రభువుయొక్క అఖిషిక్తుని* చూడక ము 
నుపు మరణము పొందడని ఆయనకు పరిశుద్ధాత్మ 
౨౭ వల్ల బయిలుపరచబ డెను. ఆత్మవల్ల ఆయన గుడి 


౧౫ 


౨౧ 


౨౫4 








లోకి వచ్చెను. అంతట ఆజ్ఞాప్రమాణ మర్యాద 
చొప్పున యీయనను గురించి చేతామని తలిదం 
డ్రులు యేసు అనే పిల్లను గుడిలోకి తీసుకొని 
వచ్చినప్పుడు ఆయన తన వేతులలోకి అతని చేచుకా ౨౮ 
కొని చేవుని స్తుతించి చెప్పినదేమంకే--ఓ కతా ౨౯ 


యిప్పుడు నీ మాట చొప్పున సమాధానముగా నీ 


సేవకుని వెళ్లనిస్థున్నావు యొందుకంకే అన్యజనుల 30- 


ముసుకు తీయుట కొరకున్ను నీ ప్రజలైన ఇశ్రా 
యేలు మహిమ కొరకున్నైన వెలుగుగా నీవు సకల 3౨ 
మైన జనుల సముఖవమందు సిద్ధపరిచిన నీ రక్షణను 
నా కన్నులు చూచినవని వెప్పెను. 

అప్పుడు యోశేఫున్ను ఆయన తల్లిన్ని ఆయనను 33 
గురించి చెప్పబడిన వాటికి ఆళ్చర్య పడిరి. అయితే 3౪ 
సుమెయోను వారిని ఆశీర్వదించి ఆయన తల్లియైన 
మరియతో--ఇదుగో అనేకమైన హృదయముల 
ఆలోచనలు బయిలుపడేటట్టు ఇశ్రాయేలులో అనే 
కులం పడుటకున్ను తిరిగీ లేచుటకున్ను యెదురాడ 
బజే గరికిన్ని యాయన నియమించబడి యున్నాడు. 
మరిన్ని నీ ప్రాణములోకి వ్రైక కత్తి దూసి పోవు 3౨౫ 
నని చెప్పెను. 

మరిన్ని ఆపేరు గోత్రమందువున్న ఫనూయేలు ౨౬ 
కొమాతెజబయైన అన్న అనే నైక (వక శక 





డెను ఆమె కన్యాత్వము మొదలుకొని యేడు 
సంవత్సరముల పర్యంతము ఊఉనిమిటితో సంసారము 
చేసి బహు కాలము గడీిపినదై యుండెను. ఆమె 3౭ 
కొంచెము యెక్కువతక్కువ యమయెొనఖైనాలుగు 'సంవ 
తృరముల విధవయై వుపవాసములతోనున్ను ఫా 
థజానలతోనున్ను రేబగళ్లు సేవిస్తూ గుడి విడువ 
కుండా వుండెను. ఆమెకూడా ఆ గడియలో నే 3౮ 
లోసటికివచ్చి ప్రభువును స్తోత్రముచేసి యెరూళ 
'లేముయందు విడుదలకొరకు కనిపెట్టుతున్న వారం 
దరికిన్ని ఆయననుగురించి పలుకుతూ వుండెను, 

అప్పుడు వారు తశ్రుభువుయొక్క ఆజ్ఞా ప్రమా వా 
ణముచొప్పున సమస్తమున్ను తీర్చినపిమట గలిలై 

అతి బాజీ 6... 

యలోవున్న నజశంెథనే తమ వూరికి తిరిగీ వెళ్ళిరి. 
మరిన్ని ఆ పిల్ల యొదిగి జానముతో నిండుకొంటూ ఈం 
ఆత్సయందు బలా ఖివృద్ధి పొంచెను బేవుని దయ 
ఆయనయందు వుండెను. 

మరిన్ని పష్టాపండుగలో ఆయన తలిదండ్రులు ళం 
ప్రుతిసంవత్సరమున్ను యొరూళలేముకు. వెళ్ళుతూ 
వుండేవారు. ఆయన పన్నెండు సంవత్సరముల ఈ-౨ 





* అనగా 


(క్రీస్తును. 





౬.౬ 


వాడై యున్నప్పుడు ఆ పండుగ మర్యాద చొప్పున 
ఈ3 వారు యెరూళలేముకు వెళ్లిరి. ఆ దినములు తీరిన 
తరువాత వారు తిరిగీ వెళ్ళుతూ వుండగా చిన్న 
వాడైన యేసు యొరూళలేముయందు నిలిచెను. 
రర అయితే యోశేఫున్ను ఆయన తల్లిన్ని దాని యెరు 
గక ఆయన పరసలో వున్నాడని తలంచి నైక దిన 
ప్రయాణము వెళ్లి తమ బంధువులలోనున్ను నెళ 
వైన వారిలోనున్ను ఆయనను వెతుకుతూ వుండిరి. 
'ర౫ి అయితే ఆయనను కనుగొనలేక ఆయనను వెతుకు 
ఈ౬ తూ యొగూశలేముకు తిరిగీ వెళ్ళిరి. మూడు దిన 
ములైన తరువాత ఆయన గుడిలో విద్వాంసుల 
మధ్యను కూచు౯కాండి వారి మాటలను అఆలకిస్తున్ను 
వారిని ప్రశ్నలు అడుగుతున్ను వుండుట కనుగొనిరి. 
'ఈ౭ అప్పుడు ఆయన మాట వినినవారందరున్ను అయన 
(య్రజ్ఞకున్ను శ్రుత్యు. త్తరములకున్ను ఆశ్చర్య పడిరి, 
'ఈతా వీరున్ను ఆయనను చూచి మిక్కిలీ ఆళ్చర్యపడిరి. 
అప్పుడు ఆయన తల్లి ఆయనతో--ఓ పిల్లా మమ్మును 
యెందుకు యీలాగు చేసినావు యిదుగో నీ పతం 
డ్రీన్ని నేనున్ను చింతపడి నిన్ను వెతుకుతూ వుం 
'ఈ౯ా టిమని పలికెను. అయితే ఆయన--మిోరు యొం 
దుకు నన్ను 'వెతుకుతూవుంటిరి నేను నా తండ్రి సం 
గతులలో వుండవలెనని మిరు యెరుగరా అని వా 
౫౦ 5తో పలికెను. అయితే ఆయన వారితో వెప్పిన 
౫౧ మాట వారికి బోధపడలేదు. అప్పుడు ఆయన 
వారితోకూడా బయిలుదేరి నజరెథ్డుకు వెళ్ళి వారికి 
లోబడియుండెను. ఆయన తల్లి యీ మాటలన్నీ 
౫౨ తన హృదయములో వుంచుకొనెను. యేసుకు 
_ బుద్ధిన్ని వయస్సున్ను "దేవుని దయయున్నుు మను 

ష్యుల దయయున్ను పెంపారుతుం డెను. 

3 పర్వము. 

మరిన్ని తిబెరికైసరు . ఆధిపత్యముయొక్క_ పది 
క్స్‌ానో సంవత్సరమందు యూహ్రైయ దేశమునకు 
పొంతిపీలాతు అధిపతిగానున్ను గలిలైయదేళము 
నకు హేరోదు చతుథా౯ధిపతి గానున్ను ఇతూనై 
య (త్రాఖోనీతి అనే దేశములకు ఆయన తమ్ముడైన 
ఫీలిప్పు చతుథా౯జాధిపతిగానున్ను అబిలే-నే దేశము 
నకు లుసానియ అధిపతిగానున్ను అన్నయున్ను 
౨ కయఫయున్ను ప్రధాన యాజకులు గానున్ను వున్న 
ప్వుడు అరణ్యములో జెఖరీయ కుమారుడైన యో 
3= హను యొద్దికి దేవునిమాట వచ్చెను. అంతట-- 
౬. ప్రభువుయొక్క మాగజామును సిద్ధపరచండి ఆయన 
తోవలను సరాళము చేయండి. ప్రతి పల్లమున్ను 
నింపబడును (ప్రతి కొండయున్ను 'మెట్టయున్ను 
అణపబడును వంకరవి తిన్ననివిగానున్ను కరుకవి 





₹2%6 0 లూకా 9 పర్వము. 








67 


నున్ననివిగానున్నుు వుండును అప్పుడు సకలమైన 
మాంసమున్ను దేవుని రక్షణను చూచునని అరణ్యము 
లో కంఠమెత్తి పలుకుతూవున్న వై్రైకని ళబ్బము అని 
యెషయాఅే(ప యవక్తయొక్క_ వాక్య గ్రంథమందు 
వ్రాయబడిన (ప్రకారము ఆయన యొదా౯ననే 
నదీ (ప్రాంతముల యందంతటా వచ్చి పాప తమ 
కొరకై. మారు మనస్సు విషయమైన స్నానమును 
పకటిన్తూ వుండెను. 

కాబట్టి ఆయన తనవల్ల స్నానము పొందుటకు 2 
బయిలు డేరివచ్చిన సమూాపుములతో._ఓ సర్పవం. 
శస్థులారా రాబోయే కోపమును శప్పించుకొను 
టకు మోకు యెవరు బుద్ధి చెప్పిరి. అందుచేతను ౮ 
మారుమనస్స్ఫుకు తగిన ఫలములు యివ్వండి అభా, 
హాము మాకు తండ్రిఅని మిలో అనుకొనుటకు 
మొదలు బెట్టవద్దు యెొందుకంకేు యీ రాళ్లవల్ల 
దేవుడు అటశ్రాహాముకు పిల్లలను పుట్టించగలడని 
మాతో ఇవెప్పుతున్నాను. మరిన్ని యిప్వుడు గొ ౯ 
డ్డి ఇట్ల వేరున వేయబడియున్నది గనుక మంచి 
ఫలము యివ్వని ప్రుతిచెట్టున్ను నరకబడి అగ్నిలో 
వేయబడునని చెప్పెను అప్పుడు సమూహజను ౧౦ 
లు--అలాన్లైతే మేము యేమి చేయవలెనని ఆయ 
నను అడిగిరి. అందుకు ఆయన--శెండు అంగిలు ౧౧ 
గలవాడు లేనివానికి యిప్వావలెననిన్ని ఆహారములు 
గలవాడు ఆలాగున చేయవలెననిన్ని వారికి ప్రుళ్యు 
_ర్తరమిచ్చెను. సుంకరులున్ను స్నానము పొందు ౧౨ 
టకు వచ్చి--బోధకుడా మేము యేమి వేయ వలె 
నని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు ఆయన-- ౧౨ 
మోకు నిణకాయించబడిన దాని కంజకే యొక్కున 
పుచ్చుకొన వద్దని వారితో ఇెప్పెను.. అప్పుడు ౧౪ 
రాణువవారు కూడా మేమున్ను యేమి చేయ వలె 
నని అడిగినందుకు ఆయన-ాయవని మిదనున్ను 
జులుముచేయ వద్దు యెవని మిదనున్ను అపనింద 
వేయ వద్దు మో జీతములపల్ల తృప్రిపొంద వలెనని 
వారితో చెప్పెను 

మరిన్ని త్రుజలు కనిెట్టుతూ యోహానును ౧౫ 
గురించి--ఈయన క్రీస్తు యేమో అని అందరున్ను 
తమ హృదయములలో ఆలోచన చేస్తూ వుండగా 
యోహాను---నేను నీళ్లతో మికు స్నానమిస్తున్నా ౧౬ 
ను అయితే నాకం బలవంతు డైనవాడు వస్తు 
న్నాడు ఆయన చెప్పుల వార్నునెనా విప్వుటకు 
"నీను యోగ్యుడనుకాను ఆయన 'పరికుద్ధాత్తతోను 
న్ను అగ్నితోనున్ను మీకు స్నానమిచ్చును. ఆయన ౧౭ 
చేట ఆయన చేతిలో వున్నది ఆయన తన కళ్లము 
ను బాగా కు్యభ్రముచేసి తన కొట్టులో గోధుములు 





౬.౭ 
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పోసి ఆరని అగ్నివల్ల పొట్టు కాల్చివేసునని అంద 
౧౮ రితో ప్రుత్యు త్తరము వెప్పెను. అంతేకాకుండా 
ఆయన యింకా అనేకమైన సంగతులను బోధప 
రిచి ప్రజలకు సువార్తను ప్రకటించెను. 

అయితే చతుథా౯కాధిపతియైన హేరోదు తన 
రమ్సుడైన ఫీలిప్తాయొక్క_ భార్యయైన హేరోదియ 
నిమిత్తమున్ను హేరోదు చేసిన సకలమైన ెడ్డ 
కార్యముల నిమిత్తమున్ను ఆయనచేత గద్దించబడి 
౨౦ యింకా వాటికన్నిటికిన్ని తోడుగా యోహానును 
"రసాలలో వేయించెను. 

నురిన్నిి య్రృుజలందరున్నుు స్నానము పందిన 
ప్వుడు జరిగినబేమంటే యేసు కూడా స్నానము 
పొంది ప్రాథి౯న్తూ వుండగా అకాళము 'తెరవబ 
_౨౨ డెను. అప్పుడు పరిశుద్ధాల్త చేహాకారముగా పా 
వురమువలె ఆయనమీద వాలెను. అప్పుడు నీవే 
నా ప్రియకుమారుడవు నీ యందు నేను మిక్కిలీ 
ఆనందిస్తున్నాను అనే నైక శబ్దము ఆకాళమునుంచి 
కలిగెను. 

“అప్పుడు యేసు కొంచెము యెక్కువతక్కువ 
ముప్పది సంవత్సరముల వయస్ఫుగలవాడు ఇకా 
వవ్చెను. ఆయన యోశేఫుయొక్క కుమారుడని 
౨౪ యెంచబడెను. వాడు హేలీకి వాడు మళత్ధేతుకు 

వాడు లేవీకి వాడు మెల్టీకి వాడు యన్నకు వాడు 
యోశేఫుకు వాడు మత్తథీయకు వాడు ఆమోసుకు 
౨౫ వాడు నాయాముకు వాడు ఎెస్లికి వాడు నగ్దయికి 
౨౬. వాడు మయథుకు వాడు మత్తథీయకు వాడు సిమిోకి 
౨౭ నాడు యోశేఫుకు వాడు యూదడాకు వాడు యో 
హన్నకు చాడు నేసాకు వాడు 'జెరుబ్చా బెలుకు 
వాడు సలథియేలుకు వాడు నేరికి వాడు మెల్టీకి 
౨౮ వాడు అద్దికి వాడు కోసముకు చాడు యెల్లోడా 
౨౯ ముకు వాడు ఏరుకు వాడు యోసేకు వాడు ఎలీయె 
జెరుకు వాడు యోరీముకు వాడు మత్ధతుకు వాడు 
లేవీకి వాడు సుమెయోనుకు వాడు యూదాకు 

3౦ వాడు యోశేఫుకు చాడు యోనానుకు వాడు 
3౧ ఎల్యాకీముకు వాడు మెలెయాకు వాడు మెనానకు 

వాడు మత్తథాకు వాడు నాతానుకు వాడు డావీ 

3_౨ దుకు వాడు యెన్సైకి వాడు ఓచేదుకు వాడు బో 

జుకు వాడు శల్లోనుకు వాడు న్టోోూనుకు వాడు 

33 అమ్హినా దాబుకు వాడు ఆరాముకు వాడు ఎస్రో, 

3ర ముకు వాడు ఫశెసుకు వాడు యూదాకు వాడు 

యాకోబుకు వాడు ఈసాకుకు వాడు అట్రాహో 
ముక వాడు తారకు చాడు నాహోరుకు వాడు 

33 సరూఖుకు వాడు రగాకు వాడు ఫలెగుకు వాడు 
3౩౬. హేబెరుకు వాడు సలాకు వాడు కయినానుకు 


౧౯ 


౨౧ 


౨౩ 


నని 


వాడు అర్భక్సదుకు వాడు పృేముకు వాడు సమోవ 
పహుకు వాడు లామెఖుకు చాడు మతూసషెలకు 
వాడు ఎనోఖుకు వాడు యారెదుకు వాడు మహ 3౭ 
లలేలుకు వాడు కయినానుకు వాడు ఎమనోసుకు 35౮ 
చాడు సషేతుకు వాడు ఆదాముకు వాడు బేవునికి 
కుమారుడై యుండెను. 


లో పర్వము. 

మరిన్ని యేసు పరిశుద్ధాత్తతో నిండుకొని యొం౧ 
డాకాను నదినుంచి తిరిగీ వచ్చి ఆ యాత్తవల్ల అర 
ణ్యములోకి తీసుకొనిపోబడి నల్నభె దినములు 
సెతానువల్ల శోధించబడెను. ఆ దినములలో ఆయన ౨ 
యేమిన్ని తినలేదు. అవి తీరినతరువాత ఆయనకు 
ఆకలిఫుస్పైను. అప్పుడు సైతౌనులానీవు 'బేవుని 3 
కుమూరుడవైయుంకే వక రొస్టై అయేటట్టు యీ 
రాతికి ఆజ్ఞాపించుమని ఆయనతో చెప్పెను. 
అయితే యేసు--మనుష్యుడు రొస్టైవల్లమాత్ర,మే ఈ 
కాకుండా దేవుని ప్రతి మాటవల్లనున్ను బ్రతుకు 
వ్రాయబడి యున్నదని దానితో ప్రుత్యుత్త 
రము చెప్పెను. 

అప్పుడు సైతాను ఆయనను యొత్తుగల కొండ ౫ 
మీదికి తీసుకొని వెళ్ళి భూలోకముయొక్క_ రాజ్య 
ములన్నీ నైక నిమిషములో ఆయనకు చూపించెను. 
అప్పుడు సైతాను--ఈ అధికారము యావత్తున్ను ౬ 
విటి మహిమయున్ను నీకు యిత్తును యెొందుకంకఆే 
అది నాకు అప్పగించబడెను అది యెవనికి యివ్వ 
వలెనని నాకు మనస్సు కలుగునో వానికి యిత్తును. 
కాబట్టి నీవు నా యెదుట నమస్క_రించినట్టయి తే ౭ 
అంతా నీచైయుండునని ఆయనతోవెప్పెను, అం౮ా 
దుకు యేసు--సైతౌనా నా యెదుటనుంచి పొమ్ము 
నీ బేవుడైన ప్రభువుకు నమస్కరించి ఆయనను 
మ్మాత్ర,మే సేవించవలెనని వ్రాయబడియున్నది అని 
దానితో ్ర్ర, త్యుత్తీరము చెప్పెను, 

అప్పుడు ఆయనను యొరూళలేముకు తీసుకొని ౯ 
వెళ్ళి గుడి శిఖరము మోద ఆయనను నిలువ బెట్టి-- 
నీవు చేవుని కుమారుడవైతే యిక్కడనుంచి నీకు 
నీవే కింద పడుము యొందుకంకే నిన్ను కాపా౧౦ 
డుటకు తన దూతలకు నిన్ను. గురించి ఆజ్ఞాపించున 
నిన్ని నీ పాదము యొప్పుడైనా రాతి మాద తగల 
కుండా వారు నిన్ను చేతులతో యొళ్తుదురనిన్న్ని ౧౧ 
వ్రాయబడి యున్నదని ఆయనతో ఛెప్పెను. 
అందుకు యేసు--నీ దేవుడైన ప్రభువును శోధించ ౧౨ 
వద్దని చెప్పబడియున్నదని దానితో ప్రత్యుత్తర 
ము పలికెను. అప్పుడు వైతాను శోధన యావ ౧3 


టన. 
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14%6 1 లూకా ఈ పర్వము. 


త్తున్ను వాలించి వైక సమయము మట్టుకు ఆయన 
యొద్దనుంచి పోయొను, 
అప్పుడు యేసు ఆ యాళత్త శక్తివల్ల గలిల్రైయ 
చేళమునకు తిరిగి వెళ్లెను. ఆయనను గూచి౯ 
వదంతి ఆ శ్ర, చేళమందంతటా బయిలు వెళ్లెను. 
౧౫ మరిన్ని ఆయన అందరిచేత ఘనము పొంది వారి 
సునగోగులలో బోధిస్తూవుం డెను. 


తరువాత ఆయన తాను పెరిగిన నజఆంధనేవూ 
రికి వచ్చి తన మర్యాద వొప్పున నచ్చాతు దిన 
మందు సునగోగులోకి వెళ్ళి చదువుటకు నిలిచెను. 
౧౭ అప్పుడు యెషయాఅ నే 'యప్రువక్తయొక్క ల్రుంథము 
ఆయన చేతికి అప్పగించబడెను. ఆయన ఆ 
౧౮ గ్రంధము విప్పి చూడగా--్రభువుయొక్క ఆత్త 
నా మాద వున్నది అందుచేతను దర్శిద్రులకు సువా 
తకాను ప్రకటించుటకు ఆయన నన్ను అభిషేకించి 
అవిసీన గుండె గల వారిని స్వస్థపరుచుటకున్ను 
వఎరలోవున్నవారికి విడుదలనున్ను గుడ్డివారికి దృష్టి 
నిన్ని ప్రుకటించుటకున్ను నలిగేవారిని విడిపించు 
టకున్ను ప్రభువుయొక్క హీతమైన సంవత్సరము 

౧౯ శ్రుకటించుటకున్ను నన్ను పంపెనని ఛ్రాాయబడిన 
౨౦ చోటు ఆయనకు దొరికెను. అప్పుడు ఆయన 
త్సంథము చుట్టి పరిచారకునికి అప్పగించి కూర్చు 

న్న తరువాత సునగోగులోవున్న వారందరి కన్నులు 

౨౧ ఆయన మిద వుండెను. మరిన్ని ఆయనా నేడు 
మో వినికిలో యీ లేఖనము నెరవేరి యున్నదని 
౨౨ వారితో ఇప్ప సాగెను. అప్పుడు అందరున్ను 
ఆయనను గూర్చి సాకతమ్యమిస్తూ ఆయన మోట 
వచ్చిన దయగల మాటలకు ఆళ్చర్య పడి--ఈయన 

౨౩ యోశేఫు కుమారుడుగదా అని అనుకొనిరి. అయితే 
ఆయన--మిరు నిజముగా నాతో--ఓ వైద్యుడా 
నిన్ను నీవే న్న స్థపరుచుకొమ్మ నే సామితె చొప్పున 
కెపెనకాహూములో యే యే కార్యములు జరిగిన 

వని మేము వింటిమో అవి యీ నీ దేళమందున్ను 

౨౦ చేయుమందుశేమో అని వారితో పలికెను మ 
రిన్ని ఆయన--యే _ప్రువక్తయున్ను తన స్వదేళ 
మందు హితుడు కాడని నేను నిజమే మీతో 
చెప్పుతున్నాను. అయితే నేను నిజముగా మి 
౨౫తో చెస్పేదేమంటే ఏలీయా దినములలో దేళమం 
దంతటా గొప్ప కరువు కలిగేటట్టు మూడు యేండ్ల 

ఆరు నెలల మట్టుకు ఆకాళము మూయబడినప్పుడు 
ఇశ్రాయేలులో అనేకులైన విధవలు వుండిరి. 
౨౭. అయితే ఏలీయా సీదోను సంబంధమైన సర౭ెప్త అనే 
వూరిలో వున్న విధవయైన వ్రక్షస్తీయొద్రికేగాని వా 
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రిలో వైకతె యొద్దికైనా పంపబడలేదు. మరిన్ని ౨౭ 
ప్రవక్తయైన ఏలీపహాయొక్క_ కాలమందు ఇశ్రాయే 
లులో అనేక కుష్టరోగులు వుండిరి అయినప్పటి 
కిన్ని సురియ దేశస్థుడైన నయమాననే అతడే గాని 
వారిలో నవైకడైనా శుద్ధిపరచబడలేదని ఇస్పెను. 

నునగోగులో వున్న వారందరున్ను ఆ మాటలు ౨ 
విని రౌద్రముతో నిండుకొని లేచి ఆయనను పట్ట ౨౯ 
ణములోనుంచి వెళ్ల గొట్టి ఆయనను తలకిందుగా 
పడదోయవలెనని తమ పట్టణము కట్టబడిన కొండ 
అంచుమట్టుకు ఆయనను తీసుకొని వెళ్లిరి అయితే 30 
ఆయన వారి మధ్యనుంచి వెళ్ళిపోయెను. 

అప్పుడు ఆయన గలిలైయలో వున్న కెపెనకా 3౧ 
హూవమ నే పట్టణమునకు వచ్చి సచ్చాతు దినము 
లలో వారికి బోధిస్తూ వుండెను. అప్పుడు వారు 5౨ 
ఆయన బోధకు ఆళ్చర్య పడిరి యొందుకంటే ఆయన 
మాట అధికారము కలిగినదై యుండెను. ఆ సున 33 
గోగులో అపవిత్రమైన దయ్యముయొక్క_ ఆత్తగల 
మనుష్యుడు వుండెను. అతడు-ావద్దు! నజరీయు 35 
డవైన యేనూ. నీతో మాకేమి మమ్మును నశింపచేయ 
వచ్చితివా నీవు యెవడన్రూ యొరుగుదును బేవుని 
పరిశుద్ధుడవని కంఠ మెత్తి పలికెను. అయితే యేసు 3౫ 
దాని గద్దించి--వూరకొని యితనిలోనుంచి బయి 
లువెళ్లుమని చెప్పెను. అప్పుడు ఆ దయ్యము 
మధ్యను అతని పడదోసి అతనికి యే హానియైనా 
చేయక అతనిలోనుంచి బయిలు వెళ్లెను. అందుకు 3౭౬ 
అందరున్ను ఆళ్చర్య పడి వ్రకనితో వైకడు--ఇది 
యెటువంటి మాట యీమిటి! యీయన అధికార 
ముతోనున్ను బలముతోనున్ను అపవిత్రమైన ఆత్త 
లకు ఆజ్ఞాపించ గానే అవి బయిలు వెళ్లి పోతున్న 
వని వెప్పుకొనిరి. అప్పుడు ఆయనను గూర్చి 3౭ 
వదంతి ఆ వప్ర,చేశముయొక్క_ త్రుతి స్థలములోకి 
బయిలు వెళ్లెను. 

మరిన్ని ఆయన సునగోగులోనుంచి లేచి 3౮ 
సీచోను యింటిలోకి వెళ్లెను. అప్పుడు సీమోను 
అత్త అధిక జ్వరముతో పండుకొని యుండెను 
గనుక ఆమెను గూర్చి ఆయనను వేడుకొనిరి. 
ఆయన ఆమె యొద్ద నిలిచి జ్వరమును గద్దించగా నే ఏనా 
అది ఆమెను విడిచెను వెంటనే ఆమె లేచి వారికి 
'సేవచేసెను. 

మరిన్ని నూర్యుడు అస్త్సమించేటప్పుడు నానా ౪ం 
విధములైన రోగముల చేత బలహీనులైన వారు 
యెవరెవరి యొద్ద వుండిరో వారందరున్ను వారిని 
ఆయన యొద్దికి తీనుకొని వచ్చిరి. అప్పుడు 
ఆయన వారిలో ప్రతివాని మిదనున్ను చేతులు 
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ఈం వుంచి వారిని స్వస్థపరిచెను. అంతే కాకుండా 
దయ్యములున్ను--నీవు దేవుని కుమారుడవైన క్రీస్తు వై 
యున్నావని శేకలు వేసి అనేకలలోనుంచి బైలు 
వెళ్లెను అయితే ఆయన వాటిని గద్దించి పలుక 
నివ్వలేదు యెందుకంకే ఆయన (క్రీ స్తయి యున్నా 

డని వాటికి తెలుసును. 
మరిన్ని వుదయ మైన తరువాత ఆయన బయిలు 
జేరి అడవి చోటుకు వెళ్లెను అంతట ప్రజలు 
ఆయనను వెతుకుతూ ఆయన యొద్దికి వచ్చి తమ 
యొద్దనుంచి వెళ్లకుండా ఆయనను బలవంతము చేసిరి. 
ఈ3 అందుకు అఆయనా-ానేను యితర పట్టణములలో 
నున్ను టేవుని రాజ్యమును గురించిన సువార్తను 
ప్రకటించ వలెను యెందుకంటే దీని కొరకు నేను 
ఈర పంపబడితినని వారితో చెప్పెను. తరువాత ఆ 
యన గలిలైయ సునగోగులలో ప్రకటిస్తూ వుండెను. 

ఖై పర్వము. 
మరిన్ని జనసమూహము బేవుని వాక్యము విన 
వలెనని ఆయనను యిరికిస్తూ వున్నప్పుడు ఆయన 
గ న్నేసంతనే సముద్రముయొద్ద నిలిచి ఆ సముద్ర 
౨ము ద్గిర వున్న ెండు దోనెలను చూవెను అయితే 
జాలరులు వాటిలోనుంచి దిగి తవు వలలు కడుగు 
3తూ వుండిరి.. ఆ దోనెలలో సీమోనుదైన నైక 
దోనె యెక్కి దరినుంచి కొంచెము అవతలికి తో 
యుమని అతని వేడుకొనెను. అప్పుడు ఆయన 
కూచు౯బండి దోనెలోనుంచి వెలపటి జనసమూహ 
ములకు బోధించెను. 

ఈ మరిన్ని ఆయన మాట్లాడుట చాలించిన తరు 
వాత-ానీవు లోతుకు నడిపించి వేట కొరకు మీ 
౫ వలలు వేయండని సీమోనుతో చెప్పెను అం 
దుక సీ చూను-- అయ్యా రా్యాత్రియంతా. మేము 
పయాసపడితిమి అయితే మాకు వైకమైనా దొరక 
లేదు అయినప్పటికిన్ని నీ మాట చొప్పున వల వేతు 


'ర౨ 


ఇ. నని ఆయనతో ప్రుత్యు త్తీరము చెప్పెను. వారు 
౭ ఆలాగు చేసి విస్తారము గా చేపలు పట్టిరి అందు 
వల్ల వారి వల పిగిలి పోతూ వుండెను. అంతట 


వారు వేలే దోనెలో వున్న తమ పాలివారు వచ్చి 
తమకు సహాయము చేయవలెనని వారికి సంజ్ఞలు 
చేసిరి. చారు వచ్చి ఆెండు దోనెలున్ను ముణిగే 
తాలాగున నింపిరి. సీమోను పేతురు దాని చూచి 
యేను మోకాళ్ల యొద్ద పడి--ఓ ప్రభువా నా 
యొద్దనుంచి వెళ్లుము యెందుకంజే నేను పాపము 
౯ాగల మనుష్యుడ నై యున్నానని చెప్పెను--యొందు 
వల్లనంకే. వారు పట్టిన చేపల రాశికి అతడున్ను 
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అతనితో కూడా వున్న వారందరున్ను ఆళ్చర్య 
పడిరి. మరిన్ని సీమోనుతో కూడా పాలివానైన ౧౦ 
యాకోబున్ను యోహోనున్ను అనే జెబెదై కుమా 
ళ్లున్ను ఆలాగే వుండిరి, అయితే యేసు--భయ 
పడకుము యిప్పటినుంచి నీవు మనుష్యులను పే 
వాడవై యుందువని సీమోనుతో వెప్పెను అం౧౧ 
తట వారు దోనెలను దరికి చేర్చినప్పుడు సమస్త 
మున్ను విడిచి ఆయనను వెంబడించిరి. 

మరిన్ని ఆయన నైక పట్టణములో వున్నప్పుడు ౧-౨ 
యిదుగో కుష్టరోగముతో నిండిన వైక మనుష్యుడు 
వుండెను, అతడు యేసును చూచి సాగిలపడి-ా 
ఓ ప్రభువా నీకు మనస్సు కలిగితే నన్ను శుద్ధిపరచ 
గలవని ఆయనను వేడుకొనెను, అప్పుడు ఆయన ౧౩ 
చెయ్యి చాపి అతని ముట్టి--నాకు మనస్సు కలదు 
నీవు శుద్ధిగా వుండుమని చెప్పగానే కుష్టరోగము 
అతని విడిచెను. అప్పుడు ఆయనా-నీవు యెవని ౧౪ 
తోనున్ను వెప్పక వెళ్ళి నిన్ను నీవే యాజకునికి 
చూపించి మోశే వారికి సాత్యము కొరకై విధిం 
చిన ప్రకారముగా నీ శుద్దిని గురించి అపకణ 
చేయుమని ఆజ్ఞాపించెను. అయితే ఆయనను ౧౫ 
గూర్చి వాక్యము మరీ యుక్కువగా వ్యాపించినం 
దున అనేక జనసమూసాములు ఆయన మాట విను 
టకున్ను ఆయన చేత తమ రోగములనుంచి స్వస్థత 
పాందుటకున్ను కూడి నచ్చెను. అంతట ఆయన ౧౬ 
అరణ్యములోకి వ్రుంటిగా వెళ్ళి ప్రాథిక౯న్తూ వుం 
"డెను. 

మరిన్ని నైక నాడు జరిగినదేమంకే--ఆయన ౧౭ 
బోధిన్తూ వుండగా గలిలైయ యూహదైయ బేళముల 
త్రుతి రా,మమునుంచిన్ని యెరూళలేమునుంచిన్ని 
నచ్చిన న్యాయోస బేళకులున్ను ఫరిసైయులున్ను 


కూచుకాండిరి. అప్పుడు ప్రభువుయొక్క శక్తి 
వారిని స్వస్థపరుచుటకై. యుండెను. అప్పుడు ౧౮ 


యిదుగో పురుషులు ముద్దవాయువు గల వ్రైక మను 
స్యుని మంచము మిద మోసుకొంటూ అతని లోప 
టికి తెచ్చుటకున్ను ఆయన 'సముఖమందు వుంచు 
టకున్ను ప్రయత్నము చేసిరి అయితే సమూ ౧౯ 
హమువల్ల అతని లోపటికి తెచ్చుటకు యే మాగకా 
మనా వారికి దొరకనందున యింటిమోదయెక్కి 
పెంకులు విప్పి మంచముతో కూడా యేసు యెదుట 
మధ్యను అతని దించిరి. ఆయన వారి విశ్వాసము ౨౦ 
చూచి--ఓ మనుషమ్యుడా నీ పాపములు తృమించ ౨౧ 


బడినవని ఆయనతో ఇెప్పెను. అప్పుడు కాస్తు 
టో 
లున్ను ఫరివైయులున్ను--దూపణమాటలు పలిశే 


౭౦ 
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వీడు యెవడు దేవుడు మాత్రమే గాక మరి యెవ 
డు పాపములను క్షమించ గలడని ఆలోచించుటకు 
౨౨ సాగిరి. అయితే యేసు వారి ఆలోచనలను యె 
రిగి--మిోరు యందుకు మో హృదయములలో ఆ 
౨౩ లోచిస్తున్నారు. నీ పాపములు త్షమించబడినవని 
చెప్పుట సులభమా లేక నీవు లేచి నడువుమని 
౨౦ వెప్పుట సులభమా. అయితే పాపములను త్షృమిం 
చుటకు భూమియందు మనుష్య కుమారునికి అధి 
కారము కలదని మోరు తెలుసుకోన వలెనని వారికి 
ప్రుత్యు త్తరమిచ్చి--నీవు లేచి నీ మంచము యొళ్తు 
కొని నీ యింటికి వెళ్లుమని నీతో వెప్పుతున్నా 
౨౨౫ నని పతవాయువు గలవానితో పలికెను. వెం 
టనే అళడు వారి యెదుట లేచి తాను పండు 
కొని యున్న దాని యొత్తుకొని బేవుని మహిమ 
_౨౬_ పరుస్తూ తన యింటికి వెళ్లెను. అప్పుడు అంద 
రున్ను మిక్కిలీ ఆళ్చర్యపడి--నేడు గొప్ప విం 
తలు చూచితిమని బేవుని మహిమపరుస్తూ భయ 
ముతో నింపబడిరి. 
అవిమైన తరువాత ఆయన బయిలుదేరి లేవి 
అనే పేరు గల వైక సుంకరి మెట్టు యొద్ద కూ 
ర్చుండుట చూచి--నన్ను 'వెంబడించుమని అతని 
౨౮తో వెప్పినప్పుడు అతడు సమస్తమున్ను విడిచి 
౨౯ లేచి ఆయనను వెంబడించెను. మరిన్ని లేవీ ఆ 
యన కొరకు తన యింటిలో గొప్ప విందు చేయిం 
చెను, అప్పుడు వారితో కూడా భోజన పజ్తీలో 
కూర్చుండిన సుంకరులున్ను యితరులున్ను వాలా 
30 మంది వుండిరి. అయితే వారికా స్తు లున్ను ఫరి 


౨8 


మైయులున్ను--మిరు సుంకరులతోనున్ను పావుల 
తోనున్ను యెందుకు అన్నపానములు ఫపుచ్చుకొం 
టున్న్హారని ఆయన శిష్యులకు విరోధముగా సణు 
3౧ గుతూ వుండిరి. అందుకు యేసు-రోగులశకే గాని 
ఆరోగ్య ముగల వారికి వైద్యుడు అక్కరలేదు. 
3_౨ మనస్సు తిప్పుకొనుటకు పాపులను పిలువ వచ్చి 
తిని గాని నీతిమంతులను కాదని వారితో ప్రుత్యు 
తరము వెప్పెను. 
మరిన్ని వారు-యోహాను శిష్యులు తరుచుగా 
వుపవాసమున్ను (ప్రాభకనలున్ను చేన్తూవున్నారు 
ఆలాగే ఫరిసైయుల వారున్ను అయితే నీ వారు 
అన్నపానములు చేస్తున్నారు దీనికి హేతువు యే 
35 మని ఆయనతో పలికిరి. అందుకు ఆయన--సెండ్లి 
కుమారుని వారు "పెండ్లి కుమారుడు తమతో కూడా 
వుంజేటప్పుడు వుపవాసము చేనేటట్టు మిరు చేయ 
3[ గలరా. 


33 
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నుంచి కొంచుపోబటే దినములు వచ్చును. అప్పు 
డు వారు ఆ దినములలో వుపవాసము చేతురని 
వారితో చెప్పెను. 

మరిన్ని ఆయన వారితో వుపమానముగా చెప్పి 3౬ 
నదేమంజకే--యెవడున్ను పాత వ స్త మునకు కొత్త 


జాట్‌ 


౮ 
ఫు ముక్క మాసీకె వేయడు వేసీనట్టయితే 


వస్త 


కొత్తదాని చింపివేసును. అదిన్నిగాక కొత్తదాని 
లోనుంచి తీసినది పాత దానితో బాగా కలియదు. 

మరిన్ని యొవడున్ను పాత సీద్చైలలో కొత్త టా, ఏ౭ 
మయోరసము పోయడు పోసినట్టయితే కొత్త ద్రామో 
రనము సీబ్రైలను పిగలగొట్టి కారును అప్పుడు ఆ 
సిద్దైలు చెడిపోవును. అయితే కొత్త ద్రామోరస 3౮ 
ము కొత్త సి ద్దైలలో పోయబడ వలసీనది అప్పుడు 
ఆ నెండున్ను భద్రముగా వుండును. మరిన్ని 3౯ా 
పాత చాామెరసము తగి వెంటనే కొత్త దాని 
కోరే వా డెవడున్ను లేడు యొందుకంచక--పాతబే 
మంచిదని వెప్పుతున్నాడని పలిశను. 

౬. పర్వము. 

మరిన్ని ద్వితీయా ప్రథమమైన సబ్బాతు దినం 
మందు జరిగినబేమంజు ఆయన పంట చేలలోబడి 
వెళుతూ వుండగా ఆయన శిష్యులు వెన్నులు 
తుంచి చేతులతో నలుపుకొని తింటూ వుండిరి. 


అప్పుడు ఫరిసైయులలో కొందరు--సబ్బాతు దిన ౨ 


ములయందు చేయకూడని దాని మోరు యెందుకు 
చేస్తున్నారని వారితో పలికిరి. అందుకు యేసు-- 3 
దావీదు తనకున్ను తనతో కూడా వుండిన ఇారి 
కిన్ని ఆకలి పుట్టినప్పుడు యేమి చేసెనో దాని 
గురించి మిరు చదువలేదా యీలాగంకే ఆయన 6 
ేవుని యింటిలోకి వెళ్ళి యాజకులు మాత్రమే 
"గాని మరి యొవరున్ను తిన కూడని సముఖపఫు 
రొజ్టైలు పుచ్చుకొని తిని తనతో కూడా వున్న 
వారికిన్ని యిచ్చెనని వారితో ప్రుత్యు త్తరము పలి 
కను. మరిన్ని మనుష్యకుమారుడు సబ్బాతు ౫ 
వెనిన్ని ప్రభువై యున్నాడని ఆయన వారితో 
చెప్పెను. 

మరియొక సబ్బాతు దినమందు జరిగిన దేమం కే ఇ_ 
ఆయన సునగో గులోకి వెళ్లి బోధిన్తూ వున్నప్పుడు 
అక్కడ యొండిన కుడి చెయ్యిగల నైక మను 
ష్యుడు వుండెను. అప్పుడు క లన్న ఫరి & 
సైయులున్ను ఆయన మిద నేరము మోసే నిమి 
_తృము--సచ్చాతు దినమందు స్వస్థపరుచు నేమో 
అయితే ఆయన వారిరా 





౭౧ 
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ఆలోచనలను యొరిగి--నీవు లేచి మధ్యను నిలువు 

మని యొండిన చెయ్యి గల మనుష్యునితో చెప్పె 
గాను. అతడు లేచి నిలిచెను అప్పుడు యేసు 

"నేను మిమ్శును వైక సంగతి అడుగుదును సబ్బాతు 

దినముల యందు యేది న్యాయము -- మేలు చేయ 

డమా లేక కీడు చేయడమా ప్రాణము రత్షీంచ 
౧౦ డమా లేక చంపడమా అని వారితో పలికి వారం 
దరి తట్టు తిరిగి చూచి--నీ చెయ్యి చాపుమని 

ఆ మనుష్యునితో చెప్పెను అతడు ఆలాగు 

చేయగానే అండో దానివలె ఆ చెయ్యి కుదిరెను. 
౧౧ అప్పుడు వారు వెర్రి కోపముతో నిండుకొని 
యేసును యేమి చేయుదమని వైకనితో వుకడు 
మాట్లాడుకొనిరి, 

ఆ దినముల యందు జరిగినబేమంచే ఆయన 
'పౌ/,భ౯ాన చేయుటకు వైక కొండకు బయిలు దేరి 
ేవుని గూచి౯న ప్రాథ౯న యందు ఆ రాత్రి 
౧౩ వెళ్లబుచ్చెను. ప్రా, దెక్స్కినప్పుడు ఆయన తీన 

శిష్యులను తన యొడ్దికి పిలిచి వారిలో పన్నెండు 

మందిని యేపజకారిచి వారికి అపొస్తలులనే పేరు 
౧౪' పెప్పైను. వీరు యెవరంకటే ఆయన యొవనికి పేతు 
రనే పేరు కూడా పెక్పైనూ ఆ సీమోనున్ను అతని 
సహోదరుడైన అండ్రెయయున్ను యాకోబున్ను 
౧౫ యోహానున్ను వీలిప్వున్ను బర్ధాలా మైయున్ను 
మళ్ధయియున్ను థోమాయున్ను అల్లై కుమారుడైన 
యాకోబున్ను జెలోతే అనబడిన సీచోనున్ను యా 
౧౬ కోబు సహోదరుడైన యూదాయున్ను ఆయ 
నను పట్టి అప్పగించిన ఇష్కురియోత నే యూదా 
౧౭ యున్ననే వారు. ఆయన వారితో కూడా దిగి 
వచ్చి మైదానములో నిలిచినప్పుడు ఆయన శిష్యుల 
సమూహమున్ను ఆయన మాట వినుటకున్ను తమ 
రోగములనుంచి స్వస్థపరచబడుటకున్ను యూ 
చైయ టేశమంతటినుంచిన్ని యెరూళలేమునుంచిన్ని 
తురు సీదోననే పట్టణముల 'సమ్యుద్ర, (ప్రాంతముల 
నుంచిన్ని వచ్చిన బహు జన సమాసహమున్ను అప 
౧౮ విత్ర్రమైన అఆత్సలవల్ల బాధపడిన వారున్ను వచ్చి 
౧౯ ఆరోగ్యము పొందిరి. మరిన్ని ఆ సమూహమంతా 
ఆయనను ముట్టుకొనవలెనని యత్నము చేసెను 
యొందుకంశే ప్రభావము ఆయన యొద్దనుంచి బైలు 
వెళ్లి అఆందరినిన్ని స్వస్థపరిచెను. 

అప్పుడు ఆయన తన శిష్యుల తట్టు కన్ను లెత్తి 
చూచి మాట్లాడిన దేమంకే--బీదలైన మిరు భాగ్య 
వంతులు యెొందుకంకే బేవుని. రాజ్యము మోదై 
౨౧ యున్నది. ఇప్పుడు అఆకలిగొని యున్న మ్‌రు 

భాగ్యవంతులు యొందుకంళే మిరు తృప్పిపరచ 


౧౨ 


౨0 











బడుదురు. ఇప్పుడు యేడుస్తూ వున్న మిరు 
భాగ్యవంతులు యెొందుకంటే మిరు నవ్వుదురు. 
మనుష్య కుమారుని నిమిత్సేము మనుష్యులు మి ౨౨ 
యందు పగపట్టి మిమ్లును వెలివేసీ నిందించి మో 
పేరు చేడ్డదని కొట్టివేసేటప్పుడు మిరు భాగ్యవం 
తులు, ఆ దినమందు మిరు సంతోషించి గం ౨౩ 
తులు వేయండి యొందుకంటకే యిదుగో మి ఫల 
ము ఆకాళమందు గొప్పది యెందుకంటే వారి 
పితృలు (ప్రవక్తలను ఆ ప్రుకారమే చేసిరి. 

అయితే ధనవంతులైన మికు శ్రమ! యొందు ౨౦ 
కంక మీరు మో ఆదరణ పొందియు న్నారు, 
సంపూణుకాలారా మికు శ్రమ! యొందుకం టే ౨౫ 
మిరు ఆకలిగొని యుందురు. ఇప్పుడు నవ్వుతూ 
వున్న వారలారా మికు శ్రుమ! యొందుకంకే 
మిరు వివారపడి యేడ్డురు.. మనుష్యులందరున్ను ౨౬ 
మిమ్మును కొనియాజేటప్పుడు మికు శ్రామ! యొం 
దుకంజకే వారి పితృలు అబద్ధ శ్రువక్తలను అప్రుకా 
రమే చేసేవారు. 

అయితే వింటున్న మీతో "నేను చెప్పేది యే ౨౭ 
మంయే--మా శత్రువులను ప్రేమించండి మిమ్తును 
జ్వేషించే వారికి మేలుచేయండి నిమ్మును తిక్పే 
వారిని దీవించండి మిమ్లును అవమాన పరిచే వారి ౨౮ 
కొరకు (ప్రాథకాన చేయండి. నిన్నుయీ చెంస ౨౯ 
మిద కొళ్టీ వారి తట్టు ఆ చెంప కూడా తిప్పు 
ము. నీ వెబట్ట యెత్తుకొని పోయే వాడునీ అం 
గీనిన్ని యొత్తుకొని పోకుండా అతంక పరచకుము. 
నిన్ను అడిగే ప్రుతివానికిన్ని యిమ్ము నీ సొమ్ము 390 
యొత్తుకొనిపోయే వాని తిరిగి దాని అడగ వద్దు 
మనుష్యులు మికు యేలాగు చేయ వలెనని మీరు 3౧ 
కోరుదురో ఆలాగు మిరున్ను వారికి చేయండి. 
మిమ్లును యేమించే వారిని మిరు ప్రేమించి నట్ట 3-౨ 
యితే మాకు యేపాటి కృప కలదు యెందుకంకేే 
పాపులు కూడా తమ్మును చజ్పీమించే వారిని యే 
మింతురు మికు మేలుచేసే వారికే మేలు చేసినట్ట 
యితే మికు యేపాటి కృప కలదు యెందుకంళకే 33 
పాఫపులున్ను ఆలాగే చేతురు.. మిరు యెవరి 36 
యొద్ద తిరిగీ పుచ్చుకొన వలెనని నిరీక్నీంతురో వా 
రికే అప్పు యిచ్చినట్టయితే మికు యేపాటి కృప 
కలదు యొందుకంటపే పొఫులున్ను యిచ్చినంత 
మట్టుకు తిరిగీ ఫపుచ్చుకొన వలెనని పాపులకు అప్పు 
యిత్తురు అయితే మిరు మి శత్రువులను (ప్రే, 3౫ 
మించి మేలు చేసి యేమిన్న్ని తిరిగీ ఆశించక అప్పు 
యివ్వండి అప్పుడు మో ఫలము గొప్పచై యుం 
డును మోరు సర్వోన్నతుని కుమారుల్లై యుందురు 





తిం 
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మయొందుకంజు ఆయన కృతజ్ఞత లేనివారి యడల 
నున్ను దుష్టుల యెడలనున్ను వుపకారియై యు 
3౬ న్నాడు. కాబట్టి మా తండ్రి కనికరము గలవా 
తే యున్నలాగున మీరున్న కనికరము గలవావై 
యుండండి. 
మరిన్ని మిరు తీర్పు చేయకండి అప్పుడు మి 
మ్లును గూర్చి తీర్పు చేయబడదు శిత విధించకండి 
వెంరా అప్పుడు మోకు శిక్ష విధించబడదు. తృమించండి 
అప్పుడు మిరు తృమించబడుదురు. ఇవ్వండి అ 
ప్వుడు మోకు యివ్వబడును అణిచి కుదిలించబడి 
దిగజానే మంచి కొలతను మనుష్యులు మీ వైడిలో 
పోయుదురు యెందుకంకే మిరు యీ కొలతతో 
కొలుతురో ఆ కొలతతో-నే మికు తిరిగి కొలువ 
బడునని పలిశెను. 


3౯ మరిన్ని ఆయిన వారితో వుపమానముగా చెప్పిన 
బేమంే-- గుడ్డివాడు గుడ్డివానికి దారిచూపగలడా, 
'ఈం వారిద్దరు గుంటలో పడుదురు గదా. శిష్యుడు 
తన గురువుకంటే అధికుడుకాడు అయితే * సిద్ధ 
పరచబడిన ప్రృతివాడున్ను తన గురువువలె యుం 
డును. 
మరిన్ని నీవు నీ కంటిలో వున్న చూలము యొం 
చక నీ సహోదరుని కంటిలో వున్న నలుసును 
6౨ చూచుట యొందుకు లేక నీ కంటిలో వున్న దూ 
లము చూడక నీ సెహూదరునితో-__ఓ సెహహూద 
రుడా నీ కంటిలో వున్న నలుసు తీయనిమని నీవు 
యేలాగు చెప్పగలవు. ఓ వేషధారీ మొదట నీ 
కంటిలో వున్న దూలము తీసివేయుము అప్పుడు 
నీ సహోదరుని కంటిలో వున్న నలుసు తీనీవే 
ఈ యుటకు బాగా చూతువు యొందుకంకే మంచి 
చెట్టున చెడ్డపండ్లు పండవు వెడ్డవెట్టున మంచి 
ఈర పండ్లు పండవు యెందుకంకే ప్రతి వెట్టున్ను తన 
స్వకీయ మైన పండ్లవల్ల తెలియబడును యేలాగంకే 
ముండ్ల పొదలో అంజూరపు పండ్లు యేరరు కో 
ఈ రింద పొదలో త్రాతపండ్లు కోయరు. మంచి 
మనుష్యుడు తన హృదయముయొక్క_ మంచి పదా 
థజాములో నుంచి మంచి డాని బయిట పెట్టును. 
వెడ్డ మనుష్యుడు తన హృదయముయొక్క_ వెడ్డ 
ఫదాథకజాములోనుంచి చెడ్డదాని బయిట పెట్టును 
యెందుకంజే పహృదయముయొక్క_ సంపూణ౯త 
వల్ల ఆతని నోరు మాట్లాడును. 
మరిన్ని నేను వెప్పేవాటిని మిరు చేయకా 
త్రుభుచా ప్రభువా అని నన్ను పీలచుట యొం 
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ళం 


'రో౬ 





దుకు నా యొద్దికివచ్చి నా మాటలను విని వాటి ఈ౭ 
చొప్పున జరిగించే ప్రుతివాడున్ను యొవని పోలి 
యున్నాడో మికు తెలియచేతును. అతడు యిల్లు ఈతా 
కట్టవలెనని లోతుగా తవ్వి బండ మిద పునాది 
వేసిన మనుష్యుని పోలి యున్నాడు వరద వచ్చి 
నప్పుడు ప్రవాహము ఆ యింటిని వడిగా కొట్టి 
నప్పటికిన్ని దాని కదిలించలేక పోయెను యొందు 
కంటే దాని పునాది బండమిద వేయబటెను. 
అయితే యీలాగు వినిన్ని చేయని వాడు పునాది రీ౯ా 
వేయక నేలమోద యిల్లు కట్టిన వానితో సమాను డై 
యున్నాడు. చువాహము దాని వడిగా కొట్టు 
గానే అది కూలిపోయెను. ఆ యింటి పాటు 
గొప్పదని పలికెను. 
౭ పర్వము, 

మరిన్ని ఆయన ప్రజలకు వినిపించిన తనవమూా౧ 
టలన్నిన్ని చాలించిన తరువాత కపెనజణహూము 
లోకి వచ్చెను. అప్పుడు నవ్రైక ళతాధిపతికి ప్రి ౨ 
యుడైయున్న దాసుడు సంకటపడి చావబోతూ 
వుండెను. అతడు యేసును గురించి విని ఆయన 3 
వచ్చి తన దాసుని స్వుసపరచ వలెనని ఆయనను 
వేడుకొనుటకు ఆయనయొద్దికి యూదుల "పెద్దలను 
పంపెను. వారు యేసు యొడ్దికి వచ్చి-ానీ వల్ల ఈ 
యీ మేలు పొందుటకు అతడు యోగ్యు డైయు 
న్నాడు యెొందుకంజకే అకడు మన 'య్రజలను ౫ 
మించి మాకొరకు సునగోగును కట్టించెనని ఆయ 
నతో చెప్పి మిక్కిలీ బతిమాలుకొనిరి. అప్పుడు ఇ 
యేసు వారితోకూడా వెళ్లెను. అయితే ఆయన 
ఆ యింటికి కొద్ది దూరముగా వున్నప్పుడు ఆ 
శతాధిపతి--ఓ ప్రభువా ప్రయాసపడకుము యెం 
దుకంకే నీవు నా యింటిలోకి వచ్చుటకు "నేను 
యోగ్యుడను కాను అందుచేతను నీ యొద్దికి వచ్చు ౭ 


“టకు నేను యోగ్యుడనని యొంచుకొనలేదు అయితే 


నీ నోటి మాట రానిమ్స అప్పుడు నా నౌకరు 
స్వస్థపరచబడును యెందుకంళే నేను కూడా అధి౮ా 
"కారమునకు లోబడిన మనుష్యుడనైయున్నాను 
అయితేనేమి నా చేతి కింద రాణువవారు వున్నా 
రు నేను యితని పామంయే పోవును మరి యొకని 
రమంకే వచ్చును నా డాసుని యిది చేయుముంకే 
చేసును అని ఆయనతో చెప్పుటకు ఆయనయొ్దికి 
స్నేహితులను పంపెను. యేసు వీటిని విని అతని ౯ 
గురించి. ఆళ్చర్యపడి తన్ను వెంబడించే జన 
సమూహము తట్టు తిరిగి- నేను ఇశ్రాయేలులో 


ఈ లేక్క ప్రతివాడున్ను తన గురువు వఠె సిద్ధము చేయబడును. 
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నైనా యింత విశ్వాసము కనుగొన లేదని మితో 
౧౦ చప్పుతున్నానని పలిళను. అప్పుడు పంపబడిన 
వారు యింటికి తిరిగి వెళ్ళి సంకటసడిన దాసుని 
స్వస్థపరచబడిన వానిగా చూచిరి. 
మరునాడు జరిగినదేమంకే ఆయన నాయీన నే 
ఊీరుగల వక వూరికి వెళ్ళుతూ వున్నప్పుడు ఆయన 
శిష్యులలో అ నేకులున్ను బహు జనసమూహము 
౧౨ న్ను ఆయనతోకూడా వెళ్ళిరి. ఆయన ఆ వూరి 
గవిని యొద్దికి వచ్చినప్పుడు యిదుగో చచ్చిన 
వైెకడు వెలపటికి మోయబడుతూ వుండెను. 
అతని తల్లికి అతడు నవైక్కజే కుమారుడు మరిన్ని 
ఆమె విధవయైయుండెను. ఆ వూరి జనసమూ 
హములో అనేకులు అమెతోకూడా వుండిరి. 
౧౩ ప్రభువు ఆమెనుచూచి ఆమెయందు కనికరించి 
యేడువవద్దని ఆమెతో చెప్పి దగ్గిరికి వచ్చి ఆ శళవవా 
హనము ముస్పైను అప్పుడు మోనేవారు నిలిచిరి. 
౧౪ మరిన్ని ఆయనా--పడుచువాడా లెమ్మని నీతో 
౧౫ వెప్పుతున్నానని పలికినప్పుడు ఆ చచచ్చినవాడు 
లేచి కూచుకాండి మాట్లాడ సాగెను. అప్పుడు 
౧౬ ఆతని తల్లికి అతని అప్పగించెను. మరిన్ని అంద 
రున్ను భయా క్రాాంతులైరి. అప్పుడు వారు మన 
లో గొప్ప శ్రువక్త పుట్టి యున్నాడనిన్ని దేవుడు 
తన ప్రజలను చూడ వచ్చియున్నాడనిన్ని బేవుని 
౧౭ మహిమపరిచిరి. అప్పుడు ఆయననుగురించి యీ 
సమావారము యూదైయ యందంతటానున్ను ఆ 
శ్ర, చేళమందంతటానున్ను బయిలు వెళ్లెను, 
౧౮ అప్పుడు యోహాను శిష్యులు యీ సంగతులన్నీ 
౧౯ అతనికి తెలియచేసిరి అంతట యోహాను తన 
శిష్యులలో యిద్దరిని పిలిచి--రాబోయేవాడనవు నీవే 
నా లేక మేము మరియొకనికొరకు కనిపెట్టవలెనా 
అని అడుగుటకు యేసుయొద్దికి వారిని పంపెను. 
౨౦ ఆ మనుష్యులు ఆయనయొద్దికి వచ్చి--రాబోయేవా 
డవు నీవేనా లేక మరియొకనికొరకు కనిపెట్టవలె 
నా అని అడుగుటకు స్నానికడైన యోహాను 
౨౧ మమ్మును నీ యొద్దికి పంపెనని పలికిరి. ఆ గడి 
యలోనే ఆయన అనేకులను రోగములనుంచిన్ని 
సంకటములనుంచిన్ని అపవిత్ర, మైన ఆత్తల బాధల 
నుంచిన్ని స్వస్థపరిచి అ నేకులైన గుడ్డివారికి దృష్టి 
౨౨౨ దయచేసెను. అప్పుడు యేసు--మిరు నెళ్ళి మిరు 
చూచినవాటినిన్ని వినినవాటినిన్ని యోహానుకు తెలి 
యవెప్పండి యేమంశకే గుడ్డివారు చూస్తున్నారు 
కుంటివారు నడుస్తున్నారు కుస్టరోగులు శుద్ధిపాందు 


౧౧ 





తున్నారు చెవిటివారు వింటున్నారు చచ్చినవారు 
లేస్తున్నారు బీదలకు సువాతక౯ా ప్రకటించబడుతు 
న్నది. మరిన్ని నా విషయమై ఆతంకపడని వా ౨3 
జెనడో వాడు భాగ్యవంతుడని వారితో ప్రృత్యు 
తరము చెప్పెను. 

యోహానుయొక్క_ దూతలు వెళ్ళిన తరువాత ౨౦ 
ఆయన యోహానునుగురించి జనసమూహములతో 
చెప్ప సాగినదేమంకే--మోిరు అరణ్య ములోకి య్‌ 
మి చూచుటకు బయిలు వెళ్ళి తిరి---గాలి చేత కదులు 
లేక మీరు యీమి చూచుటకు _౨౫ 
బయిలు వెళ్ళితిరి--సన్న ఫు బట్టలు వేసుకొనిన మను 
ష్యునా యిదునో ప్రుళస్త టు ధరించుకొని 


తున్న 'ెల్లునా. 


సుఖముగా జీవించేవారు రాజగృహములలో వుం 
దురు. అయితే మీరు యేమి చూచుటకు బయిలు ౨౬ 
వెళ్ళితిరి--వ్రైక (ప్రువక్షనా అవును గాని యాయన 
శ్రువక్తకంశే గొప్పవాడని మితో వెప్పుతున్నా 
ను.--ఇదుగో నేను నా దూతను నీకంటే ముందట _౨౭ 
పంపుదును ఆయన నీ యెదుట నీ తోవ సిద్ధపరు 
చునని యొవని గురించి వ్రాయబడి యున్నదో 
ఆయనే యీయన. నేను మితో వెప్పుతున్న ౨౮ 
చేమంకే సీలు కన్నవారిలో స్నాానికుడైన యో 


జాని 


కా 
వోనుకంటే గొప్ప (ప్రవక్త వైకడున్ను లేడు అయి 


నప్పటికిన్ని దేవుని రాజ్యములో అత్యల్పుడు అతని 
కంజకు గొప్పవాడు. అప్పుడు యోహానుచేత ౨౯ 
స్నానముపొందిన త్రుజలందరున్ను సుంకరులున్ను 
ఆయన మాట విని దేవుడు న్యాయవంతుడని యెం 
చిర. అయితే అతనివల్ల స్నానము పొందకవున్న 3౦ 
ఫరిసైయులున్ను కస్త లున్న తమ యొడల దేవుని 


ఆలోచన కొట్టివేసిరి. కాబట్టి ప్రభువు పలికిన 3౧ 
దేవముంకే యీ తరఫపు* మనుష్యులను "నేను బేని 
తో పోల్తును వారు జీని పోలియున్నారు. సం 3౨ 
తలో కూచుజాండి యొకని యొకడు పిలుచుకొని-- 
మి కొరకు వూదితిమి అయితే మారు ఆడలేదు 
మో కొరకు మూలిగితిమి అయితే మోరు యేడవ 
లేదని పలిశే పిల్లలను పోలియున్నారు యెందుకం 33 
"టే స్నానికుడైన యోవోను రొక్టై తినక ద్రామో 
రసము తాగక వచ్చెను గనుక ఆయన దయ్యము 
పట్టినవాడని మిరు చెప్పుతున్నారు. మనుష్యుకు 3 
మారుడు తింటున్ను తాగుతున్ను వచ్చియున్నాడు 
గనుకాా-ఇదుగో తిండిపోతున్ను మద్యపానిన్ని 
సుంకరులకున్ను పాపులకున్ను స్నేహితుడున్నైన 





హ్‌ లేక వంళు. 





౭రో 
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3 మనుష్యుడని పలుకుతున్నారు. అయితే జ్ఞానము 
నీతి గలదని తన పిల్లలందరిచేత తీర్పు పాంచెనని 
చెప్పెను. 

మరిన్ని ఫరివైయులలో వైకడు తనతో కూ 
డా భోజనము చేయుటకు ఆయనను వేడుకొనెను 
గనుక ఆ ఫరిసైయుని యింటిలోకి వెళ్ళి భోజన 
వడ పజ్తిలో కూచుజాండెను. అప్పుడు యిదుగో ఆ 

వూరిలో వున్న పాప్పాశ్తురాలైన వ్రైక స్తీ యేసు 

ల 


వజ 


ఫరిసైయుని యింటిలో భోజనమునకు కూచు౯ా౦ 
'డెనని తెలుసుకొని శిలామయ మైన అత్తరు బుడ్డి 
' 3౮ తీసుకొని నచ్చి ఆయన పాదముల యొద్ద వెనుక 
తట్టు నిలిచి యేడున్తూ కన్నీళ్ళతో ఆయన పాద 
ములను తడుపుటకు ఆరంఖించెను అప్పుడు ఆమె 
తన తల వెంట్రుకలతో వాటిని తుడిచి ఆయన 
పాదములను ముద్దు బెట్టుకొని ఆ యత్తరు వాటికి 
3౯ వూసెను. అయితే ఆయనను పీలిచిన ఫరిసవైయు 
డు దీని చూచి--ఈయన ప్రువక్షయైతే తన్ను ము 
ట్సిన ల యొవతో యొటువంటిదో యొరుగు 


ను యెందుకంజేు యిది పాపాత్తురాలని తనలో 
ఈం తౌను అనుకొనెను. అప్పుడు యేసు--సీమోనా 
నీతో నైక మాట వెప్పనె యున్నానని అతనితో 
6౧ ప్రుత్యు త్తరము పలికెను, అందుకు అతడు-బో 
ధకుడా చెప్పుమనెను. అప్పుయిచ్చే వైకనికి యి 
ద్దరు బుణస్థులు వుండిరి. వారిలో న్పైకడు యేనూ 

రు దీనారములున్ను* మరి యొకడు యాఖె దీనా 
౨ రములున్ను అచ్చి యుండిరి. ఆ యప్పు తీచు౯ా 
టకు వారికి యేమిన్ని లేకపోయెను గనుక అతడు 
వారిద్దరినిన్ని దయగా త్నమించెను. కాబట్టి వీరి 
లో యెవడు అతని మిక్కిలీ _ప్కేమించునో అది 

53 చెప్పుమని పలికెను. అందుకు సీమోను--అతడు 
యెవనికి యెక్కువ తమించెనూ వాడే అని నాకు 
తోస్తున్నదని ప్రుత్యు త్తీరము చెప్పినప్పుడు ఆయనా 
నీవు యుక్తముగా యొంచితివని అతనితో చెప్పి 
ఈఈ ఆ స్తీ తట్లు తిరిగి సీమోనుతో--ఈ స్వీ ని చూస్తు 
లు ౮ లాన్‌ 


న్నావు గదా నీ యింటిలోకి వచ్చితిని నా పాద 
ములకు నీవు నీళ్లు యివ్వలేదు అయితే యీమె 
తన కన్నీళ్ళతో నా పాదములను తడిపి తన తల 
ర వెంట్రుకలతో తుడివెను. నీవు నన్ను ముద్దుబె 
ట్టుకొనలేదు. అయితే నేను లోపటికి వచ్చినప్ప 
టినుంచి యీమె నా పాదములు ముద్దు "బెట్టుకొ 
రజ. నుట మానలేదు. నీవు నూనెతో నా తల అంట 


౯5 


లేదు అయితే యీమె నా పాదములకు అత్తరు 
ఫూసెను. కాబట్టి ఆమెయొక్క_ విస్తార పాప ఈ౭ 
ములు త్షమించబడినవని నీతో చెప్పుతున్నాను 
యెందుకంకే ఆమె విస్తారముగా (ప్రేమించెను. 
అయిలే యొవనికి కొంచెము తమించబడునో 
వాడు కొంచెముగా ప్రేమించునని పలికి--నీ ఈఠా 
పాపములు త్షమించబడెనని అమెతో చెప్పెను, 
అప్పుడు ఆయనతో కూడా భోజనపజ్తిలో వున్న ఈ౯ా 
వారు--పాపములను తృమిస్తూ వున్న యితడు యెవ 
డని తమలో తాము అనుకొనసాగిరి. అయితే ౫౦ 
ఆయన--నీ విశ్వాసము నిన్ను రఠ్సీంచెను సమాధా 
నముతో వెళ్లునుని ఆ వ్ఫీతో 
7 
౮ పర్వము. 
అటుతరువాత జరిగిన దేమంచే ఆయన బేవుని౧ 
రాజ్యమును గూచిజా సువాతీ౯ను తెలుపుతున్నుు 
ప్రకటిస్తున్ను ప్రతి పట్టణములోనున్ను ప్రతి (గా, 
మములోనున్ను తిరుగుతూ వున్నప్పుడు పన్నెండు 
మందిన్ని చెడ్డ ఆత్తలనుంచిన్ని సంకటములనుంచిన్ని ౨ 
స్వస్థపరచబడిన కొందరు స్తీ లున్ను ఆయనతో 


కూడా వుండిరి. నీరు యెవరంచటే--యీడు దయ్య 
ములు వదిలిపోయిన మగ్దలేనే ఊపీరుగల మరియ 
యున్ను హేగోదుయొక్క వుగ్రాణపువాడయిన 
ఖూజా భార్యయైన యోహన్నయున్ను నూసన్న్న 
యున్ను యీ మొదలైన అనేకులు తమకు కలిగిన 3 
ఆస్పివల్ల ఆయనకు పరిచర్య చేన్తూ వుండిరి. 

మరిన్ని బహు జనసమూహము కూడి ప్రతి పట్ట ఈ 
ణమునుంచిన్ని ఆయన యొద్దికి యింకా వస్తూవున్న 
ప్వుడు ఆయన వుపమానముగా వెప్పినదేమంయహే-- 
విత్తేవాడు తన విత్తనములు విత్తుటకు బయిలువెశ్లైను. ౫ 
అతడు విత్తుతూ వుండగా కొన్ని తోవ పక్కను 
పడి తొక్క బడెను అప్పుడు ఆకాళ పతులు 
వాటిని తినివేసెను. మరి కొన్ని రాతి మోదపడి ౬ 
మొలిచి చెమ్ల లేనందున యొండిపోయెను. మరి ౭ 
కొన్ని ముండ్ల తుప్పల నడుమ పడెను ఆ ముణడ్ల 
తుప్పలు వాటితో మొలిచి వాటిని అణిచివేసెను. 
అయితే కొన్ని మంచి భూమియందు పడి మొలిచి ౮ 
నూరంతలు గా ఫలించెనని చెప్పిన తరువాత విను 
టకు చెవులు గలవాడు వినవలెనని ఆయన కంఠ 
మెత్తి పలికెను. 

మరిన్ని ఆయన శిష్యులు---ఈ యుపమానము ౯ 
యేమిటి. అని ఆయనను అడిగిరి. అందుకు ౧౦ 


* దీనారమనగా--కొంచెము యెక్కువ తక్కువ అయిదణాలు. 


తడతాడు వనమున నతన వ తపమును నతతడన్తలా రత్త ప లాల డత్రత్తుపం వాస్త పలననువన్తాఅమసత్తూడాలాన వుట! 


౭ 
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ఆయన--దేవుని రాజ్యముయొక్క_ మర్శములను యొరి నప్పుడు వారు దాని తోసీ బయిలుబేరిరి. అయితే ౨3 


ేటట్టు, మోకు యివ్వబడెను యితరులకైతే చూచి 
చూడకనున్ను విని గ్రహించకనున్ను వుండేకొరకు 
౧౧ వుసమానములచేత చెప్పబడును. ఈ యుపమాన 
ము యేమిటంకే విత్తనము ేవుని వాక్యము. 
౧౨తోన పక్కను వుంజేవారు వినేవారు అయిలే 
“నేమి వారు నమ్మి రక్షణ పాందక వుంజేకొరకు 
మెైతాను వచ్చి వారి పృాదయములోనుంచి ఆ 
౧౩ వాక్యము యొత్తుకొని పోవును. రాతి మోద వుం 
జీవానైతే వినేటప్పుడు వాక్యము సంతోషముగా 
గైకొంటున్నారు గాని వీరికి వేరు లేదు గనుక 
కొంత కాలము నమ్మి శోధన కాలమందు తొలిగి 
౧౦౪ పోదురు. ముండ్ల తుప్పలలో పడినది యేదంళే 
పీరు విని వెళ్ళి యీ జీవ విచారములు ఇచేతనున్ను 
ధనము చేతనున్ను భోగముల చేతనున్ను అణిచివేయ 
౧౫ బడి యేమిన్ని కొనసాగించని వారు. అయితే 
మంచి భూమియందు వుంజేది యేదంకే యోగ్య 
మైన మంచి హృదయముతో ఆ వాక్యమును విని 
వుంచుకొని యెడతెగక ఫలమిచ్చేవారు. 
ఎవడున్ను దీపము వెలిగించి ముంతతో కప్పి 
వేయడు మంచముకింద పెట్టడుగాని లోపటికి వచ్చే 
వారికి వెలుగు అగుపజే కొరకు దీపస్తంభము మిద 
౧౭ దాని పెట్టును యెందుకంళకే 'తేటపడని రహస్య 
మేదిన్ని లేదు "తెలియచేయబడకనున్ను బయిటప 
౧౮ డకనున్ను వుండే మరుైనది యేదిన్నిలేదు. కా 
బట్టి మిరు యేలాగు వింటున్నారో చూచుకొనండి 
మయొందుకంటయే కలిగినవాడు యెవడో వానికి యి 
వ్వబడును లేనివాడు యొవడో అతనియొద్దనుంచి 
అతనికి కలదని తోచినదిన్ని తీసుకొని పోబడు 
నని చెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన తల్లిన్ని సహహోదరులున్ను 
ఆయనయొద్దికి వచ్చి. సమూహమువల్ల ఆయనకు 
౨౦ సమిపించలేక పోయిరి. అప్పుడు--నీ తల్లిన్నినీ 
సహూదరులున్ను నిన్ను చూడవలెనని కోరి వెల 
పట నిలిచియున్నారని యెవరో ఆయనకు తెలియ 
౨౧ చేసిరి. అందుకు ఆయన బేవుని వాక్యము విని 
ఆ చొప్పున జరిగించే వీరు నా తల్లిన్ని నా సహా 
దరులున్న్నై యున్నారని వారితో ప్రుత్యు త్తరము 
చెప్పెను. 
మరియొక దినమున జరిగినదేమంకే ఆయన తన 
శిష్యులతోకూడా వక దోనెయెక్కి--ఈ సము 
ద్రము ఆవలి యొడ్డుకు వెళ్లుడామని వారితో చెప్పి 


౧౬. 


౧౯ 


కల్‌ 


* లేకు బహుకాలమునుంచి. 








వారు. నడుస్తూవుండగా అయన నిద్రించెను. 
అప్పుడు "గాలివాన సము,ద్రృముమిోదికి వచ్చి (ఆ 
దోనె) నీళ్లతో నిండియున్నందున వారు వుపద్ర 
వము పొందిరి. అయిలే వారు ఆయనయొద్దికి ౨౦ 
వచ్చి--అయ్యా! అయ్యా! నశించి పోతున్నామని 
ఆయననులేపిరి. ఆప్పుడు ఆయన లేచి గాలినిన్ని 
నీటి పొంగునున్ను గద్దించగా నే అవి అణిగి నిమ్త 
లించెను. ఆప్పుడు ఆయనా--మి విశ్వాసము ౨౫ 
యొక్కడవున్నదని వారితో పలికెను. అయితే 
వారు జడిసీ---ఈయన యొటువంటివాడు యెందు 
కంచు యీయన గాలికిన్ని నీళ్లకున్ను ఆజ్ఞాపించే 
టప్పుడు అవిన్ని ఆయనకు లోబడియున్నవని నై 
కనితో న్రైకడు అనుకొని ఆశ్చర్య పడిరి. 

వారు గలిలైయకు యెదురుగావుంజే గదనేనీ ౨౬ 
యుల చేశమునకుచేరిన తరువాత ఆయన ఆ దరిని 
దిగినప్పుడు ఆ వూరివాడైన నవ్రైక మనుష్యుడు ౨౭ 
ఆయనకు యెదురు గావచ్చెను అతడు బహు కాల 
మునుంచి. దయ్యములు పట్టినవాడై బట్టకట్టక 
సమాధులలో నే గాని యింటిలో నివసించలేదు. 
అయితే అతడు యేసును చూచి శేకలువేసి ఆయన ౨౮ 
యెదుట సాగిలపడి--నర్వోన్నతు డైన దేవుని కుమా 
రుడవైన యేసూ నీతో నాకేమి నన్ను వాధపెట్ట 
వద్దని నిన్ను వేడుకొంటున్నానని కంఠ మెత్తి పలి 
"కను యెందుకంజే ఆయన ఆ మనుష్యునిలోనుంచి ౨౯ 
వెలపటికి రమ్మని అపవిత్రమైన ఆ యాత్తకు ఆజ్ఞా 
పిన్తూవుండెను యొందుకంళకే అది అనేక పర్యా 
యములు* అతని సస్ట్రేది గనుక అతడు గొలుసుల 
చేతనున్ను సంకెళ్ల చేతనున్ను కావలియందు కట్ట 
బడి ఆ బంధకములను తెంపి ఆ దయ్య మునల్ల 
అడవిలోకి తోలబడెను. అప్పుడు యేసు నీ30 
చజ్పీరు యేమి అని అతని అడిగినందుకు అతడు 
సేన+ అని వెప్పెను యెందుకంకే వాలా దయ్య 
ములు అతనిలో చొచ్చియుండెను. అప్పుడు ౨౧ 
అవి అగాధ సానములోకి పోవుటకు మాకు ఆజ్ఞా 
పించవద్దని ఆయనను వేడుకొనెను. అయితే 3౨ 
అక్కడ కొండమీద మేస్తూవున్న అనేకమైన సం 
దుల మంద వుండెను గనుక వాటిలో చొచ్చుటకు 
మాకు సెలవిమని ఆయనను 'వేడుకొనినప్పుడు 
ఆయన వాటికి సెలవిచ్చెను. అప్పుడు ఆ దయ్య ఏం 
ములు ఆ మనుష్యునిలోనుంచి "వెలపటికి వచ్చి ఆ 
పందులను పష్టైను గనుక ఆఅ మంద త్రుపాతము 


+ ర్రైకలో, అగెయోను. 


రజా 
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నుంచి సముద్రములోకి వడిగా పరుగెత్తి మునిగి 
3ళ పోయెను. స్పృళ్ల చేవారు జరిగినదాని చూచి పారి 
పోయి పట్టణములోనున్ను శొానుములలోనున్ను 
3౫[ ఆ సంగతి తెలియచెప్పిరి. వచారు జరిగినదాని చూ 
చుటకు బయిలుబేరి యేసుయొద్దికి వచ్చి దయ్య 
ములు విడిచిన మనుష్యుడు బట్టలు వేసుకొని సుబు 
ద్ధితో యేసుయొక్క_ పాదములయొద్ద కూచు౯ాం 
3౬. డుట చూచి భయపడిరి. మరిన్ని దయ్యములు 
పట్టినవాడు యేలాగు రక్షణ పొంచదెసో దాని 
3౭ చూచిన వారు వారికి తెలియచేసిరి. అంతట గద 
'రేనీయుల ప్రాంతముల జనసమూహనమంతా తమ్ము 
ను విడిచిపొమని ఆయనను వేడుకొనెను యొందు 
కంళకే వారు బహు భయా,(క్రా,ంతులై యుండిరి. 
ఆప్పుడు ఆయన దోనె మాదయొక్కి తిరిగీ వెళ్లెను. 
3౮ అయితే దయ్య ములు విడిచిన మనుష్యుడు ఆయన 
_ తోకూడా వుండవలెనని ఆయనను బతిమాలుకొ నె 
3౯ ను. అయితే యేసు-ానీవు నీ యింటికి తిరిగీ వెళ్లి 
బేవుడు నీకు యెంత గొప్ప కార్యములు చేసెనో 
"తెలియచేయుమని అతనితో చెప్పి అతని పంపెను. 
అతడు పెళ్ళి యేసు తనకు యెంత గొప్ప కార్య 
ములు చేసెసో అది ఆ పట్టణమందంతటా ప్రక 
టించెను. 
ఈం మరిన్ని యేసు తిరిగీ వచ్చినప్పుడు జరిగిన దేముం 
"పే ప్రజలు ఆయనను చేచు౯కొనిరి యెందు 
కంకే అందరున్ను ఆయన కొరకు యెదురుచూన్తూ 
వుండిరి. 
అప్పుడు యిదుగో సునగోగుకు అధికారియైన 
యాయీరనే పేరుగల మనుష్యుడు వచ్చి యేసు 
పాదములమోిద పడి తన యింటికి వచ్చుటకు ఆయ 
'ర౨ నను వేడుకొనెను యొందుకంజకే అతనికి కొంచెము 
మయొక్కువతక్కువ పన్నెండు సంవత్సరములుగల 
కొమాస్తె యొకతె కలదు ఆమె చావనైయుం డెను. 
తమి. ఆయన వెళ్లుతూవుండగా ప్రజలు ఆయ 
'ఈ5ి నను యిరికించిరి. అప్పుడు పన్నెండు సంవత్సర 
ములనుంచి రక్షకుసుము రోగము కలిగి ఆందుకు 
తన జీవనమంతా వైద్యులకు వ్రయముచేసి యొవని 
చేతనైనా స్వస్థత పొంద నేరక వున్న వక, 


రణం 


ఈళ ఆయన వెనుకకు వచ్చి ఆయన మవైబట్ట అంచును 
ముక్తైను. వెంటనే ఆమె రక్త కుసుమము నిలిచె 
ఈ ను. అప్పుడు యేసు--నన్ను యెవడు ముహైనని 


అడిగాను. అందరున్ను "మేము కామని చెప్పిన 
ప్వుడు ేతురున్ను అతనితోవున్న వారున్నుంా 


అయాగ జనసమూహములు నిన్ను వత్తుకొని యిరి 





కిస్తున్నవిగదా నన్ను యొవడు ము హ్పైనని అడుగు 
తున్నావా అని పలికిరి. అందుకు యేసు--యొవ రజ 
డో నన్ను ముక్చైను యెొందుకంకే నాలోనుంచి 
ఊభౌవము బయిలువెళ్లెనని చెప్పెను. అప్పుడు ఆ ఈ౭ 
ప్పీ తాను మరూయుండలేదని చూచి వణుకుతూ 


అటి! 


కలో 
వచ్చి ఆయన యెదుట సాగిలపడి తాను యెందు 


నిమిత్తము ఆయనను ముట్టైసో వెంటనే తానుయే 
లాగు స్వస్థృపడెనమో దాని ఆ ప్రజలందరి సముఖ 
మందు ఆయనకు తెలియ చెప్పెను. అంతట ళర౮ా 
ఆయన--ఓ కుమారీ ధైర్యము తెచ్చుకొనుము నీ 
విశ్వాము నిన్ను రక్షించెను. సమాధానముతో 
వెళ్ళుమని ఆమెతో చెప్పెను. 

ఆయన మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు సునగోగు ఈ౯ా 
ఆధికారి యింటిలోనుంచి వ్రైకడు వచ్చి--నీ కొమా 
"తెజా చనిపోయెను బోధకుని ప్రయాసపెట్ట వద్దని 
ఆయనతో చెప్పెను. అయితే యేసు విని-భయ ౫౦ 
పడవద్దు నమ్మికె మాత్రము వుంచితే ఆమె రక్షించ 
బడునని ఆయననో శ్ర ప్రుత్యు త్తరము వెప్పెను ఆ౫౧ 
యన ఆ యింటికి వచ్చినప్పుడు పీతురు యాకోబు 
యోహాననే వారినిన్ని ఆ చిన్నదాని తలిదండ్రుల 
నున్ను గాక మరి యొవనిన్ని లోపటికి చేరనివ్వ 
లేదు. అందరున్ను ఆమె కొరకు యేడుస్తున్ను ౫౨ 
దుఃఖపడుతున్ను వున్నప్పుడు ఆయన--యేడువ 
వద్దు ఆమె నిద్హిస్తున్నదిగాని చనిపో లేదని చెప్పె 
ను. అప్పుడు వారు ఆమె చనిపోయెనని యొరిగి ౮3 
ఆయనను అపహాస్యము "చేసిరి. అయితే ఆయన ౫౪ 
వారందరినిన్ని అవతలకు పంపించి ఆమె చెయ్యి 
పట్టి---చిన్న దానా "లెమ్మని పలికెను అప్పుడు ఏ 
ఆమె యొక్క ఆత్త తిరిగీ వచ్చెను వెంటనే ఆమె 
లేచెను, అప్పుడు ఆయన ఆమెకు భోజనము 
పెట్టుమని ఆజ్ఞాపిం వెను. అందుకు ఆమె తలిదం ౫2. 
(డ్రులు వ. అయితే ఆయన జరిగిన 
దాని యెవనితొ్‌ నున్ను చెప వద్దని వారికి ఆజ్లా 
పించెను. ల గ హ్‌ 

౯ పర్వము. 
వరస ఆయన తన పన్నెండుమంది శిష్యు ౧ 


లను పిలిచి సమస్తమైన దయ్య ముల మోిదనున్ను 


రోగములను స్వస్థపరుచుటకున్ను వారికి శక్తిన్ని 


అధికారమున్ను యిచ్చి బేవుని రాజ్యమును ప్రకటిం ౨౨ 
చుటకున్ను అళక్తులను స్వస్థపరుచుటకున్ను వారిని 
మరిన్ని ఆయన--మిరు ప్రయాణము 9 
కొరకు క్యర్రల్ననెనా సంచినైనా రొ ష్టైవైనా వెండి 
నైనా మరి దేనినైనా పట్టుకొని వెళ్లవద్దు మిరు 


పంపెను. 





ర౭ 
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ఈ అెంజేసి అంగీలు వుంచుకొన వద్దు. మిరు యే 
యింటిలో శ్రువేశింతురో అక్కడ నే నివసించి 
౫ అక్కడనుంచి బయిలు వెళ్లండి. మిమ్తును యెవరు 
వేము౯బకొనరో ఆ పట్టణములోనుంచి బయిలు బేనే 
టప్పుడు మి పాద ధూళి వారికి విరోధమైన 
సాత్య్ధము కొరకు దులిపివేయండని వారితో చెప్పె 
౬.ను. వారు బయిలుదేరి అంతటా సువాతకాను 
త్రశటిస్తున్ను ఆరోగ్యము చేస్తున్ను (గ్రామము 
లలో తిరుగుతూ వుండిరి. 
౭ మరిన్ని చతుథాఃకధిపతియైన హేరోదు ఆయన 
వల్ల జరిగినవన్నీ విని తొందరపడెను యొందుకంకేు 
కొందరు యోహాను చనిపోయిన వారిలోనుంచి 
రా లే చెననిన్ని కొందరు ఏలీయా కనుపించెననిన్ని మరి 
కొందరు పూర్వికులలో వక ప్రవక్త తిరిగీ లేచె 
౯ాననిన్ని చెప్పిరి. అయితే హేరోదు--నేను యో 
హోాను తల కొట్టించితిని మయొవని గురించి యీలాటి 
సంగతులను వింటున్నానసో ఆ యితడు యెొవడని 
సలికి ఆయనను చూడ కో₹ిను. 

అపొస్తలులు తిరిగీ వచ్చి తెము చేసినపన్నిన్ని 
ఆయనకు తెలియచేసిరి. అప్పుడు ఆయన వారిని 
వెంట బెట్టుకొని ేథ్సయిదా అనే నూరి అడవి 

౧౧ చోటుకు రహస్యముగా వెళ్లెను. అయితే జన 

సమూహములు దాని తెలుసుకొని ఆయనను వెంబ 

డించెను. ఆయన వారిని వేచుకకొని టేవుని 
రాజ్యమును గురించి వారితో మాట్లాడుతూ ఆరో 
గ్యము "కావలసీన వారిని స్వస్థ్రపరున్తూ వుండెను. 

అయితే ప్రొద్దు _గుంకుటకు ఆరంభించెను. 
అప్పుడు పన్నెండు మంది వచ్చి--మనము యీ 
అరణ్య స్థ స్టలములో వున్నాము గనుక చుట్టూ వున్న 
శ్రామమలకున్ను పన్లైలకున్ను వెళ్లి బసలు వట. 
కున్ను ఆహారము సంపాదించుకొనుటకున్ను జన 
సమూహమును పంఫుమని ఆయనతో చెప్పిరి. 

౧౩ అయితే ఆయనా-మిానే వారికి భోజనము పెట్టం 

డని వారితో వెప్పెను. అందుకు వారూ-మేము 
వెళ్ళి యీా ప్రజలందరి కొరకున్ను ఆహార వస్తు 
వులు కొన గలిగితేనే గాని మన యొద్ద అయిదు 
రొ శ్ట్రైలున్ను రెండు చేపలున్ను గాక మరి యేవిన్ని 
౧౪ లేవని వెప్పిరి యెందుకంజకే కొంచెము యొక్కువ 
తక్కున అయిదు వేల మంది పురుషులు వుండిరి 
అయితే ఆయన-ావారిని యాఖైె యేసీ మంది 
చొప్పున పంక్తులు సాగించండని తన శిష్యులతో 

౧౫ చెప్పెను. వారు ఆలాగు చేసి అందరినిన్ని కూ 

౧౬ చు౯ండ 'బెట్టిరి. అప్పుడు ఆయన ఆ యైదు రొష్టై 

లున్ను ₹ెండు చేపలున్ను పట్టుకొని ఆకాశము 


౧౦ 








(౧౨ 
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వైపు కన్నులెత్తి చూచి వాటిని ఆశీర్వదించి విరిచి 
ఆ జనసమూవహమునకు వడ్డించుటకు శిష్యులకు 
యిచ్చెను. చారందరున్ను భోజనము చేసి తృప్తి ౧౭ 
పొందిన తరువాత వారికి యెక్కువైన ముక్కలు 
పన్నెండు గంపలను యొత్తబడెను, 

మరిన్ని జరిగినదేమం కే ఆయన వైంటిగా ప్రా, ౧౮ 
థికస్తూ వున్నప్పుడు ఆయన శిష్యులు ఆయనతో 
కూడా వుండిరి. అస్వుడు ఆయన--నేను యెవడ 
నని జనసమూహములు చెప్పుకొంటున్నవని వారిని 
అడిగెను. అందుకు వారు--స్నానికుడైన యోహా ౧౯ 
ననిన్ని అయితే కొందరు ఏలీయా అనిన్ని మరి 
కొందరు ఫూర్వికులైన ప్రవక్తలలో యెవడో వైకడు 
లేచెననిన్ని చెప్పుకొంటున్నారని ప్రుత్యు త్తరమి 
చ్చిరి. అప్పుడు ఆయన--అయితే నేను యెవడ ౨౦ 
నని మిరు వెప్పుకొంటున్నారని వారితో పలికి 
నందుకు పీతురు--నీవు టేవుని క్రీస్తువని ప్రుత్యుత్త 
రము చెప్పెను. ఆప్పుడు ఆయన--ఇది యెనని ౨౧ 
తోనున్ను చెప్ప వద్దని ఆనబెట్టి వారికి ఆజ్ఞాపించి 
మనుష్యు కుమూరుడు బహు (శ్రామలు పొంది పెద్దల ౨-౨ 
చేతనున్ను ప్రధాన యాజకుల చేతనున్ను జనుల 


చేతనున్ను విసర్జించబడీ చంపబడి మూడో దిన 
మందు తిరిగీ లేచుట విధియని చెప్పెను. 

మరిన్ని ఆయన అందరితో ఇెప్పినదేమంకే-- ౨౨3 
నా వెంట వచ్చుటకు యెవడైనా మనస్సు గలవా 
తలే తన్ను తాను వు పీక్షేంచుకొని ప్రతి దిన 

మున్ను తన శిలువ యొత్తుకొని నన్ను న 
వతెను యొందుకంజు తన ప్రాణము రక్షించుకొను ౨౨౦౮ 
టకు మనస్సు గలవాడెవడో వాడు దాని పోగొట్టు 
కొనును. నా నిమిత్తము తన ప్రాణమును పోగొట్టు 
కొచసే వాడెవడో వాడు దాని రతక్నీంచును యెందు ౨౫ 
కంశు వ్రైక మనుష్యుడు లోకమంతా 'సంపా 
దించుకొని తన్ను తాను పోగొట్టుకొనినా లేక నాళ 
నము పొందినా అతనికి యేమి లాభము యొందు ౨౬ 
కంకే నన్ను గురించిన్ని నా మాటలను గురించిన్ని 
సిస్రపడే వాడెనడో వాని గురించి మనుస్యు కుమా 
రుడు తనకున్న తన తండ్రికిన్ని దూతలకున్ను 
కలిగే మహిమతో వచ్చేటప్పుడు సిస్తపడును, 
అయితే యిక్కడ నిలిచి యున్న వారిలో కొందరు ౨౭ 
బేవుని రాజ్యము చూచే. పర్యంతము మరణము 
పొందరని నేను నిజమే మాతో వెప్పుతున్నానని 
పలికెను. 

ఈ మాటలు చెప్పినది మొదలుకొని కొంచెము ౨౮ 
యెక్కువ తక్కువ యొనిమిది దినములైన తరువాత 





తతా 
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జరిగినజేమంజు ఆయన 
నున్ను యాకోబునున్ను వెంటబెట్టుకొని 
౨౯ చుటకు వైక కొండ మీదికి యెక్కెను. ఆయన 
ప్రాాథి౯న్తూ వున్నప్పుడు అయన ముఖ రూపము 


మాచజాబడెను ఆయన వ స్తము తెల్లనిదె మెరి 
న 
30 సెను, అప్పుడు యిదుగో యిద్దరు పురుషులు 


ఆయనతో మాట్లాడుతూ వుండిరి. వారు మోశే 
3౧ యున్ను ఏలీయాయున్ను. వారు తేజస్సుతో అగు 
పడి ఆయన యెొరూళలేములో నెర వేచదకజ్నానెయున్న 
ఆయన బపొగజామనమును గురించి పలుకుతూ 
3౨ వుండిరి. అయితే పేతురున్ను ఆయనతో కూడా 
వున్న వారున్ను నిధద్రాాఫారము పొందిరి. 
నప్పటికిన్ని వారు మెలుకువ పడి ఆయన తేజస్సు 
నున్ను ఆయనతో కూడా నిలిచి యున్న ఆ యిద్ద 
33 రు ఫురుషులనున్ను చూచిరి. వీరు ఆయన యొద్ద 
నుంచి ప్రుల్యేకించబడుతూ వున్నప్పుడు జరిగిన 
బేమంకే పేతురు-అయ్యా మనము యిక్కడ 
వుండుట మంచిది గనుక నీకు వైళకటిన్ని మోశేకు 
వ్రెకటిన్ని ఏలీయాకు వైకటిన్ని మూడు పణ౯శా 
లలు కట్టనిమని తాను చెప్పినది తా నే గ్రహించక 
36 యేసుతో పలికెను. ఆయన యీలాగు మాట్లా 
డుతూ వుండగా వైక మేఘము వచ్చి వారికి నీడ 
చేసెను. వారు ఆ మేఘములోకి వెళ్లినప్పుడు వీరు 
33 భయపడిరి. మరిన్ని ఆ మేఘములో నుంచి-ా 
ఈయన నా ప్రియ కుమారుడు యీయన మాట 
3౬. వినండి అనే వైక శబ్దము పుటప్ప్టైను. ఆ ళబ్దము 
పుట్టిన తరువాత యేసు మాత్రమే అగుపడెను. 
వారు చూచిన వాటిలో నవైకళైనా ఆ దినములలో 
యొవనికిన్ని తెలియచేయక వూరకుండిరి. 


మరునాడు వారు ఆ కొండనుంచి దిగి యున్న 
ప్వుడు బహు జనసమూహము ఆయనకు యొదు 
రుగా వచ్చెను. అప్పుడు యిదుగో ఆ సమూహము 
లో వై్రైక ఫురుషుడు--ఓ బోధకుడా నా కుమారుని 
యందు కటావ్నీంచ వలెనని నిన్ను వేడుకొంటు 
న్నాను మయొందుకంకు అతడు నాకు వక్క జే 
కుమారుడు. అయితే యిదుగో వ్రైక ఆత్త అతని 
పస్ర్రేటప్పుడు అతడు అకస్తాత్తుగా కేకలు వేసును 
నురుగు కానేటట్టు అది అతని విలవిలలాడించి 
నలిపి ప్రయాసముతో నే అతని వదిలి పోవును. 
ఆం డాని వెళ్లగొట్ట్రవలెనని నీ శిష్యులను వేడుకొంటిని 
“గాని వారివల్ల కాకపోయెనని కంఠమెత్తి చెప్పెను. 
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ఊపీతురునున్ను యోహాను | అందుకు యేసు--ఓ విశ్వాసములేని వంకర నంశ 6౧ 
ప్రాఃథి౯ం | మా* నేను యెన్నాళ్లే మట్టుకు మితో కూడా వుండి 


మిమ్లును సహింతును నీ కుమారుని యిక్కడికి తీసు 
కొని రమ్మని ప్రత్యుత్తర మిచ్చెను. అప్పుడు అతడు 'ర౨ 
వస్తూ వుండగా అఆ దయ్యము అతని పడదోసి విల 
విలలాడించెను. అయితే యేసు అపవిత్రమైన ఆ 
యాళత్తను గద్దించి ఆ చిన్నవాని స్వస్థపరిచి అతని 
తండి డి॥ి అప్పగించెను. అప్పుడు అందరున్ను 
జేవున మాహాత్త్యమును గురించి ఆళ్చర్య పడిరి. 63 
అయితే యేసు చేసిన వాటినన్నిటిని గురించి అంద 
రున్ను ఆళ్చర్య పడుతూ వున్నప్పుడు ఆయన---ఈ ఈరళ 
మాటలు మో వెవులలో నాటనివ్వండి యొందు 
కంయే మనుష్ధకుమారుడు మనుష్యుల చేతులకు 
అప్పగించబడవనై యున్నాడని తన శిష్యులతో 
చెప్పెను అయితే యూ మాట వారికి బోధపడ ర౫ 
లేదు. వారు దాని (గ్రహించక వుండే కొరకు 
అది మరుగచేయబడెను. మరిన్ని ఆ మాటను 
గురించి చారు ఆయనను అడుగుటకు భయపడిరి. 

మరిన్ని తమలో యొవడు గొప్పవాడో అనే ఈ౬ 
ఆలోచన వారిలో ఫుక్పైను. అయితే యేసు ఈ౭ 
వారి హృదయపు ఆలోచన తెలిసి వైక పిల్లను యె 
తృుకొని తన యొద్ద నిలువ బెట్టి--ఈ పిల్లను నాపేరంా 
రట చేచు౯కొ నే వాడెవడో వాడు నన్ను చేచుకా 
కొనును నన్ను చేచు౯కొ నే వాడెవడో వాడు 
నన్ను సంపిన వాని చేర్చుకొనును యెందుకంశే 
మో అందరిలో యెవడు అల్పుడై యుండునో 
వాడే గొప్పవాడై యుండునని వారితో వెప్పెను. 

నురిన్ని యోహాను--అయ్య్యా వైకడు నీ పేరట రఈ౯ా 
దయ్యములను వెళ్లగొట్టుట చూచితిమి గాని వాడు 
మనలను వెంబడించలేదు గనుక అది నిషేధించితి 
మని (ప ప్రత్యు త్త తరము పలికెను. అయితే యేసు-- ౫౦ 
మిరు నిషేధించకండి యెొందుకంకే మనకు విరో 
ధముగా వుండని వాడు మన పక్షముగా వున్నా 
డని చెప్పెను. 

మరిన్ని ఆయన ఫైకి యొత్తబడే దినములు పరి ౫౧ 
పూణకామవుతూ వున్నప్పుడు జరిగినదేమంకేు ఆ౫౨ 
యన యొరూళలేముకు వెశ్లేకొరకు తన ముఖము 
స్థిర పరుచుకొని తనకంజు ముందుగా దూతలను 
పంసెను. వారు వెళ్ళి ఆయన కొరకు సిద్ధము 
చేయుటకు సమరైయుల వూరికి చేరిరి. అయితే ౫3 
ఆయన ముఖము యొరూళలేముకు వెళ్లుటకై యు 
న్నందున వారు ఆయనను చేచుకకొనలేదు. అం ౫ 
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తట ఆయన -= శిష్యులైన యాకోబున్ను యోహానున్ను 
దాని చూచి--ఓ ప్రభువా ఏలీయా చేసిన ప్రకా 
రముగా చేమున్ను ఆకాళమునుంచి అగ్ని దిగి 
వీరిని సంహరించే కొరకు ఆజ్ఞాపించుట నీకు యిష్ట 
ఎ[( మవునా అని పలికినప్పుడు ఆయన తిరిగి వారిని 
గద్దించి--మోరు యెటువంటి ఆత్త్ససంబంధులై యు 
౫౬. న్నారో మిరు యెరగరు యొందుకంకే మనుష్య 
కుమారుడు మనుష్యుల (ప్రాణములను రథీంచుటశే 
-గాని నాశనము చేయుటకు రాలేదు అని పలికిన 
ప్వుడు వారు మరియొక వూరికి వెళ్లిరి. 
మరిన్ని వారు వెళ్లుతూ వుండగా తోవలో 
వ్రెకడు--ఓ (వ ప్రభువా ౫ యొక్క_డికి వెళ్లినప్పటి 
కిన్ని నిన్ను నలుని ఆయనతో పలిశెను. 
౮ా అందుకు యేసు--నక్కలకు బొరియలున్ను ఆకా 
శు పతులకు గూళ్లున్ను కలవు అయితే మనుష్య 
కుమారునికి తల వాల్చుటకు స్థలము లేదని వానితో 
౯ చెప్పెను. మరిన్ని ఆయనానన్ను వెంబడించు 
మని మరియొకనితో చెప్పెను అయితే వాడు 
ప్రభువా నేను వెళ్ళి ముందుగా నా తండ్రిని పాతి 
ఇఒ౦ "పెట్టుటకు నాకు 'సెలవిమ్ల నెను. అందుకు యేసు-- 
చచ్చిన వారు తమ చచ్చిన వారిని పాతిపెట్టనిమ్లు 
నీవు వెళ్ళి ేవుని రాజ్యమును ప్రకటించుమని 
ఇ.౧ వానితో వెప్పెను. మరి యొకడుాప్రుభువా 
నిన్ను వెంబడింతును అయితే ముందుగా నా 
యింట్లో వున్న వారియొద్ద సెలవు పుచ్చుకొనుటకు 
౬-౨ నాకు సెలవిమ్లని పలికినప ప్వుడు యేసు-ానాగటి 
మోద తన వెయ్య వుంచి వెనుకతట్టు చూచేవాడె 
వడున్ను దేవుని రాజ్యమునకు వుపయుక్తుడు కాడని 
వానితో వెప్పెను. 
౧౦ పర్వము. 
అటుతరువాత ప్రభువు డెబ్బది మంది యిత 
రులనున్ను నియమించి తాను వెళ్లబోయే ప్రతి 
వూరికిన్ని ప్రతి చోటుకున్ను తన కంకే ముందర 
యి యిద్దరిద్దరిని గా వారిని పంపెను. కాబట్టి ఆయన-- 
కీత్‌ వస్తారమై యున్నది అయితే నబ. కొద్దిగా 
వున్నారు గనుక తన కోతకు పని వారిని బయిలు 
'వెళల్ళించేటట్టు కోత యజమానుని వేడుకొనండి. 
3 వెళ్లండి యిదుగో నేను తోజేళ్ళ నడిమికి గొర్రె, 
ళో విల్లలవలె మిమ్లును పంపుతున్నాను. మిరు జూలె 
నైనా సంచినైనా చెప్పుల్ననెనా పట్టుకొని పోవద్దు. 
౫ తోవలో యొవని కుళల ప్రశ్నలున్ను అడగ వద్దు. 
మిరు యీ యింటనైనా ప్రవేశించేటప్పుడు--ఈ 
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యింటికి శేమమవునుగాక అని ముందుగా చెప్పం 
డి. తేమఫు కుమారుడు అక్కడ వున్నట్టయితే ౬ 
మో 'శజేమము దాని మిద నిలిచి యుండును లేక 
పోతే అది మాకు తిరిగీ వచ్చును. వారికి కలిగిన ౭ 
అన్నపానములు పుచ్చుకొంటూ ఆ యింటిలో వుం 
డండి యొందుకంకే పనివాడు తన జీతమునకు 
ప్యాత్రు,డై యున్నాడు. ఇల్లు విడిచి మరియొక 
యింటికి వెళ్ల వద్దు. 

మరిన్ని మోరు యే పట్టణమందైనా చ్రువేశించే ౮ా 
టప్పుడు వారు మిమ్మును. చేచుకాకాన్నట్టయితే 
వారు మీకు పెళ్టేవి 1 తినండి. అందులో వున్న ౯ 
రోగులను స్వస్థపరిచి-బేవుని. రాజ్యము మాకు 
సమిపించినదని వారితో చెప్పండి. అయితే మారు౧౦ 
య్‌ పట్టణమందైనా త్రవేశించేటప్పుడు వారు మి 
మును చేచుకాకొనక పోతే మీరు దాని వీధుల 
లోకి బయిలు వెళ్ళి--.మాకు అంటిన మో పట్టణపు ౧౧ 
ధూళిని మికు విరోధముగా దులిపి వేస్తున్నాము. 
అయినప్పటికిన్ని దీని తెలుసుకొనండి యేదంయే 
చేవుని రాజ్యము మికు సమిపించినదని చెప్పండి. 
ఆ పట్టణము కంక సొదొమ అనే పట్టణపు గతి ౧౨ 
ఆ దినమందు శ్రార్వతగినచై యుండునని మాతో 
ఇెప్పుతున్నాను. ఓ కొరాజీనా నీకు శ్రామ! ఓ ౧౩ 
'బేక్సైదా నీకు శ్రామ! యెందుకంకే మ జరి 
గిన గొప్ప ర ము తురు సీదోననే పట్టణము 
లలో జరిగి యున్నట్టయితే అవి ఫూర్వమందు గో 
నెపప్టై వేసుకొని బూడిచెలో కూర్చుండి మనస్సు 
తిప్పుకొని యుండును. అయినప్పటికిన్ని న్యా ౧౪ 
యఫు తీఫుజఖాయందు మీకంటే తురు సీదోను అనే 
పట్టణముల గతి వ్రూర్వ తగినదై యుండును. ఓ ౧౫ 
కెపనజాహూవమా అకాళము మట్టుకు "హాచ్చించ 
బడిన నీవున్ను పాతాళము మట్టుకు అణచ బడు 
దువు! మో మాట వినే వాడు నామాట వింటు ౧౬ 
న్నాడు మిమ్మును తిరస్కరించే వాడు నన్ను తిర 
స్యరిన్తున్నాడు నన్ను తిరస్క_రించేవాడు నన్ను 
పంపినవాని తిరస్కరిస్తున్నాడని వారితో చెప్పెను. 

తరువాత ఆ డెబ్బదిమంది సంతోషముతో ౧౭ 

తిరిగివచ్చి-ఓ (ప్రభువా దయ్యములున్ను నీ నా 
మమువల్న మూకు లోపరచబడి యున్నవని చెప్పిరి. 
అందుకు ఆయన--సైతాను మెరుపువలె అకాళము ౧౮ 
నుంచి పడుట చూచితిని. ఇదుగో పాములను ౧౯ 
లేళ్లను (త్రాక్కుటకున్ను క్యశ్రువుయొక్క_ బలమం 
తటి మోదనున్ను మికు అధికారము* యిస్తున్నాను 


* లేక ళ్లక్తి, 





ఈ౦ 











మా 


186 ఎల. లూకా ౧౧ పర్వము. 
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యేదిన్ని మికు యెంతమ్మాత్రృమున్ను హానిచేయదు. 
' ౨౦ అయినప్పటికీ ఆత్మలు మికు లోపరచబడియున్నం 
దున సంతోషించకండి మో పేళ్లు ఆకాళమందు 
ఛాాయబడినందున సంతోషించండి అని వారితో 
చప్పెను. 

ఆ గడియలో యీసు ఆత్తయందు ఆనందించి 

ఇచెప్పినదేమంయే--ఆకాళమునకున్ను భూమికిన్ని 
ప్రభువైన ఓ తండ్రీ, జ్లూనులకున్ను (ప్రా జ్ఞాలకున్ను 
నీవు వీటిని మరుగుచేసి బాలురకు బయిలుపరిచి 
నందుకు నేను నీతో సమ్మతిస్తున్నాను. అవును ఓ 
| తం శ్రీ, యెందుకంజేు ఆలాగు నీ యదుట యిస్థ్యృ 
| మైయుండెను. అప్పుదు ఆయన తన శిష్యులతట్టు 
.  తిరిగా-సమస్తమున్ను నా తండ్రిచేత నాకు అప్ప 
గించబడెను. కుమారుడు యెవడో తండడ్రికే గాని 
మరి యొవనికిన్ని తెలియదు. తండ్రి యెొవడో 
కుమారునికిన్ని కుమారుడు యెవనికి బయిలుపరుచు 
టకు యిచ్భయించు నో వానికిన్ని తప్ప మరి యెవ 
నికిన్ని "తెలియదని చెప్పెను. 
౨౩ మరిన్ని ఆయన తన శిష్యులతట్టు తిరిగి.-మిరు 
._ చూచేవాటిని చూచే కన్నులు భాగ్యము. కలవి 
౨౨౦౮ యొందుకంకు అనేక 'య్రువక్తలున్ను రాజులున్ను 
మిరు చూచేవాటిని చూడకోరి చూడకనున్ను విన 
కోరి వినకనున్ను వుండిరని మితో ఇెప్పుతున్నా 
నని యేకాంతముగా వారితో పలికెను. 

మరిన్ని యిదుగో వక ధరా స్స్‌ 


లీ 





౨ నిలివి-- 


బోధకుడా నేను నిత్యజీనము పొంబేకొరకు యేమి 
చేయవలెనని ఆయనను శోధించి పలికినప్పుడు 
౨౬ ఆయన-- అజ్ఞా ప్రమాణ శ్రుంథమందు యేమి వ్రా, 
. ౨౭వని అతనితో పలికెను. అందుకు అతడు--నీవు 
నీ దేవుడైన ప్రభువును నీ పరిపూణకా హృదయ 
'.... ముతోనున్ను నీ పరిఫూణాకారృతోనున్ను నీ పరి 
. పూణజ౯ా శక్తితో నున్ను నీ పరిపూణ౯ా మనస్సుతో 
నున్ను నీ పొరుగువాని నీ వలెనున్ను _ప్రేమించ 
వలెనని వ్రాాయబడి యున్నదని ప్రుత్యు త్తరము 
౨౮ వెప్పెను. అందుకు ఆయన--నీవు యుక్తముగా 
ప్రుత్యు త్తరమిచ్చితివి యీలాగు జరిగిన్సే జీవింతు 
౨౯ వని అతనితో చెప్పెను. అప్పుడు అతడు తన్ను 
నీతిముంతునిగా అగుపరుచుకొన వలెనని కోరి-ా 
అయితే నా పాొరుగువాడు యొవడని యేసుతో 

30 పలికెను. యేసు ఆ మాట పట్టి ప్రత్యు త్తరమి 
చ్చినదేమంకే--న్రైక మనుష్యుడు యెరూళలేము 
నుంచి యొరిఖో పట్టణమునకు వెళ్ళుతూ దొంగలచే 











తిలో చిక్కెను. అప్పుడు వారు అతని దోచుకొని 
గాయమువేసీ సగము ప్రాణముతో అతని విడిచి 
వెళ్ళిరి. ఆ సమయమందే వైక యాజకుడు ఆ 3౧ 
తోవను వచ్చి అతని చూచి యెదటి పక్కను 
వెళ్లిన. ఆలాగున వైక లేవీయుడున్ను ఆ చో 3-౨ 
టుకు చేరి చూచి యెదటిపక్కను వెళ్లెను. అయి 33 
తే ఫైక సమరైయుడు ప్రయాణమె-- అతడు వున్న 
చోటుకువచ్చి వానిచూచి కనికరపడి ద్భ్శరికి వెళ్లి 56 
నూనెయున్ను ్రామోరసమున్ను పోసి వాని గా 
యములను కట్టి తన పశువు మిద యొక్కించి వైక | 
పూటకూళ్ల వాని యింటికి తీసుకొని వెళ్ళి వాని 


పరామశిజాం చెను. మరిన్ని మరునాడు అతడు 3౫ 
బయిలు దేరినప్పుడు ెండు దీనారములు తీసి ఆ 


వూటకూళ్ల వానికి యిచ్చి--యితని పరామర్శించు 
ము యింకా నీవు యేమెనా ఖర్చు చేసినట్టయితే 
నేను మళ్లీ వచ్చేటప్పుడు అది నీకు యిత్తునని అత 
నితో చెప్పెను. కాబట్టి దొంగలచేతిలో చిక్కిన 3౬ 
వానికి యీ ముగ్దురిలో యెవడు పారుగువాడని 
నీకు తోచునని సలికినప్పుడు అతడు-వానియం 3౭ 
దు కనికరపడినవాడే అని వెప్పెను. అప్పుడు 
యేసు--నీవు వెళ్లి ఆలాగే జరిగించుమని అతని 
తో పలికెను. 

మరిన్ని వారు వెళ్ళుతూ వుండగా జరిగినబేనుం 3౮ 
"పే--ఆయన శ్రెక వూరిలో ప్రవేశించినప్పుడు 
మథాకా అనే పేరు గల నెల కానూ తన | 


యింట వేచుకాకొ నెను. ఆమెకు మరియ అనే 
వుక సహోదరి యుంజెను. ఈమె యేసు పాద 3౯ 
ముల యొద్ద కూర్చుండి ఆయన మాటలు వింటూ 
వుండెను. అయితే మథాకా విస్తారమైన పనిచేత ఈం 
తొందరపడి ఆయన యొద్దికి వచ్చి--ఓ ప్రభువా 
“చేను నవ్రెంటిగా పనిచేయుటకు నా సహూదరి 
నన్ను. విడిచినందున నీకు చింత లేడా. కాబట్టి 
ఆమె నాకు సహాయము చేనే కొరకు ఆమెతో 
చెప్పుమనెను. అందుకు యేసు--ఓ మథా౯ ళం 
మథాక౯ా నీవు అనేకమైన వాటిని గురించి చింతించి 
తొందర పడుతున్నావు అయితే న్రైకటి అక్కర 6౨ 
వున్నది మరియ తన యొద్దనుంచి తీసివేయబడనిది 
ఆ మంచి భాగము యేర్ప్చరుచుకొ'నెనని ఆమెతో 
ప్రుత్యు త్తరము చెప్పెను. 

. ౧౧ పర్వము. 

మరిన్ని ఆయన నైక చోటున ప్రాథికన్తూ ౧ 
వున్నప్పుడు జరిగినదేమంకే ఆయన వాలించిన తరు 
వాతీ ఆయన శిష్యులలో నవైకడు-ప్రుభువా 





| 
| 





శే 


౮౧ 
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లూకా ౧౧ పర్వము, 





యోహా 
మాక 


ను తీన శిష్యులకు నేర్చిన ప్రకారము నీవున్ను 
ప్రార్థన చేయుట 'ఇట్వుమని ఆయనతో 
ఎసప్పెను, దుక ఆయన--మిగదు ప్రాక్టించే సట 
పరిశుదపరచబడునుగాక. నీ రాజ్యము వచ్చును 
ఆకాళమందు యేలాగో ఆలాగే భూమి 
3 యందున్ను నీ చిత్తము జరుగునుగాక. మా జీవ 
సూపాధియైన ఆహారము దినదినమున్ను మాకు దయ 
చేయుము. 
దుకంకేే 'మేమున్ను మాకు అచ్చియున్న త్కుతి 
వానినిన్ని మమిస్తున్న్నాము. మమ్మును శోధనలోకి 
"తేకుము అయితే కీడు రాకుండా మమ్మును తీప్పిం 
చుము అని చెప్పండని వారితో పలికెను. 
మరిన్ని ఆయన వారితో వెప్పినదేమంకే- 
మిలో యొవనికైనా నైక న్నేహితుడు వుండే పత్న 
మందు అతడు అర్ధ రాత్రి వేళ అతని యొద్దికి 
వెళ్లి--ఓ న్నేహితుడా నాకు మూడు రొ స్టైలు 
బదులిమ్ల్తు యెందుకంళకే నా న్నేహితుడు ప్రయా 
ణమై వెళ్ళుతూ నా యొద్దికి వచ్చి యున్నాడు 
అయితే అతనికి పెట్టుటకు నా యొద్ద యేమిన్ని 
లేదని అతనితో సలికినప్పుడు అతడు లోసటినుంచి 
'త్రుత్యు త్తరము'గా--నన్ను శ్రామ పెట్టవద్దు తలుఫు 
"వేసియు యున్నది నా పిల్లలు నాతో కూడా పండుకొని 
యున్నారు నేను లేవి యివ్వలేనని వెప్పితే అతడు 
అతని న్నేహీతు డైనందున లేచి యివ్వక పోయినప్ప 
టికిన్ని అతడు సిస్దుమూలి మాటిమాటికి అడుగుట 
నల్ద లేచి అతనికి శావలసినవన్ని యిచ్చునని మితో 
ఇెప్పుతున్న్నాను. అటువలె మారున్ను అడుగండి 
మికు యివ్వబడును వతకండి మికు దొరుకును 
కొట్టండి మోకు తీయబడును యొందుకంటజే అడిగే 
పుతివాడున్ను పొందును వెతికే వానికి దొరుకును 
కొస్ట్రేనానికి తియ్య బడునని మోతో వెప్పుతున్నాను. 
మోలో యొవని కుమారుడైనా తన తండ్రిని రొట్పైను 
అడిగితే అతనికి రాయి యిచ్చునా చేపను అడి 
గితే చేపకు బదులుగా పాము యిచ్చునా గుడ్డు 
అడిగితే తేలు యిచ్చునా. కాబట్టి చెడ్డవానైన 
మోరు మో పిల్లలకు మంచి యీవులు యిచ్చుటకు 
మికు తెలివి కలిగితే ఆకాళమందున్న తండ్రి 
తన్ను అడిగే వారికి సరిశుద్ధాల్తేను యెంతో నిళ్చ 
యముగా యిచ్చునని చెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన మాగయైన నెక దయ్యమును 
వెళ్ళగొట్ట ఫుతూ వుండెను ఆ దయ్యము బయిలు 
వెళ్ళిన తరువాత మూగవాడు మాట్లా డెను గనుక జన 
౧౫ స అయిటే వారిలో 


గాక. 


ఏలి 





య 


ల 


౧౩ 





౧౦ 


లే 


చమూహములు ఆళ్చర్య పడెను. 





ప్వుడు--ఆకాళమందున్న మా తండ్రి న్‌ నాొముము. 


మా పాపములు తృమించుము యొం:, 





కొందరు--ఇతడు బయొల్టెబూల నే దయ్యముల అధి 
పతినల్ల దయ్యు ములను వెళ్లగొట్టుతు న్నాడని చెప్పిరి. 
మరి కొందరు ఆయనను శోధిస్తూ ఆకాళమునుంచి ౧౬ 
వ్రెక గురుతు యిమ్లని ఆయనను అడిగిరి. అయితే ౧౭ 
ఆయన వారి ఆలోచనలను యొరిగి వారితో చెప్పి 
నదేనుంకే--తనకు విరోధముగా వేరుపడిన ప్రతి 
రాజ్యమున్ను పాడై పోవును. ఇంటికి విరోధమైన 
యిల్లు కూలిపోవును. సైతాను కూడా తనకు విరో 
ధముగా వేరుపడినట్టయితే దానీ రాజ్యము యే 
లాగు నిలుచును యెందుకంటఆపీ సేను బయెల్జిబూలు 
వల్ల దయ్య ములను వెళ్లగొట్టుతు న్నానని మోరు పలు 
కుతున్నారు. అయితే ేను బయెజ్టెబూలు వల్ల 
దయ్యు ములను వెళ్లనొట్టినట్టయి లే మో కువూరులు 
యెననివల్ల వాటిని నెళ్లనొట్టుతున్నారు అందు చేతను 
వారు మా న్యాయకతజాలవుదురు. అయితే నేను ౨౦ 
'జేవుని వేలువల్ల దయ్యములను వెళ్లగొట్టినట్టయి తే 
యింతకు లోగా చేవుని రాజ్యము మో యొడ్దికి 
చేరియున్నది. ఆయుధము ధరించిన బలాథ్యుడు ౨౧ 
తన లోగిలి కాచుకొని యున్నప్పుడు అతనికి కలి 
గినవి భద్రముగా వుండును. - అయితే అతనికంటే ౨౨ 
బలాఢ్య్యుడు అతని మిదెకి వచ్చి అతని జయించే 
టప్పుడు. అతడు నమ్లుకొని యున్న ఆయుధము 
లన్నిన్ని పట్టుకొని పోయి అతని అఆస్సి దోచుకొ 
నును. నా పక్షముగా వుండనివాడు నాకు విరో ౨౩ 
ధముగా వున్నాడు నాతోకూడా కూదకానివాడు 
చెదరగొట్టుతున్నాడు. 

అపవిత్రమైన ఆత్త వుక మనుష్యునిలోనుంచి న. 
పుటట. వ తరువాత్‌ అది నీరులేని చోట్లలో 
తిరుగుతూ విశ్రాంతి వెతుకును అయితే అది దొర 
కవందున--ేను యెొక్క_డనుంచి బయిలు బేరి వచ్చి 
నానో ఆ యింటికి తిరిగీ వెళ్లుదునని అనుకొని 
నచ్చి ఆ యిల్లు తుడిచి అలంకరించబడి యుండుట _౨౫ 
చూచును. 
వైన మరి యేడు ఆత్తీలను చేరదీసును అప్పుడు అవి 
లోపటికి వచ్చి అక్కడనే కాపురముండును ఆ 
మనుష్యుని కడపటి స్ధితి మొదటి డాని కంటే 
చెడ్డదై యుండునని పలికెను. 

ఆయన యీమాటలు పలుకుతూ వున్నప్పుడు ౨౭ 
జరిగిన దేమంకే ఆ సమూహములో వున్న 


౧౮ 


లాలా 


కంఠ మెత్తి--నిన్ను మోసిన గర్భమున్ను నీవు కుడి 

చిన _స్తనములున్ను భాగ్యము కలవని ఆయనతో 
అందుకు ఆయన--అవును గాని టేవుని ౨౨౮ 
నాక్యము విని దాని కొనే వారు విశేష భాగ్య 
నంతులై యున్నారని చెప్పెను. 


చెప్పెను. 


రు 





లొజంి 


అప్పుడు అది పోయి తనకంటే చెడ్డ ౨౬ 
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సనా 


' 30 


3౧ 


ప్ర 


వ్ల 


డే 


వెరి 


ఏనా 





ప్వుడు ఆయన చెప్ప సాగినదేవుంటే--ఈ వంళ 
ము * వెడ్డదై యున్నది. అది గురుతు అడుగుతు 
న్నది. ప్రవక్తయైన యోనా గురుతే గాని వేలే 
గురుతు దానికి యివ్వబడదు యేలాగంకే యోనా 
నినివియులకు యేలానగో ఆలాగే మనుష్య కుమారు 
డున్నుు యా వంశమునకు * గురుతై యుండును. 
దక్న్షీణ బేళపు రాణి నాస్థాయఫపు తీర్పులో యీ 
వంళఫ్థు * మనుష్యులతో లేచి నిలిచి వారికి విరో 
ధమైన తీర్పు చేసును యొందుకంకే ఆమె సాలా 
మోను క్షనము వినుటకు భూమియొక్క అంత్య 
భాగములనుంచి వచ్చెను అయితే యిదుగో సాలా 
మోను కంటే గొప్పవాడు యిక్కడ వున్నాడు. 
నినివే మనుష్యులు న్యాయపు తీర్పులో యీ వం 
శము* వారితో కూడా లేచి నిలిచి వారికి విరో 
ధమైన తీర్చు చేతురు యెందుకంళకేే వారు యోనా 
శ్రుకటించుటవల్ల మనస్సు తిప్పుకొనిరి. అయితే 
యిదుగో యోనా కంటే గొప్పనాడు యిక్కడ 

ఎవడున్ను దీపము వెలిగించి రహస్య స్థలమం 
చైనా కుంచము కిందనైనా వుంచడు గాని లోప 
టికి వచ్చేవారికి వెలుగు అగుపడే కొరకు దీపస్తం 
భము మిద దాని పెట్టును. కన్ను శరీరమునకు 
దీసమై యున్నది గనుక నీ కన్ను స్వస్థముణా వున్న 
ప్వుడు నీ ళరీరమంతా వెలుళ్లై యుండును. అయితే 
అది ఇెడ్డదైతే నీ శరీరమున్ను చీకటి గా వుండును. 
కాబట్టి నీలో వుంజే వెలుగు -వీకటిరైై యుండ 
నట్టు చూడుము కాబట్టి యే భాగ మైనా చీకటిగా 
వుండక నీ శరీరమంతా వెలుగయే పక్షమందు దీష 
ము తన కాంతివల్ల నీకు వెలుగి చ్చేటస్వుడు యేలా 
గో ఆలాగు సవుస్తమున్ను వెలుగై యుండునని 
చెప్పను. 


ఆయన మాట్లాడినప్పుడు వ్రైక ఫరివైయుడు 


తనతో భోజనము వేయుటకు ఆయనను వేడుకొ 
నెను. అప్పుడు ఆయన లోపటికి వెళ్ళి భోజన 
పజ్సి యందు కూచుజాండెను. అయితే ఆ ఫరిసై 
యుడు దానిచూచి ఆయన భోజనము కంటే ముం 
దుగా స్నానము చేయక వున్నందున ఆళ్చర్య ప 
డెను. అందుకు ప్రభువు ఆయనతో--ఇప్పుడు 
ఫరిసెయులైన మిరు గిన్నెయున్ను పళ్లెమున్ను 
వెలపట శు్రుపరుస్తున్నారు అయితే మి అంతరం 
గము దోపుతోనున్ను వెడ్డతనముతోనున్ను నిండీ 


* లేక తరము. 





యున్నది. అవివేకులారా వెలపటి దాని చేసిన ళం 
వాడు లోపటి దాని కూడాచేయ లేదా. అయితే ఈం 
లోపలవున్న వాటిని ధమజాము చేయండి అప్పుడు 
మోకు అన్నిన్ని శుభ్రముగా వుండును. ' అయితే ఈ౨ 
ఫరిసైయులైన మోకు శ్రమ! మయొందుకంటకే మిరు 
పుదీనా సదాప మొదలైన ప్రతి కూరలోనున్ను 
వవో వంతు అర్పిస్తున్నారు గాని న్యాయమునున్ను 
చేవుని ేనునున్ను అతిక్ర్యమిస్తున్నారు వాటిని 
మూనక వీటిని చేయ వలసీ యుండెను. ఫరినై ఈఏ 





యువైన మోకు శ్ర్రయ ! యెందుకంయే మిరు సున | 
గోగులలో అ పీశములనున్ను సంతలలో నంద 


నములనున్ను కోరుతున్నారు. _వేషధారులైన శారర 
స్తులారా ఫరివైయులారా మోకు శ్రామ! యొందు 
ల్లో | 
కంయకే మోరు అగుపడని సమాధుల నత యున్నా | 
రు--మనుష్యులు చాటిమోద నడుస్తూ వాటిని యెరు 
గరని చెప్పెను. 

అప్పుడు న్యాయశా స్తులలోే సెకడుాాట ఈ౫ 

లో 


బోధకుడా వీటిని చెప్పి మమ్మును కూడా నిందిస్తు | 

న్నావని ఆయనకు యుత్యు త్తరమి చ్చెను. అందుకు రజ 

ఆయన-ాన్యాయ శాస్తు లైన మోకున్నుు శ్రమ! 
యా. 


యెందుకంకే మోయుటకు కష్టమైన బరువులను 
మోరు మనుష్యుల మోద మోపుతున్నారు అయితే 
మిరు. మీ వేళ్లలో శ్రైక దానితోనైనా ఆ బరువు 
లను ముట్టరు. మోకు శ్రమ! యందుకంజకే మిరు ఈ౭ 
చువక్తల సమాధులను కట్టిస్తున్నారు. మో పీతృలు 
వారిని చంపిరి. నిశ్చయము గా మోరు సాత్య ఈత 
మిచ్చి మో పితృల కార్యములకు సమృతిస్తున్నారు 
యొందుకంటకే వారు వారిని చంపిరి మీరు వారి 
సమాధులు కట్లిస్తున్నారు. అందుచేతను దేవుని ఈణా 


జ్జునము ఇెప్పీనదేమంయే-.-నేను వారియొద్దికి ప్రవ 





కలనున్ను అపొస్తలులనున్ను పంఫుదును వారు వీరి 
లో కొందరిని చంఫుదుుు (కొందరిని తరుము ౫౦ 
దురు. కాబట్టి లోకము పుట్టినది మొదలుకొని-- 
అనగా అబేలు రక్తము మొదలుకొని బలిపీఠమున నిం 
కున్ను మందిరమునకున్ను మధ్యను నశించిన జెఖ 
రీయ రక్తము వరకూ చిందబడిన _ప్రవక్షలందరి ర్తక్త 
ముయీ తీరము? వారి యొద్ద అడుగబడును నిళ్చ 
యముగా అది యీ తరము? వారి యొద్ద అడుగ 
బడునని మితో చెప్పుతున్నాను. 

న్యాయశా స్తు లైన మోకు క్రాము! యొంభుకంకే ౫౨ 

(ల 


అద, 
యో. 


1 లేక్క వంళపఫు. 
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మోరు జానమనసే* తాళము తీసుకొని పోతిం. 
మిరు లోపటికి ప్రవేశించక ప్రవేశించే వారిని 
అతంక పరుస్తున్నారని చెప్పెను, 

ఆయన వారితో వీటిని చెప్పినప్పుడు శా 


శివ స్తు 
| జా 
లున్ను ఫరిస్రయులున్ను ఆయన యందు 'మిక్కిలీ 
౫5 పగపట్టి ఆయన మిద దోపారోపణ చేయవలెనని 
నోటినుంచి వచ్చినది యేవటైనా లంకించుకొను 
టకు ఆయనను గురించి పొంచి వెతుకుతూ అనేక 
"మైన సంగతులను గురించి ఆయనను మాట్లాడించ 
| సాగిరి. 

౧_౨ పర్వము. 
| అంతలో పబేసీ వేల చొప్పున ప్రజలు వైకని 
వైకడు (తొక్కుకొ నేటట్టు కూడినప్వ్పుడు ఆయన 
తన శిష్యులతో మొదట చెప్పసాగినటేమంకే-- 
ఫరిసైయుల నేపధారణనే పులిసిన పిండికి జాాగ్పు 
౨తగా వుండండి. బయిలుపరచబడని మరు[గైనది 
వ్రుకటిన్నిలేదు తెలియబడని రహస్య మైనది యేది 
3 న్నిలేదు. అందుచేతను మీరు -వీకటిలో వేటిని 
మాట్టాడితిరో అవి వెలుగులో వినబడును. మరిన్ని 
మోరు గదులయందు బెవిలో చెప్పినది మేశలమోద 
ఈ ప్రుకటించబడును. అయితే నా న్నేహితులైన 
మితో "నేను చెప్పేదియీమంకే--ళరీరము చంపీన 
తరువాత మరి యేమిన్ని చేయనేరని వానికి భయస 
ి డకండి. అయితే మిరు యొవనికి ఛభయపడవలె 
నూ వాని మోకు చూపింతును-ాచంపిన తరువాత 
గెహాన్నలో తోయుటకు శళక్తిగలనానికి భయప 
డండి. నిళ్చయముగా ఆయనకు ఛభయపడండని 
ఇ మాతో చెప్పుతున్నాను, అయిదు పిచ్చుకలు యే 
గానికి అమబడునుగదా అయినప్పటికిన్ని వాటిలో 
౭ వెకమైనా దేవుని మెదుట మరువబడదు. అయితే 
మోతల 'వెంటట్రుకలన్నిన్ని "లక్కి 0చబడియున్నవి 
కాబట్టి భయపడకండి మిరు అనేకమైన పిచ్చు 
౮ కలకంజకే విలువ కలిగియున్నారు. మరిన్ని నను 
మాతో చెప్పేదియేముంటే నన్ను గురించి మను 
ష్యులయెదుట పుప్వుకొ నేవాడెవడో వాని గరించి 
మనుష్యకుమారుడు బేవుని దూతల యెదుట వైప్పు 
౯ కొనును. అయితే మనుష్యులయెదుట నన్ను యొ 
రుగనని పలికేవాని నేను యొరుగనని చేవుని దూ 
౧౦ తల యెదుట పలుకుదును. మనుష్యుకుమూరునికి 
విరోధముగా వైక మాట పలికేనాడెవడో వాడు 
త్షృమించబడును ఆయితే పరిళుద్ధాత్మకు విరోధము 
౧౧ గా గూషించేవాడు క్షమించబడడు. వారు సున 
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గోగులకున్ను యేలేవారియొద్దికి న్ని అధికారులయొ 
ద్లికిన్ని మిమ్మును తీసుకొని వెళ్లేటప్పుడు మిరు యే 
లాగు యేమి వ్లత్తరము చెప్పుదుము యేమి సలుకు | 
దుము అని చింతించకండ్‌ యుందుకంజకు మిరు | 
యేమి వెప్పవలెనూ అది పరిశుద్ధాత్మ ఆ గడియలో ౧౨ 
"నే మోకు బోధపరుచునని పలిళెను. 

మరిన్ని ఆ జనసమూహములో న్రైకడు--ఓ ౧౩ 
బోధకు డా పిత్రాజి౯తములో నాకు పాలు పంచి | 
పెట్టుటకు నా సోూదరునితో చెప్పుమని ఆయ 
నతో పలికెను. 
డజామి మోద నా్యాయకత౯ గానైనా పంచిపెస్సే 
వానిగానైనా నన్ను యువడు నియమించెనని అత 
నితో పలికెను. మరిన్ని అఆయన--మిరు లోభ ౧౫ 
మును గురించి జాగ్రుతపడి కాచుకొనండి యందు 
కం వ్రైకనికి కలిమి విస్తరించినప్పటికిన్ని వాని | 
జీవనము వానికి కలిగియున్న వాటివల్ల వుండదని | 
వారితో వెప్పెను. అప్పుడు ఆయన వారితో ౧౬. 
వ్రైక వుపమానము చెప్పెను అదేమంటే--వైక ధన ౧౭ 
వంతుని భూమి నిండా పండెను. అప్పుడు అత 
డు--నా పంటను సమకూర్చుకొనుటకు నాకు స్ధల 
ము చాలదు గనుక సేను యేమి చేతునని తనలో | 
తాను ఆలోచించుకొని నేను యీలాగు చేతును౧౮' 
నా కొట్లు విప్పీ వాటికంటే పెద్దవాటిని కట్టించి 
అందులో నా పంటలన్నిటినిన్ని నా యాస్సినిన్ని 
సమకూర్చుకొందును. 'తరునాత నేను--ఓ ఫా ౧౯ 
ణమా అనేక సంవత్సరములమట్టుకు విస్తారమైన 
ఆస్తి నీకు కూచజాబడియున్నది నీవు సుఖించుము 
తినుము తాగుము సంతోషించుము అని నా ప్రా | 
ణముతో చెప్పుకొందునని అనుకొనెను. అయితే ౨౦ | 
దేవుడు--ఓ వెర్త్రివాడా యా రాత్రినీ పాణ | 
మును అడుగుతున్నారు నీవు సిద్ధపరిచినవి యొవనికి | 
వుండునని అతనితో పలిశెను.  _ జేవుని యెడల ౨౧ 
ధనవంతుడు కాక తన కొరశే కూచుకాకొ నేవాడు 
ఆలాగు వుండునని చెప్పెను. 

తరువాత ఆయన తన శిష్యులతో వెప్పినదేమం _౨౨ 
"కేఈ హేతువుచేతను మి పాాణముకొరకు 
యేమి తిందుమో లేక మి శరీరముకొరకు యేమి 
ధరించుకొందుమో అని మిరు వాటిని గురించి 
చింతించవద్దు. ఆహారముకంకే ప్రాాణమున్ను ౨3 


వ_స్త ములకంే శరీరమున్ను విలువగలవై యున్నవి. 
కా 
కాకులను చూడండి యొందుకంజే అవి విత్తవు ౨౨౮౪ 


అవి కోయను వాటికి కొట్టులేదు గాజెలేదు అయి 





అయితే ఆయన--ఓ మనుష్యు ౧౪ | 


1. 
| 
| 
1 
| 
| 
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'౨౮ా లేదని మీతో చెప్పుతున్నాను. 


| ౩౨౬. తూ వుండవలెను. 





3౯- నాకరులు భాగ్యవంతులై యుందురు, 





1236 2 లూకా ౧౨ పర్వము, 





నస్పటికిన్ని దేవుడు వాటిని పోషిస్తున్నాడు మోరు 
౨౫ పతులకంకే యెంతో ,శత్వేస్టలై యున్నారు. మ 
రిన్ని మాలో యొవడు చింతించుటవల్ల తన ఆయు 
స్ఫును మూరెడు యెక్కువ చేసుకొనగలడు,. కా 
బటి అన్ని టికంజకే తకుు_వెనవి మోవల్ల కాకపోతే 
టు యె గాదా! ౧౧ 
తక్కినవాటిని గురించి మోరు యెందుకు చింతిస్తు 
౨౭ న్నారు. పఫున్నములు యేలాగు యొదుగుతున్న 
నూ వాటిని చూడండి కష్ట్ర పడవు అవి నవ్రడకనవు 
అయినప్పటికిన్ని సాలామోనైనా తన సమస్త మహి 
వుతో వీటిలో న్రైకదాని రీతిగా అలంకరించబడ 
కాబట్టి నేడు 
పొలములో నుండి శేఫ్రు పాొయిలో వేయబజే 
గడ్డికి దేవుడు యీలాగు వ స్త మిచ్చినట్టయితే ఓ 
రె [గ హం గ 


అల్బ విశ్వాసులారా మోకు మరియెంత యొక్కువ 
గా యిచ్చును. 
మరిన్ని మోరు--యేమి తిందుమో యేమి తాగు 
దుమో అని వాటిని 'వెతుకవద్దు అనుమానించవద్దు 
యుందుకంచట్‌ు యీ లోక య్రుజలు వీటినన్నిటినిన్ని 
వెతుకుతున్నారు. అయితే యివి మొక కావలె 
నని మో తండ్రికి తెలుసును. అయితే విశేషముగా 
మోరు బేనవుని రాజ్యము వెతకండి అప్పుడు యివి 
యన్నిన్ని మికు సమకూ-చచజాబడును. ఓ చిన్న 
వుందా భయ పడవద్దు యొందుకంఆే మికు ఆ 
రాజ్యము యిచ్చుటకు మో తండ్రికి యిష్ట్రమైయు 
మోకు కలిగియున్న వాటిని అమ్మి ధమక౯ా 
ములు చేయండి. ఫాతగిలని జాలెలను అనగా 
ఆకాళమందు అశృయ మైన ధనమును సంపాదించు 
కొనండి అక్కడికి దొంగ సమిపించడు చిమట 
3౮ కొట్టదు యెందుకంకే మో ధనము యొక్క_డ వుండు 
నూ అక్కడ మో హృదయమున్ను వుండును. 
3౫ మో నడుము కట్టబడవలెను మీ దీపములు వెలుగు 
మోనైతే--తవు ప్రభువు పెం 
జ్లినుంచివచ్చి కొట్టగానే అతనికి తలుపు తీయు 
టకు అతడు యొప్పుడు వచ్చునో అని అతని కొ 
రకు యెదురుచూచే మనుష్యులనలె మిరు వుం 
3౭ డండి. (ప్రభువు వచ్చి యెవరు మెళుకువగా వుం 
డుట చూచునసూ ఆ నౌకరులు భాగ్యవంతులు 
అతడు నడుము కట్టుకొని వారిని భోజన పజ్తీలో 
కూర్చుండ బెట్టి తానే వచ్చి వారికి పరిచర్య చేసు 
నని మాతో నిజమే వెప్పుతున్నాను. మరిన్ని 


న్నది. 


3౮ అతడు ఆెండోజూమున వచ్చినా మూడోజామున 
| 


వచ్చినా యీలాగున వుండుట చూచినట్టయితే ఆ 


అవ్‌ 
అయిత 








మిరు తెలుసుకొ సేది యీదంటటే దొంగ యే గడీ 
యకు వచ్చు మో అది యింటి యజమానునికి తెలిసి 
యుంటే అతడు మెళుకువగా వుండి తన యింట్లో 
కన్నము వేయనివ్వడు. కాబట్టి మోరున్ను సిద్ధ రం 
ముగా వుండండి యెందుకంకే మీరు నూప్‌ించని 
గడియలో మనుష్యకుమారుడు వచ్చునని చెప్పెను. 
అప్పుడు పేతురు--ఓ ప్రభువా యీ యుపమాన ఈం 
ము మాతోనే వెప్పుతున్నావా లేక అందరితో 
టిన్ని వెప్పుతున్నావా అని ఆయనతో పలికెను. 
అందుకు _ప్రుభువు--కగిన కాలమందు 
కిన్ని ఆహారము "పెప్టేకొరకు యజమానుడు తన 
యింటివారి మోద నియమించే నమక మైన బుద్ధిగల 
గృహనిర్వాహకుడు యొవడు--యొనని ప్రభువు ఈ3 
వచ్చి అతడు ఆలాగు చేయుట చూచునో ఆనా 
కరు భాగ్యవంతుడు. తనకు కలిగిన అన్నిటిమిద ఈర 
అతని వుంచునని మితో నిజముగా వెప్పుతున్నా 
ను. అయితే ఆ నాకరు-నో యజమానుడు వచ్చు 6౫ 
టకు ఆలస్యము చేస్తున్నాడని తన హృదయములో 
అనుకొని నాకరులైన పృతములసున స ఇనున్ష 


జస 


కొట్టి తిని తాగి మత్తుగా వుండ సాగినట్టయిలతే ఆ ఈ౬ 
నౌకరుయొక్క_ ప్రభువు అతడు కనిపెట్టని దినము 
లోనున్న యెరుగని గడియలోనున్నుు వచ్చి అతని 
నరికించి అవిశ్వాసులతో అతనికి పాలు నియమిం 
చును. మరిన్ని తన ప్రుభువుయొక్క_ చిత్తము యొ ఈ౭ 
రిగి యుండిన్ని సిద్ధపడక అతని చిత్తము వొసప్వున 
జరిగించక వుండే నాకరుకు అనేకమైన దెబ్బలు 
తగులును. అయితే తెలియక "దెబ్బలకు తగిన ఈ౮ 
వాటిని చేసిన వానికి కొన్ని చెబ్బలు తగులును 
యెందుకంకే యొననికి యెక్కువగా యివ్వబజడెనో 
వాని యొద్ద యొక్కువ అడుగబడును యొననికి 
యొక్కువ అప్పగించిరో వాని యొద్ద యొక్కువ 
అడుగుదురు. 

"నేను భూమి మిద అగ్ని వేయుటకు వచ్చితిని ఈ౯ా 
నేను కోళశేది యేమిటి. అది యిప్పుడే రవులు 
కొని మండ కోరుతున్నాను. అయితే నేను ౫౦ 
పొంద వలసీన స్నానము కలదు అది -నెరవేశేమ 
ట్రువ నేను యెంతో బాధపడుతున్నాను... నేను ౫౧ 
భూమియందు సమాధానము కలుగ చేయుటకు వచ్చి 
తినని మిరు తలస్తున్నారా ఆలాగు కాదు భేధము 
కలుగచేయుటకని మాతో వెప్పుతున్నాను మేలా ౫౨ 
గంయే యిప్పటినుంచి నవ్రైక యింట్లో అయిదుగురు 
"భేదించబడి యిద్దరి మిద ముగ్గురున్ను ముస్దురి మిద 


యిద్దరున్ను విరోధముగా వుందురు. తండ్రి కుమా ౫౩3 


త్రతివాని 'ఈ౨. 











తాకి 
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౧౩ పర్వము. 





రునికిన్ని కుమారుడు తండడ్రికిన్ని తల్లి కొమా తె౯ా 
కున్ను కొమాతెజ౯ా తల్లికిన్ని అత్త కోడలికిన్ని కో 
డలు అత్తకున్ను విరోధముగా భీదించబడుదురని 
చెప్పెను. 
ఈ మరిన్ని ఆయన ఆ జనసమూహములతో-- 
| మీరు వ్రైక మబ్బు పడమటినుంచి లేవడము చూచే 
టప్ప్వుడు--వాన వచ్చునని తశ్హణమే పలుకుతు న్నా 
| రు. ఆలాగే సంభవించును. 
| రడము 


దక్షిణపు గాలి విస 
చూ స్తే--వెట్ట కలుగునని చెప్పుతున్నారు. 
౫౬౬. ఆలాగు కలుగును. ఓ వేషధారులారా మిరు 
భూ ముఖమునున్ను ఆకాళ ముఖమునున్ను గుతె౯కా 
| రుగ గలరు అయితే యీ కాలమును మూరు యొం 
౫[౭ దుకు గుతెకజారుగరు. మరిన్ని యేది న్యాయమని 
మో అంతట మీరైనా యొందుకు నిణజయించుకొ 
౫౮ా నరు. నీవు నీ ప్రతివాదితో అధికారి యొడ్దికి 
వెళ్ళుతూ వుండగా ఆయన యొద్దనుంచి విడుదల 
పొంటే కొరకు తోవలో నే ప్రయత్నము. చేయు 
ము లేకపోతే అతడు న్రైెకవేళ నిన్ను నా్యాయక 
తజా యొద్దికి యీడ్చుకొని పోవును అప్పుడు న్యా 
యకతక౯ా నిన్ను బంటుకు అప్పగించును బంటు 
౯ నిన్ను ఖయిదులో వేసును. నీవు కడపటి కాసు 
కూడా తీర్చే పర్యంతమున్ను అక్కడనుంచి రానే 

రావని నీతో చెప్పుతున్నానని పలికెను. 

౧౩ పర్వము. 
ఆ కాలమందు అక్కడ వున్న కొందరు పిలా 
తు యొవరి రక్తము వారి బలులతో కలిపెనో 
౨ ఆ గలిలైయులను గురించి ఆయనతో శఇెప్పిరి, అం 
దుకు యేసు వారితో ్రుత్యు త్తరము గా--ఈ గలి 
లైయులు అటువంటి కష్టమును పొందినందున వాలే 
సమస్తమైన గలిలైయుల కంటే పాఫులై యున్నారని 
3 మిరు తలస్తున్న్నారా కాదు అయితే మిరు మారు 
మనస్సు పొందక పోతే మోరందరున్ను ఆలాగే 
'ఈ నళింతురని మతో చెప్పుతున్నాను, మరిన్ని సిలో 
యములో వున్న గోపురము యొవరి మోద పడి 
వారిని చంపెసనోూ ఆ పబ్షెనిమిదిమంబే యరూళ 
లేములో కాఫురమున్న వారందరికంటే అపరా 
౫ ధులై* యున్నారని తలుస్తున్నా రా కాదు అయితే 
మిరు మారు మనస్సు పొందక పోతే మిరంద 
రున్ను ఆలాగే నళింతురని మతో చెప్పుతున్నా 
నని పలికెను. 

మరిన్ని ఆయన యా యుపమానము వారితో 
చెప్పను యేదంటే--వ్రైక మనుష్యుడు తన ధ్రా, 





యూ 











కల తోటలో నైక అంజూరపు చెట్టు నాటించి 
దాని పండ్లు వెతక వచ్చినప్పుడు యేమిన్ని దొరక 
లేదు. అప్పుడు ఆయన--ఇదుగో మూడు సంవ 
తృరములనుంచి నేను యీ అంజూరపు వెట్టున 
పండ్లు వెతక నస్తున్నాను గాని యేమిన్ని దొరక 
లేదు దీని నరికివేయుము యిది భూమిని యెందుక 
వ్యథకపరుస్తున్నదని తన ద్రాతల తోటవానితో 
చెప్పెను. అందుకు అతడు-- నేను దాని చుట్టూ 
తవ్వి గెత్సము వేసే మట్టుకు యీ సంవత్సరమున్ను 
వుండనిమ్లు తరువాత ఆనె ఫలిస్తేసరి లేకపోతే అటు 
మోదట “సేరికించివేతువు గాని అని ఆయనతో 
త్రుత్యు త్తీరము చెప్పెను. 


౮ 


మరిన్ని ఆయన సచ్చాతు దినమందు న్రైక ౧౦ 
గోగులో బోధిస్తూ వన్న ప్పుడు యిదుగో 


మిది మ బలహీనతయొక్క_ 


సున 
సదెని ౧౧ 
ధ్‌: 

ఆత 

నై 


గల నై్రైక పీ వుండెను ఆమె వంగిపోయి యొంత 


మాత ఆ/మున్ను తిన్నగా నిలువ లేక పోయొను. 
న యేసు ఆమెను చూచి రమ్మని టూ. 
న్హీ నీవు నీ బలహీనతనుంచి విడు కుదేలపొంది యు 


తో 


న్నావని ఆమెతో చెప్పి ఆమె మిద చేతులు వేయ 
“గానే ఆమె తిన్నగా చేయబడి దేవుని మహీమ 
పరివెను, అయితే యేసు సబ్బాతు దినమందు 
స్వస్థపరిచినందున సునగో గుయొక్క_ అధికారి కోప 
గంచేకొని ని--పని చేయ తగిన ఆరు దినములు వున్నవి 
గనుక ఆ దినములలో నే స్వస్థపరచబడుటకు రండి 


౧౩ 
౧౦౪ 


గాని సబ్బాతు దినమందు వద్దని పుజలతో ప్రుత్యు 
_త్తరము చెప్పెను. అందుకు ప్రభువు--వేషధారు 
లారా మిలో యపతివాడున్ను సబ్బాతు దినమందు 
తన యొద్దునైనా "గాడిచెనెనా సాలలోనుంచి విప్పి 
నీళ్లు తాగించుటకు తీసుకొని పోవును గదా యిదు 
గో పజ్టెనిమిది సంవత్సరములనుంచి మైతాను కట్టిన 


౧౫ 


౧౬|| 
అ,బా,హాముయొక్క_ కొమా తె౯బరమైన  యూమెను 
సచ్చాతు దినమందు యీ కట్టలోనుంచి విడిపించ 
తగజా అని అతనికి వ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
వీటిని ఇప్పినప్వుడు ఆయనకు యెదురాడిన వారం 
దరున్నుు సిగ్దుపడిరి. అయితే ప్రజలందరు ఆయన 
చేత 'చేయబడిన ఘనమైన కార్యములన్నిటిని గు 
30చి సంతోషించిరి. 

మరిన్ని ఆయన--దేవుని రాజ్యము జేని పోలి ౧౮ 
యున్నది జేనితో డాని పోల్తూను. నెక మను ౧౯ 
మ్యుడు తీసుకొని తన తోటలో వేసీన ఆవగింజను 


ఆయన ౧౭ 





(| 


మరే! 


ను ౬. 


| 
3౨ డని ఆయనతో చెప్పిరి. 








14:6 ఎమ. లూకా ౧౪ పర్వము. 
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పోలి యున్నది. అది పెరిగి గొప్ప చెట్టు ఆయను 
ఆకాళ పక్షులు దాని కొమల యందు నివాసము 
సెనని చెప్పెను. 


౨౦ మరిన్ని ఆయన--బదేవుని రాజ్యము జేనితో 
పోల్తును. నైక న్షీ పట్టుకొని మూడు కుంచముల 
క్‌ 


౨౧ పిండిలో అంతా ఫులిసే మట్టుకు దాచి పెట్టిన 
పుల్ల పిండిని పోలి యున్నదని చెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన బోధిస్తున్ను యెరూళలేముకు 
ప్రయాణమై వెళ్లుతున్ను వుండి పట్టణములలో 
నున్ను ఛాామములలోనున్ను తిరుగుతూ వుండెను. 
మరిన్ని వైకడు-ఓ ప్రభువా రతణ పొందే 
వారు కొందనేనా అని ఆయనతో పలికెను, 
౨౪ దుకు ఆయన వారితో ఇెప్పినదేముంకే--ఇరుకు 
ద్వారమున ప్రవేశించుటకు పోరాడండి యెందు 
కంకే అనేకులు ప్రవేశించుటకు వెతుకుదురు గాని 
వారి వల్ల కాదని నేను మొతో చెప్పుతున్నాను. 
_౨౫ ఇంటి యజమానుడు లేచి తలుపు వేసినందున మిరు 
వెలపటనిలిచి తలుపుకొట్టి-ఓ ప్రభువా ప్రభువా 
మూ కొరకు తలుపు తీయుమని చెప్పుటకు ఆరంఖిం 
చినప్పుడు ఆయన--మిమ్యును యెరుగను మిరు యొ 
కడి వారని యేకాలమందు మాతో ప్రుత్యుత్త 
రము వెప్పునసూ అప్పుడు మోరు--నీ సముఖమందు 
మేము భోజనము చేసి తాగి యున్నాము నీవు 
మా వీధులలో వుపదేశించితివని చెప్ప సాగుదురు. 
అయితే ఆయనా--మిరు యొక్క_డివారు మిమ్మును 
యొరుగనని మాతో వెప్పుతున్నాను అన్యాయము 
చేసే మిరందరు నాయొద్దనుంచి వెళ్లండని చెప్పును. 
అట్రాహామున్ను ఈసాకున్ను యాకోబున్ను సకల 
మైన ప్రువక్తలున్ను దేవుని రాజ్యములో వుండుట 
యున్ను మారు వెలపటికి తోయబడుటయున్ను 
మోరు చూచేటప్పుడు అక్కడ యేడ్పున్ను పండ్లు 
కొరుకుటయున్నుు కలిగియుండును. మరిన్ని వారు 
తూఫుజానుంచిన్ని పడమటినుంచిన్ని వుత్తరమును౦ 
చిన్ని దకీణమునుంచిన్నివచ్చి దేవుని రాజ్యమందు 
కూచయుకాందురు. మరిన్ని యిదుగో కడపటి వారి 
లో కొందరు మొదటివారున్ను "మొదటి వారిలో 


౨౩ 


అం 


30 


కొందరు కడపటివారున్న్నై యుందురని పలికెను. 


3౧ ఆ దినమందే కొందరు ఫరిసైయులు వచ్చి-- 
నీవు యిక్క_డనుంచి బయిలు బేరి వెళ్లుము యొందు 
కంక హెరోదు నిన్ను చంపుటకు కోరుతున్నా 
అప్పుడు ఆయన వారి 
తో వెప్పినచేమంటే--మిరు వెళ్ళి ఆ నక్కతో 


చెప్పండి యేమంటే యిదుగో నేడున్ను నేఫున్ను 





నేను దయ్య ములను వెళ్లగొట్టుతున్ను ఆరోగ్యము 
చేస్తున్ను వుండి మూడో రోజున సంపూణ౯ము 
చేయబడుదును. అయినప్పటికిన్ని ేడున్ను రేపు 33 
న్ను యొల్లుండిన్ని నేను వెళ్ళుతూ వుండ తగ్షది 
యెొందుకంటకే ప్రవక్త యొరూళలేముకు వెలపట 
నశించుట వల్లకాదు. ఓ యెరూళలేమవూ యొరూ 36 
శలేమా (ప్రవక్తలను చంపుతున్ను నీ యొద్దికి పంప 
బడిన వారిని రాళ్లతో కొట్టుతున్ను వుంజేదానా 
కోడి తన నఆెక్కలకింద తన పిల్లలను యేలాగునూ 
ఆలాగున నేనునీ పిల్లలను యున్నో్నో మార్లు చేచు౯ా 
కొనవలెనని యుంటిని అయితే మిరు సమ్మతించ 
లేదు. ఇదుగో మీ యిల్లు పాడై మాకు విడువ 3౫ 
ఒడి యున్నది మరిన్ని తభువుయొక్క తచ్స్చీ్రట 
నస్తున్నవాడు ఆశీర్వదించబడును గాక అని మీరు 
చెప్పే కాలము నచ్చే పర్యంతమూ నన్ని చూడరని 
మితో నిశ్చయముగా వెప్పుతున్నానని పలికెను. 
౧౪ పర్వము. 

మరిన్ని జరిగినబేమం శే సబ్బాతు దినమందు ౧ 
ఆయన భోజనము చేయుటకు ఫరిస్రైయుల ప్రధా 
నులలో వ్రైకని యింట్లోకి వెల్లినప్పుడు వారు ఆయ 
నను కనిపెట్టుతూ వుండిరి. అప్పుడు. యిదుగో ౨ 
జలోదర రోగముగల నెక మనుష్యుడు ఆయన 
యెదుట వుండెను. అంతట యీసు సబ్బాతు దిన3 
మందు స్వస్థపరుచుట న్యాయమా అని శాస్తుల 

నూ. 

తోనున్ను ఫరిసై యులతోనున్ను ్రుత్యు త్తరముగా 


పలికెను. అయితే వారు వూరకుండిరి. అప్పుడు 
ఆయన వాని చేరదీసి స్వస్థపరిచి పంపివేసీ--మిలో ౫ 
యెవని గాడిదెయైనా యొద్దయినా గుంటలో పడి 

తే సబ్బాతు దినమున దాని మైకి తీయడా అని 
వారికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. వీటిని గురించి వారు ౬ 
ఆయనతో ్రుత్యుత్తరము చెప్పలేక పోయిరి. 
మరిన్ని పిలువబడినవారు పజ్సిలో “మొదటి సము ౭ 
లు యేర్చ్పరుచుకొనుట చూచి వారితో వైక వుప 
మానము చెప్పెను యేమంకే--నీవు యెవనిచేతనై ౮ా 
నా పెండ్లికి సీలువబడినట్టయి తే మొదటి స్థలముల 
యందు కూర్చుండవద్దు యొందుకంట్‌ సన్పైకవేళ నీ 
కంకే ఘునమైనవాడు అతనిచేత పిలువబడు నేమో 
అప్పుడు నిన్నున్ను అతనిన్ని పిలిచినవాడు వచ్చి-- 
యీయనకు స్థలమిమ్మని నీతో వెప్పును. అందు౯ 
చేతను నీవు సిగ్గుపడి కడపడి స్థలమున కూర్చుండ 
సాగుదువు. అయితే నీవు పిలువబడినప్పుడు నిన్ను ౧౦ 
పిలిచినవాడు వచ్చీ--న్నేహితుడా పెచోటుకు వెళ్లు 
మని నీతో చెప్పేటట్టు నీవు వెళ్లి కడపటి స్థలమున 








౮౩ 
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కూర్ప్చుండుము అంతట నీతోకూడా కూర్చుని 
౧౧యుంజే వారి మయొదుట నీకు ఫఘునము కలుగును యెం 
దుకంజే తన్ను తౌను "హిచ్చించుకొ నే ప్రతివా 
డున్ను కొద్దిపరచబడును అయితే తన్ను తాను కొద్ది 
ల్‌ లు 

పరుచుకొ నేవాడు హౌచ్చించబడునని పలికెను. 


౧౨ మరిన్ని ఆయన తన్ను పీలిచినవానితో వెప్పిన 
చేమంకే--నీవు పగటి విందైనా రాత్రి విం-దైెనా 


చేసేటప్పుడు నీ స్నేహితులైనా నీ సహోదరుల 
నైనా నీ బంధువులనెనా ధనవంతులైన నీ పొరు 
| గింటివారి నైనా పిలువవద్దు యెందుకంకజే వారున్ను 
వ్రైకవేళ నిన్ను తిరిగీ పీలిచినట్టయితే నీకు ప్రుత్యు 
' ౧౩ పకారము కలుగుసేమో. అయితే నీవు విందు 
చేసే సెటస్వుడు వీదలనున్ను అంగహీనులనున్ను కుంటి 
౧౪ వాండ్లనున్ను గుడ్డివాండ్లనున్ను పిలువుము అప్పుడు 
నీకు పుత్యుస కారము చేయుటకు వారికి యేమిన్న్ని 
లేదు గనుక నీకు ఖాగ్యమవును యొందుకంకేే 
నీవు నీతిమంతుల పునరుళణ్థానమందు 
| రము పాందుదువని పలిశెను. 
౧౫ అప్పుడు ఆయనతో కూడా పజ్తీయందు కూ 
ర్పున్న వారిలో న్రైకడు వీటిని ఏిని--దేవుని రాజ్య 
| మందు రొప్పె తినే వాడు భాగ్యవంతుడని ఆయ 
౧౬ నతో పలికెను. అందుకు ఆయన వానితో వెప్పిన 
._ చేమంటేావెక మనుమ్యుడు గొప్ప విందు సిద్ధ 
౧౭ పరిచి అనేకులను పిలీచెను,. విందు కాలమందు 
అతడు--యిప్పుడు సమస్తమున్ను సిద్ధమై యున్నది 
గనుక రండని పిలువబడిన వారితో చెప్పుటకు 
'౧౮తన నౌకరును పంపెను, అయితే వారందరు 
వ్షమింప చేయుమని యేక మనస్సుతో వెస్ప సా 
గిరి. మొదటివాడు అతనితో---సేను నైక పొల 
మును కొంటిని నేను అవశ్యముగా బయిలువెళ్ళి 
దాని చూడవలెను గునుక నా యొడల త్మమింప 
౧౯ చేయవలెనని నిన్ను వేడుకొంటున్నాననెను. మరి 
యొకడు--నేను అయిదు జతల యొడ్లను కొంటిని 
గనుక నేను వాటిని పరీక్షీంచుటకు వెళ్లనై యు 
న్నాను నా యెడల తమింస చేయ వలెనని వేడు 
1౨౦ కొంటున్నాననెను. మరి యొకడు-ానేను వక 


స్తీ ని వివాహము చేసుకొన్నాను అందుచేతను 


1 


ప్రుత్యుపకా 





౨౧ సేను రాలేననెను. అంతట ఆ నాకరు తిరిగీ నచ్చి 
వీటిని తన యజమానునికి తెలియ చేసెను అప్పుడు 


పట్టణపు వీధులలోకిన్ని సందులలోకిన్ని బయిలు 
వెల్సి వీదలనున్నుు అంగహీనులనున్ను కుంటివారి 
నిన్ని గుడ్డివారినిన్ని యీ లోపటికి తీసుకొని 








| ఆ యింటి యజమానుడు కోపగించి--నీవు త్వరగా . 





రమ్మని ఆ నాకరుతో వెప్పెను. అప్పుడు ఆ నౌక _౨౨ 
రు-్రుభువా నీవు ఆజ్ఞాపించిన పయకారము జరి 
"గను అయితే యింకా స్థలము వున్నదని చెప్పె 
ను. అందుకు ఆ యజమానుడు--నాయిల్లు నిం _౨౩ 
'జేకారకు నీవు రాజమాగజాములలోకిన్ని కంచెల 
లోకిన్ని బయిలు వెళ్ళి అక్కడి వారిని లోపటికి 
వచ్చుటకు పఅపంతము చేయును యొందుకంకే ౨౦౪ | 
పిలువబడిన ఆ మనుష్యులలో నుకడైనా నా విం 
దు రుచి చూడడని నీతో ఇెప్పుతున్నానని నౌక 
రుతో చెప్పనని పలికెను. 

మరిన్ని విస్తారమైన జనసమూపహాములు ఆయ ౨౫ 
నతో వెళ్ళుతూ వున్నప్పుడు ఆయన వారి తట్టు 
తిరిగి._.యొవడైనా నాయొద్దికి వచ్చి తన తండి డ్రినిన్ని ౨౬ 
తల్లినిన్ని భార్యనున్ను పిల్లలనున్ను అన్నదమ్భుల 


| 
నున్ను అక్క_వెన్లిండ్రృనున్ను తన (పా ప్రౌాణమునున్ను 
జ్వేషించక పోతే నా శిమ్యుడు కానేరడు. అది ౨౭ 
న్ద్న "గాక తన శిలువను మోసుకొని నన్ను వం | 
నని వాడు నా శిష్యుడు "కాసేరడు యెందుకంజు ౨౮) 
మిలో రమొవడైనా నైక నగరును కట్టి గించవలెనని 
యుంటే అతడు దాని పునాది చేసి వక వేళ ౨౯ 
దాని కొనసాగించుటకు శక్తిలేనందున చూచేవా 
రందరున్ను--ఈ మనుష్యుడు కట్టించుటకు మెం 30 
దలుబెస్టైను గాని కొనసాగించ 'లేకపోయొనని | 
అతని అపహసీంచక వుంజే కొరకు దాని కొనసా | 
సంచుటకు కావలసీనది తనకు కలదో లేదో అని 
మొదట కూచుజాండి తగులుబడి లెక్క చూచుకొ 
నడా. మరిన్ని యే రాజైనా మరియొక రాజుతో3౧ 
యుద్ధము చేయబోయినట్టయితే తన మిాదికి యిరు 
వై లతో వచ్చేవాని పది వేలతో యొదిరించు 
టకు శక్తి తనకు కలదో లేదో అని మొదట కూ 
చు౯ండి ఆలోచించడా. లేకపోజకే అతడు యిం 39౨ 
కా దూరముగా వున్నప్పుడే రాయభారులను పంపి 
సమాధానము కొరకు అడిగించును. కాబట్టి ఆ 33 
యకారమే మిలో యెవడు తనకు కలిగినదంతా 
విడిచిపెట్టడో నాడు నా శిష్యుడు కా నేరడు. 
వుప్పు కందక అమే వుష్వు నిస్సారమైనదైతే ౨౪ 
జేనివల్ల దానికి రుచి కలుగును. అది భూమి ౨3౫ 
కైనా సెంటకైనా పనికి రాదు గనుక అది బయిట 
పోతురు. వినుటకు చెవిగల వాడు వినునుగాక 
అని వారితో చెప్పెను. 


౧౫ పర్వము. 
అప్పుడు సమస్తమైన సుంకరులున్ను పాపులు ౧ 
న్ను ఆయన మాట వినుటకు ఆయన సమీపమునకు 








తా 





| 
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చూచి--వీడు పాపులను చేచుకాకొని వారితో 
కూడా భోజనము చేస్తున్నాడని సణుగుకొంటూ 
3 నుండిరి. అయితే ఆయన వారితో యీ యుప 
ఈ మానము చెప్పెను యేమంటే--మిోలో యీ మను 
మ్యుని కైనా నూరు గొర్రెలు కలిగి యున్నప్పుడు 
వాటిలో వుకటి తప్పిపోయినట్టయితే తొంఖెతొ 
మ్లిదింటిని అడవిలో విడిచి తప్పిపోయినది దొరిశే 
మట్టుకు దాని నిమిత్తము వెళ్ళడా. అప్పుడు దాని 
కనుగొని సంతోవముతో "తన భుజముల మిద 
వేసుకొని యింటికి వచ్చి తన స్నేహితులనున్నుు 
పొరుగు వారినిన్ని పిలిచి--మిరు నాతో కూడా 
సంతోషించండి యొందుకంఆజే తప్పిపోయిన గొ 
శ్రును కనుగొన్నానని వారితో వెప్పును గదా. 
౭ అటువలె మారు మనస్సు అక్కరలేని తొంభె 
తొమ్మిదిమంది నీతిమంతులకంకే మారు మనస్సు 
పొంటే వైక పాపిని గురించి ఆకాళమందు సంతో 
షము కలుగునని మితో చెప్పుతున్నాను. 
తా. మరిన్ని ను పది వెండి రూకలు కలిగి 
యున్నప్పుడు వాటిలో నైక రూక పోగొట్టుకొం 
"పే దీపము వెలిగించి యిల్లు తుడిచి అది దొరిశే 
౯- మట్టుకు జాగ్రతగా వెతకదా. ఆమె దాని కను 
గొని తన చెలికత్తెలనున్ను పారుగువారినిన్న్ని పిలి-ి= 
"నేను పోగొట్టుకొన్న రూక దొరికెను గనుక నా 
తో సంతోషించండని వారితో ఇెప్పును గదా, 
౧౦ ఆలాగే మనస్సు తిప్వుకొనే నైక పాపిని గురించి 
జేవుని దూతల యెదుట సంతోషము కలదని మీతో 
చెస్పుతున్నాను. 
౧౧ మరిన్ని ఆయన చెప్పినదేమంకే--న్రైక మను 
౧౨౨ ష్యునికి యిద్దరు కుమూరులు వుండిరి. వారిలో 
చిన్నవాడు-- ష్ష్‌! తండ్రీ, ఆస్పిలో నాకు వచ్చే పాలు 
యిమ్శని తండ్రితో చెప్పినప్పుడు ఆయన వారికి తన 
౧౩ ఆస్పిని పంచి పెష్పైను. కొన్ని దినములైన తరువాత 
ఆ చిన్న కుమారుడు 'సమస్పమున్ను కూచుజకాకొని 
దూర దేశమునకు ప్రయాణమై వెళ్ళి తన ఆస్తిని 
౧ దువ్యా౯పారమువల్ల పాడుచేసెను అదంతా 
న్యయము చేసీన తరువాత ఆ తపవటో "పెద్ద కరువు 
౧౫ కలిగినందున అతడు యిబ్బందిపడ సాగెను. అప్పు 
డు అతడు వెళ్ళి ఆ దేళస్థులలో నుకనికి లోబడి* 
యుంజెను. అతడు పందులను మేపఫుటకు తన 
౧౭౬ పొలములలోకి అతని పంపెను. అతడు పందులు 





తినే పొట్టుతో తన కడుపు నింపుకొనుటకు ఆళ 
పడెను గాని యెవడున్ను అతనికి యేమిన్ని యివ్వ | 
లేదు. అయితే బుద్ధి వచ్చి అతడు-నా తండ్రి ౧౭ 
యొద్ద యెొంతోమంది కూలివాండ్లకు రొ స్టైలు అతి 
విస్తారమై యున్నవి అయితే నేను ఆకలివల్ల నళిం 
చిపోతున్నానను నేను లేచినా తండ్రియొద్దికి వెళ్లి-- 
ఓ తండ్రీ నేను ఆకాళమునకు విరోధముగానున్ను ౧౮ 
నీ యెదుటనున్ను పాపము చేసియున్నాను యిక 
మోదట నీ కువూరుడనని అనిపించుకొనుటకు యో ౧౯ 
గ్యుడను కాను నన్ను నీ కూలివాండ్లలో నుకని 
నలె చేయుమని ఆయనతో చెప్పుదునని అనుకొని 
లేచి తన తండ్రి, యొడ్షికి వెళ్లను. అయితే అతడు ౨౦ 
యింకా దూరముగా వున్నప్పుడు అతని తండ్రి, 
అతని చూచి కనికరించి పరుగాత్సి అతని మెడమీద 
పడి అతని ముద్దు 'బెట్టుకొ నెను. అప్పుడు ఆ_౨౧ 
కుమారుడు--ఓ తండ్రీ నేను ఆకాళమునకు విరో 
ధముగానున్ను నీ యెదుటనున్ను పాపముచేసి యు. 
న్నాను యికమిోదట నీ కుమారుడనని అనిపించుకొ 
నుటకు యోగ్యుడను కానని ఆయనతో సలికెను. 
అయితే తండ్రి--ప్రధాన తు "తెచ్చి యిత ౨౨ 


నికి తొడిగించి యితని చేతికి వుంగరము పెట్టి 
పాదములకు చెప్పులు తొడిగించండి. మరిన్ని ౨౩ 
కొవ్విన దూడను తీసుకొనివచ్చి కోయండి మనము 
తిని సంళ్రమపడుదాము రౌ యొందుకంజే యా నాజలర. 
కుమారుడు చనిపోయి తిరిగి ట్రైతికెను తప్పిపోయి | 
దొరిశెనని తన నాకరులతో చెసె స్పెను. అస్వుడు వ 
వారు సంభ్రమపడ సాగిరి. అయితే ఆయన పెద్ద | 
కుమారుడు పొలములో వుండెను గనుక ఆతము 
వస్తూ యింటికి సమోిపించినప్పుడు వాద్యమున్ను ౨౬. 
నాట్యమున్ను విని నౌాకరులలో న్పైకని పిలిచి-- 
యివి యేమిటి అని అడి7ను. ఆ నౌకరు అతని ౨౨౭ 
తోనీ తమ్ముడు వచ్చెను గనుక అతడు సురక్షీత 
ముగా చేరినందున నీ తండ్రి కొవ్విన దూడను 
కోయించి యున్నాడని చెప్పెను. అయితే అతడు ౨౮ 
కోసగించి లోపటికి వచ్చుటకు సమృతించ లేదు. 
గనుక అతని తండ్రి, వెలపటికి వచ్చి అతని బతిమా 





లుకొనెను. అయితే అతడు-ాయిదుగో యిన్ని ౨౯ 
సంవత్సరములనుంచి నేను నిన్ను సేవిస్తున్నాను నీ | 
ఆజ్ఞను నేను యెప్పుడున్ను మిరలేదు. అయిన 
ప్పటికిన్ని "నేను నా స్నేహితులతో సంభ్రమ పజే 
టట్టు నాకు యొన్నడున్ను నైక మేక పిల్లనైనా 





+ లేక్క సైకనితో కలుసుకొని. 
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30౦ యిన్వలేదు. అయితే నీ ఆస్తిని వేళ్ళలతోకూడా 
తినివేసిన యీ నీ కుమారుడు రాగానే వీనికొరకు 
కొవ్విన దూడను కోయించితివని తం డ్రితో ప్రుత్యు 

3౧ త్తరము చెప్పెను. అందుకు ఆయన-ాకుమారుడా 

నీవు యొల్నప్ప్వుడున్ను నాతో కూడా వున్నావు నా 

నన్నిన్ని నీవై యున్నవి మనము సంభ్రమపడి సం 
తోషించుట యుక్తమే యొందుకంటకే నీ తముడైన 
యితడు చనిపోయి తిరిగీ యైతికెను--తప్పి పోయి 
దొరికెనని అతనితో చెప్పెననెను. 
౧౬. పర్వము. 
మరిన్ని ఆయన తన శిష్యులతో వెప్పినదేనుం 
కే-ధనవంతుడైన నైక మనుష్యుని యొద్ద నైక 
నృహనిర్వాహకుడు వుండెను. వాడు అతని ఆస్పిని 
పాడు ₹స్తున్నాడని వాడు అతని యొద్ద నిందించ 
బడెను. అప్పుడు అతడు వాని పిలిపించి-యొం 
దుచేత నిన్ను గురించి యిది విన్నాను నీ నిర్వాహ 


ఏ 


జల 


యికమిోదట నిర్వాహకుడవై యుండరాదని వాని 

3 తో చెప్పెను. అయితే ఆ గృహనిర్వాహకుడు తన 

లో తాను--నా యజమానుడు యీ నిర్వాహకత్వ 
మునుంచి నన్ను తప్పించి వేస్తున్నాడు గనుక నేను 
యేమి చేతును నేను తవ్వ లేను ఖితమెత్తుటకు 

ఈ సీస్టు పడుతున్నాను. నేను నిర్వాహకత్వమునుంచి 
తప్పించి వేయబగడేటప్పుడు వారు నన్ను తమయిం 
శ్ల్హలోకి చేచు౯కొ నే కొరకు యేమి చేయ వలెనో 
అది నాకు తెలుసునని అనుకొని. తన యజమానుని 
బుణస్థులలో త్రతినానిన్ని పిలిపించి--నీవు నా 
యజమానునికి యెంత అచ్చి యున్నావని "మొదటి 
వానితో పలికెను. అందుకు వాడు--నూరు మణు 
గుల నూనె అని వెప్పినప్పుడులానీవు నీ వీటి తీసు 
కొని త్వరగా కూర్చుండి యే_ఖై అని వ్రాసుకొమ్మని 
వానితో వెప్పెను. తరువాత అతడు--నీవు యెంత 
అచ్చి యున్నానని మరి యొకనితో పలికెను అం 
దుకు వాడు--నూరు తూముల గోధుములని చెప్పిన 
ప్వుడు వానితో--నీవు నీ చీటి తీసుకొని యెనఖై 
అని చఛాాసుకొమ్మని చెప్పెను. అన్యాయ మైన ఆ 
యజమానుడు అతని మెచ్చెను యెందుకంకే వెలు 
గుయొక్క_ కుమూరులకంజకే యీ లోకముయొక్కం 
కుమారులు తమ తరములో యుక్త్సిమంతులై యు 


౯ న్నారు. మరిన్ని మీరు * నదిలిపోయినప్పుడు 


కత్వఫు లెక్కను అప్పగించుము యెందుకంళే నీవు, 


గృహనిర్వాహకుడు యుక్తిగా జరిగించెనని అతని, 





వారు నిత్యమైన గుణారములలో మిమ్మును వేచుకా | 


కొనే కొరకు అన్యాయపు సీరివల్ల మికు మీరే 

న్నేహితులను చేసుకొనండి అని మాతో ఇెస్వుతు 

న్నాను. మిక్కిలి కొంచెములో నవుకముగా 
క్‌, 

వుండే వాడు యెక్కువలోనున్ను నమృకము/గా వుం 

డును. మరిన్ని మిక్కిలి కొంచెములో అన్నాాయ 

ముగా వుంజే వాడు యెక్కువలోనున్ను అన్యాయ 


ముగా వుండును. కాబట్టి మిరు అన్యాయ మైన 


సిరిలో నమకము గా వుండకపోతే సత్యమైనది యె 


వడు మీ వళము చేసును. మిరు పరుని సొమ్ము 


౧౦ 


౧౧ 


౧౨ 


యందు నమకముగా వుండక పోతే మీ స్వంత. 


మైనది మోకు యెవడు అప్పగించును. యీ నౌక 
రున్ను యిద్దరు యజమానులను సేవించలేడు యెం 
దుకంటే వాడు న్రైకని యందు ద్వేషించి మరి 
యొకని య్మేమించును లేక న్రైకని యందు భక్తికలిగి 
మరియొకని అలవ్య పెట్టును మారు బేవునిన్ని సీరి 
నిన్ని నేవించలేరని చెప్పెను. 

మరిన్ని లుబ్బుల్తిన ఫరిసైయులున్ను యీ మాట 
లన్నిన్ని విని ఆయనను యెొగతాళలిచేసిరి, ఆప్పుడు 
ఆయన--మనుష్యుల యెదుట మిమ్మును మోనే నీతి 
మంతులనుగా చేసుకొంటున్నారు" అయితే మి 
హృదయములను దేవుడు యొరిగి యున్నాడు యొం 
దుకంకే మనుష్యులలో గొప్పగా మయొంచబడినది 
యేదో అది బేవుని దృష్టికి అసహ్య మైనది. యో 
హాను మట్టుకు ఆజ్ఞా ప్రృమాణమున్ను వ్రువక్తలున్ను 
వుండిరి అప్పటినుంచి దేవుని రాజ్యపు సువాత౯ా 
త,కటించబడుతున్నది తుతి వాడున్ను అందులో 
బలవంతముగా చొరబడుతున్నాడు,. అయితే 
ఆజ్ఞాప్రమాణములో రవంతైనా తప్పి పోవుటకం 
"టే ఆకాళమున్ను భూమిన్ని గతించి పోవుట సుళు 
వుగా వుండును. 

ఎవడైనా తన భార్యను విడిచి మరి యొకతెను 
వివాహము చేసుకొంటే వాడు వ్యభఖిచరించినవాడు. 
మరిన్ని పెనిమిటి విడిచిన దాని యెవ(డైనా వివా 
హాము చేసుకొంటే అతడు వ్యభిచరించినవాడు. 

అయితే ధనవంతుడైన నైక మనుష్యుడు వుం 
"జెను. అతడు వూదారంగు బట్టలున్ను సన్నపు 
నార బట్టలున్ను వేసుకొని ప్రతిదినమున్ను సంట్ర, 
మముగా సుఖించే వాడు. మరిన్ని లాజరనే 
చేరు గల వ్రైక బీదవాడు వుండెను. అతడు కురు 
పులతో నిండినవా.డై ధనవంతుని బల్ల మిదనుంచి 
పజే ముక్కలతో ఆకలి తీచుకకొనుటకు కోరు 
తూ అతని ద్వారముదగెర వేయబడెను. అంతే 





* లేక అది. 


౧౩ 


౧౬ 


౧౬ 


౧౮ 


౧౯ 


౨౦ 


౨౧ 
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కాకుండా కుక్కలు వచ్చి అతని కురుపులు నాకె 
౨౨ ను. అంతట జరిగినబేమంజే ఆ వీదవాడు చని 
| పోయి. దూతలచేత అట్రాహాముయొక్క_ రొమ్ము 
మోదికి కొంచుపోబడెను. ఆ ధననంతుడున్ను 
|, ౨౩ చనిపోయి పాతిపెట్టబ'డెను. అప్పుడు అతడు 
| అదృళ్య లోకములో వేదనపడుతూ తన కన్నులెత్తి 

దూరమునుంచి అ్రాహామునున్ను ఆయన రొమ్ము 
౨౦ మీది లాజరునున్ను చూచి--తం డ్రివైన జ అటభ్రా, 

హోమా నాయందు కనికరించి లాజరు తన వేలు 
| కొసను నీళ్లలోముంచి నా నాలుకను చల్లాచు౯ 
టకు అతని పంపుము యొందుకంఆకే నేను యా 
మంటలో యాతన పడుతున్నానని కంఠ మెత్తి పలికె 
౨౫ను. అందుకు అభ్రాాహాము--కుమారుడా నీవు నీ 
జీవితకాలమందు నీ మంచి వస్తువులను పొందితివి 
లాజరు ఆలాగే చెడ్డ వస్తువులను పొందెనని జ్ఞాప 
కము తెచ్చుకొనుము. అయితే యిప్పుడు అతడు 
| యిక్కడ నెమ్మది పొందుతున్నాడు నీవు వేదన 
పడుతున్నావు. ఇంతేకాకుండా యిక్క_డనుంచి 
| మో యొద్దికి దాటుటకు యిశ్న యించేవారు దాట 
| నేరకనున్ను అక్క_డినారు మా యొద్దికి దాటక 

నున్ను వుంజేకొరకు మాకున్నుు మోకున్ను మధ్యను 

మహాగాధము సాపించబడి యున్నదని చెప్పెను. 
౨౭ అస్వుడు అతడు--ఓ తండ్రీ ఆలా"ైతే నాకు అయి 
దుగురు సహాదరులు వున్నారు గనుక వారుకూ 
శా యీ వేదన సలమునకు రాకవుంజేకొరకు వా 
రికి సాత్యమిచ్చుటకు నా తండ్రియింటికి అతని 
పంపవలెనని నిన్ను వేడుకొంటున్నానని చెప్పెను. 
౨౯ అందుకు అడ్రూ/,హిము-ావారికి మో శేయున్ను 





_ ౩30 అతనితో వెప్పినప్పుడు అతడు--తండడ్రివైన ఓ 
.... అధ్రాహామా ఆలాగకాదు అయిలే చనిపోయిన 
వారిలోనుంచి మొకడు వారి మొద్దికి వెళ్లినట్టయి తే 
వారు మనస్సు తిప్పుకొందురని పలిశెను. అం 
దుకు ఆయన--మో శేయున్నుు _ప్రవక్తలున్ను పలికిన 
మాటలు వారు వినకపోతే చనిపోయిన వారిలో 
నుంచి వైకడు లేచినప్పటికిన్ని వారు నమ్మరని అత 
నితో వెప్పెననెను. 
౧౭ పర్వము. 
| మరిన్ని ఆయన తన శిష్యులతో వెప్పినదేమం 
పే.--ఆతంకములు రాకపోవుట అసాధ్యమై యు 
న్నది అయిలే యెవనినల్ల వచ్చునో వానికి శ్రమ! 
౨ వాని మెడకు తిరగటి రాయి కట్టబడి సముద్రము 
లో పడదోయబడితే యీ చిన్నవారిలో నవైకనికి 
ఆతంకము కలుగ చేయుటకంకే వానికి మేలై 





. 
| 
| 
శ్రువనక్తలున్ను వున్నారు వారి మాటలు వినవలెనని 





యుండును. మోకు మిీశే జాగ్రుతపడండి నీ35 
సహహూదరుడు నీకు విరోధముగా తప్పు చేసినట్ట 
యితే అతని గద్దించుము అతడు మనస్సు తిష్పు 
కొంకే అతని తమించుము. మరిన్ని అతడు నైకఠ 
దినమున యేడుమార్లు నీకు విరోధముగా తప్పుచేసి 
ఆ దినమున యేడుమాలుఃజా నీ తట్టు తిరిగి--పళ్చా 
త్తాపపడుతున్నానని వెప్పితే అతని వషమించ 
నలెనని చెప్పెను. 

మరిన్ని అపొస్తలులు--మాకు యెక్కువ విశ్వా ౫ 
సము దయచేయుమని ప్రభువుతో పలికిరి. 
దుకు ప్రుభువు-మిోరు. ఆవగింజంత విశ్వాసము 
గలవానైలే--నీవు వేరుతో "పెల్లగించబడి సముద్ర, 
ములో నాటబడుదువుగాక అని యీ మేడి చెట్టు 
తో ఇస్పేటప్పుడు అది మికు విధేయమనవును. 
అయితే మిలో యొవనికైనా దున్నేనాడేగాని మే ౭ 
ఊపేవాజేగాని వుక నాకరు కలిగియుంటకే అతడు-- 
నీవు యిప్వుజే వెళ్లి భోజనము చేయుమని పొలము 
లోనుంచి వచ్చినవానితో వెప్పునా కాదు అయిళా 
'తే--నేను రాత్రి భోజనము చేయుటకు యేమైనా , 
సిద్ధపరిచి నడుము కట్టుకొని "నేను అన్న పానములు 
చేసే పర్యంతమున్ను నా పరిచర్య చేయుము ఆ 
తరువాత నీవు అన్నపానములు చేయ వచ్చునని 
వానితో చెప్పును గదా. ఆ నౌకరు తనకు విధించ ౯ 
బడిన వాటిని చేసినందున అది దయ అని అతడు 
వాని మెచ్చునా ఆలాగు తోచదు. ఆఅటువలె౧౦ 
మోరున్ను మోకు విధించబడినవన్నిన్ని చేసిన తరు 
వాత--మేము పనికిమాలిన నాకరులమె యున్నా 
ము యొందుకంఆే మేము చేయతగిన వాటినే చేసి 
యున్నామని పలుకండనెను. 

మరిన్ని ఆయన యెొరూళలేముకు ప్రయాణమై ౧౧ 
వెళుతూ వుండగా జరిగినదేమంకే ఆయన సమ 
వైయ గలిల్రైయ దేశముల మధ్యనుంచి వెళ్లెను. 
ఆయన వైైక రామములోకి వెళ్ళుతూ వున్న ప్పుడు ౧౨ 
కుష్టరోగులు పదిమంది మనుష్యులు ఆయనకు యొ 
దురుగా వచ్చి దూరముగా నిలిచి కంఠ మెత్తి--ఓ ౧౩ 
యేనూ కతాజ మమ్మును కరుణించుమని పలికిరి, 


అం ౬ 


' ఆయన వారిని చూచి మిరు వెళ్లి మిమ్శును యాజ ౧౦౪ 


కులకు అగుపరుచుకొనండని వారితో వెప్పెను. 
వారు వెళ్ళుతూ వుండగా వారికి శుద్ధియైనది, అ ౧౫ 
యితే వారిలో వెకడు తనకు స్వస్థత కలుగుట 
చూచి గొప్ప ళబ్బముతో దేవుని మహిమపరున్తూ 
తిరిగి వచ్చి తన కృతజ్ఞత ఆయనకు తెలుపుతూ ౧౬ 
ఆయన పాదముల యొద్ద సాగిలపడెను. అతడు 
సమనరైయుడై యుండెను. అందుకు యేసు--పది ౧౭ 





౯౧ 











92 


1486 ఎమ111. లూకా ౧౮ పర్వము. 





మంది శుద్ధి పాందిరి గదా ఆ తొమృండుగురు యె 
౧౮ క్కడ వున్నారు యీ పరదేశి గాక బేవుని మహి 
మపరుచుటకు తిరిగీ వచ్చిన వాడెవడున్ను అగుప 
౧౯ డలేదని ప్రుత్యు త్తరమిచ్చి అతనితో-_నీవు లేచి 
| పొమ్ము నీ విశ్వాసము నిన్ను రవ్నీంచెనని పలికెను, 


౨౦ _ మరిన్ని బేవుని రాజ్యము యొస్వుడు వచ్చునని 
ఫరిసైయులు ఆయనను అడిగినప్పుడు ఆయనా-ా 
౨౧ దేవుని రాజ్యము బాహాటముగా రాదు. అదిన్ని 
| -గాకటాయిక్కడ చూడు అక్కడ చూడు అని 
చెప్పరు యెందుకంకే యిదుగో దేవుని రాజ్యము 
మీ మధ్యను వున్నదని వారితో ప్రుత్యు త్తీరము 
వెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన--యొుప్పుడు మనుష్య కమూరుని 
దినములలో న్రైక (దినమును) చూడ వలెనని మీరు 
కోరుదురో ఆ దినములు వచ్చును అయితే మారు 
_౨౩ చాని చూడరు. అప్పుడు వారు--యిక్క_డ చూడు 
అక్కడ చూడు అని మాతో పలికితే మిరు వారి 
౨౦ యొద్దికి వెళ్ల కండి వారిని వెంబడించకండి యెందు 
కంజే ఆకాళము కింద నైక వైపు నుంచి మెరిసే 
మెరుపు ఆకాళము కింద మరియొక వైపు మట్టుకు 
యేలాగు చుకాశించునో ఆలాగు మనుష్య కుమా 
౨౫౭ రుడు తన దినమున వుండును. అయితే ఆయన 
ముందుగా అనేక కష్టములు పొంది యీ నంళము 
౨౭. వల్ల విసజికాంచబడవలెను. మరిన్ని సోవసా దిన 
ములలో యీలాగు జరిగాినూ ఆలాగు మనుష్య 
౨౭ కుమారుని దినములలోనున్ను వుండును. నమోవహ 
ఆ నావలోకి వెళ్ళిన దినము మట్టుకు చారు తింటు 
న్ను తాగుతున్న పెండ్లి చేసుకొంటున్ను పెండ్లికి 
యివ్వబడుతున్ను వుండిరి. 
యము వచ్చి వారినందరినిన్ని నాళనము చేసెను. 
౨౮ ఆలాగున లోతుయొక్క_ దినములలో కూడా జరిగి 
నట్టు వుండును. వారు తింటున్నుు తాగుతున్ను 
కొంటున్న అమ్ముతున్నుు నాటుతున్ను యిండ్లను 
౨౯ా కట్టుతున్ను వుండిరి. అయితే లోతు సాదొమనే 
పట్టణములోనుంచి బయిలు వెళ్లిన దినమందు ఆకా 
శమునుంచి అనగ్నిన్న్ని గంధకమున్ను కురిసి చారి 
30 నందరినిన్ని నాళనము చేసెను. ఆ ప్రకారమే 
మనుష్యకుమారుడు ప్రత్యవృమయే దినమందు వుం 
3౧ డును. ఆ దినమున యొవడైనా మేడమీద వున్న 
ప్వుడు అతని సామగ్మి యింట్లో వున్నట్టయితే అత 
3౨ డు దాని తీసుకొని వెళ్టుటకు దిగకూడదు. ఆలాగే 
33 పొలములో వుంజేవాడు తిరిగి రాకూడదు. లో 
తుయొక్క_ భార్యను జ్ఞాపకము చేసుకొనండి. తన 
ప్రాణము. రక్షీంచుకొనుటకు వెతికే వాడెవడో 


అతల 





అపుడు జల ప్రళ 








వాడు దాని పోగొట్టుకొనును దాని పోగొట్టుకొ నే 
వాడెవడో వాడు దాని కాపాడుకొనును. ఆ౫ర 
రాత్రియందు యిద్దరు వుక్క మంచము మోద వు 
న్నప్పుడు వారిలో వైకడు కొంచుపోబడును మరి 
యొకడు విడువబడును. ఇద్దరు నైక్కు తిరగలి 3౫ 
విసురుతూ వున్నప్పుడు నై్రైకతె కొంచుపోబడును 
'వ్రుకతె విడువబడును. ఇద్దరు పొలములో వున్న వెజ్ట 
ప్వుడు వైకడు కొంచుపోబడును వ్రైకడు విడువ 
బడును అని మితో వెప్పుతున్నానని తన శిష్యు 
లతో పలికెను. అందుకు వారు-ఓ ప్రభువా 3౭ 
యొక్కడనని ఆయనతో ్రుత్యు త్తరము సలికినం 
దుకు ఆయన--పీనుగ యెక్కడనో అక్కడ గద్దలు 
కూడునని వారితో చెప్పెను. 
౧౮ పర్వము. 

వురిన్ని మనుష్యులు విసుకకుండా నిత్యమున్నుు ౧ 
ప్రాాథకాన చేయవలెననే దానికి ఆయన వారితో. 
ఫుక వుపమానము వెప్పెను. అది యేదంకే-- ౨ 
వ్రైక పట్టణములో బేవునికి భయపడక నునుష్యు 
లను లత్య్య పెట్టని వ్రైక న్యాయాధిపతి యుండెను. 
మరిన్ని ఆ పట్టణములో నుక విధవ వుండెను. 3 
ఆమె అతని యొడ్డికి వచ్చి-ానా 'య్రతివాదికిన్ని 
నాకున్ను న్యాయము తీర్చుమని చెప్పినప్పుడు అత 
నికి కొంత కాలము మట్టుకు మనస్సు లేక పోయె 
ను. అయితే ఆ తరువాత అతడు--నేను బేవునికిర 
భయపడక మనుష్యులను లక్ష్యము చేయనప్పటి 
కిన్న్ని యా విధవ నన్ను ఆయాస పెట్టుతున్నది ౫ | 
గనుక ఆమె నిత్యమున్నుు వచ్చి నన్ను విసికించక 
వుంజేకొరకు ఆమెను గూచి౯ న్యాయము తీతుజా 
నని తనలోతాను అనుకొనెను. మరిన్ని (ప్రభువు ౬ 
వెప్పినదేమంకే--ఆ అన్యాయమైన అధిపతి చె 
ప్పిన మాట వినండి. దేవుడు తాను యేపజారుచు ౭ 
కొన్న వారు దివా ర్యాత్రులు తన్ను పిలిచి వేడు 
కొంటూ వున్నప్పుడు వారి విషయమందు దీఘక౯ా 
శాంతు డైనప్పటికిన్ని వారికి న్యాయము తీచకాడా, 
ఆయన వారికి త్వరగా న్యాయము తీచుకానని౮ా 
మోతో వెప్పుతున్నాను. అయినప్పటికిన్ని మను 
ప్యు కుమారుడు వచ్చేటప్పుడు ఆయన భూమి మిద 
యీ విశ్వాసము కనుగొనునా అని పలికెను. | 

మరిన్ని తామే నీతిమంతులమని తమ్మును నమ్ము ౯- 
కొని యితరులను తిరస్కరించే కొందరితో ఆయన 
యా వుపమానము చెప్పెను--ఇద్దరు నునుష్యులు 
ప్రాాభకాన చేయుటకు గుడికి వెళ్లిరి. వారిలో ౧౦ 
వైకడు ఫరిసైయుడు మరి యొకడు సుంకరి. ఆ౧౧ 
ఫరిసైయుడు నిలువబడి--ఓ బేవుడా నేను చోరు 








౯ా౨ 
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లున్ను అనాషయస్సులున్ను వన్గఖిఛారులునై ] యు 
న్న్న వు మ. ం.. యా స వ్‌ 
నైనా వుండనందున నిన్ను స్తోత్రము చేస్తున్నాను. 
౧౨ వారమునకు ఆెండు మారులు వుపవాసము చేస్తున్ను 
"నేను సంపాదించే అన్నిటిలో పదోవంతు చెల్లిస్తు 
న్ను వున్నానని తనలో తాను ప్రాథకాన చేసెను. 
౧౩ అయిలే ఆ సుంకరి దూరముగా నిలిచి ఆకాళము 
తట్టు కన్నులు యుత్తుటకైనా భ్రెర్యము చాలక తన 
రొమ్మును కొట్టుకొని--ఓ చటేవుడా పాపీనైన నా 
౧౪౮ యందు కరుణించుమని పలికను. అతని కంశేే 
యితడు నీతిమంతుడని తీచక౯ాబడి తన యింటికి 
వెళ్లనని మితో ఇెప్పుతున్నాను యొందుకంకే 
తన్నుతాను “హెచ్చించుకొ నేవాడు తగ్టించబడు 
ననిన్ని తన్నుతాను తగ్గించుకొ నేవాడు "హాచ్చించ 
బడుననిన్ని వెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన వారిని ముస్టీకొరకు ఆయన 
యొద్దికి వారు. శిశువులనున్నుు తీసుకొని వచ్చిరి. 
అయితే ఆయన శిష్యులు డాని చూచి వారిని 
గద్డించిరి. అయితే యేసు వారిని తన యొడ్దికి 
పిలిచి--చిన్న వీల్లలను నా యొద్దికి రానివ్వండి 
వారిని ఆతంక పరచకండి యెందుకంటే బేవుని 
౧౭ రాజ్యము యీలాటివారిదై యున్నది. చిన్న పిల్ల 
వలె దేనుని రాజ్యమును అంగీకరించని వాడెవడో 
వాడు దానిలో యెంత మాత్ర్రృమున్ను ప్రవేశించ 
డని మాతో నిశ్చయముగా వెప్పుతున్నాననెను. 
మరిన్ని వైక అధికారి ఆయనను చూచి--ఓ 
మంచి బోధకుడా నేను నిత్య జీవమును పొంటబే 
కొరకు యేమి చేయవలెనని అడి”ను. అందుకు 
యమేసు--నన్ను మంచివానిగా యొందుకు వెప్పుతు 
న్నావు దేవుడొకజే గాని మరి యెవడున్ను మంచి 
౨౦ వాడు కాడు. వ్యభిచరించ వద్దు నరహత్య చేయ 
వద్దు దొంగిలవద్దు అబద్ధపు సాక్ష్యము పలుకవద్దు 
నీ తండ్రినిన్ని నీ తల్లినిన్ని సన్నానించుమనే ఆజ్ఞ 
లను యెొరుగుదునని వానితో చెప్పెను. అందుకు 
వాడు--వీటినన్నిటినిన్ని నా చాల్యమునుంచచీ గైకొ 
ని యున్నానని చెప్పెను. అయితే యేసు వీటిని 
విని--యింకా సైకటి నీకు కొదువగా వున్నది 
నీకు కలిగినవన్నిన్ని అమ్మి బీదలకు యిమ్లు అప్పుడు 
ఆకాళములో నీకు ధనము కలిగి యుండును. 
మరిన్ని నీవు వచ్చి నన్ను వెంబడించుమని అతనితో 
౨౩ చెప్పెను. అయితే అతడు వీటిని విని మిక్కిలి 
దుఃఖపడెను యెందుకం కే అతడు మిక్కిలి ధనవం 
_౨'ర తుడై యుండెను. అప్పుడు యేసు అతడు మిక్కిలీ 
దుఃఖపడుట చూచి--ధనికులు యొంతో దులకభ 


౧౫ 





ముగా బేవుని రాజ్యమందు ప్రువేశింతురు.. ధని ౨౫ 
కుడు జేవుని రాజ్యమందు ప్రవేశించుటకంకే 
సూది బెజ్జములో సవుంకె దూరుట సుళువని చెప్పె 
ను. దాని విన్నవారు-ఆలాగైతే యెవడు రవషణ ౨౬ 
పొంద గలడని పలికిరి. అందుకు ఆయన--మను _౨౭ 
ష్యులకు అసాధ్య మైనవి చేవునెకి సాధ్య మైనవని 

అప్పుడు పేతురు యిదుగో మేము సమస్తము ౨౮ 
న్ను విడిచి నిన్ను 'వెంబడించితిమని పలికెను. అం _౨౯ 
దుకు ఆయనా-ాబదేవుని రాజ్యముకొరకు యింటి 
నైనా తలిదం డ్రుుల్ననెనా అన్నదమ్లుల్ననెనా భార్య 
నైనా పిల్ణల్ననెనా విడిచి యీ కాలనముందు వాలా 30 
ట్టు యెక్కువనున్ను వచ్చే లోకమందు నిత్య 
జీపమునున్ను పొందని వా డెవడున్ను లేడని మాతో | 
నిజమే చెప్పుతున్నానని వారితో పలికెను. 

అప్పుడు ఆయన పన్నెండుమందిని పిలిచి-- ౩౧ 
ఇదుగో యెరూళలేముకు వెళుతున్నాము ప్ర వక్తల | 
చేత మనుష్య కుమారుని గురించి (వ్రాయబడినవ 
నిన్ని “నెరవేచకాబడును యొందుకంజేు ఆయన 3౨ 
అన్యజనులకు అప్పుగించబడి అపహాస్య మున్ను అవ 
మానమున్ను పొంది వుమ్మి వేయబడును. మరిన్ని 33 
వారు ఆయనను కొరడాతో కొట్టి చంపుదురు 
ఆయన మూడో దినమున తిరిగీ లేచునని చెప్పెను. 
అయితే వారు వీటిలో వుకకైనా (గ్రహించలేదు. 96 | 
ఈ మాట వారికి మరుగుచేయబడెను చెప్పబడినవి 
వారికి బోధపడలేదు. 

తర్వాత ఆయన యొరిఖో అనే పట్టణమునకు 5౫ 
సమిపముగా చేరినప్పుడు జరిగినదేవముంకే యొవ 
డో నైక గుడ్డివాడు దారిలో కూర్చుండి అడుగు 
కొంటూ వుండెను. అతడు దాటిపోయే సమూహ 3౬ 
ముయొక్క_ (చప్పుడు) విని--యిది యేమని అడిగి 
నప్పుడు వారూలానజనైయుడైన యేసు యీలాగు 3౭ 
వెళ్లుతున్నాడని అతనితో వెప్పిరి. అప్పుడు అత 3౮ 
డు- దావీదు కుమారుడవైన యేసూ నన్ను కరుణెం 
చుమని కంఠమెత్తి పలికెను. అయితే అతడు వూరు 3౯ 
కొనే కొరకు ముందర నడిచేవారు అతని గద్జించిరి 
అయినప్పటికిన్ని అతడు నురీ యొక్కువగా-ాఓ 
దావీదు కుమారుడా నన్ను కరుణించుమని కంఠ 
మెత్తి పలికెను. అప్పుడు యేసు నిలిచి అతని తనళం 
యొద్దికి తీసుకొని రమ్మని ఆజ్ఞాపించెను అతడు దగి 
రికి వచ్చినప్పుడు ఆయన---సేను నీకు యేమి చేయ 
కోరుతున్నావని అడిగెను. అందుకు వాడు--ఓ ఈం 
ప్రభువా నేను దృష్టిపొందుటకని చెప్పినప్పుడు 
యేసు అతనితో--దృష్టి పొందుము నీ విశ్వాసము ఈ_౨ 
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53 నిన్ను రక్షీంచెనని ెప్పెను. 


వెంబడించెను మరిన్ని పుజలందరూ చాని చూచి 
దేవుని స్తుతించిరి. 
౧౯ పర్వము, 
తరువాత ఆయన యొరిఖో అనే పట్టణమందు 
ప్రవేశించి దానిలోనుంచి వెళ్ళుతూ వున్నప్పుడు 
' ౨యిదుగో పెద్ద సుంకరిన్ని ధనికుడున్నయిన జక 
3 య్య అనే పేరుగల మనుష్యుడు వుండెను. అత 
డు యేసు యేలాటివాడో చూడ వలెనని కోళెను. 
| అయితే పొట్టివాడైనందున సమూహములోనుంచి 
ఈ (చూడు లేక పోయెను. అప్పుడు అతడు ముం 
దుగా పరౌత్తి ఆయన ఆలాగు రాబోయెను గనుక 
| ఆయనను చూచుటకు న్ఫైక మేడివెట్టు యెక్కెను. 
_ యేసు ఆ చోటుకు వచ్చినప్పుడు కన్నులెత్తి అతని 
చూచి--ఓ జక్ట్రయ్యా త్వరగా దిగుము యెందుకం 
"సే -నేను నీ యింట్లో నేడు వుండవలెనని అతని 
ఇ. తో చెప్పెను. అప్పుడు అతడు త్వరగా దిగి 
౭ సంతోషముతో ఆయనను చేర్చుకొనెను. అంద 
రున్ను దాని చూచి యీయన పాపియైన మను 
ష్యునియొద్ద ఆతిథియై యుండుటకు 'వెళ్లెనని 'సణు 
తా గుకొనిరి. అంతట జక్ట్యయ్య నిలిచి--ఇదుగో ప్ర 
భువా నా ఆస్పిలో సగము బీదలకు యిస్తున్నాను 
"నేను యెవని యొద్దవైనా అన్యాయముగా బేనినై 
| నా ఫుచ్చుకొనియుంకే అతనికి నాలుగంతలు తిరిగీ 
గాయిస్తున్నానని ప్రభువుతో ఇెప్పెను, అందుకు 
యేసు--నేడు రక్షణ యా యింటికి వచ్చెను యెం 
, ౧౦ దుకంటకే యితడు కూడా అథ్రా,హాముయొక్క 
| కుమారుడు యొందుకంకే నళించినడాని వెతికి 
రశ్సీంచుటకు మనుష్య కుమారుడు వచ్చెనని అతని 
తో చెప్పెను. 
వారు వీటిని విన్నప్పుడు తాను యొరూళలే 
| ముకు సమిపముగా వుండుట వల్లనున్ను బేవుని 
రాజ్యము. వెంటనే అగుపడబోవునని వారికి తో 
చుట వల్లనున్ను ఆయన మరియొక వుపమానము 
౧౨ చెప్పెను. కాబట్టి ఆయన చెప్పిన దేమంజే--రాజ 
కుమవూరుడు* నవ్రైక రాజ్యమును సంపాదించుకొని 
తిరిగీ రావలెనని దూరటదేశమునకు ప్రయాణమై తన 
౧౩ నాకరులను పదిమందిని పిలిచి వారికి పది మినా 
| లు? యిచ్చి--నేను వచ్చేపర్యంతము వాసపారము 
౧౪ చేయండని వారితో వెప్పెను. అయిలే ఆయన 
పట్టణస్థులు ఆయనయందు 'జ్వేషపడి--యితడు మా 








| 
. 
'౧౧ 


వెంటనే అతడు | మిద రాజ్రైయుండుట మాకు యిస్థ్రములేదని ఆయన 
దృష్టి గలవాడై దేవుని మహిమపరున్తూ ఆయనను | వెనుకను రాయభారము పంపిరి. 





ఆయన ఆ రా౧౫. 
జ్యమును సంపాదించి తిరిగీ వచ్చినప్పుడు జరిగినచే 
మంకే--్రుతివాడున్ను యే యే వ్యాపారము జరి 
గించెనూ తెలుసుకొనుటకు తాను ద్రవ్యము యి 
చ్చిన నౌకరులను తన యొద్దికి పిలువువమని చెప్పెను. 
మొదటివాడువచ్చి--ఓ ప్రభువా నీ మినావల్ల మరి ౧౬. 
పది మినాలు లభించినవని పలికెను. అందుకు ౧౭ 
ఆయన--భళా! మంచి నౌకరువు. నీవు కొద్దిలో | 
నమకముగా వున్నావు గనుక నీవు పది పట్టణ | 
ములమిద అధికారము గలవాడవై యుండుమని | 
అతనితో చెప్పెను. అప్పుడు ₹0ండోవాడు ౧౮ 
వచ్చి--ఓ శతుభువా నీ మినావల్ల అయిదు మినా 

లైనవని చెప్పెను. ఆయనానీవు కూడా అయిదు ౧౯ 
పట్టణములమోద వుండునుని అతనితోనున్ను చెప్పె 

ను. అప్పుడు మరియొకడు వచ్చి--ఓ ప్రభునా ౨౦ 
యిదుగో నీ మినా--అది నేను రుమాలున కట్టి 


యుంచినాను యెందుకంటఆయే నీవు కఠిన మనుష్యు అం, 
డవై యుండి నీవు వుంచని డాని యొత్తుకొంటున్ను | 
విత్తని డాని కోస్తున్ను వున్నావు గనుక నీకు భయ | 
పడుతూ వుంటినని చెప్పెను. అందుకు ఆయన-- ౨౨౨. 
ఓ చెడ్డనాకరూ నీ సోూటిమాటచొప్పున నీకు తీర్పు 

చచేతును. నేను వుంచని దాని యొత్తుతున్ను విత్తని 

దాని కోస్తున్ను వున్న కఠిన మనుష్యుడనని నీవు 

"తెలుసుకొన్నావు గనుక నేను వచ్చినా (దువ్యము ౨౩ 
ను వడ్డితో పుచ్చుకొ నేకొరకు దాని నీవు యెందుకు 

కొఠీలో వుంచలేదని వానితో పలికి--యితనియొద్ద ౨౦ | 
ఆ మినా పుచ్చుకొని పది మినాలు గలవానికి 
దాని యివ్వండని దగ్గిర నిలిచియున్నవారితో 
చెప్పినప్పుడు వారు--ఓ ప్రభువా వానికి పది ౨౫ 
మినాలు కలిగియున్నవని పలికిరి. యొందుకంళయే ౨౬ 
కలిగిన ప్రుతివానికిన్ని యివ్వబడును 'లేనివానియొ 
ద్దనుంచి అతనికి కలిగినదిన్ని పుచ్చుకొనబడునని 
య న. మరిన్ని నేను తమ్మును ౨౭. 
యులుటకు మనస్సులేని నా శత్రువులను యిక్క 
డికి తీసుకొనివచ్చి నా యెదుట నరికి వేయండని 
'చెప్పెననెను. ఆయన ఆ మాటలు చెప్పి యెరూ _౨౮ 
శలేముకు వెళ్లుటకు ముందు సాగెను. | 








ఆయన ఒలీవ వనమనబడిన కొండ దగ్గిర వున్న _౨౯ 
'బేత్సగే చేధనియ అనే వూళ్ళకు సమీపించినప్పుడు 
జరిగిన బేమంజు ఆయన తన శిష్యులలో యిద్దరిని 
పీలిచి-_మిారు యెదురుగావున్న పల్లెకు వెళ్లండి 30 
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* లేకాలకులీనుడు. 1+మినా అనగా కొంచెము యెక్కువ తక్కువ నలఖె రూపాయీలు. 
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4) చది లూకా _౨౦ పర్వము. 


ఠం 











అందులో మిరు ప్రువేశించగానే కట్టబడిన సుక 
-గాడిడె పిల్లను చూతురు దానిమోద మనుస్యులలో 
యెవడైనా యొన్నడున్ను కూచుకాండలేదు దాని 
3౧ విప్పి తీసుకొనిరండి. అప్పుడు యెవడైనా మిరు 
యొందుకు విష్వుతున్నారని మిమ్గుమ అడిగితే-- 
ఇది ప్రభువుకు కావలసీ యున్నదని అతనితో 
3_౨ చెప్పండని వారిని పంపెను. అంతట పంపబడిన 
వారు వెళ్లి ఆయన తమతో చెప్పిన ప్రకారమే 
33 చూ-భిరి. అయితే వారు ఆ గాడిచె పిల్లను విష్వు 
తూ వున్నప్పుడు దాని యజమానులు--మిరు ఆ 
గాడి చెపీల్లను యెందుకు విప్వుతున్నారని వారితో 
36 పలికిరి. _ అందుకు వారు--ఇది ప్రభువుకు కాన 
3౫ లసి యున్నదని వెప్పిరి. తరువాత వారు యేసు 
యొద్దికి దాని తీసుకొనివచ్చి ఆ గాడి'దెపిల్లమోద 
తమ బట్టలువేసి యేసును దానిమోద యొక్కించి 
3౬. ఆయన వెళ్ళుతూ వుండగా తమ వ _స్ప ములను దారి 
పొడుగునా పరిచిరి, (గ 
ఒలీవ చెట్ల కొండనుంచి దే చోటుకు ఆయన 
సమోపిన్లూ వున్నప్వుడు శిష్యుల సమూహమంతా 
3౮ సంతోషించి-.ప్రుభువుయొక్క_ పేరట వచ్చేరాజు 
దీవించబడును గాక ఆఅకాళమందు సమాధానము 
న్ను సర్వోన్నతమైన వాటిలో మహిమయున్ను 
వుండును గాక అని తాము చూచిన గొప్ప కార్య 
ములను గురించి మహా శబ్దముతో టేవుని స్తోత్రము 
3౯- చేయుటకు ఆరంఖించిరి. అయితే ఆ సమూహ 
ములో వున్న కొందరు ఫరివైయులు--ఓ బోధకు 
డా నీ శిష్యులను గద్దించుమని ఆయనతో చెప్పిరి. 
ఈం అందుకు ఆయన-ానీరు నూరకుంటే యీ రాళ్లు 
కేకలు వేసునని మాతో వెప్పుతున్నానని వారికి 
యపత్యు త్తరమిచ్చెను. 
ఈ౧ మరిన్ని ఆయన సమీపించినప్పుడు పట్టణమును 
ఈ౨ చూచి చానిగురించి యేడ్చి--నీవున్ను నీ వేమము 
నకు తగిన వాటిని యీ నీ దినమందైనా తెలుసు 
కొంచే (యేలు అయితే యిప్పుడు అవి నీ కన్ను 
'ఈ3 లకు మరుగు చేయబడెను యెందుకంళే నీ శత్రు, 
వులు నీ చుట్టూ గట్టు కట్టి ముట్టడి వేసీ అంతటా 
నిన్ను అరికట్టి నీలోవున్న నీ పిల్లలతో కూడా 
ఈ నిన్ను నేల కలిపి నీలో రాతి మాద రాయి వుండ 
నివ్వని దినములు వచ్చును యెందుకంళే నీ దర్శన* 
కాలము నీవు యొరుగ లేదని చెప్పెను. 
తరువాత ఆయన గుడిలో ప్రువేశించి--మరిన్ని 
నా యిల్లు ప్రాథకాన యిల్లని వ్రాయబడి యున్నది 


వెరి 


'ఈ౫ 





అయితే అది దొంగల గుహగా చేసీతిరని వారితో ఈజ 
చెప్పి అందులో అమే వారినిన్ని కొనే వారినిన్ని 

వ హ్‌ మె ఇ 
వెలపటికి తోలివేయనారంఖించెను. మరిన్ని ఆ 6౭ 
యన ప్రతి దినమున్ను గుడిలో బోధిస్తూ వున్నప్పు 
డు ప్రధానయాజకులున్ను న. ప్రజల 


లో ్రుధానులున్ను ఆయనను నాళము చేయుటకు 
వెతుకుతూ. వుండిరి. అయితే ప్రజలందరున్ను ఈ౮ 
ఆయన వాక్యమును వినుటకు అత్యా సక్తి గా వుం 
డిరి గనుక వారు యేమి చేయవలెనో దాని కను 
గొనలేధు. 
_౨౦ పర్వము. 
మరిన్ని ఆ దినములలో నైక నాడు జరిగినదే ౧ 

మంపే--ఆయన గుడిలో ప్రజలకు బోధిస్తున్ను 
సువాతక౯ాను పకటిస్తున్ను వున్నప్పుడు ప్రధాన 
యాజకులున్నుు శాస కూడా 


గుం 
వాట్‌ 


లున్నుు "పెద్దలతో 
ఆయన మీదికి వచ్చి--నీవు యే అధికారము వల్ల ౨ 
ఏటిని చేస్తున్నానూ లేక యీ అధికారము యెవ 
డు నీకు యిచ్చెనమో అది మాతో వెప్పుమని ఆయ 
నతో పలికిరి. అందుకు ఆయన-ానేనున్ను మి3 
మ్శును వుక మాట అడుగుదును నాకు ప్రత్యుత్తర 
మివ్వండి యోహానుయొక్క_ స్నానము ఆకాళము కర 
నుంచి వచ్చెనా "లేక మనుష్యులవల్ల వచ్చెనా అని 
వారితో ప్రుత్యు త్తీరము. పలికెను. అప్పుడు వారు- ౫ 
మనము ఆకాళమునుంచి అని చెప్పితే యాయన-- 
మంచిది మిరు యెందుకు ఆయనను నమ్మా లేదని 
మనతో పలుకును. అయితే మనుష్యుల వల్లనే ౬ 
అని ఇప్పతే శప్రుజలందరున్ను మనలను రాళ్లతో 
కొట్టుదురు యొందుకంకే యోహాను ప్రవక్త అని 
అందరున్ను నమ్ముతున్నారని తమలో తాము ఆలో 
చించుకొని--అది యెక్క_డనుంచి వచ్చెనో మాకు ౭ 
"తెలియ లేదని ఆయనతో ్రుత్యు తృరము చెప్పిరి. 
అప్పుడు యీసు--నేనున్ను యే అధికారము వల్లరా 
వీటిని చేస్తున్నానో అది మోొతో చెప్పనని వారి 
తో పలిశెను. 

అంతట ఆయన శప్రజలతో యా యుపమానము ౯ 
చెప్పసాగెను యేలాగంకే--న్రైక మనుష్యుడు (ద్రా, 
తల తోట వేయించి కాఫులకు దాని గత్తకిచ్చి 
పరదేళమునకు వెళ్ళి బహు కాలము వుండెను. 
పంట కాలములో ఆయన ఆ (్రాతల తోటపం౧౦ 
జ్లలో పాలు యిమని ఆ కాఫుల యొద్దికి వైక 


దాసుని పంపెను. అయితే ఆ కాపులు అతనిం౧ 








* లేక అధ్యక్షత. 











న్‌ 


96 








496 ఎద లూకా _౨౦ పర్వము. 





| కొట్టి భూన్యముగా పంపీవేసిరి. తిరిగి ఆయన 
| మరి యొక డాసుని పంపెను, . అయితే నారు 
అతని కూడా కొట్టి అవమాన పరిచి భూన్యము గా 
౧౨ పంపివేసిరి. మళ్ళీ ఆయన మూడో వాని పంపెను 
అయితే వారు అతని కూడా గాయపరిచి వెలపట 
౧౩ వేసిరి. అప్పుడు ఆ (ద్రాషమల తోట యజమాను 
డు--నేను యేమి చేతును ప్రియుడైన నా కుమా 
రుని పంపుదును వారు ఆయనను చూచి గౌరవము 
౧౪ చేతుశేమో అని అనుకొనెను. అయితే ఆ కాపు 
లు ఆయనను చూచి--వీడు ఆస్పికతజ౯రయైయు న్నా 
డు యీ ఆస్తికరృత్వము మనదయీ కొరకు వీని చం 
౧౫ పుదాము రండని తమలో తాము ఆలోచించుకొని 
ఆయనను ద్రాతలతోట వెలసట వేసి చంపిరి. 
కాబట్టి ఆ ఛ్రాతమల తోట యజమానుడు వారిని 
౧౬ యేమి చేసును. ఆయన వచ్చి ఆ కాఫులను నా 
శమము చేసీ ధ్రాతషలతోట యితరులకు యిచ్చునని 
౧౭ వెప్పినప్పుడు వారు విని--అది కాకపోవును గాక 
అని పలికిరి. అంతట ఆయన--అఆలాగైతే యిల్లు 
క్రీ వారు యీ రాతిని విసర్జించిరో అబే మూలకు 
శిరస్సయినదని వ్రాయబడి యున్నది యేమిటి. 
౧౮ ఆ రాతిమోద పడే ప్రతి వాడున్ను నలిగిపోవును 
అయితే అది యెవని మోద పడుసనో వాని ముక్క 
౧౯లు చేసునని వారిని చూచి పలికెను. అప్పుడు 
త్రుధానయాజకులున్ను శాస్తు లున్నుు త్లును గు 
రించి ఆ యుపమానము వెప్పెనని గ్రహించి ఆ 
గడియలో నే ఆయనను పట్టుకొ నుటకు వెతికిరి గాని 
యమ్రజలకు భయపడిరి, 
అంతట వారు సమయము కని పెట్టుతూ అధిపతి 
యొక్క_ ళక్తికిన్ని అధికారమునకున్ను ఆయనను 
అప్పగించుటకు మాటల విషయమై ఆయన యందు 
తప్పు ప్రే కొరకు తాము నీతిమంతులమని మిష 
పెట్టుకొ నేటట్టు కుదదచ౯బాబడిన వారిని * ఆయన 
యొద్దికి పంపిరి. వారు (వచ్చి--ఓ బోధకుడా 
నీవు యుక్తముగా చెప్పుతున్ను వుసదేశిస్తున్ను 
వున్నావు నీవు యొవని యందున్నుు పక్షపాతము 
లేక నిజముగానే దేవుని మాగజమును వుపబేశిస్తు 
న్నావని యెరుగుదుము. మనము కైసరునికి పన్ను 
యిచ్చుట న్యాయమవునా కాదా అని ఆయనను 
౨౩ అడిగిరి. అయితే ఆయన వారి కాపట్యమును 
గతెజారిగి-మిరు యెందుకు నన్ను శోధిస్తున్నారు 


౨౦ నెక దినారము నాకు చూపండి దీని మోద యొవని 


ఆకిలి 














స్వరూపమున్ను మె వ్రాతయున్ను వున్నపని అడి 
"7”ను. అందుకు వారు--కైసరునివని 'పృుత్యు త్తర 
ము చెప్పినప్పుడు ఆయన--కా గా వైసరునివి కైస _౨౫ 
రునికిన్ని టేవునివి ేవునికిన్ని వెల్లించ వలెనని 
వారితో చెప్పెను. 
దుట ఆయనను మాటవల్ల పట్ట నేరక త ప్రుత్యు 
_త్తరమునకు ఆశ్చర్య పడ్‌ వూరకుండిరి. తరువాత _౨౭ 
పునరుక్థానము లేదని యొదురాడే 'సద్దూకైయులలో 
కొందరు ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయనను అడిగిన 
చేమంటకే-ఓ బోధకుడా--స్రైకని సహహూదరుడు ౨౮ 
భార్య కలిగి చనిపోయినట్టయి తే అతడు సంతానము 
లేకే చనిపోయినట్టయి తే అతని సెహాదరుడు 
అతని భార్యను పెంధ్రాడి తన సహోదరునికి సం 
తానము కలుగ చేయవలెనని మోకే మనకు వ్రాసె 
ను. మంచిది యేడుగురు సహోదరులు వుండిరి ౨౯ 


మొదటివాడు నైక. స్తీ ని పెంద్రాడి సంతానము 


అప్పుడు వారు త్రుజల యొ ౨౬ 


లేక చనిపోయినప్పుడు నెండో వాడు ఆ స్త్రీని3౦ 
లీ 
పెంధ్రాడి అతడున్ను సంతౌనము లేక చనిపోయిన 


ప్వుడు మూడో చాడు ఆమెను సెండ్రాడెను. 
చొప్పున యేడుగురున్ను ఆమెను పెండ్లాడి సంతా 
నము లేక చనిపోయిరి. అందరి వెనుక ఆ స్టీ 


యో 
యున్ను చనిపోయెను. కాబట్టి పునరుళణ్థానమందు 93 


ఆమె వారిలో యువని భార్యయై యుండును యెం 
దుకంటే ఆ యేడుగురికి ఆమె భార్యరయ్రై యుండె 
నని పలికిరి. అందుకు యేసు--ఈ లోకపు పిల్లలు 36 
"పెండ్రాడుతున్ను పెండ్లికి యివ్వబడుతున్ను వున్నా 
రు అయితే ఆ లోకమునున్ను చనిపోయిన వారిలో 3౫ 
నుంచి పునరుణ్ఞానమునున్ను పొందుటకు యోగ్యు 
లని యెంచబజే వారు పెంజ్హాడరు పెండ్లికి యివ్వ ౨౬ 
బడరు యొందుకంజే చారు పునరుస్థానపు కుమా 
రునల్లై యుంఢి దూత 'సమానులున్ను బేవుని కువూ 
రులున్న్నె యున్నారు గనుక వారు యిక మోదట 
వావ లేరు. అయితే ఆ మోశేయున్నుూా ప్రభు 3౭ 
వును అర్రాాహాముయొక్క_. టేవుడనిన్ని ఈసాకు 
యొక్క ేవుడనిన్ని యాకోబుయొక్క_ దేవుడనిన్ని 
చెప్పుతూ మృతులు లేతురని పొద (చరిత్ర) లో 
బయిలుపరిచి యున్నాడు. ఆయన జీవించే వారి 3౮ 
శేగాని చనిపోయిన వారికి బేవుడు కాడు యందు 
కంచే అందరున్ను ఆయన కొరకు జీవిస్తున్నారని 
వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 


ఏనా 


అప్పుడు శాస్తు 
హో 











* లేక వేగులవారిని. 
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లలో కొందరు--ఓ బోధకుడా నీవు లెస్సగా పలి 
రం కితివని త్రుత్యు త్తరము చెప్పిరి. తరువాత చారు 
ఆయనను యేమిన్ని అడుగుటకు "తెగవవేయ లేదు, 
ఈ౧ మరిన్ని ఆయనటాక్రీస్తు దావీదు కుమారుడని వారు 
ర౨ యేలాగు చెప్పుతున్నారు.--నీ శత్రువులను నీ 
'ఈ3 పాద పీఠముగా నేను వుంచే మట్టుకు నీవు నా 
కుడి వైపున కూర్చుండుమని ప్రభువు నా ప్రుభు 
వుతో చెప్పెనని కీతకానల (గృంథధములో డావీదు 
ఈర తాను చెప్పుతున్నాడు గదా కాబట్టి డఊడావీదు ఆయ 
నను ప్రభువని పిలిచినట్టయితే ఆయన యేలాగు 
ఈ౫ అతని కుమారుడై యున్నాడని పలికెను. అప్పుడు 
చుజలందరున్ను వింటూ వున్న ప్వుడు ఆయన-ా 
నిలువుటంగీలు వేసుకొని తిరుగుటకు కోనేటటు 
ఈ. వంటిన్ని అంగడి వీధులలో వందనములనున్ను సున 
గోగులలో అగ్రపీఠములనున్ను విందులలో మొదటి 
స్థలములనున్ను అనంకు ఎటువంటి న్నన న 
6౭ గురించి జాగతగా వుండండి. వీరు విధవల యిం 
ద్దు పాడుచేసి మిపచేత బహుగా పా/థికాస్తు 
వీరు యెక్కువ శిమూవిధిని పొందుదురని 
తన శిష్యులతో వెప్పెను 


_౨౧ పర్వము. 

మరిన్ని ఆయన కన్నులెత్తి ధనవంతులు తవు కా 
నుకలను కానుక పెక్ట్రైలో పడవేయుట చూభఛెను. 
౨ అప్పుడు ఆయన నైక బీద విధవ కూడా ఆెండు 
3 మైసలు అందులో పడవేయుట చూచి-- ఈ దర్శిద్రు, 
రాలైన విధవ అందరికంటే యొక్కున వేసెనని 
ఈమితో నిజముగా వెప్పుతున్నాను యెందుకంకేు 
వీరందరున్ను తవు తమ సమృద్ధి వొప్పున 'ేవుని 
కానుకలలో వేసీ యున్నారు అయితే యామె తన 
లేమిలో తనకు కలిగిన జీవనవముంతా వేసెనని 

వారితో ఇెప్పెను 
తరువాత కొందరు--యిది అందమైన రాళ్లతో 
నున్ను కానుకలతోనున్ను ళృం గారించబడి యు 
౫-_ న్నదని గుడిని గురించి మాట్లాడుతూ వుండగా ఆ 
యన--రాతి మిద న్రైక రాతినెనా విడువక మోరు 
చూస్తున్న వీటిని పడదోసే దినములు వస్తున్నవని 
వెప్పెను. అప్పుడు వారూ-ఓ బోధకుడా ఆలా 
తే యివి యెప్పుడు సంభవించును యివి సంభవిం 
చబోయేటప్పుడు యీ గురుతు కలుగునని ఆయనను 
౮ అడిగినప్పుడు ఆయన-ామిోరు తప్పిపోకుండా జా 
త్రుతపడండి యెందుకంటే అనేకులు నా పేరట 
వచ్చిానేనే (క్రీస్తును కాలము సమిోపించెనని 


హో 
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పలుకుదురు గనుక మిరు వారిని వెంబడించ వద్దు. 
అయితే మారు యుద్ధములను గురించిన్ని కలహ 
ములను గురించిన్ని వినేటప్పుడు దిగులుపడకండి 
యెొందుకంటే యివి మొదట జరుగుట అవసరమై 
యున్నది వెంటనే అంతము 
రాదని వెప్పెను. తరువాత ఆయన వారితో 


అయినప్పటికిన్ని 
౧౧౦ 
ఇప్పినదేముంటపే--ప్రుజలు ప్రజల మిదికిన్ని రా 
జ్యము రాజ్యము మిదికిన్ని లేచును మరిన్ని నా 
నా స్థలములలో గొప్ప భూకంపములున్ను కరువు 
లున్ను తెగుళ్లున్ను కలుగును. ఆకాళమునుంచి 
భయోత్సాతములున్ను గొప్ప గురుతులున్ను పుట్టు 
ను, అయితే యివన్నిన్ని సంభవించక మునుపు 
వారు మో మోద చేతులు వేసి నా నామము నిమి 
_త్తీము మిమ్శును రాజుల యొద్దికిన్ని అధిపతుల యొద్ది 
కిన్ని తీసుకొని వెళ్ళి సునగోగులలోకిన్ని చెరసాల 
లలోకిన్ని అప్పగించి హింస పెట్టుదురు. అది 
సాత్యము కొరకు మోకు సంభవించును. కాబట్టి 
మోరు ప్రుత్యు త్తరమిచ్చుటకు ముందర చింతించక ॥ 
వుండుటకు మీ మనస్సులో నిళ్ళయించుకొనండి 
యొందుకంకప్‌ మో యందు విరోధించే వారందరు 
యెదురాడుటకున్ను ఖండించుటకున్ను అసాధ్య 
మైన మాటయున్నుు జ్ఞానమున్ను "నేను మొకుయి 
త్తును, అప్పుడు మారు తలిదండ్రుల చేతనున్ను 
సహూదరుల చేతనున్ను బంధువుల చేతనున్ను 
న్నేహితుల చేతనున్ను అప్పగించ బడుదురు మిలో 
కొందరిని చంపింతురు. మరిన్ని "నా నామము 
కొరకు మోరు అందరిచేత జ్వేషించబడుదురు. అ 
యితేమిా తల వెంట్రుుకలలో వైెకమైనా నళిం 
చదు మా వౌఫుకా చేతను మీ పాాణములను స్తా, 
దక్కించుకొందురు. యెరూళలేము దండ చేత ౨౦ 
చుట్టుకొనబడుట మిరు చూచేటప్పుడు దాని నాళ 

నము సమిపించెనని తెలుసుకొనండి. అప్పుడు ౨౧ 
యూదైయ దేశమందు వుంజేవారు కొండలకు 

పారిపో వలెను దాని మధ్యను వుంజేవారు వెలప 

టికి వెళ్లవలెను. పల్లెటూళ్లలో వుంజేవారు దాని 

లో శ్రువేశించ కూడదు యొందుకంకఆే చ్తాాయ ౨౨ 
బడినవన్నిన్ని నెరవేరే కొరకు యివి శిమూదినములైై 

యున్నవి, అయితే ఆ దినములలో గభకాము ౨౩ 
ధరించిన వారికిన్ని పాలిచ్చే వారికిన్ని (శ్రమ! 

యొందుకంయకే యీ చదేళము మాద మిక్కిలీ ఆపద 

యున్ను యీ ్రుజల్త మోద కోపమున్నుు కలుగును. 

వారు కత్తి వాడిచేత పడుదురు. వారు సమస్త ౨౪ 
చేళశములకున్ను చెర తీసుకొని పోబడుదురు. ఆఅ 
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| ప్వుడు అన్యజనుల కాలములు సంపూణజబామయీ 
మట్టుకు యెరూళలేము అన్య జనుల చేత తొక్క 
బడును. మరిన్ని సముద్ర తరంగములు మాసి 
స్తున్ను మనుష్యులు భయమువల్లనున్ను లోకము 
మోదికి రాబోయే వాటి కొరకు యొదురుచూచుట 
వల్లనున్ను మూర్చిల్లుతున్ను వుండగా సూర్యునిలో 
| నున్ను చంద్రు;నిలోనున్ను నతృత్రృములలోనున్ను 
| గురుతులున్ను భూమిమోద అన్యజనులలో కళవళ 
ముతో శ్రామయున్ను కలిగియుండును యెందు 
కంకే ఆకాళఫు శక్తులు కదిలించబడును. అప్పు 
డు మనుష్యకుమారుడు మేఘములో శక్తితోనున్ను 
విస్తార మహీమతోనున్ను వచ్చుట చూతురు. ఇవి 
జరగనారంఖించేటప్పుడు మీ విడుదల సమిప 
ముగా వుండును గనుక మిరు శ్రర్యపడి మో తలలు 
యొత్తండి* అని చెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన వారితో నైక వుపమానము 
చెప్పను యేలాగంకే--అంజూరపు వెట్టునున్ను 
సమస్తమైన ఇెట్లనున్ను చూడండి. అవి చిగిరించ 
గానే మిరు చూచి వసంత కాలము అప్పుజే సమీ 
పమై యున్నదని మికు మానే తెలుసుకొంటున్నా 
3౧రు. అటువలె మారు యివి జరుగుతూ వుండుట 
చూచేటప్పుడు దేవుని రాజ్యము సమిోపమై యున్న 
3౨ దని తెలుసుకొనండి. _ నేను మీతో నిజము 
చెప్పేది యేలాగంకపే సమస్తమున్ను సంభవించే 
1 ౩3 మట్టుకు యీ తరము 1 గతించదు. ఆకాళమున్ను 
భూమిన్ని గతించును అయితే నా మాటలు యెంత 
ఏలో మాశ్ర్రృమున్ను గతించవు. మరిన్ని మి హృదయ 
ములు నైక వేళ తిండి నల్లనున్ను మత్తు వల్లనున్ను 
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యీ జీవనపు చింతల వల్లనున్ను మందముగా వున్నం 
దున ఆదినము అకస్తాత్తుగా మో మీదికి రాకుండా 
3౫౭ మికు మానే జాగ్రతపడండి యొందుకంటపే అది 
భూమి యందంతటా కాఫురముంజే వారందరి 
3౬. మీదికి వైక వురి వలె వచ్చును. కాబట్టి మోరు 
జరగబోయే పీటినన్నిటినిన్ని తప్పించుకొనుటకున్ను 
మనుష్య కుమారుని యదుట నిలువబడుటకున్ను 
పాత్రలని యెంచబడేకొరకు యెల్లప్వుడున్ను _ప్రా, 
థికాస్తూ మెళుకువగా వుండండని చెప్పెను. 
ఈలాగున ఆయన పగటి యందు గుడిలో బో 
ధిస్తున్ను రాత్రులయందు బయిలు వెళ్లి ఒలీవ వన 
3౮ మనబడిన కొండమిోద నిలుస్తూ వుం డెను. మరిన్ని 
జనులందరున్ను గుడిలో ఆయన మాట వినుటకు 
ఆయన యొద్దికి "పెందలాడి వస్తూ వుండిరి. 


3౭ 
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_౨_౨ పర్వము. 
మరిన్ని పస్టా అనబడిన పులియని వాటి పండుగ ౧ 
సమిపించినప్పుడు (ప్రధానయాజకులున్ను కా స్తు ౨ 
జూ 
లున్ను ఆయనను యేలాగు చంపింతుమని విచారిం 


చిరి యెందుకంయటే వారు ప్రజలకు భయపడిరి. 
అయితే పన్నెండు మందిలో నైకడైన ఇప్కురి 3 
యోతనే మారు పేరుగల యూదాలో నైతాను 
య్రువేశించెను. అప్పుడు అతడు వెళ్లి ప్రధానర 
యాజకులతోనున్ను అధికారులతోనున్ను ఆయనను 
వారికి యేలాగు అప్పగించ వచ్చునో దాని గురించి 
మాట్లాడెను. అందుకు వారు సంతోషించి అతనికి ౫ 
కొంత సాము యిచ్చుటకు వైష్పుకొనిరి. అప్పుడు ౬ 
అతడు అంగీకరించి ఆయనను వారికి అప్పగించు 
టకు జనసమూసాము లేని సమయమును వెతుకు 
తూ వుండెను. 

పస్థైను చంప వలసి యున్న పులియని వాటి ౭ 
దినము వచ్చినప్పుడు ఆయన పేతురునున్ను యోవా 
నునున్ను పిలిచి--మనము భుజించే కొరకు మిరు ౮ 
వెళ్ళి మనకు పస్థాను సిద్ధపరచండని వారిని పంపెను. 
అయితే వారు-- మేము యొక్క_డ సిద్ధపరచ కోరు ౯ 
తున్నావని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు ఆయన-- ౧౦ 
ఇదుగో మిరు పట్టణములో ప్రవేశించేటప్పుడు 
నీళ్ళ కుండ మోసుకొని పోయే నైక మనుష్యుడు 
మోకు యెదురుగా. వచ్చును. అతడు ప్రువేశించే 
యింట్లోకి అతని వెంబడించి-- "నేను నా శిష్యులతో ౧౧ 
పస్థాను భోజనము చేయుటకు బస యెక్కడ వున్న 
దని బోధకుడు నీతో పలుకుతున్నాడని ఆయింటి 
యజమానునితో వెప్పండి. 
మ్యగ్రి గల నైక గొప్ప మేడ గది మికు చూపిం 
చును అక్కడ సిద్ధము చేయండని వారితో చెప్పెను. 
వెళ్ళి ఆయన తమతో చెప్పిన ప్రకారమే ౧౩ 
పసాను సిద్గపరిచిరి. 

ఖు థి 


నారు 


గడియ వచ్చినప్పుడు ఆయన పన్నెండు ౧౪ 
మంది ఆపొస్తలులతో కూడా భోజన పజ్సియందు 
కూర్చుండి---నేను శ్రామపడకమునుపు మితో కూ ౧౫ 
డా యీ పస్థాను భుజించ వలెనని మిక్కిలీ అపే 
త్నీంచి యున్నాను యొందుకంటే అది బేనుని రాజ్య ౧౬ 
ములో నెరవేరే మట్టుకు యికను యెంత మాత్ర, 
మున్ను దాని భుజించనని మాతో చెప్పుతున్నానని 


వారితో పలికెను, అప్పుడు ఆయన గిన్నె పట్టు ౧౭ 





* లేక్క మెకిచూడండి. 


+ లేక్క నంళము. 





ణ్‌్ర౮ా 


అప్పుడు అతడు సా ౧౨| 





| 


| 








| 
॥ 
| 


| 





ర 


౨౮ మిలో పరిచర్య చేసే వాని వలె వున్నాను. 
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కొని స్తోత్రము చేసి--మారు దీని పుచ్చుకొని మో 
౧౮లో మ్‌ పంచుకొనండి యొందుకం కే బేనవుని 

రాజ్యము వచ్చేపర్యంతమున్ను నేను డ్రామారస 

ము తౌగనని మితో వెప్పుతున్నానని పలికెను. 


౧౯ మరిన్ని ఆయన నైక రొ స్టైను పట్టుకొని స్తో 
శ్రముచేసి దాని విరిచి వారికి యిచ్చి--ఇది మో 
కొరకు యివ్వబడిన నా శరీరమైయున్నది నన్ను 
జైసకము చేసుకొనుటకు యీలాగు చేయండని 
౨౦ చెప్పెను, అ (ప్రకారము ఆ భోజనమైన తరు 
వాతీ ఆయన గిన్నె (పట్టుకొని--ఈ గిన్నె మో 
కొరకు చిందబడిన నా గక్తమువల్లనెన కొత్త నిబం 
౨౧ ధన. అయితే యిదుగో. నన్ను "అప్పగించేవాని 
"చెయ్యి నాతో కూడా యీ బల్లమిద వున్నది. 
_౨_౨ నిర్ణయించబడిన శ కారము మనుష్యకుమారుడు 
పోతున్నాడు అయినప్పటికిన్ని ఆయన యొవని చేత 
అప్పగించబడునోూ ఆ మనుష్యునికి శ్రమ! అని 
౨౩ పలికెను. అప్పుడు వారు యీ కార్యము చేయ 
బోయేవాడు యెవడని తవములో తాము న్పైెకని వై 
కడు అడుగుటకు ఆరంఖించిరి. 


మరిన్ని తమలో యొవడు గొప్పవాడుగా అగు 
పడునూ దానిగురించి వివాదము కూడా ఛారిలో 


' ౨౫ ఫు ప్టైను అయితే అఆయన--అన్య జనుల రాజులు 


వారి మొద దొరతనము చేస్తున్నారు వారి మోద అధి 
కారము చేసేవారు వుపకారులని పిలువబడుతున్నా 
_౨౭. రు. అయితే మారు ఆలాగు వుండరు మీలో గొప్ప 
వాడు చిన్నవాని వలెనున్ను అధికారము గలవాడు 


_ ౨౭ పరిచర్య చేసే వాని వలెనున్ను వుండ వలెను యెం 


దుకంయే గొప్పవాడు యెవడు భోజనపజ్తిలో కూ 
ర్చుంజే వాడా లేక పరిచర్య చేనే వాడా భోజన 
పజ్తిలో కూర్చుంటే వాజే గదా. అయితే నేను 
మో 
తే నా శోధనలలో నాతో నిలుకడగా వున్నారు. 
౨౯ మిరు నా రాజ్యములో నా బల్ల యొద్ద భుజించి 
30 పానము చేసి సీంహాసనముల మిద కూర్చుండి ఇ 
శ్రాయేలుయొక్క పన్నెండు గో తృములకు న్యా 
యము తీర్చేకొరకు వైైక రాజ్యమును నా తండ్రి, 
నాకు నియమించిన (ప్రకారము నేనున్ను మోకు 
నియమిస్తున్నానని వారితో వెప్పెను. 


3౧ మరిన్ని యుభువు- సీవోూంనూ సీమోనూ యిదుగో 
సైతాను మిమ్మును పట్టి గోధుమల లాగున జల్లించు 
3౨ టకు క్రోఆను. పట నీ నమ్మికె తప్పక లే 

కొరకు నేను నీ నిమిత్తము చేడుకొన్నాను నీవు 


తిరిగినప్పుడు నీ సహోదరులను స్థ్‌ప సరుచుమని 











చెప్పెను. అయితే అతడు-ఓ ప్రభువా నీతో 33 
కూడా చెరలోకిన్ని మరణ ఆఇమునకున్ను వెళ్లుటకు 
సిద్ధముగా ఫ్రన్యాస్మనని ఆయనతో పలికెను. అం 36 
దుకు ఆయన--ఓ పేతురూ నేడు కోడి కూయక 
మునుపు నీవు నన్ను యొరుగ్గనని ముమారు చెప్పు 
దువని నీతో పలుకుతున్నాన నెను. 

మరిన్ని ఆయన-ా-నేను జాలెయున్ను సంచి 3౫ 
యున్ను చెప్పులున్ను లేకుండా మిమ్సును పంపిన 
స్వుడు మోకు యేమైనా తక్కువాయెనా అని వా 
రితో పలికినప్పుడు వారు--యేమిన్ని తక్కువలే 
దని చెప్పిరి. కాబట్టి ఆయన--అయితే యిష్వుడు 32౬ 
జూలె గల వాడు అదిన్ని సంచిన్ని పట్టుకొననిమ్ము 
అవి లేని వాడు తన బట్టను అమ్మి వైక కత్తి కొన 
నిమ్ము యొందుకంజే--ఆయన దోషులలో యొంచ ౨౭ 
బడెనని వ్రాయబడినది యింకా నాయందు నెర 
వేరవలసి యున్నది యెందుకంయే నన్ను గురించిన 
వాటికి సమాప్తి కలుగునని మాతో చెప్పుతున్నానని 
వారితో పలికెను. అప్పుడు వారు-ప్రుభువా 3౮ | 
యిదుగో యిక్క_డ రెండు కత్తులు వున్నవని పలికి 
నప్పుడు వాలునని వారితో చెప్పెను 

అంతట ఆయన బయిలుబేరి తన మర్యాద చొ 3౯ 
ప్వున జఒలీవచెట్ల కొండకు వెల్లినప్పుడు ఆయన 
శిష్యులు కూడా ఆయనను వెంబడించిరి ఆ ల '5ం 
మందు చేరి ఆయన--మిరు శోధనలోకి రాకుండా 
'ప్రాన్టించండని వారితో వెప్పెను.. అప్పుడు ఆరం 
యన వారి యొద్దనుంచి రాతి వేత దూరము వెళ్ళి 
మోకాళ్లూని--ఓ తండ్రీ, యా గిన్నె నా యొద్ద ఈ౨ 
నుంచి తీసుకొనుటకు నీకు మనస్సు కలిగినట్టయితే- 
ఆఅయినప్పటికిన్ని నా చిత్తము కాదు నీ చిత్తమే 


సిద్ధించును గాక అని 'ప్రైశ్టించెను. అప్పుడు ఆ 63 
కాళమునుంచి వక దూత ఆయనకు ప్రుత్యతుడై 


ఆయనను బలపరిచెను. అప్పుడు ఆయన వేదన రర 
పడి మరింత ఆతురముగా (ప్రొన్టించెను ఆయన 
చెమట "నేల పడుతూ వున్న గొప్ప రక్త బిందువుల 
వలె యుండెను. ఆయన పార్టన ఇవాలించి లేచి ఈ౫ 
తన శిష్యుల యొడద్దికి వచ్చి చ దుఃఖము వేత 
నిద్రించుట చూచి--మిరు యెందుకో 
రు మిరు కోధనలోకి రాకుండా లేచి 'ప్తాథి౯ం 
చండని వారితో ఇప్పెను 

ఆయన యింకా మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు ఈ౭ 
యిదుగో నైక జనసమూహము వచ్చెను. మరిన్ని 
పన్నెండు మందిలో యూదా అనబడిన న్రైకడు 
వారికంజు ముందుగా నడుస్తూ యేసును ముద్దు" 


నిద్రిస్తున్నా 'రజ. 





నాగా 
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ఈ౮ 'బెట్టుకొనుటకు ఆయన యొడ్దికి వచ్చెను--అప్పుడు 
యేసు--యూడదా నీవు ముద్దుచేత నునుష్యకుమా 
రుని అప్పగిస్తున్నావా అని అతనితో పలికెను. 

ఈ౯ అంతట ఆయన చుట్టూ వున్న వారు జరగ బోయ్‌ 
దాని చూచి--ఎప్రుభువా కత్తితో నరుకుదుమూ అని 

౫౦ ఆయనతో పలికిరి. అప్పుడు వారిలో వైకడు 
చుధాన యాజకుని దాసుని కొట్టి ఆతని కుడి వెవి 

౫౧ కోసెను. అయితే యేసు--ఈ మట్టుకు విడువం 
డని వారితో ్రత్యు త్తరము వెప్పీ అతని చెవి 
ముట్టి బాగు చేసెను. 


౫౨ అప్పుడు యేసు తన యొద్దికి వచ్చిన ప్రధాన 

యాజకులతోనున్ను గుడి అధికారులతోనున్ను పెద్ద 

లతోనున్ను-ామోరు దొంగమిదికి వెళ్లినట్టు కత్తు 

లతోనున్ను కరృలతోనున్ను బయిలు దేరి వచ్చితిరా 

౫3 నేను మితో కూడా దినదినమున్ను గుడిలో వున్న 
ప్వుడు మిరు నా మోదికి చేతులు వాప లేదు 
అయితే యిది మా గడియయున్ను -వీకటియొక్క 

ర అధికారము.న్వ్నై యున్నదని చెప్పెను. అప్పుడు 
వారు ఆయనను పట్టి వెంటబెట్టుకొని ప్రధాన 
యాజకుని యింట్లోకి తీసుకొని వెళ్ళిరి. 


ఎట(.. మరిన్ని పేతురు దూరముగా వెంబడించెను, 
అప్పుడు వారు ఆ చాపడి మధ్యను మంటవెేసి 
చుట్టూ కూచుకాని యున్నప్పుడు పేతురు కూడా 
౫౬. వారి మధ్యను కూచుకాండెను. అయితే నైక 

పడుచు ఆ వెలుగున అతడు కూర్చుని యుండుట 

చూచి. అతని నిదానించి--ఇతడున్ను అతనితో 
౫౭ కూడా వుండెనని పలిశెను. అందుకు అతడు-ా 


ఓ స్తీ నేను అతని యొరుగనని చెప్పి ఆయనను 
లో 
౫౮ విసర్జిం చెను. మరి కొంత సేపటికి మరి యొకడు 


అకని చూచి--నీవు కూడా వారిలో వ్రైకడవై 
యున్నావని పలికినస్వుడు పేతురు--మనుష్యు డా 
౫౯ నేను వుండ లేదని చెప్పెను. కొంచెము యెక్కువ 
తక్కువ నైక గడియ అయిన తరువాత్‌ మరియొక 
డు-నిజముగా వీడున్ను వారితో కూడా వుండెను 
యొందుకంటహే గలిలైయుడై యున్నాడని దృఢము 
ఆందుకు పేతురు--మనుష్యుడా 
నీవు చెప్పేది నాకు తెలియదని పలికెను. అతడు 
మాట్లాడుతూ వుండగా వెంటనే కోడి కూసెను. 
౬.౧ అప్పుడు ప్రభువు తిరిగి పేతురు వైపు చూచెను. 
అంతట పేతురు కోడి కూయక మునుపు నన్ను 
యొరుగనని ముమ్మారు చెప్పుదువని ప్రభువు తనతో 
ఇ--౨ చెప్పినమాట జ్ఞాపకము చేసుకొ-నెను. 


ఇ౦ గా వెప్పెను. 


అప్పుడు 
పేతురు వెలసటికి వెళ్ళి చింతాశ్రాంతు డై యేడ్చెను. 





అప్పుడు యేసును పట్టుకొనిన మనుష్యులు ౬౨ 
ఆయనను అపహసించి కొట్టి ఆయన కన్నులు కప్పి ఒర 
ఆయన ముఖము మిద చరిచి--నిన్ను యెవడు 
కొ స్పైనో వెప్ప్తుమని ఆయనను అడిగి యింకా 2౬౫ 
అనేక సంగతులు ఆయనకు విరోధముగా దూషి 
స్లూ పలికిరి, 


మరిన్ని వుదయము కాగానే ప్రుజల 
న్ను ప్రధాన యాజకులున్ను కాస్త అన్ను కూడి 


"పెద్దలు ౬౭. 

యలు 
ఆయనను తమ సభలోకి తీసుకొని వెల్లి--నీవు ౬౭ 

౦0౧ 
శ్రీస్తువె యున్నావా మాతో ఇెప్పుమని పలికిరి, 
అందుకు ఆయన--నేను మీతో చెప్పినట్టయితే ౬౮ 
మోరు నమరు. అదిన్ని గాక నేను మిమును అడిగి 
శీ శీ 
నట్టయితే నాకు ప్రుత్యుత్తరమివ్వరు నన్ను పదిని 
పెట్టరు ఇంతటినుంచి మనుష్య కుమారుడు దేవుని ౬౯ 
శక్తియొక్క కుడి తట్టున కూచు౯ండునని వారితో 
చెప్పను. అందుకు వారందరున్ను--మంచిది నీవు ౭౦ 
చేవుని కమారుడవై యున్నావా అని అడిగినప్పుడు 
ఆయన-- నేను యెవడనో దాని మిరు చెప్పితిరని 
వారితో పలికెను. అంతట వారు మనకు యిక ౭౧ 
సాత్షుల నిమిత్తమేమి యెొందుకంకే మనమే అతని 
సూటి మాట విన్నామని పలికిరి, 
_౨౩ పర్వము. 
అప్పుడు వారి సమూహమంతా లేచి ఆయనను ౧ 
పిలాతు యొద్దికి తీసుకొని వెళ్ళి--వీడు తాను (క్రీ ౨ 
యి ౧౧ 
_స్తనే రాజుననిన్ని శైసరుకు పన్ను యివ్వ వద్దనిన్ని 
చెప్పి ప్రజలు తిరగబటడేటట్టు చేయుట కనుగొం 
లు 

టిమి అని ఆయన మోద నేరము మోప సాగిరి, 
అప్పుడు పీలాతు--నీవు యూదుల రాజువై యు3 
న్నావా అని ఆయనను అడిగాను. అందుకు 
ఆయన--నీవు చెప్పుతున్నావని అతనికి త్రుత్యు 
_త్తరమిచ్చెను. అంతట పిలాతు ప్రధాన యాజకు 6 
లతోనున్ను ప్రుజలతోనున్ను--నేను యీ మను 
ష్యునియందు యీ నేరమున్ను కనుగొనలేదని చెప్పె. 
ను, అయితే వారు బలవంతముచేసి--ఇతడు గలి౫ 
లైయదేళము మొదలుకొని యింతమట్టుకున్ను యూ 
చైయ టబేళశమంతటా వుపదేశిస్తూ ప్రజలను నేపు 
తున్నాడని పలికిరి. పిలాతు గలిలైయఅనే మాట ౬ 

ని--ఈ మనుష్యుడు గలిలైయుడా అని అడి” 
ను. అప్పుడు ఆయన హేరోదుయొక్క_ అధికా ౭ 
రమునకు లోబడెనని తెలుసుకొనినప్పుడు హేరో 
దు తాను కూడా ఆ దినములయందు యెగూళ 
'లేములో వున్నందున ఆయనను అతనియొద్దికి పం 








౧౦౦ 





16 చవ! లూకా _౨౩9 పర్వము. 
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రా పెను. హేరోదు యేసును చూచి మిక్కిలీ సం 
తోషించెను యెందుకంకే ఆయనను గురించి అనేక 
సంగతులు విన్నందున బహుకాలమునుంచి ఆయ 
| నను చూడ కోరియుండెను. మరిన్ని ఆయనవల్ల 
యేదైనా వ్రైక గురుతు జరుగుట చూడ నిరీక్షీంచె 
౯ాను. అంతట అతడు చాలా మాటలవల్ల ఆయనకు 
యుళ్న వేసెను అయితే ఆయన అతనితో ప్రుత్యు 
౧౦ త్తరమేమిన్ని చెప్పలేదు. అప్పుడు ప్రధానయా 
జకులున్ను న నిలువబడి ఆయనయందు 


౧౧ గట్టిగా నేరము మోపిరి. మరిన్ని చకారోదు 
తన రాణువవారితో కూడి ఆయనను తిరస్కరించి 
అపహాస్యముచేసీ ఆయనకు నైక _ప్రకాళమైన 
న స్త మును తొడిగించి పిలాతుయొద్దికి ఆయనను 

| ౮7 ద్‌ 

౧౨ తిరిగీ పంపెను. ఆ దినమున పీలాతున్ను హేరో 
దున్ను వుకనికి సవ్రైకడు న్నేహితులైరి యందుకం 
"శే అంతకుముందు వారు వ్రైకనికి వైెకడు శత్రు, 
వువై యుండిరి. 


౧౩ అంతట పిలాతు ప్రధానయాజకులనున్ను అధి 
కారులనున్ను యుజలనున్ను కూడా పిలిపించి-- 
శ్రుజలు తిరగబజేటట్టు చేస్తున్నాడని యీ మను 
ష్యుని మిరు నా “యొద్దికి తీసుకొని వచ్చితిరి. 
అయితే యిదుగో నేను మా యెదుట విమళికాంచి 
నప్పుడు మిరు యితనియందు మోపిన వాటిలో 
౧౫ వైక్క తప్పితమైనా నాకు అగుపడలేదు. అంతే 
కాకుండా హేరోదున్ను కనుగొనలేదు యెందు 
కంటే నేను మిమ్మును ఆయన యొద్దికి పంపితిని 
అయితే యిదుగో * మరణమునకు తగినది యేదిన్ని 
౧౬ యితీనివల్ల చేయబడలేదు. కాబట్టి “నేను యితని 
౧౭ దండించి వదిలివేతునని వారితో క స్పెను యెందు 

| కంటే అతడు ఆ పండుగలో వారి నిమిత్తము సై 
౧౮ కని వదిలివేయుట అగత్యమై యుండెను. 
తే వారందరున్నులావీని కొని పొమ్ము మాకు బర 
| పసన వదిలివేయుమని నై్రైక్క షా ేకలు 
౧౯ వేసిరి. . వీడు పట్టణములో జరిగించిన వైైక అల్లరి 
| టి నరహత్య కొరకున్ను చెరసాలలో 
"౨౦ వేయబడెను. కాబట్టి పిలాతు యీసును వదిలివే 
యుటకు మనస్సుగలబాడై తిరిగీ వారితో మాట్లా డె 
అయితే వారు--వీని శిలవవేయుము శిలువ 
౨౨ వేయుము అని కేకలు వేస్తూ వున్నప్పుడు మూడో 
మారు ఆయన--యొందుకు యితడు యే దోషము 
చేసియున్నాడు యితనియందు మరణమునకు హే 
తువైనది యేమిన్ని నాకు అగపడలేదు గనుక యి 


౧౪ .ప 





అయి 


| 
| 


_౨౧ ను. 














తని దండించి వదిలివేయుదునని వారితో 
ను, అయితే వారు వ్రైక్కు పట్టుగా--ఆయన ౨౫ 
శిలువ వేయబటదేకొరకు పెద్ద కేకలు వేసి అడిగిరి. 
అప్పుడు వారియొక్క్యున్ను ప్రధానయాజకుల 
యొక్క_యున్ను శొబ్బములు "గెలిచెను. అంతట ౨౦ 
పిలాతు వారు అడిగిన శుకారము జరుగుటకు 
నిణజాయించి అల్లరి కొరకున్ను నరసాత్యకొ రకున్ను 
వెఠళసాలలో వేయబడినటువంటిన్ని వారు అడిగిన ౨౫ 
టువంటిన్ని వాని వారికి వదిలివేసి యేసును వారి 
యిచ్చకు అప్పగించెను 


చెప్పె 


నారు ఆయనను తీసుకొని పోతూ వున్నప్పుడు ౨౬ 
నాటునుంచి వస్తూ వున్న కునేనీయుడైన సీమో 
ననే వైకని పట్టుకొని యేసు వెంటను మోయు 
టకు అతని మాద శిలువ యొళత్సిరి. మరిన్ని బహు _౨౭ 
జనసమూహమున్ను ఆయనను గురించి రొమ్ము కొట్టు 
కొంటూ దుఃఖిన్తూ వున్న య బహు సమూహ 
మున్ను ఆయనను వెంబడిస్తూ వుండెను, యేసు ౨౮ 
వారితట్టు తిరిగి-యెరూళలేము యొక్క కొమా శె 
లారా నాకొరకు యేడువ వద్దు అయితే మికొర 
కున్నుు మో పిల్లల కొరకున్నుు యేడువండి యెందు ౨౨౯ 
కంటే యిదుగో--గొ_డాాళ్లున్ను కనని గభజాము 
లున్ను పాలు యివ్వని _స్తనములున్ను ఖాగ్యవంత 
ములైనవని చెప్పే దినములు వస్తున్నవి. అప్పుడు 30 
వారు మా మోద పడుమని కొండలతోనున్ను మ 
మును కష్పుమని మెట్టలతోనున్ను వెప్ప సాగు 
దురు యెందుకంటకే వారు పచ్చి మానుకు వీటిని 3౧ 
చేసినట్టయితే యొండిన దానికి యేమి కలుగునని 
పలికను. 

మరిన్ని దుర్తాగు౯లైన వేరే యిద్దరు ఆయన 3-౨ 
తో కూడా చంపబడుటకు తేబడిరి. వారు కపా 393 
లమనబడిన చోటుకు వచ్చినప్పుడు అక్కడ ఆయ 
ననున్ను ఆఅ దుమా౯ాగుజలను ఆయన కొడివైపున 
వుకనిన్ని యెడమ వైపున న్పైకనిన్ని శిలువవేసిరి. 
అప్పుడు యేసు--తం శ్రీ వీరిని క్షమించుము యొం 36 
దుకంళే పీరు యేమి చేస్తున్నారో అది వీరికి తెలి 
యదని చెప్పెను. తరువాత వారు ఆయన బట్టలు 
విభజించి చీట్లువేసిరి. మరిన్ని ప్రజలు నిలిచి 3౫ 
చూస్తూ వున్నస్వుడు వారితో కూడా అద్ధికారులు 
న్ను-లావీడు యితరులను రక్ష్నీంచెను యేసకబారచబ 
డిన టేవుని క్రీస్తు యితడైతే తన్ను తాను రథ్నీంచు 
కొననిమ్మ అని అపహసించిరి. 
ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయనకు చిరకా యిచ్చి-- 
నీవు యూదుల రాజువైతే నిన్ను నీవే రక్షీంచుకొ 3౭ 
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రాసపెను.  పౌరోదు యేసును చూచి మిక్కిలీ సం 
తోషించెను యెందుకంకే ఆయనను గురించి అనేక 
సంగతులు విన్నందున బహుకాలమునుంచి ఆయ 
| నను చూడ కోరియుండెను. మరిన్ని ఆయనవల్ల 
యేదైనా నైక గురుతు జరుగుట చూడ నిరీక్షీంచె 
౯ాను. అంతట అతడు ఛాలా మాటలవల్ల ఆయనకు 
ప్రశ్న వేసెను అయితే ఆయన అతనితో ప్రుత్యు 
౧౦ త్తరమేమిన్ని చెప్పలేదు. అప్పుడు ప్రధానయా 
జకులున్ను క లాను నిలువబడి ఆయనయందు 


౧౧ గట్టిగా నేరము మోపీరి. మరిన్ని క్సూరోదు 
కక కాణువవారితో కూడి ఆయనను తిరస్కరించి 
అపహాస్యముచేసి ఆయనకు నై్రైక _పుకాళమైన 
న స్త మును తొడిగించి పీలాతుయొడ్దికి ఆయనను 


క 


౧౨ తిరిగీ పంపెను. ఆ దినమున పీలాతున్ను హేరో 
దున్ను వ్రైకనికి న్రెకడు న్నేహీతులైరి యెందుకం 
"టే అంతకుముందు వారు వ్పైకనికి న్రైెకడు శత్రు, 
వువై యుండిరి. 


౧౩ అంతట పిలాతు ప్రధానయాజకులనున్ను అధి 
కారులనున్ను య్రుజలనున్ను కూడా పిలిపించి-- 
'శ్రుజలు తిరగబజేటట్టు చేస్తున్నాడని యీ మను 
ష్ష్యుని మోరు నా “యుద్దికి తీసుకొని వచ్చితిరి. 
| అయితే యిదుగో నేను మూ యెదుట విమశికాంచి 
నప్పుడు మిరు యితనియందోీ మోపిన వాటిలో 
' ౧౫ వైక్క తప్పితమైనా నాకు అగుపడలేదు. అంతే 
'... శాకుండా హేరోదున్ను కనుగొనలేదు యెందు 
కంటే నేను మిమ్మును ఆయన యొ్డికి పంపితిని 
అయితే యిదుగో * మరణమునకు తగినది యేదిన్ని 
౧౬ యితనివల్ల చేయబడలేదు. కాబట్టి నేను యితని 
. ౧౭దండించి వదిలివేతునని వారితో బె స్పెను యెందు 
| కంకే అతడు ఆ పండుగలో వారి నిమిత్తము నై 
'౧౮ కని వదిలివేయుట అగత్య మై యుండెను. 
తే వారందరున్నుయావీని కొని పొమ్ము మాకు బర 
| చ్బాను వదిలివేయుమని న్రైక్క న 
'౧౯ావేసిరి. . వీడు పట్టణములో జరిగించిన వ్రైక అల్లరి 
కారకున్ను నరహత్య కొరకున్ను చెరసాలలో 

౨౦ వేయబడెను. కాబట్టి పిలాతు యీసును వదిలివే 
యుటకు మనస్సుగలబాడై తిరిగీ వారితో మాట్లా డె 
_౨౨౧ను. అయితే వారు--వీని శిలువవేయుము శిలువ 
౨-౨ వేయుము అని కేకలు వేస్తూ వున్నప్పుడు మూడో 
మారు ఆయన--యొందుకు యితడు యే దోషము 
చేసియున్నాడు యితనియందు మరణమునకు హే 
తువైనదె యేమిన్ని నాకు అగపడలేదు గనుక యి 


౧౪ఈ(ప 





అయి 














తని దండించి వదిలివేయుదునని వారితో చెప్పె 
ను. అయితే వారు వెక్క పట్టుగా-ఆయన ౨౨ 
శిలువ వేయబటజేకొరకు పెద్ద కేకలు వేసి అడిగిరి. 
అప్పుడు వారియొక్క్యయున్నుు తుధానయా జకుల 
యొక్క_యున్ను శబ్దములు "గెలిచెను. అంతట _౨౦ఈ' 
పిలాతు చారు అడిగిన శుకారము జరుగుటకు 
నిణజాయించి అల్లరి కొరకున్ను నరసాత్యకొరకున్ను 
వఎఠసాలలోే వేయబడినటువంటిన్ని వారు అడిగిన ౨౫ 
టువంటిన్ని వాని వారికి వదిలివేసి యేసును వారి 
యిచ్చ్శకు అప్పగించెను 

నారు ఆయనను తీసుకొని పోతూ వున్నప్పుడు ౨౬ 
నాటునుంచి వస్తూ వున్న కునేనీయుడైన సీమో 
ననే వ్రైకని పట్టుకొని యేసు వెంటను మోయు 
టకు అతని మోద శిలువ యొత్తిరి. మరిన్ని బహు _౨౭ 
జనసమూహమున్ను ఆయనను గురించి రొమ్ము కొట్టు 
కొంటూ దుఃఖిన్తూ వున్న జ బహు సమూహ 
మున్ను ఆయనను వెంబడిస్తూ వుండెను, యేసు ౨౮ 
వారితట్టు తిరిగి_యొరూశ లేము యొక్క కొమాశ్సె 
లారా నాకొరకు యేడువ వద్దు అయితే మికొర 
కున్ను మో పిల్లల కొరకున్ను యేడువండి యెందు ౨౯ 
కంళే యిదుగో--గొ_డాాళ్ళున్ను కనని గభజాము 
లున్ను పాలు యివ్వని _స్తనములున్ను భాగ్యవంత 
ములైనవని చెప్పే దినములు వస్తున్నవి. అప్పుడు 30 
వారు మా మోద పడుమని కొండలతోనున్ను మ 
మును కప్పామని మెట్టలతోనున్ను వప్ప సాగు 
దురు యెందుకంటకే వారు పచ్చి మానుకు వీటిని 3౧ 
చేసినట్టయితే మయొండిన డానికి యేమి కలుగునని | 
పలిశను. 

మరిన్ని దుర్తాగుణలైన వేలే యిద్దరు ఆయన3-౨ 
తో కూడా చంపబడుటకు తేబడిరి. వారు కపా 93 
లమనబడిన చోటుకు వచ్చినప్పుడు అక్కడ ఆయ 
ననున్ను ఆ దుమాజ౯గుక౯లను ఆయన కుడివైపున 
వుకనిన్ని యెడమ వైపున న్రైకనిన్ని శిలువవెేసిరి. 
అప్పుడు యేసు--తం శ్రీ, వీరిని క్షమించుము యొం 36 
దుకంళే పీరు యేమి చేస్తున్నారో అది వీరికి తెలి 
యదని చెప్పెను. తరువాత వారు ఆయన బట్టలు 
విభజించి చీట్లువేసిరి. మరిన్ని ప్రుజలు నిలిచి 3౨౫ 
చూస్తూ వున్న స్వుడు వారితో కూడా అభ్ధికారులు 
న్ను--వీడు యితరులను రథక్షీంచెను యేపకజారచబ 
డిన దేవుని (క్రీస్తు యితడైతే తన్ను తాను రక్షీంచు 
కొననిమ్లు అని అపహాసించిరి. 
ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయనకు చిరకా యిచ్చి-- 
నీవు యూదుల రాజువైతే నిన్ను నీవే రక్షీంచుకొ 3౭ 
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3౮ మని ఆయనను అపహాసించిరి. మరిన్ని--ఇతడు 
| యూదులరాజు అని "హాళ్లేని రోమాయి హాబా, 
యి అక్షరములతో మె విలాసము కూడా ఆయన 
మ్‌ిద ఛ్రాాయబడెను. 


3౯ా మరిన్ని డ్రేలాడ వేయబడిన ఆ దుమా౯ాగుకా 
లలో వ్రైకడు ఆయనను దూషిస్తూ--నీవు క్రీస్తువెతే 
నిన్నున్ను మమ్లునున్ను రథ్నీంచుకొమని చెప్పెను. 
ఈం అయితే శెండో వాడు అతని గద్దించి--నీవున్ను 
యీ శికూవిధిలోనే యున్నావు గనుక బేవునికి 
భయపడవా మనకైతే యిది న్యాయమే యొందు 
రణం కంటే మనము చేసిన వాటికి తగిన ఫలము పొందు 
తున్నాము అయితే యాయన యే తప్పితమైనా 
'ర౨ చేయ లేదని య్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అప్పుడు అత 
డు-ఓ ప్రభువా నీవు నీ రాజ్యముతో* వచ్చేట 
ప్వుడు నన్ను జ్ఞాపకము. చేసుకొమ్మని యేసుతో 
ఈ3 చెప్పెను. అందుకు యేసు--నేడు నీవు నాతో 
కూడా పరదైసులో వుందువని నీతో నిజమే వెప్పు 
తున్నానని అతనితో పలికెను. 
అప్పుడు కొంచెము యెక్కువ తక్కువ ఆరు 
గంటలైనవి. అప్పటినుంచి తొమ్మిది గంటలవన 
రకు + ఆ చేళమంతటి మిద -వీకటి కలిగెను, 
'ఈ౫ చీకటి సూర్యుని కమ్మెను. ఆలయపు తెర నడిమికి 
ఈ౬ చినిగిపోయెను. అప్పుడు యేసు గొప్ప ళబ్దము 
తో మొరబెట్టుతూ--ఓ తండ్రీ నీ చేతులకు నా 
యాళత్తేను అప్పగిస్తున్నానని పలికెను. ఆయన 
యీలాగు పలికి పౌాణము విడిచెను. 
అంతట శళతాధిపతి యీ జరిగినదాని చూచి-- 
ఈ మనుష్యుడు నిజముగా నీతిమంతుడై యుండె 
ఈ౮ా నని వెప్పి బేవుని మహిమపరివెను. టిని చూచే 
కొరకు కూడిన (ప్రజలందరున్ను జరిగిన వాటిని 
చూచి తము రొమ్ములను కొట్టుకొని తిరిగి వెళ్ళిరి. 
'ఈ౯ మరిన్ని ఆయనకు "నెళవైన వారందరున్ను గలిలైయ 


"దేశమునుంచి ఆయనను వెంబడించిన స్సీ లున్ను 
(ల 
౫౦ వీటిని చూస్తూ దూరముగా నిలిచిరి. అప్పుడు 


యిదుగో యూవదైయ టేళములో వున్న అరిమక్లై 
య పట్టణస్థుడున్ను సభఖికుడున్షైన యోశేఫనే 
౫౧ పేరు గల సన్రైక మనుష్యుడు వుండెను. అతడు 
మంచి వజిడున్ను నీతిమంతుడ్డున్నె వారి ఆలోచన 
కున్ను (క్రియకున్ను సమతించ లేదు. అంలే కా 
కుండా అతడున్ను టేవుని రాజ్యము కొరకు కని 
౫౨ పెట్టుతూ వుంజేవాడు. అతడు పిలాతు యొద్దికి 





'రి 


'ఈ౭ 








సన్నపు నారబట్టతో చుట్టి తొలిచిన రాతి సమా ౫3 
ధిలో దాని వుంచెను అందులో నవై్రైకడైనా అంతకు | 
మునుపు యెొప్పుడున్ను వుంచబడలేదు. అప్పుడు ౫౫ 
సిద్ధపరి చే దినమై యుండెను. నబ్బాతు సమీ 
పీంచెను. 

అప్పుడు గలిలైయ చేశమునుంచి ఆయనతో ౫౧౫ 
కూడా వచ్చిన స్తీ లున్ను వెంటను వెళ్లి ఆసమా 


ధినిన్ని ఆయన శరీరము యేలాగు వుంచబడెనూ 
దానిన్ని చూచి తిరిగీ వెళ్ళి సుగంధ ద్రువ్యమునున్ను 
పరిమళ తైలమునున్ను సిద్ధపరిచి ఆజ్ఞ చొస్వున 
సచ్చాతు దినమందు తీరికెగా నుండిరి. 





_౨ఈ సర్వము. 
ఆదివారమున "తెల్లవారగానే తౌము సిద్ధపరిచిన ౧ 
సుగంధ ద్రవ్యములు తీసుకొని వారున్ను వారితో 
కూడా మరి కొందరున్ను సమాధి యొద్దికి వచ్చి 
'సమాధినుంచి పొరలించబడిన రాతిని చూచి లోప ౨ 


టికి వెళ్లిరి అయితే ప్రభువైన యేసు శరీరము3 
కనుబడ లేదు. ఇందును గురించి వారు కలత€ళ 


పడుతూ వున్నప్పుడు జరిగినదేమంయే యిదుగో 
చుకాళ మైన న యిద్దరు మనుష్యులు | 
వారియొద్ద నిలిచిర. అప్పుడు వారు భయపడి౫ 
ముఖములు నేల మోద మోపి యున్నప్పుడు వారు-- 
చనిపోయిన వారిలో మిరు యెందుకు బ్రైతుకు 
తున్న వాని వెతుకుతున్నారు. ఆయన యిక్కడ ౬ 
లేడు ఆయన లేవెను. ఆయన యింకా గలిలైయ | 
జేళములో వున్నప్పూడు--మనుష్యకుమారుడు పాపి౭ 
హ్ట్‌వైన మనుష్యుల చేతులకు అప్పగించబడి శిలువ 
వేయబడి మూడో దినమందు తిరిగీ లేవవలెనని 
ఆయన మితో చెప్పిన మాట జ్ఞాపకము చేసుకొ 
నండని వారితో పలికిరి. అప్పుడు వారు ఆయనరా 
మాటలు జ్ఞాపకము చేసుకొని సమాధియొద్దనుంచి | 
తిరిగీ వెళ్ళి యీ సంగతులన్నిన్ని పదకొండు మంది ౯ 
కిన్ని తక్కినవారికందరికిన్ని తెలియ చేసీరి. ఈం౧౦' 
సంగతులు అపొస్తలులతో చెప్పిన వారు యెవరం 
"పే--మడ్షలనే వూరిటైన మరియ యున్ను యోహ 
న్నయున్ను యాకోబు తల్లియైన మరియయున్నుు 
వారితో కూడా వున్న యితర వ్ల 


జాత 


లున్నుు అయితే 


వారి మాటలు వారి దృష్టికి పొల్లుగా కనుపడెను ౧౧ 





* లేక-లోే.. 1 ఆనగా--మధ్యాహ్నము 


-మొదలుకొ ని మూడోజాము అయ్యేవరకు. 








౧౦౨ 
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3తా మని ఆయనను అపహాసించిరి. మరిన్ని--ఇతడు వెళ్ళి యేసు శరీరమును అడిగి దాని కిందికి దించి 
యూదులరాజు అని ెళ్లేని రోమాయి హెట్రా, | సన్నపు నారబట్టతో చుట్టి తొలిచిన రాతి సమా ౫3 
యి అత్షరములతో కై విలాసము కూడా ఆయన  ధిలో దాని వుంచెను అందులో వ్రైకడైనా అంతకు 
మిద వ్రాయబడెను. మునుపు యెప్పుడున్ను వుంచబడలేదు. అప్పుడు ౫౮ 
3౯ మరిన్ని (వ్రేలాడ వేయబడిన ఆ దుమా౯ాగుకా సిద్ధపరిచే దినమై యుండెను. సబ్బాతు సమో 
లలో వైకడు ఆయనను దూషిస్తూ--నీవు శ్రీస్తువెతే పింబెను. 
నిన్నున్ను మమ్మునున్ను రత్షీంచుకొమ్మని చెప్పెను. అప్పుడు గలిలవైయ దేశమునుంచి ఆయనతో న. 
ఈం అయితే కెండో వాడు అతని గద్దించి--నీవున్ను | కూడా వచ్చిన స్త్రీ లున్ను వెంటను వెళ్ళి ఆ సమా | 
యీ శిమోవిధిలోనే యున్నావు గనుక బేవునికి 
భయపడవా మనకైతే యిది న్యాయమే యొందు 
' రం కంటే మనము చేసీన వాటికి తగిన ఫలము పొందు 
తున్నాము అయితే యాయన యే తప్పితమైనా 
'ర_౨ చేయ లేదని 'య్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అప్పుడు అత 
డు-ఓ ప్రభువా నీవు నీ రాజ్యముతో* వచ్చేట _౨౮ సర్వము. | 
ప్వుడు నన్ను జ్ఞాపకము. చేసుకొమ్మని యేసుతో, ఆదివారమున అెల్లవారగానే తాము సిద్దపరిచినం 
ణి థి 
63 చెప్పెను. అందుకు యేసు--నేడు నీవు నాతో సుగంధ ద్రవ్యములు తీసుకొని వారున్ను వారితో 
| 
| 


| 
| 
| 


ధినిన్ని ఆయన ళరీరము యేలాగు వుంచబడెసో 
దానిన్ని చూచి తిరిగీ వెళ్ళి సుగంధ (ద్రువ్యమునున్ను 
పరిమళ త్రైలమునున్ను సిద్ధపరిచి ఆజ్ఞ చొస్వున 
సచ్చాతు దినమందు తీరిెశెగా వుండిరి. 


| 








కూడా పరదైసులో వుందువని నీతో నిజమే చెప్పు కూడా మరి కొందరున్ను సమాధి యొద్దికి వచ్చి 
తున్నానని అతనితో పలికెను. సమాధినుంచి పొౌరలించబడిన రాతిని చూచి లోప ౨ 
రర అప్పుడు కొంచెము యెక్కువ తక్కువ ఆరు 8 శైల్లిి, అయితే ప్రభువైన యేసు ళరీరము3 
గంటలైనవి. అప్పటినుంచి తొమ్మిది గంటలవ కనుబడ్‌' లేదు. ఇందును గురించి వారు కలత ఈ 
రకు 1. ఆ దేళమంతటి మిద చీకటి కలిగెను. ప్వడ్సుత్రూ వున్నప్పుడు జరిగినదేమంయే. యిదుగో 


ఈ౫ ఏకటి సూర్యుని కమెను. ఆలయఫు తెర నడీమికి ప్రశాళమైన వ స్త ములుగల యిద్దరు మనుష్యులు 

ఈ౬. చినిగిపోయెను. అప్పుడు యేసు గొప్ప ళబ్ద్వము కా స్టే 
తో మొరబెట్టుతూ--ఓ తండ్రీ, నీ చేతులకు న్‌ా వారియొద్ద నిలిచిరి. అప్పుడు న భయపడి ౫ 
యాళ్గను అప్పగిస్తున్న్నానని పలికెను. ఆయన ములు "నేల మోద మోపి యున్నప్వుడు వారు-- 
యీలాగు పలికి ప్రాణము విడిచెను. చనిపోయిన ఛారిలో మిరు యెందుకు బ్రతుకు 


తున "వెతుకుతున్నారు. అయన కడ 
ఈ౭ అంతట శతాధిపతి యీ జరిగినదాని చూచి-- | పమ నని చె స 
లేడు ఆయన లేవెను ఆయన యింకా గలిలెయ 
ఈ మనుష్యుడు నిజముగా నీతిమంతుడె యుంజె మ 
1. త ను పటి శే చేళములో వున్న ప్వుడు--మనుష్యు కుమారుడు పాపి ౭ 
తా నని చెప్పి దెవుని మహూవుపరివెను. ఎటని చూచ లైన మనుష్యుల చేతులకు అప్పగించబడి శిలువ 
కొరకు కూడిన (ప్రజలందరున్ను జరిగిన వాటిని మ శ య ర తన 
చూచి తమ రొమ్ములను కొట్టుకొని తిరిగి వెళ్లిరి. వబ ల గా చ. క 1 వ. 
౪౯ మరిన్ని ఆయనకు 'నెళవైన వారందరున్ను గలివైయ  *ో వొ స్ప కాస స 
దేశమునుంచి ఆయనను. వెంబడించిన స్తీ లున్ను నండని వారితో పలికిరి అప్పుడు వారు ఆయన ౮ 
ఖా మాటలు జ్షాసకము చేసుకొని సమాధియొద్దనుంచి | 
తిరిగి వెళ్ళి యీ సంగతులన్నిన్ని పదకొండు మంది ౯ 
కిన్ని తక్కినవారికందరికిన్ని తెలియ చేసీ ఈ౧౦' 
సంగతులు అపొస్తలులతో చెప్పిన వారు యెవరం 
"టే--మగ్గలనే వూరిదైన మరియ యున్ను యోహ 
రు చ్‌ 
న్నయున్ను యాకోబు తల్లియైన మరియయున్ను 
వారితో కూడా వున్న యితర సీ లున్న్ను అయితే 
జా 


జాని 





౫౦ వీటిని చూస్తూ దూరముగా నిలిచిరి. అప్పుడు 
యిదుగో యూవదైయ బేళములో వున్న అరిమక్రై 
య పట్టణస్థుడున్ను సఖికుడువ్నైన యోశేఫనే 
౫౧ పేరు గల సుక మనుష్యుడు వుండెను. అతడు 
మంచి వజిడున్ను నీతిమంతుడు_న్నె వారి ఆలోచన 
కున్ను ,క్రియకున్ను సమతించ లేదు. అంతే కా 
కుండా అతడున్ను టేవుని రాజ్యము కొరకు కని 
౫౨ పెట్టుతూ వుండేవాడు. అతడు పిలాతు యొగ్దికి | వారి మాటలు వారి దృష్టికి పొల్లుగా కనుపడెను ౧౧ 








* లేక-లో, + అనగా-మధ్యాహ్నము మొదలుకొని మూడోజాము అయ్యేవరకు, 











౧౦౨ 
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౧౨ గనుక వారు వారిని నమ్ష్‌ లేదు. అప్పుడు పేతురు 
లేచి సమాధి యొద్దికి పరుగెత్తి వెళ్లి వైంగి నార 
బట్టలు మాత్రమే పడియుండుట చూచి జరిగిన 
దాని గురించి తనలో తాను ఆళ్చర్య పడుతూ 
వెళ్లెను. 
మరిన్ని యిదుగో ఆ దినమందే వారిలో యిద్దరు 
యొరూళలేముకు ఆవడ దూరమై యున్న ఇమ్యా 
యు అనే పేరు గల వక వూరికి వెళుతూ సంభ 
౧౪ వించిన వీటినన్నిటిని గురించి వ్రైకనితో వైకడు 
౧౫ సంభాషిస్తూ వుండిరి. వారు సంభాషిస్తున్ను ఆలో 
చిస్తున్ను వున్నస్వుడు జరిగినదేమంకే యేసు తానే 
౧౬. సమీపించి వారితో కూడా నడిచెను. అయితే 
వారు ఆయనను పోల్చకుండా వారి కన్నులు కప్ప 
౧౭ బడెను, అప్పుడు ఆయన--మిరు నడుస్తూ చిన్న 
బోయి. వ్రైకనితో వ్రైకడు వాదిస్తూ వున్న సంగ 
౧౮తులు యేలాటివని నారితో పలికెను. అందుకు 
| వారిలో శ్లెాయోఫ అనే పేరుగల నైకడు'నీవు యె 
రూళలేములో వైంటిగా బస చేస్తూ దానిలో యీ 
. దినములయందు జరిగిన వాటిని యెరగవా అని 
౧౯ ఆయనకు ప్రుత్యు త్ర్తరమిచ్చెను. అందుకు ఆయన 
వారితో--అవి యేవి అన్నప్పుడు వారు నజొరీ 
- యుడైన యేసును గురించినవే. ఆయన బేవుని 
.... మయొదుటనున్ను ప్రజలందరి యెదుటనున్ను (క్రియ 
లోనున్న్ను వాక్యములోనున్ను ళక్టి గల ప్రువక్షయై 
_౨౦ యుండెను. మరిన్ని మన త్రుధానయాజకులున్ను 
అధికారులున్ను ఆయనను మరణ శికూవిధికి అప్ప 
౨౧ గించి ఆయనను శిలువవేయించిరి. అయితే ఇశ్రా 
యేలును విడిపించబోయేవాడు యాయనే అని 
నమ్మితిమి. అంతేకాకుండా లివి జరిగి నేటికి 
౨-౨ మూడుదినములు ఆయినవి. అదిన్న్ని "గాక మాలో 
| కొందరు శ్రీ లు "తెల్లవారగానే సమాధి యొడ్డికి 
| 
. ౨౩ వెళ్ళి ఆయన శరీరమును కనుగొనలేక వచ్చి కొం 
దరు దూతలుకూడా తమకు ప్రుత్యతంతై ఆయన 
బ్రతికి యున్నాడని పలికిరని మాతో చెప్పి మ 
౨౪ మ్యును ఆళ్చర్యపరిచిరి. మరిన్ని మాతోకూడా 
వున్నవారిలో కొందరు సమాధియొద్దికి వెళ్లి ఆ 
| స్పీ లు చెప్పిన ప్రకారము చూచిరి అయితే ఆయ 
| లో 
' ౨౫ నను చూడలేదని ఆయనతో చెప్పిరి. అప్పుడు 
ఆయన--ఓ ' బుద్ధిహీనులారా (ప్రవక్తలు. పలికిన 





౧౩ 





/ 


_౨౬. వన్నిన్ని నమ్మని మందమతులానా శ్రీస్తు యీలాగు 
శ్రామపడి తన మహిమలో శ్రువేశించుట అగత్య 











ము కాదా అని వారితో చెప్పి మోశేయున్ను 
సమస్త _ప్రువక్తలున్ను మొదలుకొని లేఖనములన్నిటి ౨౭ 
లోనున్ను ఆయనను గూర్చిన వాటి అథ౯బము వా 

రికి "తెలిపెను. ఇంతలో వారు వెళ్లుకూవున్న ౨౮ 
నరికి సమీపించినప్పుడు ఆయన యింకా దూర 
ముగా వెళ్లేటట్టు అగుపడగా వారు--సాయంకా ౨౨౯ 
లము సమిపింబెను ప్రొద్దుగ,ంకెను మాతోకూ 

డా వుండుమని ఆయనతో వెప్పి ఆయనను బలవం 
తముచేసీరి. అప్పుడు ఆయన వారితోకళూడా 
వుండుటకు లోపటికి వెళ్లెను ఆయన వారితో 30 
భోజన పజ్పీలో కూచుకాన్నప్పుడు జరిగిన దేమం కే 
ఆయన సక రొక్టైను పట్టుకొని స్తోత్రముచేసి* 
డాని విరిచి వారికి యిచ్చెను. అంతట వారి 3౧ 
కన్నులు 'తెరవబడి ఆయనను పోల్చిరి. అయితే 3౨ 
ఆయన వారియొద్దనుంచి అగుపడక పోయెను. 
అప్పుడు వారు-ఆయన తోవలో మనతో మా 
ట్లాడుతున్ను లేఖనములను మనకు బోధపరుస్తున్ను 
వున్నప్పుడు మన హృదయము మనలో మండుతూ 
వుండెను గదా అని వైకనితో వైకడు వెప్పు 
కొనిరి. 

ఆ గడియలోనే వారు లేచి యెరూళలేముకు 33 
తిరిగి వెళ్లి పదకొండుమందిన్ని వారితో కూడా | 
వున్నవారున్ను గుంపుకూడి-- ప్రభువు నిళ్చ్వయము 5ర' 
గా లేచి సీమోనుకు కనుపించెనని చెప్పుకొనుట 
చూచి తోవలో జరిగినవిన్ని ఆయన రొజ్టైను విరు 3౫ 
చుటవల్ల తమకు యేలాగు తెలియబడెనూ అదిన్ని 
"తెలియచేసిరి. 

వారు యీలాగు మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు ౨౬ 
యేసు తాను వారి మధ్యను నిలిచి--మికు సమా | 
భఛానమవునుగాక అని వారితో పలికెను. అయితే 3౭ 
వారు జడిసి దిగులుపడి నైక ఆత్త తమకు అగుపడె 
నని తలంచిరి. అప్పుడు ఆయన--మిోరు యెందుకు 95౮ 
కలత పడుతున్నారు మో హృదయములలో యెందు 
నిమిత్తము సందేహములు పుట్టుతున్నవి. నేనేఏ౯ 
ఆయన అనుటకు నా చేతులనున్ను నా పాదముల 
నున్ను చూడండి. నన్ను పట్టి చూడండి యిందు 
కం మిరు చూచేప్రుకారముగా నాకు కలిగినటు 
వంటి యొముకలున్ను మాంనమున్నుు ఆల్తీకు "లేవని 
చెప్పి తన చేతులనున్ను పాదములనున్ను వారికి ఈం 
చూపీంవెను. అయితే వారు సంతోషముచేతను ఈ౧ 
యింకా నమ్మక ఆశ్చర్య పడుతూ వున్నప్పుడు 
ఆయన యిక్కడ మి యొద్ద యేమైనా ఆహారము 














* లేక్క ఆశీర్వదించి. 
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ఈ౨ వున్నదా అని నారితో పలికెను. అప్పుడు వారు 
కాల్చిన చేప ముక్క_నున్ను తేనె పట్టు ముక్క 

'ర3 నున్ను ఆయనకు యిచ్చిరి. ఆయన వాటిని పుచ్చు 
కొని వారి యెదుట తినెను. 


ఈఈ మరిన్ని ఆయన--మో శేయొక్క_ ఆజ్ఞా ప్రమాణ 


ములోనున్ను (ప్రువకలలోనున్ను కీతకజానలలోనున్ను 
నన్ను గురించి వ్రాయబడినవన్నిన్ని “నెరవేర వల 
నని నేను మాయొద్ద వుండి మితోపలికిన మాటలు 
'5ర౫ యివే అని వారితో చెప్పెను. అప్పుడు వారు 
లేఖనములను (గ్రృఫ్‌ంచేకొరకు ఆయన వారి మన 
స్సును 'తెరిచి.--ఈలాగు వ్రాయబడి యున్నది 
రోజ. క్రీస్తు యీలాగు కష్టపడి మూడోదినమందు చని 
పోయిన వారిలోనుంచి లేచుటయున్ను యెరూళ 
'ఈ౭ లేము మొదలుకొని సమస్త దేశములయందు ఆయన 
శ్చీరట మారు మనస్సున్ను పాపత్షృమయున్ను ప్రక 





టించుటయున్ను అగత్య మైనవి. వీటిని గురించి ళా 
మిరు సాకత్షులవైయున్నారు. మరిన్ని యిదుగో ఈ౯ 
నా తండ్రియొక్క వాగ్దత్తమును మో మిదికి పంపు 
తున్నాను. ఆయితే మీరు మైనుంచి శక్సిపాంచదే 
పర్యంతమున్ను యెరూళలేములో వుండండని వా 
రితో ఇెప్పెను. 

తరువాత ఆయన వారిని బేథనియఅనే వూరి ౫౦ 
మట్టుకు తీసుకొనివెళ్ళి తన చేతులుయొత్తి వారిని 
ఆశీర్వదించెను. ఆయన వారిని ఆశీర్వదిస్తూ వుం ౫౧ 
డగా జరిగిన దేమంకటేు ఆయన వారిలోనుంచి వేరు 
చేయబడి ఆకాళము పెకి కొంచుపోబడెను. 
అప్పుడు వాచు ఆయనకు నమస్కరించి బహు 'సంఎ[ి౨ 
తోపముతో యొరూళలేముకు తిరిగీ వెళ్లి యెల్లప్పు 
డున్నుు గుడిలో దేవుని కీతి౯స్తూ స్తోత్రము చేన్తూ 
వుండిరి. ఆమేన్‌. 
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యూ హాను వ్రా 
౧ పర్వము. 

ఆదియందు వాక్యము వుండెను. వాక్యము 


౨ దేవునియొద్ద వుండెను. వాక్యము దేవుడై యుం 
డెను. అది* ఆదియందు దేవునియొద్ద వుండెను. 
3 సమస్తమున్ను దాని* వల్ల కలిగను. యేదిన్ని 
5 అది* లేకుండా కలుగలేదు. దానిలో? జీవము 
వుండెను. ఆ జీవము మనుష్యులకు "వెలుగై యుం 
౫ డెను. వెలుగ చీకటిలో ప్రుకాశిస్తున్నది అయితే 
-వీకటి దాని గ్రహించలేదు. 
దేవుని యొద్దనుంచి పంపబడిన వ్రైక మనుష్యుడు 
౭ వుండెను. ఆయన పేరు యోహాను. ఆయనవల్ల 
అందరున్ను విశ్వసించేకొరకు వెలుగును గురించి 
౮ సావ్యమిచ్చుటకు సాథ్నీగా వచ్చెను. ఆయన వెలు 
గును గురించి సాత్యమిచ్చుటకేగాని ఆ వెలుగ్లై 
౯ యుండలేదు. లోకమందు శువేశించి య్రతి మను 
ష్యునిన్ని శ్రుకాళింపచేసనే నిజమైన వెలు. ఆయన 


౬. 


' ౧౦యుంజెను. ఆయన లోకమందు వుంజెను. లోక 


౧౧ము ఆయనవలట్ల చేయబడెను. లోకము ఆయనను 
తెలుసుకొన లేదు. ఆయన స్వకీయుల యొడ్దికి 
వచ్చెను అస్వుడు స్వకీయులు ఆయనను అంగీక 
౧౨రించలేదు. అయితే ఆయనను అంగీకరించిన వా 
శందరో వారికి--అనగా ఆయన నామమందు 
విశ్వసించిన వారికి ఆయన దేవుని పిల్లలవుటకు అధి 
౧౩ కారము[1 దయచేసెను, వారు రక్తము వల్లనెనా 
మాంసపు యిచ్భవబ్ల్హనైనా మనుష్యుని యిచ్భవల్ల 
౧౪ నైనా కాకుండా బేవునివల్ల పుట్టిరి. మరిన్ని ఆ 
వాక్యము మాంసమై పుట్టి మనలో నివసించెను. 
అప్పుడు తండ్రినుంచి జని.తైకునిర మహిమవలె 
కృపతోనున్ను సత్యముతోనున్ను నిండుకొనిన 
ఆయన మహిమను చూచితిమి. 
యోవోను ఆయనను గురించి సాత్యుమిస్తు 
న్నాడు. ఆయన కంఠమెత్తి పలికినదేమంకే--నా 








న. నుుహవాాత ఇ, 


వెనుక వచ్చేవాడు నాకంటే శుథముడై యుండె 
ను గనుక నాకంటే ముఖ్యుడాయొనని నేను వెప్పిన 
చాడు యీూయనే. ఆయనయొక్క_ పరిఫూణ౯త ౧౬ 
నుంచి మనమందరము కృపకు కృపను పాొందియు . 
నాము యెొందుకం కే ఆజ్ఞాహ్రమాణము మో శేవల్ల ౧౭ 
యివ్వబడెను కృపయున్ను సత్యమున్ను యేసు,క్రీ 
స్తువల్ల కలిగను. ఎవడున్ను యొప్పుడైనా బేవుని ౧౮ 
చూడలేదు--తం డ్రియొక్క_ రొమ్ముమోద వున్న జని 
తెక కుమారుడైన యీయనే ఆయనను బయిలు 
సరిచెను. 

నీవు యెవడవని అడుగుటకు యూదులు యొ ౧౯ 
రూళలేమునుంచి యాజకులనున్ను లేవీయులనున్ను 
యోహాను యొద్దికి పంపినప్పుడు ఆయన సాత్ష్యము 
యిదే. అప్పుడు ఆయన న్రైప్పుకొని యెరగనన ౨౦ 
'లేదు--నేను క్రీస్తును కానని నవ్రెప్పుకొనెను. మరిన్ని ౨౧ 
వారు--ఆలాగ్రైతే యేమిటి నీవు ఏలీయావా అని 
అడిగినప్పుడు కానని చెప్పెను. నీవు ఆ ప్రువ ౨౨ 
కవా అంయకే కానని ప్రృత్యు త్తరమిచ్చెను. కాబట్టి 
వారు--నీవు యెవడను మమ్మును పంపిన వారికి 
మేము ప్రుత్యు త్తరమిచ్చే నిమిత్తము నిన్ను గురించి 
నీవు యేమి వెప్పుకొంటున్నావని ఆయనతో సలి 
కిరి. అప్పుడు ఆయనా్రువక్తయైన యెషయా ౨3. 
చెప్పిన ప్రకారము గా నేను-- ప్రభువుయొక్క తోవ 
సరాళము చేయండి అని అరణ్యములో కంఠ మెత్తి 
పలికే న్రైకని శబ్దమునని వెప్పెను. పంపబడిన ౨౪. 
వారు ఫరిసవైయులై యుండిరి. అపుడు వారు-- ౨౫ 
నీవు క్రీస్తువైనా ఆ ప్రువక్షవైనా ఏలీయావైనా కాక 
పోతే యెందుకు స్నానమిస్తున్నావని ఆయనను 





అడిగిరి. యోహాను--నేను నీళ్లతో స్నానమిస్తు 
న్నాను. అయితే మిరు యెరుగని వాడు మో ౨౬; 


మధ్యను నిలిచియున్నాడు. నావెనుక వస్తూ వుం ౨౭ 
డిన్ని నాకంయకే ముఖ్యుడైన వాడు యీయనే. 





* లేక ఆయన. +లేక్క ఆయనలో. 





్షేర్వ 


ఫి లేకు శక్తి 





ర అనగా, యేకముగా పుట్టిన వాని. 


౧౦ 
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లేంషగ 11. యోహాను _౨ పర్వము. 





"నేను ఆయన చెప్పుల వారు విష్వుటకు ప్యాత్రుుడను 
౨౮ కానని చెప్పీ వారికి వ్రుత్యు త్తరమి చచ్చెను. యో 
హోను స్నానమిస్తూ వున్న యొదాకాను అవతల 
వున్న ేతబారాలో యివి జరిగెను. 

మరునాడు యోహాను యేను తన యొద్దికి 
వచ్చుట చూచి--ఇదుగో లోకముయొక్క_ పాప 
మును మోసుకొనిపోయే బేవుని గొంైపిల్ల! నా 
వెంబడీ న్రైక మనుష్యుడు వనస్తున్నాడు ఆయన నా 
కంకే ప్రథముడై యుంజెను గనుక నాకంటే 
ముఖ్యు డాయెనని "నేను యెవని గురించి వెప్పితినో 
ఆయనే యాయన. నేను ఆయనను తెలుసుకొన 
"లేదు అయినప్పటికిన్ని ఆయన ఇశ్రాయేలుకు అగు 
పరచబజేకొరకు నేను వచ్చి నీళ్లతో స్నానమిస్తూ 
- వుంటినని చెప్పెను. 

మరిన్ని యోహాను సావమ్యమిస్తూ--ఆకత్త పావు 
రము నలె ఆకాళము నుంచి దిగట చూచితిని 
అప్పుడు అది ఆయన మోద నిలిచెను. నేను ఆ 
యనను యొరగ నైతిని అయినప్పటికిన్ని నీళ్లతో 
స్నానమిచ్చుటకు నన్ను పంపిన వాడు--నీవు ఆత్త 
యొవని మిీదెకి దిగి ఆయనమిోద నిలిచి యుండుట 
చూతువ్రూ ఆయనే పరిశుద్ధాత్తతో స్నానమిస్తున్న 
35 వాడని నాతో చెప్పెను. అప్పుడు నేను చూచి-- 
ఈయన దేవుని కుమారుడై యున్నాడని సాత్య 
మిచ్చి యున్నానని పలిళను. 
మరునాడు యోహాను తిరిగీ తన శిష్యులలో 
యిద్దరితో కూడా నిలిచి నడున్తూ వున్న యేసు 
3౬. తట్టు చూచి--ఇదుగో దేవుని గొర్ర,పిల్ల! అని 
3౭ వెప్పెను. ఆ యిద్దరు శిష్యులు ఆయన వెప్పుట 
3౮ విని యేసును వెంబడించిరి.. అంతట యేసు 
వెనుక తట్టు తిరిగి వారు తన్ను వెంబడించుట 
చూచి--మారు యేమి వెతుకుతున్నారని వారితో 
పలికినప్పుడు వారు భాపాంతరమందు బోధకుడా 
అనే అధళమిచ్చే--రబ్బీ యెక్కడ కాపఫురమున్నా 
నని ఆయనతో పలికిరి. ఆయనావచ్చి చూడం 
3౯- డని వారితో చెప్పెను. వారు వచ్చి ఆయన 
కాపురమున్న స్టుము చూచి ఆ దినమున ఆయన 
యొద్ద నిలిచిరి. అప్పుడు కొంచెము యెక్కువ 
ఈం తక్కువ పదిఘుంటలైనవి.* యోహాను మాట విని 
ఆయనను వెంబడించిన యిద్దరిలోే వైకడు సీమోను 
పేతురు యొక్క సహహూదరుడైన అంద్రెయ అనే 
రం వాడు. ఈయన మొదట సీమోననే తన సహూ 
దరుని కనుగొని-- మేము ఫాసాంతరమందు క్రీ స్తనే 


30 


3౧ 


39 


33 


వి 











అథక౯మిచ్చే మెస్సీయను కనుగొంటిమని ఆయ 
నతో చెప్పి ఆయనను యేసు యొద్దికి తీసుకొని 
వచ్చెను. యేసు ఆయన తట్టు చూచి--నీవు 6౨ 
యోనా కుమారుడవైన సీమోనువు నీవు కేఫా అన 
బడుదువని చెప్పెను. అది రాయి అనే అధః౯ా 
మిస్తున్నది. 

మరునాడు యీసు గలివ్రైయకు బయిలు వెళ్లు 'ఈ3 
టకు యిచ్శయింపెను. అప్పుడు విలిప్పును చూ 


చి--నన్ను వెంబడించుమని అతనితో చెప్పెను. 
ఆ ఫిలిప్పు బేర్సైదా--అనగా అం్రైయ పేతురు 5ఈర 
అనేవారి పట్టణపువాడై యుండెను. ఫీలిప్పు 6౫ 


నథనయేలును కనుగొని-- ఆజ్ఞా ప్రమాణములో మో 
"శేయున్నుు ప్రవక్తలున్ను యెవని గురించి వ్రా,సీరో 
వాని కనుగొంటిమి ఆయన యోశేఫు కుమారుడైన 
యేసనే నజనెథువాడని ఆయనతో చెప్పెను. అం ఈజ 
దుకు నధనయేలు--నజరెథులోనుంచి మంచిది యే 
చైనా రాగలదా అని ఆయనతో పలికినప్పుడు-- 
వచ్చి చూడుమని ఖీలిప్ప్తు ఆయనతో చెప్పెను, 

యేసు నధనయేలు తనయొద్దికి వచ్చుట చూచి-- ఈ౭ 
ఇదుగో యథాథకాముగా ఇశ్రాయేలీయుడు య్‌ 
యనే. ఈయనయందు యే కపటమున్ను లేదని 
అతని గురించి పలికెను. నథనయేలు-- దేనివల్ల 'ఈ౮ 
నన్ను యెొరుగుదువని ఆయనతో పలికెను. యే 
సు--వీలిప్పు నిన్ను పీలువక మునుపే నీవు అం 
జూరపు చెట్టుకింద వున్నప్పుడు నిన్ను చూచితినని 
అతనికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. నధనయేలు--రల్బ్చీ ఈ౯ా 
నీవు దేవుని కుమారుడవై యున్నావు నీవు ఇశ్రా, 
యేలు రాజువైయున్నానని ఆయనకు ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. యేసు--ఆ యంజూరపు చెట్టుకింద ౫౦ 
నిన్ను చూచితినని నేను చెప్పినందున నమ్ముతున్నా 
వా వీటికంజే గొప్పనాటిని చూతువని అతనికి ౭౧ 
ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. మరిన్ని ఆయన--ఇకమిదట 
ఆకాళము తెరవబడుటయున్ను -బేవుని దూతలు 
మనుస్యుకుమారుని మిద యెొక్కుటయున్ను దిగుట 
యున్ను చూతురని నిజమే నిజమే మితో ఇెప్పు 
తున్నానని అతనితో పలికెను. 

_౨ పర్వము. 

మూడోదినమందు గలివైయయొక్క_ కానా౧ 
వూరిలో నైక వివాహము కలిగెను. యేసు తల్లి ౨ 
అక్కడ వుండెను. అయితే యేసున్ను ఆయన 
శిష్యులున్ను ఆ వివాహమునకు పిలువబడిరి శ్రా 3 
మయూరసము తక్కువైనప్పుడు యేసు తల్లి--వారికి 





* మధ్యాహ్నము మొదలుకొని ఘుంటలు చూచుకొంటకే యిది నాలుగో సుంట, 
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ఈ ద్రామోరసము లేదని ఆయనతో వెప్పెను. యేసు 


ఆమెతో--ఓ స్తీ నీతో నాశేమి నా గడియ యిం 
(/ 
౫ కా రాలేదని చెప్పెను అయన తల్లి-మితో 


ఆయన యేమి చెప్పునో దాని చేయండని పరివా 
౬. రకులతో ఇెప్పెను. యూదుల శుద్ధిప్రు కారము 
౭0జేసి మూజేసీ తూములు పస్తే ఆరు రాతికుండ 
౭లు అక్కడ వుంచబడియుండెను. యేసు--ఆ కుం 
డలు నీళ్లతో నింపండని వారితో వెప్పినప్ప్వుడు 
౮ వారు వాటిని అంచుల మట్టుకు నింపిరి. అప్పుడు 
ఆయన--మిరు యిప్పుడు ముంచుకొని విందు 
ప్రధానియొద్దికి తీసుకొని వెళ్ళ్లండని వారితో చెప్పి 
౯ నప్పుడు వారు తీసుకొని వెళ్ళిరి. అయితే విందు 
ప్రధాని ద్రామౌరసముగా చేయబడిన ఆ నీటి 
రుచి చూచినప్పుడు--అది యెక్క_డనుంచి కలిగె 
“సూ ఆయనకు తెలియకపోయును. అయితే ఆ 
నీళ్లు ముంచిన పరిచారకులకు తెలుసును. ఆ 
౧౦విందు ప్రధాని సెండ్లీకమారుని పిలిచి-ఎప్రుతి 
మనుష్యుడున్నుు మొదట మంచి త్రాామారసమును 
వుంచి తర్వాత వారు మత్తుగా వున్నప్పుడు అంత 
కంయే చెడ్డదాని వుంచును. అయితే నీవు యిది 
వరకు _శ్షేష్ట్రమైన (్రామోరసమును _ వుంచుకొని 
౧౧ యున్నావని ఆయనతో ఇెప్పెను.. గలిలైయ 
యొక్క కానాలో యేసు యీ మొదటి అద్భుత 
ముచేసి తన మహీమను బయిలుపరివెను. అప్పుడు 
| ఆయన శిష్యులు ఆయనయందు విశ్వాసముంచిరి. 
౧౨ అటుతరువాత ఆయనయున్నుు ఆయన తల్లిన్ని ఆ 
యన సహోదరులున్ను ఆయన శిష్యులున్ను 
కపెర్న్షహూముకు వెళ్ళి అక్కడ కొన్ని దినములు 
నిలిచిరి. 
౧౩ యూదుల పష్థాఅనే పండుగ సమిపించినం 
౧౪ దున యేసు యొరూళలేముకువెల్లి గుడిలో యుడ్గ 
నున్ను గొగ్రైలనున్ను పావురములనున్ను అమ్మేవా 
రున్ను రూకలు మార్చేవారున్ను కూర్చుని యుం 
౧౫ డుటనున్ను చూవెను,. అప్పుడు ఆయన తాళ్లతో 
కొరడాచేసి అందరినిన్ని గొర్రైలనున్ను యొడ్లను 
న్ను గుడిలోనుంచి తోలివేసీ రూకలు మాచేకా 
చారి భూకలు చల్లి వేసి వారి బల్లలు పడదోసి పావు 
౧౬ రములను అమ్మే వారితో--వీటిని యిక్క_డనుంచి 
తీసుకొని వెళ్ళండి నా తండ్రి యిల్లు వ్యాపారపు 
౧౭ యిల్లుగా చేయ వద్దని చెప్పెను.--అయితే ఆయన 
శిష్యులులానీ యింటి ఆసక్తి నన్ను భక్షీంచెనని 
వ్రాయబడి యున్నదని జ్షాపకము చేసుకొనిరి. 
౧౮ కాబట్టి యూదులు-ావిటిని చేస్తున్నావు గనుక 
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యే అద్భుతము మాకు చూసిస్తున్నావని ఆయనకు 
శ్రుత్యు త్తరమిచ్చినప్పుడు యేసు--ఈ దేవాలయ ౧౯ 
మును పడదోయండి అప్పుడు మూడు దినముల 
లో దాని లేవనెత్తుదునని వారితో ప్రుత్యు త్తరము 
చెప్పెను. కాబట్టి యూదులు--నలుబదియారు ౨౦ 
సంవత్సరములు యీ దేవాలయము కట్టబ డెను నీవు 
మూడు దినములలో దాని లేన నెత్తుదువా అని 
పలికిరి అయితే ఆయన తన ళరీరమనే దేవాల ౨౧ 
యమును గురించి పలికెను. కాబట్టి ఆయన చని ౨౨ 
పోయిన వారిలోనుంచి లేచిన తరువాత ఆయన 
శిష్యులు ఆయన దీని చెప్పెనని జ్ఞాపకము చేసు 
కొని బేఖనమున్ను యేసు చెప్పిన మాటయున్ను 
విశ్వసీంచిరి. 

అయితే ఆయన పస్టాయందు యెరూళలేములో _౨౩ 
వున్నప్పుడు ఆ సండుగలో అనేకులు ఆయన 
చేసీన అద్భుతములను చూచి ఆయన నామమందు 
విశ్వాసముంచిరి. అయితే యేసు అందరినిన్ని ౨౦ 
యొరిగినందు చేతనున్ను మనుష్యుని యందు వుం 
'జేది ఆయనకు తెలుసును గనుక యొవడైనా మను ౨౫ 
ష్యుని గురించి సాత్యు మిచ్చుట ఆయనకు అక్కర 
లేనందుచేతనున్ను తన్ను తాను వారికి అప్పగించు 
కొన లేదు. 

3 పర్వము. 

నికొదేమనే పేరుగల ఫరిసైయుడున్ను యూ౧ 
దుల ప్రధానియునై్న్నైన నైక మనుష్యుడు కలడు. 
ఆయన రాత్రియందు యేసు యొద్దికి వచ్చి-ఓ ౨ 
రబ్బీ నీవు జేవుని యొద్దనుంచి వచ్చిన బోధకుడవని 
యెొరుగుదుము యొందుకంజకే బేవుడు ఆయనకు 
తోడైయుంకేనే గాని యే మనుహ్యుడున్ను నీవు 
చేస్తున్న అద్భుతములను చేయ నేరడని ఆయనతో 
చెప్పెను. యేసు-యొవడైనా. తిరిగీ పుట్టితేనే 3 
గాని దేవుని రాజ్యమును చూడ నేరడని నిజమే 
నిజమే "నేను నీతో ఇెప్పుతున్నానని ఆయనకు 
ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు నికొదేము-ముస 6 
లిమైయున్న మనుష్యుడు యీలాగు పుట్టగలడు. 
5ండో మారు. తల్లి గభజామందు ప్రువేశించి పుట్ట 
గలడా అని ఆయనతో పలికినప్పుడు యేసు--నిజ ౫ 
మే నిజమే నేను నీతో చెప్పేది యేలాగంజే యొవ 
డైనా నీళ్లవల్లనున్ను ఆత్మవల్లనున్ను పుట్టితేనే గాని 
దేవుని రాజ్యమందు ప్రవేశించ నేరడు. మాంస ఇ 
మువల్ల పుట్టినది మాంసమున్ను ఆల్తీవల్ల పుట్టినది 
ఆత్సయువై్నై యున్నది. మోరు తిరిగీ పుట్టవలె౭ 
నని చేను నీతో చెప్పినందుకు ఆశ్చర్యపడవద్దు. 
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పహోను 3 పర్వము, 





౮ాగాలి తనకు యిచ్చ గల చోటను విసురుతున్నది 
నీవు దాని శబ్దము వింటున్నావు అయితే అది 
యెక్క_డనుంచి నచ్చునో యెక్క_డికి పోవునో 
నీకు తెలియదు. _ ఆకత్తవల్ల పుట్టిన ప్రతివాడున్ను 

౯ ఆలాగే వున్నాడని త్రుత్యు త్సృరమివ్చెను. ఇవి 
యేలాగు సంభవించ గలవని నికొచేము ఆయనతో 

౦ ప్రృత్యు త్తరము పలికెను. అందుకు యేసు-ానీవు 
ఇశ్రాయేలు బోధకుడవైయిన్ని వీటిని యెరుగవా 
౧౧నిజమే నిజమే ేను నీతో వెపే స్పేది యేలాగంజే- 
మాకు తెలిసినదాని పలుకుతున్నాము చూచినదానికి 
సామ్యమిస్తున్నాము మా సాత్యము మిరు అంగీ 
౧౨ కరించరు. భూ సంబంధమైన వాటిని నేను మొతో 
చెప్పినప్పుడు మిరు నమ్స్‌ని పక్షమందు ఆకాళ 
సంబంధమైన వాటిని మతో పలికితే యేలాగు 
౧౩ నమ్ముదురు. మరిన్ని ఆకాళమునుంచి దిగిన వాడే-- 
అనగా ఆకాళములో వున్న మనుష్యుకుమూరుడే 
గాని అకొళములోకి యెవడున్ను యొక్కి వెళ్లే 
౧౪ లేదు. దిన్ని గాక అరణ్యములో 'మోశే ససకా 
౧౫ మును కం యొుత్తెనోూ ఆలాగున మనుష్య 
కుమారుడు ఆయన యందు విశ్వాసముంచే ప్రతి 
వాడున్ను నశించక నిత్య జీనము సపాంజే కొరకు 
౧౬ యొత్తబడ వలెను యొందుకంకే బేవుడు లోకము 
యేమించుట యేలాగంకే--ఆయన యందు విళ్వా 
సముంచే. ప్రృతివాడున్ను నశించక నిత్యజీవము 
పాందేకొరకు తన జనితైక కుమారుని యిచ్చెను స 
౧౭ యెందుకంజటే దేవుడు లోకమునకు తీపుజబాచేయు 
టకు తన కుమారుని లోకమునకు పంప లేదు అయితే 
లోకము. ఆయన ద్వారా రతణ ఫొందుటశే. 
౨౮ ఆయనయందు విశ్వాసముంచేవానికి తీపుకా చేయ 
బడదు. అయితే విశ్వసించని వానికి యింతకు 
మునుపే తీపుజాచేయబడీ యున్నది యెందుకంజే 
దేవుని జనితైక కుమారుని నామమందు విశ్వాస 
౧౯ ముంచలేదు. ఆ తీర్పు యేదంటే వెలుగు లోకము 
లోకి వచ్చెను అయితే మనుష్యులు తమ (క్రియలు 
ెడ్డవైనందున. వెలుగుకంటకే చీకటిని బహుగా 


౨౦ ్పేమించిరి యెందుకంజే వెడ్డ క్రియలు చేసే ప్రతి 
వానికిన్ని వెలుగు అసహ్య మై యున్నది. వాడు 


తన (క్రియలు గద్దించబడక వుండే కొరకు వెలుగు 


౨౧ యొద్దికి రాడు. అయితే సత్యమును జరిగించే 
వాడు తన (క్రియలు బేవుని మూలముగా వేయబడి 
న అగుపజే నిమిత్తము. వెలుగు యొద్చికి 

వస్తున్నాడని ఆయనతో ప్ర, త్యు త్తరము చెప్పె పను. 








అటుతరువాత యేసు తన శిష్యులతో కూడా ౨౨ 
యూవటైయ దేశమునకు వచ్చి అక్కడ వారిలో 
నివసించి స్నానమిన్తూ వుండెను. అయితే యో ౨౨ 
హోాను కూడా 'సలైము దగ్గిర వున్న ఐమసోనులో 
స్నానమిస్తూ వుండెను యెందుకంయటే అక్కడ నీళ్లు 
విస్తారముగా వుండెను. వారు వచ్చి స్నానము 
పొందుతూ వుండిరి యెందుకంజే యోహాను యిం ౨౪ 
కా చెరసాలలో వేయబడ లేదు. కాబట్టి శుద్షిని _౨౫ 
గురించి యూహాను శిషు ష్యులకున్ను యూదులకున్ను 
వివాదము పుప్పైను. అప్పుడు వారు యోహాను ౨౬ 
యొద్దికి వచ్చి--రబ్బీ యెవడు యొదాకాను అవతల 
నీతో కూడా వుండెనూ నీవు యొవని గురించి 
సావ్యమిచ్చితివ్లై యిదుగో ఆయన స్నానమిస్తు 
న్నాడు మరిన్ని అందరున్ను ఆయన యొద్దికి వస్తు 
న్నారని ఆయనతో వెప్పిరి. అందుకు యోహాను ౨౭ 
ప్రుత్యు త్తీరముగా _ చెప్పినదేమంకేమనుష్యుడు 
తనకు ఆకాళమునుంచి యివ్వబడినదైతేనే గాని 
యేమిన్ని పుచ్చుకొనలేడు. నేను [క్రీస్తును కాన ౨౮ 
నిన్ని అయివే ఆయనకంజకే ముందుగా పంపబడి 


| యున్నాననిన్ని చెప్పినాననుటకు మిరున్ను నాకు 


సాత్షులై యున్నారు. సపెండ్లి కొమాతెళా 
వాడు సండ్ల కుమారుడై యున్నాడు. 
నిలువబడి "పెండ్లి కుమారుని శబ్దము 
న్నేహితుడు ఆ సెండ్లికుమారుని శబ్బమువల్ల మిక్కిలీ 
సంతోషించును. కాబట్టి యీ నా సంతోషము 
సంపూణజామై యున్నది. ఆయన హెచ్చవలెను 30 
నేను తగ్ధ నలెను. మీదనుంచి వచ్చే వాడు అం 3౧ 
దరి మిద వున్నాడు. భూమినుంచి పుక్చేవాడు 
భూ సంబంధియై యుండి భూమిని గురించి మాట్లా 
డుతున్నాడు. ఆకాళమునుంచి వచ్చే వాడు అం 
దరి మీదనుండి తాను చూచే దాని గురించిన్ని వినే 3౨ 
డాని గురించిన్ని సాత్యమిస్తున్నాడు. అయితే 
యెవడున్ను ఆయన సాత్య్యమును అంగీకరించడు. 
ఆయన సాత్యమును అంగీకరించేవాడు--బేవుడు 33 
సత్యవంతుడని ముద్రవేసి యున్నాడు యొుందు 36 
కంటే దేవుడు పంపిన వాడు బేవుని మాటలు పలు 
కుతున్నాడు యొందుకంళే బేవుడు మితివల్ల ఆత్తను 
యివ్వడు. తండ్రి కుమారుని ప్రేమించి ఆయన 3౫ 
చేతికి సమస్తమున్ను యిచ్చెను. ఆ కుమారుని 35౬ 
యందు విశ్వాసముంచే వానికి నిత్య జీవము కలదు 
కుమారుని విశ్వసించని* వాడు జీవమును చూడడు 
అయితే దేవుని వ్యగ్తము వాని మిద నిలుచును. 


గల ౨౯ 
అయితే 
వినే న వాని 





* 'లేక్క కుమారునికి విభఖేయుడు కాని. 








౧౦౮ 


, ౧౦ 


౧౪ తిరిగీ దాహమనవును. 











లెంయు 1. యోహాను ₹€౪ పర్వము. 109 
ర పర్వము. య్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు ఇ. త్రుభు ౧౫ 


కాబట్టి యోవోనుకంటే యేసు అనేకులను 
శిష్యులుగా చేసుకొని వారికి స్నానమిస్తూ వున్నట్టు 
ఫరిసైయులు విన్నారని ప్రభువుకు తెలిసినప్పుడు-- 
_౨ అయినప్పటికిన్ని ఆయన శిష్యులే గాని యీసు తానే 
3 స్నానమివ్వలేదు--అయన యూదైయను విడిచి 
ఈ గలిలైయకు తిరిగీ వెళ్లెను అయితే ఆయన సమ 
౫ వైయ ద్వారా వెళ్ళ వలసీ యుండెను గనుక యా 
కోబు యోశేఫుకు యిచ్చిన భూమి దగ్గిర వున్న 
సుఖారనబడిన సమవైయ బేశఫు వూరికి వచ్చెను. 
అక్కడ యాకోబుయొక్కా నుయ్యి వుండెను కా 
బట్టి యేసు ప్రయాణమువల్ల అలసటపడి యీలాగు 
ఆ నూతి యొద్ద కూచుజాంటూ వుండెను. 
టికి కొంచెము యొక్కువ తక్కువ ఆరుఫఘుంట 
లైనవి.* 
౭ సమనైయ చేశపు స్తీ 


ఆటి 


అప్ప 


న్రైకతె నీళ్లు తోడుటకు 


వచ్చెను. యేసు--నాకు తాగుటకు యిమ్మాని ఆమె 
రా తో చెప్పెను యెందుకంకే ఆయన శిష్యులు ఆవో 


ఇ 


రము కొనే కొరకు వూరికి వెళ్ళియుండిరి. కాబట్టి 
ఆ సమనైయురాలయిన స్తీ -నీవు యూదుడవై 


ర్‌ 


జూ, 


యుండి సమవైయ టేళపు స్షీ నైన నన్ను తాగు 
నా 


టకు యిమ్లని యేల అడుగుతునాన్నవని ఆయనతో 
కలికెను యేందుకంకేే యూదులు సమనవైయులతో 
సాంగత్యము చేయరు. అందుకు యేసు--నీవు 
దేవుని వరమున్ను నాకు తాగుటకు యిమ్ముని నీతో 
యువడు వెప్పుతున్నాడో అదిన్ని మమురగ్యుంటే 
నీవు ఆయనను అడిగి యు.దువు అప్పుడు ఆయన 
జీవముగల నీళ్లు నీకు మిచ్చి యుండునని ఆమెకు 
ప్రుత్యుత్తరము. చెప్పినప్పుడు నస్‌ ననా 
నీకు చేదయైనా లేదు మరిన్ని నుయ్యి లోతై యు 
న్నది గనుక బేనివల్ల ఆ జీవము గల నీళ్లు నీకు 
కలవు. ఈ నుయ్యి మాకు యిచ్చి తన కుమాళ్ళీ 
తోనున్ను పళశ్వాదులతోనున్ను తాను కూడా దాని 
నీళ్లు తాగిన మన1 తండ్రియైన యాకోబుకంయే 
నీవు గొప్పవాడవా అని ఆయనతో పలికెను. 
౧౩ అందుకు యేసు--ఈ నీళ్లు తాగే ప్రృతివానికిన్ని 
అయితే ేను యిచ్చే నీళ్లు 
యెవడు తాగునూ వానికి యెప్వుడున్ను జాహాూము 
“కాకుండా నేను వానికి యిచ్చే నీళ్లు నిత్యజీవము 
నకు నూనే నీటి బుగ్రయమై యుండునని ఆమెకు 


లు 








వా నాకు దాహము కాకనున్ను నేను చేదుటకు 
యిక్కడికి రాకనున్ను వుంజే కొరకు ఆ నీళ్లు 
నాకు దయచేయుమని ఆయనతో చెప్పెను. అ ౧౬ 
ప్వుడు యేసు--నీవు వెళ్లి నీ ెనిమిటిని పిలుచు 
కొని యిక్కడికి రమని ఆమెతో చెప్పెను, అం ౧౭ 
క్ష జాజీ 
దుకు ఆ స్తీ --నాకు పెనిమిటి లేడని ప్రత్యుత్తర 
7 
మిచ్చెను. యేసు--నాకు సెనిమిటి లేడని నిజ 


ముగా వెస్పితివి యెందుకంటే నీకు అయిదుగురు ౧౮ 
పెనిమిట్లు వుండిరి. ఇప్పుడు నీకు కలిగిన వాడు 
నీ పెనిమిటి కాడు దీని నిజము గా వెప్పితివని ఆమె 
తో పలికినప్పుడు ఆ స్తీ-ఓ ప్రభువా నీవు 
_కృవని చూస్తున్నాను. మా పిరృలు యీ పర్వత ౨౦ 
మందు ఆరాధించిరి. అయితే ఆరాధన చేయవల 
సిన స్థలము యభూళలేములో వున్నదని మీరు వెప్పు 
దురని ఆయనతో పలికెను. _ అందుకు యేసు-- ౨౧ 
ఓ స్తీ మోరు యీ పర్వకమందున్ను యెరూళలేము 
(టో 


త్రువ ౧౯ 


యందున్ను మాత్రమే కాకుండా తండ్రిని ఆరా 
ధించే కాలము వచ్చునని నా మాట నమ్హుము. 
మిరు మోకు తెలియని దాని ఆరాధిస్తున్నారు. ౨౨ 
మేము మాకు తెలిసిన దాని ఆరాధిస్తున్నాము యెం 
దుకంటే రక్షణ యూదులలోనుంచి కలుగును. 
అయితే నిజమైన ఆరాధికులు ఆత్తతోనున్ను సత్య _౨3 
ముతోనున్ను తండ్రిని ఆరాధించే కాలము వస్తు 
న్నది యిస్వుడున్ను వున్నది యొందుకంకే తండ్రి 
తన్ను ఆరాధించే వారు అటువంటి వారవుటకు 
వెతుకుతున్నాడు. చేవుడు ఆత్త గనుక ఆయనను ౨౦ 
ఆరాధించే వారు ఆగ్గతోనున్ను సత్యముతోనున్ను 
ఆరాధించ వలెనని ఆమెతో ఇెప్పెను. ఆస్సీ _ _౨౫ 
శీస్తనే అథధ౯మిచ్చే మెస్సియా వచ్చునని యెరు 
గుదును ఆయన వచ్చినప్పుడు మాకు సమస్తమున్ను 
'తెలియచేసునని ఆయనతో పలికెను. అందుకు ౨౬ 
యేసు--నీతో పలుకుతూ వున్న నేనే ఆయనని 


ఆమెతో చె చెప్పెను. 
ఇంతలో ఆయన శిష్యులు వచ్చి ఆయన వీ తో ౨౭ 
పలుకుతూ వుండెనని ఆళ్చర్య పడిరి. అయినప్ప 


టికిన్ని--నీవు దేని వెతుకుతున్నావు యీమెతో 
యొందుకు మాట్లాడుతు న్నావని యెవడున్ను పలు 
కలేదు. 





* అనగ్క్శా యూదుల లెక్కచొప్పున మధ్యాహ్నము. 


+లేక్క మా. 





౧౦౯ 
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కాబట్టి ఆ ప్రీ తన కుండ విడిచి వూరిలోకి 
లో 
౨౯ వెళ్లి--ఇదుగో "నేను చేసినవన్నిన్ని నాతో చెప్పిన 


వ్రైక మనుష్యుని చూడ రండి యీయన ,క్రీస్తుకా 
30 డా అని జనులతో వెప్పెను. వారు వూరిలో 
నుంచి బయిలు బేరి ఆయనయొద్దికి వస్తూవుండిరి. 
ఆ మధ్యను శిష్యులుూ-ఓ రబ్బీ భుజించుమని 
3౨ ఆయనను వేడుకొనిరి. అయితే ఆయన-ానేను 
భుజించుటకు మికు తెలియని ఆహారము నాకు 
33 కలదని వారితో చెప్పెను. కాబట్టి ఆ శివ్యులు 
వ్రైకనితోవుకడు--ఆయన భుజించుటకు యొవడై 
నా యేమైనా తెచ్చినాడేమో అని అనుకొనిరి. 
35 యేసు వారితో చెప్పినదేమంకే--నన్ను పంపినవాని 
యిచ్చ నెరవేర్చుటయున్ను ఆయన పని సంపూ 
చేసుటయున్ను నా ఆహారమై యున్నది. 
3౫ ఇంకా నాలుగు నెలలైన తరువాత కోతకాలము 
వచ్చునని మిరు వెప్పుతున్నారుగదా యిదుగో 
మో కన్నులెత్తి పొలములను చూడండి అవి యి 
ప్వుజే తెల్లబడి కోతకు. సిద్దమైయున్నవని మితో 
3౬. చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని విక్తేవాడున్ను కోనేవా 
డున్ను కూడా సంతోషించేటట్లు చేను కో సేవాడు 
జీతము పుచ్చుకొని నిత్యజీవముకొరకు ఫలము కూ 
32౭ చు౯కొంటున్నాడు యెొందుకంజట్‌--న్రైకడు విత్తు 
ను మరియొకడు కోసుననే మాట యిందులో సత్య 
3౮ మే. మిరు దేని గురించి కష్ట్రపడలేదో అది 
కోసుటకు మిమ్మును పంపితిని. ఇతరులు కష్ట్రప 
డిరి మోరు వారి కషస్ట్ర ఫలములలో ప్ర వేళించితిరని 
పలికెను, 
మరిన్ని---నేను చేసినవి యేన్రూ అవి యన్నిన్ని 
నాతో చెప్పెనని హాతష్టమిచ్చిన్న ప చమన మా 


3౧ 


3౯ా 


టవల్ల ఆ పట్టణస్థులెన సమనైయులలో అనేకులు 
ఈ0 ఆయనయందు విశ్వాసముంచిరి. కాబట్టి ఆ సమ 
రైయులు ఆయనయొగ్దికి వచ్చి తమయొద్ద నిలుచు 
టకు ఆయనను వేడుకొనిరి అక్కడ ఆయన 
'ఈ౧ ఆండు దినములు నిలిచెను. అప్పుడు ఆయన వా 
క్య మువల్ల యింకా అనేకులు నమి--ఇకమిదట 
౧౧ శీ 
6ఈ౨ నీవు పలికిన దానివల్ల నమ్తుతున్నాముకాము యెొం 
దుకంజకే మేముకూడా విని యీయన నిళ్ళయము 
"గా లోకరత్షకుడైన ,క్రీస్తని యెరుగుదుమని ఆ 
ప్పీ తో చెప్పిరి. 
(టో 
లె ఆ ₹ెండు దినములైన తరువాత ఆయన అక్కడ 
ఈళ నుంచి బయిలుబేరి గలిలైయకు వెళ్లెను యెందుకం 
"పే-ప్రువక్త తన స్వబేశములో ఘనము పొందడని 
ఈ౫ యేసు. చెప్పియుండెను. కాబట్టి ఆయన గలి 








ను ౫ పర్వము. 


ఖలైయకు వచ్చినప్పుడు గలిల్రైయులు ఆయన యొరూ 
శలేములో పండుగ వేళ చేని సినవన్నిన్ని చూచినం 
దున ఆయనను చేర్చుకొనిరి యొందుకంటే వారు 
కూడా ఆ పండుగకు వెళ్ళిరి. 

కాబట్టి యేసు తాను నీళ్లు ధ్రామోరసముగా 'రోజ_ 
చేసిన గలివైయలోవున్న కానానుకు తిరిగీ వచ్చెను. 
అప్పుడు కపెనకాహూములో రోగియైన కుమారు 
డుగల వక ప్రధాని యుండెను, యేసు యూ ఈ౭ 
వైయనుంచి గలిలైయకు వచ్చెనని అతడు వినినప్పు 
డు ఆయనయొద్దికి వెళ్ళి ఆయన నచ్చి తన కుమా 
రుని స్వస్థపరుచుటకు వేడుకొనెను యొందుకంకే 
అతడు మృతి పొందనై యుండెను. 
యేసు--మారు గురుతులనున్ను అద్భుతములనున్న 
చూడకపోతే నమృనే నమరని ఆయనతో చెప్పెను. 

ఆ ప్రుధాని-ా వీ ప్రభువా నావప్‌ిల్ల ఇవావక మునుపే ఈ౯ా 
రమ్మని ఆయనతో ెప్పెను. 'శుసు-నీవు వెళ్లు ౦ 


కాబట్టి 'రీరా 


ము నీ కుమారుడు బృతుకుతున్నాడని ఆయనతో 
వెప్పెను. ఆ మనుష్యుడు యేసు తనతో చెప్పిన 


మాట నమ్మి వెళ్లిపోయెను. మరిన్ని ఆయన యిం౫౧ 
కా వెళ్ళుతూ వున్నప్వుడు ఆయన దాసులు ఆయ 
నకు యెదురుగా వచ్చి--నీ కుమారుడు బ్రుతుకుతు 
న్నాడని తెలియ చెప్పిరి. కాబట్టి అతనికి యీ [౨ 
గడియలో స్వస్థత కలిగసో దాని సరించి వారిని 
ఆడిగినప్పుడు తాకు యేడో గడియను జ్వర 
ము అతని విడిచెనని ఆయనతో చెప్పిరి. యేసు ౫౩- 
తనతో--నీ కుమారుడు ట్రతుకుతున్నాడని చెప్పిన 
గడియ అదే అని తండ్రి తెలుసుకొనెను గనుక 
ఆయనయున్ను ఆయన యింటివారందరున్ను నమ్మి నమిరి. 
యేసు యూహరైయనుంచి గలిలైయకు వచ్చి చేసే న ఏ౫ 
ండో అద్భుతము యిచే. 
౫ పర్వము. 

అఇవియైన తరువాత యూదుల పండుగ వ్రైకటి ౧ 
వుండెను గనుక యేసు మయెొరూళలేముకు వెళ్లెను. 
యొరూళలేములో గొ, ద్వారము దగ్గిర హెశట్రా, ౨ 
యి ఖాపషలో 'బేశెస్ట ము 'వ్రైుక క్రై చేరు కలదు 
దానికి అయిదు మంటపములున్నవి. వాటిలో 3 
బహు విస్తారమైన బలహీనులున్ను గుడ్డివారున్ను 
కుంటివారున్ను యెొండిన వారున్ను పండుకొనిరి 
చారు. నీళ్లు చలించుటకు కనిపెట్టుతూ వుండిరి 
యొందుకంకే నైక దూత నైకానెకప్పుడు అరి 
కోనేటిలో ప్రువేశించి నీళ్లు కలగేటట్టుచేసెను గ్‌ 
నుక నీళ్లు కలగిన తరువాత మొదట త్రువేశించిన ౫ 
వాడు తనకు యే రోగము కలిగినప్పటికీ స్వస్థత 





౧౧౦ 














లేయొ చ” యోహాను స పర్వము. 


శీ! 1 





పాంచెను అక్కడ ముప్పయి యొనిమిది సంవత్సర 
ముల నుంచి రోగము కలిగిన నవ్రైక మనుష్యుడు 
౬ వుండెను. అతడు పండుకొని యుండుట యేసు 
చూచి అతడు అప్పటికి బహు కాలమునుంచి ఆ 
స్థితిలో వున్నాడని యొరిగి స్వస్థపడుటకు కోరుతు 
౭ న్నావా అని అతనితో పలికినప్పుడు ఆ రోగి 
ఓ ప్రభువా నీళ్లు కలగించబజేటప్పుడు నన్ను 
కో నేటిలో వుంచే కొరకు నాకుయేీ మనుష్యుడున్ను 
లేడు అయితే నేను నన్తూ వున్నప్పుడు మరియొ 
కడు నాకంకే ముందుగా దిగునని ఆయనకు త్ర 
౮ త్యు త్తరమిచ్చెను. అప్పుడు యేసు--నీవులేచి నీ 
పరుపు యొత్తుకొని నడువుమని అతనితో చెప్పెను. 
౯ వెంటనే ఆ మనుష్యుడు స్వస్థత పొంది తన పరుపు 
యొత్తుకొని నడీచెను. 
అయితే ఆ దినమందు సబ్బాతు వుండెను గనుక 
యూదమలు--సచ్చాతు వున్నది నీ పరుపు యొత్తు 
౧౧కొనుట నీకు తగదని స్వస్థత పొందిన వానితో చె 
వ్పిరి. అతడు--నన్ను స్వస్థపరిచిన వాడే--నీ పరు 
పు యొక్తుకొని నడువుమని నాతో వెప్పెనని వారికి 
౧-౨ ప్రుత్యు తృరమిచ్చెను. కాబట్టి వారు-ానీ పరుపు 
యొళత్తుకొని నడువుమని నీతో చెప్పిన మనుష్యుడు 
౧౩ యెక్కడ వున్నాడని అతని అడిగిరి. అయితే 
ఆయన యొవడో న్వస్థత పొందిన వానికి తెలియక 
పోయెను యొందుకంటేు ఆ చోటను సమూహము 
౧౪ వుండెను గనుక యేసు జారిపోయెను. ఆ తరు 
వాత యేసు గుడిలో అతని చూచి--ఇదుగో నీవు 
స్వస్థత పొందితివి మరీ యెక్కువ కీడు నీకు కలు 
గక వుంజే కొరకు యికమిోదట పాపము చేయకు 
౧౫ మని చెప్పెను ఆ మనుష్యుడు వెళ్ళి తన్ను స్వస్థ 
పరిచిన వాడు యేసని యూదులకు తెలిపెను. 
కాబట్టి వీటిని సబ్బాతులో చేసినందున యూదు 
లు యేసును తరిమి ఆయనను చంపుటకు వెతికిరి. 
౧౭ అయితే యేసు-నా తండ్రి యిది వరకు శ్రియ 
జరిగిస్తున్నాడు నేనున్ను జరిగిస్తున్నానని వారికి 
'ప్రుత్యు త్తరమివ్చెను. కాబట్టి యూదులు దీని 
వల్ల మరీ యెక్కునగా ఆయనను చంపుటకు యత్న 
పడిరి యెందుకంకే ఆయన సచ్చాతు వదులుట 
మ్మాత్రమే కాదు అయితే తన్ను దేవునితో సమా 
నునిగా చేసుకొని దేవుడు తన స్వకీయమైన తండ్రి, 
అని చెప్పెను. 
కాబట్టి యేసు--నిజమే నిజమే నేను మాతో 
చెప్పెది యేదంళే కుమారుడు తండ్రి, దేని చేయుట 
చూచునో అబే గాని తనంతట తాను యేదిన్ని 


౧౦ 


౧౬ 


౧౮ 








చేయ నేరడు యొందుకంకు ఆయన వేటిని చేసు 
సో వాటిని కుమారుడున్ను ఆలాగు చేసును యెం ౨౦ 
దుకంయే తండ్రి, కుమారుని యేమిస్తూ తాను చేసే 
వాటినన్నిటినిన్ని ఆయనకు అగుపరుస్తున్నాడు. 
నురిన్ని మిరు ఆళ్చర్య పడేకొరకు వీటికంజకే గొప్ప 
కార్యములను ఆయనకు అగుపరుచును యెందుకం ౨౧ 
"శ్రే తండ్రి, యేలాగు మృతులను లేపి టతికించు 
మనూ ఆలాగే కుమారుడు కూడా తాను యిచ 
యించే వారిని ట్రుతికించును. అంతే కాకుండా ౨౨ 
తండ్రి, యొవనికిన్ని తీఫప్రుకా చేయడు అయితే అం 
దరున్ను తండ్రిని ఘనపరిచే ప్రకారము కుమారుని 
ఫనపరిచే కొరకు తీఫుజా చేయుట శేవలము కుమూ 
రునికి అప్పగించెను. కుమారుని ఫఘనపరచని వా ౨౩ 
డు ఆయనను పంపిన తండ్రిని ఫఘనపర-చడు. 
నిజమే నిజమే నేను మాతో చెప్పేదేమంకే-.నా ౨౪ 
వాక్యము విని నన్ను పంపిన వానియందు విశ్వాస 
ముంచేవానికి నిత్యజీవము కలిగియున్నది. అతడు 
తీపుకాలోకి రాక మరణమునుంచి జీవనములోకి 
నచ్చియున్నాడు. నిజమే నిజమే మోితో చెప్పేది ౨౫ 
మయేమంకే--మృతులు దేవుని కుమారుని శబ్దమును 
వినేటటువంటిన్ని నినేవారు జీవించేటటువంటిన్ని 
గడియ వస్తున్నది--అది యిప్పుడు కూడా వున్నది 
యెొందుకంజే తండ్రి యేలాగు తనంతట తానే ౨౬ 
జీవముగలవా డై యున్నాడో ఆలాగే కుమారునికి 

న్ని తనంతట తానే జీవము కలుగుట యిచ్చి యు 
న్నాడు. మరిన్ని ఆయన మనుష్య కుమారు డై యు _౨౭ 
న్నాడు గనుక తీపుకా చేయుటకున్ను ఆయనకు 
అధికారము యిచ్చెను. దీనికి అళ్చర్య పడకండి ౨౮ 
మయొందుకంజటే సమాధులలో వున్న వారందరున్ను 
ఆయన ళబ్దమును విని--జీవముయొక్క పునరుత్థాన ౨౯ 
మునకు మంచి (క్రియలు చేసినవారున్ను తీర్పు 
యొక్క పునరుశ్థానమునకు వెడ్డ (క్రియలు చేసిన 
వారున్ను బయిటికి వచ్చే వేళ వస్తున్నది. నా3౦0 
యంతట నేనే యేమిన్ని చేయలేను నేను వినే 
ప్రకారము తీర్పు చేస్తున్నాను నన్ను పంపీన తండ్రి 
యిచ్శనేగాని నా యిచ్చ్భను "నేను వెతుకను గనుక 

నా తీర్చు న్యాయమైయున్నది. నన్ను గురించి 3౧ 
చ్చే సామ్య మిచ్చినట్టయితే నా సాత్యము సత్య 

ము కాదు. నన్ను గురించి సాత్యమిచ్చే "వేరొక 3_౨ 
డు కలడు. మరిన్ని ఆయన నన్ను గురించి సా 
క్యమిచ్చే సాత్ష్య్యము సత్యమని యొరుగుదును. 
మిరు యోహాను యొద్దికి కొందరిని పంవీనప్పుడు 33 
ఆయన సత్యమునకు సావ్యమిచ్చెను. అయితే 35 





౧౧౧ 
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లౌంయు 11 యోహాను ౬. పర్వము. 





మనుషమ్యు లవల్ల (నా) సాత్ష్య్యమును పుచ్చుకొనను 
అయినప్పటికిన్ని మోరు రక్షించబజే కొరకు వీటిని 
వెళి చెప్పుతున్నాను. ఆయన 'వెలిగించబడి ప్రుకాళ 
మైన దీపమై యుండెను. మిరు ఆయన వెలుగు 
లోనుండి కొంత కాలము సంతోషించుటకు మన 
3౬ స్ఫ్సుగలవానైతిరి. అయితే యోహాను సాక్ష్యము 
కంజే నాకు యెక్కువైనది కలదు యొందుకంకు 
నేను నెరవేర్చేకొరకు తండ్రి యీ కార్యములను 
నాకు యిచ్చెనో "నేను చేస్తున్న ఆ కార్యములు 
తండ్రి నన్ను పంపెనని నన్ను గురించి 'సాత్యమి 
3౭ స్తున్నవి. మరిన్ని నన్ను పంపిన తండ్రి తాను 
నన్ను గురించి సాత్యమిచ్చి యున్నాడు. మిరు 
యే కాలమంధదైనా ఆయన శబ్దము వినలేదు ఆయన 
3౮ రూపము చూడలేదు. మరిన్ని మిలో ఆయన 
వాక్యము నిలిచి యుండలేదు యెందుకంజకు ఆయన 
యెొవని పంపెసనో ఆయనను మిరు విశ్వసించక 
లేఖనములను పరికోధిస్తున్నారు* 
యెందుకంయే వాటివల్ల మోకు నిత్యజీవము కలిగి 
యున్నదని తలంచుకొంటున్నారు--యివిన్ని నన్ను 
ఈం సరించి సాకత్యమిస్తున్నవి. అయితే మికు జీవ 
ము కలిే్శగేకొరకు నాయొద్దికి వచ్చుటకు మికు 
రాం మనస్సు లేదు. నేను మనుష్యులవల్ల మహిమను 
'ఈ౨ అంగీకరించను. అయితే దేవుని పేమ మీలో 
'53 లేదని మిమ్శును యెరుగుదును. నేను నా తండ్రి 
నామమున నచ్చియున్నాను అయితే మిరు నన్ను 
అంగీకరించరు మరియొకడు తన స్వకీయనామమున 
రర వచ్చినట్టయితే ఆయనను అంగీకరింతురు. నైక్కం 
డైన దేవునివల్ల నచ్చేఘనము1 వెతుకక నై్రైకనివల్ల 
నుకడు ఫఘనము? పాంటే మిరు యేలాగు విళ్వ 
5౫ సంచ గలరు. నేను తం డ్రియొద్ద మో మిద 
ేరనము స్థాపింతునని తలంచకండి. మిరు ఆశ్ర, 
యించిన మోజే మోాయందు నేరము స్థాపించే 
రజ వాడు యెందుకంజకేు ఆయన నన్నుగురించి వ్రా,సె 
ను గనుక మారు మోశేను నమ్మినట్టయి తే నన్ను 
ఈ౭ నమ్మియుందురు. అయితే ఆయన (వ్రాతీలను 
నమృకపోతే నా మాటలను యీలాగు నమ్ముదురని 

వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 

౬. పర్వము. 

ఇవియైన పిమ్మట యేసు తిబెరియ సముద్రమే 
౨ గలిలైయ సముద్రము అవతలకు "వెళ్లెను. అప్పుడు 
బహు జనసమూహము అయనను వెంబడించెను 


వెలా వున్నారు. 








మయొందుకంపే్‌ ఆయన గోగుల యెడల చేసిన అ 
ద్నుతములను చూచిరి. అయితే యేసు పర్వత 3 
మెక్కి అక్కడ తన శిష్యులతో కూడా కూర్చుం 


"డెను. అప్పుడు యూదుల పండు[గన ప సమో '5ఈ 
పించెను. కాబట్టి యేసు కన్ను లెత్తి బహు సమూ ౫ 


హము తన యొద్దికి వచ్చుట చూచి--నీరు భోజనము 

చేనే కొరకు యెక్క_డనుంచి రొళక్టైలు కొని తే గల 

మని వీలిప్పుతో పలికెను--అయితే తాను యేమి ఇ 
చేయనై యుండెనో అది తనకు తెలుసును గనుక 

అతని శోధించుటకు దీని పలికెను. అందుకు ౭ 
ఫీలిప్వు--వారిలోే యతివాడున్ను కొంచెము కొంచె 
ము ఫపుచ్చుకొ నే కొరకు యిన్నూరు దీనారముల 1 
రొస్హైలు ఇదాలవని ఆయనకు ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
ఆయన శిష్యులలో వైకడు అనగా సీమోను పేతురు 
సహూదరుడైన అం్రైయ--ఇక్క_డ వున్న నైక 
పడుచువానికి యవల రొ స్పైలు అయిదున్ను రండు 


గె 


చిన్న చేపలున్ను కలిగి యున్నవి. అయితే యింత 
మందికి యివి యే మాత్ర్రృమని ఆయనతో చెప్పెను 
అయితే యేసు--మను ష్యులను కూచుజాండేటట్లు 
చేయండని చెప్పెను, అప్పుడు ఆ స్థలమందు 
చాలా గడ్డి యుండెను గనుక లెక్కకు కొంచెము 
యెక్కువ తక్కువ అయిదు వేల పురుషులు కూ 
చుకాండిరి, అప్పుడు యేసు ఆ రొ ప్పైలు పట్టు 
కొని స్తోత్రృముర్హ చేసి వాటిని శిష్యులకు యివ్పెను 
శిష్యులు కూచుకాని యున్న వారికి వడ్డించిరి. 
ఆలాగున చేపలు కూడా వారికి యిస్ట్రమైనంత 
మట్టుకు వడ్డించిరి. చారు తృప్పి పొందిన తరు 
వాత--యేమిన్ని నష్ట్రపడకుం డా మిగిలిన ముక్కులు 
సమకూచభకాండని తన శిష్యులతో చెప్పెను. కా 
బట్టి భోజనము చేసిన వారివల్ల మిగిలిన యవల 
అయిదు రొ క్హైల ముక్కలు 'సమకూ చిజా పన్నెం 
డు గంపలను నింపిరి. 

కాబట్టి ఆ మనుష్యులు యమీసు చేసిన అద్భు 
తము చూచి--నిజముగా యీ లోకమునకు రాగల 
చ్రృువక్త యీాయనే అని పలుకుతూ వుండిరి. కా 
బట్టి యేసు తన్ను రాజును చేయుటకు వారు వచ్చి 
తన్ను అపహరించ్ననె యున్నారని యొరిగి తిరిగీ 
పర్వతము మీదికి వైంటిగా వెళ్లెను, 


౧౦ 


౧౧ 


రాలి 


౧౩ 


౧౦౪ 


మరిన్ని సాయంకాల మైనప్పుడు ఆయన శిష్యులు ౧౬ 
న ( షల్‌ ఇ. 
సముద్రము యొద్దికి వెళ్ళి దోనె యెక్కి కెపెన౯ా ౧౭ 





* లేక్క పరిశోధించండి. + లేక్క మెప్పు. 





1 దీనారమనగా--కొం'చెము యెక్కువ తక్కువ అయిదణాలు. 


ర్‌ లేక్క ఆశీర్వదించి. 





౧౧౨ 


౧౫. 
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హూము తట్టు సముద్రము ఆవలికి వెళ్ళుతూ వుం 
డిరి. అప్పుడు -వీకటాయొను అయితే యీసు వారి 
౧౮ యొద్దికి వచ్చి యుండ లేదు. మరిన్ని పెద్ద గాలి 
విసురుట వల్ల సముద్రము తెరెత్తుతూ వుండెను. 


కోసుల మట్టుకు దోనె నడిపించిన తరువాత సము 
ద్రుము మీద నడున్తూ ఆ దోనె దగ్గెర వున్న యీ 
౨౦ సును చూచి ఛభయసడిరి. అయితే ఆయనా-నేనే 
వున్నాను భయపడకండి అని వారితో చెప్పెను. 
౨౧ కాబట్టి ఆయనను దోనె మోద యొక్కి౦చుకొను 
టకు యిచయించిరి. వెంటనే ఆ దోనె వారు 
వెళ్ళుతూ వున్న దేశమందు చేరెను. 
వమురునాడు సముద్రము అనతల నిలిచి యున్న 
జనసమూహము ఆయన శిష్యులు యొక్కిన చిన్న 
దోనె వైక్క కే గాక అక్కడ మరి యొకటి లేద 
నిన్ని యేసు తన శిష్యులతో కూడా ఆ చిన్న దో 
"నెలో ప్రువేశించ లేదు గాని ఆయన శిష్యులు 
౨౩ మాత్రము వెళ్లిరనిన్ని చూచి--అయినస్పటికిన్ని 
ప్రభువు స్మోత్సము చేసినప్పుడు వారు రొస్సై భుజిం 
చిన స్థలము దగ్గెర వున్న తిబెరియనుంచి వేరే చిన్న 
౨౦ దోనెలు వచ్చెను--కాబట్టి యేసున్ను ఆయన శిష్యు 
లున్ను అక్కడ లేరని జనసమూహము చూచిన 
ప్వుడు చారు ఆ చిన్న దోనె యొక్క కెపెనకా 
౨౫ హూముకు యేసును వెతుకుతూ వచ్చిరి. అప్పుడు 
సముద్రము అవతల ఆయనను కనుగొని-రబ్బీ నీవు 
౨౭. యెప్పుడు యిక్కడికి వచ్చితివని పలికిరి. అం 
దుకు యేసు--నిజమే నిజమే నేను మాతో చెప్పేది 
యేమంకే మిరు అద్నుతములు చూచుటవల్ల కాదు 
అయితే ఆ రొశ్రైలు భుజించి తృష్పి ప్పి పొందుటవల్ల నే 
౨౭ నన్ను వెతుకుతున్నారు. నిత్య జీవమునకు నిలిచే 
టటువంటిన్ని మనుష్యకుమారుడు మికు యిచ్చేట 
టువంటిన్ని భోజనము కొరకే గాని నశించే భోజ 
నము కొరకు కష్ట్రపడకండి యెందుకంకే తండ్రి 
అనగా దేవుడు "ఆయనకు ముద్రవేసెనని వారికి 
ప్ర్రత్యు _తృరమిచ్చెను. 
కాబట్టి--మేము దేవుని (క్రియలు జరిగించే 
కొరకు యేమి చేయ వలెనని వారు ఆయనతో పలి 
_౨౨౯ కిరి. అందుకు యేసు--దేవుని క్రియ యేదంళేే 
ఆయన పంపిన వానియందు మిరు విశ్వాసముం 
30 చుకే అని వారికి ప్రుత్యుత్తరమిచ్చినందున వారు- 
కాబట్టి మేము చూచి నిన్ను విశ్వసించే కొరకు 
నీవు కు అద్భుతేము చేస్తున్నావు యీమి జరిగిస్తు 
3౧ న్నావు. ఆకాళమునుంచి రొష్టైను భుజించుటకు 


ఎక్తోఎకి 





*౨౮ా 


౧౯ కాబట్టి వారు కొంచెము యొక్కున తక్కువ అండు చె 


వారికి యిచ్చెనని ఛాాయబడిన తశుకారముగా మన 
పితృలు అరణ్యములో మన్నా భుజించిరని ఆయ 
నతో పలికిరి. 
కాబట్టి యేసు--నిజమే నిజమే "నేను మితో 3౨ 
ప్పేది యేమంటకే మోశే ఆ రొప్టైెను ఆకాళము 
నుంచి మికు యివ్వలేదు అయితే నాతండ్రి ఆ 
కాళమునుంచి నిజమైన రొస్టైను మోకు యిస్తు 
న్నాడు యెందుకంకే ఆకాళమునుంచి దిగి లోక 33 
మునకు జీవము యిచ్చేది బేవుని రొజ్టైయై యున్న 
దని వారితో వెప్పెను. అందుచేతను వారు-- 36 
ఓ ప్రభువా యొల్లప్పుడున్ను యీ రొస్పైను మాకు 
దయ చేయుమని పలికినప్పుడు యేసు వారితో వెప్పి 3౫ 
నదేమంయే--నేను జీవపు రొజ్టైనై యున్నాను నా 
యొద్దికి వచ్చేవానికి ఆకలి యేమా(త్రృమున్ను కలు 
గదు. నాయందు విశ్వాసముంచే వానికి దాహ 
ము యెప్పుడున్ను కలుగదు. అయితే మీరు నన్ను 3౬ 
చూచి యుండిన్ని విశ్వసించక వున్నారని మాతో 
ఎెప్పితిని. తండ్రి నాకు యిచ్చే 'తుతివాడున్ను ఏ౭ 
నా యొద్దికి వచ్చును నా యొక్షికి వచ్చే వాని నేను 
మయొంతమాత్ర్ర్యమున్ను బైటికి తోలివేయను యెందు 
కంటు నన్ను సంపిన వాని యిచ్శనే “గాని నా 9౮ 
యిచ్ళ "నెరవేచుకటకు ఆకాళమునుంచి వచ్చి 
యుండలేదు. నన్ను పంపిన తండ్రి యిచ్చ యీ 3౯ 
దంజకే--ఆయన నాకు యిచ్చిన యావత్తులో నేను 
యేమిన్ని పోగొట్టుకొనక అంత్య దినమందు దాని 
లేప వలెననేదే యొందుకంజకే కుమారుని వైపు 6ం 
చూచి ఆయన యందు విశ్వాసముంచే 
డున్ను నిత్యజీవము పొంద వలెననేది నన్ను పం 
సిన వాని యిచృర్వై యున్నది "నేను అంత్య దిన 
మందు వాని లేఫుదునని పలికెను. 

కాబట్టి--నేను ఆకాళమునుంచి దిగిన రొష్టైనె రోం 
యున్నానని ఆయన పలికినందున యూదులు ఆ 
యనను గురించి సణుగుతూ-యీాయన యోనేఫు 
కువూరుడైన యేసు కాడా యీయన తలి దండ్రు, ఈ౨ 
లను మనము [మొరుగుదుము గదా. అందుచేతను-- 
చేను ఆకాళమునుంచి దిగి యున్నానని యాయన 
యేలాగు వెప్పగలడని పలికిరి. కాబట్టి యేసు-- ఈ3 
మిలో మిరు సణగకండి నన్ను పంపిన తండ్రి, ఈళ 
అతని లాగితేనే గాని యే మనుష్యుడున్ను నాయొ 
ద్దికి రానేరడు నేను అంత్య దినమందు అతని లేపు 
డ్‌ మరిన్ని--వారందరున్ను బేవుని చేత చేర్చ ఈ౫ 
బడుదురని _ప్రువక్తల 'లేఖనములలో ఛ్రాాయబడి 
యున్నది. వల్ల విని ేర్చుకొనిన 


ప్రతివా 


కాబట్టి తండ్రి, 





కేర్‌ 


వ్‌ 








కేషేడ్వ 


లెయిు మ. యోహాను 2 పర్వము. 








' ఈ౬ ప్రతి వాడున్ను నాయొద్దికి వస్తున్నాడు. దేవుని 
యొద్దనుంచి వచ్చి యున్న వాడు "గాక యెవడైనా 
తండ్రిని చూచినట్టు కాదు యాయసనే తండ్రిని 
| చూచి యున్నాడు. 
ఈ౭ నిజమే నిజమే నేను మాతో చెప్పేది యేమంకే 
నాయందు విశ్వాసముంచే వానికి నిత్యజీవము కలిగి 
. ఈతా యున్నది. నేను జీవపు రొప్టైనై యున్నాను. 
,ఈ౯ామోా పితృలు అరణ్యములో మన్నా తిని చనిపో 
' ౫౦ యిరి యెవడైనా యిది తిని చావక వుంజేకొరకు 
' ౫౧ ఆకాళమునుంచి దిగిన రొప్టై యిదే. నేను ఆకా 
శఛమునుంచి దిగిన జీవముగల రొళ్టైనె యున్నాను 
యొవడైనా యీ రొప్పైను తిన్నట్టయితే యెల్లప్వు 
డున్నుు జీవించును. మరిన్ని నేను యిచ్చే రొప్పై 
లోకముయొక్క_ జీవముకొరకు నేను యిచ్చే నా 
మాంసమైయున్నదని పలికెను. 
కాబట్టి యూదులు--ఈయన తన మాంసము 
యేలాగు తినుటకు యిన్వగలడని వ్రైకనితో వైకడు 
౫3 వాదించిరి. అందుచేత యేసు--నిజమే నిజమే 
నేను మాతో చెప్పేది యేమంకే మనుష్యుకుమా 
రుని మాంసము తిని ఆయన రక్తము తాగితేనేగాని 
[ర మిలో జీవము కలిగి యుండదు. నా మాంన 
ము తిని నా రక్తము తాగేవానికి నిత్యజీవము కలిగి 
యున్నది. అంత్య దినమందు అతని 'లేఫ్రుదును 
౨౬ యొందుకంకే నా మాంసము నిజముగా* భోజన 
మున్ను నా రకృము నిజముూగా* పానము్నన్ష్న్మైయు 
ఇ-న్నది. నా మాంసము తిని నా రక్తము తాగేవా 
| డు 'నాయందున్నుు నేను వానియందున్ను నిలుస్తు 
౫౭ న్నాము. జీవించే తండ్రి నన్ను పంపిన ప్రకా 
రము నేనున్ను తం,డ్రినల్ల జీవిస్తున్నాను. మరిన్ని 
ఎట నన్ను తినేవాడున్ను నా వల్ల జీవించును. ఇది 
ఆకాళమునుంచి వచ్చిన రొక్టైయైయున్నది. మా 
పితృలు మన్నాను తిని చనిపోయిన (ప్రకారము 
కాదు యీ రొష్టై తినేవాడు యొల్ల స్వుడున్ను 
జీవించునని చెప్పెను. 
' ౯ ఆయన కపెన౯సూములో బోధిన్తూ సునగో 
౬.౦ గులో వీటిని చెప్పెను గనుక ఆయన శిష్యులలో 
| అనేకులు విని--ఇది కఠినమైన మాట దాని యెవడు 
౬.౧ వినగలడని పలికిరి. అయితే యేసు తన శిష్యులు 
దీని గురించి సణుగుతున్నారని తనలో యొరిగి-ా 
౬-౨ ఇది మికు ఆతంకము కలుగ చేస్తున్నా. కాబట్టి 
మనుష్యుకుమారుడు మునుపు వున్న చోటుకు యొ 
క్కుట చూచినట్టయితే--ఆత్స జీవింప చేస్తున్నది 





ఏ౨ 


| 














మాంసము కేవలము ని ప్ప యోజనమై యున్నది. ౬౩ | 
నేను మితో పలికే మాటలు ఆత్త్మయున్ను జీవము | 
నైచ్వయున్నవి. అయితే మిలో నమ్మని వారు ౬౦ 
కొందరు వున్నారని వారితో ఇప్పెను యెందు 
కంే నమ్గనివారు మొవరో అదిన్ని తన్ను అప్ప 
గించనవైయున్నవాడెవడో అదిన్ని మొదటినుంచి 
యేసుకు తెలుసును. అప్పుడు ఆయన--నా తండ్రి, ౬౫ 
చేత యివ్వ బడకుంజేు యీ మనుష్యుడున్ను నా 
యొద్దికి రాలేడని దీనివల్ల మీతో వెప్పితినని వారి 

తో పలిశెను. 

అప్పటినుంచి. అయన శిష్యులలో అనేకులు ౬.౬. 
వెనుకకు వెళ్ళి ఆ తరువాత ఆయనతో నడువక 
పోయిరి. కాబట్టి యేసు--మిరు కూడా వెళ్ళి ౬౭ 
పోవుటకు యిచ్శ్చయిస్తున్నస్న రా అని పన్నెండు 
మందితో పలికెను. అందుకు సీమోను పేతురు-- ఇ౮ా 
వప్రుభువా యొవని యొద్దికి వెళ్ళిపోదుము నిత్యజీ 
వపు మాటలు నీకు కలిగియున్నవి. నీవు జీవించే ౬౯ 
దేవుని కుమారుడవైన ,క్రీస్తువని మేము నమ్మి తెలు 
సుకొని యున్నామని ఆయనకు త్రుత్యు త్తరమిచ్చె 
ను. అందుకు యేసు--నేను పన్నెండుమందియైన ౭౦ 
మిమ్శును యేపజరుచుకొనలేదా అయితే మీలో 
వైకడు సైతాను స్వరూపుడని వారికి ప్రుత్యుత్తర 
మిచ్చెను. సీమోను కుమారుడైన ఇస్క్రియోత నే ౭౧ 
యూదాను గురించి దీని పలికెను యొందుకంటే 
అతడు పన్నెండుమందిలో వైకడై ఆయనను అప్ప 
గించ్వనె యుండెను. 

౭ పర్వము. 

ఆ కరువాత యేసు గలిలైయలో తిరుగుతూ ౧ 
వుండెను యొందుకంెజు యూదులు ఆయనను చం 
ఫుటకు వెతుకుతూ వుండిరి గనుక యూద్రైయలో 
తిరుగుటకు మనస్సు లేక పోయొను. 

పణ౯శాలలు కట్టుటనే యూదుల పండుగ ౨ 
సమిపమైె యుండెను గనుక అయన సహూదరు 3 
లు-ానీ శిమ్యులు కూడా నీవు చేసేనీ కార్య 
ములను చూచేకొరకు యీ స్థలము విడిచి యూద 
యకు వెళ్లుము యెొందుకంకే బహిీరంగమందు వుం క 
డుటకు కోరి రహస్యమందు యేదైనా చేనేవాడెన 
డున్నుు లేడు. నీవు వీటిని చేసినట్టయితే నిన్ను 
నీవే లోకమునకు అగుపరుచుకొమని ఆయనతో 
చెప్పిరి యెందుకంయకే ఆయన సహోదరులు ఆయన ౫ 
యందు విశ్వాసముంచలేదు. 











*లేక్క నిజమైన 
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లెంయు 71. యోహాను ౭ పర్వము. 


శీర్‌ 





కాబట్టి యేసు--నా సమయము యింకా రా 
లేదు మా సమయము యొప్పుడున్ను సిద్ధమై యు 
౭ న్నది. లోకము మిమ్మును ద్వేషించ ేరదు అయితే 
దాని క్రియలు చెడ్డవని నేను దాని గురించి సాత్య 
' రా మిస్తున్న్నను గనుక నన్ను ట్వేషిస్తున్నది. మారు 
| యీ సండుగకు వెళ్లండి. నా సమయము యింకా 
| 'సంఫూణకాము కాలేదు గనుక నేను యీ పండు 
౯ గకు యింకా వెళ్లనని వారితో చెప్పెను. వీటిని 
వారితో చెప్పి గలిలళైయలో నిలిచెను. అయితే 
౧౦ ఆయన సహోదరులు వెళ్ళిపోయిన తరువాత ఆ 
| యన కూడా బహిరంగము కాక రహస్యముగా 
వున్న క్రీ పండుగకు వెళ్లను. 
కాబట్టి యూదులు--ఆయన యొక్క_డ వున్నా 
డని ఆ పండుగలో ఆయనను వెతుకుతూ వుండిరి. 
౧౨ మరిన్ని ఆ జనసమూపహములలో ఆయనను గురించి 
మిక్కిలీ సణుగుట కలిగెను. కొందరు--ఆయన 
మంచివాడని చెప్పిరి. మరి కొందరు--కాదు అ 
౧౩ యితే ప్రజలను మోసపరుస్తున్నాడని చెప్పిరి. అ 
యినప్పటికిన్ని యూదుల భయమువల్ల యెవడున్ను 
.. శ్రైర్యముగా అయనను గురించి పలుక లేదు. 
' ౧౪ అయితే పండుగ మధ్యను యేసు గుడిలో ప్రువే 
౧౫ శించి బోధిస్తూ వుండెను. అప్పుడు యూదులు 
ఆశ్చర్య పడి--నేచు౯కొనని యాీాయనకు లేఖన 
౧౬ ములు యీలాగు తెలుసునని పలికిరి. కాబ 
యేసు--నా బోధ నాది కాదు అయితే నన్ను పం 
౧౭ పిన వానిదై యున్నది. ఆయన యిచ్చ జరిగించు 
టకు యెవడైనా యిచృయించినట్టయి తే యీ బోధ 
ేవునివల్ల కలిగినదో లేక నాయంతట నేనే పలికి 
౧౮నదో ధాని యొరుగును. తనంతట తానే పలికే 
వాడు తన స్వకీయ మహిమను వెతుకుతున్నాడు. 
అయితే తన్ను పంపిన వాని మహిమను నెతిశే 
నాడు సత్యవంతుడు ఆయన యందు దుణీణతి 
౧౯ లేదు... మోశే మోకు ఆజ్ఞాప్రమాణము యిన్వ 
లేదా--అయితే మాలో యొవడున్ను ఆజ్ఞా హ్రుమా 


ణము కొంటున్నాడు "కాడు యెందుకు నన్ను 
చంపుటకు వెతుకుతున్నారని పలుకుతూ వారికి 
౨౦ 'శ్రుత్యు త్తీరమి చ్చెను. అందుకు జనసమూహము-- 
నీవు దయ్యము పట్టిన వాడవు యొవడు నిన్ను చం 
ఫుటకు  వెతుకుతున్నాడని ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
౨౧ యేసు--నేను నైక కార్యమును చేసితిని అందువల్ల 
౨౨ మిరందరున్ను ఆశ్చర్య పడుతున్నారు. మోశే 
మికు సున్నతీ నియమించెను అయితే అది పితృల 


౬ 


౧౧ 




















వల్లనే గాని మోశే వల్లనైనది కాదు. మిరు 
సచ్చాతు దినమందు మనుష్షునికి సున్నతీ చేస్తు ౨౩ 
న్నారు. మోశే ఆజ్ఞా ప్రమాణము మోరబడక వుండే 
కొరకు వైక మనుష్యుడు సచ్చాతు దినమందు సు 
న్నతీ పొందితే నేను సబ్బాతు దినమందు వైక 
మనుష్యుని కేవలము స్వస్థుని చేసినందున నా మిద 
కోపపడుతున్నారా. వెలిచూఫువల్ల తీర్పు చేయక ౨౦ 
న్యాయమైన తీర్పుతో తీచకాండని వారికి ప్రుత్యు 
_త్తరమిచ్చెను. | 

కాబట్టి యెరూళలేము వారిలో కొందరు-- _౨౫ 
వారు చంపుటకు కోరుతున్నవాడు యీయన కా 
డా అయితే యిదుగో ఆయన ధైర్యముగా మాట్లా ౨౬ 
డుతూ వున్నప్పటికిన్ని ఆయనతో యేమిన్ని చెప్పక 
వున్నారు. నిజమ” యీయన ,క్రీస్తని అధి 
కారులు వైక వేళ తెలుసుకొని యున్నా "రేమో-- 
తే యీయన యొక్క_డి వాడో యీయనను ౨౭ 
యెరుగుదుము. (క్రీస్తు వచ్చేటప్పుడు ఆయన యొ 
కడి వాడో యొవనికిన్ని తెలియదని వెప్పుకొం 
టూ వుండిరి. కాబట్టి యేసు-ానన్ను యొరుగు ౨౮ 
దురు నేను యొక్క_డి వాడనూ యొరుగుదురు. 
మరిన్ని నాకు నేనే రాలేదు అయితే నన్ను పంపిన 
వాడు సత్యవంతుడై యున్నాడు.* ఆయనను మిరు 
యెొరుగరు. నేను ఆయనను యొరుగుదును యొందు ౨౯ 


అయి 


ట్రీ కంకే ఆయన యొద్దనుంచి వచ్చితిని ఆయన నన్ను 


పంపెనని గుడిలో బోధిన్తూ నోసెత్తి పలికెను. 
కాబట్టి వారు ఆయనను పట్టుకొనుటకు 'వెతికిరి, 30 
అయితే ఆయన గడియ యింకా రాలేదు గనుక 
యెవడున్ను ఆయన మిద వెయ్యి వేయ లేదు. 
మరిన్ని జనసమూపహములో అనేకులు ఆయన యం 3౧ 
దు విశ్వాసముంచి--,క్రీస్తు వచ్చేటప్పుడు యీయన 
చేసీన వాటికంటే యొక్కు వైన అద్భుతములు చేను 
నా అని చెప్పుకొంటూ వుండిరి. జనసమూహము 3-౨ 
ఆయనను గురించి విటిని పలికి గుసగుసలాడుతూ 
వుందుట ఫరిసైయులు వినిరి. అప్పుడు ఫరిసవైయు 
లున్నుు _ప్రృధానయాజకులున్ను ఆయనను పట్టుకొ 
నుటకు బం,ట్రాతులను పంపిరి. కాబట్టి య్‌సు-- 33 
ఇంకా కొంత కాలము నేను మాతో వున్నాను 
అప్పుడు నన్ను పంపిన వాని యొద్దికి వెళ్ళుతున్నాను. 
మిరు నన్ను. వెతికిన్ని నన్ను కనుగొనరు “నేను యొ 36 
క్కడ వుందుసో అక్కడికి మోరు రా లేరని చె 
ప్పెను. కాబట్టి యూదులు--మనము యితని కను 3౫ 
గొనక వుంజే లాగున య్రితడు యెక్క_డికి వెళ్ల 





* లేక నిజముగా వున్నాడు. 
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బోతున్నాడు హోెళ్లేనీయులలో చెదిరిపోయిన వారి 
యొద్దికి వెళ్ళి హెళ్లేనీయులకు వుపదేశించునా-- 
3౬. నన్ను వెతికి చూడరనిన్ని "నేను యెక్కడ వుందు 
సూ అక్కడికి మీరు రాలేరనిన్ని వాడు చెప్పిన 
యీ మాట యీమిటో అని తమలో తాము పలు 
కుతూ వుండిరి. | 
ఆ పండుగలో గొప్పదైన అంత్య దినమందు 
యేసు నిలిచి- యెవనికైనా దాహమైతే నా యొద్దికి 
3౮ వచ్చి తాగ వచ్చును. నాయందు విశ్వాసముంచే 
వాడెవడో లేఖనము చెప్పిన ప్రకారము అతని 
కడుపులోనుంచి జీవ జలము గల నదులు పారునని 
3౯ కంఠమెత్తి పలికెను. అయితే ఆయన యందు విశ్వా 
సముంచే వారు పొందబోయే ఆత్సను గురించి దీని 
చెప్పెను యెొందుకంజేు యీసు యింకా మహిమపర 
చబడ లేదు గనుక పరిశుద్ధాత్మ యింకా వుండ లేదు. 
ళం కాబట్టి జనసమూహములో అనేకులు ఆ మాట 
విని--నిజముగా యాయన (మన) ప్రవక్టయై యు 
రోం న్నాడని పలికిరి. ఇతరులు--ఈయన క్రీస్తే అని 
పలికిరి. ఆయితే మరి కొందరు--క్రీస్తు గలిలైయ 
ఈ౨ లోనుంచి వచ్చునా. క్రీస్తు దావీదు సంతాన 
మందు ఫుట్టి దావీదు వున్న 'బేశ్టాహెమనే వూరిలో 
నుంచి వచ్చునని లేఖనము చెప్ప లేదా అని పలికిరి. 
ఈ3 కాబట్టి ఆయనను గురించి ఆ సమూహములో విభే 
'ఈళ దము కలిగెను. వారిలో కొందరు ఆయనను పట్టు 
కొన కోరిరి. అయితే యెవడున్ను ఆయన మిద 
చేతులు వేయ లేదు. 
కాబట్టి ఆ బంట్రాతులు ప్రధానయాజకుల 
యొద్దికిన్ని ఫరివైయుల యొద్దికిన్ని వచ్చినప్పుడు 
నారు--మోరు యెందుకు ఆయనను తీసుకొని రా 
62. లేదని అడిగినందుకు ఆ బంట్రాతులు--ఈ మను 
ష్యుని వలె మనుష్యుడు యెనడున్ను మాట్లాడ లేదని 
'రో౭ 'యపుత్యు త్తరమిచ్చిరి. అందుకు ఫరివైయులు--మిరు 
ఈ౮ కూడా మోస పోతిరా అధికారులలో.నైనా ఫరిసై 
యులలోనైనా యెవడైనా ఆయన యందు విశ్వా 
'లనా సము౦చెనా. అయితే ఆజ్ఞాప్రమాణము యెరు 
గని యా జనసమూహము శాప్థగ్గస్పమై యున్న 
౦ దని వారికి ప్రుత్యు తృరమిచ్చిరి. రాత్రి వేళ ఆ 
యన యొద్దికి వచ్చిన నికొబేము వారిలో వైకడై-- 
౫౧ మనుష్యుని మాట వినకనున్ను వాడు చేనే దాని 
'తెలుసుకొనకనున్ను మునుపే మన అజ్ఞాప్రుమాణ 
౫౨ ము వానికి తీఫపుకా చేసునా అని చెప్పెను. అం 
దుకు వారు--నీవున్ను గలిలైయనుంచి వచ్చితివా. 
విచారించి చూడు గలిళైయలో యే ప్రువక్తయున్ను 
పుట్టలేదని ప్రుత్యు త్తరమిచ్చి చెప్పిరి, 





3౭ 


'ఈి 
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అప్పుడు తప్రుతివాడున్ను తన తన యింటికి వెల్లె సై 
ను అయితే యేసు ఒళలీవచెట్ల కొండకు వెళ్లెను, 
౮ా పర్వము. 
'తెల్లవాశేటప్పుడు యేసు తిరిగీ గుడిలోకి వెళ్లి ౧ 
నప్పుడు తుజలందఠరూ ఆయనయొద్దికి వచ్చిరి. అ_౨ 
ప్వుడు ఆయన కూర్చుండి వారికి బోధిస్తూ వుం 


డెను. అయితే శాస్తులున్ను ఫరిసపైయులున్ను 9 
(టో 


వ్యభఖిచారమందు పట్టుబడిన వ్రైక స్పీ ని తీసుకొని 


అజ్‌ 


వచ్చి. ఆమెను మధ్యను నిలువ బెట్టే--బోధకుడా ₹ 


తూ వ్యభిచరిన్తూ (క్రియలో నే పట్టుబడెను. 


అల 


అటువంటి వారిని రాళ్లతో కొట్టవలెనని మోశే ౫ 
ఆజ్ఞాప్రమాణములో మాకు ఆజ్ఞాపించెను. కాబట్టి 
ఆమెను గురించి నీవు యేమి చెప్పుదువని ఆయన 
తో పలికిరి. ఆయన యందు నేరము స్థాపించు ౬ 
టకు ఆయనను శోధిస్తూ యీలాగు పలికిరి. అ 
యితే యేసు వంగి నేల మిద వేలితో వ్రాసెను. 
వారు ఆయనను యింకా అడుగుతూ వున్న ప్వుడు ౭ 
ఆయన లేచి--మిలో నిష్పాపీయైన వాడు మొదట 
ఆమె మిద రాయి వేయ వచ్చునని వారితో వెప్పితా 
తిరిగీ వంగి నేలమోద వ్రాస్తూవుండెను. అయితే ౯ 
వారు విని తమ మనస్సాక్షీవల్ల గద్దించబడి పెద్దలు 
మొదలుకొని కడపటి వారి పర్యంతమున్ను వక 
డొకడు బయిటికి వెళ్లిరి. అప్పుడు మధ్యను నిలి 
చిన (సే యేసు మాత్రమే వుండెను. యేసు ౧౦ 


లేచినప్పుడు ఆ స్త్రీని గాక మరి యెవనిన్ని చూడ 


నీ నీ మిద నేరము మో 


పినవారు యొక్క_డ ప్రాత యొవడున్నుు నీకు 
శిక్ష విధించ లేదా అని పలికినప్పుడు ఆమె- ప్రభు ౧౧ 
వా యొవడున్ను శిత విధించ లేదని చెప్పెను. 
అందుకు యేసు నేనున్న నీకు శిత్న విధించను నీవు 
వెళ్ళి యికమిదట పాపము చేయవద్దని ఆమెతో 
పలికెను. 

కాబట్టి యేసు--నేను లోకముయొక్క_. వెలు ౧-౨ 
గన యున్నాను నన్ను వెంబడించేవాడు -వీకటి 
లో నడువకుండా జీవపు వెలుగు గలనాడై యుం 
డునని తిరిగీ వారితో ెప్పెను. అందుకు ఫరి ౧౩ 
మైయులు--నిన్ను గురించి నీకు నీవే సాత్యమిస్తు 
న్నావు నీ సాత్యుము నిజముకాదని ఆయనతో 
చెప్పినప్పుడు యేసు--నన్నుు గురించి నేను సాత్య ౧౪ 
మిచ్చినప్పటికిన్ని నా సాత్యము నిజమైయున్నది 
యొందుకంకు యొక్కడనుంఛి వచ్చితినూ యొక్క 


క 
లేదు గనుక ఆయన ఓ 
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డికి వెళ్లుదు నో నేను యెరుగుదును అయితే నేను 
యొక్క_డనుంచి వస్తున్నానూ యుక్క_డికి వెళ్లుతు 
౧౫ న్నానసో మోకు "తెలియదు. మిరు మాంస,ప్రకా 
రము. తీఫుకా చేస్తున్నారు నేను యొవనికిన్ని 
౧౬ తీపుకణాచేయను. అయితే నేను తీపుజా చేనేపత్ష 
మందు నా తీఫులా నిజమై యుండును యెందుకంశకే 
"నేను వైక్కడనే కాను నేనున్న నన్ను పంపిన 
౧౭తండడ్రిన్ని యున్నాము. నురిన్ని యిద్దరు మను 
ష్యుల సాక్ష్యము నిజమై యున్నదని మో ఆజ్ఞా 
౧౮ ప్రమాణములో ఛ్రాాయబడియున్నదది. నన్నుగు 
రించి. నేను సాత్యమిచ్చేవాడనై యున్నాను. 
' నన్ను పంపిన తంశ్రిన్ని నన్ను గురించి సాక్ష్య 
మిస్తున్నాడని ప్రుత్యు త్తరము చెప్పెను. 
అందుకు వారు--నీ తండ్రి యెక్కడ వున్నా 
డని పలికినప్పుడు యేసు--మిోరు నన్న్నైనా నా 
తండ్రినైనా యెరుగరు నన్ను యొరిగినట్టయితే నా 
తండ్రిని కూడా యెరుగుదురని వారికి ప్రత్యుత్తర 
౨౦ మిచ్చెను. ఆయన గుడిలో బోధిన్తూ కానుకల 
ెస్పై గల చోట వీటిని పలికెను అయితే ఆయన 
| గడియ యింకా రాలేదు గనుక యొవడున్ను ఆయ 
-౨౧ నను పట్టుకొనలేదు. కాబట్టి యేసు-- నేను వెళ్ళి 
పోతున్నాను మిరు నన్ను వెతుకుదురు గాని మో 
పాపమునల్ల*  చనిపోదురు నేను వెళ్లే చోటుకు 
౨౨ మిరు రాలేరని తిరిగీ వారితో చెప్పను. అం 
దుకు యూదులు--నేను వెళ్లే చోటుకు మీరు 
రాలేరని చెప్పుతున్నాడు గనుక తన్ను తానే-చం 
౨౩3 ఫుకొనునా అని పలికిరి. అప్పుడు ఆయనా-ా 
మోరు కిందినారు "నేను మిదివాడను. మిోిరుయీ 
లోకఫువారు నేను యా లోకఫునాడను కాను 
౨౦ గనుక మో పాపమువల్ల* మోరు చనిపోదురని మో 


[లా 





తో చెప్పితిని యెందుకం కే నేను యేమైయున్నా 
'సో+ మీరు నమకపోతే మో పాపములవల్ల* చని 
_౨౫| పోదురని వారితో చెప్పెను. అందుకు వారు--నీవు 
యెవడవు అని ఆయనతో పలికినప్పుడు యేసు-- 
మొదటినుంచి మాతో ఇెప్పుతూవున్న వాడనే. 


౨౬ మిమ్మును గురించి చెప్పుటకున్ను తీర్పు చేయుటకు 


న్ను అనేకమైనవి నాకు కలవు అయితే నన్ను పంపి 
నవాడు సత్యవంతుడు. నేను ఆయనయొద్ద వేటిని 
వింటినూ వాటిని లోకములో పలుకుతున్నానని 
వారితో ఇెప్పెను. 

ఆయన తండ్రిని గురించి తమతో మాట్లా జెనని 
గ్రహించ లేదు గనుక యేసు--మిోరు మను 


౨౬ 
౨౮ వారు 





ప్య కుమారుని యెప్పుడు యొక్కించి యుందురో 
అప్పుడు నేను యేమై యున్నానూ+ తెలుసుకొం 
దురు. నాకు నేనే యేమిన్ని చేయక నా తండ్రి, 
నాకు నేర్చిన ప్రకారము వీటిని పలుకుతున్నాను. 
మరిన్ని నన్ను పంపిన చాడు నాకు తోడై యు౨౯ 
న్నాడు. ఆయనకు యిష్టమైన వాటిని యెొల్లప్పు 
డున్ను చేస్తున్నాను గనుక తండ్రి, నన్ను వైంటిగా 
విడువలేదని వారితో పలికెను. 

ఆయన వీటిని పలుకుతూ వున్నప్పుడు అనేకులు 50 
ఆయన యందు విశ్వాసముంచిరి. కాబట్టి యేసు 3౧ 
మిరు నా వాక్యమందు నిలిచియుంజకే యథాథః౯ా 
ముగా నా శిష్యు లై యుండి సత్యమును "తెలుసు 
కొందురు అప్పుడు సత్యము మిమ్మును విడిపించు ౨-౨ 
నని తన యందు విశ్వాసముంచిన వారితో ఇెప్పెను, 
అందుకు వారు-- మేము అ్రా, హాముయొక్క_ సం 93 
తానము మేము యొన్నడున్ను యొవనికిన్ని దాసు 
లమై యుండ లేదు మోరు విడిపించబడుదురని నీవు 
య్‌ల చెప్పుతున్నానని ఆయనకు చుత్యు త్తరమి 
చ్చిరి. అందుకు యేసు--పాపము చేసే ప్రతివా 36 
దాసుడు యొల్ల ప్వుడున్ను యింటిలో నిలువడు ఆ ౨౫ 
యితే కుమారుడు యొల్లప్పుడున్ను నిలుచును. కా 3౬ 
బట్టి కుమారుడు మిమ్మును విడిపించినట్టయితే నిళ్చ 
యముగా విడుదల గలవానై యుందురు. మిరు ౨౭ 
అభా, హాముయొక్క_ సంతానమని నాకు తెలుసును 
అయితే నా వాక్యము మాలో సాగదు గనుక నన్ను 
చంపుటకు వెతుకుతున్నారు. నేను నా తండ్రి 3౮ 
యొద్ద చూచిన దాని పలుకుతున్నాాను మోరున్ను 
మి తండ్రియొద్ద చూచిన దాని పలుకుతున్నారని 
నిజమే నిజమే మాతో చెప్పుతున్నాను అని వారికి 
'య్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. వారు--మా తండ్రి అట్రాహా 9౯- 
మని ఆయనకు _ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. యేసు--.మోరు 
అత్రాహోము పిల్లలైలే అయా, హాముయొక్క_ (క్రియ 
లు చేతురు. అయితే నేను దేవునివల్ల వినిన సత్యమే ౪ం 
మితో చెప్పిన మనుష్యుడవైన నన్ను మారు యిష్వు 
డు చంపుటకు వెతుకుతున్నారు. ఇది అబా,హాము ఈం 
చేయలేదు. మిరు మీ తండ్రియొక్క (క్రియలు 
చేస్తున్నారని వారితో చెప్పెను. అందుకు వారు- 
మేము వ్యభఖిచారమువల్ల పుట్ట "లేదు దేవుడైన తండ్రి, 
వైక్క జే మాకు కలడని చెప్పినప్పుడు యేసు-- ఈ౨ 
జేవుడు మీ తండ్రిచయై యుంయటే నన్ను 'యేమిం 
తురు యెందుకం కే నేను దేవుని యొద్దనుంచి బైలు 





* లేక లో. 











1 లేక్క నేను ఆయననని. 
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జేరి వచ్చితిని. అంతే కాకుండా నాయంతట 
నేనే రాలేదు అయితే ఆయన నన్ను పంపెను. 
'ఈ9 మిరు యెందుకు నా పలుకును యొరుగరు మిరు 
ఈర నా మాట విన నేరక వుండుట వల్ల నే. మిోరు(మి) 
తండ్రియైన సైతాను సంబంధులు మా తండ్రియొక్క 
దురాళలు నెరవేచుకటకు యిచ్చయి స్తున్నారు 
వాడు మొదటినుంచి నరహంతకు డై సత్యమందు 
నిలువ లేదు యెందుకంజటే వానియందు సత్యము 
లేదు... వాడు అబద్ధము పలికేటప్పుడు స్వకీయ 
మెన వాటినుంచి పలుకును యెందుకంజే అబద్ధి 
'ర౫ కుడున్ను దాని తం డ్రియున్న్న యున్నాడు. మ 
రిన్ని నేను సత్యము చెప్పుతున్నాను గనుక మిరు 
నన్ను నమ్మరు. మిలో యొవడు నన్ను పాపమును 
రఈ౬_ గురించి గద్దించును.. నేను సత్యము వెప్పుతూ 
వుంటే మిరు యెందుకు నన్ను నమ్హరు. _బేవుని 
ఈ౭ సంబంధియైన వాడు బేవుని మాటలు వినును అందు 
చేతను మారు బేవుని సంబంధులు కారు గనుక 
మోరు వినరని వారితో వెప్పెను. 
అందుకు యూదులు--నీవు సమవైయుడవున్ను 
దయ్యము పట్టిన వాడవున్న్నై యున్నానని మేము 
చాగా చెప్ప లేదా అని ఆయనకు ప్రుత్యు త్తరమి 
6౯ చ్చిరి. అప్పుడు యేసు--నేను దయ్యము పట్టిన 
వాడను కాను అయితే నా తండ్రిని ఘునసరుస్తు 
న్నాను మారు నన్ను అవమాన పరుస్తున్నారు. 
౫౦ నేను నా మహిమను వెతుకను, 'వెతుకుతున్ను 
తీర్చు చేస్తున్ను వుండే వాడు వ్రైకడు వున్నాడు. 
౫౧ యెవడైనా నా వాక్యమును గైకొంకే యొన్నడు 
న్ను మరణము చూడడని నిజమే నిజమే మితో 
౫౨ వెప్పుతున్నానని 'శ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు 
యూదులు--నీవు దయ్యము పట్టిన వాడవని యి 
ప్వుడు తెలుసుకొంటిమి అటభ్రాహామున్ను ప్రవక్త 
లున్ను చనిపోయిరి అయినప్పటికిన్ని--నా వాక్య 
మును యెవడైనా కొంటే యెన్నడున్ను మరణపు 
౫౩ రుచి చూడడని నీవు చెప్పుతున్నావు. చనిపో 
యిన అబ్రాహామనే మా తండడ్రికంయే నీవు గొప్ప 
వాడవా ప్రువక్తలున్ను చనిపోయిరి నిన్ను నీవే 
యొవనిగా చేసుకొంటున్నానని ఆయనతో పలికిరి. 
ఈ అందుకు యేసు--నన్ను నే నే మహిమసరుచుకొం యే 
నా మహిమ వట్టిది. మా చేవుడని మిరు యొవని 
గూచి౯ా చెప్పుతున్నారో 'ఆ నా తండ్రి నన్ను 
న్‌ా మహిమపరుస్తు న్నాడు. మిరు ఆయనను యొరగ 
"లేదు అయితే నేను ఆయనను యెరుగుదును ఆయ 
నను యెొరగనని నేను వెప్పినట్టయితే మివలె అబ 


'ఈతా 


ద్దికుడవై యుందును అయితే ఆయనను యొరిగి ఆ | వెళ్ళి కడుగుకొని చూపు పొందితినని ప్రత్యుత్తర 
థు ర్లు ౧౧ ఎవి 





లంట 12౬. యూహోను ౯ పర్వము. 








| 
యన వాక్యము ఎైకొంటున్నాను. మా తండ్రి ౫౬. 
మైన అశ్రాహాము నా దినమును చూచుటకు సం 
తోషించెను. ఆయన చూచి ఆనందింవెనని ప్ర 
త్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు యూదులు--నీ కు ౫౭ 
యింకా యేబది సంవత్సరములు లేవు గడా అ 
ట్రావోమును చూచితివా అని ఆయనతో పలికిరి, | 
అందుకు మేసు--అట్రాహాము. పుట్టక మునుపు ౫౮. 


] 
| 


నేను వున్నానని మాతో నిజమే నిజమే వెప్పుతు | 
న్నాను అని పలికెను. కాబట్టి వారు ఆయన మోద ౫౯ 
రుష్పుటకు రాళ్లు సట్టుకొనిరి. అయితే యేసు 
దాగి గుడీలోనుంచి బయిలుదేరి వారి మధ్యనుంచి 
ఆలాగు వెళ్లిపోయెను. 





౯ పర్వము. 

ఆయన వెళ్లుతూ వున్నప్పుడు పుట్టినది మొదలు ౧ 
కొని గుడ్డిమైన వ్రైక మనుష్యుని చూచెను. 
ప్వుడు ఆయన శిష్యులు--రబ్బీ యితడు గుడ్డివాడై 
పుట్టుటకు యెవడు పాపము చేసెను యితీడా లేక 
యితని కన్నవారా అని ఆయనను అడిగిరి... అం౩ 
దుకు యీసు-ా ఇతడైనా యితని కన్నవానైనా 
పాపము చేయ లేదు అయితే బేవుని (క్రియలు 
అతని యందు అగుపరచబడుటకే. పగలు వుర 
న్నంత మట్టుకు నన్ను పంపిన వాని (క్రియలు “నేను 
చేస్తూ వుండ వలెను. రాత్రి వస్తున్నది అప్పుడు 
యెవడున్ను కార్యము చేయ లేడు. నేను యీ ౫ 
లోకమందు వున్నప్పుడు లోకమునకు వెలుగై యు 
న్నానని ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. వీటిని పలికి నేల ౬ 
మోద వుమ్లివేసి ఆ యుమ్లితో బురద చేసీ ఆ గుడ్డి 
వాని కన్నుల మిద ఆ బురద రాచి--పంపబడిన 2 
వాడనే అథధకామిచ్చే సిలోహవనే కోనేటికి నీవు 
వెల్లి అందులో కడుగుకొమ్మని చెప్పెను అతడు వెళ్లి 
కడుగుకొని చూపు గలవాడై వచ్చెను. 

కాబట్టి ఆ పొరుగు వారున్ను చాడు గుడ్డి ౮ 
యని ముందు చూచిన వారున్ను--వీడు కూచు౯ాని 
భఇిక్షమెత్తుతూ వున్న వాడు కాడా అని పలుకు 
తూ వుండిరి. వీజే అని కొందరున్ను వాని పోలి౯ 
యున్న వాడని మరి కొందరున్ను పలికిరి, అప్పుడు 
అతడు--వాడను నేనే అని చెప్పెను. 
వారు-ానీ కన్నులు యేలాగు తెరనబ జెనని అతని 
తో పలికిరి. అందుకు అతడు--యేసు అనబడిన ౧౧ 
వ్రైక మనుష్యుడు బురద చేసీ నా కన్నుల మిద 
దాని రాచి--నీవు సీలోహమనే కో నేటికి వెళ్ళి (నీ 
కన్నులు కడుగుకొమని నాతో చెప్పెను... నేను 


అ౨ 





కాబట్లి ౧౦ 
లు 








౧౧౮ 





లం మ యోహాను ౯” పర్వము. 
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| 
౧౨ మిచ్చెను. అంతట వారు ఆయన యెక్కడ వున్నా 
| డని పలికినప్పుడు వాడు నేనెరుగనని చెప్పెను. 
. ౧౩. వారు ముందు గుడ్డియైన వాని ఫరివైయుల 
. ౧౪ యొద్దికి తీసుకొని వెళ్ళిరి. మరిన్ని యేసు ఆబు 
రద చేసి అతని కన్నులు తెరవ చేసినప్పుడు సచ్చా 
౧౫తనే దినమై యుండెను గనుక అతడు యేలాగు 
చూపు పొందెనో దాని గురించి ఫరిసైయులున్ను 
తిరిగి అతని అడిగిరి. అప్పుడు అతడు-ానా 
కన్నులమిోిద ఆయన బురద వేసెను అప్పుడు నేను 
కడుగుకొని చూస్తున్నానని వారితో చెప్పెను. 
౧౬. కాబట్టి ఫరిసెయులలో కొందరు--ఈ మనుష్యుడు 
| సబ్బాతును ఆచరించక వున్నాడు "గనుక బేవుని 
సంబంధి* కాడని పలుకుతూ వుండిరి. మరికొం 
దరు--పాపియైన మనుష్యుడు యిలాటి అద్భుతే 
ములను యేలాగు చేయగలడని పలుకుతూ వుండిరి. 
౧౭ అంతట వారిలో విభేదము కలిగెను. కాబట్టి 
వారు తిరిగీ ఆ గుడ్డివానితో--అతడు నీ కన్నులు 
తెరవచేసీనందున నీవు అతని గురించి యేమి వెప్పు 
తున్నావని సలికిరి, అందుకు అతడు--ఆయన 
౧౮ ప్రువక్తయని చెప్పెను. కాబట్టి యూదులు చూపు 
౧౯ పొందిన వాని తలిదండ్రు,లను పిలిపించి--గడ్డివా.డై 
ఫుప్పైనని మిరు చెప్పే మి కుమారుడు యితడా 
ఆలాగైైతే అతడు యిప్పుడు దేనివల్ల చూస్తున్నా 
డని వారిని అడిగిన దాక వాడు గుడ్డెవాడై చూపు 
౨౦ పొంబెనని నమ్మలేదు. అందుకు అతని తలిదం 
డ్రులు--ఇతడే మా కుమారుడనిన్ని అతడు గుడ్డి 
౨౧ వాడై ఫుప్పైననిన్ని యెరుగుదుము. అయితేయి 
ప్వుడు అతనికి చూపు యేలాగు కలిగనో అది 
మయెరుగము యెవడు అతని కన్నులు తెరవ చేసెనో 
అదిన్ని మేమెరుగము అతనికి (యుక్త వయస్సు 
కలిగెను అతని అడుగండి తన్ను గురించి తానే 
౨౨ పలుకగలడని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. అతని 
| తలిదం,డ్రులు యూదులకు భయపడినందున ఆలాగు 
పలికిరి యెందుకంకే ఆయన క్రీ స్తని యెవడైనా 
వైప్పుకొన్నట్టయితే వాడు సునగోగునుంచి వెలి 
వేయబడుటకు యూదులు అంతకు మునుపు నిణ౯ా 
౨౩ యించుకొనిరి గనుక అతని తలిదం,డ్రుులు--అతనికి 
యుక్త వయస్సు కలిగెను అతని అడుగండని చెప్పిరి, 
౨౦ కాబట్టి వారు "రండోమారున్ను గుడ్డివా డైన 
మనుష్యుని పిలిపించి--నీవు బేవుని మహీమపరుచు 
ము యీ మనుష్యుడు పాపియని వేము యొరుగు 
_౨౫| దుము అని అతనితో పలికినందున అతడు--ఆయన 








పాపీ అవుసో కాడో నాకు తెలియదు నాకు 
'తెలిసినదేమంఆకే నేను గుడ్డినెయుండి యిస్వుడు 


చూస్తున్నానని యత్యు త్తరమిచ్చెను. అప్పుడు ౨౬ 
వారు--ఆయన నీకు యేమి చేసెను. నీ కన్నులు 


యేలాగు తెరవ చేసెనని తిరిగి అతనితో పలికిరి. 
అప్పుడు అతడు--యిందాక మీతో చెప్పినప్పటి ౨౭ 
కిన్ని మిరు వినలేదు. తిరిగీ వినుటకు యెందుకు 
కోరుతున్నారు ఆయన, శిష్యులవుటకు మిరున్ను 
కోరుతున్నారా అని వారికి 'య్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 
అప్పుడు వారులానీవు వాని శిష్యుడవు అయితే ౨౮ 
మేము మోశే శిష్యులమై యున్నాము. బేవుడు ౨౯ 
మోశేతో మాట్లాడెనని యొరుగుదుము అయితే 
వీడు యెక్క_డనుంచి వచ్చెనో అది యెరుగమని 
అతని దూషించి చెప్పిరి. అందుకు ఆ మనుష్య 30 
డు--ఆలాగ్రైతే దీనిలో ఆళ్చర్య మైనది కలదు యే 
మంకే ఆయన యొక్క_డనుంచి వచ్చెనో మీరు 
గరు అయినప్పటికిన్ని ఆయన నా కన్నులు "తెరవ 
చేసెను. అయితే దేవుడు పాపుల మనవి ఆలకిం 3౧ 
చడని యెొరుగుదుము అయితే యొవడైనా చేవభ 
క్లుడైయుండి ఆయనకు యిస్ట్రమైనది చేసినట్టయితే 
అతని మనవి ఆలకించును. _ుట్టు గుడ్డివాని 3 
కన్నులు యొవడైనా తెరవ చేసెనని యెన్నడున్ను 
వినబడలేదు. ఈయన బేవుని సంబంధి* కాక 33 
పోతే యేమిన్ని చేయనేరడని వారికి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. అందుకు వారుానీవు కేవలము పా 396 
వీవై పుట్టినావు నీవు మాకు బోధపరుస్తున్నావా 
అని అతనికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చి అతని వెలివేసిరి. 

వారు అతని వెలివేసీరని యేసు విని అతని కను ౨౫ 
గొని--నీవు చేవుని కువూరుని యందు విశ్వాసముంచి 
యున్నావా అని పలికినప్పుడు అతడు-- ప్రభువా 3౬ 
"నేను ఆయన యందు విశ్వాసముంచే కొరకు ఆయన 
యెవడని ప్రృుత్యు త్తరమివ్చెను. అందుకు యేసు-- 3౭ 
నీవు ఆయనను చూచి యున్నావు నీతో మాట్లా 
డుతూ వున్న వాడు ఆయనే అని చెప్పినప్పుడు 
అతడు--ప్రుభువా నమ్ముతున్నానని చెప్పి ఆయనకు 3౮- 
నమస్కరించెను. అప్పుడు యేసుాచూపు లేని 3౯ 
వారు చూచుటకున్ను చూపు గల వారు గుడ్డివార 
వుటకున్ను న్యాయము తీర్చే కొరకు యీ లోక 
మునకు వచ్చితినని చెప్పెను. 

అప్పుడు ఆయన యొద్ద వున్న ఫరిసైయులలో ఈం 
కొందరు వీటిని విని మేమున్ను గుడ్డి వారమా అని 
పలికిరి _ అందుకు యేసు--మిరు గుడ్డివానైలే రణ 


* లేక్త యొద్దనుంచి వచ్చినవాడు. 
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పాపముగల వారు కారు అయితే యిప్పుడు చూస్తు 
న్నామని మిరు చెప్పుకొంటున్నారు గనుక మి 
పాసము నిలిచి యున్నది. 
౧౦ పర్వము. 
సిజమే నిజమే నేను మాతో చెప్పేది యేమం 
పే--నగొర్రైల దొడ్డిలో ద్వారమున ప్రవేశించక 
వేరొక మాగకామున యొక్కేవాడు దొంగయున్ను 
న! దోచుకొ నేవాడున్నై యున్నాడు. అయితే ద్వా 
రమున ప్రవేశించే వాడు గొర్రెల కాపరియై యు 


3 న్నాడు. అతనికి ద్వారపాలకుడు తలుపు తీసును 
గొశ్రైలు అతని శబ్దము ఆలకించును. అతడు తన 


గొర్రైలను శ్చీరు "పెట్టి పిలిచి వాటిని వెలపటికి నడి 
ర పించును మరిన్ని ఆయన స్వకీయమైన గొర్రైలను 

వెలపటికి నడిపించేటప్పుడు వాటికంజటు ముందుగా 

నడుచును అప్పుడు గొర్రెలు ఆయన శబ్దము యెరు 
౫౬ గును గనుక ఆయనను వెంబడించును. అయితే 
అన్యుల ళబ్దము యెొరుగవు గనుక అన్యుని వెంబ 
డించక వాని యొద్దనుంచి పారిపోవునని వారితో 
పలికెను. 

ఈ సాదృళ్యుము యేసు వారితో చెప్పెను 
అయితే ఆయన .వారితో వెప్పిన వాటి భావము 
౭ వారికి బోధపడ లేదు. కాబట్టి యేసు తిరిగీ. 

నిజమే నిజమే నేను మాతో వెప్పేదేమంటే నేనే 
౮ాగొత్రైల ద్వారమును. నాకు ముందు* వచ్చిన 

వారందరు దొంగలున్ను దోచుకొనే వారున్న 
యున్నారు. అయితే గొశ్రైలు వారి మాట వినలే 
“నేను ద్వారమునై యున్నాను నా ద్వారా 
యెొవడైనా ప్రువేశించినట్టయి తే అతడు రవ్నీంచబడి 
పువేశిన్తూ బయిటికి వెళ్ళుతూ మేపు పొందును. 
౧౦దొంగ దొంగతనమునున్ను హత్యనున్ను నాళనము 
నున్ను చేసుటకే గాని మరి ేనికిన్ని రాడు. 
వాటికి జీనము కలుగుటకున్ను అది విస్తారమవుట 
౧౧ కున్ను నేను వచ్చితిని. నేను గొర్రెల మంచి కాప 
రిని. మంచి కాపరి గొర్రెల కొరకు తన ప్రాణము 

౧౨ పెట్టుతున్నాడు. అయితే గొగ్రైల కాపరి కాన 
టువంటి జీతగాడు గొశ్రైలు తన స్వకీయ మైనవి 
కానందున తోడేలు వచ్చుట చూచి గొగ్రైలను 
విడిచి పారిపోవును అప్పుడు తోడేలు వాటిని 

౧౩ పట్టి? ఆ గొర్రైలను చెదర చేసును. జీతగాడు 
జీతగాడైనందున గొర్రెలను గురించి చింతించడు 
౧౪ గనుక వాడు పారిపోవును. నేను గొర్రెల మంచి 
౧౫ కాపరినై యున్నాను తండ్రి, నన్ను యేలాగు యొరిగి 





౬. 


౯నాదు. 








లయు మ యోహాను ౧౦ పర్వము. 


యున్నాడో నేను తండ్రిని యేలాగు యొరిగి యు 
న్నానో ఆలాగే సేను నా వాటిని యొరిగి.నా 
వాటివల్ల యెరుగబడుతున్నాను మరిన్ని గొంత్రైల 
కొరకు నా ప్రాణము పెట్టుతున్నాను. మరిన్ని ౧౬ 
యీ దొడ్డివి కాని వేరే గొర్రైలు నాకు కలవు 
వాటిని కూడా సేను తీసుకొని రావలెను. అవి 
నా ళబ్దము వినును అప్పుడు మంద నవైక్కటిన్ని 
గొర్రైల కాపరి యొక్క_డున్ను వుండును. ఇందు ౧౭ 
నల్ల (నా్రా తండ్రి నన్ను ప్రేమిస్తున్నాడు యెం 
దుకంయే తిరిగీ దాని పొందేకొరకు నా ప్రాణము 
పెట్టుతున్నాను నా యొద్దనుంచి యొవ్వడున్ను ౧౮ 
దాని పుచ్చుకొనడు అయితే నాకు నేనే దాని 
"పెట్టుతున్నాను దాని పెట్టుటకు నాకు అధికార 
ము కలదు. దాని తిరిగీ పుచ్చుకొనుటకున్ను 
నాకు అధికారము! కలదు. నా తండ్రివల్ల యీ 
ఆజ పొందితినని వారితో పలికెను. 
(వ 

కాబట్టి యా మాటలవల్ల యూదులలో విభీద ౧౯ 
ము తిరిగీ ఫుప్పైను. వారిలో అనేకులు-ఆయన ౨౦ 
దయ్యము పట్టినవాడున్ను 'వెర్రివాడున్నైె యు 
న్నాడు వాని (మాటు యెందుకు వింటున్నారని 
పలికిరి. మరి కొందరు--ఇవి దయ్యము పట్టిన ౨౧ 
వాని మాటలు కావు. దయ్యము గుడ్డివారి కన్ను 
లు తెరవ చేయగలదా అని పలికిరి. 

మరిన్ని ఆలయ ప్రతిష్ట అనే పండుగ యెలూ ౨౨ 
ఛలేములో కలిగను. శీతకాలమై యుండెను _౨౨ 
గనుక యేసు సాలమోను మంటపములో తిరుగుతూ 
వుండెను. కాబట్టి యూదులు ఆయన చుట్టూ ౨౦ 
కూడి--మయెొంత పర్యంతము మమ్మును సందేహపెట్టు 
దువు నీవు ,క్రీస్తువెతే మాతో క్రైర్యముగా వెస్వుమ 
నిర. అందుకు యేసు--మాతో చెప్పితిని అయితే ౨౫ 
మిరు నమక వున్నారు నేను నా తండ్రినామ _౨౬ 
మందు యే కార్యములు చేస్తున్నానో అవి నన్ను 
గురించి సాత్యమిస్తున్నవి. అయినప్పటికిన్ని మిరు 
నా గొంత్రెలలో వున్నారు కారు గనుక మిరు 
నమక వున్నారు నేను మాతో ఇెప్పిన ప్రకారము ౨౭ 
నా గొత్రైలు నా శబ్దము వినును “నేను వాటిని 
యెొరుగుదును అవి నన్ను వెంబడించును. నేను ౨౮ 
వాటికి నిత్యజీవము యిస్తున్నాను అవి యొన్నడు 
న్ను నశించవు యొవ్వడున్ను వాటిని నా చేతిలో 
నుంచి అపహరించడు. వాటిని నాకు యిచ్చిన ౨౯ 
నా తండ్రి, అందరికంజే గొప్పవాడు గనుక నా 
తండ్రి, చేతిలోనుంచి వాటిని అపహరించుటకు శక్తి 








* లేకు నాకంజకే ముందట. 


+ లేళ్ళ చీల్చి. 1 లేక, శక్తి. 





౧౨౨౦ 











లెంయిు వవ. యోహాను ౧౧ పర్వము. 





. 30 గల నాడెవ్వడున్ను లేడు. నేనున్ను క్‌త్రన్ని 
, . యేకమై యున్నామని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
కాబట్టి యూదులు ఆయనను కొట్టుటకు తిరిగీ 
._ 3౨ రాళ్లు పట్టుకొనిరి. అప్పుడు యేసు--అ నేక మైన 
మంచి [క్రియలు నా తం డ్రివల్ల మాకు అగుపరిచి 

తిని నాటిలో యే (క్రియ నిమిత్తము నన్ను రాళ్ల్‌ 

తో కొట్టుతున్నారని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
33 యూదులు--నీను మనుష్యుడవై యుండి నిన్ను 
. నీవే దేవుని చేసుకొంటున్నావు గనుక దూపణ 


3౧ 


నిమిత్తమే గాని నుంచి క్రియ నిమిత్తము నిన్ను 
లవ న , _ 
5 లత కొట్టుతున్నాము కామని ఆయనకు ప్రు 


_ 36 త్యు త్తరమిచ్చీరి. అందుకు యేసు--మోరు బేవుం 
| శ్లు అయి యున్నారని నేను చెప్పితిని అనేది మా 
వి ఆజ్ఞా ప్రమాణములో వాాయబడలేదా. | 
వాక్యము యొవరికి వచ్చెనో వారిని టబెవుండ్లని 
చెప్పినట్టయితే లేఖనము తప్ప వల్లకాదు గనుక 
| క. ౦౧ 
| "నేను దేవుని కుమారుడనై యున్నానని చెప్పినం 
దున తండ్రి పరిశుద్ధపరిచి యి లోకములోకి పం 
పిన వానితో-ానీవు (జేవుని దూపిస్తున్నావని 
చెప్పుదురా. నేనునా తండ్రి 
కంశేే నన్ను నమ్మకండి. అయితే నేను చేసీన 
పక్షమందు నన్ను నమ్మక పోయినప్పటికిన్ని తం డ్రి 
నా యందున్ను నేను ఆయన యందున్ను వున్నా 
మని మీరు తెలుసుకొని నమ్గుటకు ఆ (క్రియలను 
కే 4! త్‌ ే 
నమ్గండని వారికి య్రుత్యు త్తరమి చ్చను. 
| కాబట్టి వారు తిరిగీ ఆయనను పట్టుకొ నుటకు 
| వెతికిరి అయితే ఆయన వారి చేతులను తప్పించు 
కొని యొదాకాను అవతల యోహాను మొదట 


౨2 


3౭ 


3౯ా 


' ఈం 


రిం కాపురముండెను. అప్పుడు అనేకులు ఆయన 
యొద్దికి వచ్చి యోహాను యే అద్భుతమున్ను చేయ 
లేదు అయితే యాయనను గురించి యోహాను చెప్పి 
ననన్నిన్ని నిజమైననని చెప్పిరి. అక్కడ అ నేకు 
లు అయన యందు విశ్వాసముంచిరి. 
౧౧ పర్వము. 
మరియయొక్క_యున్ను అమె సహహోదరియైన 
వుథాజాయొక్క_యున్ను (గ్రామమైన ేథనియలో 
వున్న లాజరనే నెకడు రోగియై యుండెను. యే 
. మరియ (ప్రభువుకు అత్తరు ఫూసి తన తల వెంట్రు 
కలతో ఆయన పాదములను తుడివెనూ ఆమె 
3-సెహూదరుడైన లాజరు రోగియై యుండెను. కా 
బట్టి అతని అక్క_వెల్లెండ్దు- ్రుభువా యిదుగో 
నీవు ప్రేమించేవాడు రోగియైయున్నాడని ఆయన 
ఈ యొక్షికి వతకామానము అయితే యేసు 


'ఈ౨ 


/ 
1 పంపిరి. 


చేవుని. 


క్రియలు చేయ. 


సాస్నైనమిస్తూ వున్న స్థలమునకు తిరిగీ వెళ్లి అక్కడ 


' తుడైన లాజరు నిద్రించియున్నాడు అయిలే ఆయ 
/ నను లేఫుటకు వెళ్లుతున్నానని వారితో చెప్పెను 
౧౧ 





అది విని--ఈ రోగము జీవుని కుమారుడు డాని 
వల్ల మహివముపరచబటజే కొరకు బేవుని మహిమ 
నిమిత్త మైనది గాని మరణాథజకమె వచ్చినది కా 
దని చెప్పెను. మరిన్ని యేసు మర్థానున్ను ఆమె ౫ 
కా ౬ 
బట్టి అతడు రోగి అని యేసు విన్నప్పుడు తాను 
వున్న స్థ సలవముందు యింకా రెండు దినములు నిలిచె 
ను. కీటుపిమ్తుట ఆయన--మనము యూదైయకు౭ 
| 
తిరిగీ వెళ్లు దామని తన శిష్యులతో చెప్పినప్పుడు 
| 
| 


సూదరినిన్నీ లాజరునున్ను 'ర్వైేమించెను. 


ఆ శిష్యులు-రల్చీ యిప్పటికిన్ని యూదులు నిన్ను ౮ా 
రాళ్ళతో కొట్టుటకు వెతుకుతూ. వుండిరి గదా 
అక్కడికి తిరిగీ వెళ్లుదువా అని ఆయనతో చెప్పీరి. 
అందుకు యేసు-పగటి గంటలు, పన్నెండు ౯ 
వున్నవి గదా యెొవడైనా పగటియందు నడిచినట్ట 
యితే యీ లోకఫు వెలుగు చూస్తున్నాడు గనుక 
అతనికి యే ఆతంకమున్ను వుండదు. అయితే ౧౦ 
యొనడైనా ర్యాత్రియందు నడిచినట్టయితే వానికి 
వెలుగు లేదు గనుక అతడు ఆతంకపరచబడునని | 
ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 

ఆయన వీటిని చెప్పిన తరువాతీ-మన 


న్నేహి ౧౧ 


అందుకు ఆయన శిష్యులుల్యాపుభువా. ఆయన ౧-౨ 
న్మిద్రించినట్టయి తే. బాగుపడునని వెప్పిరి. అయితే ౧౩ 
ఆయన నిద్ర విశ్రా,ంతిని గురించి చె చెప్పెనని వారికి 
తోచినప్పటికిన్ని యేసు అతని మరణమును గురించి 
సలిశెను. 

అంతట యీసు--లాజరు చనిపోయెను. మీరు ౧౪ ; 
నవమ్మేకొరకు నేను అక్కడ వుండలేదని మీ నిమి 
తము సంతో పిస్తున్న్నాను అయినప్పటికిన్ని ఆయన ౧౫. 
యొద్దికి వెళ్లుదామని నారితో స్పస్టముగా చెప్పె. 
ను. అందుచేతను దిదుము అనబడిన థోమ ఆయ ౧౬. 
నతో చనిపోయీ కొరకు మనము కూడా నెళ్లుదా 
మని తోటి శిష్యులతో పలిశెను. 

అస్వుడు యేసు వచ్చి అంతకు మునుపు ఆయన ౧౭ 
నాలుగు దినములు సమాధిలో పడి యుంజెనని 
"తెలుసుకొ నెను. 'బేథనియ మయొరూళలేముకు ౧౮ | 
సమిోపమై యుండెను డానికి కొంచెము యొక్కున | 
తక్కుున నవ్సెక కోసు దూరము గనుక యూదుల ౧౯; 
లో అసేకలు ముథా౯ మరియ అనే వారి సహూ 
దరుని గురించి వారిని పరామశికాంచేకొరకు వారి 
యొద్దికి వచ్చియుండిరి. 
వస్తున్నాడని విని ఆయనను యొదురుకొనుటకు 
వెళ్లెను అయితే మరియ యింటిలో కూచుకాని 


| 


అప్పుడు మథా౯ా యేసు ౨౦. 
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౨౧ యుండెను. 


అప్పుడు మథాకాాహ్రభువా నీవు | రాయి వుంచబడెను. 


లం ఎవ! యోహాను ౧౧ పర్వము. 


అప్పుడు యేసు--ఆ రాయి 3౯ 


యిక్కడ వుండినట్టయితే నా సెహాూదరుడు వా | తీసీ చేయండని చెప్పినప్పుడు చనిపోయిన నాని 


౨౨వక వుండును. 
అడిగినప్పటికిన్ని యిప్వుడున్నుు జేవుడు వాటిని 
నీకు యిచ్చునని యొరుగుదునని యేసుతో ఇెప్పె 
౨౨౫ ను. 
౨౦ 
అందుకు యీ 


౨౫ రుగుదునని ఆయనతో చెప్పెను. 


ను, 


౨౬. నప్పటికిన్ని జీవించును. మరిన్ని జీవించి నా 


యందు విశ్వాసముంచే ప్రుతివాడున్ను యొన్నటి, 
కిన్ని చనిపోడు దీని నమ్ముతున్నావా అని ఆమెతో, 


౭ పలికినప్పుడు ఆమె--అవును ప్రభువా యా లోక 
మునకు రానలసిన టేవుని కువూరుడవైన ,క్రీస్తువె 
యున్నానని నేను నమ్లి యున్నానని ఆయనతో 
చెప్పెను. . 

ఆమె వీటిని ఇెప్పి వెళ్లి తన సహూదరియైన 
మరియను రహస్యముగా పీలిచి--బోధకుడు వచ్చి 
ఆమె విని త్వర 


ఆలి రా 
నిన్ను పిలుస్తున్నాడని చెప్పెను. 


యింకా ఆ నవూరిలోకి ప్రవేశించక మర్థా ఆయ 
నను కలుసుకొనిన స్థలమందే వుండెను గనుక యిం 
ట్లో ఆమె యొద్దవుండి ఆమెను పరామశికాంచే 
యూదులు మరియ త్వరగా లేచి వెళ్ళుట చూచి-- 
ఆమె సమాధి యొద్ద యేజ్చేకొరకు అక్క_డికి వెళ్లు 
తున్నది గదా అని “చెప్పుకొంటూ ఆమెను వెంబ 
డించిరి. అంతట మరియ యేసు వున్న చోటుకు 
వచ్చి ఆయనను చూచి ఆయన పాదముల మిద 
పడి--ఓ తుభువా నీవు యిక్కడ వుండినట్టయి తే 
నా సహూదరుడు వావక వుండునని ఆయనతో 
పలికెను. 
కాబట్టి యేసు ఆమె యేడ్చుటనున్ను ఆమెతో 
వచ్చిన యూదులు యేడ్చుటనున్ను చూచి ఆత్మలో 
మూలుగుతూ కలతపడి--ఆయనను యెక్కడ వుం 
, 356 చితిరని పలికినప్పుడు వారు-ప్రుభువా నీవు వచ్చి 
. ౩౭ చూడుమని ఆయనతో చెప్పిరి. యేసు యేడ్చెను. 
3౬. కాబట్టి యూదులు--ఇదిగో ఆయనను యేలాగు 
32౭ య్మేమించెనని పలికిరి. అయితే వారిలో కొంద 
రు--ఆ గుడ్డివాని కన్నులు "తెరవచేసీన యాయన 
యితడున్ను చావకుండా చేయ లేడా అని పలికిన 
3౮ా ప్వుడు యేసు తిరిగీ తనలో మూలుగుతూ. సమాధి 
యొద్దికి వచ్చెను. అది గుహ. దాని మోద నైక 
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అయితే నేమి నీవు వేటిని బేవుని, 


అందుకు యేసు--నీ సహూదరుడు తిరిగీ. 
లేచునని ఆమెతో వెప్పినప్పుడు మథ్రా--అంత్య 
దినమందు ఫునరుతానమయేటప్పుడు లేచునని యొ: 


హుజాిేనే పునరుళ్థానమున్ను జీవమున్నైయున్నా 
నాయందు విశ్వాసముంచేవాడు చనిపోయి. 


గా లేచి ఆయన యొద్దికి వచ్చెను. అయితే యేసు. 


| 





సహహూదరియైన మథా౯బ-్యస్ర్రభువా ఆయన చని 
పోయి నాలుగు దినములాయొను గనుక యిప్పటికి 
వాసన వేసునని ఆయనతో చెప్పెను. 
యేసు--నీవు నమ్మినట్టయితే 'బేవుని మహీమ చూతు 
వని నేను నీతో చెప్పలేదా అని ఆమెతో పలి 
ను. కాబట్టి చనిపోయినవాడు వుంచబడిన చోళం 
టునుంచి ఆ రాయి తోసీనప్పుడు యేసు తన 
కన్నులు మైకెత్తి-ఓ తండ్రీ, నీవు నా మనవి విన్నం 
నా మనవి వింటున్నానని యొరుగుదును అయితే 
చుట్టూ వున్న యీ (ప్రజల నిమిత్తము--నీవు నన్ను 
పంపీతివని వారు నమ్మేకొరకు చెప్పితినని పలికెను. 
ఆయన వీటిని పలికి--లాజరూ బయిటికి రమని 'ఈళ3 
'నూనసెత్తి పిలిచెను. అప్పుడు చనిపోయిన వాడు రర 
కాళ్లున్ను చేతులున్ను యే లా కట్టు 


దున నిన్ను స్తుతిస్తున్నాను. 


బడిన వాడ్రే వెలపటికి వచ్చెను. ఆయన ముఖము 
కూడా రుమాలుతో కట్టబజెను. అప్పుడు యేసు-- 
మిరు ఆయనను విప్పి నడువనిన్వండి అని వారితో 
చెప్పెను. 

కాబట్టి మరియ యొద్దికి వచ్చి యేసు చేసీన 'రఈ౫ 
వాటిని చూచిన యూదులలో అనేకులు ఆయన 
యందు విశ్వాసముంచిరి. అయితే వారిలో కొం ర౬ 
దరు ఫరిసైయుల యొడ్దికి వెళ్ళి యేసు చేసిన వా 
టిని వారితో చెప్పిరి. 

కాబట్టి ప్రధాన యాజకులున్ను ఫరిసైయులు ఈ౭ 
న్ను సభను కూచికాలమనము యేమి చేయుదము 
యా మనుష్యుడు ఆనేకమైన అద్భుతేములను చేస్తు 
న్నాడు.  నునము ఆయనను యీలాగు విడిచినట్ట ఈ౮- 
యితే అందరు ఆయన యందు విశ్వాసముంతురు 
అప్పుడు రోమిోయులు వచ్చి మన స్థలమునున్ను 
'చేళశమునున్ను తీసివేతురని పలికిరి. అయిళలే వారి ర౯ా 
లో కాయిఫ అనే వైకడు ఆ సంనత్సరవమందు ప్ర 
ధాన యాజకుడై యుండి--మోరు యేమిన్ని యెరు 
గరు యూ బేళ జనమంతా నశించక వుండుటకు నైక ౫౦ 
మనుమ్యుడు (ప్రజల కొరకు చనిపోవుట మనకు 
వుపయోగమైయున్నదని యోచించుకొనరని వారి 
తో ఇెప్పెను. తనకు తానే యిది చెప్ప లేదు ౫౧ 
అయితే ఆ సంవత్సరమందు ప్రధానయాజకుడై 
యుంజెను గనుక యేసు ఆ దేళ జనము కొరకున్ను ౫౨ 
ఆ బేళ జనము కొరకు మాత్రమే కాకుండా చెదిరి 
పోయిన బేవుని పిల్లలను యేకముగా కూచే౯కొర 





వట 


అందుకురళం 











లెంయు ఎనక. యోహాను ౧_౨ పర్వము. 
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౫౩ కున్ను చావనైయున్నాడని ప్రువచించెను. 
బట్టి ఆ దినమునుంచి ఆయనను చంపుటకు వారు 


ఆలోచించుకొనిరి. 


కాబట్టి యేసు యూదులలో అప్పటినుంచి 
బహిరంగము గా సంచరించక అక్కడనుంచి అర 
ణ్యమునకు సమిపమైన ప్ర,దేళములో వున్న ఎాఫ్రు 
యిమనే పేరు గల నైక వూరికి వళ్ళి అక్కడ తన 
శిష్యులతో కూడా నివసించెను. 

మరిన్ని యూదుల ప్లా సమిోపమై యుండె 
ను గనుక అనేకులు తమ్లును తామే శుచి వేసుకొ 
-నేకొరకు పస్థాకు మునుపు పళల్లెటూళ్లలోనుంచి 
యెరూళలేముకు వెళ్లిరి. అంతట వారు యేసును 
..._ వెతుకుతూ--మికేమి తోస్తున్నది ఆయన పండు 
| గకు రాడా అని గుడిలో నిలువబడి వైైకనితో 
౫౭ వైెకడు చెప్పుకొంటూ వుండిరి. మరిన్ని ప్రుధాన 
| యాజకులున్ను ఫర్షిసెయులున్ను ఆయన యొక్క_డ 
వున్నాడో అది యెవనికైనా తెలిసియుంకే తాము 
| ఆయనను పట్టుకొనే కొరకు తెలియ చేయ వలె 
నని ఆజ్ఞ యిచ్చి యుండిరి. 

౧_౨ పర్వము. 

అంతట చనిపోయిన తరువాత యేసు మృతుల 
లోనుంచి లేపిన లాజరు వున్న బేథనియకు యేను 
పస్థాకు ఆరు దినముల కిందట వచ్చెను గనుక 
వారు అక్కడ ఆయనకు నైక విందు చేసినప్పుడు 
మథాజా పరిచర్య చేసెను అయితే లాజరు ఆయ 
నతో కూడా పజ్తిలో కూచుకాన్న వారిలో వ్రైకడు, 
3 అప్పుడు మరియ మిక్కిలి విలువగల శుద్ధ మైన 

జటామాంసి అత్తరు నైక శేరు పుచ్చుకొని యేసు 

పాదములకు పూసి తన తల వెంట్రుకలతో ఆయన 

పాదములను తుడిచెను. అప్పుడు ఆ యిల్లు ఆ 
ర యత్తరు వాసనతో నిండుకొనెను. కాబట్టి ఆయ 

నను అప్పుగించ్ననె యున్న సీమోను కుమారుడయిన 

యూడా ఇప్క_రియోత నే ఆయన శిష్యులలో వై 
౫ కడు--ఈ అత్తమ మయొందుకు మున్నూరు దీనార 

ములకు* అమ్మబడి బీదలకు యివ్వబడ లేదని చెప్పె 
ఇ.ను. అయితే అతడు బీదల కొరకు చింతించుట 

వల్ల కాదు అయితే అతడు దొంగయె వారి సొమ్ము 

సంచి. పట్టుకొని దానిలో వేయబడినవి మోసే 
౭ వాడు గనుక ఆలాగు పలికెను. కాబట్టి యేసు 
| ఆమెను విడువండి నేను వూడ్చబడే దినమునకు 
' ౮ాఆమె దీని వుంచుకొనెను యొందుకంకే బీదలు 


కా 


పరో 


ఎళిని 








యొల్ల ప్వుడున్ను మాలో వున్నారు అయితే ేను 
యొల్లప్వుడున్నుు వుండనని సలికెను. 
కాబట్టి యూదులలో బహుజనసమూహము ౯ | 
ఆయన అక్కడ వున్నాడని తెలుసుకొని యేసు ॥ 
నిమిత్తము మాత్రమే కాకుండా ఆయన చనిపో 
యిన నారిలో నుంచి లేపీన లాజరును కూడా 
చూచే కొరకున్ను వచ్చెను. | 
అయితే తుధాన యాజకులు లాజరునున్ను చంపు ౧౦ 
టకు ఆలోచించిరి యెందుకంకే ఆయనవల్ల యూ ౧౧ 
దులలో అనేకులు వెళ్లి యేసు యందు విశ్వాస 
ముంచిరి. 
వురునాడు ఆ పండుగకు వచ్చిన బహు జన ౧-౨ 
సమూహము యేసు యొరూళలేముకు వస్తున్నాడని 
విని ఖజూజారపఫు మట్టలు సట్టుకొని ఆయనను యె ౧౨ 
దురుకొనుటకు బయిలు వెల్ళి--హహాసన్నా! ప్రభు 
వుయొక్క_ పేరట నచ్చే ఇశ్రాయేలు రాజుస్తు 
తించ బడునుగాక అని కేకలు వేసిరి. మరిన్ని-- ౧౦౪ 
సీరోూను కొమాలేక౯ా భయపడకుము యిదుగో నీ ౧౫ 
రాజు గాడిదె వీల్ల మోద కూర్చుని నస్తున్నాడని 
వాయబడిన ప్రకారము యేసు వైైక చిన్న గాడి 
"దెను తెప్పించుకొని దాని యెక్కి కూచుకాండెను. 
ఇవి ఆయన శిష్యులకు మొదట బోధపడ లేదు ౧౬ 
అయితే యేను మహిమపరచబడినప్పుడు యివి 
ఆయనను గురించి వ్రాాయబడెననిన్ని ఆయనకు 
వీటిని చేసిరనిన్ని నారు క్షాసకము చేనుకొనిరి. 
కాబట్టి ఆయనతో కూడా వున్న జనసమూ ౧౭ 
హాము సాత్ష్యమిచ్చెిను యొందుకంకే లాజరును ౧౮. 
సమాధిలోనుంచి పిలిచి ఆయనను మృతులలోనుంచి 
| 


1 





| 
| 
| 
| 
| 
| 





లేపెను. అందు చేతనే జనసమాహము ఆయన 
ఆ యద్భుతము చేసెనని విన్నందున ఆయనను యొ 
దురుకొనుటకు వెళ్లెను. - గనుక ఫరివైయులు-- ౧౯, 
మిరు యేమిన్ని కొన సాగించ లేదని చూచితిరా. | 
ఇదుగో లోకము ఆయన వెంట వెళ్లేనని వైెకనితో | 
వ్రెకడు ఇెప్పుకొనిరి. మరిన్ని ఆ పండుగలో ౨౦ | 
ఆరాధించే కొరకు వచ్చినవారిలో కొందరు "హాళ్లే 
నీయులు వుండిరి. అంతట వారు గలివైయలో ౨౧ 
వున్న ేథ్సయిదనే నూరివాడైన ఫిలిప్పు యొడ్దికి 
వచ్చి--అయ్యా మేము యేసును చూడ కోరుతు 
న్నామని. ఆయనను వేడుకొనిరి. ఫిలిప్పు వచ్చి ౨౨ 
అం శ్రైయతో వెప్పెను. తిరిగీ అంచట్రైయయున్ను 
ఫీలిప్పున్ను యేసుతో చెప్పిరి అందుకు యేసు _౨3 
త్రుత్యు త్తరముగా వారితో--మనుస్యు కుమారుడు 





* అనగా కొంచము తక్కువ నూరు దూపాయీలు కావచ్చును. 





౧౨౨౩ 





బక 





లంట. వవ[1.. యోహాను ౧_౨ పర్వము. 





. ౨౦౮ మహిమ పొంటే గడియ వచ్చెను. నిజమే నిజమే 
నేను మీతో చెప్పేది యేమంకే గోధుమ గింజ 
భూమిలో పడీ వావక పోతే అది వుంటిగా వుం 
డును అయితే అది చచ్చినట్టయితే విస్తార ఫలము 

౨౫ యిచ్చును.. తన ప్రాణమును యేమించే వాడు 
డాని పోగొట్టుకొనును. ఈ లోకములో తన 
ప్రాణమును జ్వేషించే వాడు నిత్య జీవము కొరకు 

నన్ను యెవడైనా 'సేవిం 


| 
| 
|| 
| 
| 
| 
| 
| 


౨౬ దాని కాపాడుకొనును 
చినట్టయితే నన్ను య 1 అప్పుడు నేను 
యెక్కడ వున్నాసో అక్కడ నా సేవకుడున్ను 

. వుండును. నన్ను యొవడైనా నేవించినట్టయితే నా 

. ౨౭తండ్రి అయనను ఫఘునపరుచును. ఇప్పుడు నా 

| ప్రాాణము కలతపడుతున్నది. “నేను యేమందు 

| నుాతండ్రీ యీ, గడియనుంచి నన్ను రక్ష్నీంచు 
ము*--అయితే దీని నిమిత్తము యీ గడియకు వచ్చి 
౨౮ా తిని. ఓ తండ్రీ నీ నామమును మహిమపరుచు 
మని . చెప్పెను. అంతట-- నేను దాని మహీమ 
పరిచితిని తిరిగీ మహిమపరుతున నే నైక శబ్దము 

౨౯ ఆకాళమునుంచి నచ్చెను. కాబట్టి అక్కడ స్‌లిచి 
వినిన ప్రజలు వురుము ఫుక్రైనని చెప్పుకొనిరి. 
మరి కొందరు నైక దూత ఆయనతో పలిశెనని 

, 30 ఇెప్పుకొనిరి. అందుకు యేసు--ఈ శబ్దము మి 

. 3౧ కొరకే గాని నా కొరకు కలిగినది కాదు. ఇప్పు 


డు యీ లోకమును గూచి౯ా న్యాయపు తీఫుకా. 


ఇప్పుడు యీ లోకాధిపతి బైట "వేయ 


| వున్నది. 
| మరిన్ని నేను భూమి మోదనుంచి పెకె 


, 3-౨ బడును. 

| తృబడినట్టయితే అందరినిన్ని నా యొడ్దికి లాగు 

33 కొందునని ్రుత్యు త్సరమిచ్చెను. తాను యేలాటి 
మరణము వల్ల చనిపోనె యుండెసూ అది సూచిం 
చుటకు దీని చెప్పెను. 

3ఈ కాబట్టి జనసమూహము--,క్రీ 
వుండునని ఆజ్ఞా ప్రమాణమువల్ల వింటిమి గనుక 
మనుష్యకుమారుడు యొత్తబడ వలెనని నీవు యేల 
చెప్పుతున్నావు. మనుప్యు కుమారు డైన యాయన 

3౫ యెవడని ఆయనకు _ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. అంతట 
యేసు--ఇంకా కొంత కాలము వెలుగు మిలో 
వుండును -వీకటి మిమ్సును కముక వుంజే కొరకు 
వెలుగు మాకు కలిగే పర్యంతము నడువండి.  -వీక 


స్తు యొల్లప్వుడున్నుు 


3జ. మీరు వెలుగు కుమాళ్ల్‌ యే నిమిత్తము వెలుగు మికు 
కలిశేపర్యంతము "వెలుగు యందు విశ్వాసము౦చండి 
అని వారితో వెస్పెను. యేసు వీటిని ఇెప్పి వెళ్ళి 


టిలో నడిచే వానికి తాను వెళ్లే చోటు తెలియదు. | 





వారికి మరుూ్లౌపోయెను. అయితే ఆయన వారి 3౭ 
యెదుట యిన్ని అద్భుతేములను చేస్‌ సినప్పటికిన్ని 
వారు ఆయన యందు విశ్వాసముంచ లేదు. అం 3౮ 
దువల్ల--్రుభువా మా వర్తమానము నమ్లిన వాడె 
వడ్శు ప్రభువు యొక్క బాహువు యొవనికి బయి 
లుపరదచ బడెనని యవకృ్కయైన యెషయా పలికిన 
వాక్యము "నెరవేచకాబడెను. 

నమ్గలేక పోయిరి యొందుకంజకే--వారు కన్నుల ళం 


చూచి పృాదయమున గుహ్‌ంచి మళ్లుకొని నా వల్ల 


స్వస్థ్రపరచబడక వుంజేకొరకు ఆయన వారి కన్ను 

లు గుడ్డి చేసి వారి సృదయమును కఠినపరిచెనని 
మెషయా తిరిగీ పలిెను. యొషయా ఆయన ఈ౧ 
వముహిమను చూచినప్పుడు వీటిని చెప్పెను అప్పుడు 
ఆయనను గురించి పలికెను. అయినప్పటికిన్ని అధి ఈ౨ 
కారులలోనున్ను అనేకులు ఆయన యందు విశ్వా 
సముంచఛిరి. అయితే సునగోగులోనుంచి వెలి 
వేయబడక వుంజే కొరకు ఫరిసైయుల (భయము) 
వల్ల ఆలాగు వ్రెప్వుకొన లేదు యెందుకంయే బేవుని ఈ3 
మెప్పు? కంటే మనుష్యుల మెప్పు? యెక్కువగా 
యేోమించిరి. 


మరిన్ని యేసు--నా యందు విశ్వాసముంచేఠర 


వాడు నాయందు కాదు నన్ను పంపిన వాని 
యందు విశ్వాసముంచును. నన్ను చూచేవాడు ఈ౫ 
నన్ను పంపీనవాని చూస్తున్నాడు. నా యందు రజ 
విశ్వాసముంచేవా డెవడో వాడు -వీకటిలో నిలు 
నక వుంజేకొరకు నేను యూ లోకమునకు వెలుగు.నై 
వచ్చియున్నాను. మరిన్ని యొవడైనా నామా 'ర౭ 
టలు విని నమకపోతే నేను ఆయనకు తీపు౯కా 
చేయను యొందుకంటజే నేను లోకమును రక్షించు 
టశేగాని లోకమునకు తీఫు౯ చేయుటకు రాలేదు. 
నన్ను తిరస్కరించి నా మాటలు అంగీకరించని ఈ౮ా 
వానికి తీఫుజా చేసేవాడు వైకడు కలడు నేను పలి 

కిన మాట అంత్య దినమందు వానికి తీర్చు కలుగ 
చేసును యెొందుకంజే నాకు నేసే పలుకలేదు ఈ౯ా 
అయితే నేను యీవున వలెనూ యీమి సలుకవలె 
నూ దాని గురించి ఆయన అనగా నన్ను పంపీన 
తండ్రి నాకు ఆజ్ఞను యిచ్చి యున్నాడు. మరిం 
న్ని ఆయన ఆజ్ఞ నిత్య జీవమై యున్నదని యెరుగు 
దును గనుక వాటిని తండ్రి నాతో యేలాగు 
చెప్పెనోూ ఆలాగే నేను పలికేవి పలుకుతున్నా 
నని వెప్పెను. 





+ ళ్ళ రక్ష్నీంతుమందునా. 





1 లేక్క వల్లవైన ఘనము. 





అందువల్ల వారు 3౯ 
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౧౨౨౬ 








లౌంయు చవ. యోహాను ౧౩ పర్వము. 


12ర్‌ 





౧౩ పర్వము. 

మరిన్ని పష్థా అనే పండుగకు ముందు యేసు 
తాను యీ లోకమునుంచి తంటడ్రియొద్దికి వెళ్ల వల 
సీన తన గడియ నచ్చెనని యొరిగి లోకములోవున్న 
తన వారిని యేమించి తుద మట్టుకున్ను వారిని 
౨ హ్కేమించెను. అప్పుడు ఆయనను అప్పగించే 
కొరకు సైతాను సీమోను కుమారుడైన యూదా 
ఇప్కురియోతుయొక్క_ హృదయములో తలంపు 
పుట్టించిన తరువాత భోజనము సిద్ధ మైయున్నప్వు 

3 డు యేసు తన చేతికి తం డ్రి “సమస్తమున్ను అప్ప 
గించెననిన్ని తాను క... యొద్దనుంచి బయిలుబేరి 
నచ్చి దేవునియొద్దికి వెళ్లుదుననిన్ని యెరిగి భోజన 
ర మునుంచి లేచి వై బట్టలు తీసివేసి వైక రుమాలు 
౫ పట్టుకొని నడుము కట్టుకొ నెను. అప్పుడు ఆయన 
నైక పళ్లిములో నీళ్లు పోసి శిష్యుల పాదములను 
కడుగటకున్ను తాను కట్టుకొనియున్న రుమాలు 
ఇతో వాటిని తుడుచుటకున్ను ఆరంఖించెను. కా 
బట్టి ఆయన సీమోను పేతురుయొద్దికి వచ్చినప్పుడు 
అతడు--పుభువా నీవు నా సు స. కడుగు 
౭తున్నావా అని ఆయనతో పలికెను. అందుకు 


శో 


లు 
వట, 


యేసు--నేను యేమి చేస్తున్నానో అది యిప్పుడు, 


నీకు తెలియదు అయితే వీటి పిమ్తుట యొరుగుదు 
౮ావని అతనికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు పేతు 
రు--నీవు యున్నడున్ను నా పాదములు కడుగకూడ 
దని ఆయనతో పలికినప్పుడు యేసు---నేను నిన్ను 
కడిగి తేనేగాని నాతో పాలు పొందవని వెప్పెను. 


౯ అందుకు సీమోను పేతురు-ప్రుభువా నా పాద, 


ములు మాత్రమే కాదు నా చేతులున్ను తలయు 
౧౦ న్ను గడుగుమని చెప్పను. 
పొందిన వానికి పాదములేగాని మరి యేదిన్ని కడు 


గుకొననక్కరలేదు అయితే అతడు కేవలము పవి, 


తడై యున్నాడు అటువలె మోరున్ను పవి.త్రుులె 
| ౧౧ యున్నారు అయితే మాలో అందరు కారని అత 
నితో వస ప్పెను యెందుకంఆు తన్ను అప్పగించ-నె 
యున్న వాని యెొరిగెను అందు చేతను--మిోరందరు 

. పవిత్రులు కారని చెప్పెను. 
“౧౨ 


కాబట్టి వారి పాదములు కడిగి తన కై బట్టలు 
వేసుకొన్న తరువాత ఆయన తిరిగీ కూర్చుని-- 


౧౩ నేను మికు చేసినది మోకు తెలుసునా. మిరు 

నన్ను బోధకుడనిన్ని ప్రుభువనిన్ని పిలుస్తున్నారు 
. “సను ఆలాటి వాడను గనుక మిరు బాగా చెప్పు 
“౧౪ తున్నారు. 


యేసు--శిరస్నానము | 


కాబట్టి ప్రభువునున్ను బోధకుడ. 





న్నున్నెన నేను మో పాదములు కడిగినట్టయితే మా ౧౫ 
రున్ను నవై్రైకని పాదములు వైైకడు కడుగతగ్దది 
యొందుకంటే నేను మోకు చేసీన ఊఈుకారము స్‌ 
రున్ను చేనేనిమిత్తము మికు దృష్టాంతము యిచ్చి 
యున్నాను, 
చస్పేది యేవుంకే--దాసుడు తన యజమానుని 
కంళే అధికుడు కాడు అపొస్తలు* తన్ను పంపిన 
వానికంకే అధికుడు కాడు. ఇవి మోకు తెలిసిన ౧౭ 
పతక్షమందు వాటిని చేసినట్టయితే మిరు భాగ్య 
వంతులవుదురు. _మిమ్లునందరిని గురించి 
తున్నాను కాను నేను యేప౯జ౯రుచుకొన్న వారిని 
యొరుగుదును. అయితే నాతోకూడా రొస్సై 
తినేవాడు నాకు విరోధముగా తన మడమ యు 
“త్తెననే--లేఖనము నెరవేచ౯ణాబడవలెను, 
అది కలిగినప్పుడు నేను ఆయననని+? మిరు నమ్మె 
నిమిత్తము కలగక మునుపు అది మీతో వెప్పుతు 
న్నాను. నేను యెవని పంపుదుసో వాని చేర్చు-౨౦ 
కొ నేవాడు నన్ను చేర్చుకొనును నన్ను చేర్చుకొ నే 
వాడు నన్ను పంపినవాని వేర్చుకొనునని నిజమే 
నిజమే మాతో చెప్పుతున్నాను అని వారితో 
పలికెను. 


నిజమే నిజమే సేనను మితో౧౬ 


పలుకు ౧౮ 


అయితే ౧౯ 





యేసు వీటిని ఇెప్పి తన ఆత్తలో కలతపడి-- ౨౧ 


మిలో నవ్రైకడు నన్ను అప్పగించునని నిజమే నిజమే 
మాతో వెప్పుతున్నానని సాత్యమిచ్చి పలికెను. 


' ఆయన యొవని గురించి పలిశకెనో దానికి శిష్యులు ౨-౨. 


సందేహపడి వైైకని తట్టు వుకడు చూస్తూవుండిరి. 

అయితే ఆయన శిష్యులలో యేసుకు ప్రియుడైన ౨౩ 
వైెకడు యేసు రొమ్సును ఆనుకొంటూ వుండెను 

గనుక యొవని 
"తెలుసుకొమ్తని సీమోను పేతురు అతనికి వైగచేసె 
ను. 
టూట్యప్రుభువా అతడు యెొవడని ఆయనతో పలి 
"కెను. 
యొవనికి యిత్తునో అతడే అని చెప్పి నైక ముక్క 
ముంచి సీమోను కుమారుడైన యూదా ఇప్కురి 
యోతుకు యిచ్చెను. 
ను అతనిలో ప్రవేశించెను. అస్వుడు యేసు-- 
నీవు యేమి చేస్తున్నావూ దాని త్వరగా చేయు 
మని అతనితో ఇప్పను. 
నిమిత్తము అతనితో దీని చెప్పెనో అది పజ్తీలో 
కూచుకాన్న వారిలో యెవనికిన్ని "తెలియ లేదు 


యెొందుకంజే సాము సంచి యూచాయొద్ద వుం'ె ౨౯ా 
| 





* లేక--పంపబడినవాడు. 





1 లేక, యేమైయున్నానో. 


సరింటే ఆయన పలిె₹నో దాని వరో 
అప్పుడు ఆయన యేసు రొమ్మున ఆనుకొం ౨౫ 


అందుకు యేసు--నేను నైక ముక్కముంచి ౨౬ 


ఆ ముక్క తరువాత సైతా ౨౭ 


వ్‌ 
అయితే ఆయన టేని ౨౮ 
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13౨ న్ను ఆయనవల్ల మహిమపరచబెను, 
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లయ ఎమ. యోహాను ౧౮౪ పర్వము. 





ను గనుకాా-పండుగకొరకు మనకు కావలసీన వా 
టిని కొనుమనియైనా లేక వీదలకు కొంచెము యి 
వ్వవలెననియైనా యేసు అతనితో ఇెప్పెనని కొం 
30 దరు తలంచుకొనిరి, అంతట అతడు ఆ ముక్క 
పుచ్చుకొని వెంటనే బయిలు 'వెల్లైెను. 
రాత్రియై యుండెను. 
అతడు బయిలు వెళ్లిన తరువాత యేసు--ఇప్వుడు 
మనుష్యకుమారుడు మహీిమపసపరచబడెను బేనవుడు 
"దేవుడు 
ఆయనయందు మహిమపరచబడినట్రయితే అప్పుడు 
ష్‌ తనయందు ఆయనను మపామవపరుచును-ా 
33 తఫ్టు ముగా ఆయనను మహీమపరుచును. పిల్ల 
లారా యింకా కొంత కాలము మీతోకూడా 
వున్నాను మీరు నన్ను వెతుకుదురు నేను యెక్క 
డికి వెళ్లుదుసోూ అక్కడికి మిరు రాలేరని నేను 
యూదులతో ఇెప్పిన ప్రకారము యిష్ప్వుడు మి 
3ర తోనున్ను వెప్పుతున్నాను. మికు కొత్త ఆజ్ఞ 
యిస్తున్నాను అదేమంకే--వ్రైకని వైకడు సే 
మించండి నేను మిమ్గును యైమించినలాగున మి 
రున్ను వ్రైకని స్రైకడు (యైమించండి. మోరు వై 
కని న్రైకడు _ప్రేమించినట్టయితే దీనివల్ల మిరు నా 
శిష్యులై యున్నాారని అందరున్ను 'తెలుసుకొందు 
రని చెప్పెను. సీమోను ేతురుంపుభువా నీవు 
యెొక్క_డికి వెళ్లుతున్నావని ఆయనతో పలికినం 
దుకు యేసు--నేను వెళ్లే చోటుకు నీవు యిప్పుడు 
నన్ను వెంబడించలేవు అయితే వరి యొకప్పుడు 
నన్ను వెంబడింతువని ఆయనకు యుత్యు త్తరమిచ్చె 
ను. అందుకు సపేతురు-ప్రభువా యిప్పుడు 
"నేను యెందుకు నిన్ను వెంబడించ లేను. నీకొ 
రకు నా ప్రాణము పెట్టుదునని చెప్పెను. యేసు 
అతనికి (ప య కొరకు 


అప్పుడు 


3౧ 


డం 1 


వజ 


3ంా 


నీ ప్రాణము పెట్టుదువా నన్ను గురించి--వాని 
యెరగనని నీవు మూడు మాలు౯ా పలిశే పర్యం 
తము కోడి కూయదని నిజమే నిజమే నీతో 
చెప్పుతున్నాను. 


౧౪ పర్వము. 
మా హృదయము కలతపడనివ్వకండి బేవుని 
యందు విశ్వాసము౦ంచండి "నా యందున్న విశ్వా 
౨ సముంచండి. నా తండ్రి యింటిలో అనేక నివా 
సములు వున్నవి లేకుంచే మితో చెప్పుదును యెం 
దుకంశే మికు స్ధము సిద్ధసరుచుటకు వెళ్టుతు 
"నేను వెళ్ళి మోకు 


3 న్నాను, సలము సిద్దపరిచినట్ల 
థ్‌ ధి టె 








యితే నేను వుంచే సలములో మిరున్ను వుండే 
కొరకు తిరిగీ వచ్చి మిమ్లును నా యొద్దిక చేర్చు 
కొంధును. నేను యెక్కడికి వెళ్లుకున్నానో అదిర 
మోకు తెలుసును ఆ మార్లము మోకు తెలుసునని ౫ 
పలికినప్పుడు థోమా-- ప్రభువా యొక్క_డికి వెళ్లు 
తున్నావూ అది మాకు తెలియదు ఆ మాగజాము 
యేలాగు తెలుసుకొన గలవని ఆయనతో పలి 
కను, యీసు-ానేను మాగజామున్నుు సత్యమున్ను ౬ 
జీవమున్న యున్నాను. నావల్ల నే గాని యెవ ౭ 
డున్ను తం డ్రి యొద్దికి రాడు. మోరు నన్ను యొరిగి 
నట్టయితే నా తండ్రినిన్ని యెరుగుదురు.. ఇప్పటి 
నుంచి ఆయనను యొరుగుదురు మరిన్ని ఆయనను 
చూచి యున్నారని అతనితో ఇెప్పెను. 

అందుకు విలిప్పు-ప్రుభువా తండ్రిని మాకుతా 
అగుపరుచుము అది మాకు చాలునని ఆయనతో 
పలికినప్పుడు యేసు--ఖీలిప్పా నేను యింతకాల ౯ 
ము మి యొద్ద వున్నప్పటికిన్ని నీవు నన్ను తెలుసు 
కొన లేదా. నన్ను చూచిన వాడు తండ్రిని చూచి 
యున్నాడు గనుక తండ్రిని మాకు అగుపరుచు 
మని యేల చెప్పుతున్నావు. తందడ్రియందు "నేను ౧౦ 
న్నునా యందు తండ్రియున్ను వున్నామని నీవు 
నమలేదా. నేను మాతో పలుకుతూ వున్న మా 
టలు నా యంతట "నేనే చెప్ప లేదు అయితే నా 
యందు నివసించే తండ్రి, యా కార్యములు చేస్తు 
న్నాడు. తండ్రియందు "నేనున్ను నా యందు౧౧ 
తండ్రియున్ను వున్నామని నమ్తండి లేకుంపచే యా 
కార్య ములవల్ల నన్ను నమ్మండి. 
“వేను మితో ఇెప్పేది యేమంకే---నేను చేసే క్రి 
యలు నాయందు విశ్వాసముంచే వాడున్నుు వ 
ను. వీటికంజకే అతడు గొప్ప వాటిని చేసును. 
యెొందుకంటే నేను నా తండ్రి యొద్దికి వెళ్లుతు 
న్నాను. మిరు నా నామమున చేని అడుగుదురో ౧౩ 
తండ్రి కుమవూరునివల్ల మహిమపరచబడే నిమిత్తము 
దాని చేతును. నా నామమున యీమి అడిగినప్ప ౧౦ 
టికిన్ని నేను చేతును, 

నన్ను యేమించినట్టయితే నా యాజ్ఞలను గ ౧౫ 
కొనండి. మరిన్ని “నేను తండ్రి ని క కన 


అప్పుడు మో యొద్ద యెల్ల ప్వుడున్ను వుండుటకు ౧౬ 


ఆయన మికు వేరొకసహాయకుని* అనగా సత్యపు 
ఆత్తను యిచ్చును. లోకము దాని చూడదు చాని ౧౭ 
ఇమోరునదు గనుక దాని పొంద ేరదు అయితే 
మోరు దాని యెరుగుదురు యొందుకంకు మీతో 





* లేక ఆదరణకర్త. 





౧౨౬ 


నిజమే న. ౧౨ 


॥ 
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నివసీస్తున్నది మరిన్ని మిలో వుండును. మిమ్గును 
,౧౮ అనాధులగా విడువను మో యొద్దికి వత్తును. మరి 
కొంత కాలమైన తరువాత లోకము నన్ను మరి 
౧౯ యొన్నడున్ను చూడదు. అయితే మారు నన్ను 
చూతురు. నేను ట్రైతుకుదును గనుక మోరున్ను 
ట్రైతుకుదురు. ము నా తండ్రియందున్ను మిరు 

1 నా యందున్ను నేను మోయందున్ను వుండుట ఆ 
౨౧ దినమున మిరు యొరుగుదురు. నా యాజ్ఞలు కలిగి 
వాటిని స్త 





గైకొానే నాడే నన్ను ప్రేమిస్తున్నాడు. 
నన్ను యైమించే వాడు నా తండ్రి వల్ల యే 
| మించబడును. నేనున్ను అతని యేమించి అత 
| నికి నన్ను అగుపరుచుకొందునని పలికెను. 
ఇపష్కు్రరియోతు కాని యూదా--ఓ శతుభువా 
నీవు లోకమునకు కాకుండా మాశే నిన్ను అగుసరు 
చుకొన బోవుటకు యేమి సంభవించెనని పలికె 
౨౨ ను. అందుకు యేసు అతనికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చినది 
యేలాగంకే--యువడైనా నన్ను య్మేమించినట్ట 
యితే నా మాట కొనును అప్పుడు నా తండ్రి 
అతని యేమించును మేము అతని యొద్దికి వ 
౨౪ అతని యొద్ద నివాసము చేతుము. నన్ను "క్ర్రేమిం 
చని వష, నా మాటలు _గైకొనడు మరిన్ని మారు 
వినే మాట నాది కాదు నన్ను పంపిన తండ్రి దె 


'౨_౨ 


| 


౨౫ యున్నది. మియొద్ద నివసిస్తూ వీటిని మితో 
౨౬. పలికి యున్నాను అయితే తండ్రి నా నామమున 


పరిశుద్ధాాల్తే అనే సప ట్‌ సమస్త 


మున్ను మోకు గ్‌ "నేను మితో పలికినవ 
సమాధాన 
మును 1 మికు విడిచి పెట్టుతున్నాను నా సమా 
ఛానమును మోకు యిస్తున్నాను. లోకము యిచ్చే 
థప్రుకారము నేను మికు యివ్వను. 
| యము కలతపడనివ్వకండి భయపసపడనివ్వకండి. 
౨౮ నేను వెళ్ళీ తిరిగీ మో యొద్దికి నత్తునని ేను మితో 
| పలికిన దాని వింటిరి. నన్ను ్రేమించినట్టయితే 
నేను తండ్రియొద్దికి వెళ్లుతున్నందున సంతోషిం 
| తురు యందుకంటజు నా తం డి నా కంక గొప్ప 
. వాడు. అది ల మోరు నమేకొ 
రకు అది సంభవించక మునుపు మితో పలికి ద యు 
ఇకమిదట నేను మితో విస్తరించి మా 


పంప గల ఇ 


రే న్నిన్న్ని మూక సైస్‌ కమ్ము చేసును. 





ట్రాడను యెందుకంజకే యీ లోక నాధుడు వస్తు 


మో హృద 





న్నాడు అయతే నాయందు ఆతనికి కలిగినది యే 
దిన్ని లేదు. అయినప్పటికిన్ని "సేను తండ్రిని 3౧ 
యహేమిస్తున్నానని లోకము అెలుసుకొ నే కొరకు 
తండ్రీ నాకు యేలాగు ఆజ్ఞాపీంచెనో ఆలాగే చేస్తు 


న్నాను, లేవండి యిక్క_డనుంచి 'వెళ్లుదాము. 1 


౧౫ పర్వము. 

నేను నిజమైన (ద్రామోవల్లిని నా తండ్రి న్యన ౧ 
సాయకుడైయున్నాడు. నాయందు యే తీ? ఫలిం౨ 
చదో దాని ఆయన తీసీవేసును యీ తీ? ఫలించు 
నో అది మరీ యెక్కువగా ఫలించే కొరకు దాని 
శుభ్రము చేసును. నేను మాతో పలికిన మాటవల్ల 3 
మిరు యిప్పుడు శుచులైయున్నారు. నాయందు ఈ 
మోరున్ను మీయందు "నేనున్ను నిలునవలెను. 
ద్రాామోవల్లియందు నిలిచితేనేగాని తే?” దానంతట 
అదే యేలాగు ఫలమివ్వదో ఆలాగే నాయందు 
నిలిచియుంటపేనే గాని మిరున్ను (ఫలించరు) 
చ్రామోవళల్లిని నేను--తీగెలు మిరు యెవడైనా నా ౫ 
యందున్న నేను వానియందున్ను నిలిచియుంజే 
వాడు బహుగా ఫలించును యుందుకంటఆటే నాకు 
వేనవై మారు యేమిన్ని చేయలేరు. 

నాయందు యెొవడైనా నిలునకుంకేే వాడు తీ? ఇ. 
నలె బయిట పాగవేయబడి యొండిపోవును. మ 
నుష్యులు వాటిని కూర్చి అగ్నిలో వేతురు అస్వుడు 
అవి కాల్చబడును. మోరు నా యందు నిలిచి 2 
నా మాటలు మీ యందు నిలిచితే మిరు చేని 
కోరుదురో దాని అడుగుదురు అప్పుడు అది మోకు 
కలుగును. ఇందునల మారు బహుగా ఫలించి౮ా 
నా ఇమే లయ కొరకు నా తండ్రి మహిమపరచ 
డును.ర్త తం రతి నన్ను మ. య మింవెనో ౯ 
నేనున్ను ఘన. ఆలాగు యేమించితిని. 
యానుయందు నిలువండి. నేను నా తం శ్రి, ఆజ్ఞ ౧౦ 


"నా 


లు గైకొని ఆయన యేమయందు నిలిచిన ప్రకా 


రము మిరు నా యాజ్ఞలు గైకొనినట్టయితే నా 
పే. మయందు నిలుతురు మూ యందు నా సం౧౧ 


తోపము నిలుచుటకున్ను మా సంతోపము పరి 
పూణకామవుటకున్ను వీటిని మితో సలికియున్నా 
ను. 
మిరు న్రైకనియందు వైకడు (ప్రేమించ నలెననేది 





న "లేక -కేవుము. 


నిన్ని తండ్రి 
కొరకు-- లేవండి యిక్క_డనుంచి వెళ్లుదాము. 


| 
* అలేక్క ఆదరణ కర్త. 


శే లేక--అయినప్పటికిన్ని “నేను తం డిని 
యేలాగు నాకు ఆజ్ఞాపించెనో ఆలాగే "నేను చేస్తున్నాననిన్ని లడెళము తెలుసుకొనే 


మహిమపరచబడును మీరు ఆలాగు నా లు 


ని _ప్రేమిస్తున్నాన 


ఆటే 


డి 


ర లేక్క మిరు బహుగా? ఫలించుటవల్ల నా తండ్రి 





౧_౨ 


౭౬ 


“నేను మిమ్మును య్మేమించిన శ్రుకారము ౧-౨ 
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డా. 


౧౩ నా యాజ్ఞమయై యున్నది. వ్రైకడు తన న్నేహితుల | నన్ను గురించి సామ్య నిచ్చును 


కొరకు తన 'వౌ,ణము "పెట్టు 


టకంటే యొక్కు వైన 


౧౮౪ హపేమగలవాడు యొవడున్ను "లేడు. నేను మోకు 


ఆజ్ఞాపించినవన్నీ చేసినట్టయితే మోరునా న్నేహి 
౧౫ తులై యున్నారు. దానుడు తన యజమానుడు 
చేసే దాని యెరుగడు గనుక యికమిోదట మిమ్లు 
ను దాసులని చెప్పను అయితే మిమ్లును స్నేహితు 
లని వెవ్పీతిని యెందుకంజే నేను నా తండ్రి వల్ల 
వినినవన్నీ మోకు తెలియచేసి యున్నాను. మిరు 
నన్ను యేర్చరుచుకొనలేదు అయితే మీరు వెళ్లి 
ఫలించే కొరకున్ను మో ఫలము నిలి చేకొరకున్ను 
మోరు నా పేరట తండ్రిని యేమి అడుగుదురో 
అది ఆయన మిక యిచ్చేకొరకున్ను మిమ్సును యే 
ర్పరుచుకొని మిమ్మును నియమించి యున్నాను. 
మోరు న్రైకనియందు నైకడు (ప్రేమించే కొరకు 
వీటిని మోక ఆజ్ఞాపిస్తున్నాను. / 

లోకము మిమ్సును ద్వేషించినట్టయితే మాకంటే 
ముందు నన్ను ద్వేషించెనని యెరుగుదురు. మిరు 
లోక సంబంధులైతే లోకము తన డాని స్నేహిం 
చును అయితే మీరు లోక సంబంధులు కాకుండా 
నేను మిమ్గును లోకములోనుంచి యేపకారుచుకొం 
టిని గనుక యిందువల్ల లోకము మిమ్మును చ్వేషి 
స్తున్నది. నేను మాతో ఇెప్పినమాటను జ్ఞాపకము 
చేసుకొనండి--దాసుడు తన ప్రభువు కంశకే అధి 
కుడు కాడు. నన్ను తరిమి యుంకే మిమ్శునున్ను 
తరుముదురు వారు నా మాట కొని యుంళేే 
మోదిన్ని [గైకొందురు. అయితే వారు నన్ను పం 
పీన వాని యెరుగరు గనుక నా నామము కొరకు 
వీటినన్నిటినిన్ని మోకు చేయుదురు... చేను వచ్చి 
వారితో మాట్టాడకుంటే వారికి పాపము కలుగదు, 
అయితే యిప్పుడు తమ పాపము కొరకు వారికి 
మిప లేదు. నన్ను జ్వేషించే వాడు నా తం శ్రి, 
నిన్ని ద్వేసించును. మరిన్ని యెవడున్ను చేయని 
కార్యములను నేను వారి మధ్యను చేయకం కే 
వారికి పాపము కలుగదు అయితే యిప్పుడు నన్ను 
న్ను నా తండ్రినిన్ని చూచి ద్వేషించి యున్నారు, 
౨౫ అయితే--నన్ను వూరశే జ్వేషించిరని వారి ఆజ్ఞా 
యమాణములో ఛాాయబడిన వాక్యము "నెరవేర్చ 
బజే కొరకు (యీలాగు కలుగును) 

అయితే సేను మో యొద్దికి తండ్రి యొద్దనుంచి 
పంపే సహాయకుడు అనగా తండ్రి, యొద్దనుంచి 
బయిలుదేరే సత్యపు అళ్త నచ్చేటప్పుడు ఆయన 


౧౬ 


౧౭ 


౧౯ా 


౨౨ 
౨౦ 


ళో ఇషు 


' చెప్పుతున్నాను నేను వెళ్ళుట మికు వుపయోగమై 





మోరున్ను మొదట _౨౭ 
నుంచి నా యొద్ద వున్నందున సాక్ష్య మిత్తురు. 


౧౬. పర్వము. 

మోరు ఆతంకపరచబడక వుండే కొరకు వీటిని ౧ 
మితో పలికి యున్నాను. వారు మిమ్నును సున౨ 
గోగులలోనుంచి వెలివేతురు. మరిన్ని మిమ్మును 
చంపే ప్రుతివాడున్ను దేవునికి ఆరాధన * చేసి | 
నట్టు తలంచుకొ నే కాలము వస్తున్నది. వారు3 
తం డ్రినిన్ని నన్నున్ను తెలుసుకొన లేదు గనుక 
వీటిని చేతురు. అయితే ఆ కాలము వచ్చినప్పుడు ఈ 
"నేను వీటిని మితో వెవ్పీతినని మీరు జాపకము 
చేసుకొనే కొరకు వీటిని మితో పలికి యున్నా 
ను. మొదట వీటిని మితో వెప్ప లేదు యెందు 
కంఠే మీ యుద్ద వుంటిని. అయితే యిప్పుడు ౫ 
నన్ను పంపీన వాని యొడ్దికి వెళ్లుతున్నాను యెక్క 
డికి వెళ్లుతునాబ్న వని మోలో యెొవడున్ను నన్ను 
అడుగలేదు. అయితే నేను వీటిని మితో వెప్పి ౬ 
నందున మో హృదయము దుఃఖముతో నిండి.యు 
న్నది. అయినప్పటికిన్ని నేను మితో నిజము ౭ 


యున్నది యొందుకంజకే నేను (మా యొద్దనుంచి) 
వెళ్లకుంటే ఆ సహాయకుడు మి యొద్దికి రాడు 
అయితే నేను వెళ్లినట్టయితే ఆయనను మో యొడ్దికి 
పంఫుదును. అప్పుడు ఆయన వచ్చి పాపమును౮ా | 
గరించిన్ని నీతిని గురించిన్ని న్యాయఫు తీఫుకజాను 
గురించిన్ని లోకము న్పెప్పుకొన చేసును. 
యందు విశ్వాసముంచ లేదు గనుక + పాపమును౧౦. 
గురించిన్ని నేను నా తండ్రి, యొద్దికి వెళ్లి మికు 
యికమిోదట అగుపడను గనక + నీతిని గురించిన్ని ౧౧. 
యీ లోకాధిపతి న్యాయఫు తీఫుకా పొంచెను | 
గనుక 1 న్యాయఫు తీర్చును గురించిన్ని (వ్రస్వు 
కొన శేసును.) , 
మోతో వెప్పుటకు యింకా అనేకమైనవి నాకు౧౨' 
కలవు అయితే మిరు వాటిని యిప్పుడు సహించ 
"లేరు. అయితే ఆయన అనగా సత్య ఫు ఆత్త వచ్చి ౧౩ 
యున్న ప్వుడు ఆయన యీ సత్యమంతటికిన్ని మి 
మ్శును నడిపించును యొందుకంటే తనకు తానే 
యేమిన్ని చెప్పక వేటిని వినునూ వాటిని చెప్పి 
రాబోయే వాటిని మికు తెలియచేసును. ఆయన ౧౦ర 
నా వాటిని పొంది మోకు తెలియ చేసుటవల్ల నన్ను 
మహిమ పరుచును, తండ్రికి కలిగిన నన్నిన్ని ౧౫. 
అందుచేతను ఆయన నా వాటిని పొంది 





న్య్యూజ్‌లా 


"నావి, 





* 'లేక--నేవ. 


+ లేక--అని, 





యత 
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౧౬ మికు తెలియచేసునని చెప్పితిని. నేను తండ్రి, 
యొడ్దికి వెళ్ళుతున్నాను గనుక కొంత కాలము మిరు 
నన్ను చూడరు తిరిగీ కొంత కాలమునకు నన్ను 
చూతురని పలికెను. 
కాబట్టి ఆయన శిష్యులలో కొందరు--కొంత 
కాలము నన్ను చూడరు తిరిగీ కొంత కాలమునకు 
నన్ను చూతురు మరిన్నిలానేను తండ్రి యొద్దికి 
వెళ్లుతున్నాను గనుకా-అని ఆయన మనతో వెప్పీ 
నది యేమిటి అని వైకనితో వైకడు చెప్పుకొనిరి. 
౧౮ కాబట్టి--కొంత కాలము అని ఆయన వెప్పు 
తున్నది యేమిటి. ఆయన ఇెప్పుతున్నది మాకు 
౧౯ తెలియదని చెప్పుకొనిరి. కాబట్టి తన్ను అడుగు 
టకు వారు కోరుతూ వున్నారని యేసు యొురిగి వారి 
తో వెప్పినదేమంకే--కొంతకాలము మిరు నన్ను 
చూడరు తిరిగీ కొంత కాలమునకు నన్ను చూతురు 
అని నేను చెప్పిన మాటను గురించి మిరు న్పైకని 
౨౦తో వ్రెకడు విచారణ చేస్తున్నారా. నిజమే 
నిజమే నేను మాతో చెప్పేదేమంటే మిరు యేడ్చి 
దుఃఖింతురు అయితే లోకము సంతోషించును 
మోరు దుఃఖింతురు అయితే మి దుఃఖము సంతో 
౨౧ వమవును. శ్రీ శ్రసవించేటప్పుడు ఆమె గడి 


౧౬ 





య వచ్చెను గనుక ఆమెకు దుఃఖము కలుగును 
అయితే శిశువు పుట్టగానే లోకమందు నరుడు 
పుప్పైననే సంతోషము చేత ఆ వేదన మరి జ్టాసకము 

౨౨ వేసుకొనదు. అటువలె మోరున్ను యిప్పుడు దుః 
ఖముగలవారు అయితే మిమ్శును తిరిగీ చూతును 
అప్పుడు మి హృదయము సంతోషించును మో 
సంతోషమును యొవడున్ను మి యొద్దనుంచి తీసి 

౨౩ వేయడు. ఆ దినమున మిరు బేని నరించిన్ని 
నన్ను అడుగరు. నిజమే నిజమే నేను మాతో 
చెప్పేది యేమంకే మిరు తండ్రిని నా "పేరట 
వేటిని అడుగుదురో వాటిని మోకు యిచ్చును. 

౨౨౦ ఇదివరకు మిరు యేమిన్న్ని నా పేరట అడుగలేదు 
మి సంతోషము పరిపూణకామయే కొరకు అడు 
గండి మీరు పొందుదురు. 





౨౫ వీటిని వుపషమానములవల్ల మితో చెప్పి యు 
న్నాను. అయితే నేను యికను యొన్నడున్నుు 


వుపమానములవల్ల మితో యేమిన్ని వెప్పక తం 
'డినిగురించి మోక స్పష్టముగా "తెలియ చెప్పుదు 
౨౬.ను. ఆ దినమందు మిరు నా పేరట అడుగు 
దురు మీ నిమిత్త్వము నేను తండ్రిని అడుగుదునని 





మాతో వెప్పుతున్నాను కాను యెందుకంకే మిరు _$౭ 
నన్ను ప్రేమించి "నేను బేవుని యొద్దనుంచి బయి 
లుదేరి వచ్చితినని నమ్మితిరి గనుక తండ్రి తానే 
మిమ్మను స్నేహిస్తున్నాడు. తండ్రి, యొద్దనుంచి ౨౮ 
బయిలు దేరి లోకమునకు వచ్చి యున్నాను. తిరిగీ 
లోకమును విడిచి తం డ్రియొడ్డికి 'వెళ్లుతున్నానని 
వారితో పలికెను. 

ఆయన శిష్యులు--ఇదుగో నీవు యిప్పుడు వుప _౨౯ 
మానము యే మాత్ర్తృమున్ను చెప్పక స్పష్టముగా 
పలుకుతున్నావు. 'సమస్తమున్ను యొరిగిన వాడవ 30 
నిన్ని యెవడున్నుు నిన్ను అడుగుట నీకు అక్కర 
లేదనిన్ని యిస్వుడు యెరుగుదుము. దేవునియొద్ద 
నుంచి బయిలుటేరి వచ్చితివని దీనివల్ల నముతున్నా 
మని ఆయనతో ఇెవ్పిరి. అందుకు యేసు-మిరు 3౧ 
యిప్వుడు నముతు న్నారు* యిుదుగో మిలో త్రుతి 
వాడున్ను తన తన వాటికి చెదిరి నన్ను వైంటిగా 3-౨ 
విడిచే గడియ వస్తున్నది యిస్పుడు వచ్చే యున్నది. 
అయితే తండ్రి నాతో వున్నాడు గనుక నేను 
వ్రుంటిగా వుండను. మికు నాయందు సమాధా 33 
నము కలిగే నిమిత్తము వీటిని మితో పలికియు 
న్నాను లోకములో మికు శ్రామ కలుగును అయితే 
నేమి ైర్యము తెచ్చుకొనండి "నేను లోకమును 
జయించి యున్నానని వారికి 'ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 

౧౭ పర్వము. 

యేసు వీటిని ఇెప్పి ఆకాళము తట్టు తనకన్ను ౧ 
లెత్తి చెప్పినదేమంకే--తం శ్రీ ఆ గడియ వచ్చెను. 
నీ కుమారునికి నీవు యిచ్చిన వారందరికిన్ని ఆయన _౨ 
నిత్యజీవము యిచ్చే నిమిత్తము సర్వ మాంసము మో 
దనున్ను ఆయనకు నీవు అధికారమును యిచ్చిన 
యప్రకారము నీ కుమారుడు నిన్ను మహిమపరిచే 
కొరకు నీ కుమారుని నీవు మహిమపరుచుము. అ3 
ద్వితీయ మైన నిజదేవుడవైన నిన్నున్ను నీవు పంపిన 
యేసు ,క్రీస్తునున్ను యెరుగుట నిత్య జీవమై యు 
న్నది. నేను భూమి మోద నిన్ను మహీమపరిచి ళీ 
తిని. నేను చేయుటకు నీవు నాకు యిచ్చిన కా ౫ 
ర్యము నెరవేర్చి యున్నాను గనుక ఓ తండ్రీ, 
లోకము కాక మునుపు నీ యొద్ద నాకు కలిగిన 
మహిమతో యిప్పుడు నీ యొద్ద నన్ను మహిమప 
రుచుము. లోకములోనుంచి నీవు నాకు యిచ్చిన ౬ 
మనుష్యులకు నీ నామమును అగుపరిచి యున్నా 
ను. వారు నీ వారై యుండిరి నీవు నాకు వారిని 
యిచ్చి యున్నావు. వారు నీ వాక్యము గైకొని 





* ల్రేక్ర్య నమ్ముతున్నారా. 
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౭యున్నారు. నీవు నాకు యిచ్చినవన్నిన్ని నీవల్ల 
౮ వున్నవని యిస్వుడు యొరిగి యున్నారు. యొందు 
కంళే నీవు నాకు యిచ్చిన మాటలు వారికి యిచ్చి 
యున్నాను. వారు వాటిని అంగీకరించి నేను నీ 
యొద్దనుంచి బయిలుదేరి వచ్చితినని నిశ్చయముగా 
యురిగి నీవు నన్ను పంపితివని నమ్మి యున్నారు. 
౯- నేను వారి కొరకు ప్రాథికస్తున్నాను. నీవానై 
నందున నీవు నాకు యిచ్చినవారి కొరకు త్రూశ్సస్ల్‌ 
౧౦ న్నాను గాని లోకము కొరకు కాదు. మరిన్ని 
నావన్నిన్ని నీవై యున్నవి నీవిన్ని నావి. వారి 
౧౧ యందు మహిమపరచబడి యున్నాను. ఇకను 
యీ లోకములో వుండను అయితే వీరుయిీ లోక 
ములో వున్నారు నేను నీ యొద్దికి వస్తున్నాను. 
పరిశుద్ధుడవైన తండ్రీ మన వలె వారు యేకమై 
యుండుటకు నీవు నాకు యిచ్చిన వారిని నీ నామ 
౧౨వముందు కాపాడుము, నేను యీ లోకములో 
వారి యొద్ద వున్నప్పుడు వారిని నీ నామమందు 
కాపాడితిని. నీవు నాకు యిచ్చిన వారిని కాపా 
డితిని. లేఖనము నెరవేశే కొరకు నాళఫు కుమా 
రుడే గాని వారిలో యెవడున్ను నశించ లేదు. 
౧౩ అయితే యిష్వుడు నీ యొద్దికి వస్తున్నాను వారికి 
నా సంతోషము వారిలో పరిపూణ౯కము చేయ 
బజే కొరకు వీటిని యీ లోకమందు పలుకుతు 
౧౪ న్నాను. వారికి నీ వాక్యము యిచ్చి యున్నాను 
"నేను యీ లోకపు వాడను కాని (ప్రకారముగా 
వారున్ను యీ లోకపు వారు కారు గనుక యా 
౧౫ లోకము వారిని బ్వేషించెను. నీవు వారిని దౌషస్ట్య 
మునుంచి * కాపాడుటకే గాని వారిని లోకము 
నుంచి కొంచుపోవుటకు నేను అడుగుతున్నాను 
౧౬ కాను. నేను యూ లోకఫు వాడను కాని ప్రుకా 
రము-గా వారున్ను యా లోకపు వారు కారు, 
౧౭వారిని నీ సత్యము వల్ల? పరిళుద్ధపరుచుము నీ 
౧౮ చాక్యము సత్యము. నీవు నన్ను యీ లోకము 
లోకి పంపీన ప్రకారము “నేనున్ను వారిని యూ 
౧౯ లోకమునకు పంపి యున్నాను. వారున్ను సత్య 
మువల్ల? పరిశుద్ధపరచబడే కొరకు వారి నిమిత్తము 
నన్ను పరిశుద్ధపరుచుకొంటు న్నాను. 


౨౦ మరిన్ని నీవు నన్ను పంపితివని యీ లోకము 
నమ్ముటకు ఓ తండ్రీ నాయందు నీవున్ను నీ యందు 
౨౧ ేనున్ను వున్న (ప్రకారము వారున్ను మన యందు 


యేకమై యుండే నిమిత్తము వారి కొరకు మాత్రమే 


లంట చరారు. రరూహాను ౧౮ పర్వము. 





కాకుండా అందరున్ను యేకమైయుండే నిమిత్తము 
వారి వాక్యమువల్ల నా యందు విశ్వాసముంచే 
వారి కొరకున్ను వేడుకొంటున్నాను యొందుకంటే _౨౨ 
మనము యీకమై యున్న (ప్రకారము వారున్ను ౨౩ 
యేకమై యుండే నిమిత్తము--వారియందు నేనున్ను 
నాయందు నీవున్ను వుండి వారు యేకమై పరి 
పూణజకాము చేయబడుటకున్ను నీవు నన్ను పంపితి 
వనిన్ని నన్ను (హ్రేమించిన ప్రకారము వారిని 
యేేమించితివనిన్ని యా లోకము తెలుసుకొనుట 
కున్ను నీవు నాకు యిచ్చిన మహిమ నేను వారికి 
యిచ్చి యున్నాను. 

జగత్తు పునాది వేయబడక మునుఫు నీవు నన్ను ౨౦ 
ర్వేమించితివి గనుక ఓ తండ్రీ నేను యెక్కడ 
వుందునో అక్కడ నీవు నాకు యిచ్చిన వారున్ను 
నాతో వుండి నీవు నాకు యిచ్చిన మహిమ చూచు 
టక కోరుతున్నాను. న్యాయముగల తండ్రీ, లో ౨౫ 
కము నిన్ను యొరుగదు అయితే నేను నిన్ను యొ 
రుగుదును మరిన్ని నీవు నన్ను పంపితివని వీరు యొ 
రిగి యున్నారు. నీవు నా యందు వుంచిన ౨౬ 
రామ వారియందున్ను నేను వారియందున్ను వుం 
'జేకొరకు నేను వారికి నీ నామము తెలియచేసితిని 
యింకా తెలియ చేతునని పలికెను. 

౧౮ పర్వము. 

యేను వీటిని ఇెప్పి తన శిమ్యులతో ఇద్రో,౧ 
ననే యేటి ఆనలకు బయిలు వెళ్లను, అక్కడ 
వున్న తోటలో ఆయనయున్ను ఆయన శిష్యులు 
న్ను ప్రువేశించిరి. యేసు తన శిష్యులతో అనేక ౨ 
పర్యాయములు అక్కడికి వెళ్ళుతూ వుంజేవాడు 
గనుక ఆయనను అప్పగించిన యూదాకున్ను ఆ 
స్థలము 'తెలిసెను. కాబట్టి ఆ యూదా కొందరు 3 
రాణువవారినిన్ని (ప్రధాన యాజకుల నల్లనున్ను 
ఫరిసెయుల వల్లనున్ను బం,ట్రాతులనున్ను పుచ్చు 
కొని దీపములతోనున్ను దివిటీలతోనున్ను ఆయు 
ధములతోనున్ను అక్కడికి వచ్చెను. 

కాబట్టి యేసు తన మిదికి వస్తూ వున్నవన్నిన్ని ర 
యొరిగి బయిలు వెళల్లి--మిోరు యెవని వెతుకుతున్నా 
రని చారితో ఇెప్పెను. వారు-నజ౭ిధథువాడైన ౫ 





యేసునని ఆయనకు ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. యేసు-- 
"నేనే ఆయననని వారితో వెప్పెను. ఆయనను 


అప్పగించిన యూదా కూడా వారితో నిలుస్తూ 





* లేక దుష్టుని నుంచి. 


+ లేక్క విషయమై. 


౧౫౦ 
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౬ వుండెను. కాబట్టి ఆయన నేనే ఆయననని వారి 
తో వెప్ప గానే వారు వెనుకకు వెళ్ళి నేల మిద 
౭ పడిరి గనుక ఆయన-ామోరు యొవని వెతుకు 
తున్నారని తిరిగీ వారిని అడిగెను అందుకు వారు-- 
నజరెథు వాడైన యేసును అని చెప్పినప్పుడు 
తానీవు నాకు యిచ్చినవారిలో న్రైకనినైనా నేను పో 
౯ గొట్టుకొనలేదని ఆయన వెప్పిన మాట నెరవేర్చబడే 
కొరకు యేసు-- నేనే ఆయననని మాతో శెప్పితిని 
గనుక మోరు నన్ను వెతికినట్టయితే వీరిని వెళ్లని 
న్వండి అని వారికి 'యుత్యు త్తీరమిచ్చెను. 
కాబట్టి సీమోను పేతురుయొద్ద కత్తి వుండెను 
గనుక ఆయన దాని దూసి ప్రధాన యాజకుని 
౧౧ దాసుని కొట్టి అతని కుడి చెవి తెగకోసెను ఆ 
పీరు మళ్టు. అప్పుడు యేసు--నీ కత్తి 
వరలో వేయుము తండ్రీ నాకు యిచ్చిన గన్నెతో 
"నేను తాగనా అని పేతురుతో వెప్పెను. 
కాబట్టి రాణువవారున్ను సహ్యస్ర్తాధిపతియు 
న్ను యూదుల బం,బ్రాతులున్ను యేసును పట్టు 
కొని ఆయనను కట్టి మొదట అన్నాయొడ్దికి ఆయ 
౧౩ నను తీసుకొని వెళ్ళిరి యెందుకంకే అతడు ఆ 
“సంవత్సరము (ప్రథాన యాజకుడైన కయఫకు మా 
౧౮ మయై యుండెను. కయఫ--న్రైక మనుష్యుడు 
తుజల కొరకు చనిపోవుట వుపయోగమని యూ 
దులకు ఆలో-చన చెప్పినవాడై యుండెను. 


ట్‌ 
చే 


౧౦ 


దాసుని 


౧౨ 





' ౧౫ మరిన్ని సీమోను పేతురున్ను మరియొక శిష్యు 


డున్ను యేసును వెంబడించీరి. ఆ శిష్యుడు 


తచ్రుధానయాజకునికి నెళవైనవాడు గనుక ప్రధాన, 


యాజకుని దివాణములోకి యేసుతో కూడా వెల్లె 
౧౬ ను. అయితే పేతురు ద్వారముయొద్ద బయిట 
నిలిచెను గనుక ప్రథధానయాజకునికి నెళవైన ఆ 
వేళొక శిష్యుడు బయిలు వెళ్ళి ద్వారపాలకురాలి 
తో మాట్లాడి ేతురును లోపటికి తీసుకొని 
క్త 
౧౭ వచ్చెను. కాబ్ట్టి ద్వారపాలకురా లైన చిన్నది-- 
నీవున్ను యీ మనుష్యుని శిష్యులలో వ్రైకడనా 
అని పేతురుతో ఇెప్పినప్పుడు ఆయన కానని పలి 
౧౮ శను. మరిన్ని చలి వేసినందున దాసులున్ను బం 
లూతులున్ను మంట వేసీ కాచుకొంటూ వున 
7 సె | 
ప్వుడు పేతురు వారితో నిలిచి కాచుకొంటూ 
వుండెను. 
కాబట్టి చప్రృుభధానయాజకుడు ఆయన శిష్యులను 
గురించిన్ని ఆయన బోధను గురెంచిన్ని యేసును 
౨౦ అడిగినప్పుడు యేసు--నేను బహిరంగముగా లోక 


౧౯ 


ముతో పలికితిని, యూదులందరు కూడి వచ్చే 
గుడిలోనున్ను సునగోగులలోనున్ను యొల్లప్ప్వుడు 
న్ను బోధించితిని రహస్యముగా "నేను యేమిన్ని 
పలుక లేదు. నన్ను మిరు అడుగుట యెందుకు ౨౧ 
"నేను వారితో పలికినది విన్న వారిని అడుగండి 
యిదుగో నేను పలికినవి పీరికి తెలుసునని ఆయ 
నకు ప్రుత్యు త్తీరమిచ్చెను. ఆయన వీటిని వెప్పిన ౨-౨ 
ప్వుడు దగ్గిర నిలిచిన పరివారకులలో న్రైకడు- 
త్రుధానయాజకునికి యీలాగు 'త్రుత్యు త్తరమిస్తు 
న్నావా అని యేసును చేతితో -చరివెను, అం ౨౩ 
దుకు యేసు---నేను కాని మాట పలికి యుంజే 
ఆ చెడుతనమును గురించి నీవు సావత్యము చెప్పాము 
మంచిదైతే నన్ను యెందుకు కొట్టుతున్నావని అత 
నికి ప్రుత్యు త్తీరమిచ్చెను. 
కట్టబడిన ఆయనను అన్నా ప్రధాన యాజకు ౨౦ 
డైన కయసఫ యొద్దికి పంపెను. అప్పుడు సీమోను ౨౫ 
పేతురు నిలిచి కాచుకొంటూ వుండెను గనుక 
వారు--నీవున్ను ఆయన శిష్యులలో వైకడవా అని 
ఆయనతో వెప్పిరి.  ఆయన--నేను కానని పలి 
శెను, పేతురు యెవని చెవి కోసెసో వాని ౨౬ 
బంధువున్ను ప్రధాన యాజకుని దాసులలో నవ్రైక 
డున్నైన వాడు-ానీవు తోటలో ఆయన యొద్ద 
వుండుట "నేను చూడ లేదా అని చెప్పెను గనుక ౨౭ 
ీతురు తిరిగీ_ఆలాగు కాదనెను. వెంటనే కోడి 
కూసెను. 

కాబట్టి నారు యేసును కయఫ యొద్దనుంచి ౨౮- 
అధికారి యింటికి తీసుకొని వెళ్ళిరి అప్పుడు వుద 
యమైనది. అయితే వారు పస్థాను భుజించుటకు 
మెల తగులునేమో అని అధికారి యింట ప్రువే 
శించ లేదు. కాబట్టి పిలాతు వారి యొద్దికి బయి ౨౯ 
లు వెల్లి---ఈ మనుష్యునికి విరోధముగా మిరు యీ 
ఫిర్యాదు చేస్తన్నారనెను. అందుకు వారు-- 30 
ఇతడు దుర్తాగుకాడు కాకపోతే యితని నీకు అప్ప 
గించక వుందుమని ఆయనతో చెప్పి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చిరి. కాబట్టి పిలాతు--మిరు అతని పట్టు 5౧ 
కొని మి అజ్ఞా ప్రమాణము చొప్పున అతనికి 
తీపుజా చేయండని చెప్పెను. కాబట్టి యేసు 3౨ 
తాను యెటువంటి మరణము పొంద వలెసూ దాని 
సూచించి వెప్పిన మాట నెరవేశే కొరకు యూదు 
లు--యొవనిన్ని చంపించుటకు మాకు అధికారము 
లేదని ఆయనతో చెప్పిరి, కాబట్టి పిలాతు తిరిగీ 33 
అధికారి మందిరములోకి * వెళ్ళి యేసును పిలి 





శ గ్రైకులో, ప్రేతోర్యము. 
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పించి--నీవు యూదుల రాజు.వె యున్నావా అని 
3 ఆయనతో పలికెను. అందుకు యేసు--నీ యం 

తట నీవే దీని చెప్పుతున్నావా లేక యితరులు 

నీతో నన్ను గురించి వెప్పిరా అని. ఆయనకు 
3౫ ప్రత్యుత్తర మిచ్చెను. అందుకు పిలాతు-- నేను 
యూదుడనా నీ దేళస్థులున్ను శుధాన యాజకు 
లున్ను నిన్ను నాకు అప్పగించిరి యేమి చేసితివని 
ప్రుత్యు తృరమిచ్చెను. యేసు--నా రాజ్యము యీ 
లోక సంబంధమైనది కాదు నా రాజ్యము యా 
లోక సంబంధమైనదైతే నేను యూదులకు అప్ప 
గించబడక వుంజే నిమిత్తము నా బం(క్రాతులు నా 
కొరకు పోరాడుదురు అయితే యిప్పుడు నారా 
జ్యము యిక్క_డిది కాదని శ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
అందుకు పిలాతు--ఆలాగైతే నీవు రాజువా అని 
పలికెను. యేసు--నేను రాజునై యున్నానని 
నీవు చెప్పుతున్నావు నేను సత్యమును గురించి 
సావమ్యుమిచ్చుటకు "నేను దీని నిమిత్తము పుట్టి దీని 
నిమిత్తము యీ లోకమునకు వచ్చితిని, సత్య సంబం 
ధిమైన ప్రతివాడున్ను నా ళబ్బము వినునని త్రుత్యు 
తెరా _త్తరమిచ్చెను. పిలాతు--సత్యము అంటపే యేమిటి 

అని ఆయనతో చెప్పెను, దీని పలుకుతూ తిరిగీ 

యూదుల యొద్దికి బైలు వెళ్లి---నేను ఆయన యందు 
3౯ యే దోపమున్ను కనుగొన లేదు. అయితే పస్థా 
(వండుగు లో మీ కొరకు నేను న్పైకని విడిపించ 
వలెననే యొక మర్యాద మికు కలిగి యున్నది 
గనుక నేను యూదుల రాజును మీ కొరకు విడి 
పంచుట మికు యిష్టమవునా అని వారితో పలికి 
నందున వారందరున్ను-ావీని కాదు బరబ్బాను 
అని తిరిగీ కేకలు వేసిరి. ఈ బరబ్బా దొంగయైై 
యుండెను. 


వెరి 


౧౯” పర్వము, 
"కాబట్టి పిలాతు అస్వుడు యేసును పట్టుకొని 

౨౨ ఆయనను కొరడాతో కొట్టించెను. రాణువవారు 
ముండ్లతో కిరీటమునల్లి ఆయన తల మిద పెట్టి 

3 ధూమ్ర, న ఆయన చుట్టూ వేసీ-యూ 
దుల రాజా నీకు శుభమని వెప్పి ఆయనను చేతితో 
చరుస్తూ వుండిరి. 

ల కాబట్టి పిలాతు తిరిగీ వెలపటికి బైలు వెళ్లి-- 
ఇదుగో యీయన యందు దోషమేమిన్ని నాకు 
అగుపడ లేదని మిరు యొరిగేటట్టు మి కొరకు 
యీయనను వెలపటికి తీసుకొని వస్తున్నానని వారి 


* గ్రేకులో, ్ర్రేతోర్యము. 





లౌంయు. చవల. యోహాను ౧౯ పర్వము. 





+ లేక శక్తి, 


తో పలికెను. కాబట్టి ఆ ముండ్ల కిరీటమున్ను ౫ 
ధూమ్ర, వ స్త మున్ను ధరించిన యేసు వెలపటికి 
(లో 

వచ్చినప్పుడు (పిలాతు--ఇదుగో యీ మనుష్యు 
డని వారితో చెప్పెను. కాబట్టి ప్రధాన యాజ ౬ 
కులున్ను పరిచారకులున్ను ఆయనను చూచినప్పుడు 
వారు--అతని శిలువవేయుము శిలువవేయుము అని 
శేకలు వేసిరి. పిలాతు--ఆయన యందు నేను 
యే దోపషమున్ను కనుగొనలేదు గనుక మోనే ఆయ 
నను పట్టుకొని శిలువవేయండని చెప్పెను. ఆం౭ 
దుకు యూదులు--మాకు ఆజ్ఞా్రమాణము వున్నది. 
ఇతడు తన్ను టేవుని కుమారునిగా చేసుకొనెను 
గనుక మా ఆజ్ఞూప్రమాణము చొప్పున యితడు 
వావవలెనని ఆయనకు త్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. 


కాబట్టి పిలాతు ఆ మాట విని మరీ యెక్కువ౮ా 
భయపడి తిరిగీ అధిపతి మందిరములో * ప్రువేశిం 
చి--నీవు యొక్కడనుంచి వచ్చితివని యేసుతో ౯ 
పలికెను, అయితే యేసు ఆయనకు ప్రత్యుత్తర 
మివ్వలేదు గనుక పిలాతు-నాతో పలుకవా౧౦ 
నిన్ను శిలునవేయుటకు నాకు అధికారము? కల 
దనిన్ని నిన్ను విడిపించుటకు నాకు అధికారము + 
కలదనిన్ని నీవు యెరుగవా అని ఆయనతో చెప్పె 
ను. అందుకు యేసు--ఫైనుంచి నీకు యివ్వబడక ౧౧, 
పోతే నాకు విరోధముగా నీకు యీ అధికారము 
న్ను? కలుగదు అందుచేతను నన్ను నీకు అప్పగిం 
చినవానికి యెక్కువ పాపము కలదని ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. 

అప్పటినుంచి పిలాతు ఆయనను విడిపించుటకు ౧౨ 
యత్నపడెను అయిలే యూదులు--నీవు వీని విడి 
సించినట్టయితే కైసరు న్నేహితుడవు కావు తన్ను 
రాజును చేసుకొ నే ప్రతివాడున్ను నకైసరుకు విరో 
ధము గా మాట్లాడుతున్నాడని కేకలు వేసిరి. కా౧3 
బట్టి పిలాతు యీ మాట విని యేసును బయిటికి 
తీసుకొని వచ్చి ఊహెఛ్రాయి భాషలో గబ్బథా 
అనబడిన చిత్రృవర్ష శిలా స్థలమందు నారాయసీఠము 
మోద కూచుకాండెను. అది సస్థాను సిద్ధపరిచే ౧౪ 
దినము, అప్పుడు కొంచెము తక్కువ ఆరు గం 
టలు1 కావచ్చును ఆయనా--ఇదుగో మీ రాజు 
అని యూదులతో చెప్పెను అయితే వారు-ావీని ౧౫ 
కొనిపాొము కొనిపొమ్ము శిలువ చేయుమని కేకలు 
వేసిరి, పవీలాతు--మా రాజును శిలువవేయనా 
అని వారితో పలికెను. అందుకు ప్రధాన యాజ 








శ అనగా మధ్యాహ్నము. 





౧౨౨ 








లంట ఎదమి. చరూహాను ౧౯ పర్వము. 
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కులు--కైసరుగాక మాకు వేశే రాజు లేడని ప్ర 
౧౬ త్యు త్తరమిచ్చిరి. కాబట్టి శిలున వేయబడుటకు 
౧౭ ఆయనను వారికి అప్పగించెను. వారు యేసును 
పట్టి తీసుకొని వెళ్లిరి. ఆయన తన శిలువ మో 
సుకొని హెటఛ్రాయి ఫాషలో గొల్లూథా అనబడిన 
కపాలస్థలమ నే పేరుగల చోటుకు బయిలు వెళ్లెను. 
౧౮ అక్కడ ఆ తట్టు 'వైెకడున్ను యీ తట్టు వ్రెకడు 
న్ను మధ్యను యేసున్ను వుంజేలాగున ఆయననున్ను 
మరి యిద్దరినిన్ని శిలువవేసిరి. 
మరిన్ని పిలాతు మైవిలాసము ఛ్తాస్‌ శిలువ 
మిద వేయించెను. నజొరీయుడైన యేసనే యూ 
౨౦దుల రాజు అని ఛ్రాాయబ డెను. 
వేయబడిన స్ధ్టము పట్టణమునకు సమిోపమై యుం 
'డెను గనుక యూదులలో అనేకులు యీ మైవిలా 
సము చదివిరి. అది హెఛ్రాయిహోళ్లేని రోమా 
౨౧యు భాషలతో వ్రాాయబడెను, కాబట్టి--నేను 
యూదుల రాజునని అతడు చెప్పెననేదేగాని-- 
యూదుల రాజని వ్రాాయవద్దని యూదుల ప్రధా 
_౨_౨ నయాజకులు పీలాతుతో ఇెప్పీరి. 
తు--నేను ధ్రాసినది వ్రానే యున్నానని _ప్రుత్యు 
౨౩ తృరమిచ్చెను. అంతట రాణువవారు యేసును 


శిలువవేసిన తరువాత ఆయన న స ములను పట్లు 
క, వ 
కొని ప్రతి రాణువవానికిన్ని నైక భాగము వుం 


జేటట్టు వాటిని నాలుగు భాగములగా చేసిం. 
ఆయన నిలువుటంగీకూడా (పుచ్చుకొనిర్సి. అయి 
తే ఆ నిలువుటంగీ కట్టు లేక మిదనుంచి కేవలము 
౨౦ 3నేయబజడెను గనుక వారు-ాదాని చింపక అది 
యొవనిదౌసూ దాని గూర్చి -ఏీట్లు వేయుదమని 
వైకనితో వైళకడు వెప్పుకొనిరి _అందువల్లా 
వారు నా వ స్త ములను తవుకు తామే పంచుకొని 


౧౯ 


యేసు శిలువ 


నా అంగీని గురించి వీట్లువేసిరని చెప్పే లేఖనము 
-నెరవేదకాబజేెను. కాబట్టి రాణువవారు వీటిని 
చేసీ. 

అప్పుడు ఆయన తల్లిన్ని ఆయన తల్లి 'సహూ 
దరిన్ని క్షోపా భార్యయున్నయిన మరియయున్ను 
మగ్దలావూరి మరియయున్ను యేసు - శిలువమొద్ద్ల 
౨౬. నిలిచిరి. కాబట్టి యేసు తన తల్లినిన్ని "తాను 

ర్రేమించిన శిష్యుడు ధర నిలుచుటనున్ను చూ 

చి-ఓ స్తీ యిదుగో నీ కుమారుడు అని ఆమెతో 

టా 


ఆ౨స 


చెప్పిన తరువాత--ఇదుగో నీ తల్లి అని ఆ శిష్యు 


అందుకు పీలా' 





నితో చెప్పెను ఆ గడియనుంచి ఆ శిష్యుడు ౨౭ 
ఆమెను తన యింట చేచుకకొ-నెను. 


ఆ తరువాత లేఖనము నెర వేచకాబడుటకు సమ _౨౮ 
_స్తమున్ను యిప్పుడు సంపూతికా చవేయబడెనని 
యేసు మొరిగి--నాకు దాహమయినదని చెప్పెను. 
చిరకతో నిండుకొనిన వైక పాత్ర, అక్కడ వుంచ ౨౯ 
బజెను గనుక వారు నెక స్పంజీ చిరకతో నింపి 
హిస్సోపు మిద వేసీ ఆయన నోటికి అందిచ్చిరి, 
అంతట యేసు ఆ చిరక ఫపుచ్చుకొనినప్పుడు-- 30 
సమాప్రిమైనదని చెప్పి తల వంచుకొని తన అత్తను 
అప్పగించెను. 

కాబట్టి అది సిద్ధపరిచే దినము గనుక ఆ చేహ 3౧ 
ములు సబ్బాతున శిలువ మాద నిలువక వుండేకొ 
రకు యూదులు వాటి కాళ్లు విరిచి వాటిని తీసు 
కొని వెళ్లుటకు పీలాతును వేడుకొనిరి యెందుకం 
శేఆ సబ్బాతు దినము గొప్పది. కాబట్టి రాణు 3౨ 
వవారు వచ్చి ఆయనతో శిలువవేయబడిన మొదటి 
వానియొక్కయున్ను శెండోవానియొక్క_యున్ను 
కాళ్లు విరిచిరి అయితే వారు యేసు యొద్దికివచ్చి 33 
అంతకు ముందు చనిపోయిన ఆయనను చూచి 
ఆయన కాళ్లు విరువలేదు. అయితే రాణువవారి 36 
లో నైకడు యీకెతో ఆయన పక్కను పొడి 
చెను వెంటనే రక్తమున్ను నీళ్లున్ను బయిటికి వచ్చె 
ను చూచిన వాడు సాత్యమిచ్చి యున్నాడు ఏఎ[ 
ఆయన సాక్ష్యము నిజమై యున్నది. మిరున్ను 
నమ్మేకొరకు తాను నిజమైనవి చెప్పుతున్నాడని యె 
రిగియున్నాడు యొందుకంయే--ఆయన * మొముక ఏ౬ 
వ్రైకకైనా విరువబడదనే లేఖనము నెరవేచకాబడే 
కొరకు యివి జరౌను. మరిన్నిా-తాము పొడిచి 
నవాని తట్టు చూతురని మరియొక లేఖనము చెప్పు 38 
తున్నది. 

ఇవియైన తరువాత అరిమశ్రైయ వూరివాడున్ను 3౮ 
యూదుల భయమువల్ల రహస్యముగా యేసు శిష్యు 
డున్నయిన యోశేఫు యేసు బేహమును తీసుకొని 
వెళ్లుటకు పీలాతును వేడుకొనెను. 
విచ్చినందున ఆయన వచ్చి యేసు దేహమును తీసు 
కొని వెళ్లిన. అయితే మొదట రాత్రివేళ యేసు 3౯ 
యొగ్దికి వచ్చిన నికొదేము కూడా బోళమునున్ను 
అగరునున్ను కలిపి కొంచెము యెొక్కువతక్కువ 
నూటయిరువై "శేలుకా తీసుకొని వవ్చెను. అంళం 
తట చారు యేసు దేహమును పట్టుకొని యూదు 
లు పాతి పెక్ట్రే మర్యాద చొప్పున ఆ సుగంధ 


పిలాతు సెల 





* లేక--డాని. 





౧౫౩ 





ఎ తి4 


లంయు ఎమి యోహాను _౨౦ పర్వము, 





ఈం ద్రవ్యములు వేసీ నారబట్టలు దానికి చుట్టి, మ 
రిన్ని ఆయన శిలువవేయబడిన స్థలములో వ్రైక 
తోట వుండెను ఆ తోటలో వైైక కొత్త సమాధి 

ఈ౨ యుండెను. దానిలో యెొవడున్ను యొప్పుడైనా 
వుంచబడలేదు. కాబట్టి ఆ సమాధి సమీోపమై 
నది గనుక యూదుల పండుగకు తొలిదినమైనం 
దున దానిలో యేసును వుంచిరి. 

_౨౦ పర్వము. 

ఆదివారమునాడు యింకా -వీకటిగా వున్న 
ప్వుడు మగ్గలా వూరి మరియ "సెందలాడి ఆ సమాధి 
యొద్దికి వచ్చి రాయి సమాధి యొద్దనుంచి తీయబడి 
౨ యుండుట చూచెను గనుక ఆమె పరుగెత్తి సీమో 
ను పేతురు యొద్దికిన్ని యేసు న్నేహించిన ఆ మరి 
యొక శిష్యుని యొద్దికిన్ని నచ్చి-్యప్రుభువును సమా 
ధిలో నుంచి తీసుకొని వెళ్లిరి ఆయనను యెక్కడ 

3 వుంచిరో మాకు తెలియదని చెప్పెను. కాబట్టి 
"పేతురున్ను ఆ మరియొక శిష్యుడున్ను బయిలు 
ఈ వెళ్లి సమాధి యొద్దికి వస్తూ వున్నప్పుడు వారిద్ద 
రున్ను కూడి పరుగెత్తిరి _ అయితే ఆ మరియొక 
శిష్యుడు పేతురు కంయటే త్వరగా పరుగెత్తి ముం 
౫ దుగా సమాధియొద్దికి వచ్చి వంగి పడియున్న నార 
బట్టలు చూచెను. అయినప్పటికిన్ని అందులోకి 
౬. వెళ్ళలేదు. కాబట్టి సీమోను పేతురు అతని వెం 
౭ బడి వచ్చి సమాధిలో ప్రవేశించి పడియున్న నార 
బట్టలనున్ను నార బట్టల యొద్ద పడియుండక వేరు 
గా 'వైక చోటున చుట్టబడిన ఆయన తలమీద 
వున్న రుమాలునున్ను చూచెను. అప్పుడు మొ 
రా దట సమాధి యొద్దికి వచ్చిన ఆ మరియొక శిష్యుడు 
౯ కూడా లోపటికి వెళ్లి చూచి నమ్మెను యెందు 
కంచే ఆయన మృతులలోనుంచి లేచుట అగత్య 
మని వ్రాయబడిన దాని వారు యింకా (గ్రహీం 

౧౦ చుకొన లేదు. అంతట ఆ శిష్యులు తిరిగీ తమ 
చారి యొద్దికి వెళ్ళి పోయిరి. 

౧౧ అయితే మరియ సమాధి బయిట నిలిచి యేడు 

౧౨స్తూ వుండెను. అప్పుడు ఆమె యేడుస్తూ వున్న 
ప్వుడు తెల్లని వ లా గల యిద్దరు దూతలు 
యేసు దేహము పడు స్థలములో తల వైపున నైక 
డున్ను కాళ్ల వైపున సవ్రైకడున్ను కూర్ప్చుండుట 

౧౩ సమాధిలోకి ఆమె నంగి చూచెను. వారు-ఓ 
ట్ర లుకు యేడుస్తున్నావని ఆమెతో ఇెప్పిన 


ప్వుడు ఆమె-నా ప్రభువును వారు తీసినారు ఆ 
యనను యొక్కడ వుంచిరో అది నాకు తెలియక 





వున్నందున అని చెప్పెను. ఆమె వీటిని చెప్పి ౧౪ 
వెనుకతట్టు తిరిగి యేసు నిలిచి యుండుట చూచి 
న్ని ఆయన యేసని తెలియక పోయెను. యేీసు- ౧౫ 
న్పీ ౮ యెందుకు యేడుస్తున్నావు యెవని వెతుకు 


తున్నావని అమెతో పలికినప్పుడు ఆమె ఆయ 


నను తోటవాడని తలంచి--అయ్యా. నీవు ఆయనను 
మూసుకొని వెళ్ళి యుంకే ఆయనను యెక్కడ వుం 
చితినా నాతో చెస్వుము అప్పుడు నేను ఆయనను 
తీసుకొని వెళ్ళుదునని వెప్పెను. యేసు--మరియా ౧౬ 
అని ఆమెతో పలికెను. ఆమె తిరిగి-రబ్బూనీ 
అనగా బోధకుడా అని ఆయనతో ఇస్పెను, 
యేసు--నన్ను ముట్టనద్దు యెందుకంటే నేను యిం ౧౭ 
కా నా తండ్రి యొద్దికి డెకి వెళ్లే లేదు. అయితే 
నా సహోదరుల యొద్దికి వెళ్ళి--నా తండ్రియు 
న్ను మీ తండ్రియున్ను నా దేవుడున్ను మీ బేవు 
డున్నయిన వాని యొద్దికి యెక్కి వెళుతున్నానని 
వారితో చెప్పుమని ఆమెతో పలికెను. మగ్గల ౧౮ 
వూరి మరియ వచ్చి తాను ప్రభువును చూచితి 
ననిన్ని ఆయన తనతో వీటిని పలికెననిన్ని శిమ్యు 
లకు తెలియచేసెను. 

ఆదివారమైన ఆ దినమంటే సాయంకాలమున ౧౯ 
యూదుల భయమువల్ల శిష్యులు కూడి యున్న 
(యింటి తలుపులు మూయబడినప్పుడు యేసు 
వచ్చి మధ్యను నిలిచి-మికు సమాధానమనవును గాక 
అని వారితో చెప్పెను ఆయన ఆలాగు చెప్పి ౨౦ 
వారికి తన చేతులనున్ను పక్కనున్ను చూపించెను. 
అంతట శిష్యులు ప్రభువును చూచి సంతోషించిరి. 
కాబట్టి యేసు తిరిగీ--మికు సమాధానమవును ౨౧ 
గాక అనిన్ని తండ్రి నన్ను పంపిన ప్రకారము 
“నేనున్ను మిమును పంఫుతున్నాననిన్ని వారితో 
చెప్పెను. అప్పుడు వీటిని ఇెప్పి వారిమోద నూ ౨-౨ 
పిరి విడిచి--పరిళుద్ధాత్తేను పాందండి మోరు యెవరి ౨౨౫ 
పాపములను తమింతురో వారికి తమించ బడును 
మయొవరి పాపములను మిరు నిలువచేతురో అవి 
నిలువ చేయబడునని వారితో వెప్పెను. 

అయితే యేసు వచ్చినప్పుడు పన్నెండు మంది ౨౦౪ 
లో న్రైకడైన దిదుము అనబడిన థోమా వారితో 
వుండ లేదు గనుక యితర శిష్యులు-- మేము పుభు ౨౫ 
వును చూచితిమని ఆతనితో వెప్పినప్పుడు- అతడు 
నేను ఆయన చేతులలో మేకుల గురుతుచూచి నా 
వేలు మేకుల గురుతులో వుంచి నా చెయ్యి ఆ 
యన పక్కలో వుంచితేనేగాని నేను నమనని 
వారితో చెప్పెను. 





౧౫౦ 











లెయి ఎద. 'యూహాను _౨౧ పర్వము. 
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౨౬. _ ఎనిమిది దినములైన తరువాత తిరిగీ ఆయన 
శిష్యులు లోపట వుండిరి. అప్పుడు థోమా వారి 
తో కూడా వుండెను. తలుపులు మూయబడిన 
ప్వుడు యేసువచ్చి మధ్యను నిలిచి-మికు సమా 
౨౭ ధానమవును గాక అని వెప్పి--నీ వేలు యీలాగు 
వాచి నా చేతులు చూడుము నీ చెయ్యి వాచి 
నా పక్కలో వుంచి అవిశ్వాసివి కాక విశ్వాసివై 
౨౮ యుండుమని థోమాతో చెప్పెను. అందుకు 
థోమా--నా ప్రభువా నా దేవుడా అని ప్రత్యు 
౨౯ _త్తరమిచ్చెను. అప్పుడు యేసు--థోమా. నీవు 
నన్ను చూచినందున నమ్లితివి చూడకనే నవ్వేవారు 
శీ బాజీ 
భాగ్య వంతులని అతనితో చెప్పెను. 
మరిన్ని వేరే అనేకమైన అద్భుతములను యేసు 
తన శిష్యుల యెదుట చేసెను. అవి యీ గ్రంథ 
3౧ మందు వ్రాయబడలేదు. అయిలే యేసు బేవుని 
కువూరుడైన కీ సని మోరు నవేకొరకున్ను నమి 
ఆయన నామమువల్ల జీవము పొందేకొరకున్ను 
యివి [వ్రాయబడి యున్నని, 
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_౨౧ పర్వము. 
అటుతరువాత యేసు తిబెరి సముద్రము దగ్గర 
తిరిగీ తన్ను శిష్యులకు అగుపరుచుకొ నెను. ఈ 
౨ విధముగా ఆయన తన్ను చూడనిచ్చెను. సీమోను 
పేతురున్ను దిదుము అనబడిన థోమాయున్ను గలి 
లైయలో వున్న కానావూరి నధనయేలున్ను జెబెదై 
కుమాళ్లున్ను ఆయన శిష్యులలో మరి యిద్దరున్ను 
3 కూడియున్నప్పుడు సీమోను ేతురు--నేను చేప 
లు సట్టుటకు వెళుతున్నానని వారితో పలికెను. 
చారు--మేమున్ను నీతో వస్తామని చెప్పిరి. వారు 
బయిలు వెళ్ళి వెంటనే తమ దోనె యొక్కిరి. అయి 

. తే ఆ రాత్రి యేమీన్ని పట్టలేదు. 
ఈ _ అయితే వుదయమైన తరువాత యేసు దరిని 
నిలిచెను. అయినప్పటికిన్ని ఆయన యేసని శిష్యు 
౫ లు తెలుసుకొనలేదు. అప్పుడు యేసు--పిల్లలారా 
భోజనమునకు మికు యేమైనా* కలదా అని వారి 
౭. తో చెప్పెను. వారు లేదని వెప్పినప్పుడు ఆయన-- 
దోశ ఈడీ పక్కనుంచి వలవేయండి అప్పుడు 
దొరుకునని చెప్పెను గనుక వారు ఆలాగు వేసీ 
చేపలు విస్తారమైనందున దాని లాగలేక పోయిరి. 
౭ కాబట్టి యేసు ప్రేమించిన ఆ శిష్యుడు- ఈయన 
ప్రభువని పేతురుతో వెప్పెను. ప్రభువు వున్నా 
డని సీమోను సేళురు విని దిగంబరియైనందున 





* లేక్క యే చేపయైనా. 





వైబట్ట వేసుకొని సముద్రములోకి దుమికెను. 
భూమికి కొంచెము యెక్కువ తక్కువ యిన్నూరు ౮ 
మూరల దూరము వున్నందున యితర శిష్యులు చేప 
లుగల వల లాగుతూ ఆ చిన్న దోనెలో వచ్చిరి. 

అంతట వారు భూమికి రాగానే అక్కడ వేయ ౯ 
బడిన నిప్వులున్ను వాటిమోద వుంచబడిన చేపలు 
న్ను రొట్టెయున్ను చూచిరి. యేసు--మిరు౧౦ 
యిప్పుడు పట్టిన చేపలలో కొన్ని తీసుకొని రండని 
వారితో చెప్పెను. సీమోను పేతురు యొక్కి౧౧ 
నూట యేబదిమూడు గొప్ప చేపలతో నిండుకొని 
యున్న వలను భూమికి లాగను. అంత విస్తార౧౨ 
మెనవైనప్పటికిన్ని ఆ వల పిగలలేదు. యేసు-- 
మిరు రండి భోజనము చేయండని వారితో వెప్పె 
ను. అయితే ఆయన ప్రభువని వారికి తెలిసినం 
దున--నీవు యెవడవని శిష్యులలో యొవడున్ను 
అడుగుటకు శైర్యము తెచ్చుకొనలేదు. అప్పుడు ౧3 
యేసువచ్చి ఆ రొప్టైయున్ను చేపలున్ను పుచ్చు 
కొని వారికిచ్చెను యేసు చనిపోయిన వారిలో ౧౪ 
నుంచి లేచి తన శిష్యులకు తన్ను అగుపరుచుకొ 
న్నది యిది మూడవసారి, 

అంతట వారు భోజనము చేనసీన తరువాత యీ ౧౫ 
సు--యోనా కుమారుడవైన సీమోనా వీరి కంళకే 
నన్ను మిక్కిలీ ప్రేమిస్తున్నావా అని సీమోను 
పేతురుతో వెప్పెను. అతడు--అవును ప్రభు 
వా నేను నిన్ను _ప్రేమిస్తున్నానని యెరుగుదువని 
ఆయనతో చెప్పినప్పుడు యేసు-ానా గొగ్రైపిల్లల 
ను పోషించుమని ఆయనతో వెప్పెను. తిరిగీ ౧౬ 
ఆయన--యోనా కుమారుడవైన సీమోనా నన్ను 
యేమిస్తున్నావా అని ఆండోసారి అతనితో పలి 
కను. అతడు--అవును ఓ ప్రభువా నేను నిన్ను 
యేమిస్తున్నానని నీవు యెరుగుదువని ఆయనతో 
చెప్పెను. ఆయనానా గొగ్రైలను మేఫుమని 
చెప్పెను. మూడోసారి ఆయన-యోనా కుమా ౧౭ 
రుడవైన సీమోనా నన్ను ప్రేమిస్తున్నావా అని 
ఆయనతో పలికెను... నన్ను ప్కేమిస్తున్నావా 
అని అతనితో మూడోసారి పలికినందున పేతురు 
దుఃఖించి--ఓ ప్రభువా నీవు సమస్తమున్ను యొ 
రిగిన వాడవు నిన్ను (ప్రేమిస్తున్నానని యెరుగుదు 
వని ఆయనతో చెప్పెను. యేసు--నా గొర్రెలను ౧౮ 
పోషించుము నిజమే నిజమే "నేను నీతో వెప్పేచే 
మంకే నీవు యౌవనస్థుడవైనప్పుడు నీకు నీవే నడు 





౧౩౫ 








186 





లం ఎమ. "యోహాను _9౧ పర్వము. 





ము కట్టుకొని నీకు యిష్టమైన చోటుకు వెళ్లితివి 

అయితే నీవు ముసలివాడవైనప్పుడు నీ చేతులు 

నీవు చాతువు వేరొకడు నీ నడుము కట్టి నీకుయి 

ష్టము కాని చోటుకు నిన్ను మోసుకొని పోవునని 
౧౯ ఆయనతో పలికెను ఆయన యొటువంటి మరణ 
మువల్ల దేవుని మహిమపరుచునో దాని నూచించి 
యిది చెప్పెను అప్పుడు దీని చెప్పి నన్ను వెంబ 
డించుమని ఆయనతో పలికెను. 

అప్పుడు పేతురు వెనుకకు తిరిగి యేసు ప్ప 
మించినటువంటిన్ని భోజన పజ్తీిలో ఆయన రొ 
మున అనుకొని--(్రభువా నిన్ను అప్పగించేవాడు 
యెవడు అని పలికినటువంటిన్ని శిష్యుడు "వెంబ 
౨౧ డించుట చూచెను. పేతురు అతని చూచి-ా 

ప్రభువా యీయన యేమి (పొందునని యేసుతో 


౨౦ 





చెప్పెను. అప్పుడు యేసు--నేను వచ్చేసర్యంతము _౨_౨ 
ఆయన వుండవలెనని నాకు యిష్ట్రమైతే అది నీకేమి. 
నీవు. నన్ను వెంబడించుమని అతనితో వెప్పెను. ౨౩ 
కాబట్టి ఆ శిష్యుడు చవావడనసనే మాట సెహోదరు 
లలో ్రుచురమాయొను. అయిలే-చావడని యేసు 
ఆయనతో ెప్పక--నేను వచ్చేపర్యంతము ఆయన 
వుండవలెనని నాకు యిష్ట్రమైతే అది నీకేమి అని 
వెప్పెను. 

వీటిని గురించి సాత్యమిస్తూ వీటిని (వ్రాసీన ౨౮౪ 
శిష్యుడు యాయ నే. ఆయన సాత్యము నిజమని ౨౫ 
యెరుగుదుము. అయితే యేసు చేసీనవి యింకా 
అ నేకమైనవిన్ని కలవు. అఆవన్ని వేరుగా వ్రాయ 
బడినట్టయితే ఆ వ్రాయబడిన గ్రృంథములకు లోక 
మందైనా స్టము ఇాలదని తలుస్తునా్న్న్నను. 


౧౩కు 
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ర్య ము లు. 





౧ పర్వము. 
ఒ శెయొనీలా యీసు తాను యేర్చరుచుకొనిన 
అపొస్త సలులకు పరిళుద్ధాత్సవల్ల ఆజ్ఞాపించిన తరు 
౨ వాతీ ఆయన న. "యొత్తబడిన దినము నరక 
ఆయన చేయుటకున్ను బోధించుటకున్ను ఆరంఖిం 
చిన వాటినన్నిటిని గురించి నేను మొదటి గ్రంథ 
3ము వఛ్రాాసియున్నాాను. ఆయన శ్రామపడిన తరు 
వాతీ నలఖె దినముల పర్యంతము వారికి కనుపడు 
తూ. టేవుని రాజ్యమును గురించిన వాటిని చెప్పు 
తూ అనేక నిజ దృష్టైంతములచేత తన్ను జీవితు 
ఈనిగా వారికి అగుపరిచెను. మరిన్ని ఆయన వారిని 
పోగుచేసి వారికి ఆజ్ఞాపించిన దేమం కే--యెరూ 
శలేమునుంచి వెళ్లక మిరు నావల్ల విన్న తండ్రి 
యొక్క వాస్దలత్సీము కొరకు కని పెట్టి రు. 
౫ యెొందుకంకే యోహాను నీళ్లతో స్నానమివ్పెను 
అయితే బహు దినములు కాక మునుపు మోరు పరి 
కుద్ధాత్తతో స్నానము పొందుదురని చెప్పెను. 
కాబట్టి వారు కూడి 
యూ కాలమందు ఇశ్రాయేలుకు రాజ్యమును మళ్లీ 
౭ యిత్తువా అని ఆయనను అడిగిరి. 


౬ వచ్చినప్పుడు-- ప్ర, వా 


కొని యున్న కాలములనైనా సమయములనెనా 
౮ తెలుసుకొనుట మిది కాదు అయితే మీ మిదికి 
పరికుద్రాల్త వచ్చేటప్పుడు మిరు బలము పొంది 
యెొరూశలేమందున్ను యూదయ సమనైయ దేళ 
ముల యందంతటానున్ను భూమియొక్క అంతము 
వరకున్ను నాకు సాత్యుల్లై యుందురని పలికెను. 
౯ వీటిని చెప్పినప్పుడు వారు చూస్తూ వుండగా ఆ 
యన ఫైకి యొత్తబడెను, మరిన్ని న్రైక మేఘము 
చారి కండ్లకు వమురుగుగా ఆయనను కొంచుపోయొ 
౧౦ను. ఆయన వెళ్ళుతూ వుండగా వారు ఆకాశము 
తట్లు తేరి చూస్తూ వుంజేటప్పుడు యిదుగో తెల్లని 


లు 
న స్త ములు గల యిద్దరు 
౮7 


మనుష్యులు వారి యొద్ద 


అందుకు ఆ 
యన--తండ్రి, తన స్వకీయాధికారమందు వుంచు. 





నిలిచి--గలిలీయులైన మనుష్యులారా మిరు యెం ౧౧ 
దుకు నిలిచి ఆకాళము తట్టు లేరి చూస్తూ వున్నా 
రు మో యొద్దనుంచి ఆకాళమునకు యెొత్తబడిన యీ 
యేసువే యీ రీతిగా మిరు ఆయన ఆకాశమునకు 
వెళ్లుట చూచితిరో ఆ రీతిగానే తిరిగీ వచ్చునని 
వారితో పలికిరి అప్పుడు వారు యెరూళలే ౧౨ 
ముకు సబ్బాతు దినము _ప్రయాణమంత దగ్గెర 
వున్న ఒలీవల ననమనబడిన కొండనుంచి యెరూ 
శలేముకు తిరిగీ వెళ్ళిరి. చారు ప్రువేశించి మేడ ౧3 
గదిలోకి యొక్క వెళ్ళిరి. అక్కడ -పేతురున్ను 
యాకోబున్ను యోహానున్ను అం చెయయున్ను 
ఫీలిప్పున్ను థోమాయున్ను బర్జాలా మైయున్ను మ 
యను అల్బయి కుమారుడైన యాకోబున్ను 


జెలోతే అనే సీ సీమోనున్ను యాకోబు సహోద 
రదుడయిన యూదాయున్ను కాపురమున్న వారు. 
వీరందరు స్తీ లతోనున్ను యేసు తల్లియైన మరి ౧౪ 


యతోనున్ను ఆయన సహూోదరులతోనున్ను ప్రా, 
ర్ధృనయందున్ను వేడుకొనుటయందున్ను యేక మన 
స్స్‌తో యెడతెగక వుండిరి. 

ఆ దినములలో కొంచెము యెక్కువ తక్కువ ౧౫ 
నూట యిరువైమంది శిష్యులు కూడి యున్నప్పుడు 
వారి మధ్యను పేతురు నిలువబడి చెప్పినదేమం యే- 
సోదరులైన మనుష్యులారా యేసును పట్టు ౧౬ 
కొన్నవారికి తోవ చూపిన యూదానుగురించి పరి 
శుద్ధాళ్తే దావీదు నోట పూర్వము పలికించిన యీ 
వ్రాత నెరవేర నలసినదై యుండెను యేమంటే-- ౧౭ 
అతడు మనలో న్పెకడుగా యొంచబడి యీ నేవ 
లో పాలు పొంబెను. అయితే అతడు అన్యా ౧౮ 
యపు అదాయమువల్ల వనుక పొలము కొనుకొని 
బోర్ణ పడి నడిమికి పగిలినందున అతని పేగలన్నీ 
జారి వచ్చెను. ఇది యెరూళలేములో కాఫుర ౧౯ 
మున్న వారికందరికిన్ని తెలియబడెను గనుక ఆ 
పొలము వారి స్వఫాపలో గక్తపు పొలవునే అథధజా 








1%. 
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౨౦ మిచ్చే అశెల్వము అనబడి యున్నది యెొందుకంకే-- 
అతని తావు పాడ్రైపోవును గాక దానిలో యొవ్వ 
డున్ను కాపురముండక పోవును గాక అతని అధ్య 
తత వేరొకడు పుచ్చుకొనునుగాక అని క్రీతకానల 

౨౧ గ్రంథములో వ్రాయబడి యున్నది. 
పుభువైన యేసు యోహాను యొక్క స్నానము 

౨౨౨ మొదలుకొని తాను మన యొద్దనుంచి యొత్తబడిన 
దినము వరకు మనలోకి వస్తూ పోతూ వున్న కాల 
మంతా మనతో కలుసుకొన్న వారిలో న్రైకడు 
మాతో కూడా ఆయన పునరుస్థానమును గురించి 

౨౩ సాఠ్షీగా నిర్ణయించబడ వలెనని పలికెను. 
డు వారు యూస్తు అనే మారు పేరు గల బసఃకా 
చా అనబడిన యోశేఫున్ను మత్ధెయున్ను అనే 


కాబటి 
టె 


అప్పు 


వీరిద్దరిని నిలవబెట్టి ప్రాథ౯కన చేసిన చేమం కే-- 
యు లు 
౨౦ అందరి సృదయములను యొరిగి యున్న తప్రుభువా 
౨౨౫ యూదా తన చోటుకు పోవుటకు తప్పితమువల్ల 
విడిచిన యీ నేవలోనున్ను అపొస్తలుల వుద్యోగ 
ములోనున్ను పాలు* పొందుటకు వీరిద్దరిలో నీవు 
౨౬. యేర్చరుచుకొనిన స్రైకని నియమించుమనిరి. తరు 
వాత వారిని గురించి చీట్లువేసిరి. మ త్సైమోద వీటి 


క. 


వచ్చినందున అతడు పదకొండు మంది అపొస్తలు 
లతో "లెక్కింపబడెను, 
_౨ పర్వము. 
పెంతేకొస్తనే పండుగ దినము వచ్చినప్పుడు 
చారందరున్ను యీక మనస్సుతో వనుక చోట 
౨ కూడి యుండిరి. అప్పుడు అకస్తాత్తుగా కొట్టు 
కొనిపోయే బలమైన -గాలివల అకాళమునుంచి 
'వైక ళబ్దము కలిగను అది వారు కూచు కానియున్న 
3 యిల్లంతా నిండించెను. మరిన్ని అగ్ని నాలుకల 
వలె -బీలిన నాలుకలు వారికి కనుపడి వారిలో 
ఈ ప్రతివాని మోిదనున్ను చఛ్తా/లెను, అప్పుడు వా 
రందళరూ పరిశుద్ధాత్తతో నిండుకొని ఆత్త వారికి 
వుచ్చరించుటకు యిచ్చిన ప్రకారముగా అన్యఖా 
౫ షలతో మాట్లాడుటకు మొదలుబెట్లిరి  _ఆకాళ 
ముకిందవున్న సకల దేళముల వారిలోనుంచి వచ్చిన 
ఛక్తిగల యూదులు యెమూళలేములో కాఫురముం 
ఇ. డిరి. ఆ శబ్దము కలిగిన పి్‌మ్గట జనసమూహములు 
కూడివచ్చి ప్రుతి మనుష్యుడంన్ను తన తన స్వభావ 
యందు వారు మాట్లాడుట వినినందున కలతపరచ 
౭ బడెను. అప్పుడు అందరు శ్రమని ఆశ్చర్య పడి-- 
ఇదుగో మాట్లాజే వీరందరు గలిలీయులు కారా 





అయితే మనలో వైకొకడు యీ యే భాషయండు ౮ 
పుప్ర్పైనూ ఆయా భాషయందు నారు మాట్లాడుట 
మనము యేలాగు వింటున్నాము-ాపాథీకాయులు 
న్ను మేదీయులున్ను ఎలమోయులున్ను మెసాపొ 
తమియ యూహవైయ కపుదొకియ పొంతు అసీయ 
ఫృగియ పంఫ్తులియ ఐగుపు అనే చేళములయందు 
న్ను కునేనే చుట్టూవున్న లిచ్వేయొక్క_. భాగముల 
యందున్న కాఫురమున్న వారున్ను (యొరూళలే 
ములో) నివసీస్తూవున్న రోమిీోయులున్ను యూదు 
లున్ను (యూదుల) మత్యగ్యస్తులున్ను శ్రేతీయులు 
న్ను అరవీయులున్నయిన మనమందరమున్న్ను వారు 
మన భాషలయందు బేవుని గొప్ప కార్యములను 
గరించి మాట్లాడుట వింటున్నాము అని అందరు 
న్ను భ్రమసి సందేహపడి న్రైకనితో న్రెకడు యిదే 
మని అనుకొనిరి. కొందరు-వీరు కొత్త మద్యము 
తో నిండియున్నారని అపహాస్య ము చేసిరి. అ 
యితే పేతురు ఆ పదకొండువుందితో కూడా లేచి 
నిలిచి తన కంఠమెత్తి వారితో చెప్పినదేమంకే-- 
యూదులైన మనుష్యులారా యెభూళలేములో కా 
పురమున్న సమస్తమైన వారలారా యిది మోక తెలి 
యబడును గాక నా మాటలకు చెవియొగ్గి వినండి. 
మోరు వూహించిన ప్రకారము వీరు మత్తుగా వుండ 
లేదు యెందుకంకే ప్వొద్దుపాడిచి జాముకులోగా 
వున్నది. అయితే యోవేలనే ప్రువక్తనల్ల చెప్పబ 
డినది యిబే యేమంకే--అంత్య దినములయందు 
నేను మనుష్యులందరిమోద నా యాళత్తీను కుమరిం 
తును. అప్పుడు మీ కుమారులున్ను మి కొమా 
'తెజాలున్ను (్రవచనములు చెప్పుదురు మో పడుచు 
వారు దళజానములను చూతురు మో ముసలివారు 
కలలు కందురు మరిన్ని ఆ దినములలో నా సేవకుల 
మోదనున్ను నా సేవకురాండ్లమిోదనున్ను నా యా 
_ల్త్‌ను కుమ్మరింతును గనుక వారు ప్రవచనములు 
చెప్పుదురు. మిద వున్న ఆకాళమందు వుత్చాత 
ములనున్ను కిందవున్న భూమియందు గురుతులను 
న్ను రక్తమునున్ను అగ్నినిన్ని పొగ యావిరినిన్ని 
కలుగచేతును. ప్రభువుయొక్క ఘన మైనటునం 
టిన్ని పకాళమైనటువంటిన్ని దినము రాకము 
నుఫు సూర్యుడు -చీకటిగానున్ను చంద్రుడు ర్తక్త 
ముగానున్ను మాచకాబడుదురు. అప్పుడు ప్రభు 
వుయొక్క_ పేరుపట్టి పిలిచే! వాడెవడో వాడు 
రత్సీంచ బడునని . బేవుడు పలుకుతున్నాడనెను. 
ఇశ్రాయేలీయులైన మనుష్యులారా యీ మాటలు _౨౨ 
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వినండి-నజోరీయుడైన యేసు మారు యెరిగియున్న 
శ్రుకారము. దేవుడు ఆయనచేత మీ మధ్యను 
చేయించిన బల మైన కార్యములవల్లనున్ను అద్భుత 
' _ ములవల్లనున్ను గురుతులవల్లనున్ను మికు టేవుని 
' ౨౩ చేత అగుపరచబడిన మనుష్యు డైయుం'డెను. టేవుని 
నిణజాయమైన సంకల్పము నలబ్లనున్ను ముంటబెలివి 
వల్లనున్ను అప్పగించబడిన యాయనను మోరు పట్టు 

నొని అనీతిమంతుల చేతులవల్ల శిలునవేని చంపిం 

౨౦ చితిరి, 
బడుట అసాధ్యమై యుండెను గనుక దేవుడు 
౨౫ దాని కట్టు విప్పి ఆయనను లేపీ యున్నాడు యొం 
దుకంటే దావీదు ఆయనను గురించి--నేను కదలక 
వుంజేకొరకు ప్రభువు నా కుడిపక్కను వున్నాడు 
గనుక ఆయనను నేను యెప్పటికిన్ని నా యెదుట 

౨౬. చూస్తూ వుంటిని. అందునిమిక్తము నా హృదయ 
ము ఆనందపజెను నా నాలుక సంతోషింబెను. 
ఇదిగాక నా మాంసము నిరీషమ్షణయందు "నెమదిగా 

౨౭ నిలిచి యుండును యెందుకంళకే నీవు నా యాళ్తేను 
అదృశ్యలోకములో విడిచిపెట్టవు నీ పరిశుద్ధుని 
౨౨౮ కుళ్ళును చూడనియ్యవు. జీవపు మాగజాములను 
నాకు తెలిసియున్నావు నన్ను నీ సముఖవమందు 
౨౯ ఆనందముతో నింఫుదువని పలిశెను.  సహూద 
రులైన మనుష్యులారా గోత్ర కత౯లయమైన దావీ 
దును గురించి మితో ఛారాళముగా మాట్లాడని 
వ్వండి యేవుంటే--అతడు చనిపోయి పూడ్చబజె 

ను ఆయన సమాధి నేటినరకు మనలో వున్నది. 

3౦ అయితే ఆయన ప్రనక్షయైయుండెను గనుక టేవు 
డు ఆయనతో--నీ సింహాసనముమోద కూర్చుంగే 
టందుకు య కారముగా నీ గభకా ఫలము 

. నుంచి క్రీస్తును పఫుట్టింతునని ప్రమాణ ఫూర్వకము 
3౧ గా వుట్టుబెట్టుకొనెనని యొరిగినవా డై శ్రీను 
యొక్క ఫపునరుస్థానమును గూచికా ఆయన యాళ్తే 


|| 
| 


మాంస 





అదృళ్యులోకములో విడువబడలేదనిన్ని ఆయన 
మాంసము. కొళ్లును చూడలేదనిన్ని ముందు తెలిసి 
' ౩౨ ెప్పెను. ఈ యేసును బేవుడు లేసియున్నాడు 
వీనికి చేమందరమున్ను సాతములమై యున్నాము. 
33 అందువల్ల ఆయన బేవుని కుడిచేత* యొత్తబడి తం 
'డ్రీవల్ల పరిశుద్ధాత్మను గురించిన వాగ్ద త్సీము పొంది 
మిరు యిప్వుడు చూస్తూ వింటూవున్న దీని ఆయన 
3 కుమ్లరించి యున్నాడు యెందుకంటేు డాపీదు 
3౫ ఆకాళమునకుయెక్కి. పోలేదు అయితే ఆయన-ా 





అయితే మరణముచేత ఆయన బంధించ, 





నీ ళ్యత్రువులను నీ పాద పీఠముగా నేను చేసే 
పర్యంతము నీవు నా కుడితట్టున కూర్చుండుమని 
ప్రభువు నా ప్రభువుతో పలిశెనని వెప్పుతున్నా 
డు. కాబట్టి మారు శిలువవేసీన యీ యేసును 3౭౬ 
దేవుడు (ప్రభువుగానున్ను ,క్రీస్తుగానున్ను నియ 
మించియున్నాడని ఇశ్రాయేలు వంళమంతా నిళ్చ 
యముగా తెలుసుకొనునుగాక అని పలిశను. 

వారు వీటిని వినినప్పుడు హృదయములో గుచ్చ 3౭ 
బడి పేతురుతోనున్ను కడవము అపొస్తలులతోను 
న్ను-సహూదరులైన మనుష్యులారా మేము యేమి 
చేతుమని పలికిరి. అందుకు సపేతురు--మిరు ము 9౮ 
నస్సు తిప్పుకొని యుతివాడున్ను పాపశక్షవమ కొరకు 
యేసు క్రీస్తు పేరట స్నానము పొందండి అప్పుడు 
మోరు పరిశుద్ధాత్తయొక్కం వరము పొందుదురు యొం ౨౯ 
దుకంయే వాగ్గ త్తము మికున్ను మో పిల్లలకున్ను 
మన టేవుడైన ప్రభువు పిలువ బోయే దూరస్థు 
వైన వారందరికిన్ని కలిగి యున్నదని వారితో ఈం 
చెప్పిా-మారు యీ దుష్ట సంతతినుంచి రక్షణ 
పాందండని వేరే చాలా మాటలవల్ల సాత్యుమిస్తూ 
వారికి బుద్ధి చెప్పెను. 

కాబట్టి అతని వాక్యము సంతోషముగా అం రిం 
గికరించిన వారు స్నానము పొందిరి. ఆ దినమం 
దు కొంచెము యెక్కువ తక్కువ మూడు వేలమంది 
కలసబడిరి. వీరు అపొస్తలుల బోధయందున్ను ఈ౨ 
అన్యోన్యత యందున్ను రొస్సై విరచుట యం 
దున్ను (ప్రాథకనల యందున్ను నిలకడగా వుం 
డిరి. అప్పుడు ప్రతి మనుష్యునికిన్ని భయము ఈ3 
కలిగెను. మరిన్ని అనేకమైన అద్భుతీములున్ను 
గురుతులున్ను అపొస్తలులవల్ల చేయబ'డెను.. విశ్వ 
సీంచిన వారందరున్ను యేకముగా కూడి తమకు ఈరి 
కలిగినదంతా ససమిస్టిగా వుంచుకొనిరి. ఇదిగాక 'ర౫ి 
వారు తమ స్వాస్థ్య ములనున్ను ఆస్తులనున్ను అమ్మి 
అందరికిన్ని వారి వారికి అక్కర కలిగిన కొట్టీ 
పంచి సపెస్ట్రేవారు. మరిన్ని వారు ప్రుతిదినమున్ను రజ 
గుడిలో యేక మనస్సుతో యెడతెగకవుండి బేవుని 
స్తుతిస్తూ జనులందరినల్ల దయ పాందుతూ యిం 
టింట1 రొప్పై విరుస్తూ సంతోపముతోనున్ను ఈ౭ 
నిష్కపట సృదయముతోనున్ను తను ఆహారము 
పుచ్చుకొంటూ వుండిరి. మరిన్ని దిన దినమున్ను 
త్రుభువు రక్షీంచబజే వారిని సంఘముతో కలు 
పుతూ వుండెను. 





౪ 'లేక్త కుడిసక్క_ను. 


+ లేక యింటిలో. 





ఉకనా 
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"కార్యములు 3,ర పర్వము. 








39 పర్వము. 
ప్రాథ౯న వేళయైన మూడో జామున పేతురు 
న్ను యోహానున్ను కూడి గుడికి వెళ్ళుతూ వుండిరి. 
౨ అప్పుడు తల్లి గభజామునుంచి కుంటివాడైన వైక 
మనుష్యుడు మాయబడుతూ వుండెను, గుడిలోకి 
వెళ్లేవారిని ఖివ్షము అడుగుటకు అనుదినమున్ను 
శృుంగారమనబడిన గుడి ద్వారము యొద్ద అతని 
3 వుంచే వారు. అతడు గుడిలో ప్రువేశించబోయే 
"పేతురునున్ను యోహానునున్ను చూచి ఖిక్ష్మము అడి 
ఈ గను. అప్పుడు పేతురు యోహానుతో కూడా 
అతని మిద దృష్టి నిలిపి మా తట్టు చూడుమనెను. 
౫ అతడు వారివల్ల యేమైనా దొరుకునేమో అని కని 
౬. పెట్టుతూ వారి మొద లత్ష్య్యముంచెను. అప్పుడు 
ఎీళతురు--వెండి బంగారములు నా యొద్ద లేవు 
అయితే నాకు కలిగినది నీకు యిస్తున్నాను నజొరీ 
యుడైన యేసుక్రీస్తు పేరట లేచి నడువుమని చెప్పి 
౭ అతని కుడి చెయ్యి పట్టుకొని అతని లేవనెల్సెను. 
వెంటనే అతని పాదములున్ను -ఏలమండలున్నుు బల 
౮ పరచబడెను. అప్పుడు అతడు యొగిరి లేచి నిలిచి 
నడిచెను. నడుస్తూ గంతులు వేస్తూ దేవుని స్తుతిస్తూ 
౯ావారితో కూడా గుడిలోకి వెళ్లెను. అతడు నడు 
౧౦స్తూ బేవుని స్తుతించుట జనులందరూ చూచి వారు 
శృంగారమనే గుడి ద్వారముయొద్ద ఖితము కొరకు 
కూర్చుంజే వాడు వీజే అని తెలిసి అతనికి జరిగిన 
దాని గురించి భ్రృమతోనున్ను ఆళ్చర్యముతోను 
౧౧ న్ను నిండుకొనిరి. అయితే స్వస్థత పొందిన కుంటి 
వాడు ఊపేతురునున్ను యోహానునున్ను వదలక వున్న 
ప్వుడు జనులందరున్ను భ్రమసి సౌలూమోను మం 
టపమనబడీన మంటపములో వున్న వారియొద్దికి 
౧౨ పరుగెత్తి కూడి వచ్చిరి. అప్పుడు పేతురు దీని 
చూచి జనులతో వెప్పినదేమంకే--ఇ శ్రాయేలీ 
యులైన మనుష్యులారా మోరు యెందుకు యితని 
గూచి౯ా ఆశ్చర్య పడుతున్నారు మా స్వళక్తి వ్ల 
నెనా ఛక్సివల్లనెనా "మేము యితని నడిపించినట్టు-గా 
మిరు యెందుకు మా తట్టు తేరి చూస్తున్నారు. 
౧౩ అబ్రాహాము ఈసాకు యాకోబు అనే వారి బేవు 
డైన మన పితృల ేవుడు తన నేవకుడైన యేసును 
మహిమపరిచి యున్నాడు. ఆయనను మోరు అప్ప 
గించితిరి. మరిన్ని పిలాతు ఆయనను విడిపించుటకు 
నిణజాయించినప్పుడు అతని యొదుట ఆయనను 
౧౪ విసజికాంచితిరి. అయితే మిరు పరిళుద్ధతయున్ను 
నీతిన్ని గలవాని విసజి౯౦చి నరహంతకుడైన మను 


ష్యుని మికు అనుగ్రహించబడుటకు అడిగితిరి, 
అయితే జీవాధిసతిని చంపితిరి. బేవుడు ఆయనను ౧౫ 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపీ యున్నాడు అం 
దుకు మేము సాతులమైయున్నాము. ఆయన నామ ౧౬ 
మందు వున్న విశ్వాసమువల్ల ఆయన నామము మోరు 
చూస్తూ యొరిగిన యితని బలపరిచెను. అవును 
ఆయన వల్లనెన విశ్వాసము మీ అందరి యెదుట 
యితనికి సర్వాంగ పుస్ట్రియిచ్చెను. కాబట్టి సహూ ౧౭ 
దరులారా మిరున్ను మో అస్ధకారులున్ను అజ్ఞాన 
మువల్ల దిని చచేన్సి రని నాకు తెలుసును. ప్రజ ౧౮ 
జేవుడు తన సమస్త ప్రునక్షల నోటి వల్ల శ్రీస్తు 
శ్రానుపడునని ముందు తెలిపిన వాటిని యీలాగు 
ఇన పెజాన్ను కాబట్టి ప్రభువు సముఖమునుంచి ౧౯ 
ఆ విశ్రాంతి హల వచ్చేటందుకున్నుు లోగడ ౨౦ 
మో పాకు ప్రకటించబడిన యేసు క్రీస్తును ఆయన 
సంపేటందువ్‌న్ను మో పాపములు తుడిచివేయ 
బటే నిమిత్తము మనస్సు తిప్పుకొని తిరగండి. అ_౨౧ 
యితే జగత్తు పుట్టినది మొదలుకొని టేవుడు తన 
పరిశుద్ధ ప్ర ప్రునక్తలందరి సోటివల్ల పలికించిన అన్నిటి 
మ కాలములు వచ్చేవరకు ఆకాళము 
ఆయనను చేర్చుకొన వలెను యొందుకంకే-ానా ౨౨ 
వంటి నెక ప్రవక్తను మీ బేవుడైన ప్రభువు మో 
సహూదరులలోనుంచి మీ కొరకు పుట్టించును. 
ఆయన మితో ఇెప్పే వాటినన్ని టినిన్ని మోరు 
విన వలెను. అయితే ఆ ప్రవక్త చెప్పేది వినని ౨౩ 
వాడెవడో వాడు ప... నిమూజకాలమనువు 
నని మోతే పితృలతో చెప్పెను, మరిన్ని సాము ౨౪ 
యేలు మొదలుకొని యెంత మంది ప్రవక్తలు మా 
టాడిరో వారందరున్ను యీ దినములను గురించి 
ముందు తెలియచేసిరి,  చేవుడు అయవ్రాహాముతో-- ౨౫ 
నీ సంతానమువల్ల భూలోేకమందున్న వంళములన్నీ 
దీవించబడునని ెప్పి మన పితృలతో చేసిన నిబం 
ధనకున్ను మ్రువక్సలకున్ను మోరు పుత్కుులె యున్నా 
రు. _ దేవుడు తన సేవకుడైన యేసును లేపి మిలో ౨౬ 
ప్రతివానినిన్ని వానివాని అపరాథభములనుంచి నుల్దిం 
చుటవల్ల మిమ్శును ఆశీర్వదించే ఆయనను మొదట 
మో యొద్దికి పంపెనని పలికెను. 

ల పర్వము. 
| వారు జనులతో మాట్లాడుతూ. వున్నప్పుడు ౧ 
యాజకులున్ను గుడియొక్క_ అధిపతిన్ని 'సద్దూక్రై 
యులున్ను వారు ప్రజలకు బోధించుట వల్లనున్ను ౨ 
యేసు (ఫునరుత్థైానమును) పట్టి చనిపోయిన వారి 








* లేక్క అన్నిటిని నెరవేచే౯. 
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&ంజ 1. అపొస్తలుల కార్యములు ౪ పర్వము. 


కేస] 





లోనుంచి పునరుక్థైనమును 'తెలియచేసుట వల్ల 

3 నున్ను దుఃఖపడి వారి' మీదికి వచ్చి వారి మోద 
చేతులు వేసీ పట్టుకొని మరునాటి వరకు వారిని 
ఖయిదులో వుంచిరి యెందుకంకే అప్పుడు సా 

౪ యంకాలమై యుండెను. అయితే వాక్యము వినిన 
వారిలో అనేకులు విళశ్వసించిరి వారి "లక్క కొం 
చెము యెక్కువ తక్కువ అయిదు వేల మందియై 

శ యుండెను. వురునాడు వారి అధికారులున్ను 
౬. పెద్దలున్ను న న త్రుభానయా జకు డైన 
అన్నయున్ను కయఫయున్ను యోహానున్ను అలె 
కృం,ద్రున్ను ప్రధానయాజకుని వంళపు వారు 
మయొందరో అందరున్ను యొరూళలేములో కూడు 
౭కొని వారిని మధ్యను నిలువ బెట్టి--మోరు యే బల 

_ _మువల్లనున్ను యే నామము వల్లనున్ను దీని చేస్తిరని 
౮ అడిగిరి. అప్పుడు పేతురు పరిశుద్ధాళ్ళతో నిండు 
కొని--జనులయొక్క అధికారులారా ఇ ఇకా, శాయేలు 

౯ా యొక్క "పద్దలారా ఆ బలహీన మనుష్యునికే చేయ 
బడిన వుపకారమును గురించి అతడు బదేనినల్ల స్వ 
౧౦ స్ట్‌ పాం'దెనని మేము నేడు విమశి౯౦-చబడినట్ట 
యితే మోరు శిలున వేసినటువంటిన్ని టేవుడు చని 
పోయిన వారిలోనుంచి లేపినటువంటిన్ని నజొరీ 
యుడైన యేసు (క్రీస్తు నామమువల్ల యితడు మి 
యదుట స్వళ్థుతై నిలుస్తున్నాడని మోికందరికిన్ని 
ఇశ్రాయేలు " జనులకున్ను 'తెలియబడును గాక. 
౧౧ ఇల్లు కశ్టువానైన మో వల్ల తిరస్క్టరించబడిన రాయి 
యాయ నే--మూలకు తలరాయిరమై యున్నాడు. 
౧౨ వేరొకని చేత యీ రక్షణయైనా "లేదు యెందుకం కే 
యీ నామమువల్ల మనము రథ్నీంచబడ వచ్చును 
-గాని వేరొకటి ఆకాళము కింద మనుష్యులలగే 
౧౩ యివ్వబడ లేదని వారితో పలికెను. వారు పే 
తురు యోహాను అనే వారి ధైర్యమును చూచిన 
ప్పుడు వీరు విద్య లేని అజ్ఞానులైన మనుష్యులని 
యెరిగి ఆశ్చర్యపడి వీరు యేసుతో కూడా వుండి 
౧౪ రని పోల్చిరి. అయితే స్వస్థపరచ బడిన మను 
న్యుడు వారితో కూడా నిలిచే యుండుట చూచి 
విరోధముగా చెప్పుటకు యేమిన్న్ని తోచలేదు. 
౧౫ అప్పుడు సభ వెలపటికి పాండని వారికి ఆజ్ఞాపించి 
తమలో ఆలోచన చేసీ వెప్పుకొనినదేమంకే-- 
౧౬ ఈ మనుష్యులకు మనము యేమి చేతుము యెందు 
కంశకే వారివల్ల సందేహించ కూడని అద్భుకకా 
ర్యము చేయబడెనని యరూళలేములో కాఫుర 
మున్న వారికందరికిన్ని తేటగా తెలుసును దాని 
౧౭కాదని చెప్ప లేము. 





అయినప్పటికిన్ని యిది 











జనులలో యింకా వ్యాపించక వుంజే కొరకు యిక 
మోదట యే మనుహ్యునితోవైనా యీసేరట మిరు 
మాట్లాడ కూడదని వారిని గట్టిగా గద్దించ వలెనని 
చెప్పి వారిని పీలిచి యేసు పేరట యొంత మాత్ర ౧౮ 
ము మాట్లాడ కూడదనిన్ని బోధించ కూడదనిన్ని 
వారికి ఆజ్లాపించిరి. అందుకు "పేతురున్ను యో౧౯ 
హోనున్ను--దేవుని మాట వినుటకంటకే మి మూట 
వినుట బేవుని యెదుట న్యాయమేమో మిరే 
యెంచుకొనండీ యొందుకంకే "వేము చూచిన వా ౨౦ 
టినిన్ని వినిన వాటినిన్ని చెప్పక వుండలేనుని వా 
రికి 'య్రత్యు త్తరమిచ్చిరి. వారు జనుల నిమిత్తము ౨౧ 
వారిని శిత్సీంచే విధమేమిన్ని కనుగొనక వారిని 
యింకా గద్దించి విడిచిపెట్టిరి యెందుకంకే స్వస్థ ౨౨ 
పరిచిన ఆ యద్భుతము యొవనికి చేయబడెనూ 
ఆ మనుష్యునికి నలె సంవత్సరములకంయటే యొ 
క్కువ వయస్సు కలిగి యుండెను గనుక జరిగిన 
దాని గురించి అందరున్ను బేవుని మహీమసరున్తూ 
వుండిరి. 

వారు విడిపించబడి తమ స్వజనులయొద్దికి నచ్చి ౨౨ 
ప్రధాన యాజకులున్ను పెద్దలున్ను తమతో చెప్పిన 
వాటినన్నిటినిన్ని తెలిపిరి. వీరు వాటిని విని ౨౦ 
యేక మనస్సుతో టేవుని తట్టు కంఠమెత్తి- ప్రభు 
వా నీవు ఆకాళమునున్ను భూమినిన్ని. సముద్రము 
నున్ను వాటిలో వుండే సమస్తమునున్ను కలుగ 
చేసిన దేవ్రడవైయున్నావు--అన్య జనులు మండి _౨౫ 
పడి గల్లత్తు యెందుకు చేసిరి ప్రజలు వ్యథకమైన 
వాటిని యెందుకు తలంచుకొనిరి. ్రుభువుకున్ను ౨౬ 
ఆయనయొక్క_ అఖిషిక్తునికిన్ని విరోధముగా భూ 
రాజులు లేచిరి అధిపతులున్ను యుకముగా కూడు 
కొని యుండిరని నీవు నీ సేవకుడైన దావీదు నో 
టినల్ల పలికించికివి యెొందుకంయే జరగవలెనని నీ ౨౭ 
హస్తమున్ను నీ సంకల్పమున్ను లోగడ నిణ౯యిం ౨౮ 
చిన చాటినన్నిటినిన్ని చేనేటందుకు నిశ్చయముగా 
ఊపేారోదున్ను పొంతిపిలాతున్ను అన్య జనులతో 
నున్ను ఇశ్రాయేలు ప్రుజలతోనున్ను నీవు అఖి 
చేకించిన నీ పరిశుద్ధ నేవకుడైన యేసుకు విరోధ 
ముగా గుంపుకూడిరి. ఇప్పుడు ప్రభువా వారి ౨౯ 
"బెదిరింపులను చూచి రోగులను స్వస్థపరుచుటకు 
న్నునీ పరిశుద్ధ సేవకుని నామమునల్ల గురుతులు 30 
న్ను అద్భుతీములున్ను కలుగ చేయబడుటకున్ను 
నీ వెయ్యి వాచేటప్పుడు నీ నేవకులకు బహు 
శైర్యముగా నీ నాక్యము చెప్పుటకు దయచేయు 3౧ 
మని పలికిరి. వారు వేడుకొనిన తరువాత వారు 





౧౪౯౧ 
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దరు పరికుద్ధాత్తతో నిండుకొని దేవుని వాక్యమును 

శ్రైర్యముగా పలుకుతూ వుండిరి. 
విశ్వసించిన వారి సమూహమునకు హృదయ 
మున్ను ఆత్తయున్ను యేకమై యున్నందున యెవ 
కైనా తనకు కలిగిన వాటిలో వైకటిన్ని తనదని 
పలకలేదు అయితే సమస్తమున్ను వారికి సమిష్టి గా 
33 వుండెను. ఇదిగాక అపొస్తలులు నిండా బలము 
వల్ల ప్రభువైన యేసుయొక్క_ పునరుక్థానమునకు 
సాకత్యమిచ్చిరి. మరిన్ని వారందరి మిద అధిక 
36 మైన కప కలిగియుంజెను. చారిలో కొదువబ 
డిన వాడొకడున్ను వుండలేదు యెందుకంకే భూ 
ములైనా యిండ్లయినా కలిగిన వారందరు వాటిని 
అమ్మి అమృబడీన వాటి క్ర్రయధనము తెచ్చి అపా 
3౫6 సలుల పాదములయొద్ద పెట్టిరి. కాబట్టి వైకాక 
నికి అక్కర కలిగిన యుకారనము పంచబడేెను. 
3౬. అలాగే కుప్రులో పుట్టిన లేవియుడున్ను అప్ప 
లులనల్ల బోధ కుమారుడే అథక౯ామిచ్చే బన౯కాబా 
3౭ అనబడిన వాడ్నున్నెన యోశే భూమిగలవా డై 
డాని అమ్మి శ్రాయధనము. లెచ్చి అపొస్తలుల పా 

దములయొద్ద "పె ప్పైను. 

స పర్వము. 
అయితే అననీయ అనే పేరుగల న్రైక మను 
౨ మ్యుడు తన భార్యయైన సప్పీశేతో యేకీఛవించి 
స్వాస్థ్యమును అమ్మి తన భార్య యొరుకనే క్రయ 
ధనములో కొంత అపహరించి కొంత తెచ్చి అపా 
3 _స్టలుల పాదములయొద్ద సెస్ట్రైను. అప్పుడు సేతు 
రు--అననీయా. నీవు పరిళుద్ధాత్తతో అబద్ధమాడు 
టకున్ను భూ క్ర్రయధనములో కొంత అసహరించు 
టకున్ను సైతాను యెందుకు నీ హృదయమును నిం 
'ఈ పెను. అది నీ యొద్దవున్నపస్పుడు నీబై యుండలే 
దా అమృబడిన పిముట అది నీ వశమై యుండలేదా 
యెందుకు యీ సంగతిని నీ హృదయములో వుం 
చుకొన్నావు నీవు మనుష్యులతో నే కాదు బేవుని 
౫ తో అబస్లము బెప్పితివని అతనితో పలికెను. అన 
నీయ య* మూటలు విని పడి ప్రాణము విడిచెను. 
వీటిని వినిన వారందరికిన్ని చాలా భయము కలి” 
౬ ను. " అప్పుడు పడుచువారు లేచి అతని కట్టి 
౭ మోసుకొని పోయి పూడ్చిరి. మరిన్ని జరిగిన 
ేమంటకే కొంచెము యొక్కువన తక్కువ మూడు 
గంటల వేళరైన పీమ్తట జరిగినది యెరుగక అతని 
౮ భార్య లోపటికి వచ్చెను. అప్పుడు చేతురు-- 
మిరు ఆ భూమిని యింతకే అమ్మితిరా నాతో 


౨9 








కూడియున్న చోటు కంపించెను మరిన్ని వారం | వెప్పుమని ఆమెకు ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 


. ఇర్రాయేలు. ప్తుశ్రుల 





అందుకు 
ఆమె అవును యింతకే అని వెస్పెను. అందుకు ౯ 
పేతురు--్యప్రుభువుయొక్కు_. ఆత్సను శోధించుటకు 
మోరు దేని నిమిత్తము యేకీభవించితిరి యిదునో నీ 
పెనిమిటిని పాతిపెట్టిన వారి పాదములు వాకిట 
వున్నవి వారు నిన్ను మోసుకొని పోదురని ఆమె 
తో పలికెను. వెంటనే ఆమె అతని పాదముల౧౦ 
యొద్ద పడి పా,ణము విడ చెను. అప్పుడు ఆ 
పడుచువారు లోపటికివచ్చి చనిపోయిన ఆమెను 
చూచి ఆమెను మోసుకొని వెళ్ళి ఆమె "సెనిమిటి 
యొద్ద పాతిపెట్టిం. అప్పుడు సంఘనుంఠతటికిన్ని ౧౧ 
వీటిని వినినవారందరికిన్ని నిండా భయము కలిగెను. 
అపొస్టలుల చేతులవల్ల అనేకమైన గురుతులు ౧౨ 
న్ను అద్భుతములున్ను జనులలో చేయబడెను. 
మరిన్ని వారందరు యేక మనస్సుతో సాలూమోను 
మంటపములో వుండీరి. మిగిలిన వారిలో యొవడు ౧౨ 
న్ను వారితో కలుసుకొనుటకు తెగించలేదు అయితే 
అప్పుడు మరీ యె ౧౪ 
లలోనున్ను అనే 


య్రజలు వారిని గొప్పచేసిరి. 
క్క్కువగా పురుషులలోనున్ను స్తీ 


మి 


కులు విశ్వసించి ప్రభువుతో కలపబడిరి. అందు ౧౫ 
వల్ల జనులు రోగులను వీధుల పొడుగున వెలపటికి 
తెచ్చి పేతురు వచ్చేటప్పుడు వారిలో కొందరి 
మోద అతని నీడయైనా పజేటందుకు నారిని మం 
చముల మోిదనున్ను పరుఫులమిదనున్నుు వుంచిరి. 
మరిన్ని చుట్టూ వున్న సట్టణముల జనసమూహము ౧౬ 
రోగులనున్ను అపవ్నిత,మెన ఆతలవల్ల పీడించబడీన 
హ్‌ మ చ 
వారినిన్ని యెరూళలేముకు తీసుకొని వచ్చెను. వా 
రందరున్ను సం స్తపరచబడిరి. 
స్పై స్వస్థ | 

అప్పుడు _ప్రధానయాజకుడున్ను అతనితో కూ ౧౭ 
డా వున్న వారందరున్ను అనగా సద్దూ వైయుల 
మతస్ణులు లేచి కోపాన్నితో నిండుకొని అపాస ౧౮ 

సి స అట 
లుల మిద చేకులు వేసీ వారిని సర్వ సాధారణ 
మైన చెరసాలలో వుంచిరి. అయితే ప్రభువు ౧౯ 
యొక్క చూత రాత్రి వేళ ఆ వెరసాల తలుపులు 
తీసి వారిని వెలపటికి తీసుకొని వచ్చి--మిరు వెళ్లి ౨౦ 
గుడిలో నిలువబడి యీ జీవపు మాటలన్నిన్న్ని 
పుజలతో ఇెప్పండని వారితో పలికెను. వారు ౨౧ 
దాని విని తెల్లవాశేటప్పుడు గుడిలోకి వెళ్ళి బోధి 

౦0౧ ౦౧ 

స్తూ వుండిరి. అయితే _ప్రుధానయాజకుడున్ను 
అతనితో కూడా వున్న వారున్ను వచ్చి సభనున్ను 
'పెప్దలనందరినిన్ని గుంపు 
కూ-దిజా వారిని తీసుకొని నచ్చుటకు చెరసాలకు 


పంక్షి శ్రా,5 వి 
పంపించిరి. బంక్రూతులు అక్కడికి వ్ల వారిని ౨౨౨ 





౧౦౨ 











తంట 1. అపొస్తలుల కార్యములు. ౬. పర్వము. 





౨౩ చెరసాలలో కనుగొననందున తిరిగీ వచ్చి-- చెరసాల 
బహు భద్రముగా మూయబడుటయున్ను కావలి 
చారు (తలుపు) ముందర నిలువబడుటయున్ను చూ 
స్పీమి అయితే తలుపు తీసినస్వుడు లోపట మేము 

౨౦ న్రైకనినెనా కనుగొన లేదని వారికి తెలిపిరి. అం 
తట యాజకుడున్ను గుడి అధిపతియున్ను ప్రధాన | బ 
యాజకులున్ను ఆ మాటలు విని--ఇది యేమవునని 

౨౫ వారిని గురించి సందేహూపడిరి. అప్పుడు నైకడు 
వచ్చి-ఇదుగో మిరు ఖయిదులో వేసిన మనుష్యు 
లు గుడిలోనిలిచి జనులకు బోధిస్తున్నారని వారికి 

౨౬ తెలిపెను. అస్వుడు ఆ యధిపతి బంటట్రాతుల 
తో కూడా వెళ్ళి బలాత్కారము చేయక వారిని 
తీసుకొని వచ్చెను యెందుకంకే తమ్మును శ్ర)జలు 
రాళ్లతో కొట్టుదునేమో అని భయపడుతూ వుండిరి. 

౨౭ వారిని తీసుకొనివచ్చి సభలో నిలునబెట్టిరి. అప్పు 
డు ప్రధాన యాజకుడు వారిని అడిగినదేమంయే-- 

౨౮ మీరు యీ పేరట బోధించకూడదని మేము మికు 
గట్టిగా ఆజ్ఞాపిస్తిమి గదా అయితే యిదుగో మిరు 
అేభూళలేమును మో బోధతో నింపియున్నారు 
యిుదిగాక యీ మనుష్యుని రక్తము మా మిోదికి 

౨౯ తెచ్చుటకు తలుస్తున్నారని పలికెను, అందుకు 
పేతురున్ను (కొదువ) అపొస్తలులున్ను--నునుష్యు 

30 లకంటే బేనునికి లోబడుట అవళ్య మైనది. మోరు 
మానున అంటవేసి సంహరించిన యేసును మన 

3౧ పితృల దేవుడు లేపి ఆయనను ఇశ్రాయేలుకు మారు 
మనస్సున్ను పాపతృమయున్ను యిచ్చుటకు అధిస 
తిగానున్ను రత్మకునిగానున్ను తన కుడిచేత* 2 





యల్‌ 
3_౨ చ్చించి యున్నాడు. "మేమున్న చేవుడు తనకు 
విధేయులైన వారికి యిచ్చిన పరిశుద్థాత్స్మయున్ను 
యీ సంగతులను గూచిక౯కా అతని సాతులమై యు 
33 న్నామని _ప్రుత్యు త్తరము వెప్పిరి. వారు దీని విని 
(సృదయమందు కోయబడి వారిని చంపివేయు 
36 టకు ఆల్లోచిస్తూ వుండిరి. అప్పుడు సమస్త ప్రజ 
లనల్ల ఘనము పొందిన కా న్నీ యైన గమలియేల నే 
పేరుగల నైక ఫరిసైయుడు సభలో లేచి అపొస్త 
లులను కొంత సేపు వెలపట వుంచుమని ఆస్ఞాపించి- 
34 ఇశ్రాయేలు వారలారా యా నునుష్యులకు మిరు 
3౬. చేయబోయే చాని గరించి జాగ్రుతసడండి యెందు 
కంశకే యీ దినములకు మునుపు ఖైదా లేచి తాను 
గొప్పవాడనని చెప్పుకొ నెను. కొంచెము యొక్కున 
తక్కువ నన్న్నూటి సంఖ్య గల మనుష్యులు అతని 
తో వాళ్తుకొనిరి. అతడు చంపబడెను మరిన్ని 





అతనికి లోబడిన వారందరూ చెదిరి వ్యథు౯ాలైరి. 
ఇతని తరువాత తపుజాసంఖ్య వఛ్రాాయబడజే దినము 382 
లలో గలిలీయుడైన యూదా లేచి బహు జనమును 
తన వెంట రాజేసుకొనె "నెను. అతీడున్ను నశించెను 
అతనికి లోబడిన వారందరూ చెదిరిపోయిరి. కా 3౮ 

బట్టి "నేను మొతో చె ప్పే చేమం శే యీ మనుష్యుల 
జోలికి పోక వీరిని వదిలివేయండి యొందుకంజు 
యా ఆలోచనయైనా కార్య మైనా మనుష్యులవల్ల 
కలిగితే వ్యథజామే అవును. అయితే దేవుని వల్ల 3౯ 
కలిగితే మిరు దాని వ్యథజకాము చేయ లేరు మిరు 
నైక వేళ జేవునితోనున్ను పోరాజే వారవుదుశే 
మూ అనీ వారితో సలిశెను, చారు అతని బుద్గికి ఈం 
లోబడి అపొస్తలులను పిలిపించి కొట్టించి యేసు 
పేరట మాట్లాడ కూడదని ఆజ్ఞాపించి వారిని వదిలి 
వేసీరి. వారు ఆయన నామము కొరకు అవమా ఈణ 
నము పొందుటకు పాత్రలని యెంచబడుటవల్ల 
సంతోషిస్తూ సభ యెదుటనుంచి వెళ్లి ప్రతిదినము ఈ_౨ 
గుడిలోనున్ను యింటింటనున్ను మూనక బోధిస్తూ 
యేసే క్రీస్తని సువాతజకా మ్రుకటిస్తూ వుండిరి, 

౬. పర్వము. 

ఆ దినములలో శిష్యులు విస్తరించినప్పుడు పా౧ 
మ్రీయుల మిద హెశ్లేనిస్తులలో సణుగు ఫుస్పైను 
యెందుకంయే వారి విధనలు ప్రతి దిన ధమ౯జాఫు' 
కొలువులో అ శ్రాద్ధ మ అప్పుడు పన్నెం _౨ 
డుమంది తమ యొద్దికి శిష్యుల సమాహమును పిలిచి- 
మేము బేవుని వాక్యమును విడిచి బల్లలయొద్ద కొ 
లువు చేయుట మాకు యిష్టము కాదు. అందు3 
నిమిత్హము సాహాళాదతులాల. పరిళుద్దాత్తతో నున్ను 
జ్ఞానముతో నున్ను నిండుకొని మంచి పేరు పొందిన 
యేడుగురు మనుష్యులను మితో యేర్చరుచుకొ 
నండి. వారిని “మీము యీ పనికి నియమింతుము. 
అయితే మేము పాాథకాన యందున్ను వాక్య నజ 
యందున్న నిలుకడగా వుండుదుమని పలికిరి. ఈ ౫ 
మాట సమస్త్టమైన సమూహమునకు యిసష్ట్రమై యు 
న్నందున వారు విశ్వాస సముతోనున్ను పరిశుద్ధాత్తతో 
నున్ను నిండుకొనిన వారైన స్పెఫననున్ను "ఫిలిప్పు 
నున్ను (ప్రొఖారునున్ను నికానెరునున్ను తీమోను 
నున్ను పమె౯కనానున్ను యూదుల వతమందు చే 
రిన అంతియొఖు వాడైన నీకొలానున్ను యేపజారిచి ౬ 
వారిని అపొస్తలుల యెదుట నిలువ బెట్టిరి. వీరు 2 
పా/థకాన చేసి వారి మిద కళుళ వుంచిరి. 
న. చ వాక్యము ప్ర పృబలమై శిష్యుల "లెక్క 





* లేక కుడి పాళ్వ౯ా మందు. 
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ఊ&ంజ 111. అపొస్తలుల కార్యములు ౭ పర్వము. 








యబమొభూళలేములో నురి యెక్కువాయెొను. మరిన్ని 
యాజకులలో అనేకులు విశ్వాసమునకు లోబడిరి. 

రా స్పెఫన త. . బలముతోనున్ను నిం 
డుకొని (ప్రజల మధ్యను అద్భుతములనున్ను గొప్ప 
న చేసెను. అప్పుడు లి బెతీకానులది 
అనబడిన సునగోగులోనున్ను కనేనీయుల దాని 
లోనున్ను అలెక్సంద్రీయుల డానిలోనున్ను కిలికి 
యనుంచిన్ని అశియ నుంచిన్ని వచ్చిన వారిలోను 
౧౦న్ను కొందరు లేచి సెఫనతో ఛాదించిరి. అయితే 
ఆయన యీ క్లానముతోనున్ను యే ఆతృతోనున్ను 
మాట్లా డెమో వాటికి వారు యెదురాడ లేక పో 
౧౧యురి. అప్పుడు వారు-పవీడు మోశేమిదనున్ను 
'జేవుని మిదనున్ను దూపషణఫుమాటలు పలుకుట 
మేము విని యున్నామని చెప్పే మనుష్యులను కుదు 
౧౨చుకాకొనిరి. తరువాత జనులనున్ను ెపెద్దలనున్ను 


శా స్తు లనున్ను రేపి అతని మీదికి వచ్చి అతని 
లీ 
౧౩ పట్టుకొని సభ యొక్డికి తీసుకొని వెళ్లి--ఈ మను 


ష్యుడు యా పరిశుద్ధ స్థతిమునకున్నుు 'అజ్ఞాప్రుమాణ 
మునకున్ను విరోధముగా దూపషణపు మాటలు మా 
౧౪ నక పలుకుతున్నాడు యేలాగంజపే--ఈ నబొరీయు 
జైన యేసు యా చోటును పాడు చేసి మోశే 
మనకు యిచ్చిన ఆచారములను మాచుకానని వాడు 
చెప్పుట మేము వింటిమని చెప్పే అబద్ధపు సాతు 
౧౫ లను నిలువ బెట్టిరి. అప్పుడు సభలో కూర్చున్న 
వారందళూ అతని తట్టు 'లేరిచూడగా అతని ముఖ 

ము దూత ముఖము వలె వారికి ఆగుపడెను. 

౭ పర్వము. 

అప్పుడు ప్రధానయాజకుడు--ఇవి యీలాగు 
౨ వున్నవా అని అడిగెను. అందుకు అతడు చెప్పి 
నదేమంకే--సెూదరులున్ను తండ్రు 
మనుష్యులారా మోరు వినండి. నున తం డ్రిమైన 
అ్రాాహాము హారానులో కాపురముండక మునుపు 
మెసాపొౌతమియలో వున్నప్పుడు మహిమ గల టే 
వుడు అతనికి ప్రత్యతుడై--నీవు నీ దేళమునున్ను 
3 నీ స్వజనమునున్నుు విడిచి బయిలుదేరి నేను నీకు 
చూపీంచే దేళమునకు రమ్మని అతనితో చెప్పెను 
ఈ అప్పుడు అతడు ఖిల్టీయుల దేశమునుంచి బయిలు 
వళ్ళి హాగానులో కాఫురముండెను. అతని తండ్రి 
చనిపోయిన తరువాత అక్కడనుంచి మిరు యిష్వు 
డు నివసిస్తూ వున్న యీ దేశమందు అతని నివ 
౫ సింప చేసెను. అయితే అందులో అతనికి నైక 
అడుగంత స్వాస్థ్య మువైనా యిన్వక అతనికి సం 
తానము లేనప్పుడు అతనికిన్ని అతని తరువాత, 


లు్ననె మైన 








అతని సంతానమునకున్ను అది స్వాస్థ్రము గా యి 
త్తునని అతనికి వాగ్దత్తీము చేసెను. అయితే దే ఇ 
వుడు టం 1! సంతౌనము అన్య బేళ 
మందు కాఫురముండుననిన్ని నన్న్నూరు సంవత్సర 
ముల మట్టుకు దాస్యమునకు దాని తెచ్చుకొని కష్ట, 
సరుతురనిన్ని పలికెను. _ మరిన్ని యే టేశస్థులకు ౭ | 
వారు దాసులై యుందురో వారికి నేను తీఫుకా 
చేతుననిన్ని అటుపిమ్శట వారు బయిలువెళ్లి యీ 
చోట నన్ను ఆరాధింతురనిన్ని దేవుడు చెప్పెను. 
మరిన్ని సున్నతీ నిబంధన అతనికి యి్చెను. ఆరా 
చొప్పున అతడు ఈసాకును కని యొనిమిదో దిన 
మందు అతనికి సున్నతీ చేసెను. ఈసాకు యా 
కోబును కనెను. యాకోబు పన్నెండు మంది 
గోత్రుకతజాలను కనెను. ఆ గోల్ర కర్తలు అసూ ౯ 
యపడి యోశేఫును ఐగుప్తులోకి పోవుటకు అమ్మి 
వేసిరి అయితే దేవుడు అతనికి తోడై యుండి 
అతని శ్రమలన్నిటిలోనుంచి అతని తప్పించి ఐగున్తు 
రాజైన ఫరో సముఖమందు అతనికి దయనున్ను ౧౦ 
జ్ఞైనమునున్నుు యిచ్చుటనల్ల ఫరో ఐగుఫ్తుకున్ను తన 
యింటికంతటికిన్ని అతని అధిపతిగా నియమించెను. 
తరువాత ఐగుప్తు దేళశమంతటికిన్ని కనాను దేశమం ౧౧ 
తటికిన్ని కరువున్ను బహు శ్రామయున్ను వచ్చెను. 
అప్పుడు మన పితృలకు ఆహారము దొరక లేదు. 
అయితే ఐగుప్తులో ధాన్యము కలవని యాకోబు ౧౨ 
విని మన పీతృలను మొదట పంపెను. ఆెండో ౧౩ 
మారు యోశేఫు తన అన్నదమ్యులకు తన్ను తెలియ 
పరిచెను. మరిన్ని యోశేఫుయొక్కు స్వజనము 
ఫరోకు తెలియ చేయబడెను. అప్పుడు యోశేఫు ౧౦ 
తన తండ్రియైన యాకోబునున్ను డై అయిదు 
గువైన తన స్వజనులనందరినిన్ని పీలువనం పెను 
గనుక యాకోబు ఐగుప్తు కు వెళ్లను, అక్కడ ౧౫ 
అతడున్ను మన పితృలున్ను చనిపోయి అక్కడ 
నుంచి సుఖీేముకు లేబడి సుఖీము తండ్రియైన ౧౬ 
ఎమ్మోరు కుమారుల యొద్ద అబా, హాము తగిన వెలకు 
కానిసే సమాధిలో వుంచబడి?. అయితే దేవుడు ౧౭ 
అ,వ్రాహాముతో సవైట్టుబెట్టుకొని వాగ్దత్సము చేసీన 
కాలము సమీపించిన కొద్దీ జనము ఐగుప్తులో వృద్ధి 
పొంది విస్తరించెను. తుదకు యోశేఫును యెరు 

గని వేరాక రాజు ఫుష్పైను. ఇతడు మన వంశము ౧౮ 
యెడల కపటముగా (సప్రవతికాంచి తమ శిశువులు ౧౯| 
జీవించక వుంజే కొరకు వారిని పారవేయుటకు 
మన పితృలను బాధ పెట్టైను. ఆ కాలవుందు మోశే ౨౦ 








౧౪౦ 








ఉంట 11. అపాసలుల 


ఫుష్పైను. అతడు దివ్య సుందరుడై అతని తండ్రి, 
౨౧ యింట్లో మూడు "నెలలు పెంచబడెను. అయితే 
అతడు బయిట వేయబడినప్పుడు ఫరోకొమా తెజా 
అతని యొత్తుకొని తనకు కుమారునిగా ెంచుకొ 
౨౨ నెను. అప్పుడు మోశే ఐగుపష్పీయుల సకల విద్యల 
యందు నేర్చబడి మాటల యందున్ను కార్యముల 
౨౩ యందున్ను గట్టివాడై యుండెను. అతనికి నలు_ఖె 
యేండ్లు నిండినప్పుడు ఇశ్రా,యేలు పుత్రులైన తన 
సహోదరులను చూచుటకు మనస్సు పు ప్పైను. 
౨౦ అప్పుడు అతడు అన్యాయము పొందుతున్న వుకని 
చూచి అతని కాపాడి కష్టపడిన వాని కొరకు 
౨౫ ప్రతి దండనగా ఐగుప్రీయుని చంపెను. ఇదిగాక 
అతడు తన చేతినల్ల తన సహోదరులకు దేవుడు 
రషణ దయచేసునని వారు శ్రహించేటట్టు తలం 
౨౬ వెను అయితే వారు గ్రహించలేదు. మరునాడు 
పోట్లాడుతూ వున్న వారికి అగు పడి--మనుష్యు 
లారా మారు సెహాదరులై యున్నారు మోరు 
యెందుకు వ్రైకనికి వైెకడు అన్యాయము చేస్తున్నా 
రని వారికి సమాధానముగా నుండుటకు బుధ్ధి చెప్పె 
౨౭ను. అయితే తన పారుగసవాని యెడల అన్యాయ 
ము చేస్తూ వున్న వాడు అతని తోసీవేసి--మా 
మోద న్యాయాధిపతిగా నున్ను అధికారి గానున్ను 
౨౮ నిన్ను నియమించినవాడెవడు. నీవు నిన్న ఐగుప్తీ 
యుని చంపినలాగున నన్ను చంపకోరుదువా అని 
౨౯ అడిగెను. మోశేే ఆ మాట మీద పారిపోయి ని 
ద్యాను దేళములో పరవాసియై యుండి. అక్కడ 
30 యిద్దరు కుమారులను కనెను. నలుై్రై సంవత్సర 
మువైన పిమట సీనాయి పర్వతారణ్యమందు ప్రుభు 
వు దూత నైక పాొదయొక్క_ అగ్ని జ్య్వూలలోే అత 
3౧ నికి అగుపడెను. మోశే ఆ దళజబనము చూచి 
ఆశ్చర్యపడి దాని నిదానించుటకు దగ్జిరికి రాగా-- 
3_౨ "నేను నీ పితృల బేవుడను అటఛ్రాహాము టేవుడను 
ఈసాకు దేవుడను యాకోబు దేవుడను అని ప్రభు 
వుయొక్క_ శబ్దము కలిగెను గనుక మోశే వణికి 
33 నిదానించుటకు తెగించ లేదు. అయితే ప్రభువు- 
నీ చెప్పులు తీసి వేయుము యొందుకంకేే నీవు 
నిలిచి యున్నచోటు పరిశుద్ధ భూమియై యు 
ఏర న్నది. ఐగుప్తులో వున్న నా జనుల బాధను 
"బేను చూడనే చూచితిని చారి మూలుగు విని 
వారిని విడిసించుటకు దిగి వచ్చి యున్నాను కాబట్టి 
"నేను యిప్పుడు నిన్ను ఐగుపుకు పంఫుదునని అత 
నితో సలికెను, న 














కార్యములు ౭ పర్వము. 14ీర్‌ 





అధికారిగానున్ను న్యాయాధిపతి గానున్ను నిన్ను వెళి 
నియమించిన వాజడెవడని వారు విసజికాంచిన 
యీ మో శేను అతనికి పొదలో కనుబడిన చూత 
చేత బేవుడు అధికారిగానున్ను విమోచన కత౯ా 
గానున్ను పంపెను. ఇతడు ఐగుఫ్తులోనున్ను 3౬ 
యెర్ర సము ద్రములోనున్ను నలుఖై యేండ్లు అర 
ణ్యములోనున్ను అదు తములనున్ను గురుతులను 
న్ను చేసిన తరువాత వారిని అక్కడనుంచి తీసు 
కొని వచ్చెను.-నా వంటి నైక ప్రవక్తను మీ 3౭ 
ేవుడైన ప్రభువు మి సహోదరులలో మికు 
పుట్టించును అతనిమాట ఆలకించవలనని ఇశ్రాయే 
లు పుత్రులతో చెప్పిన మోశే యికడే. సీనాయి 3౮ 
పర్వతము మిద తనతో మాట్లాడిన దూతతోను 
న్ను మన పితృలతోనున్ను అరణ్యములోని 'సంఘు 
మందు వుండి మనకు యిచ్చుటకు జీవముగల వాక్య 
ములు ఫుచ్చుకొనిన వాడు యితజే. ఇతనికి లోబ 3౯ 
డుటకు మన పితృలు మనస్సు లేనివామై యితని 
విసబికాంచి తమ హృదయములలో ఐగుప్తుకు తిరి 
గీ వెళ్లి--మాకు ముందర నడిచే బేనతలను మాకు ళం 
కలుగచేయుము యొందుకంకే మమ్మును ఐగుప్పు 
దేళశములోనుంచి తీసుకొని వచ్చిన యీ మోశేకు 
యేమి కలిగనూో అది మాకు తెలియదని ' అహరో 
నుతో చెప్పి ఆ దినములలో తమకు నైక చూడను ఈం 
చేసుకొని ఆ విగ్రృవహమునకు బలి సమపి౯ంచి తమ 
చేతుల పనులయందు సంతోషించిరి. అప్పుడు ఈ_౨ 
దేవుడు తిరిగి ఆకాళమైన్యమును పూజించుటకు 
వారిని అప్పగించెను. ఇందుకు ప్రువక్తల గ్రంథ 





మందు ఛ్రాాయబడినదేమం కే-- ఇ శా,యేలూ యిం 
టి వారలారా మిరు అరణ్యములో నలుభె యేం 
ణ్దు బలులనున్ను 'కానుకలనున్ను నాకు అపిజాంచి 
మొలాఖు* గుడారమున్ను మీ బేవుడైన ఈ3 
₹0ఫా అనే చుక్కనున్ను మిరు పూజించే కొర 
క కలుగ చేనుకొనిన యీ రూపములను యొత్తు 
కొని వెళ్ళి తిరి గనుక బబులోను ఆవలికి మిమ్మును 
కొంచుబోదును. 

ఆయన చూచిన మాదిరి చొప్పున దాని చేయ రి 
వలెనని మోశేతో పలికిన వాడు ఆజ్రాపించిన 
యుకారము సాత్యుపు గుడారము అరణ్యములో 
మన పితృల యొద్ద వుండెను మన పితృలు డాని 'ఈ౫ 
ఫుచ్చుకొని చేవుడు మన పితృల సముఖమునుంచి 
| వెళ్లగొట్టిన అన్యజనులను స్వాధీనపరుచుట యందు 





తిరా. 





* లేక మి స్వామి. 


షప పుమ మనల 





ణి 
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కార్యములు ౮ పర్వము. 





మొహోషువతో బేళములోకి తీసుకొని వచ్చి 
'రజ_ దావీదు దినముల మట్టుకు వుంచి యుండిరి. అతడు 
దేవుని యెదుట దయపొాంది యాకోబు యొక్క 
'ఈ౭ దేవునికి నివాససలమును కనుగొన కోళ౭ిను అయితే 
సాలామ్లోను ఆయన కొరకు యిల్లు కట్టించెను. 
'ఈతా అయినప్పటికి న్ని--ఆ కాళము నా సీంహాసనము. 
ఈ౯ భూమి నా పాదపీఠము. మిరు నా కొరకుయే 
లాటి యిల్లు కట్టుదురు. నా విశ్రాంతి స్టము 
౫౦ యేది. నా చెయ్యి వీటినన్నిటినిన్ని చేసెను గదా 
అని ప్రభువు వెప్పుతున్నాడని ప్రువక్క పలికిన 
పుకారము సర్వోన్నతుడు హస్తకృతమైనవాటిలో 
నివసించడు. 
నంచని మెడ గల చారలారా పసృదయమందు 
న్ను చెవులయందున్ను సున్నతి పొందని వారలా 
రా మా పీతృలవలె మిరు యెప్పటికిన్ని పరిశు 
౨ ధ్ధాత్తేను యొదిరిస్తున్నారు. మో పితృలు ప్రువక్షల 
లో యొవని తరువముక వుండిరి. అవును ఆ నీతి 
మంతుని రాకను ముందు తెలిపిన వారిని చంపిరి 
ఆయనను మిరు యిందాక అప్పగించి హత్య చేసిన 
౫3 వానైతిరి. మిరు దూతల యేర్చాటువల్ల ఆజ్ఞాప్రు, 
మాణము పొంది దాని కొన లేదని పలికెను. 
౫ వారు వీటిని విని హృదయముల యందు కోయబడీ 
౫౫ అతని మిద పండ్లు కొరికిరి. అయితే అతడు 
పరికుద్దాత్తతో నిండుకొని ఆకాళము తట్టు తేరి 
చూచి. టేవుని తేజమున్ను యేసు టేవుని కుడిప 
౫౬. క్కను నిలిచి యుండుటయున్ను చూచి--ఇదుగో 
ఆకాళము "తెరవబడుటయున్ను మనుష్య కుమారుడు 
'జేవుని కుడి పక్కను నిలిచి యుండుటయున్ను 
౫౭ చూస్తున్నానని చెప్పెను. అప్పుడు వారు పెద్ద 
జేకలు వేసీ తమ వెవులు మూసుకొని యేక మన 
స్ఫుతో అతని మిద పడి పట్టణపు వెలపటికి అతని 
౫4౮ తోలివేసి రాళ్లతో కొట్టిరి. సాక్షులు సాలనే వుక 
పడుచు వాని పాదముల యొద్ద తమ బట్టలు "పెట్టిరి. 
౫౯- అప్పుడు (యేసును) గూర్చి ఎమెరబెట్టుతూ--్రు 
భువైన యేసూ నా యాళ్తను చేర్చుకొనుమని ప్రా, 
థిజస్తూ పలుకుతూ వున్న స్పెఫనను రాళ్లతో కొ 
౭-౦ ట్టిరి. అప్పుడు అతడు మోకాళ్లూని-- ప్రభువా 
వారి మోద యా పాపము మోప వద్దని కంఠ మెత్తి 
పిలివెను. దీని చెప్పుతూ నిద్రపోయెను. మరిన్ని 
అతని చంపుటకు సౌలు సమతించిన వాడాయొను. 
౮ పర్వము. 
ఆ కాలనుందు యెళూళ లేములోనున్న సంఘ 
మునకు విరోధముగా మిక్కిలీ హింస కలిగెను 
గనుక అపొస్తలులు దప్ప కడమ వారందరూ యూ 


పం 


“'హోనునున్ను వారియొద్దికి పంపిరి. 


చైయ సమనైయ టదేళములయందు బెదిరి పోయిరి. 

అప్పుడు ఛృక్షిగల మనుష్యులు "స్తెఫనను మోసుకొని ౨ 

"వెళి (పాతిపెట్టి అతని కొరకు చాలా దుఃఖిం 
౦0౧ లు 


చిర. అయితే సౌలు యింటింట చొచ్చి పురుషు 3 
లనున్ను స్తీ లనున్ను యీడ్చుకొని పోయి ఖయిదు 
కూ 


లోవేసి సంఘము పాడుచేస్తూ వుండెను. 
కాబట్టి చెదిరిపోయిన వారు సువాతీ౯ా వాక్య ర 


మును ప్రకటిస్తూ అంతటా సంచరించిరి. అప్పు 
డు ఖీలిప్వు సమరైయ పట్టణమునకు వెళ్ళి శ్రీస్తును 


వారికి ప్రకటించెను. జనసమూహములు ఫిలిప్పు ఇ 
'చెనీన గురుతులను విని చూచినందున ఆయనవల్ల 
చెప్పబడిన వాటిని యేక మనస్సుతో లత్మ్య పెట్టిరి | 
యుందుకంకే అనేకులలో వున్న అపవిత్ర తృలు ౭, 
పెద్ద కేకలు వేసి వారిలోనుంచి బయిలుదేరెను. 
మరిన్ని పతృవాయువుగల అ నేకులున్ను కుంటివా 
రున్ను స్వస్థపరచబడిరి. అందువల్ల ఆ పట్టణము ౮ 
లో మిక్కిలీ సంతోషము కలిగెను. అయితే సీమో ౯ 
ననే పేరుగల వైక మనుష్యుడు లోగడ ఆ పట్టణ 
ములో గారడీలు చేస్తూ తాను గొప్పవాడనని 
ఇెప్పుతూ. సమరైయ (ప్రజలను ఖఛ్రాంతిసరుస్తూ 
వుండెను. చిన్నవాని మొదలుకొని "పెద్దవాని మ ౧౦ 
ట్రుకున్ను అందరు--ఇతడు గొప్పదని పిలువబడిన 
దేవుని శక్తి అని చెప్పుకొంటూ అతని లక్ష్య పెట్టిరి. 
అతడు బహు కాలము గారడీలవల్ల వారిని ఖ్రాం౧౧ 


తిపరిచినందున వారు అతని లత్య పెట్టిరి. అయితే ౧౨ 
దేవుని రాజ్యమును గురించినవిన్ని యేసు (క్రీస్తు 


నామమును గురించినవిన్నెన సువాతకాలు చ్రకటి 
స్తూ వున్న ఖీలిప్పును వారు నమ్మినప్పుడు ఫురుషుల్లు 
న్ను స్తీ లున్ను స్నానము పొందిరి. అప్పుడు ౧౩ 
లో 

సీమోను కూడా విశ్వసించి స్నానముపొంది ఫిలి 
ప్వుతో కూడా యొడతెగక వుండి చేయబడిన 
అద్భుతములనున్ను గొప్ప గురుతులనున్ను చూచి 
ఆశ్చర్యపడెను. అయితే సమనైయ వారు -దేవుని ౧౪ 
వాక్యమును అంగీకరించి యున్నారని యెళూళలే 
ములో వున్న అపొస్తలులు విని పేతురునున్ను యో 
వీరు వచ్చిన ౧౫ 
ప్వుడం వారు పరిళుద్ధాల్తను పాందేటందుకు వారి 
కొరకు ప్రాథికంచిరి యెందుకంయటే అంతకుముందు ౧౬ 
వారిలో యెవని మోిదనున్ను అది వాలి యుండ 





లేదు. ప్రభువైన యేసు పేరట మాత్తమే స్నా 
నము ొందిరి. _ అప్పుడు వారిమోద చేతులు ౧౭ 


వుంచినప్పుడు వారు పరిళుద్ధార్ణను పొందిరి. అ ౧౮ 
యితే అపొస్తలుల చేతులను వుంచుటవల్ల పరిళు 








౧ర౭౬_ 








లీంట 1వ, అపవాస్తలుల కార్యములు ౯ పర్వము. 


కే4/ 





స్థాత్స యివ్వబడెనని సీమోను చూచి వారియొద్దికి 
'కృష్యము "తెచ్చి---నేను యెవని మిద చేతులు వం 
తునో వాడు పరిళుద్దాలత్తను పాంజేకొరకు యీ 
౨౦ నన నాకివ్వండని పలికెను. అందుకు 
పేతురు--నీవు ద్రువ్యమువల్ల టేవుని వరము సంపా 
దించుకొన తలంచుకొన్నందున నీ వెండి నీతో 
౨౧కూడా నళించునుగాక, ఈ కార్యమందు నీకు 
పాలుపంఫులు లేవు యెందుకంకే నీ హృదయము 
౨౨ దేవుని యెదుట సరళమైనది కాదు. కాబట్టి 
యీ నీ వెడ్డకనమునుంచి మనస్సు తిప్పుకొని నీ 
సృాదయములోవున్న అభిప్రాయము తృమించబడు 
౨౩ నేమో బేవుని వేడుకొనుము యొందుకంకే నీవు 
చేదైన పైత్యములోనున్ను దుణీకాతి బంధకములో 
౨౬ నున్ను వుండుట చూస్తున్నానని చెప్పెను. 
దుకు సీమోను--ామిరు చెప్పినవాటిలో వ్రైకమైనా 
నా మీదికి రాకుండా మిరు చా కొరకు ప్రభు 
వును వేడుకొనండని _ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
అంతట వారు ప్రభువుయొక్క వాక్యమును 
చెప్పి సామ్యుమిచ్చి తరువాత యెరూళలేముకు తిరిగీ 
వెళ్ళి సమరీయుల అనేక _గ్రావముములలో సువార్తను 
వప్రకటించిరి. అయితే ప్రభువుయొక్క దూత-- 
నీవు లేచి దథక్నీణము గా యొభూళలేమునుంచి గజా 
కుపోయే. అరణ్య మార్టమునకు వెళ్లుమని వీలిప్పు 
౭తో చెప్పెను. అతడు లేచి వెళ్లెను అప్పుడు 
యిదుగో ఐథీయొపీయుల రాణియైన కందాశే కింద 
మంత్రియై ఆమెయొక్క_ సమస్తమైన ధనము మిద 
వున్న ఐథియొపీయుడైన నపుంసకుడు ఆరాధించే 
కొరకు యెరూళలేముకు నచ్చి తిరిగి వెళ్లేటప్పుడు 
తీన రథము మిద కూర్చుని ప్రవక్మయైన యెషయ 
శగుంథము చదువుతూ వుండెను. అప్ప్వుడు--నీవు 
ఆ రథము ద్గరికి వెళ్ళి దాని కలుసుకొనుమని ఆళ్త 


తూ. 


అం 


౨౫4 


నుణ 


30 వీలిప్వుతో పలికెను. వీలిష్వు సరుెత్తిపోయి 
అతడు ప్రవక్తయైన యెషయ (గ్రంథము చదువుట 


విని--నీవు చదివే వాటిని గ్రహిస్తున్నావా అని అడి 
"గను. అందుకు అతడు--నాకు యెవనడైనా మా 
గజాము చూపకుంటే నా వల్ల యేలాగొనని వెప్పీ 
తనతో కూర్చుండుటకు ఫిలిప్తును యెొక్కుమని 
వేడుకొనెను అతడు లేఖనముందు చదువుతూ 
వున్న వచనమేమంకే--ఆయన గొశ్రైవలె చంపబ 
డుటకు తీసుకొని పోబడెను, బొచ్చు కత్తిరించే 
వాని యొదుట గొశ్రైపిల్ల యేలాగు నిశ్శబ్దము గా 
వుండుసో ఆలాగే ఆయన తన సోరు తెరవలేదు. 


2౧ 


వెం 





ఆయన దీనతలో ఆయన న్యాయపఫు తీర్పు తీసివే 33 
యబడెను ఆయన తరము* యెవరు వివరించ 
గలరు యెందుకంకే ఆయన (ప్రాణము భూమి మో 
దనుంచి తీసివేయబడుతున్నది. అప్పుడు నఫుంసకు 96 
డు--ప్ర,వక్త్ప యెవని గురించి యిది చెప్పుతున్నాడు 
తన్ను గురించినదా వేరొకని గురించినదా అది 
దయచేసి నాకు తెలుపునుని ఫిలిప్వుకు ప్రత్యుత్తర 
మిన్చెను. అందుకు ఫీలిప్వు తన సోరు తెరిచి 3౫ 
ఆ లేఖనము మొదలుకొని అతనికి యేసును గురిం 
చిన సువాతజా ప్రకటించెను. వారు తోవలో 3౬ 
వెళ్ళుతూ వుండగా నీళ్ల యొడద్దికి వచ్చినప్పుడు నుం 
సకుడు--ఇదుగో నీరు! నేను 'స్నానము పొందు 
టకు ఆతంకము యేమని అడిగెను. అందుకు వీలి ౫౭ 
ప్వు--నీవు వూణజకా సృదయముతో విశ్వసించిన 
ట్రయితే పొంద వచ్చునని పలికినప్పుడు అతడు-ా 
యేసుక్రీస్తు బేవుని కుమారుడని నేను నమ్ముతున్నా 
నని ప్రుత్యుత్తరము చెప్పెను. అప్పుడు ఆయన 3౮ 
రథము నిలుపఫుమని ఆజ్ఞాపించెను. అంతట ఫీలి 
ప్వున్ను నఫుంసకుడున్ను వీరిద్దరు నీళ్ల యొద్దికి దిగి 
నెళ్ళిరి అప్పుడు అతడు యితనికి స్నానమిచ్చెను. 
వారు నీళ్ల యొద్దనుంచి యెక్కి వచ్చినప్పుడు _్రుభు 3౯ 
వుయొక్క_ ఆత్త ఫీలిప్వును కొంచు పోయినందున 
నపుంసకుడు న్‌ యింకా చూడక సంతోష. 
పడి తన తోవను వెళ్లేను. అయితే వీలిప్పు అజో ఈం 
తులో కనుగొనబడి అక్క_డనుంచి కైసైైయకు వచ్చే 


మట్టుకు సమస్తమైన పట్టణములలో సువాతజా 
త్రుకటిన్తూ వుండెను. 
౯ పర్వము. 


అయితే సౌలు యింకా ప్రభువుయొక్క శిష్యు ౧ 
లకు విరోధముగా 'బెదిరించుటకున్ను చంపుటకున్ను 
ఆలోచిస్తూ ప్రధాన యాజకుని యొడ్దికి వెళ్ళి యీ ౨ 
మాగజమందున్న పురుషులలో కేమి స్త్రీలలో చేమి 


యెొవరినైనా కనుగొన్న ట్టయితే వారిని బంధించి 
యెరూళలేముకు తీసుకొని వచ్చుటకు దముస్కుులో 
వున్న సునగోగుల కొరకు వుత్తరములు అతని అడి 
"గను. అతడు బయిలుబేరి దమస్కుకు సమిపిం 3 
చినప్పుడు అకస్తాత్తు-గా ఆకాళమునుంచి నైక 
వెలుగు అతని చుట్టూ ప్రుకాశించెను. అంతట ఈ 
అతడు నేలపడి--సాలా సాలా నీవు యెందుకు 
నన్ను తరుముతున్నావని అతనితో ఇెస్పే శబ్దము 
వినెను. అందుకు అతడు-ప్రుభువా నీవు యెవడ ౫ 


* లేక్క వంళము. 
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నని అడిగెను. _ అందుకు ప్రుభువు-ేను నీవు 
ఇ. తరుముతూ వున్న యేసునై యున్నాను. ముని 
కోలలక విరోధముగా తన్నేది నీకు ప్రయాసమని 
చెప్పెను. అప్పుడు అతడు వణికి శ్రామపడి-- 
త్రుభువా “నేను యేమి చేయుట నీకు యిష్ట్రమని 
అడిగెను. అందుకు ప్రభువు నీవు లేచి పట్టణ 
ములో ప్రువేశించుము. అక్కడ నీవు యేమి 
చేయ వలెసో అది నీకు తెలప బడునని పలిశెను. 

౭ అయితే అతనితో ప్రయాణమైన మనుష్యులు ఆ 
శబ్దము విని యొననినిన్ని చూడక మూగవారుగా 
తా నిలిచిరి. సాలు నేల మిదనుంచి లేచి తన కన్నులు 
'తెరిచినస్వుడు యెవనినిన్ని చూడ లేదు గనుక వారు 
అతని చెయ్యి పట్టుకొని దమస్కులోకి తీసుకొని 
౯ావచ్చిరి. అతడు మూడు దినములు చూడ లేక 
వుండి యేమిన్ని తిన లేదు యేమిన్ని తాగ లేదు. 
౧౦ అయితే దమస్కుులో అననీయ అనే పేరు గల 
వైక శిష్యుడు వుండెను. ఊతుభువు దచళజానమందు 
అతనితో--అననీయా అని పలికెను అందుకు అత 
౧౧ డు-వహ్రుభువా యిదుగో నేను వున్నానని అనిన 
ప్వుడు ప్రభువు-ానీవు లేచి తిన్ననిది అనబడిన 
వీధికి వెళ్లి యూదా అనే వాని యింట్లో తాల్సీ 
యుడైన సాలనే పేరు గల వాని వెతుకుము యం 
దుకంజటే యిదుగో ఆయన 'ప్రాక్థిన్తూ వున్నాడు, 
౧౨ మరిన్ని ఆయన అననీయ అనే పేరు గల వక 
మనుష్యుడు లోపటికి వచ్చి తాను దృష్టి పొందు 
టకు తన మోద చెయ్యి వుంచుటను దర్శనమందు 
౧౩ చూచి యున్నాడని చెప్పెను. అందుకు అననీ 
య-ాప్ర్రుభువా యా మనుష్యుని గురించి యెళూ 
శలేములో నీ పరిశుద్ధులకు యొన్నూూ కీడులు చేసి 
యున్నాడని అనేకులవల్ల నేను విని యున్నాను. 
౧౪ ఇక్క_డనున్ను నీ పేరు పట్టి పిలిచే వారందరినిన్ని 
బంధించే కొరకు ప్రధానయా జకులవల్ల అధికారము 
౧౫ పొందియున్నాడని త్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు 
యభువు--అన్య జనుల యెదుటనున్ను రాజుల యు 
దుటనున్ను ఇశ్రాయేలు పుత్రుల యెదుటనున్ను 
నా నామము భఛరించుటకు యితడు నాకు యేర్చర 
౧౬ చబడిన సాధనమై యున్నాడు యెందుకంకహే యి 
తడు నా నామము కొరకు యొస్న్మూ శ్రమలు 
పొంద వలెనని 3నేను అతనికి చూఫుదును గనుక 
౧౭ నీవు వెళ్లుమని అతనితో పలికెను. అస్వుడు అన 
నీయ వెళ్ళి ఆ యింట్లో ప్రవేశించి అతని మిద 
చేతులు వుంచి--సెహూదరుడవైన సాలా నీవు 


&ంజ 1. అపవాస్తలుల కార్యములు ౯” పర్వము. 








తోవలో వస్తూ వుండగా నీకు అగుపడిన ప్రభువైన 
యేసు నీవు దృష్టి పొందుటకున్ను పరిశుద్ధాత్సవల్ల 
నింపబడుటకున్ను నన్ను పంపి యున్నాడని పలి 
కను. వెంటనే అతని కన్నులనుంచి పొలుసు ౧౮ 
వంటివి రాలెను. వెంటనే దృష్టి కలిగి అతడు 
లేచి స్నానము పొంబెను, అప్పుడు ఆహారము ౧౯ 
పుచ్చుకొని బలపరచబడెను. తరువాత సాలు 
దమస్కులో వున్న శిష్యులతో కూడా కొన్ని దిన 
ములు వుండి ఆ క్షణమే సునగోగులో-- ఈయనే ౨౦ 
దేవుని కుమారుడై యున్నాడని (క్రీస్తును ప్రకటిస్తూ 
వుండెను, అప్పుడు వినిన వారందరూ ఆళ్చర్య ౨౧ 
పడి--యెరూళలేములో యీ సేరుపట్టి పిలిచే 
వారందరినిన్ని నాళనముచేనీ ఆలాటి వారిని బం 
ధించి ప్రధానయాజకుల యొద్దికి కొంచుబోయే 
కొరకు యిక్క_డికి కూడా వచ్చిన వాడు యితడే 
గదా అని పలికిరి. _ అయితే సౌలు మరీ యెక్కువ ౨-౨ 
బలము పొంది-ఈయనే (క్రీస్తని స్థాపిన్తూ దమ 
స్కుులో కాఫురమున్న యూదులను కలవళపరి 
చెను. * , 

మరిన్ని అనేక దినములు గతించిన పిమ్గుట ౨౨ 
యూదులు అతని చంపుటకు ఆలోచిస్తూ వుండిరి 
అయితే వారి ఆలోచన సాలుకు తెలపబడెను. ౨౦ 
వారు అతని చంపుటకు దివారాత్రులు ద్వారముల 
యొద్ద కాచుకొని యుండిరి. అయితే శిమ్యులు ౨౫ 
ర్యాత్రి వేళ అతని తీసుకొని గంపలో పెట్టి గోడ 
మోిదనుంచి అతని కిందికి దింపిరి. ఆయన యురూ _౨౬ 
ఛలేముకు వచ్చి శిమ్యులతో కలుసుకొనుటకు య 
త్నము చేసెను. అయితే అందరున్ను అతడు శిష్యు 
డని నమక అతనికి భయపడుతూ వుండిరి.- అప్పు ౨౭ 
డు బనకాబా అతని చేచుబకొని అపొస్తలుల యొ 
ద్దికి తీసుకొని వచ్చి అతడు యేలాగు తోవలో 
ప్రభువును చూచెసో అదిన్ని ఆయన అతనితో 
పలికినాడనేదిన్ని అతడు యేలాగు దమస్కులో 
యేసు పేరట ధైర్యముగా మాట్లా డెసో అదిన్ని 
వారికి వివరముగా ఇెప్పెను. అప్పుడు అతడు ౨౮ 
మయొరూళలేములో వారితో కూడా వస్తూ పోతూ 
యప్రుభువైన యేసు పేరట ధైర్యముగా మాట్లాడు 
తూ ాళ్లేనిస్తులతో పలుకుతున్ను తకిజస్తున్ను ౨౯ 


వుండెను. అయితే వారు అతని చంపుటకు శత్రు 
యత్నము చేసిరి సహోదరులు దీని తెలుసు 90 


కొని అతని వైసవైయకు తీసుకొని వచ్చి తసుకాకు 


పంపిరి. 





* లేక్క నిరుత్తరులచేసెను. 
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3౧ అప్పుడు యూదైయ గలిలైయ సమనరైయ దేళ 
ములయందంతటా సంఘములు "నెమది పొంది ప్ర 
భువుయొక్క భయమందు నడుస్తూ స్థిరపడుతూ 
పరిశుద్దాత్స బోధయందు విస్తరిస్తూ వుండెను. 
తరువాత సంభవించిన దేమంశకే-- పేతురు సకల 
స్థలములలో సంచరిస్తూ లుద్దలో కాపురమున్న 
23 సరికుద్ధుల యొద్దికి వచ్చెను, అక్కడ పత్నవా 
యువు కలిగి యెనిమిది సంవత్సరములనుంచి పరుపు 
మిద పండుకొని యున్న ఐనెయ అనే వైక మను 
3 ష్యుని చూచెను. అప్పుడు పేతురు-ఐనెయా 
యేసుక్రీస్తు నిన్ను స్వస్ద స్థపరుస్తున్నాడు నీవు లేచి 
నీ సరుపు నీవే సరుచుకోనుమని అతనితో పలికెను. 
3౫4 వెంటనే అతడు లేచెను. అప్పుడు లుద్దలోనున్ను 
సారోనులోనున్ను కాపురమున్న వారందరూ అత 
3౭. నిచూచి ప్రభువు తట్టు తిరిగిరి. మరిన్ని యొస్పే 
లో భాషాంతరమై శేడి అని * అర్ధమిచ్చే తవీథ 
అనే నైక శిష్యురాలు వుండెను, ఆమె తాను 
చేసిన మంచి (క్రియలతోనున్ను ధమకాములతో 
3౭ నున్ను నిండి యుండెను. ఆ దినములయందు జరి 
గినదేమంయకే ఆమె రోగము కలవై చనిపోయెను. 
అప్పుడు వారు ఆమెను కడిగి వేడ గదిలో 
3౮ పరుండ బెట్టిరి _ అయితే లుద్ద యొప్పేకు ద్యర 
వుండుటవల్ల చ్పీతురు అక్కడ “వున్నాడని శిష్య 
లు విని అతడు తడవు చేయక తమ యొద్దికి రా 
వలెనని వేడుకొనుటకు యిద్దతు మనుష్యులను అతని 
3౯ యొద్దికి పంపిరి. పేతురు లేచి వారితో వెళ్ళి 
చేరినప్పుడు వారు మేడ గదిలోకి అతని తీసుకొని 
వచ్చిరి. అప్పుడు విధవలందరు అతని యొద్దికి 
వచ్చి నిలిచి యేడ్చి దొక౯ తవుతో కూడా వున్న 
ప్వుడు చేసీన అంగీలున్ను వ స్త ములున్ను చూపిరి. 


౪ం అయితే పేతురు అందరిని వెలపట వుంచి మోకా 
భ్లూని ప్రాథికంచి శవము తట్టు తిరిగి తవీథా 
లెమృనెను. అస్వుడు ఆమె తన కన్నులు తెరిచి 
రోం పేశురును చూచి లేచి కూర్చుండెను. అతడు 
ఆమెకు చెయ్యి యిచ్చి ఆమెను లేవ నెత్తి పరిశుద్ధు 
లనున్నుు విధవలనున్ను పిలిచి ఆమెను ప్రాణముతో 
'ర౨ చారి యెదుట నిలువ 'బెప్టైను. ఇది యొస్పే 
యందంతటా తెలియబడినప్పుడు అనేకులు ప్రభు 
ఈ3 వు యందు విశ్వాసముంచిరి. తరువాత అతడు 
ప్చేీలో చమ౯కాకారుడైన సీమోననే వైకని 

యొద్ద వాలా దినములు నివసించెను. 





౧౦ పర్వము. 

మరిన్ని ఈతలియ రాణువ అని చెప్పబడిన౧ 
దాని యందు శళతాధిపతియెన కొ -నే౯ాలి అనే పేరు 
గల వ్రైక మనుష్యుడు కైససైయలో వుండెను. 
తడు తన యింటివారందరితో బేవునియందు భయ 
భక్తులు గలవాడై ప్రుజలకు బహు ధమకాము చేస్తూ 
యొప్వుడున్ను దేవుని గూర్చి ప్రాథికన్గూ వుండెను. 
అతడు కొంచెము యెక్కువ తక్కువ పగటి మూ 3 
డవ జామున బేవుని దూత తన యొద్దికి ప్రవేశించి 
తనతో కొచే౯ాలీ అని పలుకుట లు 
తేటగా చూవెను. అతడు ఆయన తట్టు తేరిళ 
చూచి భయపడి-- ప్రభువా యిది యేమని అడి 
7౫ను. అందుకు అతడు-ానీ పౌా,థకానలున్ను నీ 
ధమజాములున్ను దేవుని యొదటికి షక 
గా యొక్కినవి, ఇప్పుడు నీవు యొసే స్పేకు మను ౫ 
మ్యులను పంపీ పేతురనే మారు పేరు గల సీమో 
నును పిలిపించుము. అతడు సముద్రము యొద్ద ౬ 
యిల్లుగల చచర్శకారుడైన సీమోననే వైకని యింట 
బస చేస్తున్నాడు అతడు నీవు చేయవలసీన డాని 
నీతో ఇెప్వునని అతనితో పలికెను, కొ నే౯లితో ౭ 
మాట్లాడిన దూత వెల్లిన వీమట ఆయన తన యింటి 
పనినారిలో యిద్దరినిన్ని తన యొద్ద కాచుకొ'నే 
వారిలో ైవ ఛక్సిగల వైక రాణువవానిన్ని పిలిచి 
వారికి సమస్తమైన వాటిని వివరించి వారిని యొరా 
ప్పేకు పంపెను. మరునాడు వారు ప్రయాణమై ౯ 
పట్టణమునకు సమీపించినప్పుడు పేతురు కొంచెము 
యొక్కువ తక్కువ ₹ండో జామున ప్రా/ఖికాంచు 
టకు మేడ మీదికి యెక్కి యుండెను. అప్పుడు౧౦ 
అతడు మిక్కిలీ ఆకలిగొని తిన గోరెను. అయితే ౧౧ 
వారు సిద్దము చేస్తూ వుండగా అతడు పరవశుడై 
ఆఅఆకాళము తెరవబడుట యున్ను నొలుగు చెరగులు 
కట్టబడిన పెద్ద దుప్పటివలె వ్రైక వస్తువు భూమి 
మోదికి దిగుటయున్ను చూచెను. అందులో భూమి ౧౨ 
యొక్క సకల విధములైన చతుప్పాద జంతువులున్ను 
అడవి మృగములున్ను పాశే పురుగులున్ను ఆకాళ 
పత్యులున్ను వుండెను. అప్పుడు-ఓ సపేతురూ ౧౩ 
నీవు లేచి చంపి తినుమునే శబ్దము అతనికి వినబజె 
ను. అయితే సేతురుప్రుభువా ఆలాగు వద్దు యెం ౧౪ 
దుకంకే సాధారణమైనదైనా అపవిత్రమైనవైనా 
నేను యెన్నడున్ను తిన లేదని చెప్పెను. అప్పుడు ౧౫ 
మళ్లీ ఆ ళబ్దము-- దేవుడు పవిత్రము చేసినవి నీవు 
సాధారణమైనవిగా యెంచ వద్దని ఆెండో మారు 


అ౨ 





ఖ్‌ శ్రేకలో, దొర్క_. 
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౧౬ అతనితో వెప్పెను. ఈలాగు మూడు మారులు 
జరిగినది. వెంటనే ఆ వస్తువు తిరిగీ ఆకాళమునకు 
౧౭ యొత్తబడెను. అయితే పేతురు తాను చూచిన 
దళజానము యేమిటో అని తనలో తాను సంబేహ 
పడుతూ వున్నప్పుడు యిదుగో కొ నేజాలివల్ల పంప 
బడిన మనుష్యులు సీచూను యిల్లు యేదని విచా 
౧౮రణ చేసి తలుపు యొద్ద నిలిచి (వుకని) పిలిచి-- 
ఊపేతురనే మారు సేరు గల సీమోను యిక్కడ బస 
౧౯ చేస్తున్నాడా అని అడుగుతూ వుండిరి. అయితే 
జేకురు ఆ దళజానమును గురించి తలస్తూ వున్న 
ప్వుడు ఆత్త్స--ఇదుగో ముగ్గురు మనుష్యులు నిన్ను 
_౨౦ వెతుకుతున్నారు గనుక నీవు లేచి కిందికి దిగి సం 
జేహపడక వారితో కూడా వెళ్లుము యెందుకంకే 
-సేను వారిని పంపి యున్నానని అతనితో చెప్పెను. 
_౨౧ అప్పుడు పేతురు కొ నే౯లి వల్ల తన యొద్దికి పంప 
బడిన ఆ మనుష్యుల యొడ్దికి దిగి వెల్లి ...ఇదుగో 
మిరు వెతికే వాడను నేనే మీరు వచ్చిన కారణ 
౨౨ వేమని అడిగ”ను. అందుకు వారు--నీతిమంతు 
డున్ను బేవుని యందు భయభక్తులుగల వాడున్నుు 
యూదులనే జనులందరి వల్ల మంచి పేరు పొందిన 
వాడునై్నన కొనే౯లలి అనే ళతాధిపతియైన వైక 
మనుష్యుడు నిన్ను తన యింటికి పిలుచుటకున్ను 
నీవల్ల మాటలు వినుటకున్ను పరిశుద్ధ దూత డ్వారా 
౨౩ దేవునివల్ల ఆజ్ఞ పొందెనని చెప్పిరి అప్పుడు ఆ 
యన వారిని లోపటికి పిలిచి ఆతిథ్యమిచ్చెను. 
వరునాడు ఆయన లేచి వారితో కూడా బయి 





లుదేరెను. మరిన్ని యొస్పే వానైన కొందరు 
_౨౨౦ సహూదరులు అతనితో కూడా వెళ్లిరి. మరు 
నాడు వారు కశైసవైయలో ప్రువేశించిరి. అప్పు 


డు కొనేకాలి తన చేహసంబంధులనున్ను ముఖ్య 
స్నేహితులనున్ను పిలిపించి వారి కొరకు కని పెట్టు 
౨౫ తూ వుండెను. పేతురు లోపటికి నస్తూవుండగా 
కొర్నేలి ఆయనను యొదురుకొని పాదముల మోద 
' ౨౬ పడి నమస్కారము చేసెను. అయితే పేతురు 
౨౭నీవు లేచి నిలువుము నేను కూడా మనుష్యుడనని 
ెప్పీ ఆయనను లేవనెత్తి ఆయనతో మాట్లాడుతూ 
లోపటికి వచ్చి కూడియున్న అనేకులను చూచెను. 
౨౮ అప్పుడు ఆయన--అన్య జాతి వానితో సహవాన 
మెనా చేరడమైనా యూదుడైన మనుష్యునికి 
న్యాయము కాదని మికు తెలుసును. మరిన్ని 
యే మనుష్యుడున్ను సాధారణమైన వాడనియైనా 
అపవిత్రుడనియైనా చెప్పకూడదని దేవుడు నాకు 
౨౯ చూపీించియున్నాడు. కాబట్టి నేను పిలువనంప 
బడి య్మేమిన్ని యెదురాడక వస్తిని గనుక యీ 











హేతువు కొరకు నన్ను పీలువనంపితిరో అందును 
గూర్చి అడుగుతున్నానని వారితో చెప్పెను. అం 30 
దుకు కొసనేకాలి--నాలుగు దినముల కిందట యీ 
వేళదాక "నేను వుపవాసముతో వుంటిని. మూ 
డో జామున నేను నా యింటిలో పౌ,థి౯స్తూ 


వున్నప్పుడు యిదుగో ఊథకాళ మైన మ స్త ములు 
ణా 


గల వాడొకడు నా యెదుట నిలిచి-కొనసే౯లీ నీ 3౧ 
ప్రాాథకాన వినబడెను మరిన్నినీ ధమజాములు చేవుని 
సముఖమందు జ్లాపకములో వుంచబ'డెను గనుక 
నీవు యొప్పేకు పంపీ పేతురు అనబడిన సీమో 3౨ 
నును పిలిపీంచుము. అతడు సముద్రృముయొద్ద 
చమకాకారుడైన సీమోను యింట్లో వున్నాడు. అత 
డు వచ్చి నీతో మాట్లాడునని నాతో ఇెప్పెను 
కాబట్టి వెంటనే నీ యొద్దికి మనుష్యులను పంపి 33 
తిని. నీ శావడము మంచిది గనుక టబేవునివల్ల 
నీక ఆజ్ఞాపించబడినవన్నీ వినుటకు మేమందరము 
న్ను దేవుని యెదుట యిక్కడ వున్నామని పలికె 
ను. అప్పుడు పేతురు నోరు తెరిచి చెప్పినదే ౫6 
వుంయే--బేవుడు పక్షపాతి కాడనిన్ని అయితే 3౫ 
యుతి మ ఆయనకు భయపడి నీతి 
గా నడీచేవాడు ఆయన చేత చేర్చుకొనబడుననిన్ని 
నిజముగా (గ్రహిస్తున్నాను. అందరికిన్ని ప్రభు 3౬ 
వైన యేసు క్రీస్తు ద్వారా దేవుడు సమాధానమును 
ప్రకటిస్తూ ఇశ్రాయేలు పుత్రులకు పంపిన వాక్య 
ము యిదే. యోహాను (ప్రకటించిన స్నానము 3౭ 
తరువాత గలినవైయ మొదలుగా యూదయ యం 
దంతటా ప్రసిద్ధ మైన సంగతి మోకు తెలుసును. 
అబేవముంజటే బేవుడు నజొరీయుడైన యేసును పరి 3౮ 
శుద్ధాత్తతోనున్ను పలతతోషన్నా అభిషేకించిన 
తలేవోత జేవుడు ఆయనకు తోడై యుండుటవల్ల 
ఆయన మేలు చేస్తూ నైతానువల్ల వీడించబడిన 
వారినందరినిన్ని స్వస్టపరుస్తూ సంచరిస్తూ వుండెను. 
ఆయన యూదుల 'దేళమందున్ను యెళూళలేముం 3౯ 
దున్ను చేసిన వాటికన్నిటికిన్ని మేము సాతులమై 
యున్నాము. ఆయనను వారు మానున అంట 
వేసి చంపిరి. అయితే దేవుడు ఆయనను మూడవ ఈం 
దినమందు లేపి-ప్రుజలందరికి కాదు బేవునివల్ల ఈ౧ 
ముందు యేర్ప్చరచబడిన సాక్రులకే అనగా ఆయన 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేచిన తరువాత ఆ 
యనతో కూడా అన్నపానములు పుచ్చుకొనిన 
మాకే ఆయన తేటగా అగుఫడుటకు దయచేసెను 
ఇదిగాక జీవించే వారికిన్ని వనిపోయిన వారి ఈ౨ 
కిన్ని న్యాయాధిపతి గా దేవునిచేత నియమించబడీన 
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వాడు యీాయనే అని జనులకు ప్రకటించి సాక్ష్య 
ఈ3 మిచ్చుటకు మాకు ఆజ్ఞాపించెను. ఆయనయందు 
విశ్వాసముంచే వాజెవడో వాడు ఆయన నామ 
మువల్ల పాపక్షమను పొందునని ప్రువక్తలందరూ 
అయనను గురించి సాత్యమిచ్చి యున్నారని పలి 
రర కెను. పేతురు ఆ మాటలు యింకా పలుకుతూ 
వున్న ప్వుడు వాక్యమును విన్న వారందరి మిద 
ఈ౫ పరికుద్ధాత్త వాలెను.. అప్పుడు ేతురుతో కూ 
డా వచ్చిన సున్నతిగల విశ్వాసులు పరిళుద్ధాల్త 
వరము అన్యజనుల మోద కుమరించబడుట చూచి 
ఇ. ఆళ్చర్య పడిరి యెందుకం టే వారు (అన్య్ర) భాషల 
తో మాట్లాడుతూ టేవుని మహిమపరుచుట వినిరి, 
ఈ౭ అప్పుడు పేతురు--మనవనలె పరిశుద్ధాత్త్సను పొందిన 
వీరు స్నానము పొందనట్టు యెవడైనా నీళ్లకు ఆతం 


'ఈరరాకము చేయ వచ్చునా అని ప్రుత్యుత్తీరము చెప్పి 


ప్రభువుయొక్క నామమందు వారికి స్నానమివ్వబ 
డుటకు ఆజ్ఞాపించెను. తరువాత వారు కొన్ని దిన 
ములు తమయొద్ద వుండువుని ఆయనను వేడుకొనిరి. 
౧౧ పర్వము. 
అంతలో అన్యజనులు దేవుని వాక్యమును అం 
గీకరించిరని యూరద్రైయలోవున్న అపొాస్తలులున్ను 
౨ సహూదరులున్ను వినిరి. పేతురు యెరూళలే 
ముకు వచ్చినప్పుడు సున్నతి గలవారు--నీవు సు 
3న్నతి లేనివారి యొద్దికి వెళ్ళి వారితో భోజనము 
ఆ వేసితివని ఇప్పి అతనితో వివాదించిరి. అయితే 
పేతురు మొదటినుంచి వరసగా వారికి వివరిస్తూ 
౫ చెప్పినదేమంకే- నేను యొప్పేలో 'ప్రాక్టిన్తూ వున్న 
ప్వుడు పరవశుడనై నైక దళజనమును చూచితిని 
అదేమంకే నాలుగు చెరగులు కట్టబడిన పెద్ద 
దుప్పటివలె నెక వస్తువు ఆకాళమునుంచి దిగి నా 
ఇ. యొద్దికి వచ్చెను. దాని తట్టు నేను తేరి చూచి 
నిదానించినప్పుడు భూమియొక్క_ చతుస్పాద జం 
తువులున్ను అడవి మృగములున్ను పాకే ఫురుగు 
౭ లున్న ఆకాళ పత్షులున్ను నాకు అగుపడెను అప్పు 
డు-- పేతురూ నీవు లేచి చంపి తినుమని వ్రైక శబ్ద 
తాము నాతో ఇెప్పుట వింటిని. అందుకు నేను 
శ్రుభువా ఆలాగు వద్దు యెందుకంకే సాధారణ 
మైనదైనా అపవిత్ర మైనదైనా నా సోట యొన్న 
౯ డున్ను పడలేదని ఇెప్పితిని. అయితే ఆండో 
మారు ఆ శబ్దము ఆకాళమునుంచి--బేవుడు పవి 
శ్రము. చేసిన వాటిని నీవు సాధారణ మైనవిగా 
౧౦ యొంచ వద్దని నాకు శ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. ఈ 
లాగు మూడుమాలుక౯ా జరిగిన తరువాత అదంతా 
౧౧ ఆకాళమునకు తిరిగీ యొత్తబడెను. అప్ప్వుడుయి 





దుగో వెంటనే కైస్తరైయనుంచి నా యొద్దికి పంప 
బడిన ముగ్గురు మనుష్యులు “నేను వున్న యింటి 
యొద్ద నిలిచి యుండిరి. అప్పుడు ఆత్తానీవు ౧౨ 
యేమిన్న్ని 'సంబేపించక వారితో కూడా 'వెళ్లుమని 
నాతో చెప్పెను. ఈ ఆరుగురు సహూదరులు 
న్ను నాతోకూడా వచ్చిరి మరిన్ని మేము ఆ మను 
మ్యుని యింట్లో ్రువేశించితిమి. అప్పుడు-- ౧3 
నీవు యొప్పేకు మనుష్యులను పంపి పేతురు అనే 
మారు పేరుగల సీమోనును పిలిపించుము నీవున్ను ౧౦ 
నీ యింటివారున్ను యే మాటలవల్ల రక్షణ పొందు 
దురో వాటిని ఆయన నీతో చెప్పునని తన యిం 
ట్లో నిలిచి తనతో పలికిన నైక దూతను చూచి 
తినని ఆయన మాకు తెలిపెను. నేను మాట్లాడ ౧౫ 
నారంఖించినప్పుడు పరిళుద్ధాళ్త "మొదట మన మిద 
దిగిన ప్రకారము వారి మిదనున్ను దెెను. అ ౧౬ 
ప్వుడు--యోహోను నీళ్లతో స్నానమిచ్చెను అయితే 
మోరు పరిశుద్ధాత్తతో స్నానము పొందుదురని ప్ర 
భువు ఇెప్పిన మాట నేను జ్ఞాపకము తెచ్చుకొం 
టిని గనుక ప్రభువైన యేసుక్రీస్తుయందు విళ్వసిం ౧౭ 
చిన మనకు యేలాగో ఆలాగే బేవుడు వారికి కూ 
డా సమాన వరమును యిచ్చినందున 'బేవుని యొది 
రించుటకు నేను యెంతటి వాడనని చెప్పెను. వా ౧౮ 
రు వీటిని విని మానముగా వుండి-మంచిది అన్య 
జనులకున్ను టేవుడు జీవాథజాముగా మారు మనస్సు 
దయచేసి యున్నాడని బేవుని మహిమపరిచిరి. 

అయితే సస్పెఫన నిమిత్తము కలిగిన హీంసవల్ల ౧౯ 
చెదిరిపోయిన వారు యూదులకు దప్ప యొవనికిన్ని 
వాకన్టము బోధించకుండా ఫీనీశే క్యపు, అంతి 
మయొవైయ శు, చేళముల మట్టుకు సంచరించిరి. వా ౨౦ 
రిలో కొందరు కుప్రీయులున్ను కులేనీయులు వై 
యుండిరి. .వారు అంతియొక్రాయకు వచ్చి ప్రభు 
వైన యేసును గురించిన సువాతకా ప్రకటిస్తూ 
-హాన్లేనీయులతో మాట్లాడిరి. ప్రభువుయొక్క ౨౧ 
చెయ్యి వారికి తోడై యుండుటవల్ల అనేకులు 
విశ్వసించి ప్రభువు తట్టు తిరిగిరి ఎరూళలేము ౨-౨ 
లో వున్న సంఘుఫు వారి చెవులకు వీటిని గురించిన 
సమాభారము. వినబడినప్పుడు బర్నవాను అంతి 
యొశ్రైయ మట్టుకు వెళ్లనంపిరి. ఆయన అక్కడ ౨3 
ప్రవేశించి బేవుని కృపను చూచి సంతోషపడి 
ప్రభువును స్థిర హృదయముతో హత్తుకొనుటకు 
అందరికిన్ని బోధపరిచెను యెందుకంకే ఆయన ౨౦౮ 
పరిశుద్ధాత్తతోనున్ను విశ్వాసముతోనున్ను నిండు 
కొనిన మంచి మనుష్యు.డై యుండెను. అప్పుడు 
బహుజనసమూాహము ప్రభువుతో కలపబడెను. 








౧౫౧ 
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౨౫ అప్పుడు బర్నబా సౌలును వెతికే నిమిత్తము 
౨౬_ తర్భుకు వెళ్ళి అక్కడ అయనను కనుగొని అంతి 
యుఖ్రాయకు తీసుకొని వచ్చెను, అప్పుడు జరిగిన 
చేమంకే-ావారు నైక సంనత్సరమంతా సంఘము 
తో కూడుకొని బహు జనులకు బోధించిరి. మరి 
న్ని అంతియొస్ర్రాయలో శిష్యులు మొదట కై స్త 
నం న (గా 


౨౭౬ ఆ దినములయందు యొరూళలేమునుంచి త్రువ 
౨౮ కలు అంతియొక్షొయకు వచ్చిరి. వారిలో అగబు 


అనే పేరు గల న్పైకడు నిలిచి భూలోకమంతటా 

మిక్కిలీ కరువు కలుగునని ఆత్తవల్ల సూచించెను. 
_౨౯- అది క్షౌది కైసరు కాలమందు సంభవించెను అ 
స్వుడు శిష్యులలో యపుతివాడున్ను తన తన సామ 
రము చొప్పున యూదైయలో కాపురమున్న 
సహోదరులకు సహాయాథకాముగా (సామ్మ) 
పంపుటకు నిళ్చయించుకొనిరి. ఆలాగున చేసి 
బనకాబా సౌలు అనే వారి చేత "పెద్దల యొద్దికి 
దాని పంపిరి. 


30 


౧_౨ పర్వము. 

ఆ కాలమందు రాజైన హేరోదు సంభుఫపు 
వారిలో కొందరికి కీడు చేయుటకు వారి మిద 
_౨ చేతులు వేసి యోహాను సహోదరుడైన యాకో 
3 బును కళత్తివల్ల -చచంపించెను. ఇది యూదులకు 
యిస్ట్రమని తెలుసుకొని పేతురునున్ను పట్టుకొన 
సాగెను. అప్పుడు పులియని రొప్టైల దినములై 
'ర యుండెను. అతని పట్టి ఖయిదులో వేసి పస్థ్రా 
పండుళైన పిముట త్రుజల యొక్డికి అతని తెచ్చు 
టకు ఆలోచిస్తూ అతని కాచుటకు నలుగునేసి 
రాణువన వారు గల నాలుగు జతలకు అతని అప్ప 
౫ గించెను. కాబట్టి పేతురు క్రైదులో వుంచబడెను 
అయితే సంఘుము చేత ఆయన కొరకు బేవుని 
గూర్చి అత్యాసక్తిగా ప్రాథకాన చేయబడుతూ 
ఇ. వుండెను. అయితే హేరోదు యెప్పుడు అతని 
వెలపటికి తేవలెనని యుండెసో ఆ పూర్వ రాత్రి 
శ్పీతురు ఆ౭౦డు సంకెళ్లతో బంధించబడి యిద్దరు 
రాణువ వారి మధ్యను నిద్రిస్తూ వుం డెను. మరిన్ని 
"కావలివారు తలుపుల యొదుట చెరసాల కాచుకొం 
౭టూ వుండిరి. అప్పుడు యిదుగో పతభువుయొక్క 
దూత అతని దగ్గెర నిలిచెను. అప్పుడు వెలుగు 
చెరసాలలో ప్రకాశించెను, అప్పుడు ఆ దూత 
"పేతురు పక్కను కొట్టి-త్వరగా లెమ్మని ఇెప్పి 
అతని లేవనెత్తెను. అప్పుడు అతని సంకెళ్లు చేతు 
౮ాలనుంచి వూడి పడెను. అప్పుడు ఆ దూత అత 





తంట వది!1 అపాస్తలుల కార్యములు ౧_౨ పర్వము. 











నితో--నీవు నడుము కట్టుకొని నీ చెప్పులు తొడు 
గుకొమృనెను. అతడు ఆలాగు చేసినప్పుడు. ఆ 
యన--నీ వస్త ము వేసుకొని నా వెంబడి రమ్మని 


"స్త 
ఆ 


అతనితో పలికెను. అప్పుడు వెలపటికి వచ్చి ౯ 
ఆయనను వెంబడించి ఆ దూతవల్ల చేయబడినది 
నిజమని (గ్రహించక తాను దళజనము చూచితినని 
తలంచెను. మొదటి కాపలినిన్ని ఆ0౦డో కావలి ౧౦ 
నిన్ని దాటి పట్టణమునకు పోయే యినుప తలుపు 
యొద్దికి చేరినప్పుడు దానంతట అదే వారి కొరకు 
విడిపోయెను. వారు బయిలువెళల్ళి వైక వీధి దా 
టిన తరువాత వెంటనే ఆ దూత అతని విడిచి 
వెళ్లను. ేతురుకు తెలివి వచ్చి ప్రభువు తనంం 
దూతను సంపి హేరోదు చేతిలోనుంచిన్ని యూ 
దులనే ప్రజలు నిరీత్నీంచే అన్నిటిలోనుంచిన్ని 
నన్ను తప్పించి యున్నాడని యిప్పుడు నాకు నిశ్చ 
యముగా తెలిసెనని అనుకొ-నెను. దీని గ్రహించి ౧౨ 
మకుకా అని మారు పేరుగల యోహాను తల్లియైన 
మరియ యింటికి వచ్చెను. అక్కడ అనేకులు 
కూడుకొని ప్రా,థిక౯న్తూ వుండిరి. ఆయన తల ౧౩ 
వాకిటి తలుపు కొట్టుతూ వున్నప్పుడు రొబే అనే 
పేరు గల నైక చిన్నది వినుటకు వచ్చెను. ఆమె౧౪' 
పేతురు స్వరము పోల్చి సంతోషమువల్ల తలుపు 
తీయక లోపటికి పరుగెత్తిపోయి పేతురు తలుపు 
యొద్ద నిలిచి యున్నాడని "తెలిపెను అందుకు ౧౫ 
వారు-ానీవు వెర్రిదానవనిరి. అయితే ఆలాగు 
వున్నదని ఆమె దృఢముగా చెప్పినప్పుడు వారు 
అతని దూత అని పలికిరి. అయితే పేతురుయిం ౧౬. 
కా కొట్టుతూ వున్నందున వారు తలుపు తీసి ఆయ 
నను చూచి ఆళ్చర్య పడిరి. అప్వుడు మౌనముగా ౧౭ 
వుండుటకు వారికి చేసంజ్ఞ్ఞ చేసీ ప్రభువు తన్ను 
చెరసాలలోనుంచి యేలాగు తీసుకొని వచ్చెనో 
అది వారికి వివరించి యాకోబుకున్ను సెహాద 
రులకున్ను వీటిని తెలుపండని వెప్పి బయిలుబేరి 
వేరొక చోటుకు వెళ్లెను. 

తెల్లవారినప్పుడు పేతురు యేమైనాడో అను ౧౮ 
కొనే రాణువ వారిలో కలిగిన గలిబిలి యిం 
తంత కాదు. అయిజే హేరోదు అతని వెతికి ౧౯ 
కనుగొనక పోయినప్పుడు కావలివారిని విమర్శించి 
వారిని చంపుటకు ఆజ్ఞాపించెను. తరువాత అత | 
డు యూద్రైయనుంచి కైసరవైయకు వెళ్ళి అక్కడ 
నివసించెను. మరిన్ని పూరోదు తురీయుల మిద ౨౦, 
నున్ను సీ దోనీయుల మోిదనున్ను మిక్కిలీ కోప | 











౧౫౨ 


తంట చేద[21 అపొస్తలుల కార్యములు ౧౩ పర్వము. 








ర్‌ 


శీర్‌తి 





గించెను అయితే* వారు యేక మనస్ఫుతో అతని 
యొద్దికి వచ్చి రాజు పడక గది మోద వుండిన? 
బ్లస్తు అనే వాని తమ పక్షముగా చేసుకొని సమా 
ధానము వేడుకొనిరి యెందుకంకే రాజుయొక్క 
దేశమునుంచి వారి దేశమునకు గ్రాసము నస్తూ 
౨౨౧ వుండెను. అయితే నియమించబడిన దినమందు 
హేరోదు రాజవ స్త ములు ధరించుకొని సింహాస 


నము మిద కూచుఃాని వారితో ప్రసంగము చేసె 
౨౨ను. అందుకు త్రుజలు--అది మనుమ్యుని శబ్దము 
౨౩ కాదు దేవుని శబ్దమని కంఠ మెత్తి పలికిరి. ఆయన 
దేవుని మహిమ పరచనందున వెంటనే ప్రభువు 
దూత ఆయనను కొసర్టైను గనుక పురుగులవల్ల తిన 
బడి పా,?ణము విడిచెను. 
౨౦౪ అయితే బేవుని వాక్యము నృద్ధిపాంది ప్రబల 
౨౫ మాయెను. అప్పుడు బర్నబాయున్ను సాలున్ను 
తమ పని నెరవేచికన తరువాత వర్కు అని మారు 
పేరు గల యోహానును వెంటబెట్టుకొని యెరూళ 
'లేయునుంచి తిరిగి వచ్చిరి. 
౧౩ పర్వము. 
అయితే అంతియొకైయ యందున్న సంఘము 
లో బర్నబాయున్ను నీగారనబడిన సుమెయోనున్ను 
కురేనీయు డైన లూకియున్ను చతుర్థాధి పతియైన 
“కంరోదుతో కూడా పెంచబడిన మేనయేనున్ను 
సౌలున్ను అనే కొందరు త్రువక్షలున్ను బోధకులు 
౨న్ను వుండిరి. వారు ప్రభువును నేవిస్తూ వుపవా 
సము చేస్తూ వున్నప్పుడు పరికుద్ధాత్మ-- నేను బర్న 
బానున్ను సౌలునున్ను పిలిచిన సని కొరకు వారిని 
3 నాకు యేపకారచండని వారితో వెప్పెను. అం 
తట వారు వుపవాసమున్నుు పౌ,థకనయున్ను 
చేసీ వారిమోద చేతులు వుంచి వారిని పంపిరి. 
5 కాబటి ఏరు పరిశుగ్తాత చేత పంపబడి సెలెకీయకు 
లు క. తాం 
వచ్చి అక్కడనుంచి వూడనెక్కి కుప్రుకు వెళ్లిరి. 
౫ సలమోకి వచ్చి యూదుల సునగోగులలో బేవుని 
వాకస్థము 'తెలియచేసిరి, మరిన్ని యోవోను వారికి 
ఇ సహాయకుడై యుండెను. వారు పాఫ్లు మట్టుకు 
ఆ ద్వీపమందంతటా సంచరిస్తూ గారడికాడున్ను 
అబద శ్రువక్తయు_న్వ్న్నెన బరియీసు అనే పేరుగల 
౭ నవైక యూదుని చూచిరి. ఇతడు వివేకము గల 
మనుష్యు డైన "సెగి౯పౌల నే అధిపతి యొద్ద వుం 
"డెను. ఆయన బర్నబానున్ను ఫౌలునున్ను పిలి 





పించి చేనవుని వాక్యము వినగోరి అడిగను. అతా 
యితే గారడికాడని అథకామిచ్చే పేరు గల ఎలుమ 
అనబడిన వాడు ఆ యధిపతిని విశ్వాసమునుంచి 
తొలగించుటకు యత్న పడుతూ వారిని యొదిరించె 
ను. అప్పుడు పౌలు అనబడిన సాలు పరిళుద్ధా ౯ 
లతో నిండుకొని అతని వైపు  తేరిచూచి--సమస్త ౧౦ 
వంచనతోనున్ను సమస్త తంత శ్రములతోనున్ను నిం 
డియున్న సెతొాను కుమారుడా సమస్త నీతి విరోధ 

త్రుభువుయొక్క_ తిన్నని మాగజాములు న్యత్య 
యపరచక మానవా. ఇప్పుడు యిదుగో ప్రభువు ౧౧ 
చెయ్యి నీ మోద వున్నది గనుక నీవు కొంత కాల 
ము గుడ్డివై సూర్యుని చూడక వుందువని వెప్పెను, 
వెంటనే మబ్బున్ను -చీకటిన్ని అతని కమ్మెను 
అప్పుడు అతడు తిరుగుతూ చెయ్యి పట్టుకొని నడి 
పించే వారిని వెతికెను అంతట ఆ యధిపతి ౧౨౨ 
జరిగిన దాని చూచి (ప్రభువు బోధకు ఆళ్చర్య పడి 
విశ్వనీంచెను. 

తరువాత పౌలున్ను అతనితో కూడా వున్న ౧౩ 
వారున్ను వూడనెక్కి పాఫును విడిచి పంఫులియ 
లో వున్న ెగే౯కు వచ్చిరి. అయితే యోహాను 
వారిని విడిచి యెరూళలేముకు తిరిగి వెళ్లిన. అ ౧౪ 
ప్వుడు వారు 'పెగేజాను విడిచి పిసిదియలో వున్న 
అంతియొపవైయకు వచ్చి సబ్బాతు దినమందు సున 
గోగులో ప్రవేశించి కూర్చుండిరి. . ఆజ్ఞా ప్రమా ౧౫ 
ణమున్ను _ప్రునక్తల (గ్రంథధమున్ను చదువబడిన తరు 
వాత సునగోగు అధికారులు--సూోదరులైన మ 
నుష్యులారా ప్రజల కొరకు మిలో బోధ వాక్య 
ము వుంయే దాని వెప్పండని వారియొద్దికి పంపిరి. 
అస్వుడు పౌలు నిలిచి చే సైగచేసి పలికినదేమం ౧౬ 
పే-_-ఇశ్రాయే యేలీయులైన మనుష్యులారా బేవునికి 
భయపడే వారలారా వినండి. ఇశ్రాయేలనే యీ ౧౭ 
ప్రజల దేవుడు మన పీతృలను యేర్చరుచుకొని వారు 
ఐగుప్తు దేళమందు పరవాసులైనప్పుడు (ప్రజలను 
"వాచ్చించి వనూధ్వ౯ బాహువువల్ల వారిని అక్కడ 
నుంచి తీసుకొని వచ్చి కొంచెము యెక్కువతక్కువ ౧౮ 
నలుబది యేండ్ల మట్టుకు అరణ్యములో వారిని పో 
షీస్తూ[ వుండెను. మరిన్ని కనాను ఖండములో ౧౯ 
యేడు దేశముల (ప్రజలను నాళముచేసీ వారి బేళ 
ములను వీరికి -వీట్లవల్ల పంచి యిచ్చెను. అటు ౨౦ 
తరువాత కొంచెము యొక్కువ తక్కువ నన్న్నూట 
యేబది సంనత్సరములు ప్రవక్తయైన సాముయేలు 











* లేక్క తురీయులతోనున్ను సీదోనీయులతోనున్ను యుద్దము చేయ సలెనని యుండగా. 
+ లేక రాణివాసమునకు అధిపతియైన. 


1 లేక వారి నడతలను సహిస్తూ. 
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వరకు ఆయన వారికి 'న్యాయాధిపతులను యిస్తూ 
_౨౧వుండెను. నాటినుంచి వారు రాజు కావలెనని 
అడిగిరి. అప్పుడు బేవుడు నలుబది యేండ్లపర్యం 
తము బెన్యామిను గోత్రృపు మనుష్యుడున్ను కీసు 
౨౨ కుమారుడున్నైన సౌలును వారికి యిచ్చెను. 
తని తీసివేసీ దావీదును వారికి రాజుగా నియ 
మించెను, మరిన్ని అతని గురించి---నేను యస్రై 
కుమారుడైన దావీదును కనుగొంటిని అతడు నా 
వృాదయానుసారమైన మనుష్యుడు. అతడు నా 
యిష్ట్రములన్నీ నెరవేచుకానని సాశ్యమిన్తూ ఇెప్పె 

౨౩ ను. ఇతని సంతానమునుంచి బేవుడు తన వాగ్దళ్తే 
ము చొప్పున ఇశ్రాయేలు కొరకు యేసు అనే రక్ష 
౨౦ కుని పుట్టించి యున్నాడు. ఆయన ్రువేళము 
నకు ముందుగా యోహాను ఇశ్రాయేలు జనులంద 

రికి మూరు మనస్సు విషయమైన స్నానము (ప్రకటిం 
౨౫ చెను. యోహాను తన పరుగును నెరవేరుస్తూ 
వుండగా--మిరు నన్ను యెవని-గా వూహిస్తున్నారు 
"నేను ఆయనను కాను అయితే యిదుగో నా వెనుక 
వుకడు వస్తున్నాడు ఆయన పాదముల చెప్పులు 
విప్వుటకైనా నేను యోగ్యుడను "కానని పలిశెను. 
౨౬. సెహాూాదరులైన మనుష్యులారా అటఛ్రాహాను వం 
శఫు కుమారులారా మిలో బేవునికి భయపసజడే వార 
లారా యీ రక్షణ వాక్యము మోకు పంపబడి 
౨౭ యున్నది యెందుకంకే యెరూళలేములో కాఫుర 
ముండేవారున్ను వారి అధికారులున్ను ఆయనను 
మయెొరుగక ఆయనకు శిక్ష విధించుటవల్ల ప్రతి సబ్చా 
తుయందు చదువబడే ప్రవక్తల వాక్య ములను యెరు 
౨౮ గక నెరవేర్చి యున్నారు. మరిన్ని ఆయన యం 
దు మరణమునకు యీ హేతువున్ను కనుగొనకనే 
౨౯ ఆయన దంపబడుటకు పిలాతును వేడుకొనిరి. మ 
రిన్ని వారు ఆయనను గురించి ఛాాయబడినవన్ని 

న్ని నెరవేర్చిన తరువాత ఆయనను మాను మిద 

30 నుంచి దింపి సమాధిలో వుంచిరి. అయితే చేవు 
డు చనిపోయిన వారిలోనుంచి ఆయనను లేసెను. 

3౧ అటుపిమట ఆయనతో కూడా గలిలైయనుంచి 
మొఠూశలేముకు వచ్చిన వారికి అనేక దినముల 
పర్యంతము ఆయన అగుపడుతూ వుండెను. వారు 
ఆయనను గురించి జనులకు యిప్పుడు సాక్షులై 

3౨ యున్నారు. మరిన్ని 'జేవుడు యేసును 'లేవనెత్సి* 
దడ పితృలకు చేయబడిన వారస త్తమును వారి పీల్లలమైన 
మనకు నెరవేర్చియున్నాడని 'మేమున్ను మికు సు 
వాతకా తెలుఫుతున్నాము. ఆలాగే-నీవు నా 


అ 





కుమారుడవు నేను నిన్ను నేడు కంటినని ఇండో 
కీతజానయందు వ్రాయబడియున్నది. మరిన్ని 36 
ఆయన కుళ్లే నిమిత్తము యికను తిరగవైయుండని 
ఆయనను చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపడమును 
గురించి--దావీదుయొక్క_ నమక మైన పరమారము 
లను మీకు యిస్తానని చెప్పుతున్నాడు. "కాగా 3౫ 
వేరొక కీరనయందు--కుళ్లును నీ పరిశుద్ధుని చూడ 
నియ్యవని చెప్పుతున్నాడు. అయినప్పటికిన్ని డా 3౨౬. 
వీదు తన తరము వారికి బేవుని చిళ్నపుకారము 
సేవ చేసి నిద్రపోయి తన పితృలయొద్దికి చేర్చబడి 
కుళ్లును చూచెను అయితే బేవుడు లేపిన వాడు 3౭ 
కుళ్ళును చూడలేదు. కాబట్టి సెహూదరులైన 3౮ 
మనుష్యులారా యూయన మూలముగా పాపక్షవము 


ప,కటించబడుతున్న దనిని మిరు మోశేయొక్న_ ౨౯. 
౨ హై ప గా. గ్రా 


ఆజ్ఞా వుమాణమువల్ల వేటినుంచి నీతిమంతులుగా 
యెంచబడలేక పోతిరో వాటియన్నిటినుంచిన్ని. 
ఆయనయందు విశ్వసించే ప్రుతివాడున్ను నీతిమం 
తుడుగా మయెొంచబడుననిన్ని మోకు తెలియబడును 
"గాక. కాబట్టి శువక్తలగ్రుంథధమందు చెప్పబడి ఈం 
నది మో మీదికి రాకుండా చూచుకొనండి అదిళం 
యేదంకే--ాతిరస్కరించే వారలారా చూడండి 
ఆళ్చర్య పడండి నళించండి యొందుకంకే మీ దిన 
ములలో నేను వైక కార్యము జరిగింతును. ఆ 
కార్యమును నైకడు మికు వినరించినప్పటికి న్ని 
మోరు విశ్వసించరు అని పలికను యూదులు ఈ౨ 
సునగోగులోనుంచి. వెళ్లుతూ వున్నప్పుడు యీ 
వాక్యములను మరసటి సబ్చ్బాతుయందు తమతో 
చెప్పవలెనని వేడుకొనిరి. 

సంఘము విడిచిపోయిన తరువాత యూదుల 63 
లోనున్ను యూదుల మతమందు చేరిన భక్తులలో 
నున్ను అనేకులు పౌలునున్ను బనకాబానున్ను వెం 
బడించిరి. వీరు వారితో మాట్లాడుతూ బేవుని 
కృప యందు నిలుకడగా వుండుటకు వారిని హే 
పించిరి. మరసటి సబ్బాతు యందు కొంచెము రర 
తక్కువ పట్టణమంతా చేవుని వాక్యము వినుటకు 
కూడివచ్చెను. అయితే యూదులు సమూహము 6౫ 
లను చూచినప్పుడు మత్సరముతో నిండుకొని 
యెదురాడుతూ దూషిస్తూ పౌలువల్ల చెప్పబడిన 
వాటికి విరోధముగా మాట్లాడిరి. అప్పుడు పౌ రజ 
లున్నుు బనజాబాయున్ను భ్రర్యము "తెచ్చుకొని శలి 
కినదేమంకే-- దేవుని వాక్యము మొదట మికు 
చెప్పుట అగత్య మై యుండెను అయితే మిరు దాని 





* లేక్క పుట్టించి. 





౧౫భర 














&ం౪ 2వ[- అపొస్తలుల కార్యములు ౧౪ పర్వము. 
నం 


శేర్‌ర్‌ 





తోసివేసి మిమ్శును మారు నిత్యజీవమునకు అయో 
గ్యులుగా యెంచుకొ నుటవల్ల యిదుగో మేము అన్య 
'ఈ౭ జనుల తట్టు తిరుగుతున్నాము యందుకంకే--నీవు 
భూమ్యంతము వరకున్ను రత్షళార్థ్యము గా వుండు 
టకు నిన్ను అన్య జనులకు వెలుగుగా వుంచితినని 
త్రుభువు చెప్పుతూ మాకు ఆజ్ఞాపించియున్నాడని 
' ఈళా పలికిరి, అన్యజనులు డాని విని సంతోషించి 
త్రుభువుయొక్క_ వాక్యమును మహిమపరిచిరి. మ 
రిన్ని నిత్య జీవమునకు నియమించబడిన వారందరు 
ర౯ా విశ్వసించిరి. మరిన్ని ప్రభువుయొక్క వాక్యము 
౫౦ ఆ జేళమంతటా ప్రచురము చేయబడెను. 
యితే యూదులు ఆ పట్టణముయొక్క_ గొప్పవారి 
నిన్ని భక్తి మర్యాదలు గల న్నీ లనున్ను నేన్స పూల 


(వ 
చలి! 


అ 


న 


కన్ను బర్నబాకున్ను విరోధముగా హింస కలుగ 


జేసి వారని తమ పౌ,0తములనుంచి వెళ్ళ గొట్టిరి. 
౫౧ అయితే వారు తమ పాద ధూళిని వారి యెదుట 
ఏక ౨ సామ్యముగా -గా దులిపి ఈకొనియకు వచ్చిరి. 

డు శిష్యులు ఆనందముతో నున్ను పరిశుద్ధాత్తతో 


నున్ను నిండుకొనిరి. 
౧౪ పర్వము. 

-ఈకొనియలో _ జరిగినదేవముంశే వారిద్దరు 
కూజా యూదుల సుననగోగులో ప్రవేశించి యూ 
దులలోనున్ను హెన్లేనీయులలోనున్ను అనేకులు 

యా విశ్వుసించేలాగున మాట్లాడిరి. అయితే అవిశ్వాసు 
లైన యూదులు అన్య జనులను పురికొలిపి సహా 
దరులకు వికోధముగా వారి వమునస్ఫులలో పగ 
౩ పుట్టించిరి గనుక వారు ఆక్కడ బహు కాలము 
గడిపి ప్రభువుయందు ఢ్రైర్యము గా మాట్లాడుతూ 
వుండిరి.. ఆయన గురుతులున్ను అద్భుతీములున్న్నై 
వారి చేతులవల్ల చేయబడ డనిచ్చి తన కృ పావాక్యు 
బో మునకు సాక్యుమిస్తూ వుండెను. అష్వుడు పట్ట 
ణఫు సమూహము విఫాగించబడి కొందరు త్త. 
దుల పక్షము గానున్ను కొందరు అపొస్తలుల పత్ష 
౫ ముగానున్ను వుండిరి. మరిన్ని వారిని అవనమా 
నించి రాళ్లతో కొట్టుటకు తమ క 
కూడిన అన్య జనులకున్ను యూదులకున్ను వు ర్దే 
౬. కము కలిగినప్పుడు వారు దాని "తెలుసుకొని లుక 


శ్రెనియ దేశములో వున్న బు స్త కున్ను టబెబేకా 
ణా 
౭౬ కున్నుు చుట్టూ వున్న ప్రాంతమునకున్ను పారిపోయి 


అక్క డ సువాతకాను ప్రకటిస్తూ వుండిరి. 
లు స్తలో న పాదములు గల నైక 


ల 
మనుష వడు కఈ5చుకాని యుండెను. అతడు తల్లి 


అస్వు 


రా 





గభజామునుంచి కుంటివాడై యొన్నడున్ను నడువ 
లేదు. అతడు పౌలు మాట్లాడుట వింటూ వుం 
డెను. ఇతడు అతని వైపు తేరిచూచి స్వస్థత ౯ 
పొందుటకు అతనికి విశ్వాసము కలుగుట చూచి-- 
నీ పాదములు మోపి తిన్నగా నిలువుమని కంఠ ౧౦ 
మెత్తి గొప్ప ళబ్దముతో పలికినప్పుడు అతడు యె 
గిరి నడిచెను.  జనసమూహములు పౌలు ఛచెనీన 


. దాని చూచి-- బేవుండ్లు మనుష్య రూపముగా మా౧౧ 


యొద్దికి దిగివచ్చి యున్నారని లుకనవ్రైని భఖాప 
తో కంఠమెత్తి సలికి బర్నబాను ద్యుపతి అనిన్ని ౧౨ 
ముఖ్య మైన నక్తయైనందున పౌలును హెత్షే అనిన్ని 
పిలిచెను. అప్పుడు వారి పట్టణమునకు యొదు ౧3 
రుగా వున్న ద్యుపతి యొక్క పూజారి యొడ్ల 
నున్న పూదండలనున్ను ద్వారముల యొద్దికి తీసు 
కొని వచ్చి సమూసాముతో కూడా బలి నర్పించ 
వలెనని యుండెను. అయితే అపాస్తలులైన బన౯ా ౧౪ 


బాయున్ను పౌలున్ను దీని విని తమ వ స్ట ములు 
ణా 
చించుకొని--మనుష్యులా రా మిరు యందుకు ౧౫ 


ఏటిని చేస్తున్నారు మేము కూడా మీ వంటి గుణ 
ములు గల మనుష్యులమై యుండి మొిరు యీ న్య 
థజామైన వాటిని విడిచి ఆకాళమునున్ను భూమి 
నిన్ని సము,ద్రృమునున్ను వాటిలో వుంజే సమస్త 
మునున్ను సృష్టించిన జీ ( జీవముగల బేవుని తట్టు తిరగ 
నలెనని మికు సువార్త ప్రుకటిస్తున్నాము. ఆయన 
గత కాలములలో సమస్త చ్రజలను తమ తమ ౧౭౬ 
మూగజాములయందు నడువనిచ్చెను. అయినప్పటి ౧౭ 
కిన్ని ఆయన ఆకాళమునుంచి మనకు వర్జమునున్ను 
పండే బుతువులనున్ను దయచేస్తూ అహారముతో 
నున్ను సంతోపముతోనున్ను మన హృదయములను 
నింపుతూ మేలు చేసుటవల్ల తన్ను గురించి సాత్య 
మిన్వక వుండ "లేదని కంఠ మెత్తి చెపుతూ బయిలు 
జేరి సమూహములోకి చొరబడిరి. వారు వీటిని ౧౮ 
చెప్పుతూ తవుకు బలినర్చించకుండా సమూహము 
లను ప్రయాసముతోనే నిలిపిరి. అయితే అంతి ౧౯ 
యొక్రైాయనుంచిన్న్ని ఈకొనియనుంచిన్నిి యూదులు 
వచ్చి సమూహములను తమ పత్మముగా చేసుకొని 
పౌలును కాళ్లతో కొట్టి అతడు చనిపోయొనని 
తలంచి పట్టణపు వెిలపటికి యీడ్చిరి. అయితే ౨౦ 
శిష్యులు అతని చుట్టూ నిలిచి యున్నప్పుడు అతడు 
లేచి పట్టణముల ప,వేశించి ' మరునాడు బనక౯ా 
చాతో టా -దెబే౯ాకు బయిలుబేరెను. చారు౨౧ 
ఆ పట్టణములో సువాత౯ా త్రుకటించి అనేకులను 


శిష్యులుగా చేచు౯కొన్న తరువాత . 





౧౫4 








కేర6 


ఈకొనియకున్ను అంతియొక్రైయకున్ను తిరిగి వచ్చి 
శిష్యుల పాాణములను స్టిరపరిచి విశ్వాసమందు 
౨౨ నిలుకడగా వుండ వలెననిన్ని అనేక శ్రమలవల్ల 
మనము బేవుని రాజ్యములో ప్రువేశించ 'వలెననిన్ని 
౨౩ వారికి బోధపరిచిరి. మరిన్ని వారి కొరకు ప్రతి 
సంఘమందున్ను "పెద్దలను నియమించి వుపవాస 
ముతో ప్రాథకాన చేసి వారు విశ్వసించిన ప్రుభు 
౨౦౪ వుకు వారిని అప్పగించిరి. తరువాత పీసిదియ 
దేశమంతటా "సంచరించి పంపులియకు వచ్చిరి. 
౨౫ మరిన్ని పెేే౯లో వాక్యము _చెప్పీ అత్తల్లైయకు 
౨౬. వెళ్ళి వూడెక్కి అక్కడనుంచి తాము "నెరవేర్చిన 
పని నిమిత్తము దేవుని కృపకు అప్పగించబడి విడి 
చిన అంతియొహ్షైయకు వచ్చి సంఘమును సమకూర్చి 
_౨౭ దేవుడు తమకు తోడై చేసిన వాటినిన్ని ఆయన 
అన్యజనుల కొరకు విశ్వాసపు ద్వారము తెరిచెన 
౨౮ నిన్ని వారికి తెలిపిరి. తరువాత అక్కడ శిష్యుల 
యొద్ద బహు కాలము గడిపిరి. 
౧౫ పర్వము. 
అయితే కొందరు యూవరద్రైయనుంచి వచ్చి-- 
మిరు మోశేయొక్కు ఆచారము చొప్పున సున్నతి 
పొందకుంజే రక్షించబడ లేరని సహహూదరులకు 
౨ బోధిస్తూ వుండిరి. కాబట్టి పౌలుకున్ను బనక౯ా 
చాకున్ను వారితో కొంచెము కాని తకజామున్ను 
వివాదమున్ను కలిగినప్పుడు యీ వివాదమును గు 
రించి పౌలునున్ను బర్నబానున్ను తమలో వేచే 
కొందరినిన్ని యెొరూళ లేములో వున్న అపొస్తలుల 
యొద్దికిన్ని పెద్దల యొద్దికిన్ని వెళ్ళ వలెనని నిర్ణయిం 
3 చిరి గనుక వారు సంఘమునల్ల సాగనంపబడి సేనీ 
శీసమనవైయ దేళముల ద్వారా వెళ్ళుతూ అన్య జ 
నులు (టేవుని తట్టు) మళ్లుకొనుట వివరించుట వల్ల 
సెహహోదరులందరికిన్ని మహా సంతోపము కలుగ 
ఈ చేసిరి. అయితే వారు యెరూళలేముకు వచ్చి సం 
ఘము వల్లనున్ను అపొస్తలుల వల్లనున్ను "పెద్దల వల్ల 
నున్ను చేర్చుకొనబడి దేవుడు తమకు తోడై యీ 
౫ లాటి వాటిని చేసెసూ వాటిని తెలిపిరి. అయితే 
ఫరివసైయుల మతస్థులలో విశ్వసించిన కొందరు లేచి 
వారికి సున్నతి చేయ వలెననిన్ని వారికి మోశే 
యొక్క రా చ్రుమాణము గకొనుటకు ఆజ్ఞాపించ 
౭౬ వలెననిన్ని చెప్పిరి. అప్పుడు అపొస్తలులున్ను 
పెద్దలున్ను యీ మాటను గురించి ఆలోచన చేసే 
౭కొరకు కూడి వచ్చిరి. బహు వివాదము జరిగిన 


ఊ&ంజ చమ. అవాస్తలుల కార్యములు ౧౫ పర్వము. ' 

















తరువాత పేతురు లేచి--సహహోదరులైన మనుష్యు 
లారా అనేక దినముల కిందట బేవుడు అన్యజనులు 
నా మోట సువాతకా వాక్యము విని విశ్వసించే 
లాగున మనలో యేపకరుచుకొన్నాడని మికు 
"తెలుసును. వారిన్ని హృదయములను యొరిగే దేవు 
డు మనకు యేలాగో ఆలాగే వారికిన్ని పరిశు 
ధ్ధ్‌త్తీను దయచేసి వారికి సావమ్యమిచ్చెను. మరి 
న్ని వారి సృదయములను విశ్వా సమువల్ల కుద్ధపరిచి 
మనకున్ను వారికిన్ని యే భీదమైనా చేయలేదు 
గనుక మన పితృలైనా మనమైనా వహీంచలేనటు 
నంటి కాడి శిష్యుల మెడమోిద "పెట్టి మోరుయొం 
దుకు దేవుని శోధిస్తున్నారు. అయితే ప్రభువైన 
యేసుక్రీస్తు కృపచేత చారు యేలాగో ఆలాగే 
మనమున్ను రక్షణ పొందుదుమని నమ్ముతున్నాము 
అని వారితో పలికెను. 

అప్పుడు 'సమూహమంతా న్లూరుకొని బర్నబా 
యున్ను పౌలున్ను తవు ద్వారా బేవుడు అన్య జను 
లలో చేసిన గురుతులనున్ను అద్భుతములనున్ను 
వివరించుట ఆలకించెను. వారు వాలించిన తరు 
వాత యాకోబు ప్రుత్యు త్తరముగా మాట్లాడిన దేమం 
పే--సహహాదరులైన మనుష్యులా రా నా మాట 
వినండి. దేవుడు తన నామము కొరకు అన్యజను 
లలోనుంచి జనము యీర్చరుచుకొనుటకు వారిని 
యేలాగు మొదట కటాక్ష్నీంచెనో దాని సీమోను* 
వివరించి యున్నాడు. ఇందుకు ప్రనక్తల వాక్య 
ములు సరిపడుతున్నవి యేవంయే--మనుష్యులలో 
కడమ వారున్ను నా నావుము యెవరి మిద పిలువ 
బడుసోూ ఆ సమస్తమైన అన్యజనులున్ను ప్రభువు 
ను వెతికే నిమిత్తృము నేను వీటి తరువాత మళ్లీవచ్చి 
పడిపోయిన దావీదు గుడారము తిరిగీ కట్టి దాని 
పాడైన వాటిని తిరిగీ కట్టి దాని నిలువబెట్టుదునని 
వీటినన్నిటినిన్ని చేసే ప్రభువు చెప్పుతున్నాడని 


వ్రాయబడియున్నది. అనాదినుంచి టేవునికి తన 
'క్రియలన్నిన్ని తెలిసియున్నవి. కాబట్టి అన్య జను 


లలోనుంచి బేవుని తట్టు తిరుగుతూవున్న వారిని 
మనము కష్ట్రపెట్టక విగ్రహముల అపవిత్రమైన వా 
టినిన్ని జారత్వమునున్ను గొంతుక పిసుకుటవల్ల 
చచ్చినవాటినిన్ని గకృమునున్ను విసజిణం౦ంచుటకు 
వారికి ఛా/సి ఆజ్ఞాపించవలెననిన్ని నాకు తోస్తు 
న్నది యెందుకంయే సునగోగులో ప్రుతి సచ్చాతున 
మో శే చదువబడుటవల్ల పూర్వపు తరమునుంచి 


* లేక్క సుమెయోను. 
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వున్నారని పలికెను. 

అప్పుడు తమలో యీపకారచబడినటువంటిన్ని 
సహోదరులలో ్రేషస్టులైనటువంటిన్ని బనకాబా 
అని మారు పేరుగల యూదానున్ను సీలనున్ను 
పౌలు బనకాబాయనే వారితో కూడా అంతియొ 
| మైయకు పంపుట అపాొస్తలులకున్ను "పెద్దలకున్ను 
౨౩ సంఘమంతటికిన్ని యుక్తమని తోచెను. వీరు వ్రాసి 
వారిచేత పంపినదేమంటే--అపొస్తలులున్ను పెద్ద 


'౨౨ 
| 


లున్ను* సహహూోదరులున్ను అంతియొక్రైయలోనున్ను 
| సురియలోనున్ను కిలికియలోనున్ను వుండే అన్యజ 
, ౨౦ నులైన సహూదరులకు శుభము. మేము ఆజ్ఞాపిం 
చని కొందరు మా యొద్దనుంచి వెల్లి మిమ్మును మాట 
లవల్ల కలత పరిచి మిరు సున్నతి పొంది ఆజ్ఞా 
| ప్రమాణము “కొన వలెనని చెప్పి మో మనస్సులను 
౨౫ చెరుపుతున్నారని మేము విని యున్నాము గనుక 
మన ప్రభువైన యేసుక్రీస్తు పేరు కొరకు తమ 
౨౬ ప్రాణములను అప్పగించిన బనకణ బాయున్ను పౌలు 
న్ను అనే మన ప్రియులతోకూడా యేర్చరచబడిన 
మనుష్యులను మీ యొద్దికి పంపుటకు యేక మనస్సు 
౨౭ తో కూడిన మాకు యుక్తమని తోవెను గనుక యూ 
దానున్నుు సీలనున్ను పంపి యున్నాము, చారు 
కూడా నోటి మాటలవల్ల వీటిని మికు తెలియచే 
౨౮ తురు యెందుకంజఆే విగ్రహములకు అర్చించబడిన 
౨౯ వాటినిన్ని రక్సమునున్ను గొంతుక పిసుకుటవల్ల 
చచ్చినవాటినిన్ని జారత్వమునున్ను విసజిజ౦చవలె 
ననే యీ అవళ్య మైన వాటికంటే యొక్కువగా 
యే భారమైనా మి మోద వేయ కూడదనుట పరి 
శుద్ధాత్గకున్ను మాకున్ను యుక్తమని తోవెను. 
వాటినుంచి మిమ్లును మోరు కాపాడుకొంటే చాగా 
ప్రువతి౯ంచే వారవుదురు. మోకు "శేవమము కలు 
గును గాకని ఛా/సిరి. 





30 _ వీరు సెలవు పుచ్చుకొని అంతియొశ్రైయకు వచ్చి 
3౧ సమూహము సమకూర్చి ఆ వృత్తరమిచ్చిరి.. వారు 
చాని చదువుకొని ఆ యాదరణవల్ల? సంతోష. 
3_౨ పడిరి. _ మరిన్ని యూదాయున్ను సీలయున్ను 
తాము కూడా త్రువక్తలె చాలా మాటలవల్ల సహో 
33 దరులకు బోధించి స్థిరపరిచిరి. నారు అక్కడ 
కొంత కాలము వుండి సహోదరుల మయొద్దనుంచి 
సమాధానముతో అపొస్తలుల యొడద్దికి వెళ్లుటకు 
306 సెలవు పుచ్చుకొనిరి అయితే అక్కడ నిలిచి యుం 


అతని వ్రకటించేవారు ప్రతి పట్టణములోనున్ను | 





డుట సీలకు యుక్తమని తోచెను అయితే పౌలున్ను 3౫ 
బర్నబాయున్ను వారితో కూడా వేరే అనేకులు 
న్ను ప్రభువుయొక్క వాక్యమును బోధిస్తూ సువా 
తకాను (పృకటిస్తూ అంతియొఖైయలో నిలిచిరి. 

కొన్ని దినములు అయిన ప్‌మ్గట పౌలు--మనము 5౬ 
యీ పట్టణములలో త్ర,భువుయిక్క వాక్యమును 
"తెలియ చేసీ యున్నామో ఆ ప్రుతి పట్టణములో 
వున్న సహూూదరుల యొద్దికి మనము తిరిగి వెళ్ళి 
వారు యేలాగు వున్నారో చూతామని బనకాబా 
తో చెప్పెను. అసప్వుడు మకజనే మారుపేరు 3౭ 
గల యోహానును వెంటబెట్టుకొని వెళ్లుటకు బర్న 
బాకు మనస్సు వుండెను. అయితే పౌలు పంఫు 9౮ 
లియలో తమ్మును విడిచి పని కొరకు తమతో కూ 
డా రాకపోయిన వాని వెంటబెట్టుకొని వెళ్ళ తగ 
దని తలంచెను,. అందువల్ల వారు వై్రైకని వ్రుకడు ౨౯ 
విడిచి వేరై యుండేలాగున వారిలో తీళ్ల వివా 
దము కలిగను. _అప్పుడం బనకాబా మర్కును 
వెంటబెట్టుకొని వ్రాడెక్కి కు్యప్తకు వెళ్లిన, అరం 
యితే పౌలు సీలను యేర్పరుచుకొని సహోదరుల 
చేత దేవుని దయకు అప్పుగించబడి బయిలుదేరి రణ 


సంభములను స్థిరపరున్తూ సురియ కిలికియ. బేళ 
ముల ద్వారా సంచరిస్తూ వుండెను. 
౧౬ పర్వము. 
తరువాత ఆయన దేశ్చేకున్ను లు స్ప కున్ను ౧ 
జా 


వచ్చెను. అప్పుడు యిదుగో విశ్వాసము గల 
లీ బాల్డ యష్‌ 
యూదురాలైన స్స్స్‌ కిన్ని హెన్లేనీ పురుషునికిన్ని 


కుమారుడైన తీమోణెయు అనే పేరు గల నైక 


శిష్యుడు అక్కడ వుం డేను. అళడులు స్తలో ౨ 


టీ 
నున్ను ఈకొనియలోనున్ను వున్న సహోదరుల 


నల్గ మంచి పేరు పొందిన వాడై యుండెను. 
పౌలు తనతో కూడా యితడు బయిలుదేరి రావ3 
'లెనని కోరి ఆ స్థలములలో వున్న యూదుల నిమి 
_త్సృము అతని పట్టుకొని అతనికి సున్నతి చేయిం 
చెను యెందుకంకే అతని తండ్రి “హాళల్లేనీయు 
డని అందరికిన్ని "తెలుసును. వారు పట్టణముల ఈ 
చ్వారా వెళ్టుతూ యెరూళలేములో వున్న అపొస్త 
లుల చేతనున్ను "పెద్దల ఇచేతనున్ను విధించబడిన 
నిర్ణయములను కొనుటకు వారికి అప్పగించిరి. 
అందువల్ల సంఘములు విశ్వాసమందు స్టిరపడి ౫ 
గు థ్‌ 
అనుదినమున్ను లెక్కకు మిక్కిలీ హెచ్చాయొను. 





* లేక, పెద్దలైన. 1 లేక, బోధవల్ల . 
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త&ంజ 21. అవాస్తలుల కార్యములు ౧౬ పర్వము, 
ఆవి 





ఇ. అయితే వారు ఫృగియ గలతియ దేశముల ద్వారా 
వెళ్ళి అసీయలో వాక్యము "చెప్పకుండా పరిళుద్ధా 
_ల్తేవబ్ల నివారించబడి ముసీయకు వచ్చి బిథునియకు 

౭ వెళ్లుటకు ప్రయత్నము చేసిరి అయితే ఆశత్త వారిని 

లం ఆశీ 

౮ వెళ్ళ నివ్వ లేదు. అంతట వారు ముసీయ దాటి 

౯ా తో,యకు వచ్చిరి. అక్కడ ర్యాత్రి వేళ పౌలుకు 
దళజానము కనిపీంచెను అదేమంటే వముకెదొనియ 
దేళస్థు.డైన వైక మనుష్యుడు నిలిచి--నీవు మె 
దొనియకు వచ్చి మాకు సహాయము చేయుమని 

౧౦ అతని వేడుకొంటూ వుండెను. అతడు ఆ దళ౯ా 
నమును చూచినప్పుడు వారికి సువార్తను తెలుపు 
టకు ప్రభువు మమ్మును పిలిచియున్నాడని మేము 
నిశ్చయించుకొని నంటనే మచదొనియకు బయిలు 
౧౧ చేరుటకు యక్నము చేస్తి. కాబట్టి మేము 
తో,యను విడిచి వూడెక్కి తిన్నగా సమొగ్రా, 
శేకున్ను మరునాడు నెయపాలికిన్ని వెళ్ళి అక్కడి 
౧౨నుంచి వీలిప్పేకు వస్పిమి. మజెదొనియ బేళపు ఆ 
భాగములో అది మొదటి పట్టణమున్ను కొలోని 

౧౩ యున్వైయున్నది. మేము కొన్ని దినములు ఆ 
పట్టణములో నే వుండి సబ్బాతు వారమున ద్వార 
ములనుంచి బైలుదేరి వాడికె చొప్పున ప్రాథఃకా 
నా స్థలము వున్న నదీ తీరమునకు వచ్చి కూర్చుండి 
కూడివచ్చిన స్తీ లతో మాట్లాడుతూ వుంటిమి. 

కా, 


౧౪ అప్పుడు ధూమ్ర, వర్షపు బట్టలు అమ్మే థుయతైరు 


పట్టణపు లూదియ అనే దైవ ఛృక్తిగల ఒక పప్పీ 
మ్న్‌ మ 7 
వింటూ వుండెను. పౌలువల్ల చెప్పబడుతూ వున్న 


వాటియందు లక్ష్య పెక్ట్రేటందుకు ప్రభువు ఆమె 
_౧౫ హృదయమును తెరినెను  ఆమెయున్ను ఆమె 
యింటివారున్ను స్నానము పొందినప్పుడు ఆమె- 
మిరు నన్ను ప్రభువు యందు విశ్వాసము గలదా 
నని యొంచితే నా యింట ప్రవేశించి యుం 
డండని వేడుకొని మమ్మును బలవంతము చేసెను. 


తరువాత మేము ప్రాఖథ౯నా స్టలమునకు వెళ్ళు 
థి రం 


తూ వుండగా జరిగిన దేమం కే పుథోన నే ఆత్ఫగల దై 
సోదె చెప్తుటవల్ల తన యజమానులకు బహు లా 
భము కలుగచేస్తూ వున్న నైక చిన్నది మాకు యొ 
౧౭దురుగా వచ్చెను. ఆమె పౌలునున్ను మమ్మును 
న్ను వెంబడించి--ఈ మనుష్యులు సర్వోన్నతు డైన 
ేవుని నేవకులున్ను మనకు రక్షణ మాగజము 
"తెలిపే వారున్నై యున్నారని కంఠ మెత్తి పలికెను. 
౧౮ ఈలాగు అనేక దినములు చేస్తూ వుండెను గనుక 
పౌలు దుఃఖపడి తిరిగి--నీవు ఆమెలోనుంచి బైటికి 
వెళ్లుటకు యేసు క్రీస్తు పేరట నీకు ఆజ్ఞాపిస్తున్నా 


౧౭౬ 











నని ఆ యాత్తతో చెప్పెను. అది ఆ నిమిషమందే 
బయిటికి వెళ్లను. అయిజే ఆమె యజమానులు ౧౯ 
తమ ఆదాయపు నిరీష్షణ బయిలు వెళ్లిపోవుట 
చూచి పౌలునున్ను సీలనున్ను పట్టుకొని చావడి ౨౨౦ 
లోవున్న అధికారులయొద్దికి యీడ్బుకొని పోయిరి. 
మరిన్ని ఆ నేనాధిపతులయొద్దికి వారిని తీసుకొని. 
వచ్చి---ఈ మనుష్యులు యూదులై యుండి మన 
పట్టణము గలిబిలి చేసి రోమిోయుల మైన మనము ౨౧ 
అంగీకరించుటకున్ను చేయుటకున్ను కూడని మర్యా 
దలను వుపదేశిస్తున్నారని చెప్పిరి. అప్పుడు ౨-౨ 
జనసమూహము వారికి విరోధముగా కూడి లేచె 
ను. మరిన్ని సేనాధిపతులు వారి వస్త ములు 
ణా, 
లాగివేసి వారిని "బెళ్తములతో కొట్టుటకు ఆస్ఞాపిం 
చీరి. వారిని చాలా ెబ్బలు కొట్టి వఇరసాలలో _౨౫ 
వేసీ వారిని భద్రముగా కాచుకొన వలెనని చెర 
సాల కాపరికి ఆజ్ఞాపించిరి. అతడు అటువంటి ౨౦౪ 
అజ్ఞను పాంది వారిని లోపటి వెరసాలలోవుంచి 
వారి కాళ్ళీళు బొండ వేసి బిగించెను. అయితే ౨౫ 
మధ్య ర్యాత్రి వేళ పౌలున్ను సీలయున్ను 'బేవుని 
గూర్చి (ప్రార్థిస్తూ కీతఈకనలు పాడుతూ వుండిరి. 
వాటిని ఖమిదీలు ఆలకిస్తూ వుండిరి. అయితే ౨౬. 
అకస్తాత్తుగా చెరసాల పునాదులు వణికేలాగున 
మహా భూకంపము కలిగను వెంటనే తలుపులన్నీ 
'తెరవబయడెను అందరి బంధకములు న్లూడెను. 
తలో వెరసాల కాపరి మేలుకొని చరసాల తలు 
ఫులన్నీ తెరవబడుట చూచి ఖయిదీలు పారిపోయి 
రని తలంచి కత్తి దూసి తన్ను చంఫుకొనబోతూ 
వుండెను. అయితే పౌలు-ానీకు నీవే కీడు చేసు ౨౮ 
కొనవద్దు యెందుకం కే మేమందరమూ యిక్క_డ నే 
వున్నామని మహో ళబ్బముతో పలికెను. అప్పుడు ౨౯ 
అతడు దీపములు అడిగి లోపటికి దుమికి వచ్చి | 
నణుకుతూ పౌలుకున్ను సీలకున్ను సాగిలపడి వా | 
రిని వెలపటికి తీసుకొని వచ్చి-్య్రభువులారా 30 
రక్షీంచబడుటకు నేనేమి చేయ వలెనని పలికెను. | 
అందుకు వారు- ప్రభువైన యేసు్య్రీస్తుయందు 3౧. 
విశ్వాసముంచుము అప్పుడు నీవున్ను ఆలాగు నీ 
యింటివారున్ను రక్షీించబడుదురని పలికి అతని 3౨ 
కిన్ని అతని యింటిలో వున్న వారికందరికిన్ని ప్ర 
భువుయుక్క వాక్యము చెప్పిరి. అప్పుడు అతడు 33 
ఆ ర్మాత్రిలో ఆ గడియనే వారిని తీసుకొని వెళ్లి 
వారి దెబ్బల గాయములను కడిగి అతడున్ను అతని 
వారందరున్ను అప్పుడే స్నానము పొందిరి. మ 36 
రిన్ని అతడు వారిని తన యింటికి తోడుకొని 


అం _౨౬ 
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6 తకి౯ణస్తూవుం డెను. 


౬. కొని వచ్చుటకు యత్నము చేసిరి. 


వచ్చి భోజనము 
కూడా దేవునియందు విశ్వాసముంచి సంతోషప 
డెను... అయితే వుదయమైనప్పుడు నేనాధిపతు 
లు--ఆ నునుష్యులను వదిలి వేయుమని చెప్పుటకు 
వేత్రధరులను పంపిరి. అప్పుడు చెరసాల కాపరి 
యీ మాటలు పౌలుకు తెలిపెను యేులాగంజకు-- 
మోరు వదిలివేయబడుటకు నేనాధిపతులు (ఆజ్ఞ 
పంపియున్నారు గనుక మిరు యిష్వుడు బయిలు 
చేరి సమాధానముగా వెళ్లండనెను. అయితే పౌ 
లు--వారు న్యాయము విచారించక రోమియుల 
మైన మమును బహిరంగముగా కొట్టించి చెరసా 
లలో వేయించి యిప్పుడు మమ్మను రహస్యముగా 
పెకి తోలివేస్తు స్తున్న్నారా-ఆలాస కాదు వారేవచ్చి 
మమ్మును వెలపటికి తీసుకొని వెళ్లనలెనని పలికెను. 
అప్పుడు ఆ వేత్రభరులు యీ మాటలను నేనాధి 
పతులకు తెలిపిరి. వారు రోమిోయులై యున్న 
రని విని భయపడి వచ్చి వారిని బతిమాలుకొని 
వెలపటికి తీసుకొని వెళ్ళి పట్టణములోనుంచి బైలు 
వెళ్లుటకు వారిని 'వేడుకాని6. తరువాత వారు 
ఇరసాలలోనుంచి వెలపటికి నచ్చి లూదియ యిం 
టిలోకి వెళ్ళి సాూాదరులను చూచి వారిని బో 
ధించి* బయిలు చేరిరి. 


౧౭ పర్వము. 
వారు అంఫీపాలి అపాల్లోనియ పట్టణముల 


ద్వారా వళ్ళి థెస్సలోనీశెకు వచ్చిరి. అక్కడ 


౨౨ యూదుల సునగోగు వుండెను గనుక పౌలు తన 


మర్యాద చొప్పున వారి యొద్ద ప్రువేశించి--,క్రీస్స్తు 
శ్రామపడి చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేవ వలసీ 
యుంజెననిన్ని నేను మికు తెలియజేసే యేసే ఆ 
శ్రీ స్తయి యున్నాడనిన్ని తేటగా వివరిస్తూ లేఖన 
ములలో మాటలెత్తి వారితో మూడు సచ్చాతులు 
అప్పుడు వారిలో కొందరు 


న్ను భక్తిగల "హాళ్లేనీయులలో చాలామందిన్ని 
శ్రేష్టులైన స్స్‌ లలో అ నేకులున్ను విశ్వసించి పౌ 


౮ 
లుతోనున్ను సీలతోనున్ను కలుపబడిరి. 


అయితే విశ్వసీంచని యూదులు అసూయ 
పడి బద్ధకులలో కొందరు దుష్టులను చవేచుకాకొని 


గుంపు కూచి పట్టణము గలిబిలి చేసి యాసోను. 


యింటి మిద పడి వారిని జనము యొడ్దికి తీసు 
అయితే వా 


రిని కనుగొనలేక యాసోనునున్ను సోదరులైన 


పెట్టి తన యింటి వారందరితో | 





కొందరినిన్ని ఆ పట్టణపు అధికారుల యొక్జికి యా 
డ్చుకొని పోయి--భూలోకమును తలకిందు చేసిన 
వీరు యిక్కడికిన్ని వచ్చి యున్నారు. యా 
సోను వారిని చేచు౯కొని యున్నాడు, వీరందరు 


యేసు అనే మరి యొకడు రాజై యున్నాడని చెప్పీ 


వకైసరుయొక్క_ ఆజ్ఞలకు విరోధము గా నడుస్తున్నా 
రని జేకలు వేసిరి... వారు యా మాటలు వినిన 
జనసమూహమునున్ను పట్టణపు అధికారులనున్ను 
కలత పెట్టిరి. చారు యాసోను యొద్దనున్ను కడమ 
వారి యొద్దనున్ను జామిను పుచ్చుకొని వారిని 
వదిలి వేసిరి 

వెంటనే సహాదరులు రాత్రి, వేళ పౌలునున్ను 


సీలనున్ను బేశేయకు పంపించిరి. చారు వచ్చి 
యూదుల సుననోగులో ప్రువేశించిరి. వీరు ఖెస్స 
లోనీకేలో వున్న వారి కంకే సద్దుణము గల 


వారై యుండిరి యెుందుకంటకేు చారు మనస్సూ 
తికాగా వాక్యమును అంగీకరించి ఆ సంగతులు 
ఆలాగు వున్నవేమో అని ప్రతి దినమున్ను "లేఖన 
ములను శోధిస్తూ వుండిరి నో టు. అనేక 
లున్ను ఘనము గల హెళ్లేనీ ప్రీ లలోనున్ను పురు 


గు 
షులలోనున్ను చాలామందిన్ని విశ్వసించిరి. అ 
యితే చేశేయలో బేవుని వాక్యము పౌలునల్ల 
ప్రకటించబడుతూ వున్నదని కెస్సలోనీకే పట్టణ 
స్తులైన యూదులు తెలుసుకొని వచ్చి అక్క_డను 
థి 
న్ను సమూహములను గేపిరి. వెంటనే 
దరులు పౌలును సముద్రముయొద్దికి వెళ్లనంపిరి, 
ఆయితే సీలయున్ను థీమొకెయున్ను “అక్కడ 
యింకా నిలిచిరి. అప్పుడు పౌలును సాగనంప 
వెళ్లిన వారు అతని అధేనె మట్టుకు తీసుకొని వచ్చి 
సీలయున్ను తీమొథెయున్ను ళక్య మైనంత శీష్టు, 
ముగా తన యొద్దికి రా వలెననే ఆజ్ఞను స. 
బయిలుదేరి హోలిక, 

అయితే అఖేనైలో పౌలు వారి కొరకు కని 
పెట్టుతూ వుండి ఆ పట్టణము విగ్రహములతో 
నిండి యుండుట చూచినప్పుడు అతని ఆత్త అతని 
లో మండిపడెను గనుక సునగోగలో యూదు 
లతోనున్నుు ఛక్తిగల వారితోనున్ను ప్రతి దినమున 
సంత వీధిలో కలుసుకొ నే వారితోనున్ను తకికా 
స్తూ వుండెను. అప్పుడు ఎపికూరీయులలోనున్ను 
స్తోయికులలోనున్ను వున్న కొందరు విద్వాంసులు 
అతనితో యొదురాడిరి. కొందరు--ఈ వదరు 


'సహూ 


శా 


* లేక్క ఆదరించి. 
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త౦ట 111. అపొస్తలుల కార్యములు ౧౮ పర్వము... 





బోతు యేమి పలుకునూ అనిన్ని మరికొందరు 
విడు అన్య 'జేనతలను తెలిపే వాడుగా కనుబడుతు 
న్నాడనిన్ని సలికిరి యమెందుకంకే అతడు యేసును 
స. పఫునరుస్థైానమును గురించిన్ని సువార్తను 

౧౯ నారికి ప్రకటించెను. "కాబట్టి వారు అతని పట్టు 
కొని ల కొండకు * తీసుకొని వెళ్లి--నీవు 
చెప్పుతున్న యీ నూలేన బోధ యేమిటో మేము 

౨౦ తెలుసుకొన వచ్చునా యెందుకంకే కొన్ని ఆళ్చ 
ర్య మైన సంగతులను మా చెవులకు వినివీస్తున్నావు 
గనుక వీటి ఖావము యేమిటో మేము తెలియ 

౨౧ కోరుతున్నామని పలికిరి. అయితే అ'భ్మేనైయు 
లందరికిన్ని అక్క_డి పరవాసులకున్ను కొత్త దేదెనా 
చెప్పుటకున్ను వినుటకున్ను గాక వేరే బేనికిన్ని 
సావకాశము లేదు. 

న. 
నిలిచి చెప్పిన దేముంకే--అ శ్నేనెయులైన మనుష్యు 
లారా మిరు సమస్త విపషయములయందు అతిభ్యక్తి 

౨౨ గలవారై యున్నారని నాకు కనుబడుతున్నది యొం 
దుకంజే నేను సంచరిస్తూ మీ ఆరాధనములు? 
చూస్తూ వుండగా నైక బలిపీఠమున్ను అగుపడెను 
డాని మిదా-తెలియబడని టేవునికి అని వ్రాయ 
బడెను. కాబట్టి మిరు యెవని తెలియక ఆరాధ్సి 
స్తున్నారో వానినే నేను మోకు తెలియ చేస్తున్నా 

౨ఈను. _జగత్తున్ను అందులో వున్న సమస్తమున్ను 
నిమికాంచిన దేవుడు తానే ఆకాళమునకున్ను భూ 
మికిన్ని (్రుభువై యున్నందున హస్తకృతములైన 

౨౫ ఆలయములలో నివసించడు. మరిన్ని. ఆయన 
అందరికిన్ని జీవమున్న నూపిరిన్ని సమస్తమున్ను 
దయచేసేవా డైనందున తనకు యేదైనా కావలసినట్టు 

౨౬. మనుష్యుల చేతులనల్ల నేవించబడడు. మరిన్ని యా 
వదూమి మోద కాపురముండుటకు ఆయన న్రైక్క 
రక్తమునల్ల సకల దేశస్థులైన మనుష్యులను సృష్టించి 
వారు సన్రుక వేళ దేవుని తడువులాడి కనుగొందు 

_౨౭ లేషో అని ఆయనను వెతికీ కొరకు ముందు నిణక౯ా 
యించబడిన కాలములనున్ను వారి నివాస సస్థలము 
యుక్క_ పాలి మేరలనున్ను యేపజారిచెను, అయి 
నప్పటికిన్ని ఆయన మనలో యొననికైనా దూరము 

౨౮ గా వుండలేదు యొందుకంకే మనము ఆయనవల్ల 
బ్రతుకుతున్నాము చలిస్తున్నాము వుంటున్నాము, 
అటునలె--యెొందుకంటే మనము అతని సంతాన 
మని మో కవీళ్వరులలో కొందరున్ను వెప్పియు 

కాబట్టి మనము బేవుని సంతానమై 








౨౯ా న్నారు, 


అప్పుడు పౌలు అంగారకుని కొండ మధ్యను చె 





యుండి మనుష్యుల చమత్కార కల్చ్పనలవల్ల చెక్క 
బడిన బంగారమునైనా వెండినెనా రాతినైనా దైన 
మును పోలియున్నదని తలంచ కూడదు. ఆయ 30 
జాన కాలములను దేవుడు చూడనట్టుగా వుండెను. 
అయితే యిప్వుడ్డు అందరున్ను అంతటా మనస్సు 
తిప్వ్పుకొన వలెనని మనుష్యులకు ఆజ్ఞాపిస్తున్నాడు 
యెందుకంకే తాను నియమించిన మనుష్యుని వల్ల 3౧ 
నార్యయము చొప్పున భూలోకమునకు తీర్చు చేయ 
బోయీ దినము నిణజాయించియున్నా డు. ననిపో 
యిన వారిలోనుంచి ఆయనను లేఫుటనల్ల అందరి 
కిన్ని దీని నమ్లుటకు హేతువు అగుపరిచి యున్నా 
డని పలికెను, వారు చనిపోయిన వారి ఫునరు 3౨ 
స్థానమును గురించి విన్నప్వుడు కొందరు అపహాస్య 
ము చేసీరి. మరి కొందరు--దీని గురించి నీవు 
చ్పేది మళ్ళీ విందుమని సలికిరి. ఆలాగు వుం 33 
డగా పౌలు వారి మధ్యనుంచి వెళ్లెను. అయితే 
కొందరు మనుష్యులు అతని సాక్తుకొని విశ్వసిం 
చిర. వారిలో అరియొపగీతు డైన దియొనుసియు 36 
న్ను దమరి అనే పేరుగల స్రీ యున్ను వీరితో 


కూడా మరి కొందరున్ను వుండిరి. 
౧౮ పర్వము. 
వవి ర్వ్మైన పిమట పౌలు అథ్మేనైనుంచి బయిలు ౧ 
చేరి కొరింథుకు వచ్చెను. మరిన్ని యూదులందరు ౨ 
న్ను రోమేను విడిచి వెళ్ల నలెనని క్షౌది ఆజ్ఞాపిం 
చినందున ఈతలియనుంచి కొత్తగా నచ్చియున్న 
అకుల అనే పేరు గల పొంతులో పుట్టిన నైక 
యూదునిన్ని అతని భార్యయైన ప్రిస్కిల్లనున్ను 
చూచి వారి యొద్దికి వెళ్లెను. లన వారు తమ3 
వృత్తి ప్రకారము  జేరాపని చేసే చారు గనుక అత 
మం ఆ పనివాడ్రైనందున వారి యొద్దనిలిచి సని 
చేస్తూ వుండెను. అయితే ప్రతి సబ్బాతు వారళ 
మున ఆయన సునగోగులో తకిజాస్తూ యూదుల 
కున్ను మ యేగేపీస్తూ వుండెను. 
అయితే సీలయున్ను తీమొథెయున్ను మకెదొనియ ౫ 
నుంచి వచ్చినప్పుడు పౌలు తన ఆత్సీయందు అత్యా 
సక్షుడై యేనే క్రీస్తని యూదులకు సాత్యమిన్తూ 
వుండెను అయితే వారు యొదురాడి దూషించిన ౬ 
ప్వుడు ఆయన తన వ _స్ట ములు దులుపుకొని-ా 


మో రక్తము మి తల మిద వుండును గాక నేను 
విత్రుుడ్ననె యికమిదట అన్య జనుల యొ్జికి పో 
దునని వారితో చెప్పి అక్కడనుంచి వెళ్ళి 'ఆెవచ్ళక్షి 





* లేక్క కొండమిదనున్న సభకు. 


1 లేక్క దేనస్టానాదులను. 
1 








కుల 











| 
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౭ గల యూస్తు అనే వైకని యింటికి వచ్చెను. అతని 
రా యిల్లు సునగోగుతో కలిసీ యుండెను. అయితే 
ఆ సునగోగు అధికారియైన ,క్రిస్స్పు తన యింటివా 
రితో కూడా ప్రుభువుయందు విశ్వాసముంచెను, 
మరిన్ని కొరింథీయులలో అనేకులు విని విశ్వ 
సించఛి స్నానము పొందిరి. తరువాత త్రుభువు 
రాత్రివేళ దళకానమిచ్చి పౌలుతో--నీవు భయ 
పడక మాట్లాడుము మౌనముగా వుండ వద్దు "నేను 
నీకు తోడై యున్నందున నీకు కీడు చేయుటకు 
నీ మిద న్రైకడున్ను పడడు యెందుకంకేు యా 
పట్టణములో నాకు విస్తార జనము వున్నదని పలి 
౧౧ కెను. అప్పుడు ఆయన వారిలో బేవుని వాక్య 
మును బోధిస్తూ నైక సంవల్సరము మోద ఆరు 
"నెలలు అక్కడ నివసించెను. 
అయితే గల్లియోను అమైయకు అధిపతియైన 
ప్వుడు యూదులు యేక మనస్సుతో పౌలుకు 
విరోధముగా లేచి న్యాయాసనము యొద్దికి అతని 
పట్టుకొని వచ్చి--విడు అజ్ఞాహస్రమాణమునకు వ్యతి 
రిక్షముగా బేవుని ఆరాధించుటకు మనుష్యులను 
యే/గేపీన్తున్నాడని పలికిరి. అయితే పౌలు 
నోరు తెరవబోతూ వున్నప్పుడు గల్లియోను-ఓ 
యూదులారా యిది వైక అన్యాయమైనా కపట 
దుష్కార్య మైనా కలిగినదైతే యుక్తము చొప్పున 
౧౫ నేను మిమ్లును గూచి౯ సహింతును. అయితే 
యిది మాటలను గురించిన్ని సేళ్లను గరించిన్ని 
మో ఆజ్ఞా ప్రమాణమును గురించిన్ని వివాదమైతే 
మీనే దాని చూచుకొనండి యెందుకంజకే యీాలాటి 
వాటిని గురించి న్యాయాధిపతి నై యుండుటకు 
౧౬ నాకు మనస్సు లేదని యూదులతో చెప్పి వారిని 
౧౭ చ్యాయాసనము యొద్దనుంచి తోలివేసెను. అప్పు 
డు హోెళ్రేనీయులందరు సునగోగు అధికారియైన 
సాస్థెనేను పట్టుకొని న్యాయాసనము యెదుట 
కొట్టిరి అయితే గల్లియోను వీటిలో టబేని గురించిన్ని 
౧౮ శ్రద్ధ చేయలేదు. 


౧౩ 


౧౦౪ 


అయితే ఫొౌలు యింకా బహు 
దినములు అక్క_డ నిలిచిన తరువాత సహోదరుల 
నల సెలవు పుచ్చుకొని తనకు మొక్కుబడి యు 
న్నందున ఇంగ్రైయలో తల తరము చేయించుకొని 
శ్రాడనెక్కి. సురియకు బయిలుదేరెను. ప్రిస్కిల్ల 
అకుల అనే వారు ఆయనతో కూడా వుండిరి. 
౧౯ ఆయన ఎసెసుకు వచ్చి అక్కడ వారిని విడిచెను 
అయితే ఆయన సునగో గులో త్రువేశించి యూదు 
౨౦ లతో తకిజస్తూ వుండెను. వారుయింకా కొంత 
కాలము తమ యొద్ద వుండుటకు ఆయనను వేడు 
౨౧ కొన్నప్పుడు ఆయన సమృతించక--నేను యెదూళ 


1 











లేములో వచ్చేపండుగను అవళ్యము గా ఆచరించ 
వలెను అయితే బేవునికి యిష్టమైతే మా యొడ్డికి 
తిరిగీ వత్తునని చెప్పి వారి వల్ల సెలవు పుచ్చుకొని 
ఎ ఫెసునుంచి నూ డెక్క వెళ్లెను అప్పుడు కైస ౨౨ 
నవైయ యొద్ద దిగి వెళ్లి సంఘపు వారి వేమవుడిగి 
అంతియొఖైయకు వచ్చెను. అక్కడ కొంత కా _౨3౩ 
లము వున్న తరువాత్‌ బయిలుదేరి గలతియ ఫృగియ 
దేళములయందు (క్రమ [క్రమముగా సంచరిస్తూ 
శిష్యులనందరినిన్ని స్పిరపరి చెను. 
ష్యులనం న్న్న న ప 

అప్పుడు అక యలో పుట్టి వాక్సాతు ౨౦ 


- ర్యము కలిగి లేఖనముల యందు గట్టివాడైన అ 


పొల్ల అనే పేరుగల వ్రైక యూదుడు ఎసెసుకు 
వచ్చెను. అతడు యపుభువు మాగజామందు వుప ౨౫ 
దేశించబడి ఆర్షతీక్షత గలవాడై యోహానుయొక్కం 
స్నానము మాత్రమే తెలుసుకొని ప్రభువును గురిం 
చిన వాటిని శ్రొద్ధగా ఇప్పి బోధిస్తూ వుండెను. 
మరిన్ని అతడు సునగోగులో క్రైర్యము గా బోధిం ౨౬ 
చనారంభఖించినప్పుడు అకులయున్ను విస్క్‌ిల్లయు 
న్ను విని అతని చేర్చుకొని చేవుని మాగజామును 
మరీ ఫూతికగా అతనికి విళదపరిచిరి. తరువాత _౨౭ 
అతడు అపక్రైయకు వెళ్లుటకు కోరినప్పుడు సెహూ 
దరులు అక్కడ వున్న శిష్యులకు వ్రాసీ అతని 
చేచు౯కొనుటకు _ప్తోత్సాహపరిచిరి. అతడు 
అక్కడ చేరి (టేవుని దయవల్ల విశ్వసించిన 
వారికి నిండా సహాయము వేసెను యొందుకంజు ౨౮ 
లేఖనముల ద్వారా యేనే ,క్రీస్తని దృష్టాంతపరిచి 
బహీిరంగమందు యూదులను గట్టిగా ఖండిస్తూ 
వుండెను. 
౧౯ పర్వము. 

అపొల్లో కొరింథులో వున్నప్పుడు జరిగినదే ౧ 
నుంకు-ాపౌలు పై 'దేళములలో సంచరించి ఎసె 
సుకు వచ్చి కొందరు శిష్యులను చూచి--మిరు _౨ 
విశ్వసించి పరిశుద్ధాత్మను పొందితిరా అని వారిని 
అందుకు వారు-- పరిశుద్ధాత్మ వున్నదనే 
సంగతి మేము విననే లేదని చెప్పిరి. అప్పుడు 3 
ఆయన--ఆలాచ్హై తే మారు బేని విషయమందు స్నా 
నము పొందితిరని వారిని అడిగను. అందుకు 
వారు--యోహాను స్నాన విషయమందే అనిరి. అం 
దుకు పౌలు-యోహాను తన వెనుక వస్తూ వున్న 
వానియందు అనగా శ్రీస్తయిన యేసు యందు 
విశ్వాసముంచ వలెనని జనులతో వెప్పుతూ మారు 
మనస్సు విషయమైన స్నానము యిచ్చెనని పలికెను, 
వారు ఆ మాటలు విని ప్రభువైన యేసు పేరట ౫ 


అడిగాను. 





బే ౧౬ 


౧ 
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ఉంట చమ అపాసలుల కార్యములు ౧౯ 


పర్వము. 





౬. స్నానము పొందిరి. 
చేతులు 'వుంచినప్పుడు పరిశుద్ధాళ్త వారి మోదికి 
వచ్చెను. అప్పుడు వారు అన్య భాషలతో మాట్లూ 
౭ డుతూ ప్రువచిస్తూ వుండిరి. ఆ పురువులందలరూ 
టం యెక్కువ తక్కువ పన్నెండుగురై 
యుండిరి. | 

తరువాత అతడు సునగోగులో ప్రవేశించి 
మూడు నెలల మట్టుకు తకికస్తూ దేవుని రాజ్య 
మును గురించిన వాటిని నమ్ముటకు యేగేపిస్తూ 
ధైర్యముగా మాట్లాడుతూ వుండెను. అయితే 
కొందరు కఠినపరుచుకొని విళశ్వసించక సమూ 
హము యెదుట మార్షమును నిందిస్తూ వున్నప్పుడు 
ఆయన వారిని విడిచి శిష్యులను యేర్చరుచుకొని 
ప్రతి దినమున తురన్ను అనే పేరు గల వైకని 
విద్యాశాలలో తుసంగిన్తూ వుండెను. ఈలాగున 
50 డేండ్ల పర్యంతము వుండెను గనుక అసీయలో 
కాపురమున్న యూదులందరున్ను హెళ్లేనీయులం 
దరున్ను (ప్రభువెన యేసుయొక్క_ వాక్యమును 
౧౧వినిరి. మరిన్ని దేవుడు పౌలు చేతులవల్ల విశేష 
౧౨ మైన అద్భుత కార్యములను చేయింవెను యేలా 
గంశకే అతని శరీరమునకు తగిలినటువంటి చేతి 
గుడ్డలైనా నడికట్లయినా రోగుల యొద్దికి 'తేబడి 
నప్పుడు రోగములు వారిని విడిచెను మరిన్ని 
దురాత్తలు బయిలు వెళ్లెను. 

అప్పుడు తిరుగుతూ వుచ్చాటన చేసే యూదు 

లలో కొందరు-పౌలు ప్రకటించే యేసుతోడు 
మిమ్ధును వుచ్చాటన చేస్తున్నామని దురాత్తలు గల 
వారి మోద ప్రభువైన యేసుయొక్కు నామము 
౧౪ పలుకుటకు ఫూనుకొనిరి. _యూదుడైన స్కేవ 
యనే ప్రధానయాజకుని యేడుగురు కుమారులు 
౧౫ యీలాగు చేస్తూ నుండిరి. అప్పుడు ఆ దురాత్త-- 
"నేను యేసును యెరుగుదును పౌలునున్ను యొరుగు 
దును అయితే మిరు యెవరని _ప్రుత్యు తృరమిచ్చెను. 
౧౭౬ అప్పుడు ఆ దురాత్తగల మనుష్యుడు వారి మోద 
యొగిరిపడి వారిని లోపరుచుకొని వారిని ౫లిచెను. 
అందువల్ల వారు దిగంబరులున్ను గాయము గల 

౧౭ వారున్న] ఆ యింటిలోనుంచి పారిపోయిరి. ఇది 
ఎసఫెసులో కాపురమున్న సమస్తమైన యూదులకు 
న్ను హిెళ్లేనీయులకున్ను 'తెలియబడినప్ప్వుడు వారం 
దరికిన్ని భయము కలిగెను. అందువల్ల ప్రభువైన 

౧౮ యేసు నామము మహిమపరచబటజెను. అప్పుడు 
విశ్వసించిన వారిలో అనేకులు వచ్చి తవు క్రిళు 


౧౦ 


౧౩ 


తరువాత పౌలు వారి మిద | లను నైప్వుకొని తెలియ చేస్తూ వుండిరి. 








మరిన్ని ౧౯ 
మంత్ర్రవిద్యలు చేసే వారిలో అనేకులు తమ పుస్త 
కములను తెచ్చి అందరి యెదుట వాటిని కాల్చి 
వేసిరి. వారు "లెక్క చేసి వాటి వెల యాఖె వేల 
వెండి (దీనారములై*శొ యుంజడెనని కనుగొనిరి. 
ఇంత బలముగా ప్రభువుయొక్క వాక్యము హెచ్చి ౨౦ 
తుబలమాయొను. 

ఇవి మైన పిమ్గట పౌలు మకెదొనియ ఆక్రాయ _౨౧ 
దేశముల ద్వారా వచ్చి యెళూళలేముకు వెళ్లుటకు 
ఆత్తలో + వుద్దేశించుకొని--నేను అక్కడ వున్న 
తరువాత రోమేను కూడా చూడ వలెనని అనుకొ 
"నెను. అప్పుడు తనక పరిచర్య చేసే వారిలో ౨౨| 
తీమొకెయు ఎరస్తు అనే వారిద్దరిని మకెదొనియకు 
పంపి తాను అసీయలో కొంత కాలము నిలిచి 
యుండెను. అయితే ఆ కాలమందు మాగజామును _౨3 
గురించి చాలా అల్లరి ఫుప్పైను. యేలాగంటపే-- ౨౪ 
అన్వైమి దేవికి వెండి గుళ్లను చేయించే దేమే శ్రియ నే 
క్సేరభుగల న్ఫైక కహాని వాడు ఆ పనివారికి య! 
ఆదాయము కలుగచేస్తూ వుండెను. అలడు వారి 
నిన్ని అటువంటి పని మోద వున్న యితరులనున్ను 
గుంపు కూచిక--అయ్యలారా యా పనివల్ల 
మనకు జీవనము కలుగుతున్నదని మికు తెలుసును, 
అయితే వేతులవల్ల చేయబడినవి టేవుండ్లు కావని 
యీ పౌలు ఎసెసులో మాత్రమే కాదు కొంచె 
'మెక్కువ తక్కువ గా అసియ యందంతటా వాలా 
శ్రుజలను సమ్మతి పరిచి తిప్పియున్నాడని మోరు 
చూచి విని జనాల మరిన్ని యీ మన వుద్యో 
గము తిరస్క రించబడుట మాత్ర, మే కాకుండా 
మహా దేవియైన అనస్పెమియొక్క_ సడియున్ను అల 
శత్ష్య్యము చేయబడ్ననై యున్నదనిన్ని అసియ యావ 
త్తున్ను భూలోకము యావత్తున్ను పూజించే దాని 
మాహాత్మ మున్ను నశించ్ననె యున్నదని భయము 
కలిగి యున్నదనిన్ని వారితో సలికెను.. వారు 
(ఆ మాటలు) విని కోపముతో నిండుకొని--ఎ సె 
సీయుల అన్తెమి గొప్పదని కేళలు వేసిరి అప్పుడు ౨౯ 
పట్టణమంతా గలివిలితో నిండి యుండెను మరిన్ని 
వారు పౌలుతో ప్రయాణమై వచ్చిన మకెదొనియ 
వారైన గాయునున్ను అరిస్తఖుకానున్ను పట్టుకొని 
యీకముగా నాటకశాలలోకి చవొరబడిరి. అంతట 30 
పౌలు జనుల యొద్ద 'త్రవేశించుటకు కోరినప్పుడు 
శిష్యులు అతని వెళ్లనివ్వలేదు. మరిన్ని అతనికి 3౧ 
న్నేహితులైన అసియ టబేశాధికారులలో కొందరు- 
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* ద్‌నారము ౧-=కి అయిదణాల చొప్పున యివి ౧౭౧౮౭ భూ, 
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నీవు నాటకశాలలోకి వెళ్ళ వద్దని అతని వేడుకొ 
3౨ నుటకు అతని యొద్దికి మాట పంపిరి. కాబట్టి 
కొందరు యీలాగున కొందరు ఆలాగున కేకలు 
వేసిరి యెొందుకంజకేు ఆ సంఘము గలిబిలిపడెను 
యొందు నిమిత్తము తాము కూడుకొనిరో యెక్కువ 
33 మందికి తెలియబడ లేదు. అప్పుడు యూదులు 
అలెక్సంద్రు,ను ముందు 'బెట్టగా సమూహములో 
నుంచి * అతని యెదటికి నడిపించిరి. అప్పుడు అత 
కృంద్రు, చేసైగ చేసి జనులతో వుత్తరము చెప్పు 
3రీ కొన నలెనని యుండెను. అయితే అతడు యూ 
దుడని వారు 'తెలుసుకొన్నప్వుడు అందరూ యీక 
శబ్దముతో అయిదు గడియల మట్టుకు--ఎ ఫెసీ 
3౫ యుల అతేకామి గొప్పదని కేకలు వేసిరి. అయితే 
కరణము సమూహమును సముదాయించిాాఎసెెసీ 
యులైన మనుష్యులారా ఎసఫెసీయుల పట్టణము 
గొప్పదేనిమయైన అతె౯జమి యందున్ను ద్యుపతి 
యొద్దనుంచి వడిన విగ్రహమందున్ను కావలియై 
3౬ యున్నదని తెలియని మనుష్యు డెవడు. ఇవి యెదు 
రాడ కూడనివై యున్నవి గనుక మిరు వూరకుండి 
38 యేదిన్ని ఆతురపడి చేయకండి యెొందుకంటజే గుడి 
దోచకనున్ను మో దేవతను దూషించకనున్ను వుంజే 
3రయిీా మనుష్యులను తీసుకొని వప్సిరి. కాబట్టి 
దేమేత్రికిన్ని అతనితోకూడా వున్న కంసాలి వారి 
కిన్ని యెవని మాద్ననెనా నైక మాట చెప్ప వలసి 
యుంకే న్యాయము వివారించే దినములు కలవు 
మరిన్ని అధిపతులు వున్నారు. వారు వ్రుకనితో 
3౯- వైకడు న్యాజ్యమాడ పచ్చును. అయితే మికు 
యితర కార్యములను గురించి యేమైనా వివారిస్తే 
అది న్యాయ సంఘములో తీర్చు చేయ బడును. 
రం యొందుకంజే మనము యీ గలిబిలిని గురించి 
చెప్పుకొనుటకు ళక్య మైన "హేతువు యేమిన్ని 
"లేనందున సేటి అల్లరిని గురించి వివారించబఒడుదు 
మేమో అని భయమవుతున్నదని వారితో పలి 
రణ శెను,. వీటిని చెప్పిన తరువాత ఆ సంఘమును 
తోలివేసెను. 
_౨౦ పర్వము. 

ఆ యల్లరి అణగిన తరువాత పౌలు శిష్యులను 
తన యొద్దికి పిలిచి కాగలించుకొని మశెదొనియకు 
వెళ్లుటకు బయిలు బేరి ఆ ప్రదేశముల యందు 

౨౨ సంచరించి వాలా మాటలతో వారికి బోధపరిచి 
3 "హాల్లకు వచ్చెను. అతడు అక్క_డ మూడు "నెలలు 
గడిపి నూడెక్కి సురియకు వెళ్ళే వలెనని యున్న 





ప్వుడు తన కొరకు యూదులు పొంచి యుండుట 
తెలుసుకొని మకెదొనియ ద్వారా తిరిగీ వచ్చుటకు 
నిణజాయించుకొ నెను. మరిన్ని బెరీయు.డైన సోప ర 
తు,న్ను థెస్సలోనీకులలో అర్తిస్తఖుకాన్ను సెకుం 
దున్ను దెబీజాయ్యుడైన గాయున్ను తీమొగయున్ను 
అసియ _ టేళస్థులైన తుఖికున్ను 'తో;ఫీమున్ను 
అనే వారు అసియ మట్టుకు అతనితో కూడా 
వచ్చిరి. వీరు ముందుగా వెళ్ళి తో(యలో మా ౫ 
కొరకు కనిపెట్టుతూ వుండిరి. అయితే పులియని ఇ_ 
రొజ్టైల దినములైన తరువాత మేము సవూడెక్కి 
ఫీలిస్పేను విడిచి అయిదు దినములైన వీమ్తట 
తో/,యలో వున్న వారియొద్దికి వచ్చి. అక్కడ 
యేడు దినములు గడిపీతిమి. 

మరీన్ని ఆదివారమున శిష్యులు రొళ్టై విరుచు ౭ 
టకు కూడినప్పుడు పౌలు మరునాడు వెళ్లనై 
యుండి వారితో ప్రసంగిస్తూ అధజకరాత్రి మట్టుకు 
విస్తరించి మాట్లాడుతూ వుండెను. వారు కూడి౮ా 
యున్న మేడ గదిలో అనేక దీపములు వుండెను. 
అప్పుడు ఐతుఖు అనే పేర్ష్తుగల నైక పడుచువాడు ౯ 
కిటికి ద్వారమందు కూచు౯కండి గాఢ నిద్రపోతూ 
పౌలు విస్తరించి ప్రసంగిస్తూ వున్నందున నిద్రా, 
భారమువల్ల అణపబడి మూడో అంతస్తునుంచి కింద 
పడి చనిపోయిన వాడుగా యొత్తబడెను తరు౧౦ 
వాత పౌలు కిందికి వెళ్ళి అతని మిద పడి కాగలిం 
చుకొని--మిరు తొందరపడకండి యెొందుకంకే 
అతనికి ప్రాణము వున్నదని వారితో చెప్పెను. 
ఆయన తిరిగీ మీదికి వచ్చి రొస్పై విరిచి భక్షీంచి ౧౧ 
'తెల్లవానరేమట్టుకు మిక్కిలీ సంభాషించి బయిలు 
దేశను. అస్వుడు వారు సజీవుడైన ఆ పడుచు ౧౨ 
వాని తీసుకొని వచ్చినప్పుడు వారికి కొంచెము 
కాని "నెమ్లది కలిగను. 

అయితే మేము ముందుగా వూడెక్కి అస్సులో ౧3 
పౌలును యొక్కించుకొ నే కొరకు అక్కడికి వెళ్లి 
తిమి యెందుకంకే అతడు నడిచి వెళ్ళ వలెనని ఆ 
తుకారముగా మాకు నియమించి యుండెను. 
అస్ఫులో అతడు మాతో కలుసుకొనినప్పుడు మేము ౧౪ 
అతని యమొక్కించుకొని మితులేనేకు వచ్చితిమి. 
అక్క_డనుంచి వెళ్ళి మరునాడు ఖీయకు యెదురుగా ౧౫ 
వచ్చితిమి. మరునాడు సాముకు చేరి తో, గుల్లి 
యులో నిలిచి మరునాడు మిలేతుకు వచ్చితిమి 
యొందుకంకే పౌలు తనకు సాధ్య మైతే పెంతెకొ ౧౬ 
స్తెనే దినమునకు యొరూళలేములో వుండుటక 





* లేక్క సమూహములో కొందరు. 








౧౬౩ 
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త్వరపడుతూ వున్నందున తౌను అసీయలోే కాల 
ము గడపక వుంజేకొరకు ఎసెసును దాటి వెళ్లు 
౧౭టకు నిణజాయించుకొని యుండెను. అతడు మిలే 
తునుంచి ఎసెసుకు పంపి సంఘపు పెద్దలను పిలి 
౧౮ పించెను. వారు తన యొడద్దికి వచ్చినప్పుడు ఆయన 
వారితో చెప్పినదేమంకే--యూదులు పొంచి 
౧౯ యుండుటవల్ల నాకు సంభవించిన శోధనలతోను 
న్ను కన్నీళ్లతో నున్ను పఫూణజ్యయమెన మమనోవినయ 
ముతోనున్ను నేను ప్రభువును నేవిన్తూ ప్రయో 
౨౦ జనమెన వాటిలో యేీదిన్ని దాచుకొనక బహిరం 
గముగానున్ను. యింటింటనున్ను మాకు తెలియ 
౨౧ చేన్తూ మికు వుపబేశిస్తూ బేవుని తట్టు మనస్సు 
తిప్పుకొనుటను గురించిన్ని మన ప్రభువైన యేసు 
ీస్తు యందు విశ్వాసముంచుటను గురించిన్ని 
యూదులకున్ను హాళశ్లేనీయులకున్ను సాత్యమిస్తూ 
-నేను అసియకు నచ్చిన మొదటి దినమునుంచి సర్వ 
కాలము యేలాగు మీతో కూడా వుంటినో మానే 
_౨_౨ యొరుగుదురు. మరిన్ని యిదుగో యిష్వుడు నేను 
ఆత్తవల్ల బంధించబడి రైరూళలేముకు వెళ్లుతున్నా 
౨౩ ను. బంధకములున్ను ఆపదలున్ను నా కొరకు 
కాచుకొని యున్నవని పరిశుద్ధాళ్త శ్రుతి పట్టణము 
లోనున్ను చెప్పి సాత్యమిస్తున్న దే గాని అక్కడ 
౨౪ నాకు సంభవించబోయేవి తెలియవు. అయితే 
నేను వీటిలో బేనిన్ని లక్ష్య పెట్టక జ్‌సప్టన కృపా 
'సువాతీకాను గురించి సాక్ష్య మిచ్చేటందుకు నేను 
పభువైన యేసువల్ల పొందిన కొలువున్ను నా పరు 
గున్ను సంతోషముతో నెరవేచేకా నిమిత్తము నా 


పౌా?ణమెనా నాకు వయ మైనదిగా యంచను. 


౨౫ ఇప్పుడు యిదుగో నేను బేవుని రాజ్యమును ప్రక 


టిస్తూ యెవరి మధ్యను తిరిగి యున్నానో వానైన 
మిరందరున్ను యిక మిోదట నా ముఖమును చూ 
౨౭౬. డరని యెరుగుదును. కాబట్టి అందరి రక్త విష 
యమనై నేను నిరపరాధినని నేడు మిమ్గును సాత్య్యు 

౨౭ ము పెట్టుతున్నాను. యొందుకంటే నేను బేవుని 
చిశ్సమంతా మోకు తెలపకుండా డాచుకొన లేదు 
౨౨౮ గనుక ేవుడు తన స్వరక్తమునల్ల కొనిన సంఘమును 
పోషించుటకు* పరిశుద్ధాత్త మిమ్గును 'జేని మిద 
అధ్య ములు గా వుంచెనూ ఆ సమస్తమైన మందను 
గురించిన్ని మిమ్మును గురించిన్న్ని జాగ్రుతపడండి 
_౨౨నా యెందుకంజే నేను "వెళ్లిన తరువాత మందయందు 
కనికరించనటువంటి _క్లూరమైన తోజేళ్లు మాలో 

30 'త్రువేశించుననిన్ని శిష్యులను తమ వెనుకకు యీ 





డ్చ్బుకొనే కొరకు ప్రతికూలమైన వాటిని పలిశే 
మనుష్యులు మిలో లేతురనిన్ని నాకు తెలుసును. 
అందువల్ల -సేను మూడు సంవకశ్చరములనుంచి దివా 3౧ 
రాత్రులు ప్రతి మనుష్యునికిన్ని కన్నీళ్ళతో మా 
నక బుద్ధి చెప్పి యున్నానని మిరు జ్ఞాపకము చేసు 
కొని మెళుకువగా వుండండి. ఇప్పుడు సో 3౨ 
దరులారా మిమ్మును అభివృద్ధి పాందించుటకున్ను 
సరికుద్ధపరచబడిన వారందరిలో మోక స్వాస్థ్య 
మును యిచ్చుటకున్ను శక్తిగల దేవునికిన్ని ఆయన 
కృపా వాక్య మునకున్ను మిమ్మును అప్పగిస్తున్నా 
ను. యొవని వెండికైనా బంగారమునకైనా వస్త 33 
మునకైనా నేను ఆశించలేదు అయితే నా ల 5ర' 
మున్ను నాతో వున్న వారి నిమిత్తమున్ను యీ 
చేతులు అక్కర కొద్దీ సని చేసినవని మికు తెలు 
సును. మిరు యీలాగు ప్రయాసపడి బలహీను 3౫ 
అను సంరశ్నీంచవలెననిన్ని-- పుచ్చుకొ నుటకంయే 
యిచ్చుట భాగ్యమని ప్రభువైన యేసు చెప్పిన 
మాటలు జ్ఞాపకము చేసుకొన వలెననిన్ని వీటినన్ని 
టిని మికు చూసించియున్నానని పలికెను. 

ఆయన వీటిని పలికిన తరువాత మోకాళ్లూని 3జి 
వారందరితో ప్రాధికంచెను. అస్వుడు వారంద 3౭ 
రూ మిక్కిలీ యేడుస్తూ--మిరు యికమిాదట నా 35౮ 
ముఖమును చూడరని అతడు చెప్పిన మాటకు విశే 
పషముగా దుఃఖించి పౌలు మెడమిద పడి అతని 


ముద్దుబెట్టుకొనిరి. తరువాత వారు వడ దాక 
అతని సాగనంపిరి. 
_౨౧ పర్వము. 


మేము వారిని యెడబాసి వూజెక్కి తిన్నగా ౧ 
నడిచి కోనుకున్ను మరునాడు రొదుకున్ను అక్క 
డనుంచి పతరకున్ను నచ్చితిమి. అప్పుడు "ఫెనీ ౨ 
కేకు వెళ్ళనైయున్న వడను కనుగొని దానియెక్కి 
బయిలు బేరితిమి. అయితే కృప్రునుచూచి దాని 3 
యెడమ తట్టు విడిచి సురియకు నచ్చి తురులో 
దిగితిమి యొందుకంకే అక్కడ వూడ సరుకు 
దింప వలసి యుండెను. అయితే మేము శిష్యు ఈ 
లను. వెతికి కనుగొని అక్కడ యేడు దినములు 
నిలిచియుంటిమి. వారు--ానీవు యెచూళలేముకు 
వెళ్లు వద్దని ఆత్మవల్ల పౌలుతో చెప్పిరి. అయితే ౫ 
"మేము ఆ దినములను నెరవేచిజాన తరువాత బయి 
లుబేరి వెళ్ళితిమి. అప్పుడు వారందరూ తమ ఖా 
ర్యలతోనున్ను పిల్లలతోనున్ను మమ్మును పట్టణపు 
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వెలపటి మట్టుకు సాగనంప వచ్చి సముద్ర తీర 
మందు మోకాళ్లూని పప్రాథిజంచి వ్పైకని వైకడు 
కౌాంగలించుకొన్న ప్వుడు మేము వూ డెక్కితిమి 
వారు తమ తమ యిండ్లకు తిరిగి వెళ్ళిరి మేము 
తురునుంచి సబురు ముగించి ప్తాలెమాయికు వచ్చి 
సహోదరులను వ్మేమవుడిగి నారి యొద్ద వైక 
దినము నిలిచితిమి. మరునాడు పౌలుతో కూడా 
వుండిన మేము బయిలుదేరి కైసవైయకు వచ్చి 
యేడుగురిలో న్పైకడైన ఫీలిప్పు అనే సువాతిఇా 
కని యింటిలో త్రువేశించి అతని యొద్ద బస 
చేసితిమి. ప్రువచించే కన్యకలైన నలుగురు కొమా 
"తెకబాలు అతనికి వుండిరి. మేము అనేక దినములు 
అక్కడ నిలిచి యుండగా అగబు అనే నైక 
'య్రావక్త యూవదైయనుంచి “వచ్చెను. ఆయన మా 
యొద్దికి వచ్చి పౌలు నడికట్టు పట్టుకొని తన చేతు 
లనున్ను కాళ్లనున్ను కట్టుకొని--ఈ నడికట్టు గల 
మనుష్యుని యొళూళ లేములోవున్న యూదులు 
యిలాగే కట్టి అన్యజనుల చేతికి అప్పగింతురని 
పరికుద్ధాత్త చెప్పుతున్నదని పలికెను. వీటిని విని 
నప్పుడు మేమున్ను అక్క_డివారున్ను యెరూళళలే 
ముకు వెళ్లే వద్దని అతని వేడుకొంటిమి. అందుకు 
పౌలు--మిరు యేడ్చి నా హృదయమును విరగగొ 
ట్రుట యెందుకు. యొందుకంకే ప్రభువైన యేసు 
నామము కొరకు నేను యురూళలేములో బంధిం 
దబడుటకు మాత్రమే కాదు చనిపోవుటకున్ను 
సిద్ధమై యున్నానని పలికెను. అతడు సమతిం 
చక వున్నప్పుడు మేము-ాప్రుభువుయొక్క_ చిత్త ప్ర, 
కారము కలుగును గాకని వూరుకొంటిమి. 

ఆ దినములైన పీమట సామాను కట్టుకొని 
యెరూళలేముకు తల్లిపోతిమి. మరిన్ని కైసవైయ 
నుంచి కొందరు శిష్యులు కుప్రృవాడైన మ్నాసో 
ననే వ్రైక పురాతన శిమ్యుని తీసుకొని మాతోకూ 
డా వచ్చిరి అతనియొద్ద మేము ఆతిథ్యము పొంద 
నలసి యుండెను. మేము యెరూళలేనుకు వచ్చి 
నప్పుడు స ఊహహారాదరులు మమ్మును సంతోషముతో 
చేచుకాకానిరి మరునాడు పొలు మాతో కూడా 
యాకోబు యొడ్దికి వచ్చెను అక్కడ "పెద్దలందరు 
కూడి యుండిరి. అతడు వారిని శేమమడిగిన 
ప్వుడు తన పరిచర్యవల్ల దేవుడు అన్యజనులలో 
చేయించిన ప్రతి వాటినిన్ని వివరించి చెప్పెను. 
వారు దాని విని ప్రభువును స్తుతించిరి. అప్పుడు 
వారు--సహోదరుడా. విశ్వసించే యూదులు 
యొన్ని వేల మంది యున్నారో చూస్తున్నావు 
వారందరు ఆజ్ఞా ప్రమాణమును గురించి ఆసక్షులై 








యున్నారు. అయితే నీవు అన్యజనులలో వున్న ౨౧ 
యూదులందరికీ వారు తము పిల్లలకు సున్నతి చేయ 
వద్దనిన్ని ఆచారముల 'వొప్పున నడవ వద్దనిన్ని 
వెప్పుతూ వారు మోశేను విడుచుటకు బోధిస్తు 
న్న్వాావని వీరు నిన్ను గురించి విని యున్నారు గనుక 
యేమి చేయుదము. జనసమూహము నీవు వచ్చి ౨౨ 
యున్నావని విని న కూడి వచ్చును. 
కాబట్టి మేము. నీకు చెప్పే ప్రకారము చేయుము, ౨౩ 
యమై/మక్యకొనియున్న నలుగురు మనుష్యులు మా 
యొద్ద వున్నారు. నీవు వారిని తీసుకొని వారితో ౨౪ 
కూడా శుద్ది చేసుకొని వారు తల మషోరము చేయిం 
చుకొనే కొరకు వారి నిమిత్తము ఖచుకా పెట్టుకొ 
నుము. అప్పుడు అందరు నిన్ను గురించి తవుకు 
తరుచుగా వెప్పబడిన వాటిలో యేమిన్ని లేదనిన్ని 
నీవున్ను ఆజ్ఞాహప్రమాణము గైకొని (కునుముగా నడు 
స్తున్నావనిన్ని తెలుసుకొందురు. అయితే విళ్వ _౨౫ 
సించి చి యున్న అన్య జనులను గసరించి--వారు వి 

హాపీ ఇత మైన వాటినిన్ని రక్తమునున్ను న. 
పీసుకుటనల్ల చచ్చిన వాటినిన్ని జారత్వమునున్ను 
మాన వలసినదే గాక అటువంటిదేడదైనా "కొన 
వద్దని నిణకాయించి వారికి వాస్‌ పంపి యున్నా 
మనిరి. అప్పుడు పౌలు ఆ మనుష్యులను తీసు ౨౬ 
కొని మరునాడు వారితో కూడా శుద్ధి చేసుకొని 
వారిలో ప్రతి వాని కొరకు బలి అర్చించబడే శుద్ధి 
దినములు సెరవేచుకట తెలిపే కొరకు గుడిలో 
ప్రవేశించెను. అయితే యేడు దినములు కావచ్చి ౨౭ 
నప్పుడు అసీయనుం-చి వచ్చిన యూదులు గుడిలో 
ఆతని చూచి సమూహమంతా ₹ేపి అతని మీద 
చేతులు వేసి--ఇస్రాయేలు నునుష్యులారా సహా ౨౮ 
యము చేయండి. ఈ జనులకున్ను ఆజ్ఞాహ్రమాణ 
మునకున్ను యీ స్థలమునకున్ను విరోధముగా అం 
దరికిన్ని అంతటా బోధిస్తూ వున్న మనుష్యుడు 
ఏజే. మరిన్ని వీడు హోళ్లేనీయులను గుడిలోకి 
తీసుకొని వచ్చి యీ పరిశుద్ధ స్థలము అపవిశ్ర, 
పరిచి యున్నాడని కేకలు వేసిరి యెందుకంకే ౨౯ 
ఎఫెసీయు డైన త్రొఫీమును అతనితో కూడా పట్ట 
ణములో మునుపు చూచినందువల్ల పౌలు గుడిలోకి 
అతని తీసుకొని వచ్చెనని తలంచిరి. అప్పుడు 30 
పట్టణమంతా గలిబిలిగా వుండెను యెందుకంయే 
జనులు గుంపుగుంపుగా పరుగెత్తి పౌలును పట్టు 
కొని గుడిలోనుంచి వెలపటికి యీడ్చిరి. వెం 
టనే తలుపులు మూయబడెను. మరిన్ని వారు 3౧ 
అతని చంపుటకు వెతికినప్పుడు యెరూళలేమంతా 
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కలతపడెనని రాణువయొక్క_ సహృస్తా,ధిపతికి వర్త 
3_౨ మానము తెలుసబడెను. వెంటనే అతడు రాణున 
వారినిన్ని శతాధిపతులనున్ను తీసుకొని వారి 
యొద్దికి పరుగెత్తి వచ్చెను. 
నిన్ని రాణువ వారినిన్ని చూచి పౌలును కొట్టుట 
33.మానిరి. అప్పుడు సస్యస్తాధిపతి దగెరకు వచ్చి 
అతని పట్టుకొని శెండు సంకెళ్లతో బంధించుటకు 
ఆజ్ఞాపించి--యితడు యెవడు యేమి చేసెను అని 
35 అడిగను. అయితే సమూహములో కొందరు 
యీలాగు కొందరు ఆలాగు కేకలు వేస్తూ వున్న 
ప్వుడు దొమ్మివల్ల అతడు నిజము తెలుసుకొన లేనం 
దున కోటలోకి అతని తీసుకొని పోవుటకు ఆజ్ఞా 
పించెను. అతడు మెట్ల మోద వున్నప్పుడు సమూ 
హముయొక్క_ బలాత్కారము నిమిత్తము అతడు 
3౬ రాణువవారి చేత చవోయబడిన వాడాయొను యెొం 
దుకంకే--వాని కొనిపొమని కేకలు వేస్తూ జన 
సమూహము వెంబడించెను. పౌలు కోటలోకి 
తీసుకొని పోబడుతూ వుండి సహషస్రాధిపతిని 
చూచి---ేను నీతోవ్రైక మాట మాట్లాడ వచ్చునా 
అని అడిగను. అందుకు అతడు--హోళ్లేనీ భాష 
నీకు తెలుసునా ఆలా్లైతే యీ దినములకు మునుపు 
కలహము కలుగచేసి నరహంతకులైన నాలుగు వేల 
మంది మనుష్యులను అరణ్య మునకు వెంట బెట్టుకొని 
వెళ్లిన ఐగుప్తీయుడవు నీవు కానూ అని అడిగెను. 
ఆందుకు పౌలు--నేను యూదయ మనుష్యుడను. 
కిలికియలో వున్న తసుళ౯ అనే అల్పము కాని 
పట్టణపు పట్టణస్థుడ్ననై యున్నాను. జనులతో 
మాట్లాడుటకు నాకు సెలవిమ్లని నిన్ను 'వేడుకొంటు 
న్నానని పలికెను. అతడు సెలవిచ్చిన తరువాత 
పౌలు మెట్ల మిద నిలిచి జనులకు చేమైగ చేసెను. 
వాలా నిళ్ళబ్దముగా వున్నప్పుడు అతడు హెఖ్చీ, 
భాషతో మాట్లాడుతూ వెప్పినదేమంకే-- 
_౨_౨ పర్వము. 
సహహోదరులున్ను తండ్రుులున్నైన మనుష్యు 
లారా నేను మో యెదుట యిప్పుడు వెస్వుకొ నే 
ప్రుత్యు తృరము ఆలకించండి--అతడు హోవ్రీ భా 
షతో మాట్లాడుట వారు విన్నప్పుడు మరింత నిళ్ళ 
బ్రముగా వుండిరి. అప్పుడు ఆయన ఇప్పినదే 
3 మంయే-నేను కిలికియలో వున్న తసు౯లో పుట్టిన 
యూదైయ మనుష్యుడను అయిలే యీ పట్టణ 
ములో గమలియేలు పాదముల యొద్ద పపంచబడి 
పితృల ఆజ్ఞాప్రమాణపు పరిఫూర్మ విధి చొప్పున 
వుపదేశించబడి మిోరందరు నేడు వున్న ప్రకా 
రము సనేనున్ను బేవుని గూచి౯- ఆసక్తుడ్ననె యుం 
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టిని. మరిన్ని నేను పురుషులనున్ను 


కట్టిస్తూ చెరసాలలోకి అప్పగిస్తూ యా మాగజాఫు 
వారిని మరణ పర్యంతమున్ను తరిమితిని. ప్రధాన ౫ 
యాజకుడున్ను సభలో సెద్దలందరున్ను యిందును 
గూర్చి నాకు సాత్షులై యున్నారు యెందుకంకే 
నేను వారివల్ల సహోదరుల కొరకు వ్లుత్తరముల 
ను పుచ్చుకొని దమస్కు_లో వున్నవారు కూడా 
శితీంచబడుటకు వారిని కట్టించి యెళూశళలేముక 
"తెచ్చుటకు అక్కడికి వెళ్లితిని అయితే నేను 
ప్రయాణము చేస్తూ దనముస్కుుకు సమిపించినప్పు 
డు నాకు జరిగినదేమంకే కొంచెము యొక్కువ 
తక్కువ మధ్యాహ్న కాలమందు ఆకాళమునుంచి 
అధికమైన వెలుగు అకస్తాత్తు గా నా చుట్టూ ప్రకా 
శించెను. అప్పుడు నేను నేలపడి-సాలా సౌలా ౭ 
యొందుకు నన్ను తరుముతున్నావని నాతో ఇెప్పే 
వ్రైక శబ్దము వింటిని. అందుకు నేను ప్రభువా 
నీవు యెవడవని అడిగినప్పుడు ఆయన---నేను నీవు 
తరిమే నజరీయుడ్ననెన యేసునై యున్నానని నా 
తో ఇవెప్పెను. నాతో కూడా వున్న వారు ఆ 
వెలుగు చూచి భయపడిరి గాని నాతో మాట్లా 
డిన వాని ళబ్దము వారు విన లేదు. అప్పుడు 
నేను-ప్రభువా యేమి చేయవలెనని పలికినం 
దుకు ప్రుభువు--నీవు లేచి దమస్కులోకి వెళ్లుము 
అక్కడ నీవు చేయ వలెనని నియమించబడిన వాటి 
నన్నిటిని గురించి నీకు తెలుపబడునని నాతో పలి 
కెను. అయితే ఆ వెలుగుయొక్క_ తేజమువల్ల 
-నేను చూడ లేనందున నాతోకళూడా వున్నవారి 
చేత నడిపీంచబడి దమస్కులోకి వచ్చితిని. తరు ౧౨ 
వాత ఆజ్ఞాప్రమాణము చొప్పున భక్తిగల మనుష్యు 
డున్ను అక్కడ కాపురమున్న యూదులందరి వల్ల 
మంచి పేరు పొందిన వాడున్నైన అననీయ అనే 
వైకడు నాయొద్దికి వచ్చి నిలిచి--సహూోదరుడ ౧౩ 
వైన సౌలా దృష్టి పొందుమని నాతో పలికెను, 

ఆ గడీయలో నే నేను కన్ను లెత్తి అతని చూచితిని. 
అప్పుడు ఆయన--మన పితృల టేవుడు తన చిత్త ౧౪ 
మును నీవు తెలుసుకొనుటకున్ను ఆ నీతిమంతుని 
చూచుటకున్ను ఆయన నాటి ళబ్దము వినుటకు 
న్ను నిన్ను నియమించి యున్నాడు యెందుకంటే ౧౫ 
నీవు చూచిన వాటినిన్ని వినిన వాటినిన్ని గురించి 
సకల మనుష్యుల యొదుట ఆయన కొరకు సావ్నీవై 
యుందువు గనుక నీవు తడువు చేసుట యొందుకు-- ౧౬ 
లేచి ప్రభువు పేరు పట్టి పిలిచి స్నానము పొంది 

నీ పాపములను కడిగి వేయుమని చెప్పెను. 


౧౦ 


౧౧ 





౧౬.౭౬ 
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౧౭ అటుపీమట నేను యొరూళలేముకు తిరిగి వచ్చి 
గుడిలో "నేను పౌథి౯స్తూ వున్నప్పుడు జరిగిన 
'దేమంకే నేను పరవళుడనై ఆయనను చూచితిని. 
౧౮ అప్పుడు ఆయనానీవు త్వరపడి శీఘ్రముగా 
యొకూళలేమును విడిచి వెళ్లుము యొందుకంకే 
నన్ను గురించిన నీ సాత్ష్యుమ్నును వారు అంగీకరిం 
౧౯ చరని నాతో చెప్పెను. అందుకు నేను- ప్రభు 
వా నీయందు విశ్వాసముంచిన వారిని నేను చెర 
పట్టి ప్రతి సునగో గులో కొట్టిస్తూ వుంటినని వా 
౨౦ రికి తెలుసును, మరిన్ని నీ సాతీయైన స్తెఫను 
రక్తము చిందించబడినప్పుడు నేను కూడా దగ్దెర 
నిలిచి సమృతించి అతని చంపుతున్న వారి బట్టలు 
౨౧ కాపాడుతూ వుంటినని వెప్పితిని. అందుకు 
ఆయన--వెళ్లుము యెొందుకం కే నేను దూరముగా 
అన్యజనుల యొద్దికి నిన్ను పంపుదునని నాతో 
చెప్పెనని పలికెను. 

ఈ మాటదాకా వారు. ఆయన వెప్పేదాని 
ఆలకిస్తూ వుండిరి. అప్పుడు-ఇటువంటి వాని 
భూమి మిద నుంచి కొనిపొమ్లు యెందుకంజఆే 
౨౩ వాడు బ్రతుకుట తగదని కంఠ మెత్సి పలికిరి. చారు 

శేకలు వేస్తూ తమ బట్టలు విదల్బుకొని ఆకాళము 
పతి అతనికి విరోధముగా వారు యీలాగు జేకలు 
వేసిన హేతువు యేమని తెలుసుకొ నేకొరకు బెత్త 
ములతో అతని కొట్టి విమశికంచ వలెనని చెప్పి 
కోటలోకి అతని తీసుకొని వెళ్లుటకు ఆజ్ఞాపించెను. 
_౨౫| అయితే వారు అతని ఛారులతో కట్టుతూ వున్న 
ప్వుడు పౌలు తన దగ్దెర నిలిచి యున్న శళతాధి 
పతిని చూచి--శిత విధించబడని రోమిోయుడైన 
మనుష్యుని కొట్టుట మోకు న్యాయమా అని అడి 
౨౬ గను. _ళతాధిపతి ఆ మాట విని సహస్రాధిపతి 
యొద్దికి వచ్చి--నీవు యేమి చేయబోతున్నావు 
యెందుకంయపే యీ మనుష్యుడు రోమోయుడని 
౨౭ చెప్పెను. అప్పుడు సహషస్రాధిపతి పచ్చి అత 
నితో నీవు రోమిోయుడవా నాతో వెప్పుమనెను. 
౨౮ అందుకు అతడు అవునని పలికెను అందుకు సనా 
పా/ధిపతి--నేను బహు (ద్రన్యము యిచ్చి యీ 
పౌరజనత్వము సంపాదించుకొంటినని ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. అందుకు పౌలు--అయితే నేను అటు 
౨౯ వంటివాడ్ననై పుట్రితిననెను. కాబట్టి అతని కొట్టి 
విమశిజాంచబోయే వారు వెంటనే అతని విడిచి 
పోయిరి. మరిన్ని సవహ్యాస్రాధిపతి కూడా అతడు 
రోమోయుడని తెలుసుకొన్నప్వుడు తాను అతని 
కట్టించినందున భయప డెను. 


ఎతిఎతి 











మరునాడు యూదులచేత అతని మోద మోప 30 
బడిన నేరము యెటువంటిదో తాను నిళ్చయము గా 
తెలుసుకొనుటకు యిచ్శ్భయించి బంధకములనుంచి 
అతని వదిలి సెట్టి ప్రధానయాజకులున్ను వారి 
సభవారందరున్ను కూడి వచ్చుటకు ఆజ్ఞాపించి 
పౌలును తీసుకొని వచ్చి వారి యెదుట అతని 
నిలువ 'బెప్టైను, 

_౨౩ పర్వము. 

అప్పుడు పౌలు సభను తేరిచూచి--సహూో ౧ 
దరులైన మనుష్యులారా నేను నేటివరకు పూర్మ 
మైన మంచి మనస్సాక్ష్యుముతో బేవుని యెదుట 
యథావిధిగా నడుచుకొంటినని పలికెను అందు ౨ 
వల్ల ప్రధానయా జకు.డైన అననీయ అతని సోటి 
మిద కొట్టుటకు అతని దగ్గెర నిలిచియున్న వారికి 
ఆజ్ఞాపించెను. అప్పుడు పౌలు-- తెలుపు చెయ 3 
బడిన గోడా దేవుడు నిన్ను కొట్టబోతున్నాడు 
నీవు ఆజ్ఞా ప్రమాణము చొప్పున నాకు తీపుకా 
చేయుటకు కూచుకాన్నప్పుడు ఆజ్ఞా ప్రమాణమునకు ఈ 
విరోధముగా నన్ను కొట్టుటకు ఆజ్ఞాపీస్తున్న్నావా 
అని అతనితో పలికెను. అందువల్ల దగ్దెర నిలిచిన 
వారు--నీవు బేవుని ప్రధానయాజకుని నిందించ 
వచ్చునా అని చెప్పినందుకు పౌలు--సహహూదరు ౫ 
లారా యితడు ప్రధానయాజకుడని నాకు తెలియ 
లేదు యొందుకంకే నీ జనుల అధిపతిని గురించి 
చెడ్డది పలుక వద్దని (వ్రాయబడి యున్నదని చెప్పె 
ను. అయితే నారిలో కొందరు 'సద్దూకైయులు ఇ 
న్ను మరి కొందరు ఫరిసైయులునై్న యున్నారని 
పౌలు తెలుసుకొ ని--సెహూదరులైన మనుష్యులా 
రా నేను ఫరినైయుడనున్ను ఫరివైయుని కుమారు 
డన్నున్నైె యున్నాను. చనిపోయిన వారి పునరు 
ఖ్టైనపు నిరీక్షణను గురించి నేను విమర్శించబడు 
తున్నానని సభలో నోరసెత్సి పలికెను. ఆయన 2 
అది చెప్పినప్పుడు ఫరిసైయులకున్ను సద్దూకెయుల 
కున్ను వివాదము కలిగెను. అస్వుడు అ సమూ 
హాము విఫాగించబడెను--యెొందుకంకే సద్దూకైై ౮ 
యులు ఫునరుఖ్థానము లేదనిన్ని చేవదూతయైనా 
ఆత్తయైనా లేదనిన్ని చెప్పుతున్నారు. అయితే 
ఫరిసైయులు ఆ శఆెండున్ను కలవని నెప్వుకొంటు 
మరిన్ని ఫరిసైయుల పత్ష్తముగా వున్న శ. ౯ా 
లేచి--ఈ మనుష్యుని యందు మే దోపషమున్ను 
మాకు కనుబడ లేదు అయితే అళ్తయైనా దేవదూత 
యైనా అతనితో మాట్లాడి యుంకే మనము బేవు 





౧౬౬ 
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నికి విరోధముగా పోరాడ కూడదు అని చెప్పి 
౧౦ పోరాడిరి. అయితే నిండా అల్లరి కలిగినప్పుడు 
సహస్రాధిపతి పౌలు వారివల్ల ముక్కముక్కలుగా 
చేయబడు నేమో అని భయపడి వారి నడమనుంచి 
బలవంతము గా ఆతని పట్టుకొని కోటలోకి తెచ్చు 
టకు రాణువవారు వెళ్ళ వలెనని ఆజ్ఞాపించెను. 
౧౧ఆ రాత్రి ప్రభువు ఆయన యొద్ద నిలిచి--పౌలా 
శ్రైర్యము గా వుండుము యొందుకంకే యెరూళలే 
ములో నీవు నన్ను గురించిన వాటికి సాత్య మిచ్చిన 
లాగున రో మేళోనున్ను సాత్యమివ్వ వలెనని పలి 
౧౨ కెను. అయితే వుదయమైనప్పుడు కొందరు యూ 
దులు యేకీభవించి తాము పౌలును చంపే పర్యం 
తము తినకనున్ను తాగకనున్ను వుండుటకు నైట్టు 
౧౩ చేసుకొనిరి. మరిన్ని యీలాగు యేకీభవించిన 
వారు నలశ్రైమందికంకే యెక్కువగా వుండిరి. 
౧౪ వారు ప్తుధాన యాజకుల యొద్దికిన్ని పెద్దల యొద్ది 
కిన్ని వచ్చి--మేము పౌలును చంపే పర్యంతము 
యేదిన్ని రుచి చూడమని కపథముతో వైట్టు వేసు 
౧౫ కొని యున్నాము. కాబట్టి మోరు అతని గురించిన 
వాటిని మరీ నిబద్షిగా విచారించి తెలుసుకొన బో 
యేటట్టుగా అతని లేపు మీ యొడ్దికి తీసుకొని 
వచ్చుటకు సభ ద్వారా మిరు సహస్రాధిపతితో 
మనవి చేయండి. అయితే అతడు దగ్షెరకు రాక 
మునుపే అతని చంపుటకు మేము సిద్ధపడి యున్నా 
మని పలికిరి. 
అయితే పౌలు సహోదరి కుమారుడు వారు 
పొంచి యుండుట విని వచ్చి కోటలో త్రువేశించి 
పౌలుకు దాని తెలిపెను అప్పుడు పౌలు ళతాధి 
పతులలో న్రైకని తన యొద్దికి పిలిచి_ ఈ పడుచు 
వాని సహ్మస్రాధిపతి యొద్దికి తీసుకొని వెళ్లుము 
మయొందుకంకపే ఆయనతో నైక మాట ఇెప్ప వలె 
నని యున్నాడనెను. 
స్రాధిపతి యొడ్దికి అతని తీసుకొని వెళ్లి--ఖయిదీ 
మైన పౌలు నన్ను పిలిచి నీతో వుక మాట చెప్పు 
టవైయున్న యీ పడుచు వాని నీ యొద్దికి తీసు 
కొని వచ్చుటకు నన్ను వేడుకొ నెనని పలికెను, 
అప్పుడు సహ్మస్తా,ధిపతి అతని చెయ్యి పట్టుకొని 
అవతలకు అతని తీసుకొని వెళ్లి--నీవు నాకు తెలుప 
వలసినదేమని రహస్యముగా అడిగెను. అందుకు 
అతడు---నీవు పౌలును గురించినది యేటైనా మరి 
నిబద్ధిగా విచారించ బోయేటట్టు అకని శేపు సభ 
యొద్దికి తీసుకొని రావలెనని నిన్ను వేడుకొనుటకు 
౨౧ యూదులు యేకీభవించి యున్నారు. అయితే 
నీవు వారి మాటకు సమతించ వద్దు యొందుకంయే 


౧౬ 


అప్పుడు యితడు సవా 


అత9 








వారిలో నలుబది మందికంకే యొక్కువ మను 
ష్యులు అతని కొరకు పొంచియున్నారు. 
అతని చంపే పర్యంతము యేదిన్ని తినము యేదిన్ని 
తాగమని ళపథము చేసుకొని యిప్పుడు నీ వల్ల 
వాగ్ద త్సీము పొందుటకు కని పెట్టుతూ సిద్ధపడి యు 
న్నారని చెప్పెను. కాబట్టి సహస్రాధిపతి-- 
నీవు వీటిని నాకు తెలిపిన సంగతి యెవనితోను 
న్ను చెప్ప వద్దని ఆజ్ఞాపించి ఆ పడుచువాని పంపి 
వేసెను. తరువాత అతడు ళతాధిపతులలో యి 
ద్దరిని తన యొద్దికి పిలిచి--కైసవైయ పర్యంతము 
"వెళ్లుటకు యిన్న్యూరు మంది రాణువ వారినిన్ని 
డెబ్ళె మంది గుర్రపు రౌతులనున్ను యిన్న్నూరు 
మంది యీయజే కాంధ్లనున్ను రాత్రి మొదటి జూ 
మున సిద్ధసరచండి. మరిన్ని పౌలును యొక్కించి 
అధిపతియైన సేలిక్సు యొద్దికి భద్రముగా తీసు 
కొని వెళ్లుటకు వాహనములను సిద్దపరచండని చెప్పె 
ను. మరిన్ని యా అర్ధముగల వ్రైక వ్తత్తీరము 


వారు 


౨౩ 


౨౦ 


౨౫ 
వ్రాసెను యేలాగంకే--మహా ఫఘునతగల అధిపతి ౨౬ 
మైన ఫేలిక్సుకు క్లౌదిలూసీయ వందనము---ఈ _౨౭ 
మనుష్యుడు యూదుల చేత పట్టబడి వారివల్ల చం 
పబడబోయినప్పుడు అతడు రోమోయుడని నేను 
తెలుసుకొని రాణువతో వచ్చి అతని తప్పించి 
తిని. వారు అతని మిద 'మోపియున్న నేరమే 
మని తెలుసుకొనుటకు కోరి నేను అతని వారి సభ 
యొడద్దికి తీసుకొని వచ్చి అతని యందు వారి ఆజ్ఞా 
త్రుమాణఫు తర్భ్మ_ములను గురించిన దోపారోపణ 
చవేయబడడమే గాని మరణమునకైనా బంధకముల 
కైనా. తగిన నేరము యేమిన్ని లేదని కనుగొం 
టిని. అయితే యా మనుష్యునికి విరోధము గా 
యూదులవల్ల కుట్ర చవేయబడనై యూున్దదని నాకు 
"తెలియ వచ్చినందున వెంటనే అతని నీ యొ్డికి 
పంపించితిని నేరము మోపే వారు కూడా అతని 
గూదికాన వాటిని నీ యెదుట వెప్పుటకు ఆజ్ఞా 
పించితిని. నీకు శుభమనును గాక. 

కాబట్టి రాణువవారు తమకు ఆజ్ఞాపించబడిన 3౧ 
ప్రకారము పౌలును రాత్రివేళ అంతిపత్రికి తీసు 
కొని వెళ్ళిరి మరునాడు వారు అతనితో కూడా 3-౨ 
వెళ్లుటకు గుర్రపు రౌతులను విడిచి తాము కోటకు 
తిరిగి వచ్చిరి. వారు కైసరైయకు వచ్చి అధిపతికి 3౨3 
వుత్తరము అప్పగించి పౌలునున్ను అతని యెదుట 
నిలువబెట్టిరి. అధిపతి డాని చదివినప్పుడు-- 
ఇతడు యే దేశపు వాడని అడిగి అతడు కిలికియ 36 
దేళస్థుడని 'తెలుసుకొని--నీ మోద నేరము మోపే 3౫ 
వారు కూడా వచ్చినప్పుడు నీ సంగతి సంవూణక౯ా 


జత 


అమిన్‌. 





౧౬౮ా 

















&ంజ వమవ[. అపొస్తలుల కార్యములు _౨౪ పర్వము. 





169 
ముగా విచారింతునని వెప్పీ హేరోదు కొలువు | మొద మోసే వాటిని దృష్టాంతపరచ లేరు. అ౧౦౮' 


కూటములో ఆయన కావలి యందు వుంచబడు 
టకు ఆజ్ఞాపించెను. 
_౨౮ పర్వము. 
అయిదు దినములైన తరువాత ప్రధానయాజకు 
జైన అననీయయున్ను సెద్దలున్ను తెతుకాల్ల నే వైక 
వక్షయున్ను వచ్చి పౌలుకు విరోధముగా అధిపతి 
౨ తో మనవి చేసిరి అతడు పీలిపించబడినప్పుడు 
. తెతుకాల్లు అతని మాద నేరము మోపనారంభింవెను 
యేలాగం కే--అతిశ్రేష్టుడవైన ఫేలిక్సా మేము నీ 
నల్లనున్ను నీ దూరపు ఆలోచన చేత యీ ేళ 
ప్రజలకు ఘనమైన కార్యములు జరుగుట వల్లనున్ను 
3 'మేము బహు త్మేనుము అనుభవిస్తూ యొప్వుడున్ను 
అంతటానున్ను పూణకా కృతజ్ఞతతో అంగీకరిస్తు 
"౮ న్నాము. అయితే నేను నిన్ను మిక్కిలీ ఆయాస 
పరచక వుండే కొరకు నీవు నీ శాంతమువల్ల మేము 
క్లుప్తముగా చెప్పుకొనే దాని వినుటకు నిన్ను వేడు 
౫ కొంటున్నాను యెొందుకంజటేు యూ మనుమ్యుడు 
'తెగులువంటి నాడున్ను భూలోకమందున్న సకల 
మైన యూదులలో కలహము నేసే వాడున్ను 
నజూరీయుల విమతమునకు ముఖ్యుడున్నె యుం 
౬. డుట కనుగొంటిమి. మరిన్ని యితడు గుడి ఆప 
విత్ర్రృము చేయుటకు యత్నపడెను గనుక మేము 
అతని పట్టుకొని మా ఆజ్ఞూహ్రమాణము చొప్పున 
౭ తీఫుకా చేయ వలెనని యుంటిమి. అయితే సహ 
ప్రా/ధిపతియైన లూసీయ వచ్చి మిక్కిలీ బలాత్కా 
రముతో యితని మా చేతులలోనుంచి తీసుకొని 
౮ వెల్లి యితని మోద నేరము మోపేవారు నీ యొద్దికి 
వచ్చుటకు ఆజ్ఞాపించెను. నీవే విమళికాంచితే 
మేము యితని మోద మోసే వాటినన్నిటిని తెలు 
౯ సుకొన వచ్చునని పలికెను. అవి ఆలాగున్న 
వని యూదులు కూడా చెప్పుతూ సమృతించిరి. 
౧౦ అప్పుడు అధిపతి పౌలుకు మాట్లాడుటకు మైగ చేసి 
“నందున అతడు ప్రుత్యు త్తరముగా-నీవు బహు 
సంవత్సరములనుంచి యీ జనులకు న్యాయాధిప 
తివై యున్నావని యొరిగి నన్ను గురించిన వాటికి 
యొక్కువ హ్రైర్యముతో ్రుత్యు త్తరము వెప్పుకొం 
౧౧టున్నాను మయేవముంటే--యెరూళలేములో ఆరాధిం 
చుటకు నేను వెళ్లిన నాటినుంచి పన్నెండు దిన 
ములు మాత్రమే అయినవని నీవు తెలుసుకొన 
౧౨వచ్చును. అయితే గుడిలో నేను యొవనితోను 
న్ను తకి౯ణంచుటయైనా సునగోగులలో నైనా పట్ట 
ణములోనైనా ప్రజలలో అల్లరి చేయుటయైనా 
౧౨వారు చూడ లేదు. మరిన్ని వారు యిప్పుడు నా 
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ముతే నేను ఆజ్ఞాప్రమాణమందున్ను ప్రవక్తల పుస్త 
కముల యందున్ను (వ్రాయబడిన వాటినన్నిటిని 
నమ్మి మృతులైన నీతిమంతులకున్ను అనీతిమంతుల ౧౫ 
కున్ను పునరుణ్ఞానము కాబోతున్నదని తామున్ను 
అంగీకరించే నిరీష్షణను దేవుని యందు వుంచి వా 

రు విమతమని చెప్పే మార్గము చొప్పున నా పితృల 
దేవుని సేవిస్తున్నానని నీ యెదుట వైష్వుకొంటు 
న్నాను. ఆ ప్రకారము నేనున్ను దేవుని విషయ ౧౬ 
ముగానున్ను మనుష్యుల విషయము 'గానున్ను యె 
ప్పటికిన్ని నాకు నిదోజాషమెన మనస్సాజ్నీ కలుగు 
టకు ప్రయత్నము చేసుకొంటున్నాను. అయితే ౧౭ 
అనేక సంవత్సరములైన తరువాత నేను నా స్వదేశ 
చత్రుజలకు ధర్ణ్మములున్ను కానుకలున్ను యిచ్చుటకు 
వచ్చితిని. అప్పుడు సమూహమున్ను సందడియు ౧౮ 
న్ను లేక గుడిలో శుచి చేసుకొన్న నన్ను అసియ 
నుంచి వచ్చిన కొందరు యూదులు కనుగొనిరి. 

నా మిద యేమైనా నేరము మోపుటకు వారికి ౧౯ 
వుంపే వాలే నీ సన్నిధికి వచ్చి చెప్ప తగినది, 
లేక నేను వారి మధ్యను నిలిచి---చనిపోయిన వారి ౨౦ 
పునరుళ్థైనమును గురించి--నేడు మా యొదుట౨౧ 
నేను విమర్శించబడుతున్నానని నేను కంఠ మెత్తి 
పలికిన ఆ యొక్క ళబ్ద్బమే గాక సభ మయొదుట 
నిలుస్తూ వున్నప్పుడు నా యందు మరి యే నేరమై 

నా కనుగొనియుంటే వీరే వెప్ప వచ్చునని పలికె 

ను. సఫేలిక్సు వీటిని విని తాను యీ మాగకా ౨-౨ 
విషయమెన వాటిని బాగా యొరిగినందునా-సహ 
ప్రాధిపతియైన లూసీయ వచ్చినప్పుడు మో సంగతి 
నేను బాగా విచారించి తెలుసుకొందునని ఇెప్పీ 
వారిని గురించి ఆలస్యము చేసెను. మరిన్ని పౌలు ౨3 


, యొక్క బంధములు వదిలించి అతనికి వుపచరించు 


టక్రైనా అతని యొద్దికి వచ్చుటకైనా అతని స్వజ 
నులలో యొవరినిన్ని ఆతంక పరచకుండా కాచు 
కొన వలెనని ళతాధిపతికి ఆజ్ఞాపించెను. కొన్ని దిన ౨౦౪ 
ములైన తరువాత ఫేలిక్సు యూదురాలైన (ద్రు;సిల్ల 
అనే తన భార్య తోవచ్చి పౌలును పిలిపించి క్రీస్తు 
యందున్న విశ్వాసమును గురించి ఆయన పలుకుట 
వినెను. అయితే ఆయన నీతిని గురించిన్ని మితా ౨౫ 
నుభవమును గురించిన్ని రాబోయే న్యాయఫు తీర్పు 
ను గురించిన్ని ప్రసంగిస్తూ వుండగా సేలిక్సు 
భయపడి--ఇప్వుడు. "సెలవు పుచ్చుకొమ్లు నాకు 
సమయమైనప్పుడు నిన్ను పిలువనంపింతునని శ్ర 
త్యు త్తరమిచ్చెను. తరువాత పౌలు తన్ను విడు ౨౬ 


౧౬౯ా 
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తంట వ, అపవాస్తలుల "కార్యములు ౨౫ పర్వము. 





దల చేయుటకు రూకలు యిచ్చునని నిరీక్నీస్తూ 
అకని చాలా మాలుకా పిలిపించి అకనితో సం 
౨౭ ఫాషణ చేస్తూ వుండెను. అయితే శెండు సంవ 
తృరములైన తరువాత సేలిక్సుకు ప్రతిగా పొకి౯ా 
ఫీస్తు వచ్చెను, అస్వుడు సేలిక్సు యూదుల 
యందు దయ చేయవలెనని యుండి పౌలును బంధ 
కముల యందు వుంచి వెళ్లెను. 
౨౫ పర్వము. 
ఫీస్తు ఆ బేశాధికారమునకు వచ్చినప్పుడు 
మూడు దినములైన తరువాత కైసరైయనుంచి యొ 
౨ రూళలేముకు వెళ్లెను. అప్పుడు ప్రధానయాజకు 
డున్ను యూదులలో ముఖ్యులున్ను ఆయన యొ 
3౩ దుట పౌలు మిద నేరము మోపీరి. మరిన్ని తో 
వలో అతని చంపుటకు పొంచ వలెనని యుండి-- 
మిరు దయచేసి అతని యెరూళలేముకు రప్పించు 
మని అతనికి విరోధముగా మనవి చేసి వేడుకొ6లటూ 
ఈవుండిరి. అందుకు సేస్తు--పౌలు కఆసైయలో 
వుంచబడ వలెను అయితే నేను శీఘ్రముగా అక్క 
౫ డికి వెళ్లనై యున్నాను గనుక మీలో గట్టివారు 
నాతో కూడా వచ్చి ఆ మనుష్యుని యందు యేదై 
నా వుంకే అతని మోద నేరము మోప వచ్చునని 
౬. (ప్రత్యుత్తరము చెప్పెను ఆయన కొంచెము యొ 
క్కువ తక్కువ యొనిమిది దినములు * వారిలో 
గడిపి కైసరవైయకు వెళ్ళి మరునాడు న్యాయాసనము 
మిద కూచుకాండి పౌలును తీసుకొని వచ్చుటకు 
౭ ఆజ్ఞాపించెను. ఆయన వచ్చినప్పుడు యెచూళ 
'లేమునుంచి వచ్చిన యూదులు చుట్టూ నిలిచి 
తాము స్థాపించ కూడని చాలా బలువైన నేరము 
తాలను పౌలు మిద మోపిరి. అందుకు ఆయన-- 
యూదుల ఆజ్ఞాప్రమాణమును గురించియైనా గు 
డిని గురించియైనా కైసరును గురించియైనా నేను 
యెంత మాతత్ర్రృమున్ను తప్పితము చేయలేదని ప్ర 
నా త్యు త్తీరమిచ్చెను. అయితే ఫేస్తు యూదులయం 
దు దయచేయ నలెనని యుండి--యెొరూళలే ముకు 
వెళ్ళి అక్కడ నా యెదుట వీటిని గురించి న్యా 
యపఫుతీపుకా పొందుటకు నీకు మనస్సు కలదా 
౧౦ అని పౌలుకు ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు పౌ 
లు--కైసరుయొక్క_ న్యాయాసనము యెదుట నిలు 
స్తున్నాను. నేను న్యాయపఫు తీఫ్రణా పొంద వల 
సిన స్థలమిదే. యూదులకు నేను అన్యాయ మే 
౧౧ మిన్ని చేయలేదని నీకు బాగా తెలుసును యెందు 











అష 





కంటే నేను న్యాయము తప్పి చావుకు తగినదేదై 
నా చేసీ యున్నట్టయితే చావుకు వెనుక తీయను 
అయితే వీరు నా మోద మోపుతున్న నేరములలో 
యేదిన్ని లేకుంకే యెవడైనా నన్ను వానికి అప్ప 
గించ లేడు కైసరుతో నా సంగతి చెప్పు కొందు 
నని పలికెను అప్పుడు ఫేస్తు తన ఆలోచన ౧౨ 
సభతో మాట్లాడిన తరువాత-ాకైసరుతో ఇెప్పు 
కొందువా కైసరు యొద్దికి వెళ్లుదువని ప్రుత్యుత్తర 
మిచ్చెను. 

కొన్ని దినములైనప్పుడు రాజైన అగ్రిప్ప యున్ను ౧3౩ 
'బెనీకాశేయున్ను సేస్తును దశిజంచే కొరకు కైస్తర 
యకు వచ్చిరి. అక్కడ చారు అనేక దినములు ౧౪ 
గడిపిన తరువాత సఫేస్తు పౌలును గురించిన వాటిని 
రాజుకు తెలియ చెప్పినదేమంకే--ఫేలిక్సువల్ల బం 
దికాడుగా విడువబడిన నవ్రైళక మనుష్యుడు కలడు. 
నేను . యెరూళలేములో వున్నప్పుడు ప్రధాన ౧౫ 
యాజకులున్ను యూదుల సెద్దలున్ను అతని మోద 
నేరము మోపీ అతనికి విరోధముగా తీపుకా చేయ 
నలెనని వేడుకొనిరి. అందుకు నేను-- నేరము మో ౧౬ 
పబడిన వాడు నేరము మోసే వారికి ముఖా 
ముఖిగా వుండి తన మోద మోసబడిన ేరమును 
గురించి _ప్రృత్యుత్తరము చెప్పుకొనుటకు అతనికి 
అవకాళమిన్వక మునుపు యే మనుష్యునినెనా 
(మరణమునకు) అప్పగించుట రోమిోయుల వాడికె 
కాదని ్రత్యు త్తరమిస్తిని గనుక వారు యిక్కడికి ౧౭ 
వచ్చినప్పుడు నేను ఆలస్య మేమిన్ని చేయక మరు 
నాడు న్యాయాసనము మిద కూర్చుండి ఆ మను 
మ్యుని తీసుకొని వచ్చుటకు ఆజ్ఞాపిస్తిని. నేరము ౧౮ 
మోపిన వారు నిలిచినప్పుడు నేను తలంచిన నేర 
ములలో న్రెకటిన్ని అతనిమోద మోప లేదు. 


అయితే తమ ైవళ్ళక్తిని గురించిన్ని బ్రతికి యున్నా ౧౯, 


డని పౌలు చెప్పే చనిపోయిన యేసు అనే న్పైకని 
గురించిన్ని కొన్ని తకజాములు యితని మిద వారికి 
కలిశాను. 
సందేహపడి అతడు యెరూళలేముకు వెళ్లి అక్కడ 
వీటిని గురించి తీఫుక పొందుటకు అతనికి యిష్ప 
మవునేమో అని అడిగితిని. 
గుస్తు? విమళజాకు తాను కాయబడుటకు చెప్పు 
కొన్నందున నేను ఆతని కైసరు యొద్దికి పంపించే 
మట్టుకు అతని కాయబడుటకు ఆజ్ఞాపించితినని 
పలిళెను. అప్పుడు అగ్రిప్ప--ఆ మనుష్యుని ౨౨ 
నోటి మాట వినుటకు నాకున్ను మనస్సు కలదని 





* లేక్క పదికంయటే యెక్కువైన దినములు, 1 చ్కక్రువతి౯. 





౧౯౦ 


నేను ఆలాటి తర్కములను గురించి ౨౦ | 


అయితే పౌలు శ్రాా౨ం, 











తంట ఎద! అపొస్తలుల కార్యములు _౨౬ పర్వము. 
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౨౨౩ నని చెప్పెను. కాబట్టి మరునాడు అగ్రిస్పయు 
న్ను బెనీ౯కేయున్ను మిక్కిలీ డంబముతో వచ్చి 
సహస్రాధిపతులతోనున్ను. పట్టణపు శ్రేష్టులతో 
నున్ను కొలువు కూటములో ప్రవేశించిన తరువాత 

౨౦ ేస్తు సెలవిచ్చినప్పుడు పౌలు లేబడెను. 
డు సేస్తూా-రాజువైన అగ్రైప్పా మాతో కూడా 
యిక్క_డ వున్న సమస్తమైన వారలారా యీ మను 
ష్యుని చూస్తున్నారు. యూదుల సమూహమం 
తా యెళూళలేములోనున్ను యిక్క_డనున్ను --వీడు 
యింకా బ్రతుకుట తగదని కేకలు వేస్తూ యితని 

౨౫ గురించి నాయొద్ద మనవి చేసుకొనిరి. అయితే 
అతడు చావుకు తగినదేదిన్ని చేయ లేదని నేను 
"తెలుసుకొనుట వల్టనున్ను అతడు కెగుస్తుతో 

| చెప్పుకొందునని పలుకుట వల్లనున్ను అతని పంపు 

౨౬. టకు నిణజణయించి యున్నాను. అతని గురించి 
మన ప్రభువుకు వ్రాయుటకు నాకు నిశ్చయ మెనది 
యేదిన్ని లేదు గనుక విచారణ అయిన తరువాత 

వ్రాయుటకు యేమైనా నాకు కలిగేటట్టు మో 

అందరి యొదటికిన్ని రాజువైన అ్మగ్పిప్పా విశేప 
ముగానీ యొదటికిన్ని అతని తెప్పించి యున్నాను 
౨౭ యెొందుకంటే ఖయిదీ మోద మోపబడిన నేరములు 
చూపక ఆతని పంపుట అక్రమమని నాకు తోస్తు 
| న్నదని పలికెను. 
_౨౬_ పర్వము. 

॥ అప్పుడు అిప్ప-ానీ కొరక చెప్పుకొనుటకు 
"సెలవు అయినదని పౌలుతో చెప్పెను. అప్పుడు 
పౌలు వెయ్యి వాచి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చినది యేమం 

౨ ే--రాజువైన అగ్రిప్పా యూదులు నా మీద 

| మోసే నేరములన్నిటిని గురించి నేడు నీ యెదుట 
3 వుత్తరము వెప్పుకొన బోవుట వల్లనున్ను విశేష 

ముగా నీవు యూదులలో .వుంజే సమస్తమైన 
మర్యాదలున్ను తకజణములున్ను యొరుగుట వల్లను 
న్ను నన్ను భాగ్యవంతుని గా యొంచుకొంటున్నాను 
గనుక తాల్తితో నా మనవి విన వలెనని నిన్ను 

ఈ వేడుకొంటున్నాను. "నేను మొదటినుంచి యు 

= భూళలేములో వుండి నా స్వజనులలో నేను నా 
చాల్యమునుంచి బ్రతికిన టబ్రైతుకు యేలాటిదో 

౫ యూదులందరికిన్ని తెలిసినది. సాత్యము చెప్పు 
టకు వారికి మనస్సు కలిగియుంకే నేను మన 
ఆరాధన మాగజములో బహు ఖండితమైన మత 

ప్రకారముగా ఫరివైయుడనై బ్రైతికితినని వెందటి 





అప్పు 


ఫీస్తుతో పలికినందుకు ఆయనానేఫు విన వచ్చు| 





నుంచి నన్ను యొరిగి యున్నారు. అయితే దేవు ౬ 
డు మన పితృలకు చేసిన వాగ్దత్తపు నిరీక్షణ నిమి 

_త్సము నేను యిప్పుడు న్యాయఫు తీపుక పొందు 

టక నిలిచి యున్నాను. మన పన్నెండు గో ౭ 
శ్రములు యెడతెగక దివార్యాత్రులు దేవుని ఆరాధి 
స్తూ దాని పొందుటకు నిరీక్షీస్తున్నవి. రాజువైన 
అప్పా ఆ నిరీతణ నిమిత్తము నేను యూదుల 
వల్ల నేరము మోపబడి యున్నాను. యేమో! 
దేవుడు చనిపోయిన వారిని లేపితే అది నమ కూ 
డదని మిరు యొన్నుతున్నారా. మంచిది నేను 
నజొరీయుడైన యేసు సేరుకు విరోధముగా అనేక 
కార్యములు చేయవలెనని నాలో తలంచుకొంటిని. 
మయొరూళలేములో నేను ఆలాగు చేసితిని, మరి 
న్ని నేను ప్రధానయాజకులవల్స అధికారము పొంది 
పరిశుద్దులలో అనేకులను ఖయిదులో పడవేసీ 
వారు చంపబడేటప్పుడు సమతించితిని. మరిన్ని 
అనేక పర్యాయములు సమస్తమైన సునగోగులలో 
వారిని దండించి వారు దూషిం చేటట్టు బలవంతము 
చేసితిని. మరిన్ని వారి మిద చాలా మండిపడు 
తూ అన్య పట్టణముల మట్టుకున్ను వారిని తరిమి 
తిని. _ అందువల్ల నేను ప్రధాన యాజకులవల్ల 
అధికారమున్నుు 'సెలవున్ను పొంది దమస్కు_కు 
వెళ్ళుతూ వుండగా మధ్యాహ్నైమందు ఓ రాజూ 
నా చుట్టున్ను నాతో కూడా వచ్చిన వారి చుట్టు 
న్ను ఆకాళమునుంచి సూర్యుని కాంతికంకే మి 
క్కిలీ ప్రకాశించిన నైక వెలుగు తోవలో చూచి 
తిని,  మేమందరమున్ను నేల పడినప్వుడులాసా 
లా సౌలా నన్ను యెందుకు తరుముతున్నావు ము 
నుకోలల మోద తన్నుట నీకు కఠినమనే నైక శబ్ద 
ము ఇవ్రీభాషతో నాతో పలుకుట వింటిని. 
అప్పుడు నేనూ ప్రుభువా నీవెవడవని అడిగితిని. 
అందుకు ఆయన--నేను నీవు తరిమే యేసునై 
యున్నాను. అయితే నీవు లేచి నీ పాదములు 
మోసీ నిలువుము యొందుకంఆే నేను యీ జనుల 
లోనుంచిన్ని అన్య జనులలోనుంచిన్ని నిన్ను తప్పీం 
చి* నీవు చూచిన వాటిని గురించిన్ని వేటి నిమి 
తము నేను నీకు అగుపడుదునూ వాటిని గురిం 
చిన్ని నిన్ను సేవకునిగానున్ను సాత్షీనిగానున్ను 
నియమించేటందుకు నీకు అగుపడితిని, చారు 
-ఏకటిలోనుంచి. వెలుగుకున్ను నైతాను అధికార 
ములోనుంచి టేవుని తట్టున్ను తిప్పుకొని నాయం 
దున్న విశ్వాసమువల్ల పాపత్షమనున్ను పరిశుద్ధపర 
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* లేక యేర్చరచుకొని, 





౧౭౧ 








తం వరద! అపాసలుల 


కార్యములు _౨౭ పర్వము. 





చబడిన వారిలో స్వాస్థ్య మునున్ను పొంటే కొరకు 
నిన్ను వారి కన్నులు 'తెరుచుటకు వారి యొడ్డికి 
౧౯ పంపుతున్నానని చెప్పెను. కాబట్టి రాజువైన 
అ(గ్రిప్పా నేను ఆకాళమునుంచియైన దళజానము 
నకు అవిధేయుడను కాకుండా మొదట దమస్కు_ 
౨౦ లోనున్ను యెరూళలేములోనున్ను యూదయ టేళ 
మందంతీటానున్ను వున్న వారికిన్ని తరునాత అన్య 
జనులకున్ను నారు మనస్సు తిస్వుకొని దేవుని తట్టు 
౨౧ తిరిగి మారు మనస్సుకు తగిన క్రియలు చెయ వలె 
నని తెలియచేనితిని, ఈ శకూాతువుల చేతను 
యూదులు గుడిలో నన్ను పట్టుకొని చంపుటకు 
కాబట్టి నేను బేవుని వల్లనే 
౨౩ సహాయము పొంది--,క్రీస్తు శ్రామపడి చనిపోయిన 
వారిలోనుంచి పునరుత్తానము పొంటేవారిలో మొ 
దటివాడై యుండి యీ జనులకున్ను అన్య జనుల 
కున్ను వెలుగు అగుపరుచబోవునని ప్రువకృలున్ను 
మో శేయున్ను జరగబోవునని పలికినవిగాక మరి 
యేరున్ని చెప్పక పిన్న పెద్దలకు సాత్యమిస్తూ నేటి 
వరకు నిలిచియున్నాాను. 
అతడు యీలాగు తన కొరకు వృత్తరము చెప్పు 
కొంటూ వున్నప్పుడు సేస్తు-పౌలా నీవు వెర్రి, 
వాడవు బహు విద్యలు నిన్ను వెర్రి తనమునకు 
౨౫ లోపరస్తున్నవని గొప్ప ళబ్దముతో చెప్పెను, అం 
దుకు అతడు --అతిక్రేస్టుడ వైన ఘేస్తా నేను వె 


౨౨ త్రయకత్నము చేసిరి, 





౨ 


68 
వాడను కాను అయితే సత్యమున్ను స్వస్థ బుద్ధిన్ని 
౨౬ గల మాటలు పలుకుతున్నాను. యొందుకంయే 
వీటిని గూచికా రాజు యొరిగి యున్నాడు అతని 
యెదుట నేను భైర్యముగా మాట్లాడుతున్నాను 
యెొందుకంటే వైకటిన్ని ఆయనకు మరుగుగా వుం 
డ లేదని నమ్ముతున్నాను యొందుకంటయటే యిది నైక 
౨౭ మూలను చేయబడిన కార్యము కాదు. రాజువైన 
అగ్రిప్పా నీవు ప్రవక్తలను నమృతున్నావా నమ్సు 
౨౮ తున్నావని యెరుగుదును. అప్పుడు అగ్రిస్ప-- 
కై స్తవుడనాటకు నన్ను కొంతమట్టు (3ేనేపిస్తు 


౨౯ న్నావని పౌలుతో వెప్పెను, అందుకు పౌలు 
నీవు మాత్రమే కాదు నేడు నామాట వినేవా 
రందరున్ను యీ బంధకములు దప్ప నావలె కొంత 
మట్టుకున్ను చాలా మట్టుకున్ను వుండుటకు బేనుని 

30 వేడుకొంటున్నానని పలికెను అతడు వీటిని 
వెప్పిన తరువాత రాజున్ను అధిపతియున్ను బెనీ౯ 
శేయున్ను వారితో కూడా కూచుకాన్న వారు 

3౧ న్ను లేచి అవతలకు వెళ్లి--ఈ మనుష్యుడు మరణ 
మునవైనా బంధకములకైనా తగినది యేదిన్ని చేయ 








లేదని తమలో తాము మాట్టూడుకొనిరి. అప్పుడు 3౨ 
అ్టిస్స్ప--ఈ మనుష్యుడు కైసరుతో వెప్పుకొం 
దునని పలుకక వుంకే వాడు విడిపీించబడ వచ్చు 
నని ేస్తుతో ఇెప్పెను. 
_౨౭ పర్వము. 

అంకట మేము నూడెక్కి ఈతలియకు వెళ్లు ౧ 
టకు నిళ్చయించ బడినప్పుడు వారు పౌలునున్ను 
మరి కొందరు వైదీలనున్ను చై "గుస్తుయొక్క_ రాణు 
వలో ళతాధిపతియైన యూలి అనే వానికి అస్ప 
గించిరి. మేము ఆసీయ దరి సబురున వెళ్లబోయే ౨ 
అద్రముత్యుపు వో డెక్క బయిలు బదేరితిమి. మకె 
దొనియ చేశపు భెస్సలో నీకే వాడైన అరిస్సఖుకా 
మాతో కూడా వుండెను. మరునాడు సీదోనుకు 3 
వచ్చితిమి. అప్పుడు యూలి పౌలుకు వుపకా 
రియై యుండి ఆయన పరానుళ౯ా పొందే నిమి 
త్తు న్నేహితులయొద్దికి వెళ్లుటకు "సెలవిచ్చెను. 
అక్క_డనుంచి "వెళ్ళిన తరువాత గాలి యెదురుగా 
వున్నందున కుప్ర్ర్య మరుగున వోడ నడిపించితిమి. 
మరిన్ని కిలికియకున్ను పంఫులియకున్ను యొదు ౫ 
రుగా వున్న సముద్రమున సబురు చేసి లుకియలో 
వున్న మూరకు వచ్చితిమి. అక్కడ ళఠాధిపతి ఇ 
-ఈతలియకు వెళ్లగుల అలెక్సంద్రియ యొక్క వూడ 
కనుగొని అందులో మమ్మును యొక్కించెను. బహు 2 
దెనములు మెల్లగా నడిచి ప్రయాసముతో క్నీదుక 
యెదురుగా. వచ్చినప్పుడు గాలి మమ్మును వెళ్ల 
నివ్వక వున్నందున ్రేతు మరుగున సల్లోను 
తట్టు వూడ నడిపించితిమి. ప్రయాసముతో౮ా 
దాని డాటి మంచి రేవుల నే పేరుగల నైక స్టలము 


నకు వచ్చితిమి. దాని దగెర లపైయ పట్టణము ౯ 
వుండెను. బహు కాలము జరుగుట వల్లనున్ను 


వుపవాస దినము గతించినందున యింకా సబురు 
చేయుట కీడుకు హేతువై యుండుట వల్లనున్ను 
పౌలు--అయ్య లారా యీ ప్రయాణమువల్ల సరు౧౦ 
కులకున్ను వూడకున్ను మాత్రమే గాక మన ప్రాణ 
ములకు కూడా కీడున్ను బహు నష్ట్రమున్ను కలుగు 
నని చూస్తున్నానని బోధపరిచెను, అయినప్పటి ౧౧ 
కిన్ని ళతాధిపతి పౌలు చెప్పిన మాటలకంళకే నావి 
కునిన్ని వడ యజమానునిన్ని యెక్కువగా నమ్మె 
ను. మరిన్ని శకీతకాలము గడుపుటకు ఆ నేవు ౧౨౨ 
వుపయుక్తము కానిదైనందున యిక్క_డనుంచి వెళ్లి 
శక్య మైతే వక వేళ ససేనికేకు వెళ్ళి అక్కడ శీత 
కాలము గడప వలెనని యెక్కువ మంది ఆలోచన 
చెప్పిరి. అది నైబుతి వాయవ్య దిక్కుల తట్టు 
వున్న శ్రేతేయొక్క శేవై యున్నది. మరిన్ని ౧3 





౧౭౨ 








ఉ&ంణ 211. అపొస్తలుల కార్యములు _౨౭ పర్వము. 
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దఠీణపు గాలి మెల్లగా విసురుతూ వున్నప్పుడు 
వారు తమ ఆలోచన సమకూడినదని తలంచి లంగరు 
యొక్తుకొని శ్రైతుకు సమిోపముగా న్రూడ నడిపీం 
౧౪ చిర. అయితే కొంత కాలమైనప్పుడు ఐరొక్టు 
దోననసే తుఫానువంటి గాలి దాని మిదనుంచి విస 
౧౫ లెను. వూడ చిక్కుబడి గాలికి యెదురుగా నిలువ 
జాలక వున్నందున దాని పోనిచ్చి కొట్టుకొని పోబ 
౧౬. డితిమి. తరువాత క్లాచే అనబడిన నైక చిన్న 
ద్వీపము మరుగున దాని నడిపించి బహు ప్రయాస 
౧౭ముతో పడవ స్వాధీనపరుచుకొంటిమి. దాని 
యొక్తుకొన్న తరువాత సాధనములు తీసుకొని వ్రూడ 
చుట్టు బిగించిరి. మరిన్ని దొంగ యిసుకలో పడు 
దుమేమో అని భయపడి వడ చాపలు దిగవిడిచి* 
౧౮ కొట్టుకొనిపోబడిరి. అయితే మిక్కిలి పెద్దగాలి 
వల్ల మేము మిక్కిలీ అల్లాడుతూ వున్నందున మరు 
నాడు వూడను కొంచెము చులకనగా చేసిరి. 
౧౯ మూడో దినమందు మా చేతులతో వడ సామ్య 
౨౦ పారవేస్తీమి. అయితే అనేక దినములు సూర్యు 
జైనా నత్మశత్రృములైనా అగుపడనందు వల్లనున్ను 
"పెద్ద గాలి మా మాద విసిరినందు వల్లనున్ను రక్షీం 
చబడుటకు వూహ కేవలము అణిగి పోయెను. 
౨౧ బహు కాలము భోజనము లేక వున్నప్పుడు పౌలు 
వారి నడుమ నిలిచి-అయ్యలారా యీ కీడును 
నష్ట్రమున్ను పొందక వుంజే కొరకు నా మాట విని 
౨౨౨ శ్రేతేను విడిచి రాక పోవలసి యుంజెను. అయితే 
| యిష్వుడు క్రైర్యము "తెచ్చుకొండని మిమ్మను వేడు 
కొంటున్నాను యొందుకంటే యీ సనూడళకే గాని 
మిలో యొవని ప్రాణమునకున్ను హాని కలుగదు 
౨౩ యెందుకంఆజేు నేను యెవనివాడనో యొవని నేవి 
స్తున్నానో ఆ బేవుని దూత పోయిన రాత్రి 
౨౦ యొద్ద నిలిచి--పౌలా భయపడకుము నీవు కైసరు 
యెదుట నిలువ వలెను. మరిన్ని యిదుగో నీతో 
కూడా వోడలో ప్రయాణమై వెళ్లుతున్న వారినంద 
రినిన్ని దేవుడు నీకు దయచేసి యున్నాడని నాతో 
౨౫ చెప్పెను. కాబట్టి అయ్యలారా శైర్యము "తెచ్చు 
కొనండి యెందుకంకే నాతో చెప్పబడిన (ప్రకా 
రము కలుగునని నేను బేవుని నమ్తుతున్నాను. 
౨౨౬. అయితే మనము వ్రైక ద్వీపమునకు తోయబడ వలె 
నని పలికెను. 
“'పదునాలుగో రాత్రి వచ్చినప్పుడు మేము 


అృద్రియ సముద్రములో యిక్క_డికిన్ని అక్కడి 





"నా 


౨౬ 





కిన్ని కొట్టుకొని పోబడుతూ వుండగా అధ౯ా 


రాత్రి వేళ వోడవారు యేదో నైక భూమి తమకు ౨౮ 
సమోపిస్తున్నదని వూహించి బుడుదు వేసీ చూచి 
యిరువై చారల లోతని తెబుసుకొనిరి. ఇంకా 
కొంత దూరము. వెళ్లిన పిముట మళ్లీ బుడుదు వేసీ 
చూచి పదిహేను బారల లోతని తెలుసుకొనిరి. 
అప్పుడు తాము రాతి తిప్పలు గల చోట్ల పడుదు ౨౯ 
మేమో అని భయపడి వడ వెనుక తట్టు నాలుగు 
అంగరులు వేసి పగలు వచ్చుటకు మిక్కిలీ కోరుతూ 
వుండిరి. అయితే వాూడవారు వౌూడ విడిచి పారి 30 
పోవుటకు యోచించుకొంటూ తాము ముందటి 
వైపున లంగరులు వేయబోయేటట్టుగా సముద్ర, 
ములో పడవ దింపినప్పుడు పౌలు--వీరు వూడలో 3౧ 
వుంకేనే గాని మోరు రక్షించ బడ లేరని ళతాధి 
పతితోనున్ను రాణువవారితోనున్ను సలికెను. 
అప్పుడు రాణువవారు పడవ తాళ్లు కోసీ దాని 3౨ 
పడిపోనిచ్చిరి. అయితే "తెల్లవారే మట్టుకు పౌలు= 33 
మోరు యేమిన్ని ఫపుచ్చుకొనక నిరాహారులై యుండి 
యెదురు చూస్తూ వున్న పదునాలుగో దినము నేజే. 
కాబట్టి ఆహారము పుచ్చుకొనండని మిమ్సును వేడు 36 
కొంటున్నాాను యెొందుకంజేు యిది మో ప్రాణ 
రతణ కొరకు వుండును మయొందుకంజఆకేు మిలో 
మయెొవని తలనుంచిన్ని నైక వెంట్రుుకయైనా. పడి 
పోదని చెప్పుతూ ఆహారము ఫుచ్చుకొనుటకు అంద 

రిని వేడుకొంటూ వుండెను. వీటిని వెప్పుతూ 3౫ 
వైెక రొసప్టై పట్టుకొని అందరి యెదుట బేవుని 
స్తుతించి డాని విరిచి తినుటకు మొదలుబెప్పైను. 
అప్పుడు అందరు భెర్యము పొంది తామున్నుు ఆహా ౨౬ 
రము పుచ్చుకొనిరి. వోడలో వున్న మేమందర 3౭ 
మూ యిన్న్నూట జడెబ్బదియారుగురమై యుంటిమి. 
వారు తిని తృప్తి పొందినప్పుడు ధాన్యము సమ్ముద్ర, 3ెంా 
ములో పారపోసని వాడ చులకనచేసిరి. వుదయ 3౯ 
మెనప్పుడు వారు ఆ భూమిని పోల్చ లేదు అయితే 
దరిగల నైక సముద్రపు మూలను కనుగొని సాధ్య 
మెతే అందులోకి వాడ తోయ వలెనని యిచ్చ 
అప్పుడు లంగరులు కోసి సముద్రము రోం 
లో విడిచి చుక్కానుల కట్లు విప్పి గాలికి పెద్ద 
చాప యొత్తి దరికి సరిగా నడిపించిరి. అయితే రం 
"50డు సమ్ముద్రముల ప్రవాహములు కూడే స్ధల 
మందు చిక్కుబడి నేలకు వ్రూడ తగిలించిరి. అందు 

వల్ల ముందటి భాగము నాటుకొని కదలక వుండెను 
అయితే వెనుకటి భాగము తరంగముల బలమువల్ల 
బద్దలై పోయెను. అప్పుడు ఇైదీలలో యెొవడున్ను 'ర9 


యించిరి. 








ఈ 'లేక--కొయ్యలు దించి. 





౧౬ 


కె 
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కార్యములు _౨౮ పర్వము. 








_ యీదుకొని పారిపోకుండా వారిని చంప వలెనని 
63 రాణువ వారికి ఆలోచన పుక్పైను. అయితే ళతా 
థిపతి పౌలును రక్షీంచుటకు మనస్సు గలవాడై వారి 
ఆలోచన కొనసాగనివ్వకుండా యాద గలవారు 
మొదట (సముద్రములో) దుముకుట వల్లనున్ను 
'రీళ కడమ వారిలో కొందరు పలకల మోిదనున్ను కొం 
దరు వ్రూడ చెక్కల మోిదనున్ను భూమికి వెళ్లుటకు 
ఆజ్ఞాపించెను. ఈలాగు అందరూ తప్పించుకొని 
సురక్షీతము గా భూమికి వచ్చిరి. 
_౨౮ పర్వము. 
తప్పించుకొని ఆ ద్వీపము మెలీతే అనబడెనని 
౨ తెలుసుకొంటిమి. ఆ బేశస్లులు మాకు చేసీన 
వుపచారము యింతంతకాదు యేలాగంకే అప్పు 
డు వర్షమున్ను చలియున్ను కలిగినందున వారు 
అన్ని రాజబెట్టి మమ్లునందరినిన్ని చేచుకొనిరి. 
3 అప్పుదు పౌలు మోపెడు పుడకలుకూచి౯ అగి 
మిద వేసినప్పుడు వైక పాము అన్ని కాకవల్ల 
ఈ బయిటికి వచ్చి అతని చెయ్యి కరిచి పస్పైను ఆ 
దేళస్థులు ఆ విషజంతువు అతని చేతిని వ్రేలాడుట 
చూచినప్పుడు--ఈ మనుష్యుడు నిజముగా. నర 
పహాంతకుడు. ఇతడు సముద్రృమునుంచి తప్పించు 
కొన్నప్పటికిన్ని న్యాయము* యితని బ్రతుకనివ్వ 
౫ దని తమలో తాము చెప్పుకొనిరి. _ అయితే 
అతడు ఆ విపజంతువును అగ్నిలో జాడించి య్‌ 
హానిన్ని పొంద లేదు. అయితే వారు అతడు 
వాచునో లేక అకస్యాత్తు గా పడి చచ్చునో అని 
ఇ_కని పెట్టుతూ వుండిరి అయితే వారు చఛబాలామ 
ట్రుకు కని పెట్టుతూవున్న తరువాత అతనికి యీ 
హానిన్ని కలుగక వుండుట చూచి ఆ తాత్పర్యము 
విడిచి--ఇతడు దేవుడై యున్నాడని చెప్పుతూ 
౭వుండిరి. ఆ ద్వీపముయొక్క్‌. ముఖ్యుడైన పొప్టి 
అనే పేరు గల వానికి ఆ ప్రాంతములలో మాన్య 
ములు వుండెను. ఇతడు మమ్లును చేర్చుకొని 
మూడు దినములు న్నేహముగా ఆతిథ్యము చేసెను. 
రా అయితే పొప్టియొక్క తండ్రి జ్వరము వల్లనున్ను 
రక్తభేది నల్లనున్ను తల్లడిల్లుతూ పండుకొని యుం 
డెను. పౌలు అతని యొద్దికి వెళ్ళి ప్రాధకానచేసి 
అతని మిద చేతులు వుంచి అతని స్త స్థపరిచెను. 
౯ కాబట్టి యివి అయినప్పుడు ఆ ద్వీపములో వున్న 
౧౦ కడవ రోగులందరూ వచ్చి స్వస్థపరచబడిరి, మ 
రిన్ని వారు అనేక మర్యాదలవల్ల మమ్లును మర్యా 








దచేసి మేము వ్రడెక్కి. వెళ్లేటప్పుడు మాకు కావ 
లసిన వాటిని తెచ్చి యిచ్చిరి. 

మూడు నెలలు జరిగిన తరువాత ఆ ద్వీపమందు ౧౧ 
శీతకాలము అయీ వరకు నిలిచియున్న మిధునమనే 
గురుతు గల అలెక్సం,ద్రియ వూడెక్కి బయిలు ౧౨ 
చేరి సురకూసైకి వచ్చి అక్కడ మూడు దినములు 
నిలిచి యుంటిమి. అక్కడనుంచి చుట్టుగా వెళ్ళి ౧ 
లేగియుకు వచ్చి వైక దినము అయిన తరువాత 
దఠ్నీణపు గాలి విసరుటవల్ల మరునాడు పొతియొ 
లీకి వచ్చితిమి. అక్కడ సహూదరులను కను ౧౪ 
గొని వారియొద్ద యేడు దినములు వుండుటకు చారి 
వల్ల నేడుకొనబడితిమి. ఈలాగున రోమేకు వచ్చి 
తిమి. అక్కడనుంచి సహోదరులు మమ్మును ౧౫ 
గురించిన వాటిని విని అప్పీఫోరు మట్టుకున్ను 
మూడు స్మ్యత్రముల మట్టుకున్ను మమ్మును యెదురు 
కొనుటకు నచ్చిరి. పౌలు వారిని చూచి బేవుని 
స్తుతించి ఛైర్యము 'తెచ్చుకొ నెను. 

మేము రోమేకు వచ్చినప్పుడు ళతాధిపతి క్రాదీ ౧౬ 
లను సేనాధిపతికి అప్పగించెను. అయితే పౌలు 
కాచుకొన్న రాణువవానితోకళూడా ప్రత్యేకము 
గా వుండుటకు ఆయనకు సెలవు యివ్వబడజెను. 
మరిన్ని మూడు డినములు అయిన తరువాత జరిగిన ౧౭ 
చేవుంపే--పౌలు యూదులలో ముఖ్యులైన వారిని 
కూడి వచ్చుటకు పిలిపించెను. వారు కూడి వచ్చి 
నప్పుడు ఆయన-- సోదరులైన మనుష్యులారా 
"నేను జనులకైనా పితృల మర్యాదలకైనా విరోధ 
మైనది యేదిన్ని చేయక వున్నప్పటికిన్ని యెరూ 
శలేములోనుంచి రోమిోయుల చేతికి ఖయిదీగా 
అప్పుగించబడితిని. 
యందు చావుకు తగిన నేరము యేదిన్ని లేనందున 
నన్ను విడిపించుటకు కోరిరి. అందుకు యూదు ౧౯ 
లు యెొదురాడుటవల్ల నేను కైసరుతో వెప్పుకొం 
దునని అన వలసి వచ్చెను. అయితే యిందువల్ల 
నా బేళ జనుల మిద యీ ేరమైనా మోపుటకు 
నాకు మనస్సు వుండలేదు. "ఈ హేతువు చేతను ౨౦ 
మిమ్మును చూచి మాట్లాడుటకు పీలిపించితిని యెం 
దుకంజు ఇశ్రాయేలుయొక్క నిరీక్షణ కొరకు యీ 
సంకెళ్లతో కట్టబడి యున్నానని వారితో చెప్పె 
ను. అందుకు వారు--యూదైయనుంచి నిన్ను ౨౧ 
గురించిన వ్లుత్తరములు మాకు అందలేదు. వచ్చిన 
సహోదరులలో నైకడైనా నిన్ను గురించి చెడ్డ 


వీరు నన్ను వివారించి నా ౧౮ 





* లేక న్యాయ దేవి. 





౧౭౮ 
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౨౨౨ దేచైనా తెలుపలేదు మాట్లాడలేదు. అయితే 
నీవు తలంచుకొనే వాటిని నీ వల్ల విన కోరుతు 
'న్నాము యుందుకంజటే యీ మతభీదమును గురించి 
అంతటా యొదురాడుట జరుగుతున్నదని మాకు 

౨౨౩ తెలుసునని పలికిరి. అప్పుడు ఆయనకు వైక దిన 
ము నిర్ణయించి ఆయనయొద్దికి ఆయన బసలోకి 
అనేకులు వచ్చిరి. వుదయమునుంచి సాయంకా 
లమువరకు ఆయన బేవుని రాజ్యమునుగరించి ఫూ 
_ర్హిగా సాత్యుమిస్తూ మో శేయొక్క_ ఆజ్ఞా ప్రమా 
ణము వల్లనున్ను ప్రువక్తల వల్లనున్ను యేసును గురిం 
చిన వాటిని నమ్ముటకు వారిని ప్రేరేపిస్తూ వివర 

౨౦ ముగా పలుకుతూ వుండెను. చెప్పబడిన వాటిని 

౨౫ కొందరు నమ్మిరి అయితే కొందరు నమ్మలేదు. ఈ 
లాగు వారు యేక మనస్కులు కానందున పౌలు 
వారితో నైక వాక్యము చెప్పుతూ వున్నప్పుడు 

౨౬. విడిచి వెళ్లిరి. _అబేమంకే--మోరు వినడమైతే 
విందురు గాని గ్రహించరు చూడడమెతే చూతురు 
-గాని కానరు అని యీ జనుల యొడ్డికి వెళ్ళి చెప్పు 














ము యెందుకంళచే యీ జనులు వక వేళ కన్నుల ౨౭ 
తో చూచి ఇెవులతో విని హృదయముతో (గ్ర 
హించుకొని నా తట్టు తిరిగి యుండకనున్ను నేను 
వారిని స్వస్థపరచకనున్ను వుండే కొరకు వారి 
హృదయము కొవ్వైను తమ వెవులతో మందముగా 

విని తమ కన్నులు మూసుకొని యున్నారని పరి 
శుద్ధాల్త యువక్తమయైన ఎపయా ద్వారా మన పీతృల 

తో చాగా చెప్పెను. కాబట్టి అన్య జనుల యొద్దికి ౨౮ 
చేవుని రవణ పంపబడి యున్నదనిన్ని వారు దాని 
ఆలకింతురనిన్నిి మికు "తెలుసును గాక అని పలి 
ను. ఆయన వాటిని చెప్పినప్పుడు యూదులు _౨౯ 
తవములో చాలా తర్కి౦చుకొంటూ వెళ్ళిరి. అ౩౦ 
యితే పౌలు నిండా శెండు సంవత్సరముల పర్యం 
తము తన అద్దె యింట కాఫురముండి తన యొద్దికి 
వచ్చే వారినందరినిన్ని చేచుకకొని ఆతంకము లేక 3౧ 
వూణక౯ా శ్రైర్యముతో దేవుని రాజ్యమును ప్రభు 

వైన యేసుక్రీస్తును గురించిన వాటిని వుపదేశిన్తూ 
వుందేను, 








లలి 




















గార మరత ఈ0 0003 షం0వఎుగు. 


అపాసలన పౌలు 
వ. కా. 


రగోవూలో వున్నవారికి 


పంపిన వుత్తరము. 





౧ పర్వము. 

దావీదు సంతానమందు మాంస విషయమై 
పుట్టె పరిశుద్ధత యొక్క ఆత్త విషయమై మృతుల 
పునరుత్తానమువల్ల టేవుని కుమారుడని బలముతో 
నిణకాయించబడిన తన కుమారుడైన యేసు క్రీస్తు 
అనే మన ప్రభువును గురించి దేవుడు తన ప్రవక్తల 
మూలము గా పరిశుద్ద లేఖనములలో పూర్వమందు 
వాగ్ద త్తీముచేసిన ఆయన సువాతఃకా కొరకు యేర్చ 
రచబడినటువంటిన్ని అపొాస్తలవుటకు పిలువబడిన 
టువంటిన్ని యేసు (క్రీస్తు నేవకుడైనటువంటిన్ని 
పౌలు దేవుని ప్ర్కియులై పరిశుద్ధులవుటకు పిలువబ 
డిన రోమాలోవున్న వారందరికిన్ని--మన తండ్రి, 
యైన టేవుని వల్లనున్ను ప్రభువైన యేసు [క్రీస్తు 
వల్లనున్ను మికు కృపయున్ను సమాధానమున్ను 
కలుగునుగాక. ఆయన నావుము కొరకు సమస్త 
దేళస్థులలో విశ్వాసమునకు విధేయత కలిగే నిమిత్త 
ము ఆయనవల్ల కృపయున్ను అపొస్తలుత్వమున్ను 
పొందితిమి. వారిలో మిరున్ను యేసు 
యొక్క పిలునబడినవా రై యున్నారు. 

మొదట మి విశ్వాసము లోకమందంతటా 
యచురము చేయబడెనని మీ అందరి నిమిత్తము 
యేసు క్రీస్తు ద్వారా నా టేవుని సంతోపస్తుతి చేస్తు 
౯ాన్నాను మయొందుకంజే నైక వేళ నేను యేలాళైనా 
౧౦ బేవుని చచిత్తమువల్ల మో యొద్దికి వచ్చుటకు మంచి 

సమయము పొందే నిమిత్తము నా ప్రాథకానల 

యందు నిత్యమున్ను వేడుకొంటూ మిమ్సును యెడ 

'తెనకుండా జ్ఞాపకము చేసుకొంటున్నాననుటకై 

నేను యెవని కుమారుని సువాతకజాయందు నా ఆత్త 
౧౧తో ఆయనను కొలుస్తున్నానమో ఆ జేవుడు నా 


౧=౬ 


క్రీస్తు 


తా 





సాఖీయై యున్నాడు యొందుకంటకే మిరు" స్టిరప ౧౨ 


రచబజే నిమిత్తమై-అనగా మినా అన్య్యోన '$ 
విశ్వాసమువల్ల మీ మధ్యను నేను మితో కూడా 
"శేమబోధ పాంటే నిమిత్తమై మికు యేదో నవక 
ఆత్ససంబంధ వరము యిచ్చే కొరకు మిమ్తును చూడ 
వలేనని అపషే పేశ్షీస్తున్నాను. 

అయితే సెహూదరులారా యితర జేశస్తులలో ౧3౩ 
యేలాగునసూ ఆలాగున మోిలోనున్ను 'నాకు కొంత 
ఫలము దొరికే నిమిత్తము మో యొద్దికి వచ్చుటకు 
అనేక పర్యాయములు మోచనచేసీ యిదివరకు 
ఆతంకపరచబడిన సంగతి మికు తెలియక వుండ 
కూడదని కోరుతున్నాను. నీను “హాళ్లేనీయుల ౧౦ 
కున్ను బర్బరస్థులకున్ను జ్ఞూనులకున్ను అవివేకులకు 
న్ను బుఖస్థుడై యున్నాను గనుక నా వల్ల_నె ౧౫ 
నంత, మట్టుకు రోమాలో వున్న మోకున్ను సువా 
త౯ా ప్రకటించుటకు సిద్ధముగా వున్నాను. 

ఎందుకం నేను క్రీస్తు సువాతకాను గురించి ౧౬ 
సిస్దుపజేది లేదు యెందుళంయె నమే ప్రతివానికిన్ని. 
చ కప్‌ యూదియునికి -హెళ్లేనయునికి కూడా 
అది రక్షణ కొరకు బేవుని శక్తియై యున్నది యెం ౧౭ 
దుకంయే-ానీతిమంతుడు విశ్వాసమువల్ల బ్రైతుకు 
నని వ్రాయబడిన ప్ర ప,కారము విశ్వాస ల్‌ 
విశ్వాసమువల్ల నైన న నీతి (ఆ శ 
బయిలుపరచబడి యున్నది. 

ఎందుకంయే సత్యమును దుణీకతిచేత అడ్డగించే ౧౮ 
మనుష్యులయొక్క_ సమస్తమైన _ఛక్తిహీనతకున్ను 
దుణీజాతికిన్ని విరోధముగా బేవుని కోపము ఆకా 
శమునుంచి బయిలుపరచబడుతున్నది యెందుకంకే ౧౯ 
చేవుని గురించి యేమి తెలియబడ వచ్చునో అది 























*యిజఖు ఓ రోమూ _౨ పర్వము. 
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వారిలో విశదమై యున్నది యెందుకంకే దేవుడు 
౨౨౦ అది వారికి విళశదపరిచెను యేలాగంయకే ఆయన 
యొక్క అదృళ్య మైనవి అనగా ఆయనయొక్క_ 
అనంతమెన ళక్తిన్ని దేవత్వమున్ను జగదుత్ప త్తి మొ 
దలుకొని చేయబడిన వాటివల్ల "తెలియబడి అగుప 
డుతున్నవి గనుక వారు నిరుత్తరులై యున్నారు 
౨౧ యెందుకంకే వారు దేవుని తెలిసిన్ని ఆయన దేవు 
డని* మహిమపరచకనున్నుు కృతజ్ఞులు కాకనున్ను 


వుండిరి.. అయితే వారు తమ వితర్శములందు 
౨౨ వ్యర్లులైరి. వారి అవివేక హృదయము అంధకార 
యుక్తమాయొను, తాము జ్ఞానులమని చెప్పుకొని 


౨౩ బుద్ధిహీనులైరి. అప్పుడు వారు అవ్షయాడైన 
దేవుని మహిమను తయమయ్యే నునుమ్యు నియొక్కా 
యున్ను పతులయొక్క_్యయున్ను నాలుగు కాళ్ల 
జంతువులయొక్క్యున్ను పురుగులయొక్క_్యయున్ను 
శ్రుతిమా స్వరూపమునకు మార్చిరి. 

మరిన్ని ఆ హేతువు చేతను తనులో తాము 
తమ శరీరములను అవమానపరుచుకొసుటకు దేవుడు 
హృదయముల కానుములయందు 
అపవిశ్రతకు అప్పగించెను యెందుకంటే వారు 
దేవుని సత్యమును అబద్ధమునకు మార్చి సృష్టికర్తకు 
ప్రతిగా సృష్టియందు ఛృక్తి కలిగి ఆకాధించేవా 

న ళ్ళ 

నైరి. ఆయనే యెప్పటికిన్ని స్తోతాహు౯ డై యు 
న్వాడు--ఆమేన్‌. అందుచేతను బేవుడు చారిని 
ఫఘనహీన దురాళలకు _ అప్పగించెను యేలాగంకేే 
వారి న్షీ లున్ను స్వాభావికమైన 

కా 


౨౦ 


వారిని చారి 
౨౫ 


చ్రుయోజనమును 


౨౨౭ స్వఫావమునకు విరోధమైన దానికి మార్చిరి. ఆ 
ప్రకారమే పురుషులు కూడా యొక్క స్వాఖా 


వికమైన ప్రయోజనమును విడిచి నెకనియందు 
వైెకడు వుంచిన మోహము చేతను దహించబడీ 
పురుషులతో పురుషులు అవాచ్య మైనది చేసి తమ 
తప్పితమునకు తగిన ఫలము తమలో పొందిరి. 
మరిన్ని తమ జ్ఞాపకమందు చేవుని వుంచుకొను 
టకు వారు యెొంచ లేదు గనుక తగని కార్యములు 
చేయుటకు బేవుడు వారిని యెన్నిక లేని మనస్సుకు 
అప్పగించెను, 
'వేశ్యాగమనము చెడుతనము ధనాపేష అపకారము 
అనే వాటిచేత నింపబడి అసూయ నరహత్య జగ 
డము కపటము మత్సరము అనే వాటితో నిండు 
30 


అటుపంటి వారు సమస్త దుణీకాతి. 





కొని కొండె గాండ్లున్ను అపవాదకులున్నుు దేనద్వే,. 


లాడేవారున్ను వొడ్డ వాటిని కల్పించే వారున్న 
తలిదండ్రులకు అవి ధేయులున్ను బుద్ధిహీనులున్ను 3౧ 
మాట తప్పేవారున్ను వాక్సల్యరహితులున్ను ఆ'సం 
ధితులున్ను నిర్దయులున్నయి అటువంటి కార్యము 
లను చేసే వారు మరణమునకు తీగిన వారన్న దేవుని 
న్యాయఫు తీర్పు తెలిసి యుండిన్ని వీరు వాటిని 
చేయుట మృాత్రమే కాకుండా వాటిని చేసే 
వారితో సంతోష సహవాసము చేస్తున్నారు. 
_౨ పర్వము. 

కాబట్టి ఓ మనుష్యుడా తీర్పు చేనే నీవు యెన 
డవైనప్పటికిన్ని నిరుత్తరుడవై యున్నావు యెందు 
కంటక నీవు యే విషయమై పరునికి తీర్పు చేస్తు 
న్నాన్తూ ఆ విషయమై నీకు నీవే శి విధించుకొం 
టున్నావు యొందుకంకే తీర్చు చేనే నీవున్ను 
వాటినే చేస్తున్నావు. మరిన్ని అటువంటి వాటిని ౨ 
చేనే వారి యెడల దేవుని తీర్చు సత్య ప్రకారము 
గా వున్నదని యెరుగుదుము. అటువంటి వాటిని 3 
చేసే వారికి తీర్పు చేసి వాటినే చేసే ఓ మనుమ్యుడా 
నీవు టేవుని తీర్చును తప్పించుకొందువని తలంచు 
కొంటున్నావా లేక దేవుని యుపకారము నిన్ను 
పళ్చాతాపమునకు? తెచ్చేది అని యెరుగక ఆయన 
యుపకారముయొక్క_ ఐళ్వర్యమునున్ను 'వూర్చు 
నున్ను దీఫఘు౯శాంతమునున్ను అలక్ష్యము చేస్తు 
న్నావా. అయితే పళ్చాత్తాపపడని నీ కఠిన హ్‌ ౫ 
దయ ప్రకారముగా దేవుని న్యాయిఫు తీర్చు బయి 
లుపడే వ్వ్యుగ్ర దినమందలి వుగ్రృతను నీకు నీవే 
కూడ బెట్టుకొంటున్నావు. ఆయన ప్రతి వాని 
కిన్ని వాని చాని యల చొప్పున ప్రతి ఫల 
మిచ్చును 'స తీ యలో వూపికగా నిలిచి మహీ ౭ 

పం 


మనున్ను భఘనమునున్ను అమరత్వమునున్ను వెతికే 
వారికి నిత్యజీవమిచ్చును. అయితే స్వాథజప 
రులై సత్యమునకు విధేయులు కాక దుణీఇతికి 
విధేయులైన వారికి వుగ్రతయున్ను కోపమున్ను- 
దుష్కార్యము చేసే ప్రతి మనుమ్యుని ఆత్గకున్నులా 
మొదట యూదునికి “హాల్తేనీయునికి కహా డా-లా- 

శ్రామయున్ను వేదనయున్ను అయితే సు ౧ 
చేసే ప్రతివానికిన్ని--మొదట యూదునికి ాన్షో 

నీయునికి కూడా--మహి మయున్ను ఘనమున్ను 

సమాధానమున్ను కలుగును మయొందుకంటే జేన్సనికింం 


పషకులున్ను హీంసకులున్నుు గర్విష్టులున్ను బింకెము పక్షపాతము లేదు. 


* లేక్క టేవునిపలె. 1 లేక్క మారు మనస్సుకు. 
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యఖ 10. రోవమూ 3 పర్వము. 





౧౨ ఎందుకం ఆజ్ఞా ప,మాణము లేనప్పుడు పాప 


ముచేసీన వారందరున్న్న ఆజ్ఞా ప్రమాణము లేకుండా 
నశింతురు మరిన్ని ఆజ్ఞాయ్రమాణము కింద పాపము 
చేసిన వారందరున్ను ఆజ్ఞాప్రమాణమువల్ల తీర్పు 
౧౩ పొందుదురు యెందుకంే ఆజ్ఞాప్రుమాణము వినే 
వారు బేనుని దృష్టికి నీతిమంతులు కారు అయితే 
ఆజ్ఞాప్రుమాణము చొప్పున జరిగించే వారే నీతి 
౧౪ మంతులని యెొంచబడుదురు యొందుకంఆే ఆజ్ఞా 
ప్రమాణము లేని అన్యజనులు స్వభావము చేతను 
ఆజ్ఞా ప్రమాణముయొక్క_ వాటిని చేసేటప్పుడు వీరు 
ఆజ్ఞా ప్రమాణము లేనివావై తమకు తామే ఆజ్ఞా 
౧౫ ప్రమాణమై యున్నారు. అటువంటివారు తవు 
హృదయములందు ఛ్రాాయబడిన ఆజ్ఞా ప్రమాణము 
యొక్క (క్రియను చూపిస్తున్నారు. అందుకు 
వారి మనస్సాతీ వారితో కూడా సాత్యుమిన్తూ 
వుండును. వారి తలంపులు మధ్యమధ్యను నింది 
స్తున్నెనా "లేక తమిస్తున్నెనా వుండును. 
౧౬ సువాతీకా ప్రకారము దేవుడు యీసు (క్రీస్తు ద్వారా 
మనుష్యుల రహస్యములను గురించి "తీర్పు చేసే 
దినమందు (కలుగును. 
ఇదుగో నీవు యూదుడనే పేరు పెట్టుకొని 
ఆజ్ఞాప్రమాణమును ఆశ్రయించి 'జేవుని గురించి 
౧౮ అతిశయపడి ఆయన చిత్తము యొరిగి ఆజ్ఞాప్రృమా 
ణమువల్ల బోధపరుచబడి 'భేదమైన వాటిని వివే 
౧౯ చించ గలవాడవు. మరిన్ని ఆజ్ఞా ప్రమాణములో 
సత్యముయొక్క_యున్ను జ్ఞానముయొక్కయున్ను 
శ్రుమము* కలిగి---నేనే గుడ్డివారికి తోవ చూపిం 
వేవాడను -వీకటిలో వుంజే వారికి వెలుగును అవి 
_౨౦ వేకలకు వుసబేళకుడను బాలులకు బోధకుడను 
౨౧ అని నిశ్చయించుకొంటున్నావు. కాబట్టి పరునికి 
బోధపరిచే నీవు నీకు నీవే బోధపరుచుకొనవా. 
దొంగతనము చేయ వద్దని ప్రకటించే నీవు దొంగ 
_౨_౨ తనము చేస్తున్నావా. వ్య ఖిచరించవద్దని ఇప్పే 
నీవు వ్యఖిచరిస్తున్నావా. విగృహములయందు 
అసన్యూపడే నీవు గుడిలో వున్నవి అపహరిస్తున్నా 
౨౩ వా. ఆజ్ఞాప్రమాణమును. గురించి అతిశయపజే 
నీవు ఆజ్ఞూహ్రమాణమును మోరుటవల్ల టేవుని అవ 
౨౦ మానపరుస్తున్నావా యొందుకంకహే మి ద్వారా 
దేవుని నామము అన్యజనుల మధ్యను దూషించ 
బడుతున్నదని వ్రాయబడిన ఊఈకారమే అవును. 
యొందుకంశకే నీవు ఆజ్ఞాప్రమాణము కొం 


(మ 
టూవుంకే సున్నతి ప్రయోజనము అయితే ఆజ్ఞా 


"నా 


౧౬ 


_౨ఎ 











శ్రమాణమును అతిక్రృమించేవాడవైతే నీ సున్నతి 
అసున్నతి అయినది. కాబట్టి సున్నతి లేనివాడు ౨౬ 
ఆజ్ఞాప్రమాణముయొక్క_ నిణజయములను (గైకొని 
నట్టయితే అతని అసున్నతి సున్నతిగా యెంచబడ 
దా మరిన్ని స్వాభావికమైెయుండే అసున్నతి ౨౭ 
ఆజ్ఞా ప్రమాణము గైకొంయే లేఖనమున్ను సున్నతి 
యున్ను కలిగిన్ని ఆజ్ఞాహ్రమాణమును మోరే నీక ౨౮ 
తీర్పు చేయదా యెందుకంజే బాహ్యముగా యూ 
దుడైనవాడు యూదుడు "కాడు మాంసమందు బా ౨౯ 
హ్యమైన సున్నతి సున్నతికాదు. అయితే అం 
తరంగమందు యూదుడైన చాడు యూదుడు ఆత్త 
లో వున్న హృదయపు సున్నతియెగాని లేఖనము 
లోనే యున్నది సున్నతి కాదు. అతని స్తోత్త్మము 
మనుష్యులచేతను కాదు అయితే దేవుని చేతనవును. 
3౩ పర్వము. 

ఆలాన్లైతే యూదుని అతిశయము యేమిటి ౧ 
సున్నతీ లాభము యేమిటి. ప్రతి విషయమె అది ౨ 
విస్తారము. మొదటిది యేదంకే వారికే గదా 
దేన్రాక్టులు అప్పగించబ డెను యెందుకంటే కొం3 
దరు అవిశ్వాస్యు లైతే నేమి వారి అవిశ్వాస్యము 
జేవుని విశ్వాస్యతను వ్యర్థము చేసునా. ఆవూహర 
కూడదు. అయిలే-ానీవు నీ వాక్యముల యందు 
నీతిమంతుడవని తీర్చబడుటకున్నుు నీవు విమశికాం 
చబజేటప్పుడు గౌలుచుటకున్ను అని వ్రాయబడిన 
ప్రకారముగా ప్రుతి మనుష్యుడున్ను అబద్ధికుడైన 
ప్పటికిన్ని చేవుడు సత్యవంతుడని అనుకో వలెను. 

సరి. అయితే మన దుణీకతి దేవుని నీతిని ౫ 
దృథఢపరిచినట్టయితే యేమందుము. దండన వేసే ౬ 
దేవుడు దున్లీతిమంతుడా ఆ వూహ కూడదు. మ 
నుష్యప్ర,కారము గా పలుకుతున్నాాను. యెందు 
కంటే ఆ సక్షమందు బేవుడు లోకమునకు యీలా 
గు తీర్పు చేయగలడు యెందుకంకే బేవుని సత్య ౭ 
మునా అబద్ధమువల్ల ఆయన మప్‌నవు యొడల విస్త 
రించిన పక్షమందు నేను యింకా పాపీనని తీచ౯ా 
బడేదిన్ని యొందుకు--మేలు వచ్చే కొరకు కీడుర౮ా 
చేతామని మేము అంటున్నామని కొందరు మమ్లు 
ను దూషించి వెప్పే ప్రకారముగా మేము యొం 
దుకు వెప్ప రాదుావారి శిమైవిధి న్యాయమై 
యున్నది. 

ఆలాైతే యేమి. మేము అతిగ్ర్రేష్టులమా ౯ 
యెంత మ్మాత్తృమున్ను కాము యొందుకంజకు యూ 
దులేమి ిళ్లేనీయులేమి వారందరున్ను పాపను 





* లేక స్వరూపము, 





౧౬౮ 
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నకు లోబడి యున్నారనుటకు ముందుగా కూత్రు 
౧౦వు చెప్పి యున్నాము. ఆ 
బడి యున్నది యేలాగంచట్‌ా 
నీతిమంతుడు వ్రైక్క_డైనా లేడు. 
వాడెనడున్ను లేడు. బేనుని వెతికేవా డెవడున్ను 
లేడు. 
అందరున్ను తోవ తప్పియున్నారు యేకముగా 
పనికిమాలిన వానైరి. మేలు చేసే వాడు లేడు-- 
వుక్కడైనా లేడు. 
చారి గొంతుక "తెరచిన సమాధియై యున్న ది-- 
తమ నాలుకలచేత మోసము చేసీ యున్నారు, 
పాముల విషము వారి పెదవుల కింద వున్నది. 
వారి నోరు శాపముతోనున్ను చేదుతోనున్ను 
నిండియున్నది. 
వారి పాదములు రక్తము చిందించుటకు త్వరప 
డుతూ వున్నవి. 
నాళనమున్ను వుష్రద్రవమున్ను వారి మాగ౯ా 
ములలో వున్నవి. 
శేమమాగజామును వారు తెలుసుకొనలేదు. 
వారి కన్నుల యొదుట దేవుని భయము లేదు. 
మరిన్ని ప్రతి సోరున్ను మూయబగే కొరకు 
న్ను సర్వలోకమున్నుు బెవుని శిమూవిధికి లోనై 
యుంజే కొరకున్ను ఆజ్ఞా ప్రమాణము వేటిని వెప్పు 
తున్నదో వాటిని ఆ యాజ్ఞాప్రమాణమునకు లో 
౨౦ బజే వారితో పలుకుతున్న దని యెరుగుదుము యెం 
దుకంటే ఆజ్ఞాహప్రమాణపు శ్రియల వల్ల యే మను 
ష్యుడున్ను ఆయన దృష్టికి నీతిమంతుడని తీర్పు 
పొందలేడు యొందుకంఆజు ఆజ్ఞాప్రమాణము. వల్ల 
పాపము తెలియపరచబడుతున్నదది. 
అయితే యిష్వుడు ఆజ్ఞాప్రమాణము లేకుండా* 
దేవుని నీతి-అనగా ఆజ్ఞాహ్రమాణము. వల్లనున్ను 
౨-౨ (ప్రవక్తల వల్లనున్ను సాక్ష్యము పొందుతూ యీసు 
శ్రీస్త విశ్వాసమువల్లనైన టేవుని నీతి అందరికిన్ని 
నమ్మేవాగందరి మిదికిన్ని తేటపరచబడియున్నదది 
౨౩ యెందుకంటే యే భేదమున్ను లేదు యెందుకంకే 
౨౦ అందరున్ను పాపము చేసి టేవుని మహిమ? పొం 
దక (క్రీస్తు యేసువల్లనైన విమోచనక్ర్రయము ద్వా 
రా ఆయనయొక్క_ కృపచేతను వుచితముగా నీతి 
౨౫ మంతులని తీర్చబడుదురు. _టేవుని ఓరిమివల్ల ఫూ 
ర్వమందు జరిగిన పాపములు మషమించబడినందున 
౨౬. ఆయన తన నీతిని అగుపరిచే నిమిత్తమె-- అనగా 


త్రుకారము వ్రాయ 


౧౧ త్రప్‌ంచే 


౧౨ 


౧౩ 


౧౪ 
౧౫ 
౧౭౬ 
౧౭ 


౧౮ 


౧౯ 


౨౧ 








తాను నీతిమంతుడనున్ను యేసు విశ్వాసమువల్ల 
నెన వాని నీతిమంతుడని: తీర్చే వాడనునై్నై యుం 
జేకారకు యిప్పటి కాలమందు తన నీతిని అగుప 
రిచే నిమిత్తమై యీయన రక్తమందు విశ్వాసముం 
చుటనల్ల ప్రా/యశ్చిత్తార్థ మైన బలిగా[ యూాయనను 
బయిలుపరి చెను. 


కాబట్టి ఆ యాత్తస్తుతి యెక్కడ, అది పో ౨౭ 
గొట్టబ డెను. యీ ఆజ్ఞాప్రమాణము వల్ల -- క్రియల 
దానివల్లనా. కాదు. విశ్వాసపు ఆజ్ఞూహ్రమాణ 


మువల్లనే. కాబట్టిర్ర ఆజ్ఞాహ్రమాణపు క్రియలులే ౨౮ 
కుండా మనుష్యుడు విశ్వాసముచేత నీతిమంతు 
డని తీర్చబడునని యొంచుతున్నాము. ఆయన ౨౯ 
యూదులకు మాత్రమే దేవుడా. అన్యజనులకున్ను 50 
దేవుడుకాడా. అన్యజనులకున్ను అవును యెందు 
కంయకే విశ్వాసమువల్ల సున్నతివారినిన్ని విశ్వాసము 
ద్వారా సున్నతిలేని వారినిన్ని నీతిమంతులని తీర్చే 
దేవుడు వైక్కడే. కాబట్టి విశ్వాసమువల్ల మనము 3౧ 
ఆజ్ఞాప్రుమాణము వ్యర్థము చేస్తున్నామా. కాదు 
అయితే ఆజ్ఞాప్రమాణము స్థిరపరుస్తున్నాము. 

రో పర్వము. 

కాబట్టి మన తండ్రియైన అశ్రాాహాముకు మాంస ౧ 
విషయమై యేమి దొరికెనని చెప్పుదుము యెందు ౨ 
కంచు అటభ్రాహాము (క్రియలవల్ల నీతిమంతుడని 
తీచజాబడినట్టయితే అతనికి అతిశయాస్పదము కలు 
గును. అయితే బేవుని యెదట లేదు యెందుకంకే 3 
లేఖనము యేమి చెప్పుతున్నది--అ,బా,హాము దేవుని 
నమ్మెను అది అతనికి నీతి నిమిత్తము యెంచబడెను. 
అయితే పని చేసే వానికి జీతము బుణమే గానిరి 
కృపగా యొంచబడదు. అయితే పని చేయక ౫ 
భక్తి హీనుని నీతిమంతుడని తీర్చే వాని యందు 
విశ్వాసముంచే వానికి వాని విశ్వాసము నీతి నిమి 
_త్తము యెంచబడును. 

ఆ ప్రకారమే దేవుడు (క్రియలు లేకుండా ౬ 
యొవని నీతిగలవాడని యొంచునూ ఆ మనుష్యుని 
భాగ్యమును దావీదు కూడా చెప్పుతున్నాడు యేలా ౭ 
గంకే--మయొవరి అపరాధములు తృమించబడెనో 
యొవరి పాపములు కప్పి వేయబడెసో వారు 


' భాన్యవంతులు-- ప్రభువు యెొవని యందు పాపముతా 


మయొంచడో ఆ మనువ్యుడు భాగ్యవంతుడు. 
కాబట్టి ఈ శుభవచనము సున్నతివారిని గురిం ౯ 
చినడా లేక సున్నతి లేని వారిని గురించినదిన్న్నె 





* లేక కంటే వేరేలాగున. + లేక, 


మెప్పు. 1 లేక్క సమాధానబలిగా. 


ర యెందుకంకే, అనేక ప్రతులలో వున్నది. ॥ లేక, (క్రియలకంయే వేరేలాగున. 








లతా 
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₹ంబముణజంం గ. రోమూ జ. పర్వము. 





నగా యెొందుకం జే విశాఇసము అ ఛ్రాాహాముకు నీతి 
నముత్త ము మొంచబడెే చెప్పుతున్నాము. 

అది య. యెంచబ డెను అత 
నికి సున్నతి కలిగివప్పుడా లేక సున్నతి లేనప్పు డా, 
సున్నతి కలిగినప్పుడు కాదు-ాసున్నతి లేనప్పుడే. 
మరిన్ని సున్నతి మనే నమ్మే వారందరికిన్ని నీతి 
యెొంచబజే నిమిక్తమై ఆయన వారి తండ్రియయే 
తండ్రియైన అ్రాహాముకు సున్నతి లేనప్పుడు 


ణం మంచిది. 


౧౧ 


ఆయనకు కలిగిన విశ్వాసముయొక్క_ అడుగుల 
యందు నడిచే వారికిన్ని సున్నతి గలవారి తండ్రి 


యమే కొరకున్ను అతనికి సున్నతి లేనప్పుడు కలి 
గిన విశ్వాసమువల్లనైెన నీతికి ముద్రగా సున్నతి 
యనే గురుతు పొందెను. 

ఎందుకంటే అట్రాహాము జగద్బాధ్యుడవును 
అనే వాగ్దత్తము విశ్వాసపు నీతినల్లనే గాని ఆయన 
కైనా. ఆయన సంతానమునకైనా ఆజ్ఞావప్ర, మాూణము 
౧౪ వల్ల చేయబడ లేచు. ఎందుకం ఆజ్ఞాప్ర, మా 
ణపు వారు చాధ్యు లైలే విశ్వాసము వ్యథ౭వ మనవు 
ను--ఆ వాగ్ద త్తము క్ర వేయబడును యెొందుకంపే 


౧౩ 


ఆజ్ఞాప్ర, క | కోప న్‌ కలంగ చేస్తున్నది యొం 
దుకంశేే ఆజ్ఞాస్రు, పృమాణము యెక్కడ వుండదో 


అక్కడ అతిక్రముమున్ను లేదు... ఈ కహాతువు 
చేతను ఆ యానక్సంతతికిన్ని ఆజ్ఞాహ్రమాణపు 
వారికి మాత్రమే కాకుండా చనిపోయిన వారిని 
ట్రైుతికించేబటువంటిన్ని లేని వాటిని వున్నవాటి 
ఎలె పిలిచేటటువంటిన్ని అట్రాహాము నమ్మినటువం 
౧౭టిన్ని దేవుని దృష్టికి--నిన్ను అనేక 'దేళస్థులకు 
తండ్రిగా 7౧౫౪ నియమించితినని ఛ్రాాయబడిన తుకా 
రము మనకందరికిన్ని తండ్రిమయై యున్న అట్రా, 
హాముయొక్క న వారికిన్ని ఆ స 
త్తు దృఢమమయే కొరకు కృప చొప్పున కలిగే 
నిమిత్తమై విశ్వాసము చేతనైనది 
సంతానము యీలాగు వుండునని చెప్ప 
బడిన త్రృుకారము తాను అనేక టబేళస్తులకు తం 
నె యుండే కొరకు ఆయన నిరీక్షణకు విరోధ 
ముగా నిరీష్షణతో విశ్వసీంచెను. మరిన్ని విశ్వాస 
విషయమై బలహీనుడు కాక ఆయన కొంచెము 
యెన్కున తక్కువ నూరు సంవత్సరముల వయస్సు 


సుతా నీ 


స్ట్‌ 
|| 


తో 


కలిగిన్ని అప్పటికి మృతమెయున్న తన 'జేవాము 
గభజా మృతినెనా లక్ష్య పెట్ట 
అవిశ్వా?; సమువల్ల 


నైనా స్యర్హాయొక్క_ 


౨౦ లేదు. "దేవుని వాడ్డ త్తముకు 








గురించి సందేహించ లేదు. అయితే దేవుని మ౨ం౧ 
హీమపరిచి ఆయన యేమి వాగ్దత్తము చేసెసూ 
డాని నెరవేర్చుటకున్ను శక్తిమంతుడని రూఢిగా 
విశ్వసించి విశ్వాసమువల్ల అంతరంగమందు బలప 
రచబడెను. అందుచేతను అది ఆయనకు నీతి ౨౨ 
నిమిత్తము యెంచబడెను. 

మరిన్ని అది ఆయనకు యెంచబడెనని ఆయన _౨3 
నిమిత్తము మాత్రమే కాకుండా మన నిమిత్తమున్ను 
వ్రాయబ డెను యేలాగంజచపే మన అపరాధముల 
నిమిత్తము* అప్పగించబడి మనకు నీతి విధించబడే ౨౮౪ 
నిమిత్తము* లేపబడిన మన ప్రభువైన యేసును ౨౫ 
చచ్చినవారిలోనుంచి లేపిన వాని యందు విశ్వాస 
ముంచినట్టయి తే అది మనకున్ను యెంచబడును. 

జ. పర్వము. 

కాబట్టి విశ్వాసమువల్ల మనకు నీతి విధించబడి ౧ 

న ప్రుభువైన యేసు (క్రీస్తు ద్వారా చేవునితో 
సమాధానముగల వారమె యున్నాము. ఆయన ౨ 
ద్వారా యీ కృపయందు విశ్వాసమునల్ల ప్రువే 
శము కూడా మనకు కలిగి యున్నది. అందులో 
మనము నిలిచి దేవుని మహిమను? గూర్చిన నిరీ 
క్షణ చేత వుత్సహిస్తున్నాము. 

అంతేకాకుండా శమ. ఫూర్చ్పునున్ను వూర్చు 3-6 
పరీక్షనున్ను పరీక్ష నిరీక్షణనున్ను కలుగ చేసునని 
యొరిగి శ్రమల యందున్ను వుత్సహిస్తున్నాము. 
ఆ నిరీక్షణ సిస్రపరచదు యెందుకంయకే మనకు యి ౫ 
వ్వుబడిన పరిశద్దార్తనల్ల చేవుని పే బఖ/ను మన హృద 


యములలో న. యున్నది. ఎందుకంళే ఇ 
మనము యింకా బలహీనులమెై యున్నప్పుడు 
నిణజాయ కాలమందు శ్రీస్తు భక్తి కీ-నుల కొరకు 
చనిపోయెను. ఎందుకంకే నీతిమంతుని కొరకు ౭ 
యెవ.డైనా చనిపోవుట దులకాభము[ అయినప్పటి 
కిన్ని మంచివాని కొరకు న్రైకానెకడు మం 
చనిపోవుటకైనా సాహసించును. అయితే బేవుర౮ా 
డుతన య్మేమను మనక దృష్టాంతపరుస్తున్నాడు 
యేలాగంకే మనము యింకా పాఫులమె యున్న 
ప్వుడు క్రీస్తు మన కొరకు చనిపోయెను. కాబట్టి ౯ 
మరీ యొక్కువగా ఆయన గక్తమువల్ల యిప్పుడు 
నీతిమంతులమని తీర్చబడి మనము ఆయన ద్వారా 

ఆ వుగ్రుకనుంచి రక్షీంచబడుదుము యెందుకంకే ౧౦ 
మనము శృత్రుువులమె యున్న ప్వుడు ేవునితో 
ఆయన కుమారుని మరణమునల్ల సమాధానపరచ 
బడినట్టయితే మనము సమాధానపరచబడి మారీ 








శలేక్క అరుదు. 














న్ని స స్తునన 





యిబు *1. రోమా ౬ పర్వము. 





యొక్కునగా ఆయనయొక్క_ భీవమువల్ల రక్షణ 
పొాందుదుము. 

అంతేకాకుండా మన ప్రభువైన యేసుక్రీస్తు 
ద్వారా మనము జేవుని యందున్ను వుశ్సహిస్తున్నా 
ము. ఆయన ద్వారా మనము యిష్వుడు ఆ సమా 
ఛథానస్థితి పొంది యున్నాము. 


౧౧ 


ఆదు 


౧౨ కాబట్టి వైక్కు మనుష్యు నివల్ల పాపమును ఆ 
పాపమువల్ల మరణమున్ను లోకమందు యీలాగు 
చ్రువేశించెనో యీ విధముగా సమస్త మనుష్యు 
లున్ను పాపము చేసినందున మరణము అందరి మీ 
దనున్ను యేలాగు వ్యాపిం చెసో (ఆలాగే వున్న 
౧౩ ది) ఎందుకంటే ఆజ్ఞాహ్రుమాణము వరకు పాపము 

లోకమందు వుండెను అయితే- ఆజ్ఞాప్రమాణము 
౧౦6 లేనప్పుడు పాపము యెంచబడదు. 

కిన్ని రా గలవానికి గురుత యున్న ఆదాము 


యొక్క అతిక్రువముము పలె పాపము చేయని వారి 
పయినిన్ని మరణముయొక్క_ యేలుబడి ఆదాము 
మొదలుకొని మోశే. పర్యంతమున్ను జరుగుతూ 
౧౫ వుండెను. అయినప్పటికిన్ని ఆ అపరాధము యొ 
టువంటిదో యీ కృపావరము అటువంటిది కాదు 
యెందుకంటజే వైకని అపరాధమువల్ల అనేకులు 
చనిపోయినట్టయి తే మరీ యెక్కువగా దేవుని కృప 
యున్ను యేసుక్రీస్తు ఆనే చెక్క మనుష్యుని కృప 
చేతనైన వరమున్ను అనేకులకు విస్తరించి యున్నవి. 
౧౬ మరిన్ని ఆ వరము పాసము చేసిన నైకనివల్ల వచ్చి 
నదానివంటిది కాదు యెందుకంళకే ఆ తీర్పు వైక 
దానినుంచి శివ విధించబడుటకైనది. అయితే 
కృపావరము అనేకమైన అపరాధములనుంచి నీతి 
౧౭ విధించబడుటకైనది.* ఎందుకంటే వ్రైకని అస 
రాధమువల్ల నే మరణము వైకని ద్వారా యేలినట్ట 
యితే విస్తారమైన కృపనున్ను నీతి పరమునున్ను 
పంబజేవారు మరీ యొక్కున గా యేసుక్రీస్తు అనే 
౧౮ వైైకని ద్వారా జీవమందు యేలుదురు. కాబట్టి 
వుక్క అపరాధము సమస్త మనుష్యులకున్ను శిత్త 
విధికి యేలాగు మూలమైనదో ఆలాగే వైక్క_ నీతి 
విధి? సమస్త మనుష్యులకున్ను జీవసంబంధ మైన నీతి 
౧౯ విధించబడుటకు మూలమైనది. ఎందుకంళకే నైక 
మనుష్యుని అవిధేయతవల్ల అనేకులు యేలాగు పా 
పులుగా చేయబడిరో ఆలాగే వైకని విధేయతవల్ల 
అనేకులు నీతిమంతులు గా చేయబడుదురు. 
అయితే ఆ అపరాధము విస్తరించే కొరకు ఆజ్ఞా 
ప్రమాణమున్ను ప్రవేశించెను. అయితే పాపము 


ఇ: 
అరా 


మరణమందు యేలాగు యేలెనో ఆలాగే కృప 
యున్ను మన (ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు ద్వారా నీతి 
వల్ల నిత్యజీవాధజాముగా యేలే కొరకు పాపము 
యొక్క_డ విస్తరించెనూ అక్కడ కృప మరీ యెక్కు 
వగా ప్రబలమాయెను. 

౬. పర్వము. 

"కాబట్టి యేముందుము. కప విస్తరించేటందుకు ౧ 
పాపనుందు నిలుతుమవూ. ఆ వూహ కూడదు. ౨ 
పాప విషయమై చనిపోయిన మనము అందులో 
యికమిదట యేలాగు జీవింతుము. యేసు (క్రీస్తుకు 3 
స్నానము పొందిన మనమందరమున్ను ఆయన మర 
ణమునకు స్నానము పాందితిమని మిరు యరుగరా+* 
కాబట్టి తండ్రి మహీమర్స్‌ వల్ల క్రీస్తు యేలాగు ర 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపబడెనసూ ఆలాగు 
మనమున్ను జీవముయొక్క_ నూతన స్థితిలో నడుచు 
కొ నే నిమిత్తము మరణమునకు స్నానము పొందుట 
వల్ల ఆయనతో కూడా పాతిపెట్టబడితిమి. ఎందు ౫ 
కంకే మనము ఆయన మురణముయొక్క_ పోలికతో 
సంయుక్టులమై యుంకే ఆయన పునరుళ్థానము 
(ముక్క పోలికతో ఆలాగే వుందుము యెందు ఇ 
కంచే మనము యికమాదట పాపమునకు దాసు 
లము కాకుంటే నిమిత్తము పాపళరీరము నివారించ 
బజే కొరకు మన పాత మనిషి ఆయనతో కూడా 
శిలువ వేయబజెనని యొరుగుదుము యొందుకంటే ౭ 
చనిపోయిన వాడు పాపమునుంచి విడుదల పొంది 

మరిన్ని క్రీస్తు చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపరా 
బడి యికమోదట చనిపోడనిన్ని యికమిోదట ఆ ౯ 
యన పయిని మరణమునకు అధికారము లేదనిన్ని 
తెలుసుకొని మనము ఆయనతో చనిపోయినట్టయితే 
ఆయనతో జీవిస్తున్ను వుందుమని నమ్ముతున్నాము. 
ఎందుకంకే ఆయన మరణము చూస్తే పాప విష౧౦ 
యమై॥ నైక మారే చనిపోయెను. ఆయన జీవ 
ము చూస్తే బేవుని విషయమై॥ జీవిస్తున్నాడు. 
అటువలె మీరున్న పాప విషయమై॥ మృతులమ ౧౧ 
నిన్ని మన ప్రభువైన యేసు ,క్రీస్తయందు. దేవుని 
విషయమై॥ జీవితులమనిన్ని మికు మీనే యెంచు 
కొనండి. 

కాబట్టి దాని ఆళలకు విభేయులవుటకు పాప ౧౨ 
మును వావగల మో శరీరమందు యీలికగా వుండ 
నివ్వకండి. మరిన్ని మి అవయవములను పాప ౧3 
మునకు దుణీజాతియొక్క ఆయుధములుగా అప్ప 








* లేక్స నీతివిధికైనది. + లేక, నీతివిధించబడుట. 





$ లేక్క పాపమువల్ల.. ర్‌ లేక్క మెప్పు. || లేక వల్ల. 
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గించక బేవునికి మిమ్మును మోరే చనిపోయిన వారి 
లోనుంచి జీవించిన వారినిగానున్ను బేవునికి మో 
అవయవములను నీతియొక్క ఆయుధములనుగాను 
౧౪ న్ను అప్పగించండి యెొందుకంటజటే మిరు" కృపశే 
గాని ఆజ్ఞాప్ర్యమాణమునకు లోబడరు గనుక పాప 
మునకు మి మిద ప్రుభుత్వము కలీిగదు.* 
ఆలాగ్రైతే మనము కృపకే గాని ఆజ్ఞాహ్రైమా 
ణమునకు లోబడనందున పాపము చేయుదమా. 
౧౬ ఆ వూహ కూడదు. మిరు విధఖేయత కొరకు 
మిమ్తును మీరే బేనికి నేవకులనుగా అప్పగించు 
కొందురో మరణాథజామైన పాసమునకే గాని నీతి 
నిమిత్తము విధేయతకే గాని బేనికి విభేయ్యులె యుం 
దురో దాని దాసులై యున్నారని మిరు యొరు 
౧౭గరా. అయితే మిరు పాపముయొక్క_ సేవకులై 
యుంటిరి గాని మిరు యే వుపబేశ రూపమునకు 
అప్పగించబడితిరో 1 దానికి హృదయముతో విభ్గే 
౧౮ యులైతిరని దేవుడు స్తుతించబడునుగాక. మరిన్ని 
పాపమునుంచి విడుదల పొంది నీతికి దాసులుగా 
౧౯ చేయబడితిరి. మి మాంస బలహీనతవల్ల మనుష్య 
పకారము పలుకుతున్నాను యొందుకంళకే మోరు 
మో అవయవములను అన్యాయము కొరకు అపవి 
'ఈశకున్ను అన్యాయమునకున్నుు దాసులుగా రీ 
లాగు అప్పుగించితిరో ఆలాగు యిప్పుడు మో అవ 
యవములను పరిశుద్ధత కొరకు నీతి నిమిత్తము దాసు 
౨౦ లుగా అప్పగించండి మయొందుకంజే మోరు పాపము 
యొక్క డాసులైనప్పుడు నీతి విషయమై విడుదల 
౨౧ గలవానవై యుంటిరి. 1 కాబట్టి అప్పుడు మోశేమి 
ఫలము కలిగెను. మిరు యిప్పుడు సిగ్దుపజేవి 
గడా యెందుకంటే వాటియొక్క అంతము మరణ 
౨౨ మే. అయితే యిష్వుడు పాపమునుంచి విడుదల 
పొంది చేవునికి దాసులు గా చేయబడిన మీకు పరి 
శుద్రాథకామైన ఫలమున్ను నిత్యజీవమనే అంతము 
౨౩ న్ను కలుగుతున్నవి యొందుకంకే పాపము యొక్క 
జీతము వురణము అయితే దేవుని కృపావరము 
మన ప్రభువైన యేసు ,క్రీస్తుయందు నిత్య జీవమై 
యున్నది. 


౧౫ 





౬ పర్వము. 
సహోూదరులారా-- యెందుకంకే ఆజ్ఞాప్రుమా 
ణమును యొరిగిన వారితో పలుకుతున్నాను-మను 
ష్యుడు 'ట్రుతికినంత "కాలమే ఆజ్ఞాప్రమాణమునకు 
అతని మిద ప్రభుత్వము కలదని మోకు తెలియ 





* లేక పాపము మిమ్మును యేలదు. 





+ లేక్క మోకు యీ వుపదేళ [క్ర 
1 లేక నీతి విధించ బడుట వల్ల విడుదల ళు 


జఉనిమితటి గల స్తీ 


య 


ఊదా. వఏలాగంజే ట్రుకుకుతూ ౨ 


వుంజే ఆ సెనిమిటికి ఆజ్ఞాప్రమాణమువల్ల బద్ధు 
రాలై యున్నది. అయితే పెనిమిటి చనిపోతే 
ఆమె పెనిమిటి ఆజ్ఞాప్ర, ప,మాణమునుంచి విడువబడి 
యుండును. కాబట్టి పెనిమిటి బ్రతుకుతూ వున్న 3_ 
ప్వుడు ఆమె వేరొక పురుషునికి లగే వ్యభఖిచా 
రిణి అనబడును అయితే పెనిమిటి చనిపోయినట్ట 
యిజే ఆ ఆజ్ఞాప్రమాణమునుంచి విడుదల పొందును 
గనుక వేరొక ఇురుషునికి కలిగినప్పటికిన్ని న్యఖి 
వారిణి కాక పోవును. 

కాబట్టి నా సహోదరులారా మనము బేవునిర 
కొరకు ఫలము ఫలించే నిమిత్తము మోరు చనిపో 
యిన చవారిలోనుంచి లేపబడిన వేరొకనికి కలుగు 
టకు నోరున్ను ,క్రీస్తుయొక్క_ శరీరమువల్ల ఆజ్ఞా 
ప్రమాణ విషయమె చనిపోయిన వావైతిరి. ఎం 
దుకంశే మనము మాంసమందు వున్నప్పుడు ఆజ్ఞా 
పృమాణమువల్ల నైన పాపముల 'మే/నేపణేచ్భలు 
మరణము కొరకు ఫలము ఫుట్టించే నిమిత్తము మన 
అవయవములలో కార్య సాధక మై యుండెను. 
అయితే యిప్వుడు మనము చనిపోయి దేని యందు 
కట్టబడితి మో ఆ ఆజ్ఞాప్రమాణమునుంచి విడువబడి 
తిమి గనుక మనము లేఖనముయొక్క_. పురాతన 
స్థితిలో "కాకుండా ఆత్సయొక్కం నూతన స్థితిలో 
నేవిస్తున్నాము. 

కాబట్టి మనము యేమందుము. ఆజ్ఞాప్ర్ర్యమా ౭ 
ణము పాపమా. ఆ వూహ కూడదు. అయితే 
ఆజ్ఞాప్రుమాణమువల్ల నే “గాని పాపము నాకు తెలి 
యబడదు యొందుకంజకేు--ఆశించ వద్దని ఆజ్ఞాప్ర 
మాణము చెప్పకపోతే ఆళయైనా నాకు తెలియ 
దు. అయితే పాపము ఆజ్ఞను హేతువు చేసు 
కొని సమస్త్సవిధమైన ఆళనున్ను నాయందు కలుగ 
చేసెను యెందుకంకే ఆజ్ఞాప్రమాణము లేనప్పుడు 
పాపము మృతమై యున్నది. అయితే. నేను 
లోగడ ఆజ్ఞాప్రు, పృమాణములేనప్పుడు జీవించితిని. 
అయితే ఆజ్ఞ వచ్చినప్పుడు పాపము బ్రతికెను నేను 
చనిపోతిని. అప్పుడు తీచార్థమైన. ఆజ్ఞ నాకు ౧౦ 
మరణార్థము గా కనుబడెను యొకీదుకంళేు పాపము ౧౧ 
ఆజ్ఞను కువ చేసుకొని నన్ను మోసపుచ్చి 
దానివల్ల నన్ను చంపెను. 
ము పరిశుద్ధమై యున్నది. 


కాబట్టి ఆజ్ఞాప్రుమాణ ౧౨ 
ఆజ కూడా పరిశుద్ల 
ష్షు ధి 


కామము అపస్పగించబడె డనో. 








౧౮౨ 





యిజం గల. రోవూ ౮ పర్వము. 
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ముగానున్నుు న్యాయము గానున్నుు మంచిదిగాను 
న్ను వున్నది. 
కాబట్టి యేది మంచిదో అది నాకు మరణకర 
మెనదా. ఆ వూహ కూడదు అయితే పాపము 
ఆజ్ఞవల్ల అత్యధిక పాపమె యుంజే కొరకు పాప 
న్‌. మంచిచానివల్ల నాకు మరణము కలుగచేస్తూ 
౧౪ పాపముగా అగుపడే కొరకు (మరణ కారణమా 
యెొను యెందుకంయే ఆజ్ఞాప్రమాణము ఆత్ససంబం 
ధమెనదని యొరుగుదుము అయితే నేను పాపము 
నకు లోబడుటకు అమ్హబడి మాంస 'సంబంధి.నె 
౧౫ యున్నాను. యొందుకంయే నేను యీమి చేస్తు 
న్నానూ దానికి సమ్మతించను * యెందుకంటడే 
నాకు యిష్ట్రమైన? దాని జరిగించక నాకు అసహ 
౧౬ మైనదాని చేస్తున్నాను. అయితే నాకు యిష్టము 
కానిది నేను చేసినట్టయితే ఆజ్ఞాహ్రుమాణము శ్రేష్ట 
౧౭మని దానికి సమ్షతిస్తున్నాను. కాబట్టి యికను 
అది జరిగించేవాడను నేను కాను అయితే నా 
౧తయందు నివసించే పాపమే. ఎందుకంజే నా 
యందు అనగా నా మాంసమందు మంచిది యేది 
న్ని నివసించదని యెరుగుదును యెందుకంటకే యి 
ప్టము నాకు తటస్థమై యున్నది అయితే సత్కార్య 
౧౯ ము చేయుట నాకు కనబడదు యొందుకంఆు నాకు 
యిస్ట్రమైన? సత్కార్యము చేయక నాకు యిష్టము 
౨౦ కాని[ దుష్కార్యము. చేస్తున్నాను. అయితే 
నాకు యిష్టము. కాని దాని చేసినట్టయితే అది జరి 
గించే వాడను యికను నేను కాను నాయందు నివ 
౨౧ సించే పాపమే. కాబట్టి సత్కార్యము చేయుట 
నాకు యిష్ట్రమైనప్పుడు దుహ్కర్య ము నాకు తట 
సె యున్నదనే నైక ఆజ్ఞాప్రమాణము నాకు 
_౨_౨ సస. యేలాగంజేు లోసటి మను 
ష్యుని ప్రకారము. నేను బేవుని ఆజ్ఞాహ్రమాణ 
౨౫౩ మందు జ అయితే నా మనస్సు 
యొక్క ఆజ్ఞాప్ర, మాణముతో కలహించి నా అవయ 
వములలోవున్న పాసముయొక్క_ ఆజ్ఞాప్ర ప్రమాణము 
నకు నన్ను చెరపట్టి లోపరిచే మ. ఆజ్ఞాప్ర 
మాణమును నా అపయవమలలో చూస్తున్నాను. 
ఆహా నేను దౌర్భాగ్య మనుష్యుడను. ఈ 
మరణ ళరీరమునుంచి నన్ను యెవడు విడిపించును. 
౨౫ మన ప్రుభువైన యేసు క్రీస్తు ద్వారా (కలిగెనని) 
'ేవుని స్తుతిస్తున్నాను. కాబట్టి “నేను మనస్సుతో 
“జీవుని ఆజ్ఞాప్రమాణమునకున్ను  మాంసముతో పాస 


౧౩ 


౨౦ 














ము యొక్క ఆజ్ఞా ప్రమాణమునకున్ను దాసుడనై 
౮ పర్వము. 

"కాబట్టి క్రీస్తు యేసు యందు వుండే వారికిం 
యే శికోవిధిన్ని లేదు వారు ఆత్త ప్రకారమేగాని ౨ 
మాంస ప్రకారము నడవరు. యొందుకంశేు క్రీస్తు 
యేసులో జీవముగల ఆత్తయొక్క_ ఆజ్ఞాప్రమాణము 
పాప మరణములయొక్క_ ఆజ్ఞాప్ర, ఈుృుమవూణమునుంచి 
నన్ను విడిపించెను. ఎందుకంటే ఆత్త పకారమే కె 
"గాని మాంసప్రుకారము నడవని మనయందు ఆజ్ఞా 
'ప్రుమాణముయొక్క_ నీతి నెరవేర్చబటజే నిమిత్తము 
దేవుడు పాపమాంసముయొక్క_ పోలికె యందున్ను 
పాపము కొరకున్ను తన కుమారుని పంపించి మాం 
'సములో పాపమును నళింప విధింవెను. ఆజా 
ప్రమాణము మాంసమువల్ల బలహీనము గా వున్నం 
దున అది డానికి అసాధ్య మైనది. 

ఎందుకం మాంసప్రృుకారమైన వారు మాంస ౫ 
విషయ మైన వాటిని మనస్కృరింతురు అయితే ఆత్త 
(పకారమైన వారు ఆత్స విషయమైన వాటిని మన 
స్క_రింతురు. మరిన్ని మాంసము మనస; స్క_రించుట ౬ 
మరణము అయితే ఆత్త్సను మనస్కరించుట జీవ 
మున్ను సమాధానమున్నై యున్నది. ఎందుకంళకే ౭ 
మాంసము మనస్కరించుట బేవునికి విరోధమై 
యున్నది యెందుకంటే అది బేవుని ఆ ప్రమాణ 
మునకు లోబడదు--యేమా త్రృమున్ను ఫు 
దు. మరిన్ని మాంసములో వుండే వారు బేవునికి రా 
యిష్టులు కానేరరు. 

అయితే బేవుని ఆళ్ళ మిలో నివసించినట్టయితే ౯ 
మోరు ఆత్తలో నే "గాని మాంసములో వుండరు. 
అయితే యెవడైనా శ్రీస్తు యాళ్ళ లేనివాడైతే అతని 
చాడు కాడు. అయితే క్రీస్తు మాలో వుంకేంం 
పాపమువల్ల ళరీరము మృతమనవునుగాని నీతివల్ల | 
ఆళ్త జీవమవును. మరిన్ని యేసును చనిపోయిన ౧౧ 
వ 'లేపీన వానియొక్క ఆత్త మోలో 

వసీంచినట్టయి తే క్రీస్తును చనిపోయిన వారిలో 
నుంచి లేపిన వాట మోలో నివసించే ఆయన 
యొక్క_ ఆత్స నిమిత్తము మో మృత మైన శరీరముల 
నున్ను జీవింపచేసును - 

కాబట్టి సహోదరులారా (ఆకత్షకేశాన్సిమాంస ౧౨ 
ప్రకారము జీవించుటకు మాంసమునకు బుణస్థు 





* నేక్సు అది నాకు తెలియదు. 





+ లేక ేనుకోనే. 


శ లేక్క నేను కోరని. 


ర లేక నీతి విధించబడుటవల్ల. 





౧౮౨౩ 








154 


ంణజుః 111% రోమా ౮ పర్వము. 





లము కాము యుందుకంకే మిరు మాంస తుకా 

౧౩ రము జీవించినట్టయితే చావనై యుందురు, అయి, 
తే మిరు ఆళ్ష చేతను శరీరముయొక్క_ (క్రియలను 

౧౪ చంవినట్టయి తే జీవింతురు యొందుకంచేే బేనుని 
ఆళ్ళ చేత యొందరు నడిపించబడుదురో నానే 
౧౫ దేవుని కుమాళ్ల్ళయి యున్నారు యెందుకంకే మిరు 
తిరిగి భయపడుటకు దాస్యపు ఆత్త పొంద లేదు 
అయితే కుమారస్థితి ఆక పొందితిరో 
౧౬. అబ్బా తం శ్రీ స మ. 'బెట్టుతున్నాము. మన 
ము దేవుని పిల్లలమై యున్నామని ఆక్స తానే మన 

౧౭ ఆక్తతో కూడా సాక్యుమిస్తున్నది. "మరిన్ని పిల్లల 
మైతే న ేవుని బౌధ్యుల 
మున్ను (క్రై క్రీస్తుతో కూడా బాధ్యులము న్న్న యు 
న్నాము. త శ్రామపడుతూ వుంశకేే ఆయ 
నటీ మహినుపరచపడుపకు నుమా యెందుక ంకే 
౧౮ యిప్పటి కాలఫు శ్రామలు మన యొడల? త్రత్యో 
కము కాబోయే మపామ యెదుట యొన్న తగినవి 
౧౯ కావని యెంచుకొంటున్నాను యెొందుకం జు సృష్టి 
"తేరి పారచూనస్తూ దేవుని కుమాళ్ల పుశ్యతత కొర 
౨౦కు కనిపె పెట్టుతున్నది యొందుకంశే ఆ సృష్టిన్ని 
౨౧ వృయస్థితి యొక్క దాస్యమునుంచి. విడిపించబడి 
'ేవుని పిల్లలయొక్క_ మహిమగల విశుదల పొందు 

ననే నిరీషణతో సృష్టి న్వేచ్భవల్ల కాక దానిలో 
౨౨ పరిచిన వ్లాని వల్లనే వ్యథ౭తకు లోపరచబడెను 1 
యెందు సమస్త సృష్టిన్ని యిదివరకు యేక 
ముగా మూలుగుతున్ను ప్రసవ వేదనపడుతున్ను 
_౨౩ వున్నదని యెరుగుదుము. అంతే కాకుండా మనము 
ఆత్సయొక్క_ ్రథమార్థములు_ పొందినప్పటికిన్ని 
మనము కూడా వున శరీరముయొక్క_ విమోచన 
మునే కుమారస్థితి కొరకు కని "పెట్టుతూ మనలో 
౨౦ మనము మూలంగుతున్నాము మయొందుకంపటే మనము 
నిరీక్షణ వల్ల రఠత్సీంచబడితిమి అయితే కనుబడే 
నిరీక్షణ నిరీక్షణ కాదు యొందుకంకే యెవడైనా 
చూస్తున్నదాని కొరకు యికను యేల నిరీక్షీంచును. 
౨౫ అయితే మనకు కనుబడని దానికొరకు నిరీక్షించి 
నట్టయితే దానికొరకు వ్రూపికతో కనిపెట్టుదుము, 
ఆ తుకారము ఆత్సయున్ను మన బలహీనతలకు 
అతిసహాయము చేస్తున్నది యేలాగంపే మనము 


దానివబ్ల* 


౨౬ 


తగిన ప్రృకారము బేని కొరకు 'ప్రాన్టించ వలెనో 
యొరుగము అయితే వుచ్చరించబడని మూలుగులతో 
ఆ యాళ్ళయే మన కొరకు విజ్ఞాపనము చేస్తున్నది. 
అయితే హృదయములను పరిళోధించే వాడు ఆత్త ౨౭ 
యొక్క_ మనస్సు యేమిటో అది యెరుగను యెం 
దుకంకే బేవుని న. ప,కారము పరిశుద్ధుల కొ 
రకు విజ్ఞైపనమాగా న. | 

మరిన్ని దేవునియందు పప్త్రేవు వుంచే వారికి-- ౨౮ 
అనగా ఆయన సంకల్పము చొప్పున పిలువబడిన 
వారికి మేలు కొరకు సమస్థమున్ను సమకూడి జరు 
గునని యొరుగుదుము యొందుకంజకు ఆయన యొన ౨౯ 
రిని ముందుగా యురిగి యుండెనూ తన కమా 

రుడు అనేక సహోదరులలో జ్యేషస్టుడయే కొరకు 
వారిని ఆయన పోలిెతో సమ రూపముగల వార 
వుటకు ముందుగా నిణజయించుకొ నెను. మరిన్ని 50 
ఆయన యెొవరిని ముందుగా నిణజయించుకొ నెనూ 
వారిని పిలిచెను యెొవరిని పీలివెనూ వారిని నీతి 
మంతులని తీర్చెను యెవరిని నీతి మంతులని తీచెకా 
నూ వారిని మహిమ పరిచెను. 

కాబట్టి వీటి విషయమై యేమి చెప్పుదము. 3౧ 
దేవుడు మన పక్షమై యుంకే మనకు విరోధి 
యెవడు. తన స్వకీయమైన కుమారుడని "వెనుక 3_౨ 
తియ్యక మన యందరి కొరకు ఆయనను అప్పగిం 
చిన వాడు ఆయనతో కూడా సమస్తమున్ను మనకు 
యెందుకు అనుగ్రపించడు. _ దేవుని చేత యేర్చ ౨3 
రచబడిన వారి మీద సేరము మోసే వాడు యెవడు 


నీతిమంతులని తీర్చే నాడు బేవుడే. శిత విధించే ౫౮ 
నాడు యెవడు చనిపోయిన వాడు క్రీ స్తే--అంతే 


కాకుండా ఆయన లేపబఒడి బేవుని కుడి పాళ్వుకా 
మందు వుండి మన కొరకు విజ్ఞాపనము చేస్తున్నాడు. 
శ్రీన్తయొక్క యేనునుంచి మనలను యొడబాసే 3౫ 
వాడు యొవడు--మేము నీ నిమిత్తము దినమంతా ౨౬ 
మరణము పొందుతూ వున్నాము వేట గొర్రైల వలె 
యెంచబడుతు న్నామని వ్రాయబడిన పుకారము 
(జరిగినప్ప టిక్రీ శ్రుమమైనా చాధయైనా హింస 
యైనా కరువైనా వ స్త హీనతయైనా వుపద్రువ 
న్‌. న. [్ర రాలా 

మైనా ఖడ్డ్దమైనా యెడచాఫునా. అయితే నున ౨౭ 


యందు యేమ వుంచిన వాని ద్వారా మనము 








* లేక లో 


+ లేక మనలో. ఇ 


1 లేక్క సృష్టి స్వేచ్భవల్ల కాక దాని లో పరిచిన వానివల్లనే వ్యథజాతకు లోపరచ బడెను గనుక 


ఆ సృష్టిన్ని వయస్థితి దాసత్వమునుంచి బేవుని 


పిల్లల మహిమయొక్క_ విడుదలలోకి విడిపించబ 


డుననే నిరీక్షణతో సృష్టి తేరి పారచూన్తూ టేవుని కుమాళ్ల ప్రత్యక్షత కొరకు కనిపెట్టుతున్నది. 





౧౮ార 
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వీటి అన్నిటిలోనున్ను అతివిజయము పొందుతు 
3౮ న్నాము యెందుశకంకే మరణమైనా జీవమైనా 
దూతలైనా ప్రుధానులైనా 
వైనా వుండబోయీవైనా 
3౯ మరియీ సృష్టయైనా మన ప్ర ఈస్త 
లో వున్న బేవుని _ప్తేమనుంచి మనలను యొడ 


చాప నేరవని రూఢిగా నమ్ముకొంటున్నాను. 
గా పర్వము. 
నేను క్రీస్తు యందు నిజము చెప్పుతున్నాను 
అబద్గమాడను పరిశుద్తాత యందు నా మనస్సాథ్నీ 
థి (ల 


అధికారులయినా వున్న 
ప,భువైన యేసు (క్రీస్తు 


కూడా నాకు బహు దుఃఖమున్ను నా హృదయ 
ములో మానని బాధయున్ను వున్నవని నా కొరకు 
సాత్యుమిస్తున్నది యేలాగంటే మాంస శుకారము 
"గా నాకు బంధువులైన నా పం. కొరకు 
ఈ నేను కూడా క్రీస్తు యొద్ద నుంచి* శాపగ్రస్తుడ 
నవుటకు కోరియుందును.? వీరు ఇశ్రా యేలీయులై 
యున్నారు. కుమారస్థితియున్ను మహిీమయున్ను 
నిబంధనలున్నుు అజ్షైస్యునూకా డానమున్ను అర్చన 
౫ యున్ను వాస త్సీములున్ను వీరివై యున్నవి. 
లు వీరి వారు. మాంసవిషయమై క్రీస్తు వీరిలో 
పుప్పైను, ఈయన యెప్పుడున్ను స్తుతి పొంద తీగిన 
సర్వోన్నతు డైన బేవ్రుడై యున్నాడు. ఆమేన్‌. 
అయితే బేవుని మాట తప్పిపోయినట్టు కాదు 
యెొందుకంజే న అందరు ఇశ్రాయేలు 
౭కారు. మరిన్ని అటవ్రాహాముయొక్క_ సంతానమై 
నందున అందరున్నుు పిల్లలు కారు -గాని--ఈసాకు 
౮లో నీ సంతానము పిలువబడును అనగా మాంసపు 
పిల్లలు టేవుని పిల్లలు కారు గాని ఆ వాగ్దత్తపు 
పిల్లలు సంతానము గా యెంచబడుదురు యుందుకం 
"పే--ఈ కాల ప్రకారము నేను వస్తాను అప్పుడు 
స్మర్రా కుమూరుని కనుననే వాక్యము దత్తమైనది. 
అంతే కాకుండా బెక్క ఈసాకనే మన తండ్రీ 
మైన వ్రైకనివల్ల సరము ధరించుకొన్నప్వుడు మరి 


పితృ 


వ 


నుపే మేీర్పాటు తుకారము జేవుని సంకల్పము 


కి యలవల్ల "కాక పిలిచే వానివల్లనై నిలకడగా. 


౧౨ వుడే కొరకు నం. తమ్ముని సేవించునని 
చెప్పబడెను ఆ ప్రుకారమే---ేను యాకోబును 





డ్రేమించి ఏశావు యందు ద్వేషించి యున్నానని ౧3 
యబడి యున్నది. 

కాబట్టి నునము యేమందము బేవునియందు ౧౪ 
అన్యాయము కలదా. ఆ వూహ కూడదు యొందు ౧౫ 
కంటే ఆయన-- నేను యెవని యందు కృప చేతునో 
వాని యందే కస చేతును నేను కరుణించే వాని 
కరుణింతునని మోశేతో చెప్పుతున్నాడు. కాబట్టి ౧౬ 
యిచ్చయించే వానివల్లనైనా పరుగెత్తే వానివ్లు 
వెన్‌ కాదు గాని కృప చేసే. జేవునివల్లనవును 
యెందుకంకే లేఖనము ఫరావుతో-_ నేను నీ యం ౧౭ 
దునా బలము కనుపరుచుటకున్ను నా నామము 
భూమియందంతటా తెలియబడుటకున్ను యిందు 
నిమిత్తమే నిన్ను నిలువబెట్టి యున్నానని వెప్పు 
తున్నది. కాబట్టి తన మనస్సు చొప్పున వైకని ౧౮ 
కనికరించి తన మనస్ఫు చొప్పున న్రైకని కఠిన 
పరుచును, 

'కాబట్టి--ఆయన యింకా నేరము యొందుకు ౧౯ 
మోపును యెందుకంజకే ఆయన చిత్తీమునకు యెవడు 
యొదిరించునని నాతో ఇెప్పుదువు. అనును శాని ౨౦ 
ర్డీ నునుష్యు డా బేవునికి విరోధముగా ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చే నీవు యెవడవు. నన్ను యీలాగు యెం 
దుకు చేసితివని నిమి౯తమైనది నిర్గించినవానితో 
వుక్కు ముద్దలోనుంచి నైక ఘటము ౨౧ 
ఘనము కొరకున్ను వొకటి ఫఘనహీనత కొరకున్ను 
చేసుటక కుమ్గరవానికి మంటి మిద అధికారము 
లేదా ఆలాగు దేవుడు తన వుగ్రతను అగుపరుచు ౨౨ 
టకున్ను తన బలము తెలుపుటకున్ను యిచ్చయించి 
నాళనమునకు సిద్దపడిన వుగ్రత ఫఘుటములను బహు 
దీఘుకాశాంతము. చేత 'సహించినట్టయితే యేమి. 
ఆయన తాను మహివమకొరకు ముందు సిద్దపరిచిన ౨౩9 
కృపా ఘటముల యెడల తన మహిమయొక్క_ ఐళ్వ 
ర్యము అతెలియచేయ వలెనని యుంయకే యేమి. 
వీరిలో మనలనున్ను యూదులలోనుంచి మ్మార్రమే నిర 


హ్‌ గా 


(గ 


చెప్పునా. 


' కాకుండా అన్య జనులలోనుంచిన్ని ఆయన పిలి 
న్ని ఆ పిల్లలు పుట్టి 'మేలైనా శీడైనా చేయక ము. 


చను, ఆ పకారమే-ానా శ్రుజలు కాని వారిని ౨౫ 
నా ప్రుజలనిన్ని మీయురాలు కాని దానిని మ్ర్‌యు 
రాలనిన్ని పిలుతును. అప్పుడు జరేేది యేవముంకే ౨౬ 
మిరు నా ప్రజలు కారని యే చోటను వారితో 
ఇప్పబడెనో అక్కడ జీవముగల దేవుని పిల్లలని 





౪ ల్రేక్ర వల్ల, 
గనుక మాంస (ప్ర 


+ లేక నేను కూడా 


కొరకు కప పా శలేక్క లేవి. 





శ్రీస్తు యొద్దనుంచి కాప్య్క స్తుడనాటకు కోరియుంటిని 
కారముగా నాకు బంధువులైన సహహూదరుల కొరకు నాకు బహు దుఃఖ 
మున్ను నా హృదయములో మానని బాధయున్ను వున్నవని నా మనస్సాజీ కూడా నా 





బ్య 


౧రా౫ి 











౨౬ 


3ం 


3౧ 


వె 


5 


ఎళ్ళ 


డై 





ంుుజుు 2 రోవూ ౧౦ పర్వము. 





పిలువబడుదురని "హోాపేయలోనున్ను పలుకుతు 
న్నాడు. 

మరిన్ని ఎషయా కూ డా--ఇశ్రాయేలు కుమాళ్లు 
'సముద్రముయొక్క_ యిసుకవలె విస్తారముగా వున్న 
ప్పటికిన్ని శేషమే రక్షీంచబడును యెందుకంకే 
తన మాట కొనసాగించి నీతి యందు దాని నిణ౯ 
యించును * యొందుకంటపే నిణకాయించ బడిన 
మాట జేళశము మీద వ్రభువు జరిగించునని ఇశ్రా 
యేలును గురించి కంఠమెత్తి చెప్పుతున్నాడు. 
మరిన్ని ఎషయా ముందుగా చెప్పిన ప్రకారము- 
సెన్యములయొక్క_ ప్రభువు మనకు శేషము విత్తన 
ముగా వుండ నివ్వకపోతే సొదొమ వలె యుం 
దుము గొమొర్రను పోలి యుందుము. 

కాబట్టి మనము యేమందము యేమంటహ్‌ నీతిని 
'వెతుకని అన్యజనులు నీతి పొందిరి అయితే అది 
విశ్వాసమునల్ల నైన నీతి. అయితే ఇశ్రాయేలు నీతి 
ఆజ్ఞాప్రమాణమును "వెతుకుతూ ముం నీతి ఆజ్ఞా 
చవ్రుమాణమును పొందలేదు. యొందుకు. యొందు 
కంజకు వారు విశ్వాసమువల్ల "కాక ఆజ్ఞాప్రుమా 
ణఫు (క్రియలవల్లనైనట్టు వెతుకుతూ--ఇదుగో "నేను 
సీయోనులో ఆతంకపు రాతినిన్ని అడ్డపు బండ 
నున్ను వేస్తున్నాను. ఆయన యందు నమ్మికె వుంచే 
వా డెవడున్ను అవమానపరచబడడని వ్రాయబడిన 
త్రకారము వారు ఆ అభ్యంతరపు రాతిని తగిలిరి. 

౧౦ పర్వము. 

ఓ సహోదరులారా ఇశ్రాయేలు కొరకు నా 
హృదయముయొక్క_ అఖిలాషయున్నుు దేవుని గూ 
ర్చిన నా ్రౌన్టనయున్ను వారి రక్షణ కొరనైై 
యున్నవి యెందుకంటే వారు దేవుని యందు ఆసక్తి 
గలవారని వారి కొరకు సాత్యమిస్తున్నాను అయి 
తే అది జ్ఞాన ప్రుకారమైనది కాదు యెందుకంకే 
వారు దేవుని నీతిని యెరుగక తమ స్వనీతిని స్టౌ 
పించుటకు వెతికి బేవుని నీతికి లోబడి యుండ 
లేదు యెందుకంళకే నమ్మే ప్రతివానికిన్ని నీతి కలు 
గుటకు (క్రీస్తు ఆజ్ఞాహ్రమాణముయొక్క_ అంతమై 
యున్నాడు. 

ఎందుకంటే మోశే-ావీటిని చేసే మనుష్యుడు 
వీటివల్ల జీవించునని ఆజ్ఞాహ్రమాణము నల్లనైన నీతిని 
గహాచికా న్రాస్తున్నాడు. అయితే విశ్వాసము వల్ల 
నైన నీతి యీలాగు వెప్పుతున్నది--యెవడు ఆకా 
శమునకు యొక్కి వెళ్లును అనగా క్రీస్తును కిందికి 








"తెచ్చుటకు. లేకా-యెవడు అగాధములోకి దిగి 
వెళ్ళును అనగా క్రీస్తును చనిపోయిన వారిలోనుంచి 
మోదికి తెచ్చుటకు అని నీ హృదయములో అను 
కొననద్దు. అయితే అది యేమి చెప్పుతున్నది 
వాక్యము నీకు సమిోపమై నీ సోటిలోనున్ను నీ 
సృదయములోనున్ను వున్నది అనగా మేము (ప్రక 
థటించే విశ్వాస వాక్యము. అటబేమంకే నీ సూటి 
తో యేసు ప్రభువని వప్పుకొని బేవుడు ఆయనను 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపినాడని నీ హృద 
యముతో నమ్మినట్టయితే రశ్షీంచబడుదువు యెందు 
కంయే నీతి నిమిత్తము హృదయముతో నమృబడును 
రక్షణ నిమిత్తము సోటితో వ్రైస్వుకొన బడును 
మయొందుకంజకే--ఆయన యందు నమ్మికె వుంచే వాడె 
వ్వడున్ను సిగ్గు పరచబడడని లేఖనము చెప్పుతున్నది 
యెొందుకంకేు యూదునికిన్ని ాశ్లేనీయునికిన్ని 
"భీదము లేదు యొందుకంటే అందరి ప్రభువైన 
వైక్కడే తన్ను ప్రాథికాంచే వారందరి యెడల 
ఐశ్వర్య వంతుడై యున్నాడు యెందుకంయే-- ప్రభు 
యొక్క_ నామము పట్టి ప్రాథిజంచే వాడెవడో 
వాడు రక్ష్నీంచబడును. 

కాబట్టి వారు నమ్మని వాని యేలాగు ప్రా/థికాం 
తురు. వారు వినని వాని యేలాగు నమ్ముదురు. 
ప్రకటించే వాడు లేకుంటే" యేలాగు విందురు. 
వారు సపంపబడకపోతే యేలాగు ప్రకటింతురు. ఆ 


యశారము--సమా ధాన సువాతజాను ప్రకటించి 
మంచి వాటి సువాత౯ాను ప్రకటించే వారి పాద 


ములు యొంత చక్కనివై యున్ననని ఛ్రాాయబడి 
యున్నది. 

అయినప్పటికిన్ని అందరు ఆ సువాత౯ాకు విఖే 
యులు కాలేదు యందుకంజకే ఎషయా--ఓ యుభు 
వా మేము వినిపించినది యెవడు నమ్మెనని ఇెప్పు 
తున్నాడు. కాబట్టి విశ్వాసము వినిపించుటవల్ల 
నున్ను వినిపించుట దేవుని మాటవల్లనున్ను కలు 
గగను. అయితే నేను చెప్పేది యేనుంటే నారు 
విన లేదా.  అవును-ావారి ళబ్దము భూమియం 
తటానున్ను నారి మాటలు భూమి అంతముల మట్టు 
కున్ను బయిలు వెళ్లెను, 1 

కు ల 

మరిన్ని నేను చెప్పేది యేనుంయే యిది ఇశ్రా 
యేలుకు తెలియ లేదా. మొదట మోశే--నేను 
జనము కాని వారినల్ల మికు ఆసక్తి కలుగ చేతును. 
అవివేక ప్రజలవల్ల మికు కోపము తెప్పింతునని 


౮౬ 
వెప్పుతున్నాడు. అయితే ఎషయా గైర్యపడి-- 








న 
* లేక్క సం వేపించును. 


రి 


౧౧౦ 


౧౧ 


ళల 


౧౩ 


౧౦ఈ 


వ్‌: 


౧౬ 


౧౬ 
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న ౨. రోమా ౧౧ . పర్వము. 





"నేను నన్ను వెతకని వారికి దొరికితిని నన్ను గురించి 
విచారించని వారికి ప్రత్య తమడనై యున్నానని 
అయితే ఆయన ఇశ్రాయేలును 
గూర్చి-- అవి ధేయులైనటువంటిన్ని యెదురాడేటటు 
వంటిన్ని ప్రజలకు నేను రోజల్లా నా చేతులు 
వాపీతినని చెప్పుతున్నాడు. 
౧౧ పర్వము. 

ఆలాైతే చేను వెప్పేది యేమంకే--బేవుడు 

తన ప్రజలను విసజి౯ంచెనా. ఆ వూహ కూడదు 


౨౧ చెప్పుతున్నాడు. 





యెందుకంటే నేనున్ను అట్రాహాము సంతతిలో 
నున్ను 'బెన్యామాను గోత్రములోనున్ను ఇశ్రాయే 
లీయుడ్ననై యున్నాను. దేవుడు తాను మునుపు 
యొరిగిన తన ప్రజలను విసజిజాంచ లేదు. లేఖ 
నము ఏలీయాలో యేమి చెప్పుతున్నదో మిరు 
యెరగరా యేలాగంకే-ాఓ ప్రభువా నీ ప్రువక్త 
లను చంపిరి నీ బలిపీఠములను విరగదీసిరి నేను 
వైుక్కడనే మిగిలితిని వారు నా ఫపౌణము వెళుకు 
తున్నారని ఆయన ఇ శ్రాాయేలీయులకు విరోధము 
ఈ గా చేవునితో విజ్ఞాపనము చేస్తున్నాడు. అయితే 
_ చేవోక్సి ఆయనతో యేమి వెప్పుతున్నది--బాయ 
. లకు మోకాళ్లు నంచని యేడు వేల మనుష్యులను 
౫ మిగిలించుకొని యున్నాననేది. కాబట్టి ఆలాగు 
యిప్పటి కాలమందున్ను కృపయొక్క యేర్పాటు 
౬. చొప్పున శేపము మిగిలి యున్నది. మరిన్ని అది 
కృపచేత నెతే యికను (శ్రయలనల్ల కాదు* లేక 
పోతే కృప యికను కృస కాదు. అయితే 
క్రియల వల్లనెతే + యిళను కృపకాదు లేకపోతే 
| క్రియ యికను క్రైయ కాదు. 
౭ ఆలైైతే యేమి--ఇశ్రాయేలు. చేని వెతుకు 
౮ాతున్నాడో అది వానికి దొరకలేదు అయితే యే 
| ర్పాపైన వారికి దొరికెను. తక్కిన వారు అంధు 
లుగా చేయబడిరి. ఆప్రకారము--ఈ నేటి దిన 
ము మట్టుకు 'ేవుడు వారికి 'గాఢనిద్రుగల ఆత్మను 
న్ను చూడని కన్నులనున్ను వినని చెవులనున్ను 
౯ యిచ్చి యున్నాడని వ్రాయబడి యున్నది. వమ 
రిన్ని దావీదు--వారి భోజనపు బల్ల వారికి బోను 
"గానున్ను చిక్కుువలగానున్ను అభ్యంతరముగాను 
౧౦ న్ను ప్రతిఫలము గానున్ను వుండునుగాక. వారు 
చూడనట్టు వారి కన్నులకు -ఏకటి చేయబడును 


శాక. వారి వీపును నిత్యమున్ను నంచుమని 





చెప్పుతున్నాడు. 


కాబట్టి "నేను 'శెప్పేదేమంకే వారు పడే కొరకు ౧౧ 
అడ్డము “గలనా ఆ వూహా కూడదు. అయితే 
వారికి ఆసక్తి! పుట్టించే కొరకు వారి తప్పీతముర్ప 
వల్ల అన్యజనులకు రక్షణ వచ్చెను. అయితే వారి ౧౨ 
తప్పీతముర్ప లోకముయొక్క_ భాగ్య మున్ను వారు 
త్మిపోవుట అన్యజనులయొక్క_ భాగ్య మున్ను అ 
య్యుంకేే యొంతో అధికము గదా వారి పరిఫూ 
యెొందుకంజే నేను అన్య జనులయొక్క ౧౩ 
అపొస్తలుడ్ననె యున్నాను గనుక అన్యజనులైన ౧౪ 
మితో మాట్లాడుతున్నాను యీ విధము చేతనైనా 
నార్తక్త॥ సంబంధులకు ఆసక్తి 1 కలుగచేసి వారిలో 
కొందరిని రక్షీంచే నిమిత్తము నా వుద్యోగము ఘన 
పరుస్తున్నాను మమొందుకంళకే వారిని విసర్టించుట ౧౫ 
లోకమును సమాధానపరచడమెతే వారిని ళా 
కొనుట యేమిటి--చనిపోయిన వారిలోనుంచి జీవ 
ము కాదా. 

మరిన్ని మొదటి పంట పరికుద్ధమైనదైతే ఆ ౧౬ 
ముద్దయున్ను వేరు పరిశుద్ధ మైతే కొమలున్ను ఆలా 
టివే.. అయితే ఆ కొమలలో కొన్ని విరవబడిన ౧౭ 
ప్వుడు అడవి ఒలీవ వెట్టుగా వున్న నీవు వాటిలో 
అంటు కట్టబడి వాటితో ఒలీవ వెట్టుయొక్క 
వేరులోనున్ను రనములోనున్ను పాలు పొందినట్ట 
యితే ఆ కొ ములకు విరోధముగా వుక్సహించకు ౧౮ 
ము, నీవు "వుత్సహించినట్టయితే నీవు వేరును 
కాదు గాని వేరు, నిన్ను భరిస్తున్నది. కాబట్టి- ౧౯ 
నేను అంటుకట్టబడే కొరకు ఆ కొమ్లలు విరువ 
బడెనని చెప్పుదువు. అవి అవిశ్వాసమువల్ల విరు ౨౦ 
నబడెను. నీవు విశ్వాసమువల్ల నిలిచి యున్నావు. 
గర్వించక భయపడుము యొందుకంకే బేవుడు ౨౧ 

హజమెన కొమలను విడువక పోతే వైక వేళ 
నిన్ను కూడా విడువడేమో. 


కాబట్టి బేవుని దయనున్ను కాఠిన్యమునున్ను ౨౨ 
చూడు--పడీన వారి మిద 'కాఠిన్యమున్ను నీవు ఆ 
దయలో నిలిచి యుంటే నీ మిద దయయున్ను-- 
లేకపోతే. నీవున్ను నరికివేయబడుదువు. వారు _౨3 
న్ను అవిశ్వాసములో నిలువకపోతే అంటుకట్టబ 
డుదురు యెందుకంకే బేవుడు వారిని మళ్ళీ అంటు 
కట్టుటకు శక్తిగల వాడు యెందుకంళే నీవు స్వభా _౨౮' 
నమువల్ల అడవి.దైన ఒలీవ వెట్టునుంచి కోయబడి 
స్వభావ విరోధముగా ఆ మంచి ఒలీవ వెట్టున 
అంటుకట్టబడినట్టయితే స్వాభావికమైన పీరు మరి 


ణ౯ాతే. 





* లేక పని జీతముకాదు. ? లేక, 





క్ర లేక్క వారు తప్పిపోవుట. 


పని జీతమైతే. 1 లేకు అత్యాళ. 
॥ గ్రేకులో, మాంసము. 





౧౮౬ 
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యజ మమ. రోవూ ౧_౨ పర్వము. 





యొంత నిశ్చయముగా తమ స్వంతమైన ఒలీవ 
చెట్టున అంటుకట్టబడుదురు. 

ఎందుకంటే సెహూదరులాళా మో దృష్టికి 
మారే బుద్దిమంతు లై యుండనట్టు మూరు యీ వమ 
మజాము యొరగక వుండుటకు నాకు మనస్సు లేదు 
యేమంయజే అన్య జనుల పరిపూణకాత చేశే పర్యంత 
| మున్ను ఆంధత్వము* ఇశ్రాయేలుకు కొంత్‌ మట్టు 
౨౬. కు సంభవించెను. అప్పుడు-వుద్ధారకుడు సీయో 


౨౫ 


' ౨౭ తను నివారణ చేసును. మరిన్ని నేను వారి పా 
పములను పరిహరించినప్పుడు నాతో వారికి కలిగే 
నిబంధన యిదే అని వ్రాయబడిన ప్రకారము 

౨౮ ఇ.స్రాాయేలంతా యీలాగు రవీంచబడును. సు 
వాతీకా విషయమై వారు మో నిమిత్తము ళతు,వువై 
యున్నారు అయితే యేర్పాటు విషయ మై పితృల 

౨౯ా నిమిత్తము యమీకూలై యున్నారు యెందుకంజే 
బేవుని కృపావరములున్ను ఆయన పిలుపున్ను తిరిగీ 

30 పుచ్చుకొనబడవు యెొందుకంకే మిరున్ను నైక 
ప్వుడు దేవునికి అవిథేయులై యిప్పుడు వీరి అవి 

3౧ 'ధేయతనల్ల యేలాగు కరుణించబడితిరో ఆలాగే 
వారున్ను కరుణించబజే కొరకు మో కరుణవల్ల వా 

వె రున్ను యిప్పుడు అవిభేయులై యున్నారు యొం 
దుకంకే బేవుడు అందరి యందు కరుణించే కొరకు 
అందరినిన్ని అవిభేయతలో మూసి యున్నాడు. 

(౨3 ఓహో బేవుని బుద్ధి జ్ఞానముల ఐశ్వర్యము 

| యొక్క లోతు! ఆయన న్యాయపు తీప్రకాలు యెం 

తో అనోచరముగా వున్నవి! ఆయన మాగజ ములు 

36 తరుచుటకు అళక్యముగా వున్నవి యెొందుకంయే 

తుభువుయొక్క మనస్సును యొరిగిన వాడు యెవ 
3౫+ డు ఆయనకు ఆలోచనకతజకా యెవడు. ఆయనకు 
ముందుగా యిచ్చి ప్రతిఫలము పొందేవాడు యొ 

32. వడు యొందుకంపటే ఆయన వల్లనున్ను ఆయన 

ద్వారానున్ను ఆయన నిమిత్తమున్ను సముస్తమున్ను 
వున్నది--ఆయనకు యొప్పటికిన్ని మహిమ కలుగు 
నుగాక. ఆమేన్‌. 

౧_౨ సర్వము. 

"కాబట్టి సహోదరులారా మి శరీరములను 
పరిశుద్ద మైనటువంటిన్ని దేవునికి అనుకూలమెనటు 
వంటిన్ని జీవము గల బలిగా సమపి౯ంచ వలె 
నని మిమ్మును జేవుని వాల్సల్య మువల్ల బతిమాలుకొం 

౨టున్నాను--అదే మీ వివేకమైన ఆరాధన. ఈ 
లోక మర్యాదను అనుసరించక మంచిదిన్ని అను 


| 
| 
| 
| 
| 
| 





నులోనుంచి వచ్చి యాకోబుయొన్దనుంచి ఛక్తిహీన | 








కూలమెనదిన్ని పరిఫూర్షమైనదిన్నెనది యేదో ఆ 
బేవుని యిష్ట్రమును పరీశ్సీంచ కొరకు మో మనస్సు 
సూతనపడుటవల్ల రూపాంతరులై యుండండి. 

ఎందుకంయే (తన్ను) యొంచుకొన తగిన దాని 3 
కంకే యొక్కువగా యొంచుకొనక బేవుడు వై 
ర్కొంక్కనికి విశ్వాస విభాగము విఖాగించిన ప్ర 
కారము. స్వస్థబుద్ధి కలుగుటకు యెంచుకొన వలె 
నని నాకు యివ్వబడిన కృపవల్ల మిలో వున్న 
శ్రుతి మనుష్యునితోనున్ను చెప్పుతున్నాను యెంళ 
దుకంకే న్రైక్ళ ళరీరములో మనకు అనేకమెన 
అవయవములు వుండిన్ని ఆ యవయవనములన్నిటి 
కిన్ని వుక్కకే సని యేలాగు వుండదో ఆలాగే ౫ 
అనేకులమైన మనము క్రీస్తులో యేక ళరీరముగా 
వుండి న్రైకనికి వైెకడు అవయవములమై యున్నా 
ము. అయిలే మనకు యివ్వబడిన కృపచొప్పున ఇ 
"భేదము-గా వున్న వరములు పొంది యున్నాము, 
ప్రవచన వరమైతే విశ్వాస పరిమాణము చొప్పున ౭ 
నున్ను సేవయై తే సేనలోనున్ను వుపదేళకుడైతే వుప౮ా 
బేళశములోనున్ను బోధకుడైతే బోధలోనున్నుు థర్గ 
ము? చేసే వాడైతే నిష_పటముతోనున్ను అధికా 
రియైతే జాగ్రతతోనున్ను కరుణించేవా డైతే 'సం 
తోషముతోనున్ను వుండ వలెను. 

యేను నిష్క ్పసటముగా వుండనిమ్లు వెడ్డదాని ౯ా 
యందు అసహ్య పడి మంచిదాని అత్తి యుం 
ఉండి.  సహూదర ్రైేనుతో నుకని యందు ౧౦ 
న్రైకడు వాత్సల్యము గలవారై ఘనత యందు వై 
కనికంళే వైకని "పహాచ్చించండి. కదలిక యందు ౧౧ 
మందులు కాక ఆత్త యందు తీవరసడి ప్రభువును 
సేవించండి. నిరీక్షణ యందు సంతోషిస్తూ శ్రమ ౧౨ 
యందు నిళ్ళ్చలువై యుంటూ ్రాస్టైన యందు నిల 
కడగా వుండండి. 
సహాయము చేస్తూ ఆతిథ్యము శ్రద్దగా చేయండి. 
మిమ్మును హీంసపరిచే వారిని దీవించండి--దీవిం ౧౪ 
చండిగాని ళపించకండి. సంతోషించే వారితో ౧౫ 
సంతోషించండి యేజ్చేవారితో యేడ్వండి. వు౧౬ 
కని యెడల నవ్రైకడు యేకమనస్కులై యుండండి. 
గొప్ప వాటి యందు మనస్కరించక దీనులతో 
పొందు చేయండి. మోకు మోనే బుద్లివుంతులమని 
అనుకొన వద్దు. _కీడుకు ప్రతికీడు యొవనికిన్ని ౧౭ 
చేయవద్దు. మనుష్యులందరి దృష్టికి యోగ్య మైన 
వాటిని గూర్చి ముందుగా సిద్ధపడండి. శక్య ౧౮- 
మైతే సమస్త మనుష్యులతో మివల్లనైనంత మట్టుకు 


పరిశుదుల అవసరముల యందు ౧౩ 





౪ లేక కాఠిన్యము. 


+ లేకు పంచిపెస్టే. 
లు 


శర్తైకులో, కొంచుపోబడండి. 








౯౧౮ా౮ా 
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౧౯ సమాధానముగా వుండండి, ప్రియులారా మికు 
మోరే న్యాయము తీర్చుకొనక వుగ్రతకు స్ధలమి 
వ్వండి యెందుకంటే--న్యాయము తీర్చుట నాదే 
"నేను ప్రతిఫలము యిత్తునని ప్రభువు చెప్పుతున్నా 
డని (వ్రాయబడియున్నది. కాబట్టి--నీ శత్రువు 
ఆకలిగొన్నట్టయితే అకనికి ఆహారము పెట్టుము. 
అతడు దప్పిగొన్నట్రయితే అతనికి దాహమిము 

అ జీ 
యెొందుకంజేు యీలాగు చేసీ అతని తల మిద 
నిప్వుల కుప్ప వేతువు. కీడువల్ల జయించబడక 


కీడును మేలువల్ల జయిం-చుము. 
౧౩ పర్వము. 
యుతి మనుష్యుడున్ను* పై అధికారులకు లో 
బడ వలెను యెందుకంటే బేవుని వల్లనేగాని యే 
అధికారమున్ను లేదు. వున్న అధికారములు బేవు 
నిచేత నియమించబడి యున్నవి. కాబట్టి ఆ 
యధికారముకు యొదిరించే వాడు బేవుని నియ 
మమునకు యొదిరిస్తున్నాడు యొదిరించేవారు తమకు 
3 శిమైవిధిని తెచ్చుకొందురు యొందుకంకే యేలే 
వారు చెడ్డ కార్యములకేగాని మంచి కార్యములకు 
భయంకరులు కారు. నీవు యీ అధికారమునకు 
భయపడక వుండ కోరితివా మంచిదాని చేయుము 
ఈ అప్పుడు డానివల్ల మెప్పు పొందుదువు యొందుకం 
"పే నీ మేలు కొరకు ఆయన దేవుని నేవకుడై యు 
ఆయితే నీవు వెడ్డదాని చేస్తే భయప 
డుము యొందుకంకటే ఆయన ఖడద్దమును వూరికె 
వహించడు. యెందుకంజకే ఆయన చేవుని సేవకుడు 
న్ను చెడ్డదాని చేసే వానికి శికూవిధి? కొరకు న్యా 
యముతీర్చే వాడ్య్నున యున్నాడు. 
కాబట్టి శి మొ భయమునల్ల? మాత త,మే కాకుండా 
మనస్సాఖ్షీ వల్లనున్ను మిరు అగత్యముగా లోబడి 
ఇ. యుండవలెను యొందుకంయకే యిందువల్ల మిరు 
పన్ను కూడా యిస్తున్నారు యొందుకంజట్‌ు వారు 
దేవుని నేవకులై యుండి యెప్వుడున్ను దీని నిమి 
౭ త్తమే పని చేస్తున్నారు. కాబట్టి యెవనికి పన్న్నో 
నానికి పన్నున్ను యొవనికి సుంకమో వానికి సుం 
కమున్నుు యొవనికి భయమో వానికి భయమున్ను 
యెొవనికి ఘునమో వానికి ఫఘునమున్ను యిచ్చి అంద 
త౮ారికిన్ని వారివారి బుణములను తీర్చండి. వైకని 
వైకడు ప్రేమించుట గాక మరి యేమిన్ని యొవని 
కిన్ని అచ్చి యుండ వద్దు యొందుకంజు అన్యుని 
య్రైమించే వాడు ఆజ్ఞాప్ర పృమాణము "నెరవేర్చియు 
౯ న్నాడు యెందుకంకే--వ్యభిచరించ వద్దు నరహత్య 


సి 





చేయవద్దు దొంగిల వద్దు అబద్ధపు సామ్యమివ్వ 
వద్దు ఆశేంచ వద్దు అశేదిన్ని ము య్‌ అజ్థైనా 
షే అదిన్నినానీ వలె నీ పొరుగు వాని గ్రే 
మించ వలెనసే మాటలో సంతేసముగా యిమిడి 
యున్నవి. ప్రేమ పారుగువానికి హాని చేయదు ౧౦ 
గనుక యాను ఆజ్ఞా హ్రమాణముయొక్క 'సంవూ 
తి౯ణయై యున్నది. 

మరిన్ని మనము నిద్ర మేలుకొనే వేళ అయిన౧౧ 
దని సమయమును తెలుసుకొని ఆలాగు (చేయండి) 
యొందుకంయే మనము నమ్మినప్పటికంయే మన రతణ 
' యిప్పుడు సమిపముగా వున్నది. చాలా రాత్రి ౧౨ 
గడిచి పగలు సమిపీంబెను. అందు చేతను మన 
ము చీకటి పనులు వదులుకొని వెలుగుయొక్కం 
ఆయుధములను ధరించుకొందము.  సందడియైనా ౧౩ 
మళ్తయినా 'లేకనున్ను 'కామవిలాసములైనా పోకిరి 
తనములైనా 'లేకనున్ను జగడమెనా మత్సరమైనా 
లేకనున్ను పగటి యందు వున్నట్టు యుక్తముగా 
నడుచు కొందము. _ అయితే మిరు ప్రభువైన ౧౪ 
యేసు క్రీస్తును ధరించుకొని మాంసమును గూర్చి 
దాని ఆళలకొరకు ముందు వివారించుకొనకండి. 

౧౪ పర్వము. 

విశ్వాసమందు బలము లేనివాని చేర్చుకొనండి ౧ 
అయితే తలంఫపుల విషయమై తీర్పు చేయుటకు 
కాదు యొందుకంకే వైకడు సమస్తమున్ను తిన ౨ 
వచ్చునని నమ్ముతున్నాడు అయితే బలహీనుడు కూర 
లనే తినును. తినేవాడు తినని వాని కొద్దిపరచ 3 
కూడదు. తిననివాడు తినేవానికి తీర్చుచేయ? 
కూడదు యెందుకంకే దేవుడు అతని చేర్చుకొ-నెను. 
అన్యుని నేవకునికి తీర్చుచేయుటకు నీవు యెవడవు. ఈ 
అతడు తన స్వంత యజమానుని కొరకుర్స నిలుచును 
లేక పడును. అయితే అతడు నిలుచును యెందు 
కంకే దేవుడు అతని నిలువ బెట్టుటకు శక్టి గలవాడు, 

నుకడు నెక దినము కంటే మరియొక దినమును ౫ 


గొప్పగా యెొంచును. మరియొకడు చుతి దిన 
నున్ను (వుక్కలాగే యెంచును. ప్రుతివాడున్ను 


తన స్వంత మనస్సులో రూఢిపరుచుకొన వలెను. 
దినమును లక్ష్య పెక్టేవాడు ప్రభువు కొరకు దాని ౬ 
లక్ష్య పెట్టును. " దినమును లక్ష్య పెట్టని వాడు 
య్రభువు కొరకు దాని నిర్ణ్ష్య పెట్టును. తినేవాడు 
చుభువు కొరకు తినును యొందుకంటే అతడు 
'జేవుని స్తుతించును తినని వాడు ప్రభువు కొరకు 
తినక మాని బేవుని స్తుతించును యెందుకంకే మన ౭ 





* గ్ర్రైకులోో, జీవము... 1 గ్రోకులో, నుగ్ర గ్రృతవల్ల. 





శలేక్క దోషియని యెంచ. రి లేక్క, విషయమై. 
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౮లో యొవడున్ను తన కొరకు జీవించడు--యొవ్వ 
డున్ను తన కొరకు చావడు యొందుకంజే మనము 
జీవించినా ప్రభువు కొరకే జీవింతుము చనిపో 
యినా ప్రభువు కొరకే చనిపోదుము. కాబట్టి 
మనము జీవించినా చనిపోయినా ప్రభువు వారమై 
౯ా యున్నాము యెొందుకంజే శ్రీస్తు చనిపోయిన వారి 
కిన్ని జీవించిన వారికిన్ని చ్రుభువై యుండుటకు 
యిందు నిమిత్తము చనిపోయి లేచి తిరిగీ జీవించెను. 


౧౦ అయితే నీవు యెందుకు నీ సోదరునికి తీర్పు 
చేస్తున్నావు. లేక నీవు యెందుకు నీ సహోద 


రుని కొద్దిపరుస్తున్నావు యొందుకంయటే మనమంద 
రమున్ను ,క్రీస్తుయొక్క_ న్యాయపీఠము యెదుట 
౧౧ నిలువ వలెను యొందుకంకే--్రతి మోకాలున్ను 
నాకు వంగును ప్రతి నాలుకయున్ను బేవునికి 
వ్రెస్వుకొనును నా జీవనము తోడే అని ప్రభువు 
౧౨ వెప్పుతున్నాడని వ్రాయబడి యున్నది గనుక మన 
లో శ్రుతివాడున్ను తన్ను గురించే దేవునికి ప్రుత్యు 
_త్తరమివ్వ వలెను. 
కాబట్టి మనము యికమిదట సైకనికి వైకడు 
తీర్చుచేయక వుందము అయితే ముఖ్యముగా సహో 
దరునికి అభ్యంతరమైనా అడ్డమైనా చేసేది యేది 
౧౪ న్ని వేయ కూడదని నిణజణయించు కొనండి. ఏది 
న్ని సహజమునల్ల అపవిత్రము కాదని నేను ప్రభు 
నైన యేసునల్ల తెలుసుకొని రూఢిగా నమ్ముతు 
అయితే యేటైనా అపవిత్రృమని యెంచు 


౧౩ 


కొనే వానికి అది అపవిత్రుమే యెొందుకంటపే నీ. 


౧౫ సహోదరుడు నీ భోజనమువల్ల దుఃఖపడినట్టయితే 
యిప్పుడు నీవు ప్కేమ చొప్పున నడుచుకొంటు 
న్నావు కావు. యొవని కొరకు క్రీస్తు చనిపో 

౧౬ యెనమో వాని నీ భోజనముసల్ల చెరపవద్దు. కాబట్టి 
మో మేలు దూషించబడనివ్వకండి యెందుకంజు 
దేవుని రాజ్యము భోజనమున్ను పానమున్ను కాదు 

౧౭ గాని నీతిన్ని సమాధానమున్ను పరిశుద్దాత్తలో సం 

౧౮ తోపషమున్ను అయ్యున్నది యెందుకంళే క్రీస్తుకు 

లోబడి వీటి యందు సేవ చేసే వాడు 'జీన్చనికి 

యిష్షుడై మనుష్యుల సరీక్షకు నిలుచును. 
కాబట్టి సమాధానఫు వాటినిన్ని అనో్యన్య మైన 

"వేమా ఖివృద్టి కలుగచేసే వాటినిన్ని అనుసరింతము. 

౨౦ భోజనము కొరకు దేవుని కార్యము విరగదియ్య 
కండి. అన్ని వస్తువులు శుద్ధిగా వున్నవి. 
నప్పటికిన్ని అభ్యంతరము వచ్చేలాగున భుజించే 

౨౧ వానికి చెడ్డది. మాంసభోజనమే గానీ (ద్రామో 
రసపానమే గానీ నీ సహూదరునికి అడ్డమైనా 
ఆతంకమెనా బలహీనతయమైనా కలుగచేసేది యేదో 


కో, 


అయి 


₹ంఐమఖు 2. రోవూ ౧ు పర్వము. 








అది మాని వేయుట మంచిది. నీకు యీ విశ్వా ౨౨ 
సము కలదు. సరి అది దేవుని యెదుటనీ నిమి 
_తృము కలుగనిమ్లు యెవడు తాను పరీక్షించి తీర్పు 
చేనే దాని విషయమై తన్ను దోషిగా యొంచుకొ 
నడో నాడు భాగ్యవంతుడు. అయితే అనుమా ౨3 
నించే వాడు తిన్నట్టయితే అది విశ్వాసమూల మైనది 
కాదు గనుక అతడు దోషియని తీర్చబడును. 
మరిన్ని విశ్వాస మూలము కానిది యేదో అది 
పాపమై యున్నది. 
౧౫ పర్వము. 

అయితే బలవంతులమైన మనలను మనమే సం౧ 
తోష, పరుచుకొనక బలహీనుల దౌర్చల్యములను 
సహించ తగును. మనలో ప్రతివాడున్ను వేమాఖి ౨ 
వృష్టి నిమిత్తము మంచి దాని విషయమై తన పొరుగు 
వాని సంతోషపరుచుదము యొందుకంకే క్రీస్తు 3 
తన్ను తానే సంతోషపరుచుకొన లేదే అయితే-- 
నిన్ను నిందించేవారి నిందలు నా మిద పడెనని 
వ్రాయబడిన ప్రకారము జరిగెను యెొందుకంటే రి 
యేవి పూర్వమందు వ్రాయబటడెసో అవి వూర్చు 
నల్లనున్ను లేఖనముల సుబోధవల్లనున్ను మనకు నిరీ 
తృణ కలుగుటకు మన వుపదేళశము కొరకు వ్రా/ 
యబడెను.. మిరు వ్పెక్ళ్లు మనస్ఫుతోనున్ను ౫ 
వైక్ళ సోటితోనున్ను మన ప్రభువైన యేసు ౬. 
శ్రీస్తుయొక్క_. తండ్రియైన మన దేవుని మహిమ 
పరిచేటందుకు (క్రీస్తు యేసు చిత్త ప్రకారము 
మోరు వుకనితో వుకడు యేకీఛవించేటట్టు వూ 
ర్పున్ను సుబోధయున్ను యిచ్చే బేవుడు మికు 
దయచేసునుగాక. అందుచేతను బేవుని మహిమ ౭ 
కొరకు ,క్రీస్తున్ను మనలను చేచు౯కొనిన ప్రకార 
ము మిరు న్రైకని నైళడు చేర్చుకొనండి యెందు ౮ 
కం నేను వెప్పేదేముంకే పితృలకు చేయబడిన 
వాద్ద త్తీములను స్థిరపరుచుటకున్ను చేవుని సత్యము ౯ 
కొరకు యేసుక్రీస్తు సున్నతియొక్క_ సేవకుడై యుం 
డెను గాని అన్యజనులు కృప నిమిత్తము దేవుని 
మహిమ పరుచుటకున్ను (వచ్చెను) ఆ ప్రకార 
'మే---ఇందు నిమిత్తము నిన్ను గూర్చి అన్య జనులలో 
నవ్రెస్వుకొందును నీ నామమును గూర్చి కీర్తన పా 
డుదునని వ్రాయబడి యున్నది. మరిన్ని ఆయన ౧౦ 
చెప్పుతున్న దేమంయే--ఓ అన్యజనులారా ఆయన 
ప్రజలతో. ఆనందించండి. మరిన్నీాసమస్తమెన ౧౧ 
అన్యజనులారా ప్రభువును కొనియాడండి. ఓ 
సకల దేళస్థులారా ఆయనను స్తుతించండి. మరి ౧౨ 
న్ని ఎషయా చెప్పుతున్నాడు--యెస్రై యొక్క 
వేరు అనగా అన్యజనులను యేలుటకు లేవేవాడు 





౧౯౦ 
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పుట్టును ఆయన యందు అన్య జనులు నిదీత్మీంతురు. 
౧౩ అయితే పరికుద్ధాత్శయొక్క బలముచేత మోరు నిరీ 
తషణయందు విస్తరించే నిమిత్తము. నమ్ముటవల్ల సమస్త 
సంతోషముతోనున్ను -కేమముతోనున్ను నిరీక్షణ 
చేవుడు మిమ్మును నింపును గాక. 

అయితే నా సహూదరులారా మిరున్ను మం 
-చితనముతో నిండుకొని సమస్త క్షనము చేత నింప 
బడి వైకనికి వైెకడు బుద్ధి చెప్పుటకు శక్తి గలవా 
రని నేనున్ను మిమ్శును గురించి నమృకొంటున్నా 
౧౫ ను. అయినప్పటికిన్ని 'స సహాదరులారా అన్యజ 

నులనే సమర్పణ పరిశుద్ధాత్మవల్ల పరిశుద్ధపరచబడి 
౧౬. అనుకూలమయీ కొరకు రసో 'బేవుని సువాత౯ 
విషయ మై యాజకత్వము జరిగిన్తూ అన్యజనుల 
నిమిత్తము యేసు కక్రీస్తుయొక్క_ నేవకుడనై యుండు 
టకు టేవునిచేత నాకు యివ్వుబడిన కృపవల్ల మోకు 
జ్ఞాపకము చేయుటకు కొన్ని చోట్లను యెక్కువగా 
౧౭ తెగించి మోకు వ్రాసీయున్న్నను. కాబట్టి ేవుని 
సంబంధమైన వాటి విషయమై యేసు క్రీస్తు యందు 
౧౮ వుక్సహీంచుటకు నాకు కారణముకలదు యొందు 
కంకకే వాక్యుమందున్ను క్రియయందున్ను అన్య జ 
౧౯ నుల విధేయత నిమిత్తము గురుతుల బలము వల్లను 
న్ను అద్నుతముల బలము నల్లనున్ను సరిశుద్ధాల్తే 
బలము వల్లనున్ను (క్రీస్తు (నా చేత చేయించిన వా 
టినే గాని నా చేత చేయించకుండిన వాటిలో 
దేని గురించిన్ని మాట్లాడ తెగించను. అది గనుక 
"నేను యెరూళలేము మొదలుకొని ఇల్లురికు సర్యం 
తమున్నుు చుట్టూవున్న (ప్రాంతముల యందు క్రీస్తు 
ప్రకటన నెరవేర్చితిని. అయితే నేను 
మరియొకని పునాది మిద కట్టక వుండే కొరకు 
౨౧ క్రీస్తు నామము తెలియబడిన చోట్లను కాదు అయి 
లే._ఆయనను గురించి యొవరికి సమాభారము 
చెస్స్పబడ లేదో వారు చూతురు వినని వారు 
ర ఛ్రాాయబడినప్రు, ప,కారము సు 
వాతీకాను త్రకటించుటకు ఆసక్తితో స ప్రయత్నము 
చేసి తనను. 

ఈ హేతువు చేతను నేను మీ యొద్దికి రాకుం 
డా అనేక పర్యాయములు ఆతంకపరచబడితిని. 
౨౩ అయితే యీ పా;ంతములయందు యికమిోదట 

నాకు స్థలము లేదు గనుక అనేకమైన సంవత్సర 

ములనుంచి మా యొడద్దికి రావలెనని మిక్కిలీ అపేత్న 
కలిగినందున నేను స్పానియలోకి వెళ్లేటప్పుడు 
౨౦౪ మో యొద్దికి నత్తును యెొందుకండఆయే (వ ప్రయాణములో 
మిమ్మును "చూచుటకున్ను మొదట 


౧౪ 


౨౦ సువాతీ౯ా 


౨౨ 


'సపహావాస 











వల్ల అక్కడికి సాగనంపించబడుటకున్ను నిరీక్షీస్తు 
అయితే యిష్వుడు పరిశుద్ధుల కొరకు ౨౫ 
వక సని మొద యొరూళలేముకు వెళ్ళుతున్నాను 
యొందుకంకే యొరూళలేములో వున్న పరిశుద్ధుల ౨౬ 
లో వీదలైన వారి నిమిత్తము మకెదొనియ ననే 
యియ చేశన్థులు యిస్ట్రము వచ్చి నైక చందా చేసి 
యున్నారు. అవును వారికి యిస్ట్రమే యొందు ౨౭ 
కంళే వీరు వారికి బుణస్థ్యులె యున్నారు యెందు 
కంే అన్యజనులు వారి “తక్త సంబంధమైన వాటి 
లో పాలు పొందినట్టయితే శరీర సంబంధమైన 
వాటి విషయమె వారికి సహాయము చేయతగును. 
కాబట్టి నేను యీ పని “నెరవేర్చి యా ఫలము ౨౮ 
వారికి ముద్రవేసి మో వైపుగా స్పానియకు ప్రయా 
ణము చేతును. మరిన్ని నేను మా యొద్దికి వచ్చి ౨౯ 
శ్రీస్తు సువార్తయొక్క_ ఆశీర్వాద పరిపూణ౯కతతో 
వత్తునని యెరుగుదును, 

మరిన్ని సహోదరులారా నేను యూదైయ 50- 
లో అవిభేయులనుంచి తప్పించబడే నిమిత్తమున్ను 
యెొరూళశలేము కొరకైన నా సేవ ఆ పరిళుద్ధులకు ద 
అనుకూలమయేటందుకున్ను నేను దేవుని చిత్తము 
వల్ల సంతోపముతో మీ యొదగ్దికి వచ్చి మో మధ్య 
ను విశ్ర్రమిం చేటందుకున్ను 'మోరు నా కొరకు 
జేవుని గురించి పా,థకనల యందు నాతోకూడా 
ప్రయత్నము చేయ వలెనని మన ప్రభువైన యేసు 
శ్రీస్తు నిమిత్తీమున్ను ఆత్సయొక్క_ ప్రేమ నిమిత్తము 
న్ను మిమ్మును బతిమాలుకొంటు న్నాను, 'సమా 33 
ఛానముయొక్క జేవుడు మీ అందరికి తోడై యుం 
డును గాక. ఆమేన్‌. 

౧౬. పర్వము. | 

"ంగ్రైయైలో వున్న సంఘపు పరిచారకురా ౧-౨ 
లైన ఫ్‌ అచశే మన సహహూదరిని మీరు సరిశు 
ద్ధులకు తగినట్టుగా ప్రుభువులో చేర్చుకొని యే 
పేనిలోవైనా “ఆమెకు మో వల్ల సహాయము కావ 
లసియుంకే ఆమెకు సహాయము వేసే కొరకు 
ఆమెను మీకు సిఫారసు చేస్తున్నాను యెందుకం 
పే ఆమె అనేకులకున్ను నాకున్ను సహాయకురాలై 
యుండెను. 

శ్రీస్తు యేసు యందు నాతోటి పనివానైన 
పీస్కిాల్లనున్ను అకులనున్ను వారి యింట్లో వున్న 
సంఘమునున్ను కౌగిలించండి వీరు నా ప్రాణము 
కొరకు తవు మెడలను వంచుకొనిరి. నేను మా 
త్రమే కాదు అన్యజనుల సంఘములన్నిన్ని వీరిని 
స్తోత్రము. చేస్తున్నవి. శ్రీస్తుకు ౫ 


3='ఈ 


అఖాయియలో 


ము "పల్లు కొంతమక్ల ట్రుకు ర్చి పిపొౌందినట్టయితే మో ప్రభకథలమై య. వూ డైన ఎ పైనెతును 
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192 ంకముజు వద రోమా ౧౬. పర్వము. 
౬. కౌగిలించండి. మన కొరకు బహు ప్రయాస కొలువక నయమైన మాటల* వల్లనున్ను యిచ్చక 


పడిన మరియను కొగిలించండి. నా బంధువులు 
న్ను నాతో కూడా ఖయిదీలున్వైన అంధదొ,నీకు 
౭నున్ను యూనియనున్ను కౌగిలించండి. వీరు 
అపొస్తలులలో ప్రసిద్ధి ఇక్కిరి. నాకంటే ముం 
రాదుగా క్రీస్తు యందు వుండిరి. ప్రభువు యందు 
౯ నా ప్రియుడైన అంప్లియను కౌగిలించండి.. (క్రీస్తు 
యందు నాతోటి పనివాడైన ఉజహాకానునున్ను నా 
౧౦ ప్రియుడైన _స్పఖునున్ను కౌగిలించండి.. క్రీస్తు 
యందు పరీక్షీంచబడిన అ పెల్లేను కౌగిలించండి అరి 
౧౧ స్తోబూలు యింటి వారిని కౌాగిలించండి. నాబం 
ధభువైన హేరోదియోనును కౌగిలించండి. నర్కి 
స్సు యింటి వారిలో ప్రభువు యందున్న వారిని 
౧౨కాగిలించండి. ప్రభువు యందు ప్రయాసపడే 
ఈు/ఫైసనున్ను. (క్రుఫోసనున్ను కౌగిలించండి. 
ప్రియురాలైన సెర్చిని కాగిలించండి. ఆమె 
౧౩ ప్రభువు యందు బహు ప్రయాసపడెను యుభువు 
యందు యేర్పరచబడిన రూఫునున్ను అతని తల్లి 
నిన్ని నా తల్లినిన్ని కాగిలించండి. 


౧౪ _ అసుం,క్రితునున్ను ్టెగోనునున్ను హెమా౯ 

౧౫ సహహోదరులనున్ను కానిలించండి. వీలాలాగు 
నున్ను యూలియనున్నుు "సేరైనిన్ని యితని సెహహూ 
దరినిన్ని ఒలుంపనున్ను వారితో వున్న పరిళుద్ధులం 

౧౬. దరినిన్ని కౌగిలించండి. పరిశుద్ధమైన ముద్దుతో 
వ్రెకని వైకడు కౌగిలించండి (క్రీస్తుయొక్కు సంఘ 
ములన్నిన్ని మిమ్మును కౌగిలించును. 

౧౭ మరిన్ని సహోదరులారా మిరు "నేర్చుకొన్న 
బోధకు విరోధముగా భేదములనున్ను అడ్డములను 
న్ను కలుగచేసే వారిని గుర్తెరిగి వారిని విడిచి 
౧౮ పెట్టండి యొందుకంజే అటువంటి వారు తమ 


కడుపునే గాని మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తును 
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౪ లేక స్తోత్రృముల. 


ములవల్లనున్ను నిష ్పసటులయొక్క మనస్సులను 
మోసపరుచుదురు యెందుకంకే మీ విభఖేయత అం ౧౯ 
దరికిన్ని ప్రచురమైనది. కాబట్టి నేను మిమ్లును 
గురించి సంతోషిస్తున్నాను. అయిటే మంచి దాని 
విషయ మై మీరు బుద్ధిమంతులై ఇడ్డడాని విషయ మై 
నిష్క_్పపటు లై యుండ వలెనని కోరుతున్నాను. 
సమాధానపు టేవుడు శీఘ్రముగా మైతానును మో ౨౦ 
పాదములకింద చితక త్రక్కించును. మన ప్రభ 

వైన యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ కృప మికు కలుగును 
-గాక. ఆమేన్‌. 

నా తోటే పనివాడైన తీమొకెయున్ను నా ౨౧ 
బంధువులైన లూకియు యాసోను సోసిప తెరు అనే 
వారు మిమ్సును కాగ్గిలిస్తున్నారు. 

-ఈ వ్లుత్తరము (వ్రాసీన తెతిజాయు అనే నేను ౨౨ 
యభువు యందు మిమ్మును కౌగిలిస్తున్నాను. 
కున్ను యా యావత్సంఘుమునకున్ను ఆతిథ్యము 
చేసే గాయియు మిమ్శును కౌగిలిస్తున్నాడు. ఈ _౨౩ 
పట్టణపు వుగ్రాాణికుడైన యొరస్తున్ను సహోదరు 
జైన క్వర్తున్ను మిమ్లున్ను కాగిలిస్తున్నారు. 


"నా 


మన ప్రభువైన యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ కృప మా ౨౪ 
యందరికి తోడైయుండును గాక, ఆమేన్‌. 

మరిన్ని పూర్వ కాలములయందు దాచబడి యి ౨౫ 
ప్పుడు బయిలు పరచబడి ్రువక్తల లేఖనములవల్ల 
శాళ్వుతమైన దేవుని నిణజాయము చొప్పున విశ్వాస ౨౬ 
విధేయత నిమిత్తము సమస్త దేళస్థులకున్ను తెలుస 
బడిన మర్శముయొక్క_ వపత్యతత శతుకారముగా 
నున్న 'యేసు క్రీస్తు ప్రకటన అనగా నా సువాతకా 
ప్రకారము మిమ్మును స్థిరపరనుటకు శక్తిమంతుడు 
న్ను అద్వితీయ క్షనము గలవాడునై్న్నైన బేవునికి ౨౭ 
యేసు క్రీస్తు ద్వారా మహిమ యొప్పటికిన్ని కలిగి 
యుండునుగాక. ఆమేన్‌, 








జ్‌ 





౧ పర్వము. 

-బేవుని చిత్తమువల్ల యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ అపొస్త 
లవుటకు పిలువబడిన పౌలున్ను సహూోదరుడైన 
సోస్పె స్థైనెయున్ను క్రీస్తు యేసు యందు సరిశుద్ధపరచ 

౨ బడి "పరిశుద్ధులవుటకు పిలువబడిన కొరింథులో వున్న 
ేవుని సంఘేమునకున్ను వారిదైనా మనదైనా ప్రతి 
స్థలములోను ప్రభువైన * యేసు క్రీస్తు = శేరు పట్టి 

3 పిలిచే వారందరికిన్ని--మన తండ్రియైన బేవుని 
వల్లనున్ను ప్రభువైన యేను క్రీస్తు వల్లనున్ను మోకు 
కృ పయున్నుు సమాధానమున్నుు కలుగునుగాక. 

ఈ యేను [క్రీస్తుదందు మోకు యివ్వబడిన బేవుని 
కృప కొరకు మిమును గూర్చి నా ేవుని యెప్పుడు 
న. న్ను స్తుతిస్తున్నాను యొందుకంటజు శస స్తు సాత్య్యము 
మిలో స్షి స్థిరపరచబడిన త్రుకారము వు యందు 
మిరు సమస్త వాక్యములో నేమి 1 సమస్త జ్డూనము 
లోనేమి అన్నిటిలోనున్ను ఐశ్వర్యము పొందితిరి 
౭గనుక యీ వరమందున్ను సట వుండక మన 





ప్రభువైన యేసు క్రీస్తుయొక్క_ ప్రుత్యతత కొరకు 
౮ా యెదురుచూస్తూ వున్నారు. మన య్రుభువైన 
యేసు. [క్రీస్తు దినమందు మిరు నిరపరాధులై 


యుండుటకు అంతము వరకున్ను ఆయన మిమ్మును 
౯ స్థిరపరుచును. మన ప్రుభువైన యేసు [క్రీస్తే 
తన కుమారునితో పాలు 1 పొందుటకు మిమ్లును 
పిలిచిన దేవుడు నమ తగినవాడై యున్నాడు. 

మరిన్ని సహోదరులారా మిరందరు వక్క 
విధముగానే పలుక వలెననిన్ని మిలో భీదములు 
లేకుండా యేక మనస్సుతోనున్ను యేకాలోచన 
తోనున్ను సరిగా కుదచకాబడ వలెననిన్ని మన 


౧౦ 
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అపొస్త లైన పౌలు 
కొరింధీయులకు పంపిన మొదటి వుత్తరము. 


శ్రుభువైన యేసు క్రీస్తు పేరట మిమ్మును వేడుకొం 
టున్నాను యెొందుకంశకే నా సెహూదరులారా ౧౧ 
మిలో జగడములు కలవని మిమ్లును గురించి క్లో నే 
యింటి వారి చేత నాకు తెలపబజడెను. అయితే ౧౨ 
"నేను ఇెప్పేదేమంశకే మిలో ప్రుతివాడున్ను---నేను 
పౌలు వాడను నేను అపొాల్లో వాడను నేను కేఫా 
చాడను నేను క్రీస్తు వాడను అని చెప్పుతున్నాడు. 
క్రీస్తు భేదించబడి యున్నాడా. పౌలు మి౧3 
కొరకు శిలువవేయబటడెనా. లేక పౌలు పేరట 
స్నానము పాందితిరా. "నా స్వంత మైన ఊజేరట ౧౦౪ 
స్నానమిస్తినని యెవనైనా చెప్పక వుండే కొరకు ౧౫ 
(కిస్పుకున్ను గాయుకున్ను దప్ప మరి యెవనికిన్ని 
స్నానమివ్వనందున బేవుని స్తుతిస్తున్నాను. స్తెఫనా ౧౬ 
యింటివారికిన్ని స్నానమిస్సిని అయితే మరియొ 
వనికైనా. నేను స్నానమిచ్చితి నేమో "నేనెరుగను 
యొందుకంకే స్నానమిచ్చుటకు కాదు సువాతక౯ ౧౭ 
ప్రకటించుటకు యేసు నన్ను పంపెను. అయితే 
క్రీస్తు శిలువ వ్యథకాము కాకుంజే కొరకు వాక్యర్థ్‌ 
క్షానమువల్ల కాదు యెందుకంజకే నశించే వారికి ౧౮ 
శిలునను గూచికాన వాక్యము వెర్రితనమై యున్నది 
అయితే రఖ్నీంచబడే మనకు అది బేవుని బలమై 
యున్నది యొందుకంకే--జ్ఞానుల క్షైనమును నాళ౧౯ా 
ము చేతుననిన్ని వివేకుల వివేకము కొట్టి వేతుననిన్ని 
వ్రాయబడి యున్నది. 


జ్షూసి యెక్కడ. వా స్స్‌ యెక్కడ. ఈ ౨౦ 


టై 
యుగపు తకకావాది యెక్కడ. ఈ లోకపు 
జానమును దేవుడు వెర్రితనము'గా చేసీ యున్నాడు 


గడా యెందుకంకే బేవుని జ్ఞూనమందు | లోకము ౨౧ 





* లేక 
్శ్‌ ల కుమారుని సహవాసము. 


చ్రతి స్థలములో వారికిన్ని మనకున్ను ప్రభువైన, 
ర్‌ లేక తకజా. 


+ లేక్క ఉచ్చారణలో నేమి. 
|| లేక జ్ఞానము చొప్పున, 





ఐల్‌ ల౧వా3ె 
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1. ౮౧మట1జంం 1. ౧ కొరింథి ౨ పర్వము. 





క్షానము చేత దేవుని యెరగక వున్నప్పుడు ఆ ప్రుక 
టనయొక్క_ 'వెర్రితనమువల్ల నమ్మే వారిని రవ్ష్నీం 
౨౨౨ చుట బేవునికి యిష్టమై యుండెను యేలాగంళే 


యూదులు అద్భుతములను అడుగుతున్నారు హౌ ము 


శ్లేనీయులు జ్ఞానమును "వెతుకుతున్నారు అయితే 
_౨3 మేము శిలువవేయబడిన (క్రీస్తును అనగా యూదు 
లకు ఆతంకమున్ను అన్య జనులకు మవెర్రితనమున్ను 
౨౦౪ అయినప్పటికిన్ని యూదులకేమి ోెళల్లే నీయులకేమి 
పిలువబడిన వారికి చేవుని బలమున్నుు బేవుని జాన 
౨౫ మువ్నైన ,క్రీస్తునే ప్రకటిస్తున్నాము యెందుకంయే 
బేవుని వెర్రితనము మనుష్యులకం యే జ్ఞానము గలదై 
యున్నది మరిన్ని బేవుని బలహీనత మనుష్యులకం 
శ్రే బలమై యున్నది. సహహాూదరులారా మి 
౨౬. పీలుఫును చూడండి * యీవుంటజే (మాలో) మాంస 
ప్రకారము జ్ఞానులు అనేకులు లేరు బలవంతులు 
_౨౭= అ నేకులు లేరు కులీనులు అనేకులు లేరు. అయితే 
యే మాంసధారియైనా దేవుని యెదుట వుత్సహ్‌ిం 
౨౯ చకుండే నిమిత్తము జ్ఞానులను సీగ్గుపరుచుటకు లో 
కఫు వెర్రివైన వాటిని బేవుడు యేర్చరుచుకొని 
యున్నాడు. మరిన్ని బలమైన వాటిని సిస్తపరు 
చుటకు లోకముయొక్కం బలహీనమెన వాటిని 
"దేవుడు యేర్చరుచుకొని యున్నాడు. మరిన్ని 
వున్నవాటిని వ్యర్థము చేసుటకు “లోకముయొక్రా 
కులపీనమైన చాటినిన్ని తృణీకరించబడిన వాటి 
నిన్ని వుండని వాటినిన్ని దేవుడు యేర్పరుచుకొని 
30 యున్నాడు. అయితే [క్రీస్తు యేసు యందు 
3౧ మారు ఆయనవల్లనై యున్నారు. మరిన్ని-వుత్స 
పించే వాడు ప్రుభువుయందే వుత్సహించ వలె 
నని వ్రాయబడిన ప్రుకారముతియన బేవుని చేత 
మనకు జ్షూనముగానున్ను నీతిగానున్ను పరిశుద్ధత 

గానున్ను విమోచనము 'గానున్ను చేయబడెను, 

_౨ పర్వము. 

మురిన్ని సహోదరులారా నేను మీ యొద్దికి 
వచ్చినప్పుడు వాక్య ఇచాతుర్య మైనా జ్జాన చాతు 
ర్యమైనా లేకుండా టేవుని సాత్యుమును మికు 
౨ తెలుపుతూ వచ్చితిని యొందుకంకే నేను యేసు 
శ్రీస్తును--అనగా శిలువవేయబడిన వాని దప్ప బేని 
న్ని మాలో యొరిగిన వాడనవుటకు నిణకాయించు 
3 కొన లేదు. మరిన్ని బలహీనతతోనున్ను భయము 
తోనున్ను వాలా వణుకుతోనున్ను మి యొద్ద 
ఈవుంటిని. అప్పుడు మీ విశ్వాసము మనుష్య జ్ఞాన 





మందు కాక బేవుని బలమంబే వుండుటకు నా ౫ 
వాక్యమున్ను ప్రుకటనయున్ను మనుష్య జూన 
యే/నేపణలచేత కాక ఆత్త యొక్క్యయున్ను బల 
యొక్కయున్ను దృష్టాంతము చేత వుండెను. 
అయినప్పటికిన్ని పరిఫూణు౯లలో జనము ౬ 
చెప్పుతున్నాము అయితే అది యీ యుగపు క్షా 
నమున్ను వ్యథుజలయే యీ యుగపు అధికారుల 
జ్షూనమున్ను కాదు అయితే దేవుడు యుగముల కం ౭ 
"శే మునుపు మన మహిమ కొరకు నియమించినటు 
వంటిన్ని మమజామందు మరుగ్రై యున్నటువంటి 
న్ని దేవుని జ్ఞానము చెప్పుతున్నాము. ఈ యు౮ 
గఫు అధికారులలో అది యొవనికిన్ని తెలియ 
లేదు యెొందుకంటే వారికి తెలిసిన పవత్షమందు 
మహిమ గల ప్రభువును శిలువవేయక పోదురు. 
అయితే వ్రాయబడిన ప్రుకారము--దేవుడు తన్ను ౯ 


యేమించే వారి కొరకు సిద్ధపరిచినవి కంటికి కను 
' బడ లేదు చెవికి వినబడ లేదు మనుష్య హృదయ 


ములో ప్రవేశించ లేదు అయితే దేవుడు వాటిని ౧౦ 
తన ఆత్తవల్ల మనకు బయిలుపరిచి యున్నాడు యొం 
దుకంజకే అత్త అన్నిటినిన్ని దేవుని అగాధమైన 
వాటిని కూడా శోధిస్తున్నది యేలాగంటపే వెకంం 
మనుష్యుని సంగతులు అతనిలో వుంజే మనుష్యా 
ర్మకేగాని మనుష్యులలో మరి యెవనికి తెలుసును. 
ఆలాళే జేవుని సంగతులున్ను 'ేవుని ఆక్తశే గాని 
యొననికిన్ని తెలియవు. అయితే దేవునివల్ల మనకు ౧౨ 
దయ చేయబడిన వాటిని మనము తెలుసుకొ నే 
కొరకు లోకపు ఆత్సను కాదు బేవునినుంచి వచ్చే? 
ఆత్మను పొంది యున్నాము. వీటినే మనుస్య జా ౧౩ 
నము నేన్చే మాటలవల్ల కాక ఆత్త సంబంధమెన 
వాటిని ఆత్త సంబంధమైన వాటితో పోల్చుతూ] 
పరిశుద్ధాత్త నేర్పే మాటలవల్ల నే వెప్పుతున్నాము. 
అయితే ప్రాణ సంబంధియైన మనుష్యుడు దేవుని ౧౪ 
ఆత్త్సయొక్క_ వాటిని అంగీకరించడు యొందుకంజు 
అవి అతనికి వెర్ర్రితనముగా వున్నవి మరిన్ని అవి 
ఆత్తప్ర ప్రకారముగా వివేచించబడును గనుక వాటిని 
వ్రహంచ "లేడు, అయితే ఆత్త సంబంధి అన్ని ౧౫ 
టిని వివేచించును అయినప్పటికిన్ని అతడు యెవని 
చేతనైనా వివేచించబడడు యొందుకంఆజే ప్రభు ౧౬ 
వుకు బోధించుటకు అతని మనస్సును యొరిగిన 
వాడెవడు అయితే మనము క్రీస్తు మనస్సు గల 
వారము. 








+ లేక సంబంధమైన, 


1 లేక, వారికి విశదపరుస్తూ. 


౧౯౦౭ 

















1. 630మ1209 1%, 117. ౧ కొరింథి 9,5 పర్వము. 
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3 పర్వము. 
మరిన్ని సహహూదరులారా మూరు మాంస 
సంబంధులైనట్టున్ను (క్రీస్తు విషయమై పసీపిల్లలైన 
న్ను గాని ఆత్త సంబంధులైనట్టు నేను మాతో 
౨ట్లాడ లేకపోతిని. 
ముతో మిమ్మును పెంచ లేదు యెందుకంకే మిరు 
యింతకు మునుపు బలహీను లైతిరి యిష్వుడున్ను బల 
3 కీంనులై యున్నారు యెందుకంజు మీరు యింకా 
మాంస సంబంధులై యున్నారు యేలాగంకే మి 
లో అసూయయున్ను జగడమున్ను భేదములున్ను 
కలిగినప్పుడు మాంస సంబంధులై యుండి మనుష్య 
ఈ రీతిగా నడుస్తున్నారు గదా యొందుకంటే న్పైక 
డు--నేను పౌలు వాడను మరి యుకడు-ానేను 
అపొల్లో వాడను అని వెప్పేటస్వుడు మాంస సం 
౫ బంధులై యున్నారు గదా కాబట్టి పౌలు యెవడు 
అపొాల్లో యెవడు. వారు సేవకులే. ప్రుతివా 
నికిన్ని ప్రభువు యిచ్చిన ప్రకారమే వారివల్ల 
ఇ. మీరు విళ్వసించితిరి. నేను నాటితిని అపాల్లో 
౭ నీళ్లు పోసెను అయితే దేవుడు యొదిగించెను. కా 
బట్టి యిదిగించే బేవునిలోనేగాని నాకే వానిలో 
నైనా నీళ్లు పోసే వానిలోనైనా యేమిన్ని లేదు. 
తా అయినప్పటికిన్ని నాయీ వాడున్ను నీళ్లు పోసేనా 
డున్ను న్రైక్కకే. మరిన్ని ప్రతి మనుష్యుడు 
న్ను స్వకీయ కష్టము చొప్పున స్వకీయమెన జీతము 
౯ పుచ్చుకొనును యెందుకంకే దేవుని తోటి పనివా 
రమై యున్నాము మారు బేవుని వ్యవసాయము 
న్ను దేవుడు కస్ట్రే గృహమున్నై యున్నారు. 
౧౦ నాకు యివ్వబడిన దేవుని కృప చొప్పున నేను 
బుద్ధిగల శిల్చ్పకారుని నలె ఫునాది వేసీ యున్నాను 
మరియొకడు దాని మిద కట్టుతున్నాడు అయితే 
యుతివాడున్ను దాని మోద యేలాగు కట్టుతున్నా 
౧౧డో బాగా చూచుకొన వలెను యెందుకంకే యేసు 
శీస్త్నే వేయబడిన పునాది గాక మరియొకటి 
౧౨౨ యొవడున్ను వేయ జాలడు. మరిన్ని యెవడైనా 
యీ ఫునాది మోద బంగారము నెండి వెలగల 
రాళ్లు కళ్టైలు గడ్డీ కొయ్య కాళ్లు మొదలైన వాటిని 
౧౨ కట్టినట్టయి తే వాని ఛాని పని కనుబడును యెందు 
కం ఆ దినము దాని తేటపరుచును యెందుకం 
పే అది అన్నితో బయిలుపరచబడును మరిన్ని 
వాని వాని పని యెటువంటిదో దాని ఆ అన్ని 
౧౪ పరీశ్షీంచును. దాని మిద కట్టిన వ్రైకని పని 
౧౫ నిలిచినట్టయితే జీతము ఫుచ్చుకొనును. _ వైైకని 
పని కాలిపోతే నష్టమౌాను గాని అతడు రక్షీంచబ 
డును--అయితే అగ్ని ద్వారా అయినట్టుగా నే. 


పాలతోనే గాని భోజన 





మోరు దేవుని ఆలయమై యున్నారనిన్ని దేవుని ౧౬ 
ఆత్స మాలో నివసిస్తున్న దనిన్ని మికు తెలియదా 
యొవడైనా బేవుని ఆలయమును వెరిపితే దేవుడు ౧౭ 
అతని చెరుపును యెందుకంకే బేవుని ఆలయము 
పరిశుద్ధమె యున్నది. అది మానే. ఎవడున్ను ౧౮ 
తనకు తాను మోసపరుచుకొన కూడదు యాయు 
గమందు జ్ఞాని అని మిలో మొవడైనా అగుపడితే 
జ్జాని అయే కొరకు వెర్రివాడు కావలెను యెందు ౧౯ 
కంజశే యీ లోకపు జైనము 'జేవుని యొదుట 
వెర్తితనమై యున్నది యేలాగంకే--ఆయన జ్ఞాను. 
లను వారి యాూుక్తిలోే చచిక్క_పట్టును. మరిన్ని-- ౨౦ 
జ్జానుల తలంపులు న్యర్థమై యున్ననని ప్రభు 
వుకు తెలుసునని వ్రాయబడి యున్నది. కాబట్టి ౨౧ 
యెవడున్ను మనుష్యులను గురించి వుత్సహించ 
కూడదు. యొందుకంకే సమస్తమైనవి మిావి. 
పౌలైనా అపాల్లోయైనా శేఫాయైనా లోకమైనా ౨౨ 
జీవమైనా మరణమైనా వుంజేవియైనా రాబోయేవి 
మైనా అవన్ని మీవే. మిరు క్రీస్తు వారు. ౨౩ 
శ్రీను దేవుని వాడు. 
5 సర్వము. 

ఈలాగు [క్రీస్తు సేవకులమనిన్ని టేవుని మర్షం 
ముల గృహనిర్వాహకోులమనిన్ని (ప్రతి మనుష్యు 
డు మమ్మును యెంచ వలెను... మరిన్ని నిర్వాహ _౨ 
కులలో ప్రుతివాడున్ను నమక ముగా వుండుట అగ 
త్యమని యెంచబడును. అయితే నేను మి వల్ల 3 
నైనా మనుష్య విచారణవల్ల నైనా తీపు పొందుట 
నాకు మిక్కిలీ కొంచెమెనది. అదిన్నిగాక నాకు 
నేనే తీఫు౯ల- చేసుకొనను యొందుకంజే నా మన 
స్సాతీకి (దోషము) యేమిన్ని తెలియదు అయి 
నప్పటికిన్ని యిందువల్ల నీతిమంతుడనని యెంచ 
బడను అయితే నాకు. తీర్పు చేనేవాడు ప్రభువే. 
కాబట్టి ప్రభువు నచ్చేపర్యంతము సమయము కాక ౫ 
మునుపు బేని గురించియైనా తీపుకా చేయకండి. 
ఆయన అంధకారఫు రహస్యములను వెలుగులోకి 
తెచ్చి పృాదయాలో-చనలను బయిలుపరుచును, 
అప్పుడు బేవునివల్ల మెప్పు ప్రైతివానికిన్ని కలు 

మరిన్ని సహోదరులారా ఛ్రాాయబడిన వాటి ఇ 
కంటే మిరు యెక్కునగా (వుత్చహీంచు కూడద 
చేది మిరు మానల్ల నేచుకకొ సే నిమిత్తమున్ను 
శ్రుకని కొరకు వైకడు మరి యుకనికి విరోధముగా 
వుప్పాంగకుండే నిమిత్తమున్ను వీటిని నన్ను గురిం 
చిన్ని అపొల్లోను గురించిన్ని మి నిమిత్తము దృ 


స్లూంతము'గా వెప్పియున్నాను. యొందుకంకే ౭ 
లు 





ల 











నీకు తారతమ్యము కలుగచేసే వాడెవడు. 
కలిగిన వాటిలో నీవు చేని పొందలేదు. అయితే 
పొందినప్పటికిన్ని పొందనట్టుగా వుర్సహించుట 
తాయొందుకు. ఇప్పుడు మిరు తృ ప్రిపొందియున్నా 
రు ఇప్పుడు వఐళ్వర్యవంతులైతిరి, "మేము లేకుం 
శా రాజులైతిరి. మెట్టుకు మేమున్ను మాతో 
కూడా రాజులమయే కొరకు మిరు రాజులవుటకు 

౯ కోరుతున్నాను. యొందుకంకే అపొస్తలులమెన 
మమ్మును దేవుడు వావుకు నియమించబడిన చారి 
వత కడపటి వారినిగా కనుపరిచి యున్నాడు 
యొందుకంళకే లోకమునకున్ను దూతలకున్ను మను 
మష్యులకున్ను వేడుకగా చేయబడి యున్నామని 
౧౦ నాకు తోస్తున్నది. మేము క్రీస్తు కొరకు వెర్రి 
వారము మిరు (క్రీస్తు యందు వివేకలు--మేము 
బలహీనులము మిరు బలవంతులు--మిరు ఖ్గునులు 
౧౧ మేము నీచులము. ఈ గడియ మట్టుకూ ఆకలి 
గొన్న చారము దప్పి గొన్న వారము. దిగంబరు 
౧౨ లము. గుద్దబడుతున్నాము. వునికి వ వార 
ము స్వకీయ మైన చేతులతో పనిచేసి కష్టపడుతు 
౧౩ న్నాము. నిందించబడి దీవిస్తున్నాము. హీంచపర 
చబడి వ్రూర్చుకొంటున్నాము. దూషించబడి వేడు 
కొంటున్నాము. లోకపు "మైలగానున్నుు అన్నిటి 
"పెంటగానున్ను యిదివరకు యెంచబడి యున్నా 
౧౦౮ ము. మిమ్మును సీస్రపరుచుటకు వీటిని వ్రాయ 
"'లీదు అయితే నా ప్రయ మైన పిల్లలని మికు బుద్ధి 
౧౫ వెప్పుతున్నాను యొందుకంళకే (క్రీస్తు విషయమై 
మికు వుపాధ్యాయులు పదివేలు వున్నప్పటికిన్ని 
తండ్రులు అనేకులు లేరు యేలాగంజే సువాతకజా 
మూలముగా క్రీస్తు యేసు యందు మిమ్తును నేనే 
౧౬. కంటిని గనుక నన్ను అనుసరించే వానవైయుండండని 
౧౭ మిమ్మును వేడుకొంటున్నాను. ఇందు నిమిత్తము 
ప్రుభువుయందు నమ్మ తగినటువంటిన్ని నా ప్రియ 
కుమారు డైనటువంటిన్ని తీమొథెయును మి యొద్దికి 
పంపితిని. నేను అంతటా సంఘములన్నిటిలో 
నున్ను బోధించే ప్రకారము అతడు క్రీస్తు యం 
దున్న నా మార్షములను మోకు జ్ఞాపకము చేసును. 


నీకు | 





౧౮ నేను మీ యొద్దికి రానని కొందరు వుషప్పాంగుతు 
౧౯ న్నారు. అయినప్పటికిన్ని ప్రభువుకు యిష్ట్రమైతే 
త్వరగా మీ యొద్దికి వచ్చి వుప్పాంగుతున్న వారి 
సామభ్యజమునే గాని వారి మాటను తెలుసుకొ 
౨౦ నను యెందుకంకే బేవుని రాజ్యము మాట యందు 
కాదు సామథ్యకమందే యున్నది. మిరు యేది 





1 నట 17౧ ఎ కొరింథి సై పర్వము... 





కోరుతున్నారు. బెత్తముతో నేను మీ యొద్దికి ౨౧ 
రావలెనా లేక ప్రేమతోనున్ను సాత్వికపు ఆత్తతో 
నున్ను మో యొద్దికి రావలెనా. 
స పర్వము 

మిలో జారత్వమున్నదని అంతటా వినికిరి౧ 
కలదు యేవంటే వ్రైకడు తన తండ్రి భార్యను వుం 
చుకొన్నాడనేదే. ఇటువంటి జారక్వము అన్య 
జనులలో వుచ్చరించ బడుటయైనా లేదు. అయి ౨ 
నప్పటికిన్ని మిరు పాంగుతున్నారు యీలాటి 
కార్యము చేసిన వాడు మి మధ్యనుంచి వెలివే 
యబడుటకు యెంతమ్మాత్ర్రృమున్ను దుఃఖపడలేదు. 
"సేనైతే చేహవిపషయ మై దూరముగానున్ను ఆత్మవిప, 3 
యమై సమిోపముగానున్ను వుండి యిప్పుడే సమి 
పించి యున్నట్టు యీ కార్యము యీలాగ్యు చేసిన 
వాని గురించి తీర్పు చేసి యున్నాను యేలాగంక్రే ర 
ప్రభువైన యేసు దినమందు ఆత్త రక్షీంచబడజేలా 
గున మాంసఫు వినాళము కొరకు మన ప్రభువైన ౫ 
యేసు (క్రీస్తు పేరట మిరున్ను నా యాత్తయున్ను 
మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు బలముతో కూడిన 
ప్వుడు యిటువంటి వాని సైతానుకు అస్పగించ 
వలెను. మి వుత్సాహము మంచిది కాదు.-- ఇ 
పులిసిన కొంచెపుది ముద్దంతా ఫులిసేటట్టు చేసు 
నని యెరగరా. మిరు ఫులియని* వానరై యున్న 
ఊథుకారము కొత్త ముద్దవుటకు పాతదైన ులిసినది ౭ 
లేకుండా చేయండి. యొందుకంజు తీసే మన 
సస్టైయున్ను మన కొరకు అర్చించబడి యున్నది 
గనుక పాతరైన పులిసిన దానితోవైనా దుర్తార్షత ౮ 
యున్ను ఇెడ్డతనమున్ను అనే పులిసిన దానితో 
నెనా కాకుండా నిష ్పపటమున్ను సత్యమున్ను 
అనే పులియని వాటితో పండుగను ఆచరింతము. 
జారులతో కూడుకొన వద్దని నా వ్లుత్తరములో మి౯ 
క వ్రా/సీతిని. అయితే బొత్తిగా యీ లోకపు జా ౧౦ 
రులతోనైనా లోభులతో నైనా దోచుకొనే వారి 
తోనైనా విగ్రవోరాధకులతో నైనా కాదు. -ఈ 
లాగైతే మిరు లోకమునుంచి వెళ్ల వలెను. అ 
యితే యిప్పుడు సహహూదరుడని పిలువబడిన వా౧౧ 
'డెవడైనా జారుడైనా లోఖియైనా విగ్రహారాధకు 
డైనా తిప్టేవాడైనా తాగబోతైనా దోచుకొ నే 
వాడైనా మ 'యుంకే అటువంటి వానితో కలు 
సుకొన కూడదు--భుజించనున్ను కూడదని మికు ౧-౨ 
ఛ్రా,నీతిని యెొందుకంకే వెలపటి వారికి తీర్పు 
చేసుటకు నాకేమి. లోపటి వారికి మోరు తీర్పు 





* లేక్స పఫులిసీనది లేని. . 





౧గా౬_ 








1 ౮లజుు 7% గ. ౧ కొరింథి ౬, ౭ పర్వము. 
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౧౩ చేస్తున్నారు గడా. ఆయితే వెలపటి నారికి దేవు 
డు తీర్చు చేసును గనుకాదుర్శాగుకాని మిలో 
నుంచి వెలివేయండి. 

౬. పర్వము. 
మోాలో యొవనికైనా మరియొకని మిద వ్యా 
జ్యముంళే పరిశుద్ధుల యెదుట కాకుండా అనీతి 
మంతుల యొదుట తీర్చు పొందుటకు ధైర్యము 

౨ తెచ్చుకొనునా._ పరిశుద్ధులు లోకమునకు తీఫు౯కా 
చేతురని మికు తెలియదా మినల్ల లోకమునకు 
తీప్రు౯లా చేయబడినట్టయి తే అన్నిటికంశే తక్కు 
వైన వాటిని గురించి తీర్పు చేయుటకు అయో 

3 గ్యుల్లై యున్నారా. దూతలకు తీప్రుజా చవేయుదు 
మని యెొరుగరా ఈ జీవ సంబంధమైన వాటిని 
'రో గురించి మరీ యొక్కువగా చేయ రాదా, కాబట్టి 
యీ జీవ సంబంధమైన వ్యాజ్యములు మికు కలిగి 
యుంకే సంఘములో చులకనగా యొంచబడిన 

౫ వారిని (తీర్చుటకు) కూర్చుండబెట్టండి.* మి 
సీను కొరకు వెస్వుతున్నాను. యేమి తన సహో 
దరునికి తీర్పు చేయగల బుద్ధిమంతుడు మిలో వక 

౬. డున్నుు లేడా. అయితే సహోదరుడు సహహూ 
దరునిమోద వాస్ట్రజ్యము జరిగిస్తున్నాడు మరిన్ని అవి 

౭ శ్వాసుల యొదుటనే. కాబట్టి కేవలము మి 
యందు తప్పితమున్నది యేమంజకు మాలో వైకని 
మోద నై్రైకనికి వ్యాజ్యములు కలవు. దానికంతఆే 
అన్యాయము పొందుట మంచిది గదా. దాని 
కంటే మో ఆస్తి అపహరించబడుట మంచిది గదా. 

రా అయితే మిరు అన్యాయము చేస్తున్నారు. అప 
మ్‌ సెహాోాదరులకున్ను ఆలాగు 
చేస్తున్నారు. అన్యాయస్టులు దేవుని రాజ్యమును 
వాధ్యులై పొందరని మికు తెలియదా. మోస 
పోకండి వేశ్యాసంగులైనా విగ్రృహారాధకు లైనా 
వ్యభిచారులైనా ఆడుతనము గల వానైనా పురుష 

౧౦ సంయోగులైనా దొంగలైనా లోభులైనా తాగుబో 
తులైనా దూపకులైనా దోచుకొనేవారైనా చేవుని 

౧౧ రాజ్యమును బాధ్యు లై పొందరు. మరిన్ని మిలో 

కొందరు అటువంటివానవై యుండిరి. అయితే 

శ్రుభువైన యేసు నామము వల్లనున్ను మన బేవుని 
ఆత్తవల్లనున్ను కడుగుకొంటిరి--పరిశుదపరచబడి 
యున్నారు--నీతిమంతులని తీర్చబడి యున్నారు. 

అన్నిటికి నాకు అధికారము కలదు అయితే 
అన్నీ ప్రయోజనమెనవి కావు అన్నిటికి నాకు 
అధికారము కలదు అయితే "నేను టేనివల్లనున్ను 


నా హరిస్తున్నారు. 


౧౨ 





లోపరచబడను. ఆహారములు కడుపుకున్ను ౧౩ 
కడుపు ఆహారములకున్ను--అయితే బేవుడు దా 
నిన్ని వాటినిన్ని నాళము చేసును. మరిన్ని శరీ 
రము ప్రభువు కొరకే గాని జారత్వము కొరకు 
కాదు. మరిన్ని ప్రభువు ళరీరము కొరకు. ఇది ౧౦6 
న్నిగాక చేవుడు ప్రభువును లేసెను గనుక మమ్ము 
ను కూడా తన ళక్తివల్ల లేపును. 

మి శరీరములు (క్రీస్తు అంగములై యున్నవని ౧౫ 
మికు తెలియదా. శాబట్టి "నేను క్రైస్తుయొక్క ౧౬ 
అంగములను తీసుకొని వేళ్య్ళయొక్క అంగములు 
గా చేతునా. ఆ వూహ కూడదు... వేళ్యను 
హత్తుకొ నేవాడు యేక ళరీరమై యున్నాడని మిరు 
యొరుగరా మయొందుకంయహే--వారిద్దరున్ను వ్రక్క 
మాంసమై యుందురని చెప్పి యున్నాడు. అ ౧౭ 
యితే ప్రభువును హక్తుకొ-నేవాడు న్రెక్క ఆత్మయై 
యున్నాడు. వేళ్యాగమనమును తప్పించుకొనండి. ౧౮ 
మనునక్యుడు చేసే పాపములన్నిన్ని శరీరమునకు వెల 
పట వున్నవి. అయితే. వేశ్యాగమనము చేసే 
వాడు తన ళరీమునకు విరోధముగా పాసము చేస్తు 
న్నాడు. మీ శరీరము మోకు బేవుని వల్ల కలిగి ౧౯ 
మిలో వుంజే పరిళుద్దాత్త్యయొక్క ఆలయమై యు 
న్నదనిన్ని మిరు విలువతో కొనబడితిరి గనుక మి 
స్వంతమెన వారు కారనిన్ని మికు తెలియదా. 
కాబట్టి దేవునివై యుంజే మా శరీరముతోనున్ను ౨౦ 
మో ఆలృతోనున్ను దేవుని మహీమపరచండి. 


౭ పర్వము. 
మరిన్ని మిరు నాకో ట్రా/సిన వాటి విషయ ౧ 
మె-- సీ ని ముట్లకుండుట పురుషునికి మంచిది. 
నాఆ న్‌్‌ 


అయినప్పటికిన్ని జూరత్వములు వుండుటవల్ల ప్రుతి ౨ 
వానికిన్ని తన భార్య వుండ వలెను ప్రతి స్పీ కిన్ని 
స్‌ో 


తన స్వంతమెన పెనిమిటి వుండవలెను. పెనిమిటి 3 
భార్యకున్ను ఆలాగు భార్య "పెనిమిటికిన్ని తగినది 
ెల్లించ వలెను. - పెనిమిటికే గాని భార్యకు తనళి 
శరీరము వని స్వతంత్రము లేదు ఆలాగున భార్యే 
గాని పెనిమిటికి తన ళరీరము మైని స్వతంత్రము 
లేదు. వుపవాసము కొరకున్ను (ప్రాథ౯కన కొర ౫ 
కున్ను మోకు తీరుబడి కనిశగేటందుకు కొంత కాల 
ము పర్యంతము వుభయ సమ్మతి నల్ల నే గాక న్రైక 
రిది వైకరు అపహరించకండి. మరిన్ని మిరు 
మనస్సు పట్టలేకండుటవల్ల మవెైతాను మిమ్మును శో 
ధించక వుండుటకు తిరిగి కలుసుకొనండి. అయితే ౬ 


* లేక్క బెట్టుదురా. 





౧౯౭౬ 
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]. ౦0౫1001208 1. ౧ కొరింధి ౭ పర్వము. 





యిది అనునుతి చుకారముగా చెప్పుతున్నాను 

౭ ఆజ్ఞ్మప్రుకారము కాదు. యొందుకంకే మనుమ్యు 
లందరున్ను నావలె వుండ గోరుతున్నాను అయిళలే 
ప్రుతి మనుష్యుడున్ను వైకడు యీలాగున వ్రైకడు 
ఆలాగున దేవునినల్ల తన తన స్వవరమును పొంది 

తా యున్నాడు. అయితే నావలె వుండుట వారికి 
మంచిదని పెండ్లి లేని వారితోనున్ను విధవలతో 

౯ నున్ను వెప్పుతున్నాను. అయితే మనస్సు పట్ట 
లేకుంటే పెండ్రాడ వచ్చును యొందుకంళకే కావు 
౧౦ తప్తుడవుటకం కే సెంజ్రాడుట మంచిది. మరిన్ని 
పెండ్లాడిన వారికి "నేను కాదు ప్రభువు ఆజ్ఞాపిం 
చేది యేదంకే--ఫార్య సపెనిమిటిని యెడబాయ 
౧౧ కూడదు యొడబాసినట్టయితే పెండ్లి లేక. వుండ 
వలెను లేక తన సెనిమిటితో సమాధానపడ వలెను. 
మరిన్ని "పెనిమిటి తన భార్యను యడబాయ కూ 
౧౨డదు. ప్రభువు కాదు నేను తక్కిన వారితో 
చెప్పే చేమంకే--యే సహూోదరునికైనా విశ్వాస 
ములేని భార్య కలిగినప్పుడు ఆమెకు అతనితో 
కాఫురముండుటకు యిష్ట్రమైతే అతడు ఆమెను యొ 

౧౩ డచాయ కూడదు. మరిన్ని మతా విశ్వా 





సము లేని పెనిమిటి కలిగి యున్నప్పుడు అమెతో 


కాఫురముండుటకు అతనికి యిస్ట్రమైతే ఆమె అతని 


౧౪ యెడబాయకూడదు యెందుకంయే వశ్వాసములేని 
పెనిమిటి భార్య వల్ల పరిశుద్ధపరచబడి యున్నాడు, 
మరిన్ని విశ్వాసములేని భార్య సపెనిమిటివల్ల సరిశు 
ద్ధపరచబడి యున్నది. లేకపోతె మీ పిల్లలు 
అపవిత్రులై యుందురు అయితే యిష్వుడు పవి 

౧౫త్రులై యున్నారు. అయినప్పటికిన్ని విశ్వసించని 
వాడు యెడబాసినట్టయితే యొడచాయ వచ్చును 
ఆలాటి వాటిలో సహోదరి 
మైనా కట్టబడేది లేదు అయితే సమాధానమందు 
(వుండుటకు చేవుడు మనలను పిలిచి యున్నాడు 

౧౬. యెందుకంటపే-ఓ [| నీ పెనిమిటిని రక్నీంతునూ 


'సహహూదరుడైనా 


లేదో అది యేలాగు తెలుసును లేక ఓ పురుషుడా 
నీ భార్యను రక్షీంతునై లేదో అది యేలాగు 
౧౭ తెలుసును. అయితే దేవుడు ప్రతివానికి యేలాగు 
పంచిపెక్సైనో ప్రభువు ప్రతివాని యేలాగు పిలి 
చెసూ ఆలాగే నడువ వలెను. మరిన్ని సం. 
ఘములన్నిటిలో యీలాగున నియమిస్తున్నాను 
౧౮ సున్నతి గలవా డెవడైనా 
మానుప వద్దు. 


పీలువబడెనా సున్నతి 
సున్నతి లేని వాజెవడైనా పీలువ 





బడెనా అతనికి సున్నతి చేయవద్దు. సున్నతిలో ౧౯ 
యేమిన్ని లేదు అసున్నతిలో యేమిన్ని లేదు అయితే 
చేవుని ఆజ్ఞలు గైళొనడమే. ప్రతి వాడున్ను యే౨౦ 
స్థితిలో* పిలువబడెనూ అందులోనే వుండ వలె 
ను దాసుడవై పిలువబడితివా చింతపడ వద్దు. ౨౧ 
ఆంతే కాదు? స్వతం శ్రు,డవాటకు శక్తి కలిగినప్పటి 
కిన్ని[ ఆలాగుండుట మరీ మంచిది. యొందుకంకే ౨౨ 
త్రుభువు యందు పిలువబడినదాసుడు ప్రభువు 
యొక్క స్వతంత్రుుడై యున్నాడు. ఆ ప్రకా 
రమే, స్వతం్యత్రుుడై యుండి పిలువబడిన వాడు 
శ్రీన్తు దాసుడై యున్నాడు. మారు విలువతో _౨౩ 
కొనబడి యున్నారు గనుక మనుష్యులకు దాసులై 
యుండకండి. సహూూదరులారా ప్రతి మనుష్యు ౨౦ 
డున్ను దేనిలో పిలువబడుసో దానిలోనే బేవుని 
యొద్ద వుండ వలను. 

మరిన్ని కన్యకలను గురించి పుభువుయొక్క_ ౨౫ 
ఆజ్ఞ నాకు లేదు అయితే నమ్లకమెన వాడవుటకు 
ప్రుభువువల్స్న కనికరము పొందిన వానివలె ఆలో 
చన చెప్పుతున్నాను. కాబట్టి యిస్పటి యిరుకు ౨౬ 
నిమిత్తము యిది మంచిదని తలస్తున్నాను యేమంయే 
యిీాలాను వుండుట మనుష్యునికి మంచిది. భార్యకు ౨౭ 
బద్గుడవై యుంటివా విడుదల వెతుక వద్దు. భార్య 
లేక విడిగా వుంటివా భార్యను వెతుక వద్దు. అ ౨౮ 
యితే నీవు పెండ్రాడినప్పటికిన్ని నీకు పాపము 


లేదు. మరిన్ని కన్యక పెండ్లాడితే ఆమెకు పా 
పము లేదు. అయిలే అటువంటి వారికి మాంస 


అయితే నేను దానినుంచి మి 
అయినప్పటికిన్ని సహా ౨౯ 
దరులారా నేను చెప్పుతున్నది యేవముంటే కాలము 
సంకుచితమెనది గనుక ఇకమోదట భార్యలు కలి 
గిన వారు కలగనట్టున్ను యేడ్చేవారు యేడవన 30 
ట్రున్ను సంతోషపడే వారు సంతోషపడనట్టున్ను 
కొనేవారు కలుగనట్టున్ను యీ లోకమును అను 3౧ 
భవించే వారు దురనుభవము లేనట్టున్ను వుండ 
వలెను యెందుకంజేు యీ లోకపు ఆకారము గతి 
అయితే మీరు చింతలేని వావై యుం 3_౨ 
డుటకు కోరుతున్నాను. పెండ్లి లేనివాడు ప్రభు 
వును యేలాగు సంతోషపరచ వచ్చునని ప్రభువు 
యొక్క వాటిని గురించి చింతిస్తున్నాడు. ెంద్లి 33 
మైన వాడు భార్యను యేలాగు సంతోషపరచ 
వచ్చునని లోకపు వాటిని గురించి చింతిస్తున్నాడు. 
ఆలాగు భార్యకున్ను కన్యకకున్ను వ్యత్యాసము 36 


మందు కష్టమాను. 
మ్థును తప్పిస్తున్నాను. 


స్తున్నది. 





* లేక పిలుపులో. 


+ లేక 


అయితే. 1 వేకు, కలిగితే. 








భలునాతా 








జీ. 





1. ౮౫౫౦1జ0 టై మి ౧ కొరింథి ౮ా ౯ పర్వము. 





కలదు. పెండ్లి లేనిది శరీరమందున్ను ఆత్మ యం 
దున్ను పరిళుద్ధు రావై్రై యుండుటకు ప్రభువుయొక్క 

3౫ వాటిని గురించి చింతిస్తున్నది. "పెంజ్లియైనది పెని 
మిటిని యేలాగు సంతోషపరచ వచ్చునని లోకపు 
వాటిని గురించి చింతిస్తున్నది. మి మీదికి వురి 
వెడ్డుటకు కాదు అయితే తగిన దాని నిమిత్తము 
న్ను మారు తొందర లేక ప్రభువును కొలిచే నిమి 
_త్సీమున్ను యిది మీ స్వంత ప్రయోజనము కొరకు 
౨2 చెప్పుతున్నాను. అయినప్పటికిన్ని యొవడైనా 
తన కన్యకకు యీడు మిగిలియున్న పత్షమందు 
ఆమె యొడల తాను జరిగించే రీతి తగినది కాదని 
తలంచినట్టయితే మరిన్ని యీలాగు వుండ వలనీ 
యుంే తన యిష్టము చొప్పున చేయ వచ్చును 
3౭ పాపము లేదు. వారు "పెంధాడ వచ్చును. అ 
యితే అవసరము లేక తన యిచ్భను గూర్చి అధి 
కారము గలవాడై తన కన్యకను య థాస్థ్రితి గా 
వుంచుకొనుటకు తన హృదయములో స పల 


చుకొని తన హా హృదయ నిరత కలిగిన చాడు బాగా 
3రా చేస్తున్నాడు. కాబటి సెండ్సికి యిచ్చేవాడు 
టే "లకీ "ఫో 


బాగా చేస్తున్నాడు పసెంట్లీకి యివ్వని వాడున్ను 

మరింత బాగా చేస్తున్నాడు. 
భార్య తన పెనిమిటి బ,తికినంత కాలము ఆజ్ఞా 
చృుమాణమువల్ల బద్ధురాలై యున్నది. అయితే 
"పెనిమిటి దీఘకానిద్ర, పొందితే ప్రభువు యందు 
మాత్రమే గాని ఆమెకు యిష్ట్ర మైన నాని పెంధ్లా 
ఆరం డుటకు స్వతంత్రురానై యున్నది. అయినప్పటి 
కిన్ని ఆమె యీలాగున వుంచే నా యాలోచన 
చుకారము నురింత భాగ్య వతియై యుండును. 
మరిన్ని బేవుని ఆత్స నాకున్ను కలిగి యున్నదని 

తలంచుకొంటున్నాాను. 
౮ పర్వము. 

విగ్రవార్చితమైన వాటిని గురించియైతే మన 
మందరము తెలివిగల వారమని యెొరుగుదుము. 
"తెలివి వుప్పాంగించును అయితే (ప్రేమను కేమాఖి 
౨ వృద్ధి కలుగ చేసును. _వ్రైకడు మైనా యెరు 
గుదునని తలంచినట్టయితే తాను తెలుసుకొన తీగి 
2 నట్టు యింకా యేమిన్ని "తెలుసుకొన లేదు. ఆ 
యితే వ్రైకడు బేవుని యందు యేమ వుంచినట్ర 
రోయిలే యితడు ఆయనవల్ల తెలియబడును. కాబట్టి 
విగ్రహార్చిత మైన వాటి భోజనమును గురించి లోక 
మందు విగ్రహము యేదిన్ని* లేదనిన్ని నైకజే 
౫ గాక వేరే దేవుడు లేడనిన్ని యెరుగుదుము. యెం 


దా 
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దుకంశకే ఆకాళమందైనా భూమి మిదనైనా 
చేవుండ్లని పిలువబడినవి యున్నష్ట స్పటికిన్ని అనేక 
దేవుండ్లున్ను అనేక ప్రభువులున్ను వున్నారు గడా 
అయితే మనకు తండ్రియైన దేవుడు వైకడే వున్నా ౬ 


డు. ఆయననుంచి సమస్టమున్ను (ఫుక్పైను) మన 
ము ఆయన కొరకే. మరిన్ని యేను శస్తనే 
వుక్కజే ప్రభువు. ఆయన వల్ల సమస్తమున్ను 


(కలిగెను మనము ఆయన వల్లనే. అయితే ఆ౭ 
తెలివి అందరిలో లేదు గాని కొందరు యిది వర 
కున్ను విగ్ర్రహమందు మనస్క_రించి విగ్రహార్చిత 
మని భోజనము చేస్తున్నారు. ఈలాగు వారి మ 
నస్సు బలహీనమైనదై అపవితశ్రమాతున్నది. అరా 
యితే భోజనమువల్ల టేవుని యెదుట మన స్థితి 
మాచకాబడదు. యొందుకంటపే తినకపోతే మనకు 
తక్కువ లేదు తిన్నట్టయితే మనకు యెక్కువ లేదు. 

అయితే యీ మి అధికారము వల్ల న్రైకవేళ ౯ 
బలహీనులకు అడ్డము కలుగకుండా చూచుకొనండి 
యెందుకంటే లవి గల నీవు విగ శగ్రహాలంయమందు ౧౦ 
పజ్తిలో కూర్చుండుటను న్రైకడు మా 
బలహీను డ్రైయున్న వానిమనస్సు విగ్ర గ్రవార్చితమైన 
వాటిని తినుటకు ధైర్యము తెచ్చుకొనడా. అప్పు౧౧ 
డు యే సహోదరుని కొరకు (క్రీస్తు చనిపోయె 
నూ ఆ బలహీనుడు నీ తెలివి చేత నళించును. 
అయితే యీలాగు సపూదరులకు విరోధముగా ౧౨ 
పాపము చేస్తూ వారి బలహీనమైన మనస్సు పొం 
సీస్తూ మిరు శ్రీస్తుక విరోధముగా పాపము చేస్తు 
న్నారు. శావటి భోజనము నా సహోదరునికి ౧౩ 
అడ్డము కలగ చేసీ నట్టయితే నా సెహహూదరునికి 
అడ్డము కలగచేయక వుండుటకు వ మం. 
న్ని మాంసము తినను 

౯ పర్వము. 

"నేను అపొస్తలును కానా--నేను స్వతంత్రు ౧ 
డను కానా--మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తును నేను 
చూడ లేదా. ప్రభువుయందు నా పని మిరు 
ఇతరులకు నేను అపొస్పలును కాక పో ౨ 
యినప్పటికిన్ని మెట్టుకు మీకై యున్నాను యెం 
దుకంళజే ప్రభువుయందు నా అపాస్తలుత్వమునకు 
మిరు ముద్రగా వున్నారు. నన్ను విచారించే 3 
వారికి నా ప్రుత్యుత్తరము యిదే. భుజించుటకు ర 
న్ను పానము చేయుటకున్ను మాకు అధికారము 
లేదా. తక్కిన అపొస్తలుల వలెనున్ను ప్రభువు ౫ 
య్‌ సహోదరుల వలెనున్ను కేఫా వలెనున్ను 


"కారా, 





* లేక, విగ గ్రహములో యేమిన్ని 'లేదనిన్ని, 





౧౯౯ 











/ 
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సాూదరియైన భార్యను వెంటబెట్టుకొని తిరుగు 

ఇ. టకు మాకు అధికారము లేదా. మరిన్ని పని చేయ 
కుండుటకు నాకున్నుు బనజకాబాకున్ను మాత్రమే 

౭ అధికారము లేదా. తన నందన 'వెచ్చము 
వల్ల యొప్పుడైనా దండు కొలువు చేనేవా డెవడు. 
'ఛ్రాామౌవనము నాటి దాని ఫలము తినని వాడెవడు 
"లీక మందను మేపీ ఆ మంద పాలు తాగని వాడె 
౮తావడు. వీటిని మనుష్య ప్రకారము చెప్పుతున్నా 
నా అపాత్రు నూణామున్ను; వీటిని చెప్పుతున్నదిగదడా 

౯ యొందుకంకే మో శేయొక్క ఆజ్ఞా ప్రమాణములో-- 
కళ్లము త్‌ కక్కుతున్న యొద్దు మూతికి బుట్ట 

౧౦ వేయ వద్దని వ్రాయబడి యున్నది. జేవుడు 
యొడ్లకొరకు విచారిస్తున్నాడా లేక కేవలము మన 
కొరకు దీని వెప్పుతున్నాడా. అవును యెందు 
కంయే దున్నేవాడు నిరీక్ష్షణతో దున్న తగినదనిన్ని 
మరిన్ని కళ్లము తొక్కించే వాడు (పంటలో) 
పాలు పొందుటకు నిరీషణతో తొక్కించ తగిన 
౧౧ దనిన్ని అది మన కొరకు చాాయబడెను. మో 
కొరకు ఆత్త సంబంధమైన వాటిని మేము విత్తి 
యున్నట్టయితే మో మైన మాంసపు వాటి పంట 
౧౨ మేము కోసుకొనుట గొప్పదా. ఇతరులకు మో 
వెనియున్న యీ అధికారములో పాలు కలిగితే 
మాకు యెొక్కున కలగదా,. అయినప్పటికిన్ని మే 

ము యీ అధికారమును వాడుకొనలేదు. అయితే 
శ్రీస్తుయొక్క_ సువార్తకు యే ఆతంకయమెనా చేయ 
౧౩ కుండే నిమిత్తము అన్నిటిని సహిస్తున్నాము. గుడి 
పనులు జరిగించే వారు గుడినుంచి జీవిస్తున్నారని 
న్ని బలిపీఠమును కాచుకొనేవారు బలిపీఠముతో 
పాలివాంగ్లె యున్నారనిన్ని మిరు యరుగరా.,. 


౧౪ ఆలాగున సువార్తను ప్రకటించే వారికి సువాతఃా 
నల్ల జీవించుటకు ప్రభువు నియమించి యున్నాడు. 
౧౫ అయితే నేను వీటిలో నైక్కటిన్ని వాడుకొన లేదు. 
మరిన్ని ఆలాగున నాయెడల చేయబడుటకు వీటిని 
శ్రాాయలేదు యెందుకంయటే యొవడైనా నా వుత్సా 
హము వ్యథజాము చేయుట కంటే చావడము నాకు 
౧౬ మరీ మంచిది యెందుకంళకే సువార్తను ప్రకటిస్తూ 
వున్నప్పటికిన్ని నాకు వుత్సాహము లేదు యెందు 
కంకే ఈ భారము నా మొద మోపబడి యు 
న్నది. మరిన్ని సువాతకాను (ప్రకటించక పోతే 
౧౭నాకు శ్రమ యొందుకంకే యిది స్వేచ్భగా* చేసి 
నట్టయిలే నాకు జీతము కలుగును. స్వేచ్చ లేని 








1. 00181208 ఎది ౧ కొరింథి ౧౦ పర్వము. 





వాడనైతే నాకు గృహనిర్వాహకత్వము అప్పగిం 
చబడి యున్నది. ఆలాగైతే సువార్త విషయమైన ౧౮ 
నా ఫూర్తాధికారము వినియోగ పరచక వుండుటకు 
నేను సువాతీకాను ప్రకటిస్తూ క్రీస్తు సువాతకాను 
వుచితమైనదిగా చేసే కొరకు నాకు యేపాటి జీత 
మున్నది. యొందుకంటే నేను అందరి విషయమై ౧౯ 
స్వతంత్రుడ నై యున్నప్పటికిన్ని యెక్కువమందిని 
సంపాదించే నిమిత్తము అందరికిన్ని నన్ను దాసుని 
గా చేసుకొని యున్నాను. యూదులను సంపా ౨౦ 
దించే నిమిత్తము యూదుల కొరకు యూదుని వలె 
నున్ను ఆజ్ఞూప్రమాణమునకు లోబడిన వారిని సం 
పాదించే 'సవిల్తము ఆజ్ఞా ప్రమాణమునకు లోబడిన 
వారి కొరకు ఆజ్ఞాప్రు, నకు?! లోబడిన వాని 
వలెనున్ను-- దేవుని విషయ్యమె. ఆజ్ఞాప్రమాణము ౨౧ 
లేనివాడనై యుండక క్రీస్తు విషయమె ఆజ్ఞాప్ర 
మాణమునకు లోబడిన న యుండి--ఆజ్ఞాప్ర, 
మాణము లేని వారిని సంపాదించే నిమిత్తము అ ఆజ్ఞా 

ప్రమాణము లేని చారి కొరకు ఆజ్ఞాప్ర పృమాణము 
నే వాని వలెనున్ను అయితిని. బలహీనులను _౨౨౨ 
సంపాదించుటకు బలహీనుల కొరకు బలహీనుని 
వలె అయితిని యేలాళైనా కొందరిని రత్నీంచే 
నిమిత్తము అందరికొరకున్ను అన్ని విధములైతిని. ౨౨ 
మరిన్ని "నేను సువాతజాలో పాలివాడనయీ నిమిత్త 
ము దాని కొరకు దీని చేస్తున్నాను. 

పంటెపు రంగమందు పరుగిళ్తే వారందరూ _౨౦' 
పరుగెత్తుదురు. అయితే (వారిలో నైక్కడు 
బహుమానము పొందునని మిక తెలియదా. అటు 
నలె మిరు పుచ్చుకొనే కొరకు పరూగెత్తండి. 
మరిన్ని జెట్టీలందరు అన్నిటి విషయమై మితముగా ౨౫ 
వుందురు. అయితే వారు తయవుయే కిరీటము 
న్ను మనము అవ్షయమయే కిరీటమున్ను పొందు 
టకు (చేస్తున్నాము.) కాబట్టి నేను ఆలాగున పరు ౨౬ 
ెత్తుతున్నాను. నిశ్చయము లేని వానివలె కాదు 
ఆలాగున పోరాడుతున్నాను గాలిని కొ శ్ట్రేవాని 
వలెకాదు. అయిథటే నుక వేళ యితరులకు శ్రుక ౨౭ 
టించిన తర్వాత నేను విమళజాకు నిలువని న్‌. 
యుందునేమో అని నా శరీరము అనిపీవేసీ దాని 
నాకు లోపరుచుకొంటున్నాను. 

౧౦ పర్ప్తుము. 

ఎందుకంజు సహోదరులారా యిది మికు౧ 
తెలియక వుండుటకు నాకు మనస్సు లేదు అది యీ 
దంయే--మన పీతృలందరు మేఘము కింద వుండిరి 





* లేక్క స్వతంత్రుడ్ననె. 





౨౨౦9 
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అందరున్నుు సముద్రము ద్వారా నడిచి వెళ్లిరి. 
౨ అందరున్ను మోశేకు మేఘములోనున్ను సముద్ర 
ములోనున్ను స్నానము పొందిరి. అందరున్ను 
3 ఆత్తసంబంధ మైన వుక్కు ఆహారము తినరి అంద 
రున్ను ఆత్తసంబంధమైన నవైక్క పానము చేసిరి 
ఈ యేలాగంటే వెంబడించిన ఆత్త్ససంబంధమైన బండ 
౫ లోనిది తాగిరి--ఆ బండ క్రీస్తే. అయినప్పటి 
కిన్ని వారిలో యెక్కువ మంది టేవునికి యిష్టులై 
యుండలేదు యందుకంటే వారు అరణ్యములో 
౬ సంహరించబడిరి. అయితే వారు కూడా ఆశిం 
చిన (ప్రకారము మనము ఇెడ్డవాటిని ఆశించక 
వుంజేకొరకు యివి మనకు ముంగురుతులుగా వు 
౭న్నవి. మరిన్ని-లాజనులు తినుటకున్ను తాగుట 
కున్ను కూచుకాని ఆడుటకు లేచిరని వ్రాయబడిన 
శప్రుకారము వారిలో కొందరి వలె మిరు విగ్రహా 
౮ శాధకులై యుండకండి. మరిన్ని వారిలో కొం 
దరు వ్యభఖిచరించి వక్క దినమున యిరువై మూడు 
వేల మంది పడినలాగున మనము వ్యభఖిచరించక 
౯ావుందము. మరిన్ని వారిలో కొందరు శోధించి 
సపజాముల చేత నళించినలాగున మనము క్రీస్తును 
౧౦ ఇాలా శోధించక వుందము. మరిన్ని వారిలో 
కొందరు సణిగి సంహారకుని చేత నశించిన లాగున 
౧౧ మిరు 'సణగకండి. ఇవి యన్నిన్ని ముంగురుతు 
లుగా వారికి సంభవించి యుగాంతములందు చేరిన 
౧౨ మన బోధ కొరకు వ్రాయబ డెను. కాబట్టి తాను 
నిలుస్తున్నానని తలంచే వాడు పడక వుండుటకు 
౧౩ జాగ్రత గా వుండవలెను. మనుష్య సంబంధయమెన 
శోధనగాక మరి యేదిన్ని మోకు సంభవించ లేదు, 
మరిన్ని దేవుడు నమ్మతగిన వాడే. ఆయన మి 
శక్తి కంటే యెక్కువగా మిమ్లును శోధించబడనీ 
వ్వడు. అయితే మారు సహించే కొరకు శోధన 

తో బయిలు వెళ్లే మాగజామున్ను చేసును. 


౧౦౪ కాబటి నా పీయులారా విగహారాధనకు 
లు ౮ తూ 
౧౫ దూరస్థులె యుండండి. బుద్ధిమంతులని యుంచి 


మితో పలుకుతున్నాను నేను వెప్పేదాని మిరే 
౧౬ విచారించండి. మనము దీవించే దీవన* గిన్నె క్రీస్తు 
రక్తములో పాలు పుచ్చుకొనుట గదా. మనము 
విరిచే రొస్టై ,క్రీస్తుయొక్కు శరీరములో పాలు 
, ౧౭ ఫుచ్చుకొనుట గదా. యేలాగంటకే అ నేకలమైన 
మనము నవైక్క_ రొ స్రైయున్నుు వ్రైక్కు శరీరమున్వ్నై 
యున్నాము యెందుకంకే అందరము ఆ సవైక్క 


'ఊతకారమైన ఇశ్రాయేలును చూడండి. 





రొ క్పైలో పాలు పుచ్చుకొంటున్నాము. మాంస ౧౮ 
బలులు 
తినేవారు. బలిపీఠముతో పాలివావై యున్నారు 
గదా. ఆలావైతే యేమి చెప్పుతున్నాను. విగ్ర౧౯ 
హములో యేమైనా వున్నదనిన్ని విగ్రహార్చిత | 
ములో యేమైనా వున్నదనిన్ని చెప్పుతున్నానా, 
అయ్జుతే అన్యజనులు అపికాంచేవి టేవునికి కాదు ౨౨౦ 
దయ్య ములకే సమపికాస్తున్నారని చెప్పుతున్నాను. 
అయితే మిరు దయ్యములతో పాలివారవుటకు 
నాకు మనస్సులేదు. ప్రభువుయొక్క గిన్నెలోని ౨౧ 
దిన్ని దయ్యముల గిన్నెలోనిదిన్ని తాగ "నేరరు, 
పుభువుయొక్క_ బల్ల మీదిడానిలోనున్ను దయ్య 
ముల బల్ల మీదిదానిలోనున్ను పాలు పుచ్చుకొన 
"నేరరు. ప్రుభువును మండిపజేలాగున చేస్తున్నా 
మా. ఆయన కంళే శక్త్సిమంతులమై యున్నామా. _౨_౨ 

అన్నిటికి నాకు అధికారమున్నది అయితే ౨9 
అన్నిన్ని ప్రయోజనమెనవి కావు. అన్నిటికి నాకు 
అధికారమున్నది అయితే అన్నిన్ని త్మేమాఖి వృద్ది 
క. క. వ మ 
పరుని కొరకు మేలు వెతక వలను. 

మనస్సావ్నీ నిమిత్తము యేమిన్ని అడగకుండా ౨౫ 
కటిక వారి దుకాణములో అమ్మేది యేదో దాని 
తినండి యెొందుకంశకే--భూమిన్ని దాని పరిపూ ౨౬ 
ణ౯తీయున్ను ప్రభువువై యున్నవి. అవిశ్వాసు 
లలో వ్రైకడు మిమ్మును (విందుకు) పిలిచేటప్పుడు 
వెళ్లుటకు మనస్సు కలిగి యుంకే మి యొదుట ౨౭ 
"పెట్టినది యేదో దాని మనస్సావ్సీ నిమిత్తము యే 
మిన్ని అడగక తినండి. అయితే వైకడు మాతో ౨౮ 
ఇది విగ్రృవార్పితమని చెప్పితే తెలిపిన వాని నిమిత్త 
మున్ను మనస్సావ్నీ నిమిత్తీమున్ను తినకండి యెందు ౨౯ 
కంకే భూమిన్ని దాని పరిఫూణకాతయున్ను 
ప్రుభువువై యున్నవి. అయితే స్వకీయ మనస్సా 
వీని కాదు ఆ మరియొకని దాని గురించి వెప్పు 
తున్నాను యెందుకంకే వేరొకని మనస్సాత్నీ వల్ల 
నా స్వతంశ్ర్రమును గురించి తీర్పు చేయబడుట 
యొందుకు నేను కృతజ్ఞతతో ఫుచ్చుకొంకే "నేను 90 
జేనికొరకు స్తోత్రము చేస్తున్నానో దాని నిమిత్తము 
నేను దూషించబడుట యెందుకు. కాబట్టి మిరు 3౧ 
పానమైనా భోజనమైనా మరియేమైనా చేసీనప్ప 
టికిన్ని దేవుని మహిమ. కొరకు సమస్తమున్ను జరి . 
గించండి.  యూదులకున్ను హెళ్లేనీయులకున్ను 3౨ | 
జేవుని సంఘమునకున్ను ఆతంకపరచనివార్తై యుం 











* లేక స్తుతించే స్తుతి. 
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కొరింథి ౧౧ పర్వము. 





33 డండి. ఈలాగు నేనున్ను నా స్వంత ప్రయోజ 
నమును గాక అనేకుల ప్రయోజనమును వారు 
రక్షీంచబడే నిమిత్తము వెతికి అందరినిన్ని అన్నిటి 

3ర లో సంతోష పెట్టుతున్నాను. నేనున్ను (క్రీస్తును 
అనుసరించే ప్రకారము మిరు నన్ను అనుస 
రించండి. 

౧౧ పర్వము. 
అయితే సహూదరులారా మీరు నా వాటి 
యం నన్నిటిని జ్షూపకము చేసుకొనుట వల్లనున్నుు నేను 
మోకు అప్పగించిన ఊకారము కటడలను “77కొ 
లు డా 
నుట వల్లనున్ను మిమ్లును కొనియాడుతున్నాను. 
పాలే: 


౩ అయితే ప్రతి పురుషునికి తల ,క్రీస్తనిన్ని ప 


తల ఫురుముడనిన్ని క్రీస్తుకు తల దేవుడనిన్ని మిరు 
'5 తెలుసుకొన వలెనని కోరుతున్నాను. తలమిద 
ముసుకు వేనుకొని యే పురుషుడైనా ప్రా/థి౯ంచి 
నట్టయితే లేక ప్రవచించినట్టయితే తన తలను అవ 
౫ మానపరుస్తున్నాడు. అయితే తల మాద ముసుకు 
వేసుకొనక యే స్తీ యైనా ప్రాథిాంచినట్టయితే 


వాడే 


లేక ప్రువచించినట్టయితే తన తలను అవమానపరు 

స్తున్నది యెందుకంయకే ఆసుకు షమోరము చేయబడి 

"జ నట్టుగానే వుండును యేలాగంటకే స్పీ ముసుకు 
రా (ఆ 


వేసుకొనకపోతే ఆమె కళ్తెరంచుకొన వచ్చును. 

అయితే కళ్తెరంచబడుటయైనా షైరము చేయబ 

డుటమైనా స్తీ కి అనమానమైతే ముసుకు వేసు 
'తై/ 


౭కొన వలెను యెందుకంకే పురుషుడు బేవుని పోలి 

కెయున్ను మహిమయునై్నై యుండి తల మిద 

రాముసుకు వేసుకొన కూడదు. అయితే స్త్రీ పురు 
హో 


ముని మహిమయై యున్నది యెందుకంకే న్సీ 

హ్‌ 7 
ఫురుషునినుంచే గాని పురుషుడు స్షీ నుంచి వుండ 
[? 


౯ లేదు. మరిన్ని స్తీ పురుషునికొరకే గాని పురు 
(ల 


మడు స్షీ 


అన 


కి దూతల నిమిత్తము తల మిద అధికారము 


కొరకు సృష్టించబడలేదు, ఇందువల్ల 


డ వలెను. అయినప్పటికిన్ని ప్రభువు యందు 
సీ లేకుండా పురువుడు లేడు పురుషుడులేకుండా 


౧౨ న్న 
రో 
| లేదు యెందుకంళచే స్తీ పురుషుని నుంచి 
౮7 
చో ఆలాగే ఫురుషుడు స్తీ వల్ల వున్నాడు 


(7 
౧౩అయితే దేవునినుంచి సమస్తమైనవి కలవు. మా 





లో మీరే తీఫుకా చేయండి. స్తీ ముసుకు లేక ౧౪ 


దేవుని ప్రాథికంచుట తగునా. ఫురుషుడు తల 
వెంట్రుకలు "సెంచుకొనుట అతనికి అవమానమ 


నిన్ని సీ కి తల వెంటట్రు,కలు ముసుకుగా యివ్వ 
జా. 
బడినందున ఆమె తల "వెంటట్రు,కలు "పించుకొనుట ౧౫ 


ఆమెకు ఖునమనిన్ని మవైజ స్వభావమే* మికు 
బోధించదా. అరయుతే ౭ యొవడైనా కలహృప్రియు ౧౬ 
డుగా కనుబడితే మాశైనా దేవుని సంఘములకైనా 
యిటువంటి మర్యాద లేదు. 

అయితే మిమ్గును మెచ్చక దీని విధిస్తున్నాను ౧౭ 
యెందుకంటకే యొక్కువ కీడు నిమిత్తమేగాని యె 
క్కువ మేలు నిమిత్తము మిరు కూడి వస్తున్నారు 
కారు యేలాగంటే మొదటిది మోరు సంఘమందు ౧౮ 
కూడి. వచ్చేటప్పుడు మిలో భేదములు కలవని 
వింటున్నాను మరిన్ని దాని కొంత మట్టుకు నమ్మ ౧౯ 
తున్నాను యెందుకంకే మిలో పరీశ్షీతులు కను 
బజే నిమిత్తము మిలో భేదములు వుండక విధి 
లేదు. కాబట్టి మిరు వుక్క చోటను కూడేట ౨౦ 
స్వుడు ప్రభువుయొక్క రాత్రి భోజనము చేయు 
టకు కాదు యెందుకంజపే భోజనము చేసేటప్పుడు ౨౧ 
ప్రతి వాడున్ను స్వంత భోజనము ముందుగా 
పుచ్చుకొంటున్నాడు. మరిన్ని వైుకడు ఆకలి | 
గొనును మరియొకడు మళ్తుడవును. ఇదేమీ! ౨౨ 
అన్న పానములు పుచ్చుకొనుటకు మోకు యిండ్లు 
లేవా. లేక దేవుని సంఘమును తిరస్కరించి 
(యిండ్లు) లేని వారిని సిస్దుపరుస్తున్నారా. మి 
తో యేమి చెప్పుదును దీని గురించి మిమ్మును 
'మెచ్చుదునా మెచ్చను యొందుకంటే. నేను ౨3 
మోకు అప్పగించిన దాని ప్రుభువువల్ల పాందితిని 
యేమంకే ప్రభువైన యేసు అప్పగించబడిన రాత్రి, 
యందు వైక రొళక్టైను పుచ్చుకొని సోత్రము చేసి 
దాని విరిచి--తీసుకొని తినండి ఇది మూ కొరకు ౨౪ 
విరువబడిన నా ళరీరమై యున్నది నన్ను జ్ఞాపకము 
చేసుకొనుటకు దీని చేయండని చెప్పె స్పెను. ఆ ౨౫ 
చవుకారమే అ భోజనమైన తరువాత ఆయన గిన్ని 
యున్ను పుచ్చుకొ ని--ఈ గిన్నె నా రక్తము వల్ల 
నైన కొత్త నిబంధనయై యున్నది. మిరు యిది 
తాగేటప్పుడల్లా నన్ను జ్ఞాపకము చేసుకొనుటకు 
దీని చేయండి యెందుకంకే మోరు యూ రొజ్టైను ౨౬ 
తిని యీ గిన్నెతో తాశేటప్పుడల్లా ప్రభువు 
యొక్క మరణమును ఆయన వచ్చే పర్యంతమూ 
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౨౭ అగుపరుస్తున్నారని పలికెను. కాబట్టి యొవడు 
అయోగ్య ముగా ప్రభువుయొక్క రొళ్సైను తినునో 
లేక గిన్నెతో తాగనో అతడు ప్రుభువుయొక్క 
శరీర విషయమైయిన్ని రక్త విషయ మైయిన్ని అప 

౨౮ రాధియై యుండును. అయితే నైక మనుష్యుడు 
తన్ను తౌను పరీక్షీంచుకొన వలెను. ఆలాగు చేసీ 

౨౯ ఆ రొహ్హైను తిని ఆ గన్నెతో తాగవచ్చును యెం 
దుకంకే అయోగ్యముగా తిని తాగే వాడు ప్రభు 
వుయొక్క_ శరీరమును వివేచించక తనకు శిమైవిధి 

3౦ అఆయీలాగున తిని _ తాగుతున్నాడు. ఇందువల్ల 
మిలో అనేకులు బలహీనులున్ను రోగులున్న్న 
యున్నారు మరిన్ని ౫ చాలా మంది నిద్రిస్తున్నారు. 

3౧ అయితే మనకు మనమే తీర్చు చేసుకొంజకే తీర్పు 

3_౨ పొందము అయితే మనము తీర్పు పొంది లోకము 
తో నశింప విధించబడక వుండే నిమిత్తము ప్రుభువు 

33 చేత శిఖీంచబడుతున్నాము. కాబట్టి నా సహూ 
దరులారా మిరు భోజనము చేయుటకు కూడి 
వచ్చేటప్పుడు నవ్రైకని కొరకు వ్రైకడు కనిపెట్టి 

3ఈ యుండండి. శిమూవిధి అయేలాగున మిరు కూడి 

రాక వుంజే కొరకు యొవనికైనా ఆకలియుంకే 
యింటిలో భోజనము చేయ వలెను. మిగిలిన 
వాటిని నేను వచ్చినప్పుడు క్రమపరుతును. 
౧_౨ పర్వము. 
మం౭న్ని 'సహహోదరులారా ఆత్తస సంబంధమైన 
వాటిని గురించి మోకు తెలివి తేకలేడుటకు నాకు 
మనస్సు లేదు... మీరు అన్య జనులై యున్నప్పుడు 
మిరు నడిపించబడిన ప్రకారము మూగవైన విగ్ర 
యొడద్దికి సష్టాహాల్ల పోబడితిరని మికు 
తెలుసును. కాబట్టి బేవుని ఆక్ష వల్ల పలిశే వా 
'డెవడున్ను యేసు కాప్య్పస్తుడని చెప్పడు. మరి 
న్ని పరిశుద్ధాళ్ళ వల్లనే గాని యొవడున్ను యేసు 
ప్రభువని చెప్ప లేడని నేను మాకు తెలియచేస్తు 

'రీ అయినప్పటికిన్ని వరముల విధములు కలవు. 

౫ అయితే ఆత్మ నెక్కకే. మరిన్ని సేవల విధములు 

౬. కలవు అయితే ప్రభువు వైక్కజే. మరిన్ని లో 
పటి క్రియల విధములు కలవు అయితే అందరిలో 

౭ అన్నిటినిన్ని జరిగించే దేవుడు వ్రైక్కజే. అయితే 

తా ఆక ప్రత్యవషత ప్రతి మనుష్యునికిన్ని ప్రయోజన 

నాము కొరకు యివ్వబడుతున్నదది. యేలాగంజకే 
వ్రైకనికి ఆత్షవల్ల బుద్ది వాక్యమున్ను మరి యొకనికి 
౧౦ఆ యాత్తవల్ల నే జ్ఞాన వాక్యమున్ను మరి యొకనికి 
ఆ యాళ్త ప్రకారమే విశ్వాసమున్ను మరి యొకనికి 


పాముల 


లం 











ఆ యాత్త వల్లనే స్వస్థపరిచే వరములున్ను మరి 
యొకనికి అద్భ్బుతములను చేసే శక్రులున్ను మరి యొ 
కనికి ప్రవచనమున్ను మరి యొకనికి ఆత్తల ల్‌ో 
చనలున్ను మరి యొకనికి భాషల విధములున్నుు 
మరి యొకనికి ఖాషల అధథధ౯ము చెప్ప్తుటయున్ను 
యివ్వబడి యున్నవి. అయితే ఏీటినన్నిటినిన్ని ౧౧ 
ఆ వుక్క ఆత్మయే తన చిత్తముచొప్పున చుతి వాని 
కిన్ని ప్రత్యేకముగా సంచి జరిగిస్తున్నది. యొం౧౨ 
దుకంకే యేలాగు శరీరము యేకమై అనేక అవ 
యవములు కలదై యున్నదో మరిన్ని యేలాగు ఆ 
శరీరముయొక్క_ అవయనములన్ని న్ని అనేకములై 
వైక్క శరీరమై యున్నవ్రూ అలాగే క్రీస్తు. యొం ౧3 
దుకంయే యూదులమెైనా “హాన్లేనీయులమైనా 
డాసులమైనా స్వతంత్రులమైనా న్రైక్క ఆత్త 
యందు మనమండరమున్ను నక్క శరీరమాటకు 
స్నానము పాందితిమి. మరిన్ని మనమందరమున్ను 
వ్రైక్కు ఆత్సను తాగించబడితిమి యొందుకంకే శరీ ౧౦౪ 
రము వైక్క అవయవమే కాదు అయితే అనేక 
ములై యున్నది.--నేను చేతిని కాను గనుక నేను ౧౫ 
శరీరములోనిదానను కానని పాదము చెప్పితే అం 
దువల్ల శరీరములోనిది కాదా. మరిన్ని-లానేను ౧౬ 
కన్ను కాను గనుక నేను శరీరములోనిదానను 
కానని ఇెవి వెప్పీతే అందువల్ల ళరీరములోనిది 
కాదా. ళరీరమంతా కన్న్నెతే వినుట యెక్కడ. ౧౭ 
అంతా వినుటయైతే వాసనచూచుట యొక్కడ. ౧౮ 
అయితే దేవుడు అవయవములలో ప్రుతిదానినిన్ని 

తన చిత్త (ప్రకారము శరీరమందు వుంచెను. మరి ౧౯ 
న్ని ణా వొక్క అవయవమైలే ళరీరము యె 
కడ. అయితే అవయవములు అనేకములైన ౨౨౦ 
వైనస్పటికిన్ని శరీరము నవ్రైక్ళకే గనుక కన్ను ౨౧ 
చేతితో--నీవు నాకు అక్కర లేదనిన్ని తల పాద 
ములతో--మిరు నాకు అక్కర లేదనిన్ని చెప్పకూ 
డదు. అయితే శళరీరముయొక్క_ అవయవములలో _౨_౨ 
యేవి బలహీనములై అగుపడునో అవి మరీ యొ 
క్కవగా అవళ్యముల్రై యున్నవి. మరిన్ని ళరీరము ౨౩ 
లో వేటిని ఫఘనహీనములని తలంతుమో వాటి మిద 

మరీ యొక్కువ ఘనము వుంచుకొంటున్నాము 
గనుక మన కురూపమెన వాటికి యెక్కున సురూ 
పము కలుగుతున్నది. అయితే నున సురూప ౨౪ 
మెన వాటికి అక్కర లేదు. అయితే ళరీరములో ౨౫ 
"భీదము వుండకుండుటకు అవయవములు ఫవ్రైకదడాని 
కొరకు వైఠకటి అనస్యన్యము జాగ్రత పజేలాగున 
దేవుడు తక్కువ దానికి యెక్కున ఫనమిచ్చి ళరీ 
రమును అనుర్చి యున్నాడు. అది గనుక నైక ౨౬ 





౨౦3 
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అనయవము శ్రామపడితే అవయవములన్నిన్ని దా 
నితో శ్రామపడుతున్నవి నైక అవయవము ఘనము 
పొందితే అవయవములన్నిన్ని చానితో సంతోష 
౨౭ పడుతున్నవి. అయితే మిరు క్రీస్తుయొక్క_ శరీ 
రమున్ను వేరువేరుగా అవనయవములునై్నై యు 
మరిన్ని దేవుడు సంఘములో మొదటిది 
అపొస్తలులు గానున్ను ెండోది ప్రవక్తలు గానున్ను 
మూడోది బోధకులుగానున్ను కొందరినిన్ని తరు 
వాత ళక్తులనున్ను అటు వీమట స్వస్థపరిచే వరము 
లనున్ను సహాయములనున్ను దొరతనములనున్ను 
౨౯ భాపావిధములనున్ను న్‌ ఆ అం 
దరున్ను అపాస్తలులా, అందరున్ను (ప్ర పువక్తలా, 

30 అందరున్నుు బోధకులా. అందరున్ను ళక్రులా. 
అందరున్ను స స్టపరిచే వరములు గలవారా, 


౨౮ న్నారు. 





అం 
3౧ దరున్ను ఛాపషలతో మాట్లాడుతున్నారా. అంద 
రున్ను అథజాము బెప్పేవారా. అయితే వరము 
లలో గొప్ప వాటి మిద ఆస్తక్సిపడండి. మరిన్ని 
యింకా అత్యధికముగా (శ్రేష్టమైన మార్గము మికు 
అగుపరుస్తున్నాను. 
౧౩ పర్వము. 

॥ మనుష్యుల భాషలతోనున్ను దూతల భాషల 
తోనున్ను నేను మాట్లూడినప్పటికిన్ని ప్రేమలేని 
చాడనైతే మోగే కంచున్ను గణ గణలాజే తాళ 

౨ మునై్మై యుందును. మరిన్ని ప్రవచన వరముగల 
వాడనున్ను మర్శములన్నిటినిన్ని జ్ఞూనమంతటినిన్ని 
యొరిగిన వాడను.న్నై యున్నప్పటికిన్ని కొండలను 
"పెకలించి వుంచేలాగున విశ్వాసముగల చాడనై 

యున్నప్పటికిన్ని ప్రేమలేని వాడవైతే నాలో 

3 యేమిన్ని లేదు. మరిన్ని నావన్నీ బీదల పోషణ 
కొరకు యిచ్చినప్పటికిన్ని కాల్చ్బబడుటకు నా శరీ 

రము అప్పగించినప్పటికిన్ని ప్కేము లేని వాడనైతే 


ఈ నాకు ప్రయోజనమేమిన్ని లేదు. యేమ దీఫుకా 
క జ లే 
| శాంతమై యున్నది దయను చేస్తున్నది. (ప్రేమ 


౫ మత్సరపడదు. ప్రేమ డంబము చేయదు వు 
ప్పొాంగదు అమర్యాదగా నడవదు స్వంతమెన వా 
టిని వెతకదు త్వరగా కోపసడదు చెడ్డతీనము తలం 

ఇ. చదు అన్యాయమును గురించి సంతోషపడక సత్య 

౭ ముతో సంతోషిస్తున్నది అన్నిటిని గూర్చి తాళు 
కొంటున్నది అన్నిటిని నముతున్నది అన్నిటిని నిరీ 

- తా త్సీస్తున్నది అన్నిటిని వ్రూర్చుతున్నది. (ప్రేమ 
యెప్పుడున్ను పడిపోదు అయితే ప్రవచనములైనా 





యొత్తి వేయబడును. భాపలైనా మానును. తెలి 
వియైనా యొత్తివేయబడును యొందుకంకే కొంత ౯ 
మట్టుకు యెరుగుదుము కొంత్‌ మట్టుకు ప్రవ 
న్నాము,. అయితే పూణజామెనది వచ్చినప్పుడు ౧౦ 
' అపూణజమెనది కొట్టివేయబడును. నేను పీల్లనై ౧౧ 
యున్న ప్వుడు పిల్ల వలె మాట్లాడితిని. పిల్ల వల 
తలంచితిని. పిల్ల వలె ఆలోచించితిని. అయితే 
ెద్దవాడనై యున్నప్వుదు పిల్ల వాటిని మానివేసి 
తిని, ఎందుకంకే యిప్పుడు అద్దము ద్వారా ౧౨ 
సూచనలో చూస్తున్నాము అయితే అప్పుడు ము 
ఖాముఖిగా చూతుము. ఇప్పుడు కొంత మట్టుకు 
'తెలుసుకొంటున్నాను అయిళతే అప్పుడు నేను పూ 
రగా "తెలియబడే ఏ త్రుకారము పూర్తిగా "తెలుసు 
కొందును. క. విశ్వాసమున్ను నిరీక్షణయు ౧3 
న్ను ్రేనయున్ను యీ మూడు నిలుచును అయి 
తే వీటిలో గొప్పది ప్రేమ 
౧౪ పర్వము. 

యైమను ఆసక్తిగా వెంబడించండి. అయిన౧ 
స్పటికిన్ని ఆత్త .సంబంధమెన వాటి కొరకున్ను 
వుల వాత ప్రువచించేకొరకున్ను ఆస్తక్తిప 
డండి యెందుకంకే భాషతో మాట్లాడేవాడు మను ౨ 
మ్యులతో కాదు బేవునితోనే మాట్లాడుతున్నాడు 
మయొందుకంయే యెవడున్ను గ్రృపాంచడు.* అయి 
నప్పటికిన్ని ఆత్తలో? మర్తములను పలుకుతున్నాడు. 
అయితే (వ య్రువచిం చేవాడు అభివృద్ధిన్ని బుద్ధిన్ని ఆద 3 
త. కలిగేటట్టు మనుషుస్థలతో ళు 
తున్నాడు. భాషతో మాట్లాడేవాడు కశక ళో 
మాఖినృద్ధి కలుగచేసుకొంటున్నాడు. అయితే 
వప్రువచించేవాడు సంఘమునకు 'మేమాఖివృద్ధి కలుగ 
మిరందరు భాషలతో మాట్లాడు ౫ 
టకున్ను విశేషముగా ప్రువచించుటకున్ను కోరు 
తున్నాను యొందుకంయే సంఘము వేమాఖివృద్ధి 
పాంజే కొరకు భాపలతో మాట్లాజేనాడు అథకా 
ము చెప్పి తేనే గాని అతనికంళు ప్రువచించేవాడు 
అధికుడు. కాబట్టి సెహాోాదరులారా భాషలతో ౬ 
మాట్లాడుతూ నేను మో యొద్దికి వచ్చి బయిలుపరు 
చుట వల్లనైనా 'తెలివివల్ల నైనా ప్ర;వచనము వల్ల 
నైనా బోధ వల్లనైనా మితో మాట్లాడకపోతే 
మోకు ప్రయోజనమేమి. ఆ ప్రకారము ళబ్బమిచ్చే ౭ 
నిజీజావమెనవి పిల్లంగ్రోవి కానీ వీణ కానీ స్వర 
ములలో "భేదము చేయకుంకే వూదబజేది యేదో 


చనిసు 
గ్‌ 


చేస్తున్నాడు. 








* గ్రేకులో, వినడు. 


+ లేక్క ఆతవల్ల. 
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కొరింథి ౧౪ పర్వము. 
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మోట బజేది యేదో యేలాగు తెలియబడును. 
రా మరిన్ని కొమ్ము స్పస్ట్రము కాని శబ్దమిచ్చినట్టయి తే 
గా యుద్ధమునకు సీదపటడే వాడెవడు. ఆలాగే మిరు 
| అథజమిచ్చే మాటలు నాలుకతో పలికితేనే గాని 
పలికినది యేలాగు తెలియబడును యొందుకంకఆే 
౧౦ మిరు గాలితో మాట్లాడుతూ వుందురు. లోక 
మందు యొన్ని భాపావిధములు కలవూ వాటిలో 
౧౧ అథజకాము లేనిది వ్రుకటిన్ని "లేదు గనుక శసప్టాధః౯ా 
ము నాకు తెలియకుంటే మాట్లాడే వానికి నేను 
పరటేశినిగా వుందును మరిన్ని మాట్లాడేవాడు నాకు 
౧౨ పరచబేశిగా వుండును. ఈలాగున మిరు కూడా 
ఆత్ససంబంధ మైన వాటి మోద ఆసక్తి గలవానరై యు 
న్నారు గనుక సంఘముయొక్క "కేనా ఖివృద్ధి కొ 
౧౩ రకు మిరు అధికులయేలాగున వెతకండి. కాబట్టి 
భాషతో మాట్లాడే వాడు అర్థము చెప్పే నిమిత్తము 
౧౪ 'ప్రైక్టించ వలెను. యొందుకంఆటే నేను భావ 
వ ప్రార్టించితే నా య్యాళ్త ప్రాక్థించును అయితే 
౧౫[నా మనస్సు నిష్ఫల మై యున్నది. ఆలావ్హైతే య్‌ 
మి. ఆక్తతో ప్రా,థికాంతును మనన్సుతోనున్ను 
ప్రార్థింతును. ఆతృతో పాడుదును మనస్సుతో 
౧౬. నున్ను పాడుదును. లేకపోతే నీవు ఆత్తతో కృత 
జ్ఞాత తెలిపినప్పుడు విద్యలేని వాని స్థలములో వుం 
దేవాడు నీవు వెప్పేదాని (గ్రహీంచనందున నీవు 
| "తెలిపే కృతజ్ఞత క ఆమేనని యీలాగు ' ఇెప్పును. 
' ౧౭యొందుకంజకే నీవు బాగా కృతజ్ఞత "తెలుఫుతు 
న్నావు అయితే మరియొకడు "మేమూ ఖివృద్ధి పాం 
౧౮ దడు. మియందరి కంటే నేను యొక్కువగా 
భాషలతో మాట్లాడుతూ వున్నందున బేనుని స్తుతి 
ములో ఖాప 
తో పది వేల మాటలు పలుకుట కంజకేు యితరుల 
కున్ను బోధించే కొరకు నా మనస్సులో అయిదు 
మాటలు పలుకుట నాకు యిష్ట్రమై యుండును. 
౨౦ సహోదరులారా మీ మనస్సులలో పిల్లలు కాక 
చెడ్డతీనము విషయమె పిల్లలై యుండండి అయితే 
౨౧ మనస్సులలో సంపవూణు౯ ఖై యుండండి.--అన్య 
భాషలతోనున్ను వేలే ెదవులతోనున్ను యీ 
జనముతో మాట్లాడుదును ఆయినప్పటికిన్ని ఆలా 
"గే నా మాట వినక పోదురని ప్రభువు వెప్పుతు 
న్నాడని ఆజ్ఞాహ్రమాణములో ఛ్రాాయబడి యు 
౨-౨ న్నది. కాబట్టి భాషలు విశ్వసించేవారికి కాదు 
అవిశ్వాసులకే గురుతై యున్నవి. అయితే ప్రువ 
చించుట అవిశ్వాసుల కొరకు కాదు విళ్వసీంచే 
చారి కొరకే గురుతై యున్నది. 


౧౯ స్తున్నాను. ఆయినప్పటికిన్ని సంఘ 








కాబట్టి సంఘమంతా వైక్క చోట కూడిన ౨౨ 
ప్వుడు అందరు భాషలతో మాట్లాడినట్టయితే విద్య 
లేనివానవైనా అవిశ్వాసులైనా లోపటికి వచ్చిన 
ప్వుడు మోరు 'వెర్రివారై యున్నారని చెప్పుదురు 
గదా. అయితే అందరు ప్రువచించినట్టయితే అవి ౨౦ 
శ్వాసియైనా విద్య లేని వాడైనా లోపటికి వచ్చి 
నప్పుడు అందరి వల్ల వైప్పుకొ-నేటట్టు చేయబడును 
అందరి వల్ల పరిశోధించబడును. అప్పుడు అతని _౨౫ 
హృదయపు రహస్యములు బయిలుపరచబడును. 
ఇందువల్ల అతడు సాగిలపడి బేవునికి నమస్కరించి 
దేవుడు నిజముగా మిలో వున్నాడని తెలియ 
చేసును. 

ఆలాగైైతే మేమి. 'స 
కూజేటప్పుడు మిలో ప్రతివానికిన్ని కీతకాన 
కలదు బోధ కలదు భఖాపషప కలదు బయిలుపరుచుట 
కలదు అథజము చెప్పుట కలదు. సమస్తమున్నుు 
'తేమాభివృద్ధి కొరకు జరగనివ్వండి. ఖఫఖాపతో _౨౭ 
యెొవడైనా మాట్లాడితే యెక్కువ లేకుండా యిద్ద్ల 
నైనా మున్గునరైనా వంతుచొప్పున మాట్లాడ వలెను. 
మరియొకడు అథకము చెస్ప వలెను. 
అర్థము చెప్పుటకు యెవడున్ను లేకుంటే 'స 
న్‌ మానియై యుండ వలెను. అయితే కం 
నున్ను టేవునితోనున్ను మాట్లాడ వచ్చును. ప్రవ ౨౯ 
కలు యిద్హరైనా ముగ్దువైనా మాట్లాడ క్ష 
యుతరులు పేచేచించ వలెను. తు జే కూచుకాన్న 30 
మరియొకనికి యేమైనా బయిలుపరనబడి యుంఆుే 
మొదటి వాడు మానియై యుండ వలెను యొందు 3౧ 
కంజకేు అందరు నేర్చుకొనుటకున్ను అందరు 
బోధించబడుటకున్ను క. మోరందఠరు 
య్రవచించ వచ్చును. మరిన్ని శ్రువక్తల ఆల్సలు వె 
య్రవక్తలకు లోబడి యున్నవి యొందుకంయటే జీవుడు 33 
రశుద్ధుల సల వున్న ప్రకారము 
నమమ గాని (కృమహీనతకు కర్త కాడు. 


ల 
మో లు సంఘములలో మానముగా వుండవలెను. 35 


మా! 


కారాదరులారా మిరు ౨౬ 





వ్‌ ౨౨౮ 





యెందుకంకే లోబడుటకే గాని మాట్లాడుటకు 
వారికి సెలవు లేదు. ఆలాగే ఆజ్ఞాప్రమాణమున్ను 
చెప్పుతున్నది. అయితే వారు యేమైనా "నేచు౯ా 3౫ 
కొనుటకు కోరితే యింటిలో తవు సెనిమిటులను 
అడుగవలెను యెందుకంటే సంఘములో మాట్లా 
డుట స్తీ లకు అవమానమై యున్నది. మి యొద్ద ౩౨౬ 


లో 
నుంచి బేవుని వాక్యము బయిలు వెళ్లినా "లేక 
మో యొడ్దికి మాత్రమే చేరనా. ఎవడైనా తాను 32 
(ప్రవక్షనని యైనా లేక ఆత్స సంబంధినని యైనా 








-౨౦౫ 
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1. ౦0001౪29 వ. ౧ కొరింథి ౧౫ పర్వము. 








తలంచుకొంయే నేను మికు వ్రాన్తూవున్నవి ప్ర 
భువు యొక్క ఆజ్ఞలని అతడు వుప్వుకొన వలెను. 
3౮ అయితే యొవడైనా తెలివి లేనివాడైతే తెలివిలేని 
3౯ వాడై యుండనిమ్లు. కాబట్టి సహహాదరులారా 
పువచించుటకు ఆసక్తి పడండి మరిన్ని భాషల 
తో మాట్లాడుటకు నిషేధించకండి సమస్తమున్ను 
మర్యాదగానున్ను (క్రమముగానున్ను చేయబడ 
నివ్వండి. 1 
౧౫ పర్వము. 
వమరిన్ని సహోదరులారా నేను మోకు ప్రక 
టించిన సువార్త మోకు తెలుపుతున్నాను. మిరు 
౨ దాని అంగీకరించితిరి. దాని యందు నిలిచి 
యున్నారు. మరిన్ని మిరు న్రుకవేళ వ్యర్భము గా 
విశ్వసించక పోయిన పత్మమందు నేను మికు యే 
వాక్యముతో సువాతణా త్రుకటించితి నూ గట్టిగా 
పట్టుకొని యుంకే దానివల్ల రథ్నీంచబడుతూ 
3 వున్నారు యెందుకంజఆు "నేనున్ను పొందిన దాని 
అన్నిటికంయే మొదట మోకు అప్పగించితిని యే 
మంయే-ాక్రీస్తు లేఖనముల ప్రకారము మన పాస 
ముల కొరకు చనిపోయొను. మరిన్ని పాతిపెట్టబ 
6 'జెను, మరిన్ని లేఖనముల ప్రకారము మూడవ 
౫ దినమందు లేపబడెను. మరిన్ని కేఫకొన్ను తరు 
౬. వాత పన్నెండుగురికిన్ని అగుపడెను. అటువిమట 
యేనూటికి యొక్కువైన సహోదరులకు న్రైక్క 
కాలమందు కనుబజెను. వీరిలో చాలా మంది 
యిదివరకు నిలిచి యున్నారు అయితే కొందరు 
౭ నిద్రించిరి. తరువాత యాకోబుకున్ను అటుతరు 
తా వాత అపొాస్తలులందరికిన్ని అగుపడెను. కడపట 
గభకా స్రావము వలెనైన నాకున్ను కనుబడెను. 
౯ యొందుకంజకే నేను అపొాస్తలులందరిలో తక్కు 
వెన వాడను, దేవుని సంఘమును తరిమినందు వల్ల 
అపొాస్తలునని పిలువబడుటకు యోగ్యుడను కాను. 
౧౦ అయితే యేలాగు వున్నానో ఆలాగు దేవుని కృప 
చేతనే వున్నాను. మరిన్ని నా యెడల వున్న 
ఆయన కృస న్యథజము కాలేదు అయితే వారం 
దరికంయే యొక్కువగా ప్రయాసపడితిని---నేను 
కాదు అయితే నా తో డైయున్న "దేవుని కృపయే. 
౧౧ కాబట్టి నేనే కానీ వానే కానీ యీలాగు మేము 
ప్రకటించితిమి యీలాగున్ను మిరు విశ్వసించితిరి. 
అయితే శ్రీను చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేప 
బడెనని ప్రకటించబడితే మోలో కొందరు-ాచని 
పోయిన వారి పునరుస్థానము లేదని యేలాగు చెప్పు 


లకి 


అయితే చనిపోయిన వారి ఫునరుత్తా ౧౩ 
నము లేకుంకే (క్రీస్తున్ను లేపబడ లేదు. మరిన్ని ౧౪ 
శ్రీస్తు లేపబడకుంయే మా ప్రకటన వ్యథ౯మే. 
మో విశ్వాసమున్ను వ్యథకమే. మరిన్ని జేవుని ౧౫ 
విషయమె అబద్ధ సాతులమని అగుపడుతున్నాము 
మయొందుకంటకే బేవుని గురించి ఆయన క్రీస్తును లేపె 

నని సాత్యమిచ్చి యున్నాము. అయితే చనిపో 
యిన వారు లేపబడని పక్షమందు ఆయనను లేప 
వేదు. యొందుకంటే చనిపోయిన వారు లేపబడ ౧౬ 
కుంటే ,క్రీస్తున్ను లేపబడ లేదు. మరిన్ని (క్రీస్తు ౧౭ 
లేపబడకుంళే మో విశ్వాసము న్యథ౯మే--మిరు 
యింకా మా పాపములలో నే వున్నారు. ఆలా ౧౮ 
గ్రైతే శ్రీస్తుయందు నిద్రించిన చారున్ను నళించిరి. 

ఈ జీవములో మనము ,క్రీస్తుయందు. నిరీక్నీంచి ౧౯ 
యుండుట మాత్రృమేయుంకే మనుష్యులందరికం 

"శ్రే దౌర్భాగ్యుల మై యున్నాము. అయితే శ్రీను ౨౦ 
నిద్రించే వారిలో ప్రథమ ఫలముగా చనిపోయిన 
వారిలోనుంచి లేపబడి యున్నాడు. యొందుకం ౨౧ 
టే మనుష్యుని వల్ల మరణము వచ్చెను గనుక 
మనుష్యుని వల్ల చనిపోయిన వారి పునరుళ్తానము 

న్ను వచ్చెను, యేలాగంటే యీ ప్రకారము ఆదా _౨_౨ 
ము యందు అందరు చనిపోతున్నారో ఆ ప్రకా 
రమే ,క్రీస్తుయందు అందరున్ను (్రైతికించబడుదు 

రు... అయితే ప్రుతివాడున్ను స్వంతమెన తెగ ౨3 
లో నే* ప్రథమ ఫలము క్రీస్తు. తరువాత క్రీస్తు 
రావడమందు ఆయన చారు. ఆ తరువాత అంత ౨౪ 
ము. అప్పుడు ఆయన సమస్తమైన దొరతనమును 

న్ను సమస్తమెన అధికార బలములనున్ను కొట్టి వే 

సిన తరువాత తండ్రియైన బేవునికి రాజ్యమును 
అప్పగించును యెందుకం కే--ళతు,వులనందరినిన్ని ౨౫ 
ఆయన పాదముల కింద వుంచి యుంజే పర్యంత 

ము ఆయన రాజ్యపరిపాలన చేస్తూ వుండ వలెను. 
అంత్య శృాత్రు,వైన మరణము నళించబడును. యొం ౨౬ 
దుకంకే--సమస్తమునున్ను ఆయన పాదముల కింద _౨౭ 
వుంచి యున్నాడు. అయిలే--సమస్తమున్ను లో 
పరచబడి యున్నదని చెప్పినప్పుడు ఆయనకు సమ 
_స్తమున్ను లోపరిచిన వాడు గాక (లోపరచబడి 
యున్నదని) విశదమెనది. మరిన్ని సమస్తమున్ను ౨౮ 
ఆయనకు లోపరచబడి యుండేటప్పుడు బేవుడు 
సర్వములో నర్వము అయే నిమిత్తము కుమారుడు 
తానే తనకు సమస్తమున్ను లోపరిచిన ఆయనకు 
లోబడును. 








* లేక్క క్రనుముచొప్పున. 
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1 ౦౫౧205 చా ౧ 





మరిన్ని చనిపోయిన వారు యెంత మాత్రము 
న్ను 'లేసపబడకుంయే చనిపోయిన వారి కొరకు స్నా 
నము పొంబే వారు యీమిచేతురు. యింకా వారి 
30౦ కొరకు స్నానము పొందుట యందుకు. 
మనము గడియ గడియకు అపాయములో వుం 
3౩౧ డుట యెందుకు. మన ప్రభువైన క్రీస్తు యేసు 
యందు మిమ్తును గూర్చి నాకు కలిగిన వుత్సాహ 
3౨ ముతోడు దిన దినమున్ను చనిపోతున్నాను. నేను 
మనుష్య ప్రకారమే* ఎఫెసులో మృగములతో 
పోరాడినట్టయితే చనిపోయిన వారు లేపబడని 
పత్షమందు నాకు లాభమేమి--రేఫు చస్తున్నాము 
33 గనుక తిందాము తౌాగదాము. మోసపోకండి-- 
దుష్ట సాంగత్యములు మంచి నడతలను చెరుపుతు 
3రన్నవి. తగిన ప్రకారము మేల్క్కాని జూగ్రృతపడి 
పాపము చేయకండి యెందుకంటకే కొందరికి బేనుని 
గురించి అజానము కలదు. మోకు సిగ కలుగు 
టకు మాట్ల్టూడుతు న్నాను. 
అయితే నవుకడు--చనిపోయిన వారు యేలాగు 
లేపబడుతున్నారు అనగా వారు యే శరీరముతో 
వస్తున్నారని పలుకును. ఓ అవివేకీ నీవు విత్తేది 
3౬. చన్తేనే గాని జీవింప చేయబడదు. మరిన్ని నీవు 
విత్తే దాని చూస్తే నైక వేళ గోధుము యొక్క 
3౭ మైనా తక్కిన విత్తనములలో బేనియొక్కయైనా 
వట్టి గింజనే గాని పుట్టబోయే శరీరము విత్తుతు 


న 


౨4 


3౮ న్నావు కావు. అయితే దేవుడు తాను యిచ్చ 
యించిన ప్రకారము దానికి శరీరమునున్ను విత్తన 


ములలో ప్రతి దానికిన్ని స్వంత ళరీరమునున్ను 
3౯ యిస్తూవున్నాడు. మాంసమంతా సన్పైక్కు మాం 
సమేకాదు. అయితే మనుష్యుల మాంసము వేరు 
పశువుల మాంసము వేరు చేపలది వేరు పత్తులది 
ఈం వేరు. మరిన్ని ఆకాళ శరీరములు కలవు భూ 
ఛరీరములున్ను కలవు. అయితే అకాళఫు వాటి 
మహిమ వేరు. భూమి వాటిది వేరు. సూర్యుని 
రణ మహిమ వేరు. చంద్రుని మహిమ వేరు నత్న 
త్రుముల మహీమ వేరు. యెందుకంఆటే మహిమ 
యందు యీ నక్షత్రృమునకున్ను ఆ నక్షత్రమున 
'ఈ౨ కున్ను భేదము కలదు. 
పునరుశ్ఞానము. వ్షయమందు విత్తబడి అతమవ్షయ 
ఈ3 మందు లేపబడును. భఖునహీనత్‌ యందు విత్తబడి 
మహిమ యందు లేపబడును. ' బలహీనత యందు 
రకర విత్తబడి బలమందు లేపబడును. 
మైన శరీరముగా విత్తబడి ఆత్మ సంబంధమైన ళరీర 


మరిన్ని గల 


ఆలాగే చనిపోయిన వారి. 


ప్రాణసంబంధ 
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ముగా లేపబడును. (ప్రాణ సంబంధమైన ళరీర 
ము వుంటే ఆత్ససంబంధ మైన ళరీరమున్నుు వున్నది. 
ఈలాగున ఆదామనే మొదటి--మను ష్యుడు జీవము ఈ౫ 
ప్రాాణమాయొనని వాయబడి యున్నది. కడ ఈర౬ 
పటి ఆదాము జీవమిచ్చే ఆత్త ఆమొను, అయి 
నప్పటికిన్ని ఆత్త సంబంధ మైనది మొదటిది కాదు 
అయిళలే పాణ 'సంబంధమైనబే. తరువాత ఆత్త 
సంబంధ మైనది. మొడటి మనుష్యుడు భూసం 'ఈ౭ 
బంధమైన మంటివాడు. ఆ0డవ మనుష్యుడు ఆ 
కాళ సంబంధియైన ప్రభువు మంటివాడు యేఠ౮ 
లాటివాడో ఆలాటివాలే మంటివారు. ఆకాళఫు 
వాడు యేలాటి వాడో అలాటి వానే ఆకాళపు 
వారు. మరిన్ని మనము మంటివాని పోలికెను ఈ౯ా 
వహించిన ప్రకారము అఆకాళఫు వాని పోలికె 
యున్న వహింతుము. 

అయితే సహహూదరులారా నేను ెప్పేదేమం సిం 
పే రక్తమాంసములు బేవుని రాజ్యమునకు బాధ్య 
ములై యుండ నేరవు. మరిన్ని తవమ్షయము అక్ష 
యమునకు బాధ్య మై యుండదు. ఇదుగో మోకు ౫౧ 
వ్రైక మర్హము తెలుపుతున్నాను యేమంకేు--నమున ౫౨ 
మందరము న్నిద్రించము అయిలే నిమిషములో నైక 
ఆప్పపాటున కడబూరయొక్క_ ధ్వనికి మన మం 
దరము మార్చబడుదుము. యొందుకంకే బూర 
ధ్వని చేసును. అప్పుడు చనిపోయిన వారు అత్మ 
యులై లేపబడుదురు మరిన్ని మనము మార్చబడు ౫3 
దుము యొందుకంకే యీ త్నృయమెనది అక్షయ 
మును ధరించుకొన వలెను. ఈ మత్యః- మైనది 
అమత్యజాతను ధరించుకొనవలెను. అయితే యీ ౫౪ 
క్షయ మైనది అతమ్షయమును ధరించుకొన్న ప్వుడున్ను 
యా మత్యజ మైనది అమత్య ఇతను ధరించుకొన్న 
ప్వుడున్ను-ావిజయము కలుగుటకు మరణము మిం 
గబడెనని వఛాాయబడిన వాక్యము "నెరవేరును. ఓ ౨౫ 
మరణమా నీ ముల్లు యెక్క_డ--ఓ అదృళ్యలోక 
మా నీ విజయము యెక్కడ, మరణపు ముట్లు ౫౬ 
పాపమే పాపపు బలము ఆజ్ఞాప్రమాణమే. అ 
యితే మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు మూలముగా ౫౭ 
మనకు జయమిచ్చే 'ేవునికి స్తోత్రము. కలుగును 
గాక, కాబట్టి నా ప్రియ సహోదరులారా మాటా 
ప్రయాసము ప్రభువు యందు న్యథజము కాదని 
"తెలుసుకొని స్థిరలున్ను కదలని వారున్ను ప్రభు 
వుయొక్క_ పనియందు యొప్పటికిన్ని విస్తరించే 
వారున్వై యుండండి. 


+ లేక మనుష్య తాత్పర్యము చొప్పున. 





_౨౦౭ 
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౧౬. పర్వము. 

అయితే పరిశుద్దుల కొరకు చందా చేయడ 
మును గురించి గలతియయొక్క_ సంఘములకు యే 
లాగు నియమించితినూ ఆలాగే మోరున్ను చేయం 
౨ డి. నేను వచ్చినప్పుడు చందా చేయబడకవుండే 
కొరకు ప్రతి ఆదివారమున మిలో ప్రతివాడున్ను 
తాను వర్ధిల్లిన కొద్ది తన యొద్ద వుంచుకొన వలెను. 
3 మరిన్ని నేను వచ్చేటస్వుడు మిరు యెవరిని యో 
గ్యులని చెప్పుదురో వారిని మి ధర్శమును యరూ 
ఛలేముకు తీసుకొని వెళ్లుటకు వుత్తరములతో పంపు 
ఈ దును. అయితే నేనున్ను వెళ్లుటకు తగినదై యుం 
౫కే నాతో కూడా వారు వత్తురు. అయితే 
మకెదొనియ ద్వారా వెళ్లేటప్పుడు మా యొ్డికి 
వత్తును యెందుకంటే మకెదొనియ ద్వారా వెళ్ల 
ఇ వలెను. మరిన్ని నేను యెక్కడికి 'వెళ్టుదునో 
అక్కడికి మోరు నన్ను సాగనంపే నిమిత్తము మో 
యొద్ద వక వేళ దిగి యుండుట మాత్రమే కాకుం 
౭డా మో యొద్ద చలికాలము గడుపుదును యెందు 
కంకే ప్రభువు సెలవిచ్చినట్టయితే మా యొద్ద 
కొంత కాలము వుండుటకు నిరీక్షిస్తున్నాను గనుక 
యిప్పుడు మాగజములో మిమ్మును చూచుటకు 
తానాకు మనస్సు లేదు. అయితే పెంతెకొస్తు మ 
గాట్టుకు ఏసఫెసులో నిలిచి యుందును యెందుకంయే 
కార్య సాధక మైన గొప్పద్వారము నాకు తెరవబ 

"డెను. మరిన్ని యొదిరించే అనేకులు వున్నారు. 
మరిన్ని తిమొఖెయు వచ్చినట్టయితే అతడు 
నిభజాయుడై మా యొద్ద వుండుటకు చూచుకొనండి 
యెొందుకంటే నా వలె ప్రభువుయొక్క పని జరి 
౧౧ గిస్తున్నాడు. కాబట్టి యెవడైనా అతని తృణీక 
రించవద్దు. అయితే నా యొద్దికి వచ్చుటకు అతని 
సమాధానముతో సాగనంపండి యొందుకంకే అత 
డు సహూదరులతో కూడా వచ్చుటకు యెదురు 
మన సహూాదరుడైన అపొ 


౧౦ 


౧౨ చూస్తు న్నాను. 





ల్లోను గురించినదేమంకే--అతడు సహోదరులతో 
కూడా మో యొద్దికి రావలెనని ఆయనను వాలా 
వేడుకొంటిని అయితే యిస్వుడు వచ్చుటకు అతనికి 
మయొంత మాత్తృమున్ను మనస్సు లేదు అయినప్పటి 
క్‌న్ని అతనికి మంచి సమయ మైనప్పుడు వచ్చును. 
మెళుకునగా వుండండి. విశ్వాసమందు నిలు ౧3 
కడగా వుండండి. పౌరుషము గలవారై యుం ౧౪ 
డండి. బలవంతులై యుండండి. మోవన్నిన్న్ని 
ప్రేనుతో జరగ నివ్వండి. మ్పెఫన యింటివారు ౧౫ 
అఖాయియొక్క_ ప్రథమ ఫలమె యున్నారనిన్ని 
పరిశుద్ధుల నిమిత్తము. నేవ చేయుటకు తమ్మును 
అప్పగించుకొని యున్నారనిన్ని మోకు తెలుసును 
మాతో ౧౬ 
కూడా. పని చేసి ప్రయాసపడే వారందరికిన్ని 
మోరున్ను విధేయులై యుండ వలెనని మిమ్లును 
వేడుకొంటున్నాను. స్తెఫన ఫొర్చునాతు అఖా ౧౭ 
యిక అనే వారు వచ్చినందున సంతోషపడుతు 
న్నాను యెందుకంళే వారు మిమ్లును గురించి నా 
అక్క_ర పూణజాము చేని యున్నారు యొందుకంకే ౧౮ 
నా యాత్తీకున్ను మో డానికిన్ని విశ్రాంతి కలుగ 
చేసిరి గనుక అటువంటి వారిని లక్ష్య పెట్టండి. 
అసీయలో వున్న సంభఘుములు మిమ్మును కౌగిలి ౧౯ 


బళ 


సహహూదరులారా యూీాలాటి వారికిన్ని 


స్తున్నవి. అకుల (పి,స్తి_ల్ల అనేవారు వారి యిం 
న్రాన్న్ని ఆ/నకాన్‌ 
టిలో వున్న సంఘముతో కూడా (ప్రభువుయందు 
మిమ్లును చాలా కౌగిలిస్తున్నారు సహాదరు ౨౦ 
లందరు మిమ్లును కౌగిలిస్తున్నారు. మోరు న్పైకని 
వైకడు పరిశుద్ధమైన ముద్దుతో కాగిలించండి. 

పౌలు అనే నేను నా చేతి ట్రా వల్ల నంద ౨౧ 

0౧ 

నము చేస్తున్నాను ప్రభువైన యేసు ,క్రీస్తయందు ౨౨౨ 
యెొవడైనా యైమ వుంచకుంపే ళపించబడును 


గాక. శ్రుభువు వస్తున్నాడు. ప్రభువైన యేసు ౨౩ 
క్రీస్తు కృప మికు తోడైయుండును గాక. క్రీస్తు ౨౮ 


యేసు యందున్న నా 
ఆమేన్‌. 


యము మో మిద వుండును 


“గాకా 


ఎతి౦తా 
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అపాస 


లన పౌ 
ర్న్తా 


లు 


కొరింధీయులకు పంపిన రెండన వుత్తరము. 


౧ పర్వము. 

"దేవుని చిత్తమువల్ల యేను క్రీస్తుయొక్క అపొ 
స్తలైన పౌలున్ను సహోదరుడైన తీమొథెయున్ను 
కొరింథులో వున్న బేవుని సంఘమునకున్ను అఖా 
యి యందంతటా వున్న సమస్త పరిశుద్ధులకున్ను 

౨ మన తండ్రియైన దేవుని వల్లనున్ను ప్రుభువైన యేసు 
వల్లనున్ను కృపయున్ను 'సమాధానమున్ను 

3 మోకు కలుగను గాక. మన ప్రభువైన యేసు 
శ్రీస్తు తండ్రిన్ని కనికరముల తండి డిన్ని వూణళా 
మైన ఆదరణగల టేవుడున్నైన జీస్రకు స్తుతించబ 
'రడును గాక. మేను యే ఆదరణ ద్వారా దేవుని 
వల్ల ఆదరణ పొందుతున్నా మో ఆ యాదరణ 
ద్వారా యీ వుషద్రవములో.నెనా వున్నవారిని 
మేము ఆదరించుటకు శక్తి గలవారమయేలాగున 
మా వుషద్రృనమంతటిలో ఆయన మమ్మును ఆదరిస్తూ 

౫ వున్నాడు యొందుకంళే. క్రీస్తుయొక్క_ శ్రమలు 
మా యొడల యేలాగు విస్తారమై యున్నవ్రూ ఆ 
లాగే క్రీస్తువల్ల మా యాదరణయున్ను విస్తారమవు 
౬ తూ వున్నది. మరిన్ని మేము చాధపడినట్టయితే 
అది మేమున్ను యే శ్రృనులను పొందుతున్నామో 
ఆ శ్రామలనే మిరు సహించుటవల్ల జరుగుతున్న 
మో రక్షణ కొరకున్ను ఆదరణ కొరకున్నై యు 
౭న్నది. మరిన్ని మిమ్యును గూర్చిన మౌ నిరీక్షణ 


క 


స్థ్‌మై యున్నది-- లకే జుము ఆదరించబడినట్ట 
రే! అది మి ఆదరణ కొరకున్నుు రక్షణకారకు 


నై్య్నై యున్నది. యేలాగంయకే మీరు శ్రమలలో 
యేలాగు పాలివాసై యున్నారో త. ఆదరణ 
తా లోనున్ను వుందురని యెరుగుదుము. యెొందుకంటేే 
సహోదరులారా అసీయలో మాకు కలిగిన బా 





| ధను గురించి--మేము ప్రాణమును గురించి కేవల 


ము సందేవాపడేలానున శక్తికి మించిన అత్యధిక 
భారమువల్ల అణగగొట్టబడితిమని మికు తెలియక 
వుండుటకు మాకు మనస్సు లేదు. మరిన్ని మేము ౯ 
చనిపోయిన వారిని లేపే చేవుని యంటే గాని 
మాయందు నమ్మికె వుంచకుండే నిమిత్తము మర 
ణఫు తీర్పు* మాలో కలిగి యుండెను. ఆయన ౧౦ 
ఆలాతి గొప్ప మరణమునుంచి మమ్లును తప్పించి 
యిప్వుడున్ను తప్పిస్తున్నాడు. మరిన్ని అనేకుల 
(పా/,థళాన) వల్ల మాకు కలిగిన దయ కొరకు అనే 
కులవల్ల మా నిమిత్తము కృతజ్ఞత కలిగే నిమిత్తము 
మోరున్ను మాకొరకు పౌ, థకానవల్ల సహాయము ౧౧ 
చేస్తూ వుండగా ఆయన యికమిదటనున్ను మమ్ము 

ను తప్పించునని ఆయనయందు విశ్వాసముంచి నిరీ 
వీస్తున్నాము. యొందుకంళకే మాంసపు జ్ఞైనము ౧౨ 
వల్ల కాదు అయితే బేవుని కృపవల్ల దేవుని యె 
దుట నిష ్పపటముతోనున్ను పరిశుద్ధతతోనున్ను 
లోకములో విశేషముగా మా యొడల నడుచు 
కొంటిమని మాకు మనస్సాషమ్యము కలదు యెందు ౧౩ 
కంకే మిరు యేవి చదువుతున్నారో మరిన్ని 
మోరు యేవి వుష్వుకొంటున్నారో అవి గాక వేరే 
యేవిన్ని మాకు వ్రాయము. మరిన్ని ప్రభువైన ౧౮ 
యేసుయొక్క_ దినమందు మిరు మాకు యేలాగో 
ఆలాగే మేమున్ను మికు వుత్సాహకారణ మనవుదు 
మని మిలో కొందరు మమ్మును వ్రప్వుకొన్న ప్రకా 
రము అంతము మట్టుకున్ను మోిరు వైెప్వుకొందు 
రని నిరీక్షీస్తున్నాను. మరిన్ని ఈ నమ్మిక యందు ౧౫ 
మిరు 5ండవ వుపకారము పొందే నిమిత్తము 
మొదట మి యొక్షికి వచ్చి మి యొద్దనుంచి మజశె౧౬ 





* లేక్క మరణమే ప్రత్యు త్తీరము. 





=క౦ంనా 
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దొనియలోకి వెల్లి మకెదొనియనుంచి మళ్లీ మో 
యొన్రకి నన్చి మో వల్ల యూ_దెయకు సాగనంప 
బడవ వలెనని యోచించితిని. కాబట్టి "నేను ఈ 
లాగు యోచించి చపలతగా నడుచుకొంటినా లేక 
అవును అనును కాదు కాదు అనేవి నా యందు 
వుంచుటకు నేను యోచించిన వాటిని మాంస వ్ర 
కారముగా మయోచిస్తున్నానా, అయితే మా 
యొడల వున్న మా వాక్యము అవును కాదు అ నేది 
కాలేదనుటకు బేవుడు నమ తగినవాడై యున్నాడు 
యెందుకంకే మా వల్ల అనగా నా వల్లనున్ను 
సిల్వాను తీమొథెయు అనే వారి వల్లనున్ను మా 
మధ్య ప్రకటించబడిన యేసు కక్రీస్తనే టేవుని 
కువూరుడు అవును కాదు అనేది కాలేదు. అ 
యితే ఆయన యందు అవుననసేచై యుండెను. 
వీలాగంకే దేవుని సమస్త నాగ్ద త్తములు మా* చేత 
చేవుల మహిమ కొరకు ఆయన యందు అవుననే 
దిన్ని ఆయన యందు ఆమేన నేదిన్న్నై యున్నవి. 
అయితే మాతో కూడా మమ్మును [క్రీస్తు యందు 
స్థిరపరున్తూ మనలను అఖివే షకింపేన గూ జేవుడే. 
౨౨ మ్‌ంన్ని ఆయన మనకు ముద్రవేసి మన హృదయ 
ములలో పరిశుద్ధాల్త అనే న యిచ్చి 
౨౩ యున్నాడు. అయితే మిమ్మును కనికరిస్తూ నేను 
యిదినవరకు కొరింథుకు రావడము లేదని నా 
ప్రాణము మిద సాఠ్సీగా బేవుని పీలుస్తున్నాను, 
౨౪ మి విశ్వాసము మిద ప్రభుత్వము చేయుటవల్ల 
కాదు అయికే మా సంతోపమునకు సహాయకులమై 
యుండుటవల్ల నే. మొందుకంజే విశ్వాసమందు 

మిరు నిలుకడగా వున్నారు. 

_౨ పర్వము. 

అయితే నేను దుఃఖముతో మి యొద్దికి తిరిగీ 
౨ రానని నాకు నేనే? దీని నిణజాయించుకొంటిని 
మయొందుకంశఆేే మిమ్లును నేను దుఃఖపరిచినట్టయి తే 
వల్ల దుఃఖపరచబడిన వాడు గాక 
3 మరి యెవడు నన్ను సంతోషపరుచును. మరిన్ని 
నా సంతోషము మీ అందరిదని మో యందరి యం 
దు విశ్వాసముంచి నేను వచ్చేటప్పుడు నేను యెవ 
రినల్ల సంతోషము పొంద తగినదో వారి వల్ల నాకు 
దుఃఖము కలుగక వుండుటకు ఆ సంగతి మికు 
ర వ్రాసితిని. యొందుకంజకే మిరు దుఃఖపడుటకు 
కాదు అయితే మో యొడల అత్యధికము గా నాకు 
కలిగి యున్న (ప్రేమను మిరు తెలుసుకొనుటకు 


౧౭౬ 


ఇమం 


౨౧ 


అప్పుడు నా 








11. ౦౦౫౫౧01209 11. _౨ కొరింథి _౨ పర్వము. 





నిండా బాధలోనుంచిన్ని హృదయపు వేదనలో 
నుంచిన్ని వాలా కన్నీళ్లతో మోకు ర్రా,/నితిని. 
అయితే యెవడైనా దుఃఖము కలుగచేసినట్టయితే ౫ 
నాకు కాదు "గాని నేను నిండా భారము మోప 
కుండే నిమిత్తము కొంత మట్టుకు మికందరికిన్ని? 
దుఃఖము కలుగ చేసెను. 

ఆలాటి వానికి యొక్కుువమంది వల కలిగిన ౬ 
యీ శిక్ష చాలును గనుక దాని వినాయించి నైక ౭ 
వేళ ఆలాటి వాడు అత్యధిక మైన దుఃఖమువల్ల 
ముణిగిపోకుండుటకు మిరు అతని క్షమించి ఆద 
రించినట్టయితే మంచిది. కాబట్టి అతని యెడలళ౮ా 
య్మేమను స్థిరపరుచుటకు మిమ్గును బతిమాలుకొం 
టున్నాను యెందుకంజటేు మిరు అన్నిటి యందు ౯ 
విధేయులై యున్నాళశేమో మీ పరిత్షను తెలుసు 
కొనే నిమిత్తమే (పూర్వము వ్రా/సితిని. మిరు ౧౦ 
యొవని గురించీ యేమైనా తమిస్తున్నారో నేను 


న్ను తమిస్తున్నాను యెందుకంటే నేను యేమైనా ౧౧ | 


తృమించినప్పటికిన్ని దేని తమించితినూ సైతాను 
మహమ్మునుర్హ మోసపరచక వుండే కొరకు మీ నిమిత్త 

ము క్రీస్తు సముఖమందు (క్షమించి యున్నాను.) 
యెొందుకంజే దాని తంతశ్రృములను యెరగనివార 
ము కాము. 

అయితే క్రీస్తయొక్క_ సువాతకా (ప్రకటించే ౧౨ 

నిమిత్తము నేను (తోయకు వచ్చినప్పుడు (ప్రభువు 
యందు నాకు ద్వారము తెరవ బడినందున నేను ౧3 
నా సహోదరుడైన తీతును కనుగొనకుండుటవల్ల 

నా యాత్తలో "నెమది పొందని వాడనై వారివల్ల 
సెలవు పుచ్చుకొని అక్కడనుంచి మకశదొనియకు 
ఖైలు వెళ్ళితిని. అయితే శ్రీస్తు యందు యొల్లప్పు ౧౦ 
డున్ను మమ్మును జయోలత్సవముగా నూనేగించి॥ మా 

ల త్రుతి స్టలమందున్నుు ఆయన తెలివియనే సు 
నాసన అగుపరిచే బేవునికి స్తోత్రము. * యొందు ౧౫ 
కంపే రఠథత్షీంచబజే వారి యందున్ను నశించే వారి 
యందున్ను మేము బేవునికి క్రీస్తుయొక్కు సువాస 
నమై యున్నాము. వీరికి మరణాథజ మైన మర ౧౬ 
ణపు వాసనగానున్ను వారికి జీవార్థమైన జీవపు 
వాసనగానున్నుు వున్నాము. మరిన్ని వీటికి వా ౧౭ 
లిన వాడెవడు యొందుకంకే బేవుని వాక్యమును 
కలిపి చెరిపే అనేకుల వలె వుండక నిష పటము 
తోనున్ను చేనఛక్తితోనున్ను మేము జేవుని యెదుట 
శ్రీస్తుయందు పలుకుతున్నాము. 





* లేక మన, +1లేక్క నా నిమిత్తము. 


మిలో కొందరికి. ర్ధృ లేక్క మనలను. 


$ లేక్క అందరిమోద నిండా ఫారము మోసకుండే నిమిత్తము 


॥ లేక, మాకు విజయము కలుగచేసి. 





౨౨౧౦ 


| 








11. ౦యమయుణజ 2 2 _౨ కొరింథి 5, ఈ పర్వము. 


బే] 





3 పర్వము. 
తి8గ్గి మమ్మును మేమే మెచ్చుకొన మొదలు 
'బెట్టుతున్నావమా లేక మరి కొందరి వలె మో యొద్ది 
కైనా మి యొద్దనుంచియైనా యోగ్యతా పత్రి 
_౨కలు మాకు కావలెనా. మా హృదయములలో 
వ్రాయబడి మనుష్యులందరి చేత చదివి తెలుసుకొ 
3 నబడిన మా పత్రికయై మిరు వున్నారు. యొందు 
కంకే మాచేత నేవించబడిన క్రీస్తు పత్రికయై 
యున్నారని మిరు తేటపరచబడి యున్నారు. 
అది రాతి పలకల మోద కాకుండా మాంసపు పల 
కలనే హృదయముల మిద శిరాతో కాదు అయి 
'తే జీవముగల బేవుని ఆత్తవల్ల వ్రాయబడి యు 
రఈన్నది. మరిన్ని (క్రిస్తు ద్వారా బేవుని గురించి 
౫ మాకు అటువంటి నమ్మిక కలదు. అయిణే మేము 
మా వల్ల కలిగినట్టుగా యేమైనా ఆలోచించుటకు 
మాకు మేమే సమథుకాలమని కాదు అయితే మా 
౬. సామథ్య జము 'దేవునివల్ల కలిగి యున్నది. ఆయ 
"నే కొత్త నిబంధనకఘు అనగా అత్షరమునకు కాదు 
అయితే ఆకళ్త్షకే నేవకులమవుటకు మాకు సామథ్య ౯ 
మిచ్చి యున్నాడు యెందుకంయటే అత్షరము వావ 
౭ చేస్తున్నది అయితే ఆర్ష జీవింప చేస్తున్నది. అ 
యితే మోశే ముఖముయొక్క_ గతించే మహిమ 
వల్ల ఇశ్రాయేలు పుత్రులు ఆయన ముఖమును 
తేరి చూడలేక వుండేటట్లు అక్షరములతో రాళ్ల 
మిద చెక్కబడిన మరణవిషయమైన సేవ మహి 
౮ మ* తో జరిగి యుంపే ఆత్మయొక్క సేవ మగీ 
యొక్కువగా మహిమ * తో వుండును గడా. 
౯ యొందుకంకే శిమైవిధి విషయమైన సేవ మహిమ* 
మై యుంయటే మరీ యెక్కువగా నీతి విషయమైన 
౧౦ సేవ మహిమ* యందు విస్తరించును. యొందు 
కంక మహిమ పొందినది అత్యధికమైన మహిమ* 
వల్ల యీ విషయమందు మహిమః* లేక పోయెను 
౧౧ యొందుకంజటు గతిందబోతూ వున్నది మహిమ 
గలదై యుంకే నిలిచేది మరీ, యెక్కువగా మహి 
౧-౨మ యందు వున్నది. కాబట్టి మేము యీలాటి 
నిరీ్షషణపొాంది ఇశ్రాయేలు పుత్రులు గతించ 
౧౩ బోయే దాని అంతము మట్టుకు తేరి చూడక వుం 
డుటకు మోశే తన ముఖము మిద ముసుకు వేసు 
కొన్న ప్రకారము కాదు అయితే బహు ధైర్యము 
౧౪ గా+ పలుకుతున్నాము. మరిన్ని వారి మనస్సులు 
కఠినపరచబయడెను యొందుకంక1కే నేటి వరకు పాత 
నిబంధన చదువబడేటప్ప్వుడు అది క్రీస్తు యందు 





' ముసుకు వారి హృదయములమిద వున్నది. 


చేయబడినప్పటికిన్ని నశించే వారిలో ఆలాగు 





కొట్టివేయబడెనని వారికి బయిలుపరచబడలేదు 
గనుక ఆ ముసుశే నిలుస్తున్నది. అయితే నేటి ౧౫ 
వరకున్ను మోశే (గ్రంధము) చదువబడేటప్పుడు 
అయి ౧౬ 
నప్పటికిన్ని అది ప్రభువు తట్టు తిరిగేటప్పుడు ఆ 
ముసుకు తీసివేయబడును. మరిన్ని ఆ ప్రభువే ౧౭ 
ఆత్త. నురిన్ని ప్రభువుయొక్క ఆత్త యెక్కడ 
నో అక్కడనే విడుదల. అయితే నునమందర ౧౮ 
మున్ను ముసుకులేని ముఖముతో ప్రభువుయొక్క 
మహిమను[ అద్దములో చూస్తూ ఆర్త్మయ నే ప్రభువు 
వల్లనైనట్టు ఆ పోలిెగానే మహీమనుంచి మహ్‌ 
నుకు మాచ౯బడుతున్నాము. 
రల పర్వము. 

కాబట్టి యీ సేవ మాకు కలిగినందున మేము౧ 
కరుణించబడీిన ప్రుకారము అధైర్యపడము. అ_౨ 
యితే సిస్సు గల రవాస్య మైనవి విసజికాంచి కృషత్రి 
మమందు నడవకనున్ను దేవుని వాక్యమును గురించి 
వంచించకనున్ను సత్యము బయిలుపరుచుటనల్ల 
మనుష్యుల ప్రుతి మనస్సాకీలో మమ్మును మేమే 
బేవుని సముఖమందు 'మెప్పించుకొంటున్నాను. 
అయితే మా సువాతీకా ముసుకు నల్ల మరుగు 3 
మరుగ్లై యున్నది. టేవుని పోలికెయైయున్న క్రీస్తు 
మపీమ గల వెలుగు వారికి 
పుకాశించక వుంజే నిమిత్తము యీ లోకఫ్సు దేవు 
డు అవిశ్వాసువైన వారి మనస్సులకు గుడ్డితనము 


5 


సువాతజా యొక 


కలగచేసీ యున్నాడు. మయొందుకంజకటే మేము ౫ 
మమ్మును కాదు యేసు క్రీస్తును ప్రభువు యనిన్ని 





మమ్మును యేసు నిమిత్తము మో సేనకులమనిన్ని ప్రక 
టిస్తున్నాము యొందుకంయటే అంధకా-రమునుంచి ౬ 
వెలుగు ప్రుకాశించుటకు ఆజ్ఞాపించిన చేవుజే యే 
సుక్రీస్తు ముఖమందున్న చేవుని మహిమయొక్క_ 
"తెలివి వెలుగుటకు మా హృదయములలో చుకా 
శించెను అయితే బలముయొక్క_ అధికత్వము ౭ 
నూది కాక బేవునిచై యుండుటకు మంటి సఘుటము 
లలో యీ ఐశ్వర్యము మాకు కలిగి యున్నది. 
తప్రుతిపక్కను శ్రామపడుతూ వున్నప్పటికిన్ని యిరితా 
కించబడము.  _ అపాయములో వున్నప్పటికిన్ని 
శీవలము వుపాయము లేని వారము కాము తరము 
బడుతూ వున్నప్పటికిన్ని విడవబడము. పడదో ౯ 
యబడినప్పటికిన్ని నశించము. యేసుయొక్క_ ౧౦ 
జీవమున్ను మా శరీరవుందు అగుపరచబడుటకు 





* లేక తేజస్సు. 


+ లేక్క సమస్పమున్ను తేటపడుటకు, 





1 లేక్క తేజస్సు. 


వ | 
౨౧౧ 








వ12 11. ౮౫మ1208 *. ౨ 


౨ కొరింథి ఏ స శ పర్వము. 





ప్రభువైన యేసుయొక్క_ మరణప్రాప్తిని మా ళరీర। 
మందు యొల్లప్వుడున్ను వహించి తిరుగుతున్నాము 


మయొందుకంకేే యేసుయొక్క జీవమున్ను చ చనిపోయే సి 


౧౧మా మాంసమందు అగుపరచబడుటకు జీవించే, 
మేము మరణమునకు యేసు నిమిత్తము యొల్ల ప్వుశు 
౧౨ న్ను అప్పగించ బడుతూ వున్నాము. కాబట్టి, 
_మాభలో మరణమున్ను మాలో జీవమున్ను బలముగా 
౧౩ జరుగుతున్నవి, మరిన్ని--విశ్వసించితిని గనుక 
మాట్లూడితినని న! ప్రకారము అఆ విశ్వా 
సపు ఆత్తనే పొంది 'మేమున్ను విశ్వసిస్తున్నాము 
౧౯౪ గనుక మోట్లాడుతున్నా ము. యేలాగంటే ప్రభు 
వైన యేసును లేపిన వాడు యేసు మూలముగా 
మమ్మునున్ను లేపి మోతోకూడా తన యొదుట నిలు 
౧౫ వబెట్టునని యెరుగుదుము యెందుకంకే యొక్క 
వైన కృప యొక్కువమంది కృతజ్ఞత వల్ల దేవుని 
మపొమ నిమిత్తము విస్తరించుటకు అన్నిన్ని మో 
౧౬ కొరక్షై యున్నవి. కాబట్టి అధ్రైర్యపడము అయితే 
మా బయిటి మనుష్యుడు కృశించినప్పటికిన్ని లో 
పటి మనుష్యుడు దినదినమున్ను నూతనపరచ బడు 
౧౭ తున్నాడు యెందుకంే క్షణమాత్రుము* వుంజేమా 
చులకని శ్రమ మా కొరకు అత్యధికమున్ను నిళ్య 
మున్నె యుంజే మహిమ భారము కలుగ చేస్తు 
౧౮న్నది. ఈ మధ్యను మేము దృళ్య మైన వాటిని 
“గాక అదృళ్య మైన వాటిని నిదానించి చూన్తూ 
వున్నాము. యొందుకంకే దృళ్య మైనవి అనిత్య 

మైనవి అదృళ్యు మైనవి నిత్య మైనవి. 

౫ పర్వము. 

ఎందుకంకు భూ సంబంధమైన గుడారమనే 
మన యిస్లు విస్పబడినప్పటికిన్ని చేవునినల్ల కట్టబ 
డిన యిల్లు అనగా చేతి పని కానటువంటిన్ని నిత్య 
"మైనటువంటిన్ని యిల్లు ఆకాళమందు మనకు కల 
౨౨ దని యెకుగుదుము. యొందుకంచటే ఆకాళ 'సం 
బంధ మైన మన నివాసము ధరించుకొని. దిగంబ 
3 రులనై ల. గదా అని అనుకొని? మైని 
ధరించుకొనుటకు మిక్కిలీ కోరుతూ దీనిలో మూ 
ర ల్లుకున్నాము వ. యీ గుడారములో 
వున్న మనము భారమును మోసుకొని మూల్లుతు 
న్నాము యొందు నిమిత్తమంయకే యిది తీసివేయ 


, కొంటున్నాము యెుందుకంపే 





వలెనని కాదు అయితే మరణము జీవమువల్ల మింగ 


బడే నిమిత్తము అది (దీని మైని ధరించుకొనుటకు 
కోరుతున్నాము. అయితే దీని కొరకే మనలను ౫ 
సిద్ధపరిచిన వాడు దేవుడే మరిన్ని ఆయన యాళ్ళ 
అనే సంచకరువు మాకు యిచ్చి యున్నాడు. 
కాబట్టి శరీరములో నివసిస్తూ ప్రభువుకు పరవా ౬ 
సులమని యొరిగి యెల్లప్వుడున్ను వైర్యము తెచ్చు 
ప్రుత్యకస్థితి వల్ల ౭ 
కాక విశ్వాసము వల్లనే నడుచుకొంటున్నాము. 
అవును శఛ్రైర్య పడుతూ శరీర పరవాసులమై ప్రభు 
వుయొద్ద నివసించుట మిక్కిలీ మంచిదని తలంచు 
కొంటున్నాము. కాబట్టి నివాసులమైనా పరవా 
సులమైనా ఆయనకు యిష్టుల మై యుండుటకు 
ప్రయాసపడుతున్నాము 1 యెందుకంకే _ప్రృతివా 
డున్ను జరిగించిన వాటి చొప్పున మంచిబేగానీ 
ఇెడ్డదేగానీ శరీరము ద్వారా (జరిగిన) వాటిని 
పొందే నిమిత్తము మనమందరమున్ను (క్రీస్తు న్యా 
యాసనము యొదుట కనుబడ వలెను, 

కాబట్టి చుభువుయొక్క_ భయము తెలుసుకొని 
మనుష్యులను (హ్ర్రేలేపిన్తూ వున్నాము. అయితే 
చేవునికి కనుబడి యున్నాము మరిన్ని మీ మన 
స్సామ్యములలోనున్ను కనుబడి యున్నామని నమ్ము 
కొంటున్నాను యెందుకంకే మమ్మును మేమే మో 
వల్ల తిరిగీ మెప్పించుకొనము అయితే సృదయ 
మందు కాదు ముఖమందు వుత్సహించే చారి మాద 
(వుత్సాహము) మికు కలిగేలాగున మాయెొడల 
వుత్సాహకారణము మికు యిస్తూ వున్నాము యొం 
దుకంజచే మేము పరవశుల మై యుంటిమా బేనుని 
కొరశే లేక స్వస్థబుద్ధి గల వారమై యుంటిమా మో 
కొరకే. యొందుకంకే (క్రీస్తు హేను మమ్మును 
బలవంతము చేస్తున్నది యేలాగంటే అందరినిమిత్త 
ము వ్రైకడు చనిపోయినట్టయితే అందరున్ను చని 
పోయిరనిన్ని జీవించే వారు యికమాదట తమ 
కొరకు కాదు అయితే తవ నిమిత్తము చనిపోయి 
తిరిగీ లేచిన ఆయన కొరశే జీవించే నిమిత్తము ఆ 
యన అందరి నిమిత్తము చనిపోయొననిన్ని తీర్పు 
చేసితిమి.న్స కాబట్టి మేము యిక మ్మిదట యొవని 
నైనా మాంస కను యెరుగము. క్రీస్తునై 
నా, మాంస ప్రకారము యొరిగినస్పటికిన్ని యిక 
మోదట ఆయనను యొరగము. కాబట్టి యెవడై ౧౭ 


౧౦ 


౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 


౧౦౪ 


య్‌ 


౧౬ 





* లేక్క త్రస్తుత మె. 
ర్స్‌ లేక్క వనిపో యకం తీర్చు 


+ లేక అగుపడము గనుక, 


1 లేక్క మిక్కిలీ అపేక్షీస్తున్నాము. 


సితిమి మరిన్ని జీవించేవారు యిక మిాదట తవు కొరకు కాదు 


అయితే వారి నిమిత్తము చనిపోయి తిరిగీ లేచినవాని కొరశే జీవించే నిమిత్తము అందరి నిమిత్తము 


చనిపోయెను. 





౨౧-౨౨. 





1%. ౮021001205 స్‌ 11. 
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నా క్రీస్తుయందు వున్నట్టయితే నూతన సృష్టీయై | 


యున్నాడు. పాతవి గతించెను యిదుగో సమ 
_స్తమైనవి కొత్హవె యున్నవి. అయితే సమస్తమై 


నవి బేవుని వల్లనైనవి. యేలాగంయకే ఆయన మన 
లను యేసు (క్రీస్తు మూలముగా తనకు సమాధాన 
పరుచుకొని మాకు సమాధాన విషయమైన సేవ 
యిచ్చి యున్నాడు. అబేమంకే బేవుడు వారి 
అపరాధములను వారికి యెంచక క్రీస్తు యందు * 
లోకమును తనకు సమాధాన పరుచుకొంటూ సమా 
ఛాన వాక్యము మాలో? వుం చెను. "బట్టి దేవు 
డు మా ద్వారా వేడుకొన్నట్టు ,క్రే, క్ర స్తుకొరకు 7 రాయ 
ఖారులమై యుండి-- దేవునికి సమాధానముగా వుం 
డండని (క్రీస్తుకు ప్రతిగా బతిమాలుకొంటున్నాము 
యొందుకంకే నునము ఆయన యందు బేవుని 
నీతియై యుండుటకు పాపము యెరుగని వాని మన 
కొరకు పాపముగా చేసెను. 
౬ పర్పము. 
మరిన్ని మేము (ఆయన) తోటి పని వారమై 
యుండి మీరు వ్యథకము గా 'జేవుని కృస పాం 
దక వుండుటకు మిమ్మును వేడుకొంటున్న్నాము. 
యొందుకంటే--అనుకూల సమయమందు నీ మనవి 
ఆలకించితిని రక్షణ దినమందు నీక సహాయము 
'ేసీతినని చెప్పుతున్నాడు. యిప్పుడు 
అనుకూల మైన మంచి సమయము యిదుగో యిప్పు 
3 డు రక్షణ దినము. ఈ సేవ నిందించబడకుం జే 
నిమిత్తము యే విషయమం దైనా అడ్డ మేమిన్ని చేయక 
౪ోమిక్కిలీ శూపు౯లతో శ్రమల యందున్ను యి 
ఏలి బృందులయందున్ను యిరుకుల యందున్ను "దెబ్బల 
యందున్ను చెరసాలల లోనున్ను అల్లరల లోనున్ను 
యవయాసముల లోనున్ను జాగరముల లోనున్ను 
౬. వుపవాసముల లోనున్ను నిముళలక్వము వల్లనున్ను 
తెలివి వల్లనున్ను దీఘ౯ాళశాంతీము వల్లనున్ను దయ 
వల్లనున్ను పరికుద్ధాత్త వల్లనున్ను నిష్కపటమైన 
౭ ప్రేమ పలషన్ను సత్యే వాకసము నల్లనున్ను చేవుని 
బలము వల్లనున్నుు కుడి యెడమల నీతియొక్క_ 
ఆయుధముల వల్లనున్ను ఘనతాఫఘనతల వల్లనున్ను 
రా సుక్రీతికా దుష్కీర్డుల వల్లనున్ను అన్నిటిలో దేవుని 
నేవకులమని మమ్మును మెస్పించుకొంటున్నాము. 
"'మోసకాండ్లవలె వుండిన్ని సత్యవంతులమున్ను "తెలి 
యబడని వారి వలె వుండిన్ని బాగా తెలియబడిన 
౯ వారమున్ను చనిపోయే వారి వలె వుండిన్ని యిదు 
గో ట్రుతిశే వారమున్ను శిక్షీంచబడిన వారి వలె। 


ఇదునో 





వుండిన్ని చంపబడని వారమున్ను మంభ్రవకన వారి ౧౦ 
వలె వుండిన్ని యొల్లప్వుడూ సంతోషించే వారము 
న్ను దర్శిద్హులవలె వుండిన్ని అనేకులకు ఐళ్వర్య 
మిచ్చే వారమున్ను యేమి లేని వారివలె వుండిన్ని 
సమస్పమున్ను కలిగిన వారమున్న్న యున్నాము. 


ఓ కొరింథీయులారా మా సోరు మి యడల౧౧ 


"తెరవబడి యున్నది మా హృదయము విశాలమా 
యొను. మిరు మా యందు యిరుకించబడ 
అయితే మో కరుణలయంటబే యిరుకించబడి యు 
న్నారు. దానికి ప్రతి ఫలాథ౯ ముగా మీరున్ను ౧3 
విశాలమై యుండండి నా పిల్లలని మాట్లాడుతు 
న్నాను. 

మోరు అవిశ్వా సులతో యిజ్ఞోడు గా కాడి కింద ౧౪ 
వుండకండి యెందుకంటే నీలీకి అనీతితో యేమి 
సంబంధము వెలుగుకు ీకటితో యేమి సహవాస 
ము, క్రీస్తుకు బెలియాలుతో 1 యేమి సందభ౯ ౧౫ 
ము, 
మరిన్ని టేవుని ఆలయమునకు విగ్రృహములతో 
యేమి సొాందిె యొందుకంపే--నేను వారిలో 
నివసిస్తూ సంచరింతును నేను వారి దేవుడనై యుం 
దును వారు నాజనులై యుందురని దేవుడు చెప్పిన 
చ్రృుకారము మిరు జీవము గల బేవుని ఆలయమై 
కాబట్టి ప్రభువు ప 
మోరు వారి నుధ్యనుంచి ) ఖైలుబేరి శ్ర ప్రుజ్యేక ముగా ౧౭ 


యున్నారు. 


, వుండండి అపవిత్ర మైన దాని ముట్టకండి అప్పుడు ౧౮ 


చేను మిమ్మును చేచుజాకొందును మరిన్ని మికు 

తండద్రినె యుందును మీరు నాకు కుమారులున్ను 

కుమా తె౯బలు_న్వై యుందురని 'సర్వళక్తిగల త్రుభువు 
౭ పర్వము. 

"కాబట్టి పమీయులారా మనకు అటువంటి వా౧ 
ద్దత్త్‌ములు కలిగినందున మాంసముయొక్క_్యయున్ను 
ఆత్తయొక్క యున్ను సమస్త కలపషమునుంచి మన 
శీ ల చ ర 


లను పవ్నిత్రము చేసుకొని దేవుని భయమందు పరి 
శుద్ధతను సంవూతికా చేతాము. 


మిరు మమ్మును చేచుకాకొనండి. మేము యె_౨ 
వనికిన్ని అన్యాయము చేయ లేదు యొవనిన్ని నస 
వరచ లేదు న. అపపహరించుకొన చేదు. 
శిక్షూవిధికి "నేను (యీలాగు) మాట్లాడను యెందు 3 
కంకే మాతో కూడా చనిపోవుటకున్ను జీవించు 
టకున్ను మోరు మా పృదయములలో వున్నారని 


"నేను మునుపు చెప్పియున్నాను.. మితో బహురి 





* లేక, వల్ల. 


+ లేక, మాకు అప్పగించెను. 


1 లేళ్ళ బెలియారు. 





౨౧౩ 


లేదు ౧౨ 


అవిశ్వాసితో విశ్వాసికి పాలు యొక్క_డిది. ౧౬ 


[ 


| 











, వత 1. 0200021203 11. 


_౨ కొరింథి ౮ పర్వము. 





భ్రర్యము గా పలుకుతున్నాను. మో యొడల నాకు 
చాలా వుత్సాహము కలదు. ఆదరణతో నిండు 
కొని యున్నాను. మా సమస్తమైన 
౫ అత్యధిక మైన సంతోషము నాకు కలదు యెందు 
కంటే మేము మెెదొనియలోకి వచ్చినప్పుడు మా 
మాంసము యొంత మాత్రృమున్ను విశాాంతి పొంద 
లేదు అయిటే అంతట బాధపడితిమి.  వెలపట 
పోరాటములున్ను లోపట భయములున్ను వుండెను. 
అయినప్పటికిన్ని దీనులను ఆదరించే దేవుడు తీతు 


౭ కాకుండా అతడు మీ అత్య పేక్షనున్ను మో అం 
గలాఫుజకనున్ను నా కొరకైన మో అత్యాసక్తినిన్ని 
మాకు తెలువుతూ మి విషయమై యే ఆదరణతో 
ఆదరించబడెనూ ఆ యాదరణ వల్లనున్ను మమ్మును 
ఆదరించెను గనుక నేను మరీ యెక్కువగా సంతో 
షించితిని. యొందుకంటే ఆ వనృత్తరమువల్ల నేను 
మిమ్మును దుఃఖపరిచినప్పటికిన్ని వివారపడను అ 
యినప్పటికిన్ని విచారపడితిని యెందుకంకే ఆ 
వ్లుత్తరము గడియ మట్టుకే కానీ మిమ్మును దుఃఖపరి 
చెనని చూస్తున్నాను. మిరు దుఃఖపడుట వల్ల 
కాదు అయితే మారు మనస్సు కలుగుటకు దుఃఖ 
పడుటవల్ల నే యిప్వుడు సంతోషిస్తున్నాను. యొం 
దుకంకే యే విషయమందున్ను మావల్ల మోరు నష్ట్ర 
ము పొందకుండే నిమిత్తము దేవుని (చిక్తు ప్రకా 
రము దుఃఖపరచబడితిరి. యొందుకంశకే బేవుని 
తుకారమైన దుఃఖము పశ్చాత్తాపము లేని రక్షణ 
కొరకు మారుమనస్సు కలుగ చేస్తున్నది అయితే 
లోకముయొక్క_ దుఃఖము మరణము కలుగ చేస్తు 
న్నది యేలాగంటే యిబే చూడండి మిరు బేవుని 
వపకారమై పొందిన దుఃఖము యిదుగో యేలాటి 
యేలాటి యుతివాదించుటనున్ను 
యేలాటి ఆగ్రృహమునున్ను యేలాటి భయమును 
న్ను యేలాటి అపేవ్షనున్ను యేలాటి అత్యాస్తక్తి 
నిన్ని యేలాటి ప్రృతిశితనున్ను మిలో 
_ చెను... ఆ కార్యమును గురించి సమస్త విషయ 
ముల యందు నిదోళాషులై యున్న్హారని మిమ్మును 
మోనే మెప్పించుకొని యున్నారు. కాబట్టి నేను 
మోకు వ్రాసినప్పటికిన్ని అన్యాయము చేసిన వాని 
నిమిత్తమే కాదు అన్యాయము పొందిన వాని నిమి 
తృవే కాదు అయితే దేవుని యెదుట మాకొర 
వైన మా జూగ్రుత మో మధ్యను అగుపరదచబడుటకు 
ఇందువల్ల "మీము ఆదరించబడితిమి. 





జాగ్రత నున్ను 


కసత! 


౧౩ వ్రాసితిని. 


శ్రామలో 


వచ్చుటవల్లనున్ను అతడు వచ్చుటవల్ల మాత్రమే, 





అయితే మాకు యీ ఆదరణ కలిగినప్పుడు తీతు 
సంతోపము మిదనున్ను మరీ యెక్కువగా సం 
తోపపడితిమి యెందుకంజటే అతని ఆత్సమి అం 
దరివల్ల విశ్రాంతి పొం జెను--యొందుకంకే నేను ౧౪ 
అతని యెదుట మిమ్మును గురించి యే మాత్రమైనా 
వుర్సహించినప్పటికీ సిస్రపరచబడలేదు. “సీయితే 
మేము యీలాగు అన్నిటినిన్ని మితో నిజముగా 
మాట్లాడితిమో అలాగే మేము తీతు యెదుట మి 
మును గురించిన మా వుత్సాహమున్ను నిజమాయొను. 
మన్ని మిరు భయముతోనున్ను వణుకుతోనున్ను ౧౫ 

అతని చేచు౯ణకొంటిరని మి అందరి విధేయతను 
అతడు జ్షూపకము చేసుకొన్నందున అతని హృద 
యము మరీ యొక్కువగా మీ యొడల వున్నది. 
కాబట్టి అన్నిటిలోనున్ను మీ వల్ల నాకు ధైర్యము ౧౬ 
కలిగినందున సంతోషి షిస్తున్నాను, 

౮ పర్వము. 

మరిన్ని సపూదరులారా మకెదొనియ సం౧ 
ఫఘుములలో యివ్వబడిన దేవుని కృపను గురించి 
మోకు తెలియ చేస్తున్నాము యేలాగంజఆకే బహు ౨ 
శ్రైామవల్ల నైన పరీక్ష యందు వారి సంతోషము 
అధికమైనది వారి అగాధమైన దరిద్ర్రతయందు 
వారి దాతృత్వ పు ఐశ్వర్యము బహు గా విస్తరిం చెను. 
యొందుకంటజే నేను సాత్యుమిచ్చేదేమంకే వారు 3=ి 
తమకు సామథ్యుకము వున్నంతమట్టుశే గాక 
సామర్థ్య మును మించి తమంతట తామే సిద్ధపడి 
పరిశుడుల కొరకైన నే సేవయొక్క కృ సయున్ను ౫ 'సహ 
భాగమున్ను పొందుటకు మిక్కిిలీ వే 
మమ్మును వేడుకొనిరి, మేము నిరీత్నీంచిన ప్రకా ౫ 
రము'కాదు అయితే తమ్మును తామే మొదట ప్రభు 
వుకున్ను బేవుని చిత్తమువల్ల మాకున్ను యిచ్చిరి. 
కాబట్టి తీతు యేలాగు వూర్వుము మొదలు బె స్పైనో ౬ 
ఆలాగున యా కృపనున్ను మిలో కొనసాగించు 
టకు మేము అయనను వేడుకొంటిమి. అయితే ౭ 
విశ్వాసమందున్ను వాక్యమందున్ను* "తెలివియం 
దున్ను సమస్త జాగ్రత యందున్ను మా మిద 
వుంజేమోి య్కైమ యందున్ను అన్నిటి యందున్ను 
విస్తరెంచేలాగున మిరు యీ కృసయందున్ను విస్త 
రించుటకు (చూచుకొనండి. ఆజ్ఞగా కాదు అయితా 
తే యితరుల జాగ్రుతవల్ల మి ప్రేమ యథాధథ౯ 
తయున్ను పరీక్షించే నిమిత్తము దీని చెప్పుతున్న్నా 
ను యెందుకంకే మిరు మన ప్రభువైన యేసుగా. 
శ్రీన్తు కృపను యొరుగుదురు యేమంకే ఆయన ధన 





* లేక్క వుచ్చారణ. 
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వంతుడై యుండి మీరు ఆయన దరిద్రృతవల్స ధన 
వంతులవుటకు మో నిమిత్తము దరిద్రుుడాయొను. 
మరిన్ని యిందును గూర్చినా యాలోచన చెప్పు 
తున్నాను యెందుకంజకే సంవత్సరమునుంచి మిరు 
చేయుటకు మాత్రము కాదు అయితే యోచించు 
టకున్ను మొదలు బెట్టితిరి గనుక మోకు యిది తగి 
నదై యున్నది. కాబట్టి యోచించుటకు సిద్ద 
మనస్సు యేలాగు కలిగనో ఆలాగే మీ కలిమి 
కొలది కొనసాగించు టయున్ను అయే కొరకు మిరు 
చేయుటనున్ను కొనసాగించండి యొందుకంకే 
మొదట సిద్ద మనస్సు వుంకే వ్రైకని లేమి చొ 
ప్వున కాక తన కలిమి చొప్పుననే అది హితమాను 
| యేలాగంపే యితరులకు విశమమున్ను మోకు 
శ్రుమయున్ను . కలుగుటకుకాదు అయిలే-నిండా 
కూర్చిన వానికి యెక్కువ లేదనిన్ని కొంచెము 
కూర్చిన వానికి తక్కున లేదనిన్ని వ్రాయబడిన 
శ్రుకారము సమత్వము కలిగే నిమిత్తము యీడుకు 
యీడు” యిప్పటి సమయనుందు మో సమృద్ధి 
వారి వెల్తికిన్ని (మరియొకప్పుడు వారి సమృస్టీ 
మో వెల్తికిన్ని సహాయమవుటకు చేయబడును. 
అయితే మి కొరకు (నాకు కలే జాగృతనే 
తీతు హృదయములో పుట్టించిన బేవునికి స్తోత్రము 
యెొందుకంజఆటు అతడు నా విన్నపము అంగీకరించె 
ను. అయితే అతనికి నిండా ఆతురత కలిగినం 
దున అతడు స్వచిత్తము నల్ల మో యొద్డికి బయిలు 
జేశను. మరిన్ని సువాతజా విషయమై సంఘము 
లన్ని టిలో శ్రీర్దిగల సహోదరుని అతనితో కూడా 
పంపితిమి. "అంతే కాకుండా మన ప్రభువుయొక్క 


౧౫ 


(౧౬ 


మున్ను ఆయన మా వల్ల జరిగించబజే యీ దాన 
ద్రవ్యమును గూర్చి మాతో ప్రయాణము చేయు 
టకు సంభుముల వల్ల యేర్పరచబడెను,. యొందు 
కం మావల్ల జరిగించబజే యీ చాహుళ్యు మును 
గురించి మా మోద యొవడైనా తప్పు మోపక 
వుండే కొరకు జాగ్రృతపడుతున్నాము. యెందు 
కంకే ప్రభువుయొక్క సముఖవముందు మ్మాల్రృము 
కాదు అయితే మనుష్యుల సముఖమందున్ను యో 
గ్య మైన వాటిని సిద్ధపరుస్తున్నాము. 


ఇతే 


మరిన్ని వా 
రితో కూడా మేము మా* సహూదరుని పంపితిమి 
ఆయనను అనేక (పరీక్షలలో అనేక పర్యాయ 
ములు పరీత్షీంచి ఆసక్తుడనిన్ని యిప్వుడున్ను మో 
యెడల ఆయనకు కలిగే మిక్కిలి నమ్తికె వల్ల మరీ 





మహిమ నిమిత్తమున్ను మా సిద్ధ మనస్సు నిమిత్త, 





యొక్కువైన ఆసక్తి గలవాడై యున్నాడనిన్ని కను 
గొని యున్నాము. _ తీతును గురించి అయితే ౨౩. 
సో--ఈయన నా పాలివాడున్ను మో నిమిత్తము 
నా జతపనివాడు.నెన్న యున్నాడు. మన సెహాోా 
దరులను గురించి అయితేసూ--వారు సంఘముల 
దూతలున్ను + (వ 'కస్తుయొక్క మహిమయున్నె యు 
న్నారు. కాబట్టి మో 'ప్రేమయొక్క్యయున్ను మో ౨౦౮ 
విషయ మైన మ వుత్సాహము యొక్కయున్ను 
దృష్టాంతము వారికి సంఘముల మయొదుట అగుప 
రచండి. 
౯ పర్వము. 

యెొందుకంటకే పరిళుద్ధుల కొరకైన యీ సేవను ౧ 
గురించి మోకు వ్రాయుటకు అవసరము లేదు యెం౨ 
దుకంటేమి సిద్ధమనస్సు నాకు తెలుసును, అం 
దువల్ల--సంవత్సరమునుంచి. అఖాయియ సిద్ధమై 
యుండజెనని చెప్పుతూ నేను మిమ్లును గూర్చి మకె 
దొనియ వారి యెదుట వుక్సపాస్తున్నాను. మరి 
న్ని మీవల్లనైన ఆసక్తి అనేకులను (_ప్రేనేపించెను. 
అయినప్పటికిన్ని యీ నవిషయమందు మిమ్లును గహా3 
ర్చిన మా వుత్సాహము వ్యథకాము కాకుండే నిమి 
తము నేను న ప్రకారము మోరు సిద్ధపడు 
టకు నేను 'సెహూదరులను పంపితిని. లేక 'హాతే 5 
వ్రైకవేళ మకెదొనియ వారు నాతో కూడా వచ్చి 
మిమ్శును సిద్దపడని వారినిగా కనుగొన్నట్టయితే 
యా. దృఢ నిరీక్షణ వల్ల--మిమ్మును చెప్ప నేల 
మేము సిగ్గు పరచబడుదుము. కాబట్టి ముందుగా ౫ 
"తెలుపబడిన యీ మి దీవెన లౌభ్యము నల్ల నైనట్టు 
కాక దీవెన రీతి వలెనే సిద్దమయే నిమిత్తము 
సహోదరులు ముందుగా మీ యొద్దికి వచ్చి దాని 
ముందుగా సమకూర్చు వలెనని నారిని వేడుకొనుట 
అవసరమని నాకు తోచినది. అయిలే--కొంచెము 
విత్తే వాడు కొంచెము కోసును. దీవెనలతో విత్తే 
వాడు దీవెనలతో కోసుననే మాట (నిజమే 
చుతివాడున్ను తన హృదయములో నిణజాయించు ౭ 
కొన్న (ప్రకారము దుఃఖము నల్లనైనా అవసరము 
వల్లనైనా కాకుండా (యివ్వండి యెొందుకంటే 
జేవుడు సంతోపముతో యిచ్చేవాని ప్కేమించును. 
మరిన్ని మోరు అన్నిటి యందు యొల్ల ప్వుడున్ను 
సరం సమృడగ్గి పొంది వుత్తమమెన (పతి కారము 
య ను ప “కుడల మ 
కృ సను విస్తరింప చేయ గలడు. ఆ ప్రకారమే-- ౯ 
ఆతడు వెదజల్లెననిన్ని దర్శిద్తులకు యిచ్చెననిన్ని 








* లేక్క మన. 


+ లేక్క అపొస్తలులున్ను. 


౨౧౫ 





| 


' ౧౨ ధనవంతులవుదురు. 
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$ొర0థి ౧౦ పర్వము. 





అతని నీతి నిరంతరమున్ను నిలుచుననిన్ని వ్రాయ 
౧౦ బడీ యున్నది. మరిన్ని-ావిత్తే వానికి విత్తనము 
న్ను తినుటకు ఆహారమున్ను దయచేనే వాడు మి 
విత్తనము యొదిగించి మీ నీతి ఫలములు అభివృద్ధి 
౧౧ చేసును. అప్పుడు మా ద్వారా బేవునికి కృతే 
జైక అగుపడేటట్టు చేసే సర్వ దాతృత్వ నిమిత్సము 
యుందుకంజే యీ నేవ జరి 
గించుట పరిళకుద్దుల అక్క_రలను పరిఫూణజాము 
చేయుట మాత్రమే కాకుండా చాలా మట్టుకు 
జీవునికి కృతజ్ఞత అగుపడుట యందున్ను విస్తరిం 
౧౩ చును యేలాగంకే క్రీస్తు సువాతకా విషయమై 
మిరు వ్రైప్వుకొన్న విధేయత చేతనున్ను వారి కొర 
కున్ను అందరి కొరకున్ను జరేే మో దాతృత్వము 
౧౦' చేతనున్ను మరిన్ని మి యెడల వున్న జేవుని అత్య 
ధిక కృపవల్ల మిమ్లును వాంఛభించేవారు మోకొరకు 
ప్రార్థించుట చేతనున్ను యా దాన వ్యాపారఫపు 
పరీక్ష మూలముగా దేవుని మహిమ పరుస్తున్నారు, 
౧౫ ఆయనయొక్క_ చెప్పనళక్య మైన దానము వల్ల బేవు 
నికి కృతజ్ఞత (అగుపరదబడును గాక) 
౧౦ పర్వము. 
వమ$8ిన్ని పౌలు అనే నేను యేసు క్రీస్తుయొక్క 
సాత్వికత్వము వల్లనున్ను న్ఫృుదుత్వము వల్లనున్ను 
౨ మిమ్శును బతిమాలుకొంటున్నాను. నేను ముఖా 
ముఖిగా వున్నప్పుడు. మాలో అణుకువ గలవాడ 
నున్ను దూరముగా వున్నప్పుడు మా యెడల ధైర్య 
ము గలవాడనున్వ్నై యున్నాను అయిజే మాంస 
ప్రకారము నడుచుకొ నే వారమని మమ్మను యెం 
చే కొందరి మిద యీ దృథ శమనస్సుతో శర్యపడ 
వలెనని నేను తలంచుకొ ంటున్నానో ఆ దృఢ 
నస్సుతో నేను వచ్చి ధైర్య పడకుండుటకు మిమ్మును 
3 వేడుకొంటున్నాను యొందుకంజచే మేము మాంస 
నుందు నడుచుకొ న్నప్పటికిన్ని మాంస ప్రకారము 
ఈ యుద్ధము చేయము యొందుకంటే మేము చేసే 
యుద్ద్‌ఫు ఆయుధములు మాంస -సంబంధ మైనవి 
జస అయితే. దుగ్నములను పడదోయుటకు 
౫ బేవునివల్ల బలము కలవై యున్నవి యేలాగంకే 
"మేము వితర్శములనున్ను జీవుని జ్ఞానమునకు విరో 
ధముగాలేచే వున్నత మైన ప్రుతిదానిన్ని పడదోసి 
౬. 'ప్రుతి తలంఫునున్ను [క్రీస్తు విధేయతకు చెరబట్టి 
మోయొక్క_ విధేయత సంపూర్తి చేయబడినప్పుడు 
సమస్తమైన అవిభేయతకు ప్రతిదండన చేయుటకు 
సిద్ధమై యున్నాము. 





బహిరంగమైన వాటిని చూస్తన్నారా* యొ౭ 
వడైనా తాను కస్సు చాడనని నమ్ముకొన్నట్టయితే 
అతడు తు. శ్రీ స్తు వాడ్రేయున్నా డో ఆలాగే 
"మేమున్ను శ్రీస్తు వారమై హా. తిరిగి తనం 
తట తానే దీని తలంచుకొన వలెను యొందు౮రా 
కంక మి నాళము కొరకు కాక మీ త్నేమాఖి 
వృద్ది కొరకే ప్రభువు మాకు యిచ్చిన అధికార 
మున్‌ గురించి వేను మరీ యొక్కువగా కొంచెము 
వుత్సహించినప్ప టికిన్ని సిన్దు పడను. నేను నవృత్తర ౯ 
ములవల్ల మిమ్మును ఛయపరిచేటట్టు కనుపడకుం జే 
కొరకు (దీని చెస్పుకున్నాను యొందుకంకే- ౧౦ 
అతని వృత్తరములు ఖారమైనవిన్ని బలమైనవిన్న్నె 
యున్నవి అయితే అతని ళరీరసన్నిధి బలహీనమైన 
దనిన్ని అతని వాక్యము నీచ మైనదనిన్ని చెప్పుతు 
న్నారు, అయినప్పటికిన్ని మేము దూరస్థుల మై ౧౧. 
యుండి వ్లుత్తరముల వల్ల వాక్యమందు యేలాటి 
వారమై యున్నామో సమా పస్థుల మై యుండి కా 
ర్యమందున్ను ఆలాటి వారమై యుందుమని ఆలాటి | 
వాడు తలంచుకొన వలెను యెందుకంజే తమ్మును ౧౨ 
తామే మెచ్చుకొననే కొందరిలో వారమని మేము 
యెంచుకొనుటకైనా వారితో పోల్చుకొనుటకైనా 
మేము క్రైర్యము తెచ్చుకొనము అయితే వారుతమ 
వల్ల తమ్మును యొన్నిక చేసుకొని తమతో తమ్మును 
పోల్చుకొని బుద్ధిహీనులై యున్నారు.? 

ఆయితే మో పర్యంతమున్ను చేరుటకు జేవుడు ౧౩ | 
మాకు యేర్పరిచిన పొలిమేర కొల ప్రకారమే . 
గాని కొలలేని వాటిని గురించి వుర్సహించము 
యేలాగంయే మో యొద్దికి చేర రాని వారమైనట్టు ౧౪ | 
వేము మా పొలిమేర దాటి వెళ్ళుతున్నాను కాము 
యెందుకంళకే మేము (క్రీస్తు సువార్తను(ప్ర,కటిన్తూ) 
మో మషుకున్ను వచ్చితిమి. ఇతరుల ప్రయాస ౧౫ | 
ముల యంచు కోలవని వాటిని గురించి వక 
పీాంచము. అయిటే యితరుల పొలిచేరలో సి సిద్ధ ౧౬ 
మైన వాటి విషయముగా వుత్సహించుటకు ఖాత | 
అయితే మి ఆవలి ప్రాంతములలో సువాతీజాను 
ప్రకటించుటకు మో విశ్వాసము అఫఖివృద్ధియైన 
డు మా పొలిమేర ప్రకారము మి వల్ల "అధిక 
ముగా విళాలపరచదబడుదుమని నిరీశ్షీస్తు న్నా ము. 
అయితే వుక్సహించే వాడు (ప్రుభువుయందు వుత్స ౧౭ 
వాంచునుగాక యొందుకంళఆే తుభువు మెచ్చేవా ౧౮ 
జెవడో వాడే గాని తన్ను మెచ్చుకొనే వాడు 
పరీశ్నీతుడు కాడు. | 
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౧౧ పర్వము. 

నా బుద్ధిహీనత యందు మీరు కొంత మట్టుకు 

నన్ను గురించి సహించ వలెనని కోరుతున్నాను. 
అయితే నన్ను గురించి యిదివరకు సహిస్తున్నారు. 
_౨ యెందుకంజు ేవాసక్తితో మోయందు ఆసక్తిపడు 
తున్నాను యెందుకం కే న్నిర్ణలమైన కన్యకను క్రీస్తు 
యెదుట నిలువబెట్టుటకు మిమును వ్రైక ఫురుషు 

3 నికి ప్రధానము చేసితిని అయితే సపకాము తన 
తంత్రము చేత ఏవను యేలాగు మోసపరిచెనూ 
ఆలాగే మా మనస్స్ఫులున్ను చెరపబడి క్రీస్తుయెడల 
వున్న సరళతను విడిచి పోవునేమో అని భయప 
ర డుతున్నాను యెందుకంటకే మేము ప్రకటించని 
మరియొక యేసును వచ్చిన వాడు ప్రుకటించినట్ట 
యితే లేక మిరు పొందని వేరే ఆత్షనెనా మిరు 
అంగీకరించని వేరే సువార్హనెనా మూరు పొందుతూ 

౫ వున్నట్లయితే యుక్తము చొప్పున సహింతురు యెం 
దుకంళే నేను యా అతివిశేషమైన అపొస్తలుల 
కంపేయ్‌ీ మాత్రేమ్లున్ను తక్కువ వాడను కానని 
అయితే నూట యందు నేను 
విద్యాహీనుడనై యున్నప్పటికిన్ని తెలివి యందు 
(ఆలాటివాడను) కాను అయితే ప్రతి విషయ 
మందు మేము అందరి మధ్యను మీ నిమిత్తము 
౭ అగుపరచబడితిమి. మిరు హెచ్చించబజేకొరకు 
నన్ను నేనే తగ్గించుకొని మికు బేవుని సువార్హను 
వుచితముగా ప్రకటించుటవల్ల పాపము చేసి యు 
మో నేవ నిమిత్తము నేను అన్య సంఘ 
ములనల్ల జీతము 'పుచ్చుకొని వారి ధనము దొంగి 
౯ాలితిని. మరిన్ని నేను మాయొద్ద వున్నప్పుడు నాకు 
అక్కర కలిగినప్పటికి న్ని "నేను యెవని కైనా భార 
ముగా వుండలేదు యెందుకంజకే సహహూదరులు 
మకెదొనియనుంచి వచ్చినప్పుడు నా అక్కర సం 
ఫూణకాము. చేసిరి మరిన్ని ప్రతి విషయమందు 
నేను మికు భారముగా వుండకుంటజే నిమిత్తము 
జాగ్ర్యతపడితిని మరిన్ని యింకా జాగ్రుతపడుదును. 

౧౦ కక్రీస్తుయొక్క_ సత్యము నాలో వున్న ప్రకారము 
అఖాయియ (ప్రాంతములలో యీ వుత్సాహము 
౧౧ నా విషయమై ఆణపబడదు. యొందువల్లాానేను 
౧౨ మిమ్మును 'ర్యైమించనందు వల్లనా. (నా యేను 
దేవునికి తెలుసును అయితే వారు యే విషయమం 

దు వుత్సపిస్తున్నారో ఆ విషయమందు మావలెనే 
వారున్ను కనుగొనబడే నిమిత్తము కారణమును 

.. వెతిశే వారి కారణమును కొట్టివేయుటకు నేను 
౧౩ చేసే దాని యింకా చేతును యుందుకంకే ఆలాటి 
వారు అబద్ధమైన అపొాస్తలులున్నుు కపట ప్రువత౯ా 


2. తలుస్తున్నాను. 


తా "న్నా నా. 
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కులున్ను ,క్రీస్తుయొక్క_ అపొస్తలుల వేషమును 
ధరించుకొ నే వార్నున్నె యున్నారు. అందుకు 
ఆళ్చర్యము లేదు యొందుకంకే నెతానున్ను వెలు 
గుయొక్క_ దూత వేషము ధరించుకొనును. కా౧౦ర 
బట్టి దాని సేవకులున్ను నీతి సేవకుల వేషము ధరిం ౧౫ 
చుకొన్నట్టయితే అది గొప్పది కాదు. వారి అం 
తము వారి క్రియల చొప్పున కలుగును. తిరిగీ ౧౬ 
నేను చెప్పే దేమంటే--నేను బుద్ధిహీనుడనని యె 
వడున్ను తలంచ కూడదు. ఆలా”ైతే ేనున్ను 
కొంచెము అతిళయపడే కొరకు నన్ను బుద్దిహీను 
నిగా చేచుజకొనండి యేది పలుకుదునో అది ౧౭ 
చుభువు పుకారము కాదు అయితే యీ అతిళ 
యాస్ప్సదమందు బుద్ధిహీనతతో వున్నట్టు వెప్పుతు 
న్నాను. అనేకులు మాంస పఫకారము అతిళయ ౧౮ 
పడుతున్నారు గనుక -నేనున్ను అతిశళయపడుదును,. 
యెందుకంశే మిరు బుద్ధిమంతు లై యుండి సం౧౯ 
తోపషముతో బుద్ధిహీనులను సపాస్తున్నారు యేలా ౨౦ 
గంటే వైకడు మిమ్లును దాస్యమునకు లోపరిచినా 
వుకడు మిమ్లును ఛత్నీంచినా సవైకడు మిమ్మును 
పట్టుకొనినా వ్రైకడు తన్ను గొప్ప చేసుకొనినా 
వ్రైెకడు ముఖము మిద మిమ్మును కొట్టినా మారు 
సహిస్తున్నారు. మేము బలపానులమైనట్టు అవ౨౧ 
మానమును గురించి మాట్లాడుతున్నాను, అయిన 
ప్పటికిన్ని చేని విషయమై యెవడు ధైర్యము తెచ్చు 
కొనుసో దాని విషయమై నేనున్న ధైర్యము గల 
వాడను. బుద్ధిహీనత గా మాట్లాడుతున్నాను. ౨౨ 
వారు ాన్రీయులై యున్నారా "నేనున్ను--వారు 
ఇశ్రాయేలీయులై యున్నారా నేనున్నుావారు 
అబ్రాహాము సంతానమై యున్నారా నేనున్ను-- 
వారు క్రీస్తు నేవకులై యున్నారా-బుద్ధిహీనుని వలె ౨౩ 
మాట్లాడుతు న్నాను--యొక్కువ వాడను యొందు 
కంే కష్టముల యందు మరీ విస్తారము గానున్ను 
దెబ్బలయందు అపరిమితము గానున్ను చవఎెరసాలల 
లో అత్యధికముగానున్ను మరణముల యందు 
అనేక పర్యాయములున్నుు వుంటిని. యూదుల _౨౪ 
వల్ల అయిదుమాలు౯ా వుకటి తక్కుున నలు_ఖె 
దెబ్బలు పొందితిని. _ ముమ్మారు. 'బెత్తములతో 
కొట్టబడితిని. శ్రైకసారి రాళ్లతో కొట్టబడితిని. ౨౫ 
ముమ్మారు వడ విచ్చి శ్రుమపడితిని. ్రైక దివా 
రాత్రము. సముద్రములో గడిపితిని. అనేక ౨౬ 
పర్యాయములు చ్రుయాణముల యందున్ను నదుల 
వల్లనైన ఆపదల యందున్నుు దొంగలవల్ల నైన ఆప 

దల యందున్ను నా స్వజనులనల్లనైన ఆపదల యం 
దున్ను అన్య జనులవల్ల నైన ఆపదల యందున్ను పట్ట 
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ణములో ఆపదల యందున్ను అరణ్య ములో ఆప 
దల యందున్ను సముద్రములో ఆపదల యందు 
న్ను అబద్ధ సహుూూూదరులలో ఆపదల యందున్ను 
౨౭ అలసట యందున్ను శనుయందున్ను జాగరణముల 
యందున్ను ఆకలి దప్వుల యందున్ను తరుచుగా 
వుపవాసముల యందున్ను చలి యందున్ను దిగం 
బరత్వమందున్ను (వుంటిని) పైవి గాక దినదినము 
౨౮ నాకు కలిగే భారము అనగా సంఘములన్నిటిని 
గురించిన విచారము కలదు. యొవడు బలహీను 
౨౯ డైతే నేను బలహీనుడను కాను యెవడు ఆతంక 
3౨౦ పరచబడితే. నేను మండిపడను. అతిశయపడ 
నలసి యుంకే నా బలహీనతల విషయమైన వా 
3౧ టిని గురించి అతిళయపడుదును. నిరంతరమున్ను 
స్తోత్రాహుకాడైన యేసు కక్రీస్తనే మన ప్రభువు 
యొక్క_ తండ్రియైన దేవుడు నేను అ బద్ధమాడనని 
3౨ యొరుగును, దమస్కుులో అనంతా అనే రాజు 
కింద వున్న అధిపతి నన్ను పట్టుటకు కోరి కావలి 
వారిని వుంచి దమస్కీయుల పట్టణమును భ్మద్ర్యము 
33 చేసెను. అప్పుడు నేను కిటికీ ద్వారా గోడనుంచి 
గంపలో దింపబడి వాని చేతులలోనుంచి తప్పిం 
చుకొని పోతిని. 
౧_౨ పర్వము. 
అతిళయపడుట యేలాగైైనా నాకు తగదు 
మయొందుకంకే ప్రుభువుయొక్క_ దళజానములనున్ను 
బమిలుపరచబడిన వాటినిన్ని ఇెప్పసాగుకున్నాను. 
౨ యేసు క్రీస్తు యందున్న నైక నునుష్యుని యెరుగు 
దును కొంచెము యొక్కువ తక్కువ పదునాలుగు 
'సంవత్సరముల కిందట--ఆయన శరీరమందు వుం 
'జెనూ లేవో నేనెకుగను శరీరమునకు వెలపట వుం 
జనూ లేదో నేనెరుగను. బేవునిశే తెలుసును. 
ఆలాటివాడు మూడో ఆకాశమునకు కొంచుపో 
3 బడెను. అవును ఆలాటి మనుష్యుని యెరుగుదును 
_ శరీరమందు వుండెనూ శరీరమునకు వెలపట వుం 
ఈ జెనూ నేనెరుగను ఆది దేవునికే తెలుసును. ఆ 
యన పరదైసులోకి కొంచుపోబడి నునుష్యుడు 
అనరానివిన్ని పలుకనళక్యు మైనవినె్నెన మాటలు 
౫ వినెను ఆలాటివాని గురించి వుత్సహింతును 
అయితే నా బలహీనతల యంటబేగాని నన్ను గురించి 
౬ నేను పుత్సహించను యెందుకంఆే నేను వుక్సహిం 
చుటకు యిచ్భయించినప్పటికిన్ని బుగ్గిపీనుడను 
కాకపోదును యందుకంఆే నేను సత్యమే చెప్పు 
దును. అయితే నా యందు యొవడైనా చూచే 








దానికన్నా లేక నావల్ల వినే దానికన్నా నన్ను 
గురించి యెక్కువగా యొంచునేమో అని మాను 
కొంటున్నాను. మరిన్ని బయిలుసరచబడిన వాటి ౬ 
బాహుళ్య మువల్ల "నేను అత్యధికముగా హెచ్చించ 
బడకుం డే నిమిత్తము నాకు మాంసములో ముల్లు-ా 
అనగా నేను అత్యధికముగా -హెచ్చించబడకుం డే 
నిమిళ్సము నన్ను కొట్టుటకు సైతానుయొక్క_ దూత 
యివ్వబడెను. దాని గురించి అది నాయొద్దనుంచి 
తొలగిపోవుటకు ముమ్మారు ప్రభువును 'వేడుకొం 
టిని. _ అస్వుడు ఆయనా-నీకొరకు నా కృప 
ఇవాలును యొందుకంకే బలహీనతయందు నా శక్తి 
పరిపూర్ణము చేయబడునని* నాతో వెప్పెను గనుక 
క్రీస్తు శక్తి నా మిద నిలిచే కొరకు వెేేషముగా 
నా బలహీనతల యందు బహు సంతోషముతో 
వుత్సహింతును. 
నతల యందున్న నిందల యందున్ను యిబ్బందుల 
యందున్ను హీింసలయందున్ను వుపషద్ర్రవముల యం 
దున్ను నేను వుత్సహిస్తున్నాన్ను యెందుకం కే నేను 
యొప్పుడు బలహీనుడనై యుందునో అప్పుడు 
బలవంతుడ్నన్తె యున్నాను. 


కాబటి (కీసు నిమితము బలహీ ౧౦ 
ట్‌ ఆం మస 


వుక్సహీంచుట విషయమై నేను బుద్ధిహీనుడనై ౧౧ 
తిని. మిరు నన్ను బలవంతము చేసితిరి. యొం 
దుకంకే నేను మో వల్ల మెచ్చబడ తగినది. యొం 
దుకంజే యేపాటివాడను కానప్పటికిన్ని యీా 
అతివిశేనమైన అపొ స్తలులకంకే యే విషయమం 
దున్ను తక్కుున వాడను కాను. గురుతుల వల్ల ౧౨ 
నున్ను అదధ్భుతముల వల్లనున్ను గొప్ప కార్యముల 
నల్లనున్ను అపాస్తలుయొక్క ఆనవాళ్లు వూర్షమైన 
వ్రూరిమితో మీ మధ్యను జరిగించబడినవి గదా 
మమెొందుకంకే నేను మోకు ఖారముగా వుండక పో 
వుటయందు మాత్రమే గాక మిరు యే విషయ 
మందు యితర సంఘముల కంళు తక్కువ వా రైతిరి. 
ఈ అన్యాయమును గురించి నన్ను వతమించండి. 
ఇదుగో యీ మూడవ సారి మీ యొద్దికి వచ్చుటకు 
సిద్ధమై యున్నాను. మరిన్ని మికు ఫారముగా 
వుండను యొందుకంకే మీ వాటిని కాదు మిమ్లునే 
వెతుకుతున్నాను యేలాగంజే పిల్లలు తల్లిదండ్రుల 
కొరకు కాదు తల్లిదండ్రులు పిల్లల కొరశే ఆస్సి 
యుంచుట తగినదై యున్నది. మరిన్ని నేను 
మిమ్మును యెక్కువగా య్మేమించి మి వల్ల తక్కు 
వగా 'యే,మించబడినప్పటికిన్ని మో ప్రాణముల 


౧౩ 





౧౦ఈ 


౧౫ 





* లేక కొనసాగునని. 
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11. ౮౦౧1101205 ఎవ[11. _౨ కొరింథి ౧౩ పర్వము. 
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కొరకు బహు సంతోషముతో వ్య యపరిచి వ్యయి ; 
పరచబడుదును. 
ఆలాగుండనీ. నేను మికు భారముగా వుండ, 
లేదు. అయినప్పటికిన్ని యుక్తిమంతుడ్ననె మిమ్గును 
౧౭ తంర్రృమువల్ల పట్టుకొంటిని. నేను మో యొద్దికి 
పంపిన వారిలో యొవని మూలము గా-నైనా మిమ్మును 
౧౮ మోసపుచ్చి ఆజి౯ంచుకొంటినా.. తీతును వేడు 
కొని అతనితో కూడా న్సెక సహూదరుని పంపి 
తిని. తీతు యేలాగైనా మిమ్లును మోసపుచ్చి 
ఆబజి౯ంచుకొనెనా. మేము ఆ యాత్తయం దే ఆ 
యడుగు జాడల యంబే నడుచుకొన లేదా. 
ఇందాక మేము మీ యొద్ద (మా యోగ్యత 
వచెప్పుకొంటున్నామని మికు తోస్తున్నది. బేవుని 
యెదుట శ్రీస్తయంచు పలుకుతున్నాము అయితే 
మ్రీయులారా మి "మేమా ఖివృద్ధి కొరకు యివన్నిన్ని 
౨౦ జరుగుతున్నవి. యెందుకంటే వ్రైకవేళ నేను 
వచ్చినప్పుడు మిమ్లును నాకు యిష్టులను గా కను 
గొననేమో అనిన్ని నేను మికు యిష్టుడనుగా మో 
వల్ల కనుగొనబడ నేమో అనిన్ని వ్రైకవేళ జగడము 
, లున్ను, అసూయలున్ను కోపములున్ను స్వాథా౯ 
పేక్షలున్ను కొండెములున్ను గుసగుసలాడుటలు 
న్ను వుప్పాంగటలున్ను కలహములున్ను వుండు 
౨౧ నేమో అనిన్ని "నేను తిరిగీ వచ్చినప్పుడు నా బేవు 
డు మీ మధ్య నన్ను తగ్టించు నేమో అనిన్ని 
మునుపు పాపము చేసీ తాము జరిగించిన అపవి 
శతా జారత్వ కామవికారములకొరకు పళ్చాత్తా 
పపడని అ'సేకులను గూర్చి అంగలాతుక౯ నేమో 
అనిన్ని భయపడుతున్నాను. 


౧౩ పర్వము. 


మూడవ సారి నేను మో యొద్దికి వస్తున్నాను. 
ఇద్దరు ముగ్గురు సాత్రుల నోట ప్రతి మాటయు 
౨న్ను స్టిరపరచబడును. "నేను మునుఫు చెప్పీ 50 
డవ మారు మీ యొద్ద వున్నప్పుడు యేలాగో 
ఆలాగే యిష్వుడు నేను దూరముగా వుండి మును 
ఫు పాపము చేసిన వారికిన్ని మిగిలిన వారికందరి 
కిన్ని ముందు తెలిపేదేమం టే నేను తిరిగీ వచ్చినట్ట 
3యితే శితీంచక విడువను యొందుకంకే మిరు 
యేసు. క్రీస్తు నాలో మాట్లాడుటకు సాత్యుము 


0౧౬ 


గాజా 








అడుగుతున్నారు. ఆయన మా యొడల బలహీ 
నుడు కాడు అయితే మి.యందు శక్సిమంతుడై 
యున్నాడు యొందుకంకే ఆయన బలహీనతవల్ల ఈ 
శిలవవేయబడెను అయితే దేవుని శక్తివల్ల బ్రతుకు 
తున్నాడు. అటువలె 'మేమున్ను ఆయన యందు 
బలహీనుల మైనప్పటికిన్ని మీ యెడల బేవుని శక్తి 
వల్ల ఆయనతో కూడా టబ్రతుకుదుము. మిరు ౫ 
విశ్వాసమందు వున్నారేమో మిమ్సును మాలే శోధిం 
చుకొనండి మిమ్మును మోరే పరీవ్నీంచుకొనండి. మో 
రు పరీక్షకు నిలువనివానై యుండకపోతే యేసు 
(క్సీస్తు మిలో వున్నాడని మిమ్మును మిలే యెరు 
గరా. అయితే మేము పరీత్షకు నిలువని వారము 
కానుని మిరు యొరుగుదురని నిరీక్షిస్తున్నాను. 
ఇప్పుడు మిరు యే దుహ్కెర్య మైనా చేయకుండు ౭ 
టకు దేవుని గూర్చి (ప్రాక్థిన్తున్నాను-- మేము సరీ 
క్షీతులమై కనుబజే నిమిత్తము కాదు అయితే మేము 
పరీక్షకు నిలువని వారమైనట్టు వున్నప్పటికిన్ని 
మోరు యుక్తముగా చేసే నిమిత్తమే యెొందుకంజే 
మేము సత్యము కొరకే గాని సత్యమునకు విరోధ 
ముగా యీమిన్ని చేయ నేరము యొందుకంకే 
మేము బలహీనులమున్ను మిరు బలనంతులున్నై 
యుండేటప్పుడు సంతోషసడుతున్నా ము. అయి 
తే దీని కొరకు అనగా మో సంపూర్ష్మత కొరకు* 
ప్రార్థిస్తున్నాము. కాబట్టి నాళము కొరకు గాక ౧౦ 
మేమూ ఫివృద్ధి కొరకే ప్రభువు నాకు యిచ్చిన అధి 
కారము చొప్పున నేను మో యొద్ద వుండి (మా 
యెడల) కఠినముగా జరిగించకుండే నిమిత్తము దూ 
రముగా వుండి వీటిని ఛాస్తున్నాను. 

తుదకు సూదరులారా మారు సంతోషిం 
చండి సంవూర్మ్ములె యుండండి. ఆదరణ పొం 
దండి. యేకమనస్సు గలవానవై  యుండండి. 
సమాధానముగా వుండండి. అప్పుడు ప్రేమ 
సమాధానముల బేవుడు మికు తోడై యుండును. 
పరిశుద్ద మైన ముద్దుతో వ్రైకని వ్రైకడు కౌగిలించు ౧౨ 


౧౧ 


కొనండి. పరిశుద్గులందరు మిమ్మును కాగిలించు ౧3 
కొంటున్నారు. ప్రభువైన యేసు ,క్రీస్తుయొక్క ౧౦౪ 


కృపయున్నుు దేవునియొక్క ప్రేమయున్ను పరిశు 
ధ్ధాత్తయొక్క సహవాసమున్నుు మో అందరికిన్ని 
తోడై యుండును గాక, ఆమేన్‌. 





* లేక కుదురుబాటు కొరకు, 





౨౧౯ 
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అపాస లన పొలు 
శాల. పాప్‌ 


గలతియలో వున్న సంఘములకు పంపిన వుత్తరము. 


౧ పర్వము. 
మనుష్యుల యొద్దనుంచియైనా మనుష్యుని చేత 
నైనా కాక యేసు (క్రీస్తు చేతనున్ను ఆయనను 


చనిపోయిన. వారిలోనుంచి లేపీన తండ్రియైన | నును 


"జీవుని చేతనున్ను అపొస్తలైన పౌలున్ను నాతో 
౨ కూడా వున్న సపూాదరులందరున్ను గలతియలో 
వున్న సంఘములకు-- 
3 మన తండ్రియైన దేవునివల్లనున్ను మన ప్రభువైన 
యేసు న గ మికు కృపయున్ను సమా 
౪ ధానమున్ను కలుగునుగాక. ఆయన మన తండ్రి 
మైన బేవుని యిష్ట ప్రకారము ప్రన్తుకమందున్న 
యా చెడ్డ క స మనలను తప్పించుటకు 
మన పాపములను గూర్చి తన్ను అప్పగించెను. 
౫ ఆయనకు యుగ యుగములకున్ను మహిమ కలు 
గును గాక. ఆమేన్‌ 
మిమ్మును శ్రీన్తు కృపయందు పిలిచిన వాని* 
మొద్దనుంచి వేరే సువాతకాకు మోరు యింత త్వరి 
తముగా మళ్ళుకొంటిరని ఆశ్చర్య పడుతున్నాను. 
౭అది మరి యొకటి కాదు అయితే మిమ్లును కలక 
పరున్తూ క్రీస్తు సువాతకాను చెరుఫుటకు కోరే వారు 
౮ కొందరు వున్నారు. అయితే మేము మాకు (ప్రక 
టించిన సువార్తకంకే వేరొకటి మేమైనా ఆకా 
శఫు దూతరయైనా మికు ప్రుకటించినట్టమి తే అతడు 
౯ ళపించబడిన వాడనును గాక. మేము మునుపు 
ప్పిన ప్రకారము యిప్పుడున్ను మళ్లీ చెప్పుతు 
న్న్వాను--మోరు అంగీకరించిన సువాతలు కంక 
యెవడైనా మికు వేరొకటి ప్రుకటించినట్టయితే 
౧౦ శళపించబడినవాడవును గాక యొందుకంజే యిస్వ్వ 
డు నేను మనుష్యులను అనుకూలపరుచుకొంటు 


౬. 





న్నానా లేక జేవుని అనుకూలపరుచుకొంటు న్నా 
నా నేను మనుష్యులను సంతోవ, పరుచుకొనుటకు 
'వెతుకుతున్నానా మయొందుకంజు నేను యింకా 
ష్యులను సంతోషపరుచుకొన్నట్టయితే క్రీస్తు 
నేవకుడ్ననె యుండను. 

అయితే సహహాూాదరులారా నావల్ల (ప్ర చుకటించ 
బడిన సువాతఃజా మనుష్యుని ప్రకార వై ప్‌ కాదని 
మోకు తెలియ చెప్పుతున్నాను యెందుకంకే యేసు 
శ్రీన్తు బయిలుపరుచుట వల్ల నే గాని మనుషహ్యాని 
వల్ల అది నాకున్ను _ప్రాప్త్పించ లేదు--బోధించబడ 
లేదు యెొందుకంళకే పూర్వమందు యూదుడనై 
యున్నప్పుడు నేను బేవుని సంఘమును అత్యధిక 
ముగా తరిమి దాని పాడుచేన్తూ నా పిళృల పరం 
పరాగతబోధ యందు అత్యధిక మైన ఆసక్తి గలవా 
డనై నా బేళస్ల్సులలో నా సమాననయస్కు_లైన 
అ నేకుల కంజచే్యూదుల మతమందు పరిశ్రమ 
చేసీతినని నా నడువడిని గురించి వింటిరి. అయితే 
నా తల్లి నర్భమునుంచి నన్ను యేర్పరిచి తన కృప 
వల్ల పిలిచిన దేవుడు నేను అన్యజనులలో తన కుమా 
రుని ప్రకటించే కొరకు ఆయనను నాలో బయిలు 
పరుచుటకు అను గ్రహించినప్పుడు వంటనే మాంస 
రక్షములతో నేను ఆలోచించుకొన లేదు. మరి 
న్ని నాకంజచేు ముందుగా అపొాస్తలులైన వారిమయొ 
ద్లికి యెొహాళలేముకు వెళ్లలేదు అయితే అరచ్బీ 
'దేశములాోకి వెళ్ళిన తరువాత దమస్కు_లోకి తిరిగీ 
వచ్చితిని. అంతట "మూడు 'సంవత్సరములైన 
తరువాత పేతురు పరిచయము చేసుకొనుటకు యొ 
రూళలేముకు తిరిగి వచ్చి ఆయనతో కూడా పది 
హేను దినములు వుంటిని. అయితే నేను ప్రభు 





* లేక్క కృపవల్ల పిలిచిన 


క్రీస్తు 


౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 


౧౦౪ 


౧౫ 


౧౬. 


౧౬ 


౧౮ 


౧౯ 





౨౨౦ 
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వుయొక్క సహోదరుడైన యాకోబునే గాని 
అపొాస్తలులలో మరి యొవనినిన్ని చూడ లేదు. 
౨౦ నేను మోకు _వ్వాస్తున్న వాటి విషయ మై యిదుగో 
'చేవుని యెదుట అబద్ధములాడను. 
తరువాత సురియా కిలికియా ప్రాంతములలోకి 
వచ్చితిని. అయితే (క్రీస్తు యందున్న యూఢై 
౨౨ య సంఘములతో నాకు ముఖపరిచయము లేదు. 
౨౩ అయితే--మునుఫు మనలను హింసపెట్టిన వాడు 
తాను పూర్వమందు పాడుచేస్తూ వున్న సువాత౯ా 
విశ్వాసము ప్రుకటిస్తున్నాడనే సంగతి మాత్రమే 
౨౮ వింటూ వుండిరి. అప్పుడు వారు నాయందు 
బేవుని మహిమపరిచిరి. 
_౨ పర్వము. 
అంతట పదునాలుగు సంవత్సరములైన తరు 
నాత తీతును వెంటబెట్టుకొని బర్నబాతో కూడా 
౨ యెరూళలేముకు తిరిగీ వెలితిని అయితే నేను 
చేవా దేశమువల్ల వెళ్ళి అన్యజనులలో నేను ప్రక 
టిస్తున్న సువార్తను వారికి వివరించితిని. అయితే 
నా పరుగు వ్యర్థమైనదేమో లేక వ్యథకమవునే 
మో అని యెొన్నికైన వారితో ప్రత్యేకముగా వివ 
3 రించితిని, అయినప్పటికిన్ని నాతో కూడా వున్న 
"హాళ్షేనీయుడైన తీతైనా సున్నతి పొందుటకు బల 
లి వంతము చేయబడలేదు. అయితే మనలను దాసు 
లుగా చేసుకొనే కొరకు క్రీస్తు యేసువల్ల మనకు 
మన విడుదలను వేగు చూచుటకు రహస్యముగా | = 
చేర్చబడి యేమరిపాటుగా ప్రువేశించిన అన్ఫత 
౫ సహోదరుల నిమిత్తమే (వెళ్ళితిని). సువాత౯ 
సత్యము మీ మధ్యను నిలిచే నిమిత్తము మేము 
వారికి వైక గడియయైనా (ఆలాగు లోబడుటకు 
వ్రెప్వ్తుకొనలేదు. 
అయితే యొన్నికైన వారివల్ల--వారు యేపాటి 
వారైనా నాకు అక్కర శేదు 'బేవుడు యొనరి 
యెొడలనున్ను పక్షపాతము చేయడు యొందుకంజఆే 
యొన్నికవైనవారు నాకు యేమిన్ని ఆనతివ్వలేదు. 
౭ అంతేకాకుండా సున్నతి గలవారి కొరకైన సువార్త 
పీతురుకు యేలాగో ఆలాగు సున్నతి లేనివారి 
కొరకైనది నాకున్ను అప్పగించబడెనని వారు చూ 
౮ చినప్పుడు--యెందుకంకే సున్నతి గలవారి కొరకు 
అపొోస్తలవుటకు ేతురుకు సామథ్యజము ఫుట్టిం 
చిన న అన్యజనుల కొరకు నాకున్ను సామ 
౯ భథ్యజాము ఫుట్టించెను--మరిన్ని వారు నాకు యివ్వ 
బడిన కృపను తెలుసుకొన్నప్పుడు _స్తంభములని 
యెంచబడిన యాకోబున్ను కేఫాయున్ను యోహా 
నున్ను "మేము అన్యజనుల యొద్దికిన్ని తాము సున్నతి 


౨౧ 


నూ 











గలవారి యొద్దికిన్ని (వెళ్ళు వలెనని నాకున్ను 
బర్నబాకున్ను సహవాసఫు కుడిచేతులను యిచ్చిరి. 
"మేము బీదలను జ్జాపకము చేసుకొన వలెనని మా౧౦ 
శ్రమే కోరిరి. "నేనున్ను ఆలాగున చేయుటకు 
ఆతురపడి యుంటిని. 

అయితే కేఫా అంతియొఖయియకు వచ్చినప్పు ౧౧ 
డు నేను ముఖాముఖిగా ఆయనను యొదిరించితిని 
మయొందుకంచకేు ఆయన నిందించబడెను. యొందు ౧౨ 
కంటే యాకోబు యొద్దనుంచి కొందరు రాక ము 
నుపు అన్యజనులతో భోజనము చేస్తూ వుండెను. 
అయితే వారు వచ్చినప్పుడు ఆయన సున్నతి గల 
వారికి భయపడి యెడబాసి వేరే వుండెను. తక్కిన ౧౩ 
యూదులున్ను ఆయనతో మాయవేషము వేసుకొ 
నిరి గనుక బర్నబా కూడా వారి వేషధారణమువల్ల 
కొంచుపోబడెను. 

అయితే వారు సువాతకా సత్యము చొప్పున ౧౪ 
సరిగా నడుచుకొన లేదని నేను చూచినప్పుడు అం 
దరి యెదుట శకేఫాతో నేను వెప్పినదేమంకే-- 
నీవు యూదుడవై యుండి యూదుల వలె కాక 
అన్యజనుల వలెనే జీవించినట్టయితే అన్య జనులు 
యూదుల వలె వుండుటకు బలవంతము చేయడ 
మెందుకు. మనము 'సహజమువల్ల యూదులమై ౧౫ 
అన్యజనులలో పాఫులము కాకపోయినప్పటికిన్ని 
న: యేసుక్రీస్తు విశ్వాసమువల్ల నే గాని 

క్షత చుమాణ క్రియల మూలము గా నీతిమంతుడని ౧౬ 

తీర్చబడడ నేది యొరిగి మనమున్ను ఆజ్ఞాహ్రమాణ 
కి, యల మూలము కాక శ్రీన స్తు పళాిసమూలమా 
స మంుమేన తీర్చబడుప కు యేసు(కీ 'కస్తుయందు 
విశ్వాసముంచి యున్నాము యొందుకంళే ఆజ్ఞా 
ప్రమాణ (క్రియల మూలముగా యే మాంస ధారి 
యున్ను నీతిమంతుడని తీర్చబడడు. అయితే ౧౭ 
మనము ,క్రీస్తుయందు నీతిమంతులమని తీర్చబడు 
టకు వెతుకుతూ వున్నప్పుడు మనమున్ను ఫాఫు 
లమై కనుబడినట్టయితే ఆ పక్షమందు క్రీస్తు గదా 
పాపముయొక్క_ నేవకుడై యున్నాడు. ఆనాహ ౧౮ 
కూడదు యొందుకంజే నేను విరగదీసీన వాటినే 
తిరిగీ కట్టినట్టయి తే నాకు నేనే అపరాధినని అగు 
పరుచుకొందును. నేనెతే దేవుని గూర్చి జీవించే ౧౯ 
నిమిత్తము ఆజ్ఞాహ్రమాణమువల్ల ఆఅజ్ఞాప్రుమాణ విష 
యమై చనిపోతిని. ను (క్రీస్తుతో శిలువవేయ ౨౦ 
బడితిని అయితే జీవిస్తున్న వాడను యికను నేను 
కాను అయిళలే శ్రీస్తు నాలో జీవిస్తున్నాడు. 
మరిన్ని "నేను యిప్పుడు మాంసమందు జీవించుట 
విషయమైతే నన్ను (ప్రేమించి నా కొరకు తన్ను 





న. 











ఇ2లి బటట మక. 
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అప్పగించిన బేవుని కుమారుని విశ్వాసమందు జీవి 
౨౧ స్తున్నాను. "నేను బేవుని కృసను నివారించను 
యెందుకంటకే నీతినుత్వము ఆజ్ఞాప్రమాణము. వల్ల 
ర ౧౧ 
నైతే ఆ పక్షమందు [క్రీస్తు వూరకనే చనిపోయెను. 

3 పర్వము. 

ఓ అవివేకులైన గలతీయులారా శిలువ వేయ 
బడిన యేసు క్రీస్తు యొవరి కన్నుల యొదుట 
మునుపు మీ మధ్యమందు విశద పరచబడెనూ ఆ 
మిమ్శును సత్యమునకు అవిభేయులవుటకు యెవడు 

౨ భ్రమపెప్టైను ఇది మాత్రమే మినల్ల తెలుసు 
కొనుటకు కోరుతున్నాను “'ుదంటే-రజ్ఞా త్ర 
మాణ ,క్రియలవల్ల ఆత్తను పొందితిరా లేక విశ్వాస 

గా ఆ 

3 శ్రావణము వల్ల నా మోరు యింత అవివేకులై 
యున్నారా. ఆళ్మేను మొదలు బెట్టి 
మాంసమున నస “కలు చేసుకంటున్నారా. 

ఈ వ్యథజాము గానే యివన్నిన్న్ని అనుభవించితిరా--- 

౫ ఆ పక్షవుందు వ్యథః౭మే గదా కాబట్టి అత్తను 
మికు యిచ్చి మిలో అద్భుతీములను చేసే హు 


యిప్పుడు 


ఆజ్ఞా ప్ర, ప్రమాణ (క్రియల వల్లనా లేక విశ్వాస 
౬ ణము వనల్లనా* (ఆలాగుచేస్తున్నాడు.--అక్రా,హా 
ము బేవుని విశ్వసించినప్పుడు అది ఆయనకు నీతి 
౭ నిమిత్తము యెంచబడిన ప్రుకారమైనదే. 
విశ్వాసమూల మైనవానే అటా,హాముయొక్క_ పిల్లలై. 
తాయున్నారని తెలుసుకొనండి. మరిన్ని బేవ్రుడు 
విశ్వాసమూలము గా అన్య జనులను నీతిమంతులగా 
తీర్చునని "లేఖనము ముందుగా చూచి--నీ యందు 
అన్యజనులందరు ఆశీర్వడించబడుదురని అశ్రా, హా 
౯ ముకు సువర్తమానము ముందు "తెలిపెను కాబట్టి 
విశ్వాసమూల మైనవా రే విశ్వాసముగల అత్రాాహి 
ముతో ఆశీర్వదించబడుదురు. 
మరిన్ని ఆజ్ఞాప్ర ప,మాణ క్రీయుల మూలమైన 
వారందరున్ను శాపము కింద వున్నారు యెందు 
కం యే--ఆజ్ఞూ ప్రమాణ (గ్ర గ్యంంథధమందు వ్రాయబడిన 
వన్నిన్ని చేయుటకు వాటి యందు నిలువని ప్రతి 
వ్రాయబడి యున్నది. 


కాబటి 
అ 


౧౦ 


వాడున్నుు శాప్యగ్రస్తువని 
౧౧ అయితే ఆజ్ఞాప్రమాణమందు యెవడున్ను 'ేవుని 
యెదుట నీతిమంతుడని తీర్చబడడనేది పరిప్కా 
రమే యొందుకంకే--విశ్వాసమూలము గా నీతి 
౧౨ మంకుడు జీవించును. అయితే పు. 
విశ్వాసమూలము కాదు వం న... చేసే 
౧౩ అందులో జీవించును. అట్రాహాము మ 
ఆశీర్వచనము యేను క్రీస్తు యందు అన్యజనులకు 


శ్రవ వ్‌ 


' చేత దూతల ద్వారా యేర్చరచబడెను. 





కలుగుటకు--మనము ఆతను గూచికాన వాగ్దత్తము ౧౪ 
విశ్వాసముపల్ల పొందుటకు క్రీస్తు మా కొరకు 
శాప్టగ్వస్తుడై మమ్మును అజ్ఞ్య్వాప్ర్తనూణ శాపమునుంచి 
క్రుయమిచ్చి తప్పించెను. యొందుకంటే-ామాను 
మోద వ్రేలాడిన శుతివాడున్ను శాష్మగ్త్యస్తుడని 
వ్రాయబడి యున్నది. 

సహోూదరులా రా--మనుమష్యుని వలె పలుకుతు ౧౫ 
న్నాను- మనుష్యుని నిబంధన అయినప్ల సటికీ నిణ౯ా 
యించబడినట్టయి తే యెవడున్ను దాని కొట్టి వే 
యడు దానికి మనేమిన్ని కలపడు. అయితే అథ్రా, 
హోముకున్ను ఆయన సంతొనమునకున్ను వాగ్ద త్త 
ములు చేయబడెను. ఆయన అనేకులను గూర్చి 
నట్టు--సంతానములకున్ను. అని ఇవెప్పక శ్రైళని 
గహార్చినట్టు-ానీ సంతానమునకున్ను అనెను ఈ 
యన క్రీస్తు, అయితే నేను ఇెప్పేది యేమంకే- 
ఆ వాగ్జ త్తీమును వ్యథజాము చేయుటకు పూర్వ 
మందు బేవునివల్ల (క్రీస్తు విషయమై నిణజబాయించ 
బడిన నిబంధనను నన్న్నూట ము) సంవత్సరము 
లైన తరువాత కలిగిన ఆజ్ఞాప్ర పమాణము కొట్టి వేయ 
చేరదు యెందుకంకే ఆస్వాస్ల స్థప్టము ఆజ్ఞూప్రమాణ 
మూలమైన టైలే యికను వార్డ క్త మూల మైనదికాదు. 
అయితే దేవుడు అభ్రాహాముకు వాగ్దత్తీము షల్ల నే 
దాని అనుగ్రహించెను. 

ఆలాగ్రైతే ఆజ్ఞాప్రమాణము యెందుకు. అది 
అతి క్రమముల నిమిత్తము కూచజాబడెను. యొవని 
విషయమై ఆ వాగస్ద లేము చేయబడెనూ ఆ సంతా 
నము వచ్చే పర్యంతమున్ను అది మధ్యవతి౯కా 
అయితే 
మధ్యవర్తి వైకని వాడు కాడు అయితే దేవుడు 

కాబట్టి ఆజ్ఞా ప్రమాణము ేవుని వాస త్తీము 
లకు విరోధమైనదా. ఆ వూహ కూడదు. యొుం 
దుకంళే జీవింప చేయుటకు శక్తి గల అఆజ్ఞాప్రమా 
ణము యిన్వ బడినట్టయి తే వాస్తవముగా నీతి మత్వ 
ము ఆజ్ఞాప్రృమాణ మూలముగా వుండును. 
తే యేసు (క్రీస్తు విశ్వాసమాలమైన వాస్త త్తీము 
విశ్వసించే వారికి యివ్వబడే కొరకు లేఖనము అం 
దరినిన్ని యేకముగా పాపము కింద మూసి పెట్టె 
ను. అయితే ఆ విశ్వాసము రాక మునుపు మేము _౨3 
డు బయిలుపరచబడబోయీ విశ్వాస పర్యంతమున్ను 
మూయబడి దుగజములో వున్నట్టు ఆజ్ఞాప్ర చ్రుమాణ 
ము కింద వేయబడితిమి. 


౧౬ 


౧౬ 


౧౮ 


మ్‌ మ 


బర: 


లో 


అయి ౨-౨ 





* లేక్క వినిపించబడుట వల్లనా. 


+ లేక మూలమైన, 








౨౨౨ 
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౨౪ కాబట్టి మేము విశ్వాసమాలముగా నీతిమంతుల 
మని తీర్చబడుటకు ఆజ్ఞాప్రమాణము క్రీస్తు పర్యం 
తమున్ను* మాకు బాలశితకుని వలె యుండెను. 

౨౫ అయితే ఆ విశ్వాసము వచ్చిన తరువాత యికను 

౨౬. ఆ బాలళిక్షకుని కింద వుండము యెందుకంకే 
శ్రీస్తు యేసు యందు విశ్వాసమువల్ల మోరందరు 

౨౭ న్ను దేవుని పిల్లలై యున్నారు యొందుకంకే మీ 
లో క్రీస్తుకు స్నానము పొందిన వా౭వరో వారు 

౨౮ క్రీస్తును ధరించుకొనిరి. ఇందులో యూదుడని 

“హాళన్తేనీయుడని లేదు దాసుడని స్వతంత్రుడని 
లేదు మొగవాడని ఆడుదని లేదు యెందుకంకే 
మిరందరున్ను క్రీస్తు యేసులో యేకముగా వున్నా 
అయితే మీరు క్రీస్తు వానైతే ఆ పక్షమందు 
అఛ్రాహాముయొక్క_. సంతానమై వాగ్ద త్తీము చొ 
ప్వున బాధ్యులై యున్నారు. 
రో పర్వము. 
మరిన్ని నేను ఇెప్పేది యేవముంకే బాధ్యుడు 
అన్ని టికిన్ని కరర్వై యున్నప్పటికిన్ని బాలుడై యు 
న్నంత కాలము అతనికిన్ని దాసునికిన్ని యే భీద 

౨ మున్ను లేదు. తం డ్రి,చేత ముందు నిణజకాయించ 

బడిన దినము పర్యంతమున్నుు పాలకులకున్ను గృహ 

3 నిర్వాహకులకున్ను లోబడి యుండును. అటు 

వలె మేమున్ను చాలురమై యున్నప్పుడు యా 
లోకపు మూల పాఠములకు లోబడిన దాసులమై 
రి యుంటిమి. అయితే కాలఫు పరివూణకాత వచ్చి 

౫ నప్పుడు మనము కుమా రస్థితి పొందుటకు బేవుడు 

ఆజ్ఞాయప్రమాణము కింద వుండే వారిని క్రయమిచ్చి 
తప్పించే కొరకు స్రీ 


౨౯ రు. 


౬- కింద పుట్టిన తన కుమారుని పంపెను. మరిన్ని 
మిరు కుమారులై యున్నందున అబ్బా తండ్రీ, 
అని మొరబెక్ట్రే తన కుమారుని అత్తను మో హృద 

౭&యము లోకి పంపెను. కాబట్టి యికను నీవు 
కువూరుడవే గాని దాసుడవు కావు. మరిన్ని 
కుమారుడవైతే (క్రీస్తు ద్వారా టేవుని చాధ్యుడవై 

తా _ అయినస్పటికిన్ని అప్పుడు మీరు దేవుని యెరు 
గక సహజముగా వుండని బేవుండ్లకు దాసులై 

౯ యుంటిరి. అయితే యిప్పుడు మిరు బేవుని 
"తెలుసుకొని--విెశేషముగా బేవునిచేత తెలియబడి- 
మోరు వేటికి మునుపటి వలె తిరిగి దాసులై యుండ 
కోరుతున్నారో ఆ బలహీన మైనటువంటిన్ని అథధ౯ా 


* లేక యొద్దికి. 











1లేక్క మా తండ్రీ, 


పీన మైనటువంటిన్ని మాూలపాఠముల తట్టు తిరిగీ 
యేలాగు తిరుగుతున్నారు. మిరు దినములనున్ను ౧౦ 
మాసములనున్ను కాలములనున్ను సంవత్సరముల 
నున్ను ఆచరిస్తున్నారు. వ్యథజాము గా మిోయం౧౧ 
డల కష్ట్రపడితి నేమో అని మిమ్గును గూర్చి భయ 

సహోదరులారా మిరు నా వలఠలె యుండం ౧౨ 
డని మిమ్మును వేడుకొంటున్నాను యెొందుకంకే 
నేను మీవలె యున్నాను. మిరు నాకు హాని 
చేయలేదు. మొదట నేను శరీర బలహీనతవల్ల ౧౨ 
సువార్తను మీకు (ప్రకటించితినని మారు యొరుగు 
దురు. అప్పుడు నా శరీరములో వున్న నా ళోధ ౧౦ 
నను తృణీకరించడ మైనా నిర్ణ త్య పెట్టడమైనా లేదు 
అయితే దేవుని దూతను వలె-్యక్రీస్తు యేసును వలె 
నన్ను అంగీకరించితిరి, కాబట్టి మిరు చెప్పుకొ ౧౫ 
నిన భాగ్యము యేమిటి యెందుకంళకే ళక్య మైతే 
మో కండ్లను నూడదీసి నాకు యిచ్చివేతురని మికు 
సాఠతీనై యున్నాను. కాబట్టి చేను మితో నిజ ౧౬ 
మాడి మి శృతు,వునెతినా. వారు మిమ్మును అ ౧౭ 
యుక్తమైన ఆసక్తితో వెతుకుతున్నారు. మళేమి 
లేదు అయితే మిరు వారిని ఆసక్తితో వెతికే కొ 
రకు మిమ్లును వెలివేయ కోరుతున్నారు. అయితే ౧౮ 
నేను మోయొద్ద వున్నప్పుడే "కాక యొల్ల ప్వుడున్ను 
యుక్తమైన దాని విషయమై ఆసక్తితో వెతకబడుట 
యుక్షమే. _ క్రీస్తు స్వరూపము మిలో పుక్షే ౧౯ 
పర్యంతమున్ను తిరిగీ నాకు ప్రసవవేదనలు కలుగ 
చేనే నా పిల్లలారా యిష్వుడు మి నుధ్యనువుండి ౨౦ 
నా శబ్దము మాచకా కోరుదును యొందుకంకే 
మిమ్గును గూచి౯ా కలవళ పడుతున్నాను. 

ఆజ్ఞా ప్ర, మాణమునకు లోబడి యుండ కోలే ౨౧ 
వారలారా మిరు ఆజ్ఞూాప్రమాణమును విన లేదా 
నాతో చెప్పండి యెొందుకంజే అా,హాముకు ౨౨ 
దాసినుంచి వైకడున్ను స్వతం,త్రు,రాలినుంచి వైక 
డున్ను యిద్దరు కుమారులు కలిగిరి. అయితే దాసీ ౨౩ 
నుంచి పుట్టిన వాడు మాంసము చొప్పున ఫుష్తైను. 
స్వతంత్రు,రాలినుంచి పుట్టిన వాడు వాగ్ద త్సీమువల్ల 


పు ప్పైను. ఇవి రూపకార్లముగా చెప్పబడుతు 
న్ని. యేలాగంకే-యివి ఆెండు నిబంధనలై ౨౦౪ 


యున్నవి. దాస్యము కొగకు కనే వైకటి సీనా 
కొండనుంచి కలెౌను. ఇది హిగరు. అయితే _౨౫ 
యీ హాగరనేది అరబ్బీలో వున్న సీనా కొండ. 
మరిన్ని అది యిప్పటి యెరూళలేముకు సరిపడి 





శలేక్క ఆమె. 





౨౨౩ 
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౮4126208 ౧ గలతియ ౫ పర్వము. 





యున్నది. యొందుకంయకే అది దాని పీల్లలతో 
౨౬. దాస్యములో వున్నది. అయితే పైనున్న యెరూ 
శలేము స్వతంత్రముగా వున్నది. అది మనకంద 
రికి తల్లియైయున్నది. 

యేలాగంయే--కనని గొండ్రాలా సంతోషించు 
ము ప్రసవ వేదనపడనిడానా కంఠమెత్తి కేకలు 
వేయుము యెందుకంకే సెనిమిటి గలదాని కంకేే 
యేకాంగిని పిల్లలు బహువిస్తారముగా వున్నారని 
౨౮ వ్రాయబడి యున్నది. అయిలే సహూదరులా 
రా ఈసాకువలె మనము వాగ్దత్తపు పిల్లలమై యు 
౨౯ న్నాము. అయినప్పటికిన్ని అప్పుడు మాంసము 
చొప్పున పుట్టిన వాడు ఆత్త చొప్పున పుట్టినవాని 
యేలాగు హీింసపెప్టైనోూ యిప్పుడున్ను ఆలాగే 
30 వున్నది. అయితే లేఖనము యేమి వెస్వుతున్నది- 
దాసినిన్ని ఆమెయొక్క_ కుమారునిన్ని మైకితోలి 
వేయుము యెొందుకంటే దాసి కుమారుడు స్వతం 
శ్రురాలి కుమారునితో స్వాస్థ్యము పొందడు.* 
3౧ కాబట్టి సహోదరులారా నునము స్వతంత్రు, 

రాలి కుమారులమేగాని దాసీ వారము కాము. 

౫ పర్వము. 

కాబట్టి క్రీస్తు మనలను విడిపించిన విడుదలలో 
మోరు నిలిచి మళ్లీ డాస్యఫు కాడికి కట్టబడకండి 
౨౨ ఇదుగో మిరు సున్నతి పొందుతూ వుంయే 
శ్రీస్తు మోకు న నా వుండునన్నిపౌలు 


౨౭౬ 


. ౩ అనే నేను మితో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని ఆ 
జ్ఞాప్రమాణము యావత్తున్ను గైకొనుటకు బుణస్థు 
డవై యున్నాావని సున్నతి పొందే శ్రుతి మనుష్యుని 

ఈ కిన్ని నేను మళ్లీ సాక్యమిస్తున్నాను. మిలో 
యెవరు అజ్ఞా ప్రమాణమందు నీతిమంతులని తీర్చ 
బడుదురో వారు క్రీస్తును యెడచాసి వ్యథు౯ లైరి 

న్‌ కృపను తప్పిపోయిరి. యమొందుకంజు మేము ఆత్త 
వల్ల విశ్వాస మూలముగా నీతియొక్క నిరీక్షణ 

౬. కొరకు యెదురుచూస్తున్నాము యొందుకం కు రే 
మను ఫుట్టించే + విశ్వాసమే గాని సున్నతియైనా 
అనున్నతియమైనా. యేను క్రీస్తులో యే మాత్ర, 
మున్ను కనికిరాదు. 

౭ మిరు బాగా పరుగెత్తుతూ వుంటిరి. మిరు 
సత్య మునకు విభథఖేయులు కాకుండా మిమ్గును యెవ 

౮ా డు అడ్డుకొ నెను. ఈ ప్రేనేపణ మిమ్యును పిలిచే 

౯ వానివల్ల కలుగ లేదు. పులిసిన కొంచెము పిండి 








ముద్దంతా ఫులియ చేసును. మోరు యెంతమాత్ర, ౧౦ 
మున్ను వేరుగా తలంచుకొనరని శ్రుభువు యందు 
మిమ్తును గూర్చి రూఢిగా నమ్ముకొంటున్నాాను. 
అయితే మిమ్లును కలతపెక్టే వాదు యెవడైనప్పటి 
కిన్ని తన తీర్చును భరించును. మరిన్ని సహో 
దరులారా నేను సున్నతి (కావలెనని) యింకా 
పుకటిన్తూ వున్నట్టయితే నేను యింకా తరుమబ 
డుట యెందుకు. ఆలాగైైతే శిలువయొక్క ఆతం 
కము కొట్టివేయబడును. మిమ్మును కలత పెక్స్రే 
వారు తమ్లును ేదించుకొనుటకున్ను కోరుదును. 
ఎందుకంజుే సహహూదరులారా మిరు విడుదల 
లోకి పిలువబడితిరి. అయితే వుకటి--ఆ విడుద 
లను మాంసము కొరకు హౌతువు చేసుకొనక ప్త, 
వల్ల వ్రైకనికి వైకడు దాసులై యుండండి యెం 
దుకంకఆే ఆజ్ఞా ప్రమాణమంతా-_నీ వల నీ పారు 
గువాని ప్కేమించునునే నుక్క వాక్యమందు సం 
ఫూతి౯రమై యున్నది. అయితే మారు వైకని 
వ్రైకడు కరిచి భక్షించినట్టయితే మోరు వైకనివల్ల 
వుకడు బొత్తిగా నళింతునేమో చూచుకొనండి. 
అయితే నేను చెప్పేది యేమంయే ఆత్తవల్ల నడు 
చుకొనండి అప్పుడు మిరు మాంసముయొక్క_ అసే 
క్షను నెరవేర్చరు యెందుకంయటే మాంసము ఆత 
కున్ను ఆత్త మాంసమునకున్ను విరోధముగా అపెే 
క్షీంచును. మిరు వేటిని యిచృయింతురో వా 
టిని చేయక వుంజే కొరకు యివి వైైక దానికొకటి 
వ్యతిరిక్తము గా వున్నవి. అయితే మిరు ఆత్త వల్ల 
నడిపించబడినట్టయి తే ఆజ్ఞా ప్రమాణము కింద వుం 
డరు. అయితే మాంసపు కార్యములు స్పష్ట్రమై 
నవై యున్నవి. అవి యేవంటే-ావ్య ఖిచారము 
వేశ్యాగమనము అపవిత్రత కామాతురత విగ్రవో 
రాధన అభిచారము ద్వేషములు వివాదము మత్స ౨౦ 
రములు కో,ధములు స్వార్థ ప్రయత్నములు దో, 
పహకూటములు విమతములు అఆనూయలు నరహత్య ౨౧ 
లు మళత్తీతలు సం్ర్రమములు[1 యిటువంటివి. వీటిని 
గురించి నేను మునుఫున్ను చెప్పిన ప్రృకారముయి 
టువంటి వాటిని చేసేవారు బేవుని రాజ్యమును 
స్వతంత్రించుకొనరని మితో ముందుగా చెప్పు 
అయితే ఆత్స ఫలములు య్‌ేవంటే యేను సం ౨౨ 
తోషము సమాధానము దీఘక౯కాంతము మృదు 
త్వము మంచితనము విశ్వానము సాత్వికము ఆళా 
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* లేక్ర్ర చాధ్యు డై యుండడు. 


1 లేక్క ప్రేమాథ౯కముగా జరిగించే. 


ఫే లేక్క తిని తాగి తుల్లుటలు. 
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౨౩ నిగ్రహము. ఇటువంటి వాటికి విరోధమైన ఆజ్ఞ 
౨౦ యేదిన్ని లేదు. మరిన్ని క్రీస్తు వారు యిచ్భలతో 
నున్ను ఆళలతోనున్ను మాంసమును శిలువవేసి 
యున్నారు. 
మనము ఆత్తీవల్ల జీవించినట్టయితే ఆత్సవల్ల నడు 
౨౬. చుకొంటున్ను వుందాము. ఒకని వ్రైకడు 
దమునకు రేపుతూ న్రైకనియందు ఒకడు అసూయ 
పడుతూ వ్యర్థకీర్షికాముల మై యుండక వుందాము. 
౬. పర్వము. 
సెహాూాదరులారా నైక మనుష్యుడు యే తప్పి 
తములోే.నెనా చిక్కుబడినప్పటికిన్ని ఆత్త సంబం 
ధులైన మిరు--నీవున్ను శోధించబడుదువేమో అని 
నీకున్ను నీవే చూచుకొని సాత్వికమైన మనస్సుతో 
౨ అటువంటివాని కుదర్చండి. శ్రకని ఫారములను 
వైెకడు మోసుకొని యీలాగు [క్రీస్తుయొక్క_ 
3 ఆజ్ఞను బాగా "నెరవేర్చండి యొందుకంపే యొన 
దైనా తన్ను గొప్పగా యొంచుకొన్నట్టయితే వట్టి 
ఈ వాడై తనకు తానే మోసపరుచుకొనును. అయితే 
'యప్రుతివాడున్ను తన కార్యమును పరీక్షీంచవలెను 
అప్పుడు యితిరుని యెడల కాక తన యెడల మా 
౫ (శ్రమే అతనికి వుత్చ్సాహము* కలుగును. యొందు 
| కంళకే ప్రుతివాడున్ను తన బరువు తానే మోసు 
కొనును. 
మరిన్ని ఇాక్యమును బోధపరచబజడే వాడు 
. బోధపరిచే వానికి మంచి పదాథక౯-ములన్నిటిలో 
౭ భాగమివ్వవలెను. మోసపోకండి దేవుడు వెక్కి 
రించబడేది లేదు. _, మనుష్యుడు యేమి విత్తునూ 
' ౮ఆ పంటనే కోసును యేలాగంయటే తన మాంస 
మందు? విత్తేవాడు మాంసములోనుంచి కుళ్లనే 
పంట కోసును. ఆత్త యందు విల్తేవాడు ఆత్షలో 
నుంచి నిత్య జీవమ నే పంట కోసును. 





౨2 


వివా 


మా 





మరిన్ని మనము విసుకక మేలు వేన్తూ వుం౯ 
దాము. యొందుకంజకే మనను అలసటపడక 
వుంటే తగిన సమయమందు పంటకోతుము గనుక 
యిష్వుడు మనకు సమయము కలిగినప్పుడు అందరి ౧౦ 
యెడలనున్ను వెేశేషముగా విశ్వాస సంబంధుల యె 
డలనున్ను మేలు చేతాము. 

నా చేతితో మిక యేపాటి అతక్షరములతో ౧౧ 
ఛా/నీతినూ చూడండి. 


మాంసమందు చక్కగా అగుపడ కోరే వాం౧౨ 

వరో వారు కక్రీస్తుయొక్క_ శిలువవల్ల తరమబడక 
అలి 00౧ 

వుండేకొరకు మ్మాత్ర్యమే మిమ్యును సున్నతి పొందు 
టకు బలవంతము చేస్తున్నారు యెందుకంళకే సున్న ౧3 
తిపాంచే వారున్ను ఆజ్ఞాప్రమాణమును ₹ైకొనరు. 
అయితే తాము మీ మాంసవమందు వుత్సహించే 
కొరకు మిరు సున్నతి పొంద వలెనని కోరుతు 
"నేనైతే మన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తు ౧౮ 
యొక్క_ శిలువ యందు గాక వుత్సహీంచుట నాకు 
దూరమై యుండును గాక, అందువల్ల లోకము 
నాకున్ను నేను లోకమునకున్ను శిలున వేయబడి 
యున్నాము. యొందుకంకే యేసుక్రీస్తులో కొత్త ౧౫ 
సృష్టియే గాని సున్నతియైనా అసున్నతియైనా 
పనికి రాదు. ఈ పద్ధతి చొప్పున నడుచుకొ నే ౧౬ 
వారెవరో వారి యందున్ను బేవుని ఇశ్రాయేలు 
యందున్న సమాధానమున్ను కృ పయున్ను వుం 
డును గాక. 


| 
ఇక మోదట మయొవడున్ను నన్ను శ్రానపెట్ర ౧౭ 


వద్దు యెొందుకంయే నేను ప్రభువైన యేను మచ్చ 
లు నా ళరీరములో భరిస్తున్నాను. 


సహోదరులారా మన ప్రభువైన యేసు శ్రీస్తు ౧౮ 
కృప మీ ఆత్సతో వుండును గాక. ఆమేన్‌, 











. * లేక--సంతోషపడుట. 


+ లేక కొరకు, 
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లకు పంపిన వ్లుత్తరము. 





౧ పర్వము. 

"దేవుని యిస్టమువల్ల యేసు. క్రీస్తుయొక్క 
అపొస్తలైన పౌలు ఎసఫెసులో వున్న పరిశుద్ధులున్ను 
శ్రీస్తు యేసు యందు విశ్వాసులున్నైన వారికి-ా 

మన తండ్రియైన టేవునినుంచిన్ని ప్రభువైన 
యేసు,క్రీస్తునుంచిన్ని మికు కృసయున్ను సమాధా 
నమున్ను కలుగును గాక, 

మన ప్రభువైన యేసు, క్రీస్తుయొక్క_ తండ్రియైన 
జేవుడు స్తుతించబడును గాక. ఆయన క్రీస్తు 
యందు ఆకాళ స్థలములలో ఆత్తీయమైన సమ 
స్తాశీర్వాదముతోనున్ను మనలను ఆశీర్వదించెను. 
ఈ యేలాగంజటే-ాప్రియుని యందు ఆయన మనకు 

అనుగ్రహించిన తన కృపా మహిమయొక్క_ కీతికా 
౫ నిమిత్తమై తన యిష్టముయొక్క_ దయాలోచన ప్ర,కా 
జ. రము తనకు యేసు (క్రీస్తు ద్వారా కుమారులమవు 
టకు మనలను ముందుగా నిణకాయించి మనము 
'య్రైమయందు తన యెదుట సరిశుద్ధులమున్ను నిర్ణో 
షులము.నై్న్నై యుండుటకు జగత్తు పునాది వేయ 
బడక మునుపే ఆయన యందు వునలను యేపకా 
రుచుకొ నెను. 

ఆయన కృపయొక్క ఐళ్వర్యము చొప్పున 
యీయన యందు యీయన గక్తమువల్ల మనకు 
విమోచనము--అనగా అసరాధముల శమము కలిగి 
తాయున్నది. ఆ కృపను పరిపూణ౯ా బుగ్గితోను 

న్ను పరిఫూణకా వివేకముతోనున్ను మనయెడల 
౯ విస్తరింపచేసెను. యేలాగంయకే ఆకాళము మిీదివే 
కానీ భూమి మీదినే కానీ సమ్వృస్తమున్నుు (క్రీస్తు 
౧౦యందు యీకము'గా కూచుకబాటకు కాలముల పరి 
౧౧ పూణ౯తయొక్క_ యేర్పాటు నిమిత్తృము ఆయన తన 


న! 


వె 


౭ 


'రము తన యిష్ట ముయొక్క్ల_ మమజామును మనకు 
"తెలియ చేసెను. ఆయనయందే--మరిన్ని (క్రీస్తు 
యందు మునుపు నిరీష్నీంచిన వేము ఆయన మహి 
మయొక్క_ కీతికా నిమిత్తమై యుంజేకొరకు తన 
యిష్ట్రముయొక్క_ ఆలోచన తుకారము సమస్త 
మున్ను జరిగించేవాని సంకల్పము చొప్పున ముం 
దుగా నిర్షయించబడి ఆయన యందు స్వాస్థ్యము 
పాందితిమిః మోిరున్ను సత్య వాక్య మును--అనగా 
మో రక్షణ సువాతకాను విని ఆయన యందు 
(వున్నారు. మరిన్ని ఆయన యందు మిరు విశ్వ 
సంచి వాగ్దత్తీము చేయబడిన పరిశుద్ధుడైన య్యాత్మ 
నల్ల మ్యుద్రించబడితిరి. ఆయన మహిమ కీతికా 
నిమిత్త మై ప్రాప్తించిన దాని విమోచనము పర్యం 
తమున్ను యీయన మన స్వాస్థ్య మునకు సంచకరు 
వుగా వున్నాడు. 

అందుచేతను మిలో ప్రభువైన యేసు యం ౧౫ 
దున్న విశ్వాసమున్ను సమస్త పరిశుద్ధుల యెడల 
నున్న _ప్రేమయున్ను నాకు వినబడినప్పుడు "నే 


౧౩ 


౧౦ 


పరుస్తూ మన ప్రభువైన యేసు ,క్రీస్తుయొక్కం 
దేవుడు--అనగా మహిమ తండ్రి ఆయనను గూ ౧౭ 
ర్చిన తెలివి యందు మికు జ్ఞానమున్నుు దేనా బేళ 
మున్ను గల ఆత్తను దయచేయ వలెనని నా ఫ్రా 
ర యందు మిమ్మును జాపకము చేసుకొంటున్నా 
ను. యేలాగంకే మిరు ఆయన పిలుపు నిరీక్షణ ౧౮ 








* లేక ఆయనకు స్వాస్థ్యముగా చేయబడితిమి. 





| లో తానే సంకల్పించిన తన దయాలోచన ప్రకా ౧౨ 


నున్ను మిమ్లును గూచికా విడువక కృతజ్ఞత అగు ౧౬. 


యొట్టిదో పరిశుద్ధులలో ఆయన స్వాస్థ్రముయొక్క ౧౯. 
| మహిమ యైళ్వర్యము యొట్టిదో ఆయన క్రీస్తును ౨౦. 
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౨౧ చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేవీ సమస్తమైన దొర 
౨౨ తనము మోదనున్ను అధికారము మోిదనున్ను ళక్తి 
౨౩ మిదనున్ను ప్రభుత్వము మిదనున్ను యీ లోక 
నుందు మాత్రమే కాకుండా వచ్చేడానిలోనున్ను 
పిలువబడిన శ్రుతి నామము మోదనున్ను ఆకాళ 
స్థలములలో ఆయనను తన కుడి పాళ్వ౯బామందు 
కూర్చుండ 'బెట్టుకొని--ఆయన పాదముల కింద 
సమస్తమున్ను లోపరిచి సర్వముతో సర్వమున్ను 
నింపే నాని సంపూతిక అనగా తన ళరీరమై 
యున్న సంఘము కొరకు ఆయనను అన్నిటి పైని 
శిరస్సుగా దయచేసి ఆయన యొడల జరిగించిన 
తన త్రాణ బలము జరుగుట చొప్పున విళ్వసించే 
మన యెడల అయన శక్టియిక్క అత్యధిక మహ 
త్వము యొంతో మిరు తెలుసుకొ చేటందుకు మా 
హృదయ నేేశత్రముల విషయమై మికు వెలుగిచ్చే 
లాగున (ప్రాక్థిస్తున్న్నాను.) 
_౨ పర్వము. 

అపరాధ పాపములచేత చచ్చిన మిమ్లును 
కూడా (లేపెను. వాటిలో మిరు యీ లోకము 
యొక్క క్రమము చొప్పున వాయువుయొక్క_ 
అధికారమును--అన గా అవిభేయత కుమారుల యం 
దు యిప్పుడు (క్రియ జరిగించే ఆకళ్వను యేలేవాని 
3 అనుసరించి మునుపు నడుచుకొంటిరి. అందులో 
మనమందరమున్ను మునుపు మాంసముయొక్క_్యయు 
న్ను మనస్సు యొక్కయున్ను యిచ్శలను తీర్చుకొం 
టూ మన మాంసపు ఆళశలయందు ప్రునతిజాంచే 
వారమై కడమవారి పలె స్వభావముచేత వుగృత 
వీల్లలమై యుంటిమి. 

అయితే దేవుడు కరుణాసంపన్ను డై యుండి 
తాను క్రీస్తు యేసు ద్వారా మనకు చేసిన వుపకా 
౫ రమువల్ల తన కృపయొక్క_ అత్యధికమైన యైళశ్వర్య 
ఇ మును వచ్చే యుగములలో అగుపరిచే నిమిత్తము 
౭ తాను మన యందు (ప్రేమించిన మవో _ప్రేమవల్ల 
అపరాధములచేత చచ్చిన మనలను శ్రీస్తుతో కూ 
డా బ్రతికించెను. కృపచేతనే మిరు రక్షీంచబడి 
యున్నారు. మరిన్ని (క్రీస్తు యేసు యందు మన 
లను ఆయనతో లేపి ఆకాళ స్లలములలో ఆయ 
నతో కూర్చుండ బెక్టైను. 

మయొందుకంకే మిరు కృపచేత (మి) విశ్వాస 
మువల్ల రత్నీంచబడి యున్నారు. మరిన్ని ఇది 
౯ మోవల్ల కాదు బేవుని దానమే. యొవడున్ను అతి 


'ర 


తా 








శయపడక వుండే నిమిత్తము అది (క్రియలవల్ల కా 
దు. యొందుకంకే మనము వేటిలో నడుచుకొనసే ౧౦ 
కొరకు బేవుడు ముందు సిద్ధపరిచె సా* ఆ మంచి 
(క్రియల నిమిత్తము మనము క్రీస్తు యేసు యందు 
సృష్ట్రించబడి ఆయన నిర్హాణమై యున్నాము. 

కాబట్టి మునుపు మిరు మాంసమందు అన్య ౧౧ 
జనులై యుండి చేతితో మాంసములో చేయబడిన 
సున్నతి గలవారనబడిన వారిచేత సున్నతి లేని 
వారనిబడి ఆ కాలమందు శ్రీస్తు "లేకుండా వుండి ౧౨ 
ఇశ్రాయేలుయొక్క_. పౌరపాలన లేని పరబేశులై 
వాగ్ద త్త నిబంధనలు లేని అన్యువై యుండి నిరీక్షణ 
లేనివానవై లోకమందు నిచ్చేవులై యుంటిరి, 

. అయితే యిష్పుడు [క్రీస్తు యేసు యందు ము ౧౩ 
నుపు దూరస్థులైన మిరు శ్రీస్తు రక్తమువల్ల దగ్గోరికి 
'తేబడి యున్నారు. యొందుకంకే ఆయనే మన ౧౦ 
సమాధానమై యున్నాడు యేలాగంకే ఆయన ౧౫ 
సమాధానము చేస్తూ వీరిద్దరిని తన యందు వైక ౧౬. 
నూతన మనుష్యునిగా నిమి౯ాంచుటకున్ను తన 
శిలువ మోద ద్వేషము చంపి దాని వల్ల వీరిద్దరినిన్ని 
వుక్కు ళరీరములో బేవునికి సమాధానపరుచుట 
కున్ను ఆయన నిణజాయ విధులలో కట్టడలు గల 
ఆజ్ఞాప్రమాణమును తన మాంసమువల్ల కొట్టివేసి ఆ 
వరణపు అడ్డుగోడను అనగా ఆ ట్వేషమును విరగ 
దీసి ఆ ఆండున్ను న్రైక్కటిగా చేసెను. మరిన్ని ౧౭ 
ఆయన వచ్చి దూరస్థులైన మికు సమాధానమున్ను 
సమిపస్థులైన వారికి సమాధానమున్ను ప్రకటిం 
చెను. యెందుకంటే ఆయన ద్వారా మనమిద్దర ౧౮ 
మున్ను సైైక్క_ ఆకత్సవల్ల తండ్రియొద్ద ప్రువేళము 
పొంది యున్నాము. 

కాబట్టి మిరు యికమిదట అతిథులున్ను పర ౧౯ 
కుటుంబస్థులున్నై యుండక పరిశుద్ధుల యేక పట్ట 
ణన్థులున్ను జేవుని యింటి నార్నున్నైయుండి అపా 
_స్తలులయొుక్క_్యయున్ను త్రువక్తల యొక్క_్యయున్ను ౨౦ 

పునాది మిద కట్టబడి యున్నారు. యేసు క్రీస్తే ౨౧ 
మూలకు ముఖ్య శిలమై యుండగా కట్టబడేది 
యాసత్తున్ను ఆయనలో చక్కగా 'సంయుక్తపరచ 
బడి ప్రుభువులో పరిశుద్ధమైన దేవాలయమవు 
టకు అభినృద్ధి పొందుతున్నది. అందులో మి ౨-౨ 
రున్ను ఆత్మయందు ేనునికి నివా సస్థలముగా కట్ట 





* లేక-_-నియమించెనో. 








౨౨౬ 




















న! 11% మ. న. వె ళీ పర్వము... | 
౩ పర్వము. తన ఆత్త వల్ల బలపరచబ డేటట్టు తన మహిమ 
-ఈ హేతువు చేతను అన్యజనులైన మో కొరకు తమన. న న “మోకు దయచేనే ౧౯ 


కొరకు నాకు యివ్వబడిన దేవుని కప యేర్పా 
3 టును గూర్చి మిరు విని యున్నారు గడా యేలా 
గంటే నేను మైని కొంతమట్టుకు వ్రాసిన ప్రకా 
రము ఆయన ఆ మమకాము దేనా బేళమువల్ల నాకు 
ఈ తెలియచేసెను. అందువల్ల మిరు బాగా చదు 
వుతూ క్రీస్తు మర్గమును గూర్చిన నా తెలివి గృహిం 
౫ చుకొన గలరు. 
౬. యందు ఆయన వాగ్ద త్తృములో భాగరులున్ను యీక 
శరీరులున్ను స్వా స్థభాగులుమై యుందురనే (ఆ 
మమజము) యిష్తాడు ఆత్త యందు ఆయన పరి 
శుద్ధులైన అపొస్త స్తలంలకున్ను  నక్తలకున్ను బయిలు 
పరచబడినలాగున యితరమైన తరములలో మను 
౭ ష్యుల కుమారులకు "తెలపబడలేదు. దాని గూర్చి 
నేను (నా యందు ఆయన జరిగించిన బలము 
చొప్పున నాకు యివ్వబడిన దేవుని కృపావరము 
చొప్పున సేవకుడ్ననెతిని. 
తా. బేవుడు మన ప్రభువైన యేసు కక్రీస్తుయందు 
౯ చేసిన యుగముల సంకల్పము చొప్పున ఆకాళ 
స్థలములలో ప్రుధానులకున్ను అధికారులకున్ను 
౧౦ సంఫఘుము ద్వారా ఆయనయొక్క_ నానా విధమైన 
౧౧ జ్ఞానము యిష్పుడు తెలియబజే కొరకు అన్య జను 
లలో ్రీస్తుయొక్క_ అగోచరమైన ఐశ్వర్యమును 
ప్రకటించుటకున్ను యేసు ,క్ర్రీస్తువల్ల సమస్తమున్నుు 
సృష్టించిన 'చేవుని యందు పూర్వకాలమునుంచి 
మరుగ్లై యున్న మర్పముయొక్క_ యేర్పాటు యొట్టి 
దో అది అందరికిన్ని తేటపరుచుటకున్ను పరిళుద్ధు 
లందరిలో నీచాతినీచుడనైన నాకు యీ కృప 
౧౨ యివ్వబడెను. ఆయన యందు ఆయన యందలి 
విశ్వాసమువల్ల ైర్యమున్ను నిభజాయ మైన ప్రువేళ 
మున్ను ఆయన ద్వారా మనకు కలిగి యున్నవి. 
౧౩ కాబట్టి మికొరకు నాకు వచ్చిన శ్రామలవల్ల మిరు 
విసుక కొన వద్దని వేడుకొంటున్నాను యెందు 
కంకే అవి మో మహివమర్మై యున్నవి. 
౧౪ ఈ హేతువు చేతను ఆకాళమందున్ను భూమి 
౧౫ మోదనున్ను వున్న ప్రతి? కుటుంబమున్నుు యెొవని 
పేరట పిలువబడుతున్నదో ఆ మన ప్రభువైన 
౧౬ యేసు క్రీస్తు తండ్రి యొద్ద నేను మోకాళ్లూని క్రీస్తు 
౧౭మి హృదయములలో విశ్వాసమునల్న నివసించు 
౧౮టకు మిరు లోపటి మనుష్యునిలో బలముతో 


అన్యజనులు సువార్తవల్ల క్రీస్తు 





పునాదిన్ని కలిగి పరిశుద్ధులతో వు. 
న్ను పొడుగున్ను లోతున్ను యొత్తున్ను యెంతో 
చృహించుకొనుబకు-- తెలివికి మించే క్రీస్తు గ్రే, 
మను తెలుసుకొనుటకు అతి ళక్తి గలవారయేటందు 
కన్ను మిరు బేవుని సర్వ సంపూణ౯తే చేత 
నింపబడజేటందుకున్ను (పా, థిళ౭స్తున్నాను. 
మరిన్ని మనలో పంగింపే శక్తి చొప్పున మనము ౨౦. 
అడిగేవి యేన్రూ--తలంచుకొ నేవి యేన వాటి 
అన్నిటి కంటు మిక్కి లీ క్‌ కయిగా చేయుటకు | 
శక్సిగల ఆయనకు (బ్‌ యేసు యందు సంఘము ౨౧. 
ద్వారా తము యక. తరములన్నిటి 
పర్యంతమున్ను మహ్‌ివు కలుగును గాక. ఆమేన్‌. 
ఈ పర్వము. 
కాబట్టి మిరు పిలువబడిన పిలుపుకు తగిన రీతి ౧ 
గా మం సంపూణకామైన వినయమనస్ఫుతోను 


న్ను సాత్వికముతోనున్ను దీఘుకాకాంతితోనున్ను ౨ 
నడుచుకొంటూ (మ్రేమవల్ల వుకని సైకడు సహి3 
స్తూ సమాధానఫు అనుబంధమందు ఆత్త యేకత్వము 
కాపాడుటకు ఆతురపడుతూ వుండవలెనని ప్రభు 
వుయొక్క_ మైదినైన నేను మిమ్మును బతిమాలుకొం 
టున్నాను. మిరు మో పిలుఫుయొక్క_ యేకనిరీళ 
తృణయందు పిలువబడిన ప్రకారము శరీరము వై 
క్కు ఆత్మయున్ను వక్క వున్నది. ప్రభువు ౫ 
వ్రెక్కజే విశ్వాసము నక్కకు స్నానము శ్రష్మశు 
అందరి తండ్రియైన దేవుడు వైక్కడే. ఈయన ౬ 
అందరి మిోదనున్ను ఆందరి ద్వారానున్ను అందరి 
లోనున్ను వున్నాడు. అయితే మనలో ప్రతివా 
నికిన్ని (క్రీస్తు వరముయొక్క_ మితి చొప్పున కృప 
యివ్వబడెను. కాబట్టి--ఆయన వెకి యొక్కి ౭ 
నప్పుడు చెరను ఇెరగా పట్టుకొని వెళ్ళి మనుష్యు ౮ 
లకు యీవులను యిచ్చెను. అయిలే--యొక్కెను నా 
అనేది ఆయన మొదట భూమియొక్క కింది ఫాగ 
ములకు దిగొిననిన్ని అథధ౯మిస్తున్నది గదా, దిగిన ౧౦ 
వాడు సమస్తమున్ను నింపేకొరకు అఆకాళములన్ని 
టికంజే మెహాన్నతముగా యొక్కినవాడ్నున్న్న 
యున్నాడు. మరిన్ని మోసమును శ్రామముగా ౧౧- 
జరిగించుటకు కుయుక్తి గల మనుష్యుల మాయోపా ౧౫ 
యమువల్ల మనము యిక మొదట యిటు అటు 
కొట్టుకొని ప్రతి వుపదేళశపు గాలిచేత చుట్టూ 








* లేక్క 


ప్రువేశాధికారమున్ను. 


+ లేక్క సర్వ. 





అతతా 


| 
/ 
| 
1 
| 


న స ఎఫెనీ | పర్వము... 





చోయబడిన వీల్లల మై యుండక పే యైచు యందు 
నిజమాడి క్రీస్తనే శిరమ్కైన క... (మప్రుమాణ 
మునకు అన్ని విషయనులలో యొదిగే నిమిత్తము 
మనమందరమున్ను బేవుని కుమారునియొక్క_ జ్ఞాన 
| విశ్వాసముల ఐక్యమునకు పరిఫూర్మ మనుషమ్యుడవు 
టకు ,క్రీస్తుయొక్క_ పరిఫూర్ల వయః ప్రమాణము 
నకు చేరే పర్యంతమూ పరిశుద్ధులను సన్నద్ధపరు 
చుట కొరకు (క్రీస్తు శరీరము 'కేమాఖివృద్ధి పొందు 
టకున్ను సేవ చేయుటకున్ను ఆయన కొందరిని 
అపొస్తలుల గానున్ను కొందరిని 'యువకృల గానున్ను 
కొందరిని సువార్జికులగానున్ను కొందరిని కాపరు 
౧౬. లగానున్ను వుపదేళశకులగానున్ను యిచ్చెను. ఈ 
యననుంచి సర్వ ళరీరమున్ను చక్కగా సంయుక్త 
పరచబడి న్రైక్కొాక్కు ఫాగముయొక్క_ ప్రమాణ 
ములో జరిగే బలము చొప్పున సహాయము చేసే 
ప్రతి నరమువల్ల * అతకబడి తాను _ప్రేవుులో 
కట్టబడే కొరకు ళరీరాఖివృద్ధిని చేసుకొంటున్నది. 


౧౭ కాబట్టి మిగిలిన అన్య జనులున్ను వివేకమందు 
అంధులై వారి హృదయములు కఠినము గా వున్నం 
' ౧౮ దున వారిలో వున్న అజ్ఞానము వల్ల 'జేవుని జీన విష 
యమైన అన్యు లై యుండ్‌ తవ మనస్సుయొక్క_ 
న్యర్థత యందు నడుచుకొ నేలాగున యిక మిోదట 
మిరు నడుచుకొన వద్దని నేను దీని వెప్పి ప్రభువు 
(౧౯ యందు సాత్యుమిస్తు నస్షను. వీత స్‌ లేనివానై 
అత్యాళతో సమస్తవిధమైన అపవిశ్ర, లేత చేయు 
టకు తమ్మును తామే ఇయకళరియనక అప్పగిం 
చుకొనిరి. 

అయితే మిరు ఆలాగు క్రీస్తును నేర్చుకొన 
'లేదు--అనగా యేసులో సత్యము వున్న ప్రకా 
౨౧ రము మిరు ఆయన మాట విని ఆయనవల్ల నేర్ప 
౨౨ బడి యుంశకే. యేీలాగంకటే మునుపటి ప్రవ 

తకన విషయమై మోసము యొక్క ఆళల ప్రకా 
౨౩ రము వెడిపోయే పాత మనుష్యుని విడిచి మో 

మనస్సు యొక్క ఆత్సయందు నూతన పరచబడి 
౨౦ సత్య ముయొక్క నీతిలోనున్ను పరిశుద్ధతలోనున్ను 
చేవుని పోలిశెగా సృష్టించబడిన కొత్త మనుష్యుని 
ధరించుకొనవలెను. 

కాబట్టి మోరు అబద్ధమాడుట మాని తుతివా 
డున్ను తన పారుగువానితో నిజమే చెప్పండి 
| యొందుకంశే మనము న్రెకనికి వైకడు అసో్యోన్య 
మున్ను ఆవయవముల మై యున్నాము. 


।, ౨౦ 


౨ 








కోప పడండి అయితే పాపము చేయకండి. ౨౬. 
సూర్యుడు అస్తమించిన పైని మి కోపము నిలిచి 
యుండకూడదు. _ పీశాచమునకు చోటు యివ్వ ౨౭ 
కండి. 

దొంగిలే చాడు యిక మ్మిదట దొంగిలక అక్క 
రగల వానికి పంచిపెట్టుటకు కలిెేే కొరకు వ 
లతో కష్టపడి మంచి 'దాని చేయవలెను. 

వినే బి కృపను పుట్టించే కొరకు కావల ౨౯ 
స్‌న అభివృద్ధి నిమిత్తము నుంచిదానినే గాని యే 
చెడ్డదమూటనున్ను మీ నోటనుంచి రానివ్వకండి. 
మోరు యెవనివల్ల విమోచన దినమువుట్టుకు ముద్రిం 30 
చబడి యున్నారో ఆ దేవుని పరిశుద్ధాత్తను దుఃఖ 
పరచకండి. 

సమస్తమైన చేదుతనమున్ను కోపమున్ను వ్యుగ 3౧ 
మున్ను అరుఫున్ను దూపణయున్ను సకలమైన యీ 
ప్య౯ా కూడా మో యొద్దనుంచి తీసివేయబడి 
వ్రకనికి వైెకడు వుపకారులై కరుణాహృదయులై 3౨ 
శ్రీస్తు యందు బేవుడున్ను మిమ్మును తృమించిన 
శ్రకారము వైైకని నైకడు మ్షమించండి. 


సి పర్వము. | 
మీళూలైన పిల్లల వలె చేవుని పోలిం 


"కాబట్టి 
యుండండి. శ్రీస్తు మనలను యామించి మనకొ 


రకు తన్ను బేవునికి పరిమళ వాసనార్థమైన కాను _౨ 
క-గానున్ను బలిగానున్ను అప్పగించుకొనిన తుకా 
రము మిీరున్ను _ప్రేవములో నడుచుకొనండి. 

అయితే పరిశుద్ధులకు యుక్తమైనట్టు వ్యభిచార 3 
మున్ను సకలాపవిత్రృతయున్ను లేక అత్యాళ 
యున్ను మిలో వుచ్చరించబడుటమైనా కూడదు. 
మరిన్ని కృతజ్ఞతావచన మే "గాని తగనటువంటి ఈ 
బూతులున్ను అపహాస్య ఫు మాటలున్ను లేక సర 
సోక్తులున్ను వుండకూడదు. మయొందుకంజకు వ్యభి సశ 
చారియైనా అపవిత్రు,డైనా విగ్రృహారాధకు డై 
యున్న లోభియైనా టేవుడైన క్రీస్తుయొక్క రాజ్య 
ములో స్వాస్థ్యము పొందడని మీరు తెలుసుకొని 
యెరుగుదురు. వీటివల్ల దేవుని వ్యగ్రత అవిభే౬ 
యతీ కుమారుల మిదికి వచ్చును గనుక వట్టి మాట 
లవల్ల 'యెవడున్ను మిమ్గును మోసపరచనివ్వకండ్‌. 
కాబట్టి మిరు వారితో పాలివానరై యుండకండి. ౭ 
యొందుకంకే మిరు నైకప్పుడు వీకటియై యుండి 
యిష్వుడు ప్రభువు యందు వెలుగ్రెయున్నారు.౮ా 
ప్రభువుకు యేది అనుకూలమైనదో దాని పరీ౯ 


* లేక్క కీలు వల్ల, 





౨౨-౨౯ 
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తనే స ఎ ఫెనీ ౬. పర్వము... 





౧౦ క్షీస్తూ వెలుగు పిల్లల వలె నడుచుకొనండి యెందు 
కంక ఆత్త ఫలము కేవలము మంచితనములోనున్ను 
న్యాయములోనున్ను సత్యములోనున్ను వున్నది. 

౧౧ మరిన్ని -వీకటి యొక్క నిష్పలమైన కార్యము 

౧౨ లలో పాలివానై యుండకండి అయితే వాటిని 
వెల్లడిపరిచి గద్దించండి యొందుకంయటే వారిచేత 
రహస్యమందు చేయబజే వాటిని గురించి మాట్లా 

౧౩ డుటకైనా అవమానకరమై యున్నది. . అయితే 
వెల్లడి చేయబదేవియన్నిిన్ని వెలుగుచేత అసగుపరచ 
బడును యొందుకంజకే అగుపరచబజేది* లుదో 

౧౪ అది వెలుగు. అందుచేతను--నిద్రించే నీవు మేలు 

కొని చచ్చినవారిలోనుంచి లెమ్ము క్రీస్తు నీకు వెలు 

గిచ్చునని ఆయన చెప్పుతున్నాడు. 
కాబట్టి దినములు వెడ్డవై యున్నవి గనుక 
మిరు సమయమును కొంటూ బుగ్లిహీనుల వలె 

౧౬ కాక బుదివుుంతులవల జాగ్రత గా నడుచుకొను 

౧౭టకు చూచుకొనండి. ఇందు నిమిత్తము మిరు 
అవివేకులు కాక శుభువుయొక్క యిష్ట్రము యీ 

౧౮మిటో (గ్రహించుకొంటూ వుండండి. మరిన్ని 
మద్య ముతో మత్తుగా వుండకండి. అందులో 

౧౯ శ్రస్ట్రత్వము కలదు, అయితే అ్తిళ్తచేత నింపబడి 
వైకనితో వొకడు కీతజానలతోనున్ను 'సంగీతముల 
తోనున్ను ఆత్మీయ మైన పాటలతోనున్ను మాట్లాడి 
మీ హృదయములతో ప్రభువును గూర్చి పాడు 

౨౦ తున్ను వాయిస్తున్ను మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు 
పేరట సమస్తమును గూర్చి తండ్రియైన టేవునికి 

౨౧ యొల్లప్వుడున్ను కృతజ్ఞత అగుపరుస్తున్ను టేవుని 

భయభక్తిలో వ్రకనికి వైకడు లోబడి వుండండి. 

క్‌ ప్రభువుకు వలె మి స్వపురుషులకు 


౧౫ 


తత 


౨౫౩ లోబడి యుండండి యెందుకంళఆే క్రీస్తు సంఘ 
మునకు శిర్వస్సై యున్నలాగు పురుషుడు భార్యకు 
౨౦ శిరన్సై యున్నాడు. ఆయన ళరీరమునకు రక్ష 
కడై యున్నాడు. అయితే సంఘుము (క్రీస్తుకు 
యేలాగో ఆలాగు భార్యలున్ను అన్నిటి యం 
దున్ను తమ పురుషులకు లోబడవలెను. 
ఫపురుషులారా ,క్రీస్తున్ను సంఘమును ్రేమించి 
వాక్య మువల్ల వుదక స్నానముతో దాని. పవి 
౨౬. (ర్రము చేసి పరిశుద్ధపరుచుటకున్ను దానికి మచ్చ 
౨౭ మైనా మడతయైనా అటువంటి వాటిలో యేదైనా 
లేకుండా అది పరిశుద్ధ మైనదిన్ని నిర్జోప మైనద్శిన్నై 
యుండుటకు దాన్ని మహిమ గల సంఘముగా 
తాను తన యెదుట నిలువబెట్టుకొనుటకున్ను దాని 


౨౫ 








కొరకు తన్ను అప్పగించుకొన్న ప్రకారము మిరు 
మో భార్యల యందు _ప్కేమ వుంచండి. 

పురుషులు తమ శరీరములను యేలాగో ఆలాగు ౨౮ 
తమ భార్యలను _ప్రేమించ తగినది. తన భార్యను 
యేమించేవాడు తన్ను యేమించుకొంటున్నాడు. 


యొందుకంజే యొవడున్ను తన స్వమాంసమందు ౨౯, 


యొస్వుడైనా బ్వేషించ లేదు అయితే త్రుభువు 
సంఘమును యేలాగో ఆలాగు చాని పోషించి 
సంరక్ష్నీస్తున్నాడు. యొందుకంకే మనము ఆయన 30 
మాంసములోనుంచిన్ని ఆయన యొముకలలోనుం 
చిన్ని ఆయన ళరీరముయొక్క అవయవములమై 
యున్నాము.--ఈ హేతువు చేతను మనుష్యుడు తన 3౧ 
తంఢడ్రినిన్ని తల్లినిన్ని విడిచి తన భార్యతో కలు 
సుకొనును అప్పుడు వారిద్దరున్ను వైక్కు మాంస 
మె యుందురు. ఇది గొప్ప మమజామై యున్నది. 3౨ 
అయితే నేను (క్రీస్తును గహర్చిన్ని సంఘమును 
గూర్చిన్ని మ. అయితేనేమి ప్రత్యే 33 
కముగా మిలో గ్రతి మనుమ్యుడున్ను తన్ను వలె 
తన భార్యను (ప్రే సంపు అయితే భార్య తన 
పెనిమిటి యందు భయభక్తులు వుంచ వలెను. 
౬. పర్వము. 

వీల్లలారా ప్రభువు యందు మి తలిదండ్రుు ౧ 
లకు విభేయులై యుండండి యొందుకంళకే యిది 
న్యాయ మే.--నీకు మేలు కలుగుటకున్ను భూమి ౨ 
మోద నీకు దీఘాజాయువు కలుగుటకున్ను నీ తం3 
డ్రినిన్ని తల్లినిన్ని సన్గానించువునేది వాగ్ద త్తీము 
గల మొదటి ఆజ్ఞ. 

(వ 

తందడ్రుులారా మి పిల్లలకు కోపము ఫుట్టించక ఈ 
సుభువుయొక్క శితలోనున్ను బోధలోనున్ను 
వారిని పోష్షించండి. 

ఉఊాసులారా మనుష్యులను యిస్ట్ర పరుచుకొ నే న 
వారివలే దృష్టి సేవతో కాక కీ,స్తుయొక్క "సేవ 
కుల వలె దేవుని యిష్టము మనస్సుతో జరిగిన్తూ ౮ 
మనుష్యులకు కాక ప్రభువుకు అయినట్టు సంతో 
పముగా సేవ చేస్తూ దాసుడు గానీ స్వతంత్రుడు 
గానీ ప్రుతివాడున్ను యే న్థల్న్య్యాననను చేసునో 
దాని (ప్రభువువల్ల పొందునని యొరిగి శరీర విష 
యమై మా యజమానులకు (క్రీస్తుకు వలె భయకం 
పములతోనున్ను మి సృ దేయసరళతతోనున్ను 
విధేయులై యుండండి. 





* లేక్స అగుపరిచేది. 








౨౩౦ 











మరిన్ని యజమానులారా మోయొక్క్యయిున్ను 
వారియొక్క్యయున్ను ప్రభువు ఆకాళమందు వునాస్న 
డనిన్ని ఆయనకు పత్షపాతము లేదనిన్ని యొరిగి 
వారి యెడల బెదిరింపు మాని వీటినే చేయండి. 

తుదకు నా సహౌాాఃాదరులారా ప్రభువువల్ల 
! నున్ను ఆయన ఈౌ/ణ యొక్క బలము యందున్ను 
. శక్సిమంతులై యుండండి, 
'౧౧ మిరు సైతానుయొక్క_ తంత్రృుములకు విరోధ 
| ముగా నిలుచుటకు శక్తిమంతులయే కొరకు బేవుని, 
౧౨ సర్వకవచమున్ను వేసుకొనండి. యెందుకంయకే 
రక్తమాంసములకు విరోధము కాక మనము (ప్రధా 
| నులకున్ను అధికారులకున్ను ఈ కాలపు -ఏీకటి 
| యొక్క_ లోకనాధులకున్ను ఆకాళ స్ట్థలముల యం 
| దలి దుష్టత్వముయొక్క_ అత్తల నేనకున్ను విరోధ 
౧౩ ముగా నే పోట్లాడుతున్నాము. ఇందుచేతను మీరు 
దుర్ణినమందు యొదిరించుటకున్ను సమస్థమును గెలిచి 
| నిలుచుటకున్ను శక్సిమంతులయేటట్టు దేవుని కవచ 
వమంతా పట్టుకొనండి. 


| నా 


| 
।( ౧౦ 





౧౫ నీతి అనే మైమరువు తొడుగుకొని కాళ్ళకు సమా 
ధాన సువాతకా సిద్ధమ'నే జోడు తొడుగుకొని 
౧౬. మీరు దుషుని అగ్ని బాణములన్ని ఆర్నుటకు ళకి 
టు ట ఈ ఏ హా 

మంతులయే కొరకు అన్నిటి _పెని విశ్వాసమే 

౧౭ డాలు పట్టుకొని నిలువండి. మరిన్ని రష్షణ అనే 
న దేవుని వాక్యమే ఆత్మ ఖడ్డము 





0%6కీజ08 ఉస ఎె ఫెనీ ౬ పర్వము. 


౧౪ కాబట్టి మా నడుమును సత్యముతో కట్టుకొని 
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నున్న ఫపుచ్చుకొనండి. యొుల్ల ప్వుడున్ను ఆత్త ౧౮ 
యందు సకల 'ప్రార్థనతోనున్ను 'యాచనతోనున్ను 
పొథిఇస్తూ అందు కొరకు సమస్త పరిశుద్ధుల 
నిమిత్తమున్ను నేను సంకెళ్ళలో బేని నిమిత్తము రా 
రాయఫారినై యున్నానూ ఆ సుహాలకా మర్ణము ౨౦ 
'తెలియచేసుటకు ధైర్యముగా నా నోరు చి 
నప్పుడు వాక్యము నాకు యివ్వబడేటట్టున్ను 
డాని గూర్చి నేను మాట్లాడ తగినట్టు గా తెగించి 
మాట్లా జేటట్టున్ను నా నిమిత్తమున్ను వూణ౯ మైన 
పట్టుదలతోనున్ను యాచనతోనున్ను మెళుకువగా 
వుండండి. 

అయితే నన్ను గూచికానవిన్ని నేను యేలాగు ౨౧ 
వున్నానో అది మోకున్ను 'తెలియబడుటకు మ్‌య 
సూోదరుడున్ను ప్రభువుయందు నమృకమైన సేవ 
కుడ్యున్నైన తిఖికు మికు ఈ సమస్తమున్ను తెలి 
యచేసును. ఇందు నిమిత్తమే మిరు మమ్మును ౨-౨ 
గరాచికానవి 'తెలుసుకొనుటకున్ను ఆయన మో 
హృదయములను వ్రాదార్బ్చుటకున్ను ఆయనను మో 
యొద్దికి పంపితిని. 

తండ్రియైన టేవునివల్లనున్ను ప్రభువైన యేసు ౨ 
శ్రీస్తు వల్లనున్ను సమాధానమున్ను విశ్వాసముతో 
'య్రేనయున్ను సెహహూదరులకు కలుగును గాక. 

అవత్షయత యందు మన ప్రభువైన యేసు ౨౦౪ 
శ్రీస్తును ర్రైమించే వారందరికిన్ని కృప కలు 
గనుగాక. ఆమేన్‌. 





తలల చ త రట పతయావలా. 





౨౩౧ 








| 
| 
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అపవాస్తలైన పౌలు 


౦పిన వుత్తరము. 





రాక 
ఫ్‌లిపబ్పయులకు ప 
౧ పర్వము 
యేసుక్రీస్తు నేనకులైన. పౌలున్ను తిమొఖె 


యున్న ఫీలిప్పిలోవున్న క్రీస్తు 
సకల పరిశుద్ధులకున్ను అధ్య యములకున్ను పరివార 
కులకున్ను-ా 

మన తండ్రియైన టేవునివల్లనున్ను ప్రభువైన 
యేసు క్రీస్తువల్లనున్ను మోకు కృపయున్ను సమా 
3 ధానమున్నుు కలుగును గాక. "నేను యొల్లప్ప్వుడు 

న్ను నాయొక్క యతి ప్రాభకనలోనున్ను మో 
౪ అందరికొరకు సంతోషముతో ప్రాథ౯కన చేన్తూ 

మొదటి దినమునుంచి 


=కి 


యిది పరకు సువాతక౯ా విప 

ఓ యమై మిరు పాలివానైనందున మో విషయమైన 

సర్వజ్ఞాపకమందు నా దేవునికి కృతజ్ఞత అగరు 

౬ఇ- స్తున్నాను. యొందుకంటజట్‌ మీలో స త్కి, యను 

న్‌ా 

ఆరంభించిన వాడు యేసు [క్రీస్తు దినము వరకు 

దాని కొనసాగించునని దీని గూచికా రూఢిగా 

౭ నమ్ముతున్నాను. యొందుకంటే మిరందరున్ను 

నాతో * కృపలో పాలివానవై యున్నారు గనుక 

నా బంధములయందున్ను సువాతీ౯ విషయమై 

ప్రుత్యు త్తరమిచ్చుట యందున్ను దృఢపరుచుట 

యందున్ను మిమ్మును నేను? నా హృదయములో 

వుంచుకొన్నందున మిమ్శునందరిని గూర్చి యీలాగు 

౮ తలంచుట నాకు న్యాయమై యున్నది. యొందు 

కంజశే యీసు శ్రీస్తుయొక్కం అంతఃకరుణలో మిము 

బార్‌ శీ 

నందరినిన్ని నేను యొంతగా వాంఛిస్తున్నా సో 
జేవుడు నా సాక్షీయై యున్నాడు. 

౯ మరిన్ని మోరు భేదమైన వాటిని పరీక్షించుటకు 
౧౦ జ్లానముతోనున్ను సమస్త వివేకముతోనున్ను మి 
ష్ష్‌ న్న్న మ్‌ సై 

ర్మైము అంతకంతకు అభివృద్ధి అయీ కొరకున్ను, 
౧౧ దేవునికి మహిమయున్ను స్తోత్రమున్ను కలుగుటకు 
మిరు యేసు ,క్ర్రీస్తువల్లనైన నీతి ఫలముచేత నింప 
బడి ,క్రీస్తుదినము వరకు నిష్క_్పపటులున్ను నిర్షోషు 
లున్నయే కొరకున్ను ఆలాగున ప్రాథికస్తున్నాను. 





; యిప్పించుట వల్లనున్ను యిది నా రక్షణాధజమై 


అయితే సహూోదరులారా నన్ను. గూర్చినవి ౧౨ 
సువార్తకు అనుకూలముగా సంభవించెను గాని 
మేమి లేదని మిరు తెలుసుకొన కోరుతున్నా 
ను. యీలాగంజే ేతోర్యమందంతటానున్ను ౧౩ 
తక్కిన వారందరికిన్ని నా బంధములు శ్రుస్తయందు 
అగుపరచబడెను. మరిన్ని ప్రభువు యందున్న ౧౦ 
సహోదరులలో యెక్కువమంది నా బంధముల 
చేత దృఢవిశ్వాసము పొంది నిభజాయముగా వా 
క్యము చెప్పుటకు మరీ అతిధైర్యము తెచ్చుకొనిరి. 

కొందరు మత్సరము చేతనున్ను కలహముచేత 
నున్ను మరి కొందరు దయాలోచనచేతనున్ను (క్రీస్తు 
ను ప్రకటిస్తున్నారు. వారు నా బంధములతో 
శ్రామ కలప వలెనని తలంచి శుద్ద మనస్సుతో 
గాక స్వాథధకాప్రయత్నముచేతనున్నులావీరు నేను 
సువార్త విషయమైన ప్రుత్యు త్తీరము కొరకు వుంచ 
బడి యున్నానని యొరిగి ప్రేముచేతనున్ను క్రీస్తు 
ను ప్రకటిస్తున్నారు. అయితేనేమి మిషచేతనే 
కానీ సత్యము చేత నే కానీ యే విధముచేతనైనా 
శ్రీన్తు పకటించబడుతున్నాడు. అందువల్ల నేను 
సంతోషిస్తున్నాను మరిన్ని యింకా సంతోషింతు ౧౯- 
ను. యొందుకంకఆజు నేను 'దేనిలోనున్ను సిస్ర పడక ౨౦ 
యెొప్పటివలె యిష్పుడున్ను సమస్త ధైర్యముతో 
పలుకుటవల్ల క్రీస్తు జీవము వల్లనే కానీ మరణము 
వల్లనేకానీ నా శరీరమందు మహిీమపరచబడు 
నని నేను నిరీత్నీంచి కనిపెట్టుతూ వున్న ప్రకా 
రము మీ ప్రాథకాన వల్లనున్ను యేసు క్రీస్తు ఆక 





౧౫ 
౧౬ 


౧౭౬ 


౧౮ 


సంభవించునని యెరుగుదును యెొందుకంటే నాకు 
జీవించుట ,క్రీస్తు--చచ్చియుండుట లాభమున్నై ౨౧, 


యున్నది. అయిటే మాంసములో జీవించడమైతే ౨౨ 
అబే నాకు కార్యముయొక్క_. ఫలము. “నేను 
మయొంచుకొన వలెననేది యేదో యెరుగను. యొం ౨౩ 


దుకంకే శెంటివల్ల యిరుకునబడి యున్నాను. 
"నీను వెళ్ళిపోయి క్రీస్తుతో వుండుటకు ఆళ నాకు 





* లేక్క నాయొక్క. 








1 లేక నన్ను మోరు. | 





౨౨౨ 


| 
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' ౨౪ కలిగియున్నది. అందుక అన అది అత్యధికము. 
మంచిది. ' అయితే మాంసములో. వుండుట 

మో కొరకు యొక్కువగా అవసరమై యాన్నది. 
౨౫ మరిన్ని యిది రూఢిగా నమ్మి వేను మళ్లీ మిలో 


సలల 


౨౬. (మ్రునేశించనందున నన్ను గహార్చి మీ వుత్సాహము, 


శ్రీన్తు యేసు యందు అధికవుయే కొరకు మి 
విశ్వాసముయొక్క_ అభివృద్ధి టు సంతోష, 
నిమిత్తమున్ను నేను నిలిచి మీ అందరితో కూడా 
వుందునని యెరుగుదును. 

అయితే వ్రఠటి-- నేను వచ్చి మిమ్శును చూచి. 
వా లేక రాకపోయినా మిరు చేనిలోనున్ను 
యొదిరిం చేవారినల్ల వణకక వైక్క ప్రాణముత్‌ త్రో నే 
సువాతకా విశ్వాస నిమిత్తము పోరాడుతూ వ్రైక్కు 


ఆత్తలోశే నిలిచి యున్నారని చేను మిమును. 
శి కా! 


గూర్చి వినేకొరకు మారు క్రీస్తు సువార్తకు తగిన 
రీతిగా త్రువతి౯ంచండి. ఇది వారికి నాళశవమున 
కున్ను మోకు రత్షణకున్ను ఆనవాలై యాన్నది. 
అది బేవుని వల్లనైనది యొందుకంళకేే 


కాక ఆయన నిమిత్తము బాధపడుటయున్ను మోకు 


౩3ం అనుగ్రహించబ డెను. యేలాగంపటే మిరు నా 


యందు చూదినటువంటిన్ని యిప్పుడు నాయందు. 


వున్నదని వింటున్నటునంటిన్ని పోరాటము మాకు 
కలిగి యున్నది. 

_౨ పర్వము. 
యొక్క యే ఆదరణమయైనా ఆక్తయొక్క యే సహ 


వాసమైనా యే కరుణా వాత్సల్య ములైనా వంకే. 


మోరు యేక మనస్కులై యేక పేను కలిగి యేక 
ప్రాాణులై వ్రైక్క డాని యంటే మనస్క_రించుటకు 
3 నా సంతోషము సంఫూణకాము చేయండి స్వా 
థ౭ాబుద్ధి చేతనైనా. వ్యథాకాతిశయము చేతనైనా 
యేమిన్ని జరగనివ్వక వినయమనస్సుతో శ్రైళని 
5 వ్రెకడు తనకంటే యూస్యుడని యెంచి ఒక్కాకడు 
తన స్వంతమైన సంగతుల నే కాక వప్ర,తివాడున్ను 
౫ యితరుల వాటిని కూడా చూడండి. యొందుకం' 
పే క్రీస్తు యేసుకు కలిగిన ఈ మనస్సు మాకున్ను | 
౬. వుండనివ్వండి. ఆయన దేవుని రూపమందు వుండి, 
జేవునితో సమానముగా వుండుట అపహరణమని* 
౭ యెంచుకొన లేదు. అయితే ఆయన మనుష్యుల 
పోలికెగా పుట్టి దాసుని రూపమును ధరించుకొని 
తా తన్ను రిక్షుని చేసుకొనెను, “మరిన్ని ఆయన ఆకా ' 


క్‌ జ్య 
శ్ర్‌స్తు నిమిత్త 
మై ఆయన యందు విశ్వాసముంచుట మృాత్ర్యమే, 


జ్‌ మ | 


రమందు మనుష్యునివలె వుండి శిలువ మరణమైనా 

' మరణ పర్యంతము విభేయుడై తన్ను తాను తగ్జం 
చుకొనెను. అందుఇేతను ఆకాళనుందు వున్నవే ౯ 
, కానీ భూమి యందు వున్నవే కానీ భూమి౧౦ 
కింద వున్నవే కానీ వాటియొక్క ప్రతి మూకా 
_లున్ను యేసుయొక్క_ వామమున వంగే కొరకును ౧౧ 
త్రుతి ప తండ్రియైన దేవుని మహి 
'సేమత్తము యేసు క్రీ న తసవ అని మ! 
'కొరక్రున్ను జన. ఆయనను మిక్కిలీ హెచ్చించి 


ప్రతి నామమునకు పై నామము ఆయనకు అను 





గ్రహింెను, 


కాబట్టి నా ప్రియులారా మిరు యొల్లస్వు ౧౨ 
'సముఖమందు వున్నట్టు మాత్రమే 
కాకుండా యిప్పుడు నేను లేకనే మరీ యెక్కునగా 
విధేయువై యున్న ప్రకారము భయముతోనున్ను 
'వణుకుతోనున్ను మి స్వరకతణ కొనపాగించుకొం 
టూ వుండండి. యొందుకంటే తన దయాలోచన ౧3 
నిమిత్తము యిచ్చయించుటకున్ను జరిగించుటకున్ను 
మో లోసల జరిగించే వాడు బేవుడు 

మోరు దుర్థాగజా మైన వంకర తరముయొక్క_ ౧౦ 
మధ్యను నిరపరాధులున్ను నిష్క_ళంకులున్ను బేవుని ౧౫ 
అనింద్య మైన కుమారులున్నై యుండే కొరకు 
గొణుగుటలున్ను వివాదములున్ను మాని సమస్త 
మున్ను చేయండి. న్యథకాముగా పరుగెత్త ౧౬ 
' లేవనిన్ని వ్యర్థముగా కష్ట్రపడ లేదనిన్ని క్రీస్తు దివ 
మందు నాకు సంతోషము కలుగుటకు వారిలో 
మిరు జీవవాక్యము యొత్తుకొని లోకమందు జ్యో 


డున్ను నా 





నేను 


తులవలె ప్రుకాశిస్తున్నాఠు. 
అదిన్ని గాక నేను మో విశ్వాసమే బల్న ౧౭ 
ర్పణ మిదనున్ను ఫూజ మిదనున్ను పోయబడి 
' నప్పటికిన్ని నేను సంతోషించి మి అందరితో 
కూడా సంతోషిస్తున్నాను. ఈ హేతువుచేతనే ౧౮ 
మోరున్ను సంతోషించి నాతో కూడా సంతో 
' షించండి. 
మరిన్ని ేనున్ను మి సంగతులు తెలుసుకొని ౧౯ 
శ్రర్యపడే కొరకు తిమొకెయును శీఘ్రముగా మి 
యొద్దికి పంపుటకు ప్రభువైన యేసు యందు నిరీ . 
జ్నీస్త స్తేన్నాను. నం మో వాటిని గూర్చి౨౦. 
నిజముగా శ్రద్ధచేనే సమాన మనస్కుడు యెవ 
'డున్ను నా చ లేడు. యొందుకంజకేు అంద ౨౧ 
కన్ను తమ స్వంలే మైన వాటినే శాని యేను [క్రీస్తు 
వాటిని వెతకరు. అయితే తండ్రిని ము _౨ం౨ి 
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యేలాగో ఆలాగే ఆయన నాతోకూడా సువాత౯ా 
నిమిత్తము సేవ చేసెనని ఆయన పరీత్ష మోకు తెలు 
౨౩ సును. కాబట్టి నన్ను గూ,చికానవి యీలాగు జరు 
గుసో చూచి వెంటనే ఆయనను పంపుటకు నిరీ 
౨౦ తీస్తున్నాను. అయితే "నేనున్ను శీఘ్రముగా 
వచ్చెదనని ప్రభువు యందు నముకొంటున్నాను. 
౨౫ . అయితే నా సహూదరుడున్ను జత పనివా 
డున్ను నాతోటి రాణునవాడున్ను మిోయొక్కం 
దూతయున్ను నా అవసరమునకు వుపచరించే వా, 
డున్న్న్వైన ఎపఫ్కాదితును మో యొద్దికి పంపుట 
౨౬ అగత్యమని యొంచుకొన్నాను, యొందుకంజే 
ఆయన మో అందరియందున్ను వాంఛభించి తాను 
రోగియై యుంజెనని మిరు విన్నందున మిక్కిలీ 
౨౭ వివారపడుతూ వుండెను. యొందుకంకే ఆయన 
రోగి యై మరణమునకు సమోపించెను. అయితే 
'దేవ్రడు ఆయన యందున్ను ఆయన యందు మాత్ర 
మీ కాక నాకు విచారము మిద విచారము లేక 
౨౮ పోయీ కొరకు నా యందున్ను కరుణించెను. కా 
బట్టి మిరు ఆయనను తిరిగీ చూచి సంతోషించే 
కొరకున్ను నాకు కూడా విచారము తక్కువయే 
కొరకున్ను ఆయనను మరీ శీఘ్రముగా పంపితిని. 
౨౯ కాబట్టి పూణ౯ా సంతోషముతో ప్రభువు యందు 
ఆయనను చేర్చుకొని అటువంటి వారిని ఘనులని 
30 యెంచుకొనండి. యొందుకంటే ఆయన నాయె 
డల మీ సేవలో వున్న కొదువను సంపూతి౯ా 
చేయుటకు తన జీవము లక్ష్య పెట్టక శ్రుస్తుయొక్కం 

పని కొరకు మరణమునకు సమిపించెను. 

3 పర్వము. 

తుదకు నా సహోదరులారా ప్రభువుయందు 
సంతోషించండి. ఆ సంగతులనే మీకు ఛా 
యుట నాకు కష్టము కాదు అయితే అది మికు 
౨ తేమకరమై యున్నది. కుక్కలను చూచుకొనండి 
దుష్క_ర్మకులను చూచుకొనండి. ఈ పరిచ్చేద 
3 మును చూచుకొనండి. యొందుకంజే అత్తతో 
దేవుని ఆరాధించి క్రీస్తు యేసు యందు వుళ్స 
హించి మాంసమందు విశ్వాసముంచని మనమే 
ళీ సున్నతి గల వారమై యున్నాము. అయినప్పటి 
కిన్ని "నేను మాంసమందున్ను విశ్వాసముంచ వచ్చు 
ను. మరి యొవడైనా మాంసమందు విళ్వసించు 
టక తలంచుకొన్నట్టయితే--నాకు అధికమవును. 
౫ యెనిమిదో రోజున సున్నతి పొంది ఇశ్రాయేలు 
నంళములోనున్ను బెన్యామిను గో,త్రృములోనున్ను 





హె ్రీయుడనై 
నె ఆసకి విప ౬ 


బ్‌ నం 


పుట్టి హె 


అర 


బ్రీయుల సంతానమైన 

ఆజ్ఞాప్రమాణ విషయ మై ఫరిసైయుడ 
యమై సంఘమును తరుముతూ ఆజ్ఞా ప్రమాణము 
వల్లనైన నీతి విషయమై నిదోజష్నినె (యుంటిని) 
అయితేనేమి యీవి నాకు లాభములై యుండెనోూ ౭ 
అవి క్రీస్తు నిమ్హిత్తీము నష్టమని యొంచుకొంటిని. 
అంతే కాకుండా నా ప్రభువైన క్రీస్తు యేసు ౮ా 
'తెలివియొక్క_ శ్రేస్టత నిమ్తిత్త్సము సమస్తమున్ను నష్ట్ర 
మని యొంచుకొంటున్నాను. [క్రీస్తనే లాభము౯ 
పొంది ఆజ్ఞాప్రమాణమువల్ల నైన నా నీతి కాక 
శ్రీస్తు విశ్వాసమువల్లనైనది అనగా విశ్వాసము 
మోద బేవుని వల్లవైన నీతి గలవాడ్ననె ఆయన 
యందు అగుపడే నిమిత్తమై--ఆయననున్ను ఆయన ౧౦ 
ఫునరుశ్థాన బలమునున్ను ఆయన శ్రామల 'సాంగ 
త్యమునున్ను * యొరిగి యేలాగైనా. చనిపోయిన ౧౧ 
వారిలోనుంచి పునరుణ్థానము పొందుదునేమో అని 
ఆయన మరణమునకు పోల్చబడుటకు సమస్తమున్ను 
నష్ట్రపరుచుకొని అవి చెత్త అని యెొంచుకొంటు 
ఇప్పుడు న్తేను పొందితినని అయినా ౧-౨ 
యిప్పుడు సంపూణు౯ాడనని అయినా కాదు గాని 
"నేను చేని నిమిత్తము క్రీస్తు యేసువల్ల పట్టబడితి 
నో దాని పట్టుకొందునేమో అని పరుగెత్తుతు 
న్నాను. సహోదరులారా "నేను పట్టుకొంటినని ౧౩ 
తలంచుకొన లేదు. అయితే వైకటి--వెనుకను 
న్నవి లత్య పెట్టక ముందటనున్న వాటికి వేగిరపడి 
శ్రీస్తు యేసు యందు దేవునిపై పిలుపుయొక్క ల 
బహుమానము నిమిత్తము గురి యొగ్డికి పరుగెత్తు | 
తున్నాను. | 

కాబట్టి మనలో యెందరము సంపూణు౯లమై ౧౫ 
యున్నామో అందరము దీని యందు మనస్కరింత 
ము. అప్పుడు బేని యంధైనా మాకు వేరే మన 
స్సు కలిగితే అదిన్ని దేవుడు మికు బయిలుపరు 
చును. అయితే యిదివరకు మనము వచ్చిన మ ౧౬ 
ట్రుకు వక్క పద్ధతి చేత నడుచుకొందాము యేక 
మనస్కు_ల మై యుందాము. 

సహూాదరులారా యేకీభవించి నన్ను పోలి ౧౭ 
యుండి మేము మికు దృష్టాంతమై యున్న ప్రకా 
రము ఆలాగు నడుచుకొ నే వారిని గురి పెట్టి చూ 
డండి. యెొందుకంటకే అనేకులు (పేరుగా నడు ౧౮ 
చుకొంటున్నారు. వారు క్రీస్తుయొక్క_ శిలువకు 
శత్రువులని వీరిని గురించి మితో అనేకావృత్తులు 
ెప్పి యిప్వుడు యేడుస్తూ వెప్పుతున్నాను. నాళ౧౯ 











పుచ్చుకొనుట, 





న్‌ా. కష ఫిలివ్చీ రో పర్వము. 
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నము చార్‌ అము, కడుపు వారి జీవుడు... వారి 
మపొామ వారి అవమానములో వున్నది. వారు భూ 
సంబంధమైన వాటినే మనస్క_రింతురు. యొందు 
కంకేమా పౌరస్థితి ఆకాళములో వున్నది. మరిన్ని 
అక్కడనుంచి ప్రభువైన యేసు క్రీ స్తనే రక్షకుని 
నిమిత్తము యెదురుచూస్తున్నాము. ఆయన సమస్త 
మున్ను తనకు లోపరుచుకొనుటకు జరిగే శక్తి ప్రకా 
రము మన నీచస్లి స్థితి శరీరమును తన మహిమ  ఫరీర 
మునకు ప లా వుండుటకు మాచుకాను. 
ల పర్వము. 
కాబట్టి 'మేమించబడి వాంభించబడి 
స. నా కము నస మ టి సహో 
వ్రీయులారా యీలాగు ప్రభువు 
యందు వత .. వుండండి. 
ప్రభువు యందు యేక మనస్సు గలవారై యుం 
డుటకు ఎవ్ఫైదియను బతిమాలుకొంటున్నాను-- 
సుంతుఖెను మ అవును 


నిజమైన సహకారీ ఆ “ల్‌ లకు సహాయము చేయు 
౮7 
టకు నిన్నున్ను వేడుకొంటున్నాను యెందుకంజే 


వారు సువాతీకాలో నాతోనున్ను శ్లేమెంతుతో 
నున్ను జీవగ్ర్హృంథధవమందు యెవరి నామములు వున్న 
వ్రూ ఆ తక్కిన నా సహకారులతోనున్ను ప్రయా 


సపడిరి. 


సం 


దరులారా నా 


ర యెల్లప్పుడున్ను శ్రుభువు యందు సంతోషిం 
౫ చండి. మళ్లీ చెప్పుదును--నంతోషించండి. మో 
మృదుత్వము సకల మనుష్యులకున్ను "తెలియబడ 
౬. నివ్వండి. తుభువు 
దేని గగాచికాన్ని చింతించక ప్రా ప్రార్థన చేతనున్ను మో 
వేడుకొనుట చేతనున్ను కృతజ్ఞతతో అన్నిటిలోను 
న్ను మీ మనవులు జేవునికి' "తెలియచేయండి. 
౭ అప్పుడు సకల జ్ఞానమునకు మించే దేవుని నెమ్మది* 
క్రీస్తు యేసువల్ల మీ హృదయములనున్ను మో 
తలంఫులనున్ను భ్యద్రముచేసును. 
తుదకు సహూదరులారా యేవి సత్య మైనవూ 
యేవి గౌరవమైనవన్లూ యేీవి న్యాయ మైనన్తూ యేవి 


సమీపముగా వున్నాడు. 


తా 


నిరలమైనవ్రూ యేవి మసోహరమైనన్రూ యేీవి, 


సుకీతిజా గలవ్రా--యే యోన్యతయైనా యే స్తుతి 
౯ యైనా వుంటే వీటిని తలంచుకొనండి. మరిన్ని 
నా యందు మిరు నేర్చుకొన్నటువంటిన్ని అంగీ 
కరించినటువంటిన్ని న. చూచినటు 





వంటిన్ని వాటిని జరిగించండి అప్పుడు సమాధాన? 
జేవుడు మాకు తోడై యుండును. 

అయితే నా స్లితిని గూచి౯జన మి యోచన ౧౦ 
యిన్నాళ్లకు మళ్లీ “చిగిరించెనని ప్రభువు యందు 
మిక్కిలీ సంతోషించితిని. అందుకు మికు యో 
చన కలిగను అయితే సమయము లేకపోయొను. 
కొదువ కలిగినందున నేను చెప్పుతున్నానని కాదు ౧౧ 
యెందుకంయే నేను యే స్లితిలో వున్నామో అం 
దులో సంతుష్టిగా వుండ నేర్చుకొన్నాను. దీను ౧౨ 
డనవుటను యెరుగుదును. సర్వసంపన్నుడనవుట 
ను యెరుగుదును. అంతటిలోనున్ను అన్నిటిలో 
నున్ను 1. తృప్పిపడుటకున్ను ఆకలిగొనుటకున్ను 
సమృన్ది పొందుటకున్ను 'వెల్లిపడుటకున్నుు "నేపకా 
బడి యున్నాను, నాయందు బలము పుట్టించే ౧౩ 
క్త 


న్తుయందు సమస్తమును చేయ గలను. అయి ౧౪ 


నప్పటికిన్ని నా శ్రావమలో మీరు పాలు పుచ్చుకొని 
యుక్తముగా మ. 

అయితే ిలి! ల సువాతజా ఆరంభ ౧౫ 
మందు నేను మకెదొనియలోనుంచి వచ్చినప్పుడు 
యిచ్చుట పుచ్చుకొనుటల విషయమందు మీరు 
మ్యారత్రృమే గాని మరి యే సంఘమున్ను నాతో 
పౌలు ఫుచ్చుకొనలేదని వ్రు మికున్ను తెలుసును. 
యేలాగంకే ఢెస్సలానీకలో కూడా మిరు ౧౬ 
'నుకటి ఆ౦డు సానెలు నా అవసనము కొరకుశి 
పంపితిరి. నేను దానను అపేక్షీంచుటవల్ల కాదు ౧౭ 

గాని మీ లెక్కకు విస్తరించే ఫలము అసేక్సీస్తు 
న్నాను. అయితే సమస్తమున్ను కలిగి నాకు ౧౮ 
సమృద్ధి కలదు. పరిమళ సువాసనయున్ను ముచ్చ 
బడి దేవునికి అనుకూలమైన బలియున్నైన మి 
యీవ్సులు ఎపప్రాదితు ద్వారా పుచ్చుకొని తృప్పి 


' పొంది యున్నాను. అయితే నా దేవుడు శ్రీస్తు ౧౯ా 
యేసు యందు మహిమలో తన వఐళ్వర్యము 


చొప్పున మి అవసరమంతా _ సంపూర్తి చేసును, 
అయితే మన తండ్రియైన దేవునికి యెన్న కొన్నటి ౨౦ 


కిని మహిమ కలుగును గాక. ఆమేన్‌. 
శ్రీన్తు లో యొసు యందు ప్రతి పరిశుద్ధునిన్ని కాగి ౨౨౧ 


లించండి. నాతో వున్న సహూోూదరులందరున్ను 
మిమ్మును కౌగిలింతురు పరిశుద్దులందరున్ను విశేష ౨౨ 
ముగా కైసరు యింటివారు మిమ్మును కాగిలింతురు 
ప్రభువైన యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ కృప మీ అంద ౨3 
ప. ॥ వుండును గాక. ఆమేన్‌. 





* లేక సమాధానము. + లేక "నెమ్మది. 


1 లేక అందరిలోనున్ను. 


ర్స్‌ లేక్క సాంగత్యము చేయలేదని, 


| లేక మి త క. 





౨౨౫4 





(| 


|, వాడు. 





సం [పంకం 0 33 ౮౦10నన[14సన. 


అపాొస్థలైన పౌలు 


కొలొస్సయులకు వంపిన వుత్తరము. 


౧ పర్వము. 
"దేవుని యిస్టమువల్ల యేసు క్రీస్తుయొక్కు అపొ 
'స్పలైన పోలున్ను సహోదరుడైన తిమొఖియున్ను 
౨ కొలామైలో వున్న పరిశుద్ధులకున్ను శ్రీస్తు యం 
దు నమక మైన సహోదరులకున్నులా 
మన తండ్రియైన దేవుని వల్లనున్ను ప్రభువైన 
యేసు క్రీస్తు వల్లనున్ను మికు కృపయున్ను సమా 
ధానమున్ను కలుగును గాక, 
3 మేము (క్రీస్తు యేసు యందున్న మీ విశ్వాస 
శ వ! కా? 
4 నొనున్ను పరిశుద్ధులందరి మోదనున్న మో తాను 
'రనున్ను విని యెొల్లప్ప్వుడున్ను మీ నిమిత్తము ప్రాశ్థి 
౫న్తూ అఆకాళమందు మికు వుంచబడిన హ్‌ 
కొరకు మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు తండ్రియైన 
౬. దేవునికి కృతజ్ఞత అగుపరుస్తున్నాను. 
మందు (చేరిను ప్రకారము మీ యొద్ద చేరి 
యున్న నువాతా౯ సత్యముయొక్క_ వాక్య మువల్ల 
అది మిరు ఫూర్వము వింటిరి. మరిన్ని మిరు 


ఆ (సువాతకా విని సత్యమందు దేవుని కృపను, 


"తెలుసుకొన్న నాటినుంచి అది మిలోనున్ను యే 
లాగో ఆలాగు రా. ఫలమిస్తూ వున్నది. 
౭ ఆలాగే ఎపసఫ్రాయనే మా ప్రియ మైన తోటి పని 
౮ వానివల్ల మిరు సద్చుకాంటే8ి. ఆయన మి 
కొరకు (క్రీస్తు నమ్మక మైన సేవకుడున్ను ఆత్మ యందు 
మా (ప్రేమను మాకు తెలిపినవాడ్నున్నె యున్నా 
ఇందువల్ల మేమున్ను విన్ననాటినుంచి మి 
కొరకు ప్రా/క్టించుట మానక మిరు ప్రతి వా 


౧౦ య యందున్ను ఫలిన్తూ బేవుని జ్ఞానమున ఆభివృద్ధి 
౧౧ పొందుతూ సంతోషము గల నిండైన వూర్పుకున్ను 


సర్వలోక, 





దీర్ధక్రారతమునకున్ను ఆయన మహిమ శక్తి చొప్పున 
సర్వబలముతో బలపరచబడుతూ. వెలుగు యందు ౧-౨ 
పరిళుద్ధుల స్వస్థ స్ట్‌ములో పాలు పొందుటకు మనకు 
సామర్డే ర్ధ్టమిచ్చిన తండ్రి క్రి కృతజ్ఞత అగుపరుస్తూ 
అన్నిటిలో సంతోపపరిచే కొరకు ప్రభువుకు 
తగిన రీతిగా నడుచుకొనుటకు సమస్త జ్ఞానముతో 
నున్ను ఆత్మ సంబంధ వివేకముతోనున్ను ఆయన 
యిస్ట్రమును గూర్చిన తెలివి చేత నింపబడే నిమిత్త 

ము “జీడుకొంటున్నాము, ఆయన వీకటియొక్క ౧౩ 
అధికారములోనుంచి మనలను విడిపించి తన య్రేమ 
కుమారుని రాజ్యములో ప్ర ప,వేళపె పెక్చ్రైను ఆయన ౧౪ 
యందు ఆయన రక్తము వల్ల విమోచనము అనగా 
పొపత్మనును పొందుతున్నాము. ఆయన అదృళ్య ౧౫ 
దేవుని సాదృళ్యమున్ను సర్వ సృష్టి కంటే మొ 
దట ఫుట్రైన వాడ్హున్న్నై యున్నాడు యందుకంటజే ౧౬ 
ఆకాళమందు వున్నవిన్ని భూమి యందు వున్న 
విన్ని దృళ్య మైనవిన్ని అదృళ్య మైనవిన్ని సింహాస 
నముఖైనవే గానీ ప్రభుత్వములైనవే గానీ దొర 
తనములైనవే గానీ అధికారములైనవే గానీ 
మున్ను ఆయన యందు సృష్టించబ డెను. 
మున్ను ఆయనవల్లనున్ను ఆయన కొరకున్ను 
చబజెను. మరిన్ని ఆయన అన్నిటికంటే ముం ౧౭ 
దుగా వున్నాడు. ఆయన యందు సమస్తమున్ను 
నిలుస్తున్నది.* ఆయన సంఘుమనే ళరీరమునకు ౧౮ 
శిరమ్సై యున్నాడు. (యెందుకంజచ) ఆయనే 
అన్నివిషయముల యందు ప్రుథముడయే నిమిత్తము 
ఆయన మొదలున్ను చనిపోయిన వారిలోనుంచి 
మొదట పుట్టినవాడు న్నై యున్నాడు యెొందుకంకే ౧౯ 
ఆయనలో సర్వపరిపూణ౯త నివసించుటకున్ను 





* 'లేక్క సమస్తమునకున్ను అఆధారమున్నది. 








౨వ ఇ 








౮010331223 11. కొ 


లొసె నయులకు _౨ పర్వము. 
క 


237. 





౨౦ ఆయన శిలువయొక్క_ రక్తమువల్ల సమాధానము చేసి 
ఆయన ద్వారా సమ_స్పమున్ను అనగా భూమి 
| యందు వున్నవే గానీ ఆకాళమందు వున్నవే గానీ 
| వాటిని ఆయనవల్ల తనతో అనుకూలపరుచుకొను 
టకున్ను చేవుడు యిచ్భయిం చెను, 
మరిన్ని మునుపు అన్యులున్ను చెడ్డ కి 

యందు మనస్సుతో శృత్రుువులున్న్నె యుండిన 
మిమ్తును కూడా పరిశుద్ధుల గానున్ను నిదోజఖాషుల 
| "గానున్ను అనింద్యుల గానున్ను త్‌న దృష్టి యెదుట 
| నిలువబెట్టుటకు ఆయన మాంస శరీరమందు మరణ 
సమాధానపరిచి యున్నాడు-- 
అనగా మిరు విన్నటువంటిన్ని ఆకాళము కింద 
వుండే సమస్త స సృష్టికిన్ని ప్ర, కటేంచబడినటువంటిన్ని 
సువాతజాయొక్క_ నిరీకషణనుంచి తొలగించబడక 
విశ్వాసమందు నిలిచి పునాది కలిగి నిలకడగా 
వుంకే ఆ సువాతీః విషయమై పౌలుననే నేను 
౨౦౪ నేవకుడ్ననైతీని. ఇప్పుడు మీ కొరకైన నా శ్రామల 
యందు సంతోషిన్తూ ఆయన సంఘమై యున్న 


౨౧ కియల 





మువల్ల యిష్వుడు 
౧0౧ 
౨3 


___ఇాధలలో కొదువలు సంపూణజాము చేస్తున్నాను. 
అనగా యుగములనుంచిన్ని తరతరములనుంచిన్ని 
మరు ఆయన పరిశుద్ధులకు యిష్వుడు బైలు పర 
నెరవేర్చుటకు మా యెడల నాకు యివ్వుబడిన టేవుని 
వుద్యోగము చొప్పున ఆ (విషయ మై) నేను సేవ 
౨౭ కుడనైతిని. వారికి అన్యజనులలో యీ మమఃజఫు 

మహిమయొక్క_ ఐళ్వర్యము యొట్టిదో "తెలియ 

చేయుటకు బేవుడు యిచ్శయింబెను. అబేమంకే 

మహిమయొక్క_ నిరీశకణయై (క్రై మిలో వున్నా 
ప్రతి మనుష్యునిన్ని క్రీస్తు యేసు యందు 
ణు౯బానిగా ఆయన యెదుటని నిలువ బెట్టుటకు 
స్త జ్ఞానము చేతనున్ను మేము ప్రతి మనుష్యు 
తో బుద్ధి వెప్పుతూ ప్రతి మనుష్యుని కిన్ని బోధి 
౨౯ ఆయనను ప్రకటిస్తున్నాము. మరిన్ని నేను 
యందు బలముతో జరిగించే వాని లోపటి 


౨౫ 


అకు 


య. 


ర్రా 


న పర్వము. 
వలాగంయటే మి కొరకున్ను లవ్రైదికవైయ వారి 
కొరకున్ను మాంసమందు నా ముఖమును చూడక 
౨ వున్న వారందరి కొరకున్ను వారు ఫూణ౯ా నిళ్ళ 
యతీ గల తెలివియొక్క_ సర్రైశ్వర్యము నిమిత్తము 


క్రీస్తు శరీరము కొరకు నా మాంసమందు ఆయన 


| 





తం డ్రియొక్కయున్నుు క్రీస్తుయొక్క్యయున్ను అన 
గా దేవునియొక్క మమజామును గూచికాన నిండు 
తెలివి నిమిత్తము వారి హృదయములు యేను 
యందు అతీకబడి నెమది పొందే కొరక యెంతో 
పోరాటము నాకు కలదని మోకు తెలియ బడుటకు 
కోరుతున్నాను. అందులో బుద్ది జ్ఞూనముల సమస్త 3 
నిధులున్ను దాచబడి యున్నవి. అయితే యెవరి 
నా యిచ్చకఫు మాటలవల్ల మిమ్థ్హును మోసపర 
చక వుంజే కొరకు దీని చెప్పుతున్నాను. యొందు ౫ 
కంటే నేను మాంస విషయమై దూరముగా వున్న 
స్పటికిన్ని ఆత్త విషయమై మి వుధ్యను వుండి 
(క్రమమునున్ను క్రీస్తయందున్న 
మో విశ్వాసముయొక్క_ స్థిరతనున్ను చూస్తున్నాను. 
కాబట్టి మోరు ప్రభువైన కక్రీస్లు యేసును అంగీ ౬ 
కరించిన ఊచుకారము ఆయన యందు నడువండి 
మేలాగంయే ఆయన యందు వేరు పారి (ఆయన) 
మోద కట్టబడుతూ మిరు "నేర్చబడిన ప్రకారము 
విశ్వా యు స్థిరపరచబడి టా. విస్తరించి 
కృతజ్ఞత అహ న్యం వుండండి. మనుష్యులు 
అప్పగించిన పకారము వట్టి మోసమైన విద్యవల్ల 
మిమ్లును దోచుకొ నేవాడు యొవడైనా వుండునే 
వూ అని చూచుకొనండి. అది ఈ లోకపు 
మూలపాఠముల ప్రకారమే గాని శీన్తు ప్రకార ౯ా 
ము కాదు యొందుకంకే అయనలో బేవత్వము 
యొక్క సర్వపరిపూణజత శరీరాకారముగా నివ 
న్‌స్తూ వున్నది. మరిన్ని సమస్తమైన దొరతనమున ౧౦ 
కున్ను అధికారమునకున్ను శిరస్కై యున్న ఆయన 
యందు మీను సంపూణుఃజాలై యున్నారు. 

మిరు స్నానమందు ఆయనతో పాతిపెట్టబడి 
శ్రీస్తు సున్నతి వల అనగా మాఠరస పపముల శరీ 
రమును తీసీవేయుటవల్ల ఆయన యందు చేతినల్ల 
చేయబడని సున్నతియున్ను పొందితిరి.  ఆయన.౧౨ 
యందు* చనిపోయిన వారిలోనుంచి ఆయనను 
లేపిన బేవుని క్రియ యందలి విశ్వాసము చేత ఆయ 
నతో కూడా మిరు పునరుణ్థానమున్ను పొందితిరి. 
మరిన్ని మిమ్లును అసపరాధముల యందున్ను మో 
మాంసపు అసన్నతి యందున్ను మృతులైన మిము 
ను కూడా ఆయనతో జీవింపచేసెను యేలాగంజే 
ఆయన మో అపరాధములన్నిటినిన్ని త్షమించి 
మనకు అడ్డముగా వుండి కట్టడలవల్ల మనకు విరోధ 
మైన చేవ్రాతను తుడిచివేసి శిలువకు మేకులతో 
దాని కొట్టి మధ్యనుంచి దాని యొక్తుకొని పోయె 


సంతోషిస్తూ మా 
ష్య 


౧౧ 


౧౩ 


౧౦ 
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౧౫€ను. అయన  దొరతనములనున్ను 'ఆధ్ధికోరముల] 
నున్ను ప్పించివేసి ఆయన యందు వాటిని జయో 
తృవము గా వూనేగించి వాటిని బహిరంగముగా 
అగుపరి వెను. 
కాబట్టి అన్న పానముల యందైనా పండుగ 
| అమావాస్య సచ్బ్చాతులు మొదలైన వాటిలో దేని 
విషయమం దైనా యెవడున్ను మికు తీర్పు చేయ 
౧౭ నిన్వకండి. ఇవి రాబోయే వాటి నీడై యున్నవే 
౧౮ గాని శరీరము ,క్రీస్తుదై యున్నది. ఎవడైనా 
వినయమందున్ను దూతోరాధన యందున్ను యిచ్చ 
యించి తాను చూడని వాటిమోద నిలుచుండి తన 
మాంసపు మనస్సువల్ల వూరికే వుప్పాంగుతూ శిర 
౧౯ స్సును పః టప్రొకొనినవా డై మిమ్మును మో సపరచనివ్వ 
కండి. తయనవల్ల సర్వళరీరమున్ను కీళ్ల చేతనున్ను 
బంధకములచేతనున్ను కావలసీన వాటిని పొంది 
అతకబడి దేవుని అఖినృద్ధితో అభివృద్ధి పొందు 
౨౦ తున్నది. మిరు క్రీస్తుతో కూడా చనిపోయి 
లోకముయొక్క_ మూలపాఠములను విడిచినట్టయితే 
లోకములో బ్రతుకుతూ వున్నట్టుగా మనుష్యుల 
౨౧ ఆజ్ఞలనున్ను బోధలనున్ను పట్టి--ముట్ట వద్దు రుచి 
చూడ వద్ది చేత పట్టుకొన వద్దు అనే కట్టడలకు 
౨౨ యెందుకు లోబడుతున్నారు. అవి యన్నీ వాడికె 
౨౩ చేయుటవల్ల వెడిపోవుటక్షై యున్నవి అటువంటి 
(కట్టడలు) స్వేచ్చా రాధనలోనున్ను వినయములో 
నున్ను శరీర శిక్షలోనున్ను జ్ఞాన రూపక మైనవని 


ము 


యెంచబడుతున్నప్పటికి న్ని మాంస తృప్తి నిమిత్త 
మై యే మాత్ర్మమున్ను పనికి రావు. 
౩ పర్వము. 
కాబట్టి మిరు క్రీస్తుతో కూడా లేపబడినట్ల 


యితే గ. మ. వెతకండి. అక్కడ క 
బేవుని కుడి పొళశ్వజామందు కూర్చుని య 
౨ మిద వున్నవాట టినే గాని భూ సంబంధ మైన వా 
౩ టిని మనస్కరించకండి యెందుకంటే మోరు చని 
పోతిరి మో జీవము క్రీస్తుతో బేవుని యందు దాచ 

ర బడి యున్నది. మన జీనమై యున్న [క్రీస్తు కను 
బడేటప్పుడు మీరున్ను ఆయనతో మహిమయందు 
కనుపరచబడుదురు. 

౫ కాబట్టి భూమి మాదనున్న మో అవయవముల 
నగా వ్యఖిచారమున్ను అపవిత్రతయున్ను అతి 
మోహమున్ను దురాశయున్ను విగ్రృహారాధనయై 
యున్న కామాతురత్వమున్ను చావుకు లోపర 

౬. చండి. వీటి వల్ల బేవుని కోపము అవిసేయత 

౭ కుమాళ్ళ్‌ మోద వస్తున్నది. వారిలో మిరున్ను వీటి 











త్‌ బ్రతికినప్పుడు నడుచుకొంటూ వుంటి8. 
అయితే యిష్వుడు మీరున్ను కో పము ఆ ౮ పాముఠా 
యీహ్య౭ా నూటిలోనుంచి రాకుండా దూషణ 
దుర్వచనము (మొదలైన) వాటినన్నిటినిన్ని విడిచి 
పెట్టండి. పాఠ మనుష్యుని వాని క్రియలతో ౯ 
కూడా విడిచి (గొత్తృు వాని సృష్టించిన వాని పోం౦ 
లికె చొప్పున పూణజా జ్ఞానము కొరకు నూతన 
పరచబడుతూ. వున్న కొత్త మనుష్యుని ధరించు 
కొంటిరి గనుక న్రైకనితో శ్రైకడు అబద్ధమాడ 
కండి. అందులో ాళ్చేనీయుడనిన్ని యూదు ౧౧ 
డనిన్ని లేదు సున్నతియనిన్ని అసున్నతియనిన్ని 
లేదు బబ౯ారస్తుడనిన్ని స్కూథాయుడనిన్ని స్వతం 
త్రుడనిన్ని లేదు అయితే క్రీస్తు సమష్పమున్న్న ౧౨ 
యుండి అన్నిటిలోనున్ను వున్నాడు. కాబట్టి 
దేవునివల్ల యేర్చ్పరచబడి పరిళుద్ధులున్ను మ్‌యు 
లన్న యున్న వారివలె మోరు కరుణా హృదయ 
మునున్ను దయనున్ను వినయమునున్ను సాత్వికము 
నున్ను దీఘుకాళాంతినిన్ని ధరించుకొని స్రైళని గూ ౧౨ 
చి౯ నవ్రైకడు తొళుకొని వ్రైకనికి మరియొకని యందు 
తప్పు మోపుటకు హేతువు కలిగితే వైకని వైకడు 
క్షమించండి. క్రీస్తు యేలాగు మిమ్మును తృమిం ౧౦ 
చెసనూ ఆలాగే మీరున్ను తృమించండి. అయితే 

వీటి అన్నిటి పైని పరిఫపూణకాతయొక్క_బంధక మైన 
యేమను వేసుకొనండి. మురిన్ని దేవుని సమా ౧౫ 
ఛానము మీ సృదయములలో యేలికెగా వుండ 
నివ్వండి యెందుకంకే దానికి వక్క ళరీరమందు 
పిలువబడితిరి. మరిన్ని కృత్ఞాతై యుండండి. 
క్రీస్తు వాక్యము మోలో ఐశ్వర్యము గా నివసించ ౧౬ 
నివ్వండి. సమస్త స్టా. వుకనికి వుకడు 
నేర్పుతూ బుద్ధి క్రీరనలనున్న్నా సంగీత 
ములనున్ను ఆళ్ల సంబంధ మైన పాటలనున్ను మి 
హృదయములలో దేవుని గూర్చి కృపతో పాడండి. 
మరిన్ని వాక్యమం దైనా (క్రియయందైనా. మారు ౧౭ 
యేమి చేసినప్పటికీ చేసేది యేదో సమస్తమున్ను 
ప్రభువైన యేసు పేరట చేస్తూ ఆయన దాష్టలా తం 
డ్రియైన దేవుని యెడల కృతజ్ఞత అగుపరచండి. 


సీ లారా ప్రుభువుయందు తగిన ప్రకారము ౧౮ 


ణా, . 
మో పురుషులకు విళయులై యుండండి. 

పురుషులారా మీ భార్యలను యేమించండి ౧౯ 
వారి యెడల నిష్టరపడకండి. 

పిల్లలారా మీ తలిదం డ్రు,లకు అన్నిటిలో విభే౨౦ 
యులై యుండండి. ప్రభువు యందు యిది యిష్ట్ర 
ముగా వున్నది. 


చప్పండి. 





అతిది 








_౨౩ యుండండి. 





౮010931208 11. కొలాసె ఎయులకు 'ఈో పర్వము. 
పం 











౨౧ తం డ్రులారా మో పీలల మనస్సు కుంగు 
౦౧ 
వారికి కోపము ఫుట్టించ వద్దు. 


౨౨ చదాసులారా మనుష్యులే సంతోషపరిచే వారి 


నలె దృష్టి సేవ చేయక బేవునికి భయపడుతూ 


పృాదయ నిష్కాపట్యముతో మాంసము చొప్పున 
మో యజమానులైన వారికి అన్నిటిలో విభేయులై 
మరిన్ని మిరు ప్రభువువల్ల స్వా 

స్ధ్రమ నే వ్రుతిఫలము పొందుదురని యొరిగి మిరు 
౨౦౪ యేమి. చేతురో అది మనుష్యులకు కాకుండా 

ప్రభువుకు అయినట్టు మనస్ఫూర్తిగా చేయండి. 
౨౫ మోరు ప్రభువైన క్రీస్తుకు దాసులై యుండండి. 
అయితే అన్యాయము చేసేవాడు తాను చేసిన 
అన్యాయమునకు తగిన డాని పొందును. మరిన్ని 
పక్షపాతము వుండదు. 

యజమానులారా మిరు కూడా ఆకాళములో 
యజమానుడు వున్నాడని తెలుసుకొని న్యాయ 
మైన దానిన్ని సరియైన దానిన్ని మీ దాసులకు 


ఆను 


యిన్వండి. 
ర పర్వము. 
౧-౨ ్రార్ధనయందు యెడతెగక వుండి అందులో 


3 కృతజ్ఞతతో మెళుకువపడండి. మరిన్ని నేను 
న 
బంధించబడుటకు పేతువై యున్న శ్రీస్తయొక్క 
'రమమజామును ేను పలుక తగినట్టు అగుపరిచే 
నిమిత్తము దాని పలుకుటకు దేవుడు మాకు వాక్య పు 
రము జెరవ వలెనని మా కొరకును ,పారి 
ర గ్‌ సై థి 
చండి. సమయమును స్వాధీనపరుచుకొని వెలప 
౫4 టివారి యడల జ్ఞూనమందు నడుచుకొనండి. ప్రతి 
మనుమ్యునికిన్ని యేలాగు ప్రుత్యు త్తరమివ్వవల నో 
౬ఒ అది మికు తెలియబజేలాగన మి వాక్యము 
యొల్లప్వుడున్ను వుష్వు రుచి గలదై కృపా సహిత 
ముగా వుండనివ్వండి. 
ప్రియ సహాోదరుడున్ను నమ్హక మైన పరివా 
రకుడున్ను ప్రభువు యందు నాతోటి సేవకుడున్నై 
యున్న తుఖికు నన్ను గూచికనవాటినన్నిటినిన్ని 
మోకు తెలియచేసును. ఆయన మిమ్తును గూర్చిన 


డ్‌ 
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'నున్ను ఆయనతో కూడా నమికె గల (ప్రియ 

| న్‌ 

_ సహూదరుడున్ను మిలో వ్రైకడున్నైన ఒనేసీ 

/ 1 

'మునున్ను మా యొద్దికి పంపియున్నాను. వీరు౯ 

యిక్కడి సంగతులన్నీ మికు అెలియచేతురు. 


నాతో కూడా చెరలోవున్న అరిస్తఖుజాన్ను బర్న ౧౦ 
చా ఛావమరిదియైన * మార్కున్ను మిమ్మును కౌగిలి 
స్తున్నారు. ఈయనను గురించి ఆజ్ఞలను పొంది 
తిరి ఆయన మో యొద్దికి వచ్చినట్టయితే ఆయనను 
చేర్చుకొనండి. యుస్తు అనే యేసుకూడా మిమ్మ 
ను (కౌగిలిస్తున్నాడుు. సున్నతీ వారిలో వీరు 
మాత్రమే దేవుని రాజ్యము కొరకు నా తోటి పని 
వానై యున్నారు. వారు నాకు ఆదరణగా వుం 
డిరి. మిలో వ్రైకడున్ను (క్రీస్తుయొక్క_ సేవకుడు 
నె్నైన ఎపఫ్రా మిమ్లును కాగిలిస్తున్నాడు. మిరు 
దేవుని యిస్ట్రమంతటి యందు సంపూర్లులున్ను వూ 
ణ౯ నిళ్చయతగల వారున్నై నిలుకడగా వుండ 
వలెనని యితడు యల్లప్వుడున్ను మి కొరకు పా 
ధజానలవల్ల పోరాడుతున్నాడు యెొందుకంటే మో 
కొరకున్ను లచ్రైదికైయ వారి కొరకున్ను హీయర 
పొలి చారి కొరకున్ను ఆయన బహు ఆసక్తి గల 
వాడని అతని గురించి సాత్యమిస్తున్నాను. లూకా 
అనే ప్రియ వెద్యుడున్ను దేమయున్ను మిమ్మను 
కాగిలిస్తున్నారు. 


౧౧ 


(టకు 


౧౩ 


౧౦ 


లన్రదిక్రైయలో వున్న సహహోదరులనున్ను నుం 
ఫానున్ను అతని యింటిలో నున్న సంఘుమునున్ను 
కాగిలించండి. 

మరిన్ని యీ వ్లుత్తరము మిలో చదవబడిన తరు 
వాతీ లన్రైదికైయ వారి సంఘములోనున్ను అది 
చదవబడేటట్టున్ను లవైదిక్రైయనుంచి (వచ్చే) డాని 
మోరున్ను చచదివేటట్టున్ను చేయండి. మరిన్ని-- ౧౭ 
నీవు ప్రభువుయందు పొందిన సేవను కొనసాగిం 
చుటకు దాని మొద జాగ్యతపడుమని అఖికప్వుతో 


౧౫ 


౧౭౬ 


' చెప్పండి. | 
పౌలుననసే నా చే వ్రాతవల్ల వందనము. నా౧౮ 
౧౧ 
బంధకములను జ్టాసకము చేసుకొనండి. కృప 





వాటిని తెలుసుకొనుటకున్ను మో సృదయములను | మికు తోడై యుండునుగాక, ఆమేన్‌. 
* లేక్క జ్ఞాతియైన, 


జా 
షు 
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అవాస్త లైన పొలు 


న పంఎన మొదటి వుత్తర 





౧ పర్వము. 
పౌలున్ను సిల్వానున్ను తిమొథెయున్ను తండ్రి 
యైన బేవునియందున్ను (ప్రభువైన యేసు [క్రీస్తు 
యందున్ను వుండే థెస్సలానీవైయుల సంఘమునకు- 
మన తండ్రియైన దేవుని వల్లనున్ను ప్రభువైన 
యేసు శ్రీను వల్లనున్ను కృపయున్ను సమాధాన 
మున్ను మోకు న 
మో విశ్వాస 
నున్ను మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు విషయమైన 
3 మో నిరీక్షణ వ్రైూర్పునున్ను మన తండ్రియైన దేవుని 
యెదుట మానక జ్ఞాపకము చేసుకొంటూ మా 
్రార్థనల యందు మో పేంెత్తి మో అందరి కొరకు 
యెల్ల ల్లప్పుడున్ను చేవ్టుని యడల కృతజ్ఞత అగుసరు 
'ఈస్తున్నాము. యొందుకంటకే బేవునివ ల్ల యేమించ 
బడిన సహహూదరులారా మిరు యేర్చరచబడుట 
౫ మాకు తెలుసును యెందుకంళకే మా సువార్త మి 
యొడ్దికి వాక్యముతో మా్రృవే కాదు అయితే 
శక్తితోనున్ను పరికుద్ధాత్తతోనున్ను 
నిళ్సయతతోనున్ను 'శపాజెను. ఆ ప్రకారము 
మేము మి మధ్యను మీ కొరకు యేలాటి వారమై 
౬. యుంటిమో దాని మూరు యెరుగుదురు. మరిన్ని 
మోరు మిక్కిిలీ వుష్రద్రృవమందు పరిశుద్ధాళ్తే సంతో 
పషముతో వాక్యము గైకొని మమ్మునున్న్న . 'పుభువు 
౭ నున్ను అనుసరించిన చావైతిరి గనుక మకెదొనియ 
లోనున్న అఖాయలోనున్ను విశ్వుసించేవారందరి 
రాకిన్ని మచ్చుగా వుంటి8. యొందుకంకే మి 
యొద్దనుంచి ప్రభువుయొక్క వాక్యము మకెదొని 
యలోనున్ను రు. యోగెను. అక్క 
డనే కాదు అయితే ప్ర తి స్థలమందున్ను జేవుని, 
గూర్చిన మో క. స! గనుక యే 


యా శ్రీయనున్ను యామ చ్రుయాసము 


సంపూణ౯ా 


౯ మైనా వెప్పుటకు మాకు అవసరము లేదు యొందు 'రమై యుంటిమి. 





కంకే మీ యొద్ద యేలాటి ప్రవేశము మాకు కలి 
7నో అదిన్ని జీవముగల నిజ చేవ్సుని సేవించుట ౧౦ 
కున్నుు ఆయన చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపిన 
తన కుమారుడు--ఆఅఆనగా రాబోయే వుగ్రృతనుంచి 
మనలను తప్పించే యేసు ఆకాళమునుంచి వచ్చు 
టకు యెదురుచూచుటకున్ను మిరు విగ్రహము 
లను విడిచి బేవునితట్టు యేలాగు తిరిగితిరో అది 
న్ని వారు తామే మమ్మను గురించి తెలియచేస్తు 
"౨ పర్వము. 

ఎందుకంకే సహాదరులారా మా యొద్దమా౧ 
'శ్రువేళము స. కాలేదని మికు తెలుసును. 
తయుతే మోకు తెలిసే ప్రకారము మేము పూర్వము ౨ 
ఫీలిప్పిలో శ్రమపడి వ గా పంది వాలా 
పోరాటము 'చేవుని సువార్తను మాతో చెప్పు 
టకు మా దేవ్రని యందు ధైర్యము తెచ్చుకొంటిమి 
యెందుకంకే మేము చెప్పే బోధ కపటము వల్ల 3 
నైనా అపవిత్రత వల్దనైనా మోసముతోనెనా 
కాదు అయితే సువార్త మాకు అప్పగించబడుటకు 
మేము బేవునివల్ల యోగ్యులమని యెొంచబడీన ఈ 
చుకారము మనుష్యులకు కాదు మా హృదయము 
లను పరీశ్నీంచే దేవునికే యిష్టులమవుటకు మాట్లా 
డుతున్నాము యొందుకంటకే మిరు యెరిగి యున్న ౫ 
త్రుశారము మేము యిచ్చకపు మాటలనెనా లోభ 
వేపషమునెనా యొన్నడున్ను వాడుకొనలేదు. ఇం 
దుకు బేవుడు సాక్షీ. మరిన్ని మేము (క్రీస్తుయొ ౬ 
క్క అపొస్తలులమైనందున భారముగా వుండుటకు 
అధికారము కలిగినప్పుడు మీ వల్లనే గానీ యిత 
. రులవల్ల నే గానీ మనుష్యులవల్ల "మేము ఘనము వెత 
' కలేదు. తే మి మధ్యను మృదువై; 


అయిత నవా ౭ 
దాది తన శిశువులను యేలాగు 





"౮0 








1. 00%633210901203 1.1 ౧ వ క వ పర్వము. 


జ. 





తా -పెంచునో ఆలాగే మేమున్ను మి మిమ్మును సాంధలబి 
మిరు మాకు ప్రియులైనందున జేవుసే సువాతీకాను 
| మార్ర్యమే కాదు మా ప్రాణములనున్ను మికు 
౯ యిచ్చుటకు మనస్సుగలవార మై యుంటిమి యెం 
దుకంజటే సహూదరులారా మా య్రయాసమున్ను 
కష్టమున్ను మిరు జ్షాపకము చేసుకొంటున్నారు 
గదా యేలాగంకే మేము మాలో యొవనికైనా 
భారముగా వుండకుంజే నిమిత్తము దివారాత్రు,లు 
పని చేస్తూ మికు దేవుని సువాతకాను ప్రకటించి 
౧౦ తిమి. విశ్వాసులైన మో మధ్యను యెంత పరిశుద్ధ 
ముగానున్ను న్యాయము గానున్ను నిరపరాధము 
"గానున్ను శువతి౯౦చితిమో అందుకు మిరున్ను 
౧౧ చేవుడున్ను సాతులై యున్నారు. అటువలె తన 
రాజ్య మునకున్ను మహిమకున్ను మిమ్యును పిలిచిన 
౧౨ టేవునికి తగిన రీతిగా మిరు నడిచే కొరకు నైక 
తం డ్రి తన పిల్లలను యేలాగో ఆలానే 'మేమున్ను 
క ప్రుతివానికిన్ని బుద్ధి చె చెప్పి బతిమాలుకొని 
౧౩ సావమ్యమిచ్చితిమని న. "తెలుసును. కాబట్టి 
మిరు మావల్ల వినిన బేవవాక్యము పొందినప్పుడు 
దాని మనుష్యుల వాక్యము గా కాదు అది నిజ 
| ముగా వున్నట్టు విశ్వసించే మిలో కార్యసాధక 
"మైన దేవుని వాక్యముగా అంగీకరించితిరి గనుక 
॥... మేమున్ను యుడతెగక దేవునికి కృతజ్ఞత అగు 
౧౪ పరుస్తున్నాము. యీలాగంకే సహోదరులారా 
... మిరు యూదైయలో క్రీస్తు యేసు యందున్న 
దేవుని సంఘములను అనుసరించే వానైతిరి యెం 
దుకంకే వారు యూదులవల్ల యేలాటిన్రా ఆలా 
టివే మిరున్ను మీ స్వజనులవల్స అనుభవించితిరి. 
వారు ప్రభువైన యేసునున్ను తమ ప్రవక్తల 
నున్ను చంపిరి. మమ్లును తరిమిరి. _ చేనునికి 
మనుష్యులందరికిన్ని విరోధులై 
వారు తవు పాపములను యొల్లప్వు 
డున్ను నిండ వేసే కొరకు అన్యజనులు రక్షణ 
పొందే నిమిత్తము వారితో మాట్లాడుటకు మమ్మును 
అయితే తుద ముట్టిన కోపము 
| వారి మీదికి వచ్చెను. 





౧౫ 


యిష్టులు "కారు. 


౧౭ అయితే సహూదరులారా మేము హృదయము 
చేత కాదు ముఖము చేతనే కొంత కాలము మ 
ట్రుకు మి యొద్దనుంచి వేరు చేయబడి చాలా కోరి 





౧౮వగా ప్రయత్న పడితిమి గనుక మేము అనగా 
పౌలుననే నేను వైకటి ౭0డు మార్దుమి యొగ్జికి 
౧౯ రావలెనని యిచ్భయించుకొంటిమి అయితే సైతా 





.... ఇెతో మా ముఖమును చూచుటకు నురీ యొక్కు, 





ను మమ్లును అడ్డుపరివెను యొందుకంళకే మా నిరీ 
మణయైనా సంతోషమైనా నవుత్సానా కిరీటమైనా 
యేది--మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు వచ్చేటప్పుడు 
ఆయన యెదుట మాచేగడదా. నిశ్చయము గా మిరు ౨౦ 
మా మహీిమయున్ను సంతోషమున్నై యున్నారు. 

3 పర్వము. 

"కాబట్టి యికను సహించ లేనందున అఖేనైలో ౧ 
వ్రుంటిగా విడునవబడుటకు ఆలోచించి యీ శ్రామ ౨ 
లలో యెొవడున్ను కదలకుండే. నిమిత్తము మిమ్లును 3 
స్థిరపరుచుటకున్ను మో విశ్వాస విషయమై మికు 
బోధపరుచుటకున్ను మన సహోదరుడున్ను బేవుని 
సేవకుడున్ను (క్రీస్తు సువాతీకాలో మా జతపనివా 
డృన్న్నైన తిమొగ్తయును పంపితిమి. ఆ శ్రమ 
లకు మనము నియమించబడీతిమని మోరున్ను యెఠరు 
గుదురు. యొందుకంకే మేము మి యొద్ద వున్న ఈ 
పస్వుడు మనము (శ్రామపడ బోదుమని మితో ముం 
దర వెప్పితిమి. ఆలాగున కలిగినది. అది మి 
కున్ను తెలుసును. ఇందువల్ల "నేనున్ను యికను ౫ 
సహీంచ లేకపోయినప్పుడు “ఫోధకుడు మిమ్లును 
శోధించుటవల్ల మా ప్రయాసము నైక వేళ వ్యర్ణ 
మై పోవుచేమో అని మి విశ్వాసమును గూచఛి౯ 
"తెలుసుకొనే కొరకు పంవీతిని, 'అయితే తిమొ 
శెయు యిప్పుడు మో యొద్దనుంచి మా యొద్డికి 
వచ్చి మీ నిశ్వాసమును గురించిన్ని మి య్మేమను 
గురించిన్ని మేము మిమ్గును చూచుటకు యేలాగో 
ఆలాగే మోిరున్ను మమ్మును చూచుటకు అపేక్షీంచి 
యొల్లప్వుడున్ను మమ్మును బాగా హస యు చేసు 
కొనుటను గురించిన్ని మంచి సమాభారము తెలియ 
చేసినందున మా సమస్తమైన ౭ 
యిబ్బందిలోనున్ను శ్రువములోనున్ను మో విశ్వాస 
మువల్ల మి విషయమై ఆదరించబడితిమి యందు ౮ 
కంళకే యిష్వుడు మిరు ప్రభువు యందు స్థిరపడి 
నట్టయితే "మేము జీవిస్తున్నాము యేలాగంపే మన ౯ 
జేవుని యెదుట మేము మా యొడల యే సంతో 
పము పొందుతున్నామో ఆ సమస్త సంతోష 
నిమిత్తము దేవునికి యేమి కృతజ్ఞత అగుపరచ గలము, 
యొందుకంజకే మేము మో ముఖమును చూచుట 
కున్ను మీ విశ్వాసముయొక్క_ తక్కువలను సంపూ 
ణ౯ము చేయుటకున్ను దివార్శాత్రులు అత్యధిక 
ముగా వేడుకొంటున్నాము. 

అయితే మన తండ్రియైన బేవుడున్ను "మన ౧౧ 
ప్రభువైన యేసు కక్రీస్తున్ను మి యొద్దికి మామా 
గజామును సరాళము చేతురు గాక, 


సహహూదరులారా 


౧౦ 


మరిన్ని ౧_౨ 








ప్‌ 


_౨ఈ౧ 
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మేమున్ను మో యెడల యీలాగో ఆలాగే మిరు 
౧౩ అస్ఫ్యూన్య యేమయందున్ను మనుష్యులందరి యెడ 
లనున్న _ప్క్రేమయందున్ను విస్తరించి 'మేమాఖివృద్ధి 
పొందుటకు ప్రభువు చేసును గాక. ఆలాగున మన 
ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు తన పరిశుద్ధులందరితో 
వచ్చేటప్పుడు ఆయన మన తండ్రి యైన దేవుని 
యెదుట మా హృదయములను న యందు 
నిదోజావష మైనవి గా స్థిరపరుచును-గాక, 
ల పర్వము. 
తుదకు సహహూదరులారా మేము 
యేనువల్ల మాకు యిచ్చిన ఆజ్ఞలను మారు యెరుగు 
దురు గనుక మిరు యేలాగు నడుచుకొని బేవుని 
సంతోషపరచవలెనో అది మా వల్ల “ైకొన్న 
ప్రకారము మిరు అంతకంతకు విస్తరించే నిమిత్తము 
మిమ్లును వేడుకొని ప్రభువైన యేసు ద్వారా బుద్ధి 
3 చెప్పుతున్నాము యెందుకంళే యిది దేవుని యిష్ట్ర 
రమే అనగామి పరిశుద్ధత, యేలాగంజే మిరు 
౫ జారత్వమునకు దూరస్థులై యుండుటయున్ను మి 
లో ప్రతివాడున్ను దేవుని యెరుగని అన్య జనుల 
వలె కామాఖిలాషవుందు. కాదు అయితే పరిశుద్దత 
యందున్న ఫనత యందున్ను తన తన ఘటము 
ఇ. సంపాదించుటకు తెలుసుకొని యూ విషయమందు 
అతి క్రమించకనున్ను తన సహోదరునికి మోసము 
చేయకనున్ను వుండవలెను యొందుకంకే మేము 
ముందట చెప్పి మికు సాత్యమిచ్చిన త్రుకారము 
ప్రభువు వీటియన్నిటి విషయమై న్యాయము 
౭ తీచేశావాడై యున్నాడు యెొందుకంయే పరిశుద్ధత 
యందే గాని అపవిత్రృతకు దేవుడు మనలను పీలువ 
౮ా లేదు. కాబట్టి వుపేతీంచే వాడు మనుష్యుని 
కాదు తన పరిశుద్ధాత్మను మాకు యిచ్చిన బేవుని 
జేక్షీస్తున్నాడు. 
అయితే సహూదర (ప్రేమను గూచికా నేను 
మికు (వ్రాయుట అక్కర లేదు యెొందుకం కే 
మిరు వ్రైకని వైకడు ప్రేమించుటకు బేవునివల్ల 
౧౦ నేప౯కాబడి యున్నారు. అదిన్నిగాక వమకెదొ 
నియ అంతటిలో వున్న సహహూదరులందరి యడ 
౧౧ లనున్ను మిరు ఆలాగున చేస్తున్నారు. అయిన 
ప్పటికిన్ని సహోదరులారా మరీ యొక్కువగా 
౧౨ విస్తరించ వలెననిన్ని మిరు వెలపటి వారి యెడల 
మర్యాదగా నడిచి మోకు దేని యందైనా తక్కువ 
'లేకుంజే కొరకు మిరు శాంతులై యుండి మేము 
మోకు ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము మి స్వకార్యము 
లను జరిగిస్తూ మి స్వంతమైన చేతులతో పనిచే 


జా 


ప్రభువైన  ఎ్వ 


యుటకు ఆసక్ష్సిపడ వలెననిన్న్ని మోక స చెప్పు 
తున్నాము. 

అయితే సహోదరులారా నిరీక్షణ లేని యిత ౧౩ 
రుల వలె మిరు దుఃఖపడక వుండే నిమిత్తము 
నిద్రించే వారిని గురించి మిరు యెరుగక వుండు 
టకు నాకు మనస్స్ఫులేదు యేలాగంకే యేసు చని ౧౮ 
పోయి తిరిగీ లేచెనని మనము నమ్తినట్టయితే ఆ 
వ్రకారమే దేవుడు యేసు ద్వారా నిద్రించే వారి 
నిన్ని ఆయనతో కూడా తీసుకొని వచ్చును. 
యెందుకంయే మేము ప్రభువు మాటవల్ల మాతో ౧౫ 
ప్పేదేమంకే ప్రభువుయొక్క రాకడ పర్యం 
తము సజీవులమై నిలిచియుండే మనము నిద్రించిన 
వారికంటే ముందుగా వెళ్లే ము యొందుకంటే (ఏ త, ౧౬ 
భువు తాను ఆర్భాటముతోనున్ను తనానవం 
యొక్క_ శబ్దముతోనున్ను. బేవుని బూరతోనున్ను 
ఆకాళమునుంచి దిగివచ్చును. అప్పుడు [క్రీస్తు 
యందు చనిపోయిన వారు ముందుగా లేతురు. 
ఆ మిోదట సజీవులమై నిలిచి యున్న మనము వారి ౧౭ 
తో యేకముగా ప్రభువును యొదురుకొనుటకు 
మేఘములలో కైకి కొంచుపోబడుదుము. ఈ 
లాగు మనము యొల్లప్పుడున్ను ప్రభువుతో కూడా 
వుందుము. కాబట్టి మోరు యీ మాటలవల్ల వ్రైకని ౧౮ 
వ్రైకడు ఆదరించండి. 

౫ పర్వము. 

అయితే సహూదరులారా ఆ కాలములను ౧ 
గురించిన్ని ఆ సమయములను గురించిన్ని మోకు 
వ్రాయుట అక్కర లేదు యెందుకంటే రాత్రి ౨ 
వేళ దొంగ యేలాగో ఆలాగే త్రుభువుయొక్క 
దినము వచ్చునని మోకు పరిపహ్కారముగా తెలుసును. 
యెొందుకంయే వారు శేమమున్ను నిర్భయమున్ను 3 
అని చెప్పేటప్పుడు గర్భవతియైన ప యసవ 


వేదన నచ్చే (ప్రకారము ఆకస్తికమైన నాళము వా 
నక మై 
రికి సంభవించును గనుక వారు తప్పించుకొన లేరు. 
అయితే సహూదరులారా ఆ దినము దొంగ వలెరి 
మో మిద పడుటకు మీరు చీకటిలో వుండరు. 
మిరందరున్ను "వెలుగు పిల్లలున్ను పగటి పిల్లలున్నై ౫ 
యున్నారు. మనము రాత్రి వారమున్ను చీకటి 
వారమున్ను కాము. కాబట్టి యితరుల నలె ౬ 
నిద్రించక మెళుకువపడి మితముగా వుండవలెను 
యెందుకంజఆు నిద్రించేవారు రాత్రి, వేళ న్మిద్ర్హిం ౭ 
తురు మత్తుగా వుంజేవారు రాత్రివేళ మత్తుగా 
వుందురు. అయితే పగటివారమైన మనము నిత ౮ 
ముగా వుండి విశ్వాస యేేనలనే మైమరువునున్ను 





౨౨౦౨ 





శ 
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రత్షణయొక్క నిరష్షణయనే శిర స్తా ణమునున్ను 
+ 


ధరించుకొందాము యొందుకంజకేు మనము మెళు 

౯ కువపడినా నిది ద్రించినా ఆయనతో కూడా యీక 
ముగా బప నక మన కొరకు చనిపోయిన 
౧౦ మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు మూలముగా రక్షణ 
పాందుటశకే గాని కోపమునకు బేవుడు మనలను 
౧౧నియమించ లేదు. కాబట్టి మోరు యిప్పుడు | 
చేస్తూ వున్న ప్రకారము న్రైకని వైెకడు ఆదరించి* 
వ్రైకనికి వైకదు. త్మేమాఖివృష్ధి కలుగ చేయండి, 
౧౨ మరిన్ని సహోదరులారా మి మధ్యను తుయా 
సపడి ప్రభువు యందు మీ వని వుండి మోకు 
బుద్లి వెప్పేవారిని యొరిగి వారి పని నిమిత్తము 
౧౩ వారిని ప్రేనుతో మిక్కిలీ గొప్పగా యెంచుటకు 


వేడుకొంటుస్నాము. మరిన్ని వైకనితో వైకడు 
సమాధానపడండి. 
౧౪ అయితే సహోదరులారా మేము మికు 


బోధించేది యీేమంకే--అ,క్రృమము గా నడిచే వా 
రికి బుద్ధి ఎవెప్పండి. 
శ్రైర్యపరచండి. _బలహీనులకు వూత యివ్వండి. 
అందరి యొడల దీఘజ౯శాంతులై యుండండి. 
కీడుకు ప్రుతికీడు యెవడున్ను యొవనికైనా చేయ 
౧౫ కుండా చూడండి. అయితే మిరు స్రైెకనియెడల 


క... మనస్సుగల వారిని | 





వైకడున్ను అందరి యెడలనున్ను మంచిదాని యొల్ల 
ప్వుడున్ను వెంబడించండి. యొుల్లప్వుడున్ను సం ౧౬- 
తోషించండి. యొడతెగక ప్రార్థన చేయండి. ౧౮ 
అన్నిటి యందు కృతజ్ఞత అ యందు౧౯,|, 
కంకే యిది (క్రీస్తు త యుంతు మిమ్మును గురించి 
చేవుని యిస్ట్రమై యున్నది. అత్తను ఆర్బకండి. ౨౦ 

పువచనములను తిరస్క_రించకండి. సమస్తమును _౨౧ 
న్ను పరీక్షీంచి యుక్షమైన దాని చేపట్టండి, 
విధ మైన చెడ్డదానికి 1 మారముగా వుండండి. 

అయితే సమాధాన దేవుడు తాను మిమ్యును సం ౨౨ 
వూణ౯ముగా పరిశుద్ధపరుచును "గాక. మరిన్ని 
ఆత్త ప్రాణ శరీరములనే మీ సర్వాంగమున్ను మన 
ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తు వచ్చినప్పుడు నిర్ణోపము గా 
కాపాడబడును గాక. మిమ్యును పిలిచిన వాడు ౨౦౪ 
నమకమైన వాడు గనుక ఆలాగు చేసును. సహో ౨౫ 
చంట్లుకా మా కొరకు ప్రాకి చండి. సహూద _౨౬. 
రులందరినిన్ని పరిశుద్ధ మైన మేద్దుతో కాగిలించండి. 
పరిశుద్గ సెహజాదరులందరి యొద్ద యీ వత్తరము ౨౭ 
చదువబడుటకు ప్రభువు పేరట మోకు ఆనబెట్టు 
తున్నాను. 

మన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తు కృప మికు తోడై ౨౮ 
యుండును గాక. 


తతి ౨౨ 





* లేక్క వ్రైకనికి వెకడు బోధించి. 





1 లేక్క, యేది వెడ్డదై కనుబడునో దానికి. 








౨౦౩ 
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అపాసలన పొలు 
ఆయని. వాల 


థెస్సలొనీకయులకు పంపిన రెండవ వుత్తరము. 





౧ పర్వము. 
పొలున్నుు సిల్వానున్ను తిమొథెయున్ను మన 
తండ్రియైన దేవుని యందున్ను ప్రభువైన యేసు 
శ్రీస్తుయందున్ను వుండే థెస్సలానీకైయుల సంఘ 
మునకు-ా 
మన తండ్రియైన బేవుని వల్లనున్ను ప్రభువైన 
యేసు. క్రీస్తు వల్లనున్ను కృపయున్ను సమాధాన 
మున్ను మోకు కలుగును గాక, 
సపూదరులారా తగిన పుకారము మేము 
యొల్లప్వుడున్ను మీ నిమిత్తము టేవునికి కృతజ్ఞత 


అలై 


వె 


ర అగుపరుచుటకు చాధ్యపడి యున్నాము యొందు. 


కంటే మీ విశ్వాసము మిక్కిలీ అభివృద్ధి పొం 
దుట వల్లనున్ను మో అందరిలో ప్రతివాని ప్రేమ 
అ స్యూన్యము విస్తరించుట వల్లనున్ను మిరు అను 
భవించే మో సమస్తమైన హింసాబాధలలో మి 
యోఫు౯ కొరకున్ను విశ్వాసము కొరకున్ను మేము 
దేవుని సంఘములలో మిమ్లును గూర్చి వుత్సహిస్తు 
౫ న్నాము. బేని కొరకు మీరు యిష్వుడు శ్రామప 
డుతున్నారో ఆ చేవుని రాజ్యమునకు మిరు యో 
గ్యులని యెొంచబడే నిమిత్తము యిది ేవుని న్యా 
ఇ యమెన తీర్పుకు దృష్టాంతమై యున్నది. యీలా 
౭ గంకే దేవుని యెరగని వారికిన్ని మన ప్రభువైన 


యేసు (క్రీస్తు సువాతకాకు లోబడని వారికిన్ని దం. 


తా డన యిచ్చే ప్రభువైన యేసు తన శక్తిగల దూతలతో 
ఆకాళమునుంచి అగ్నిజ్వాలలో ప్రత్యతమడయేట 
ప్వుడు మిమ్మును బాధపరిచే వారికి ప్రుతిచాధనున్ను 
చాధపజే మికు మాతో కూడా విశ్రాంతినిన్ని 
యిచ్చుట దేవునికి న్యాయమైనదై యున్నది. ఆ 
దినమున తన పరిశున్దుల యందు మహిమపరచబడు 
టకున్ను విశ్వసించే వారందరి యందున్ను మాసా 
త్యము మీవల్ల నమృబడినందున (మి యందున్ను) 


టువంటి వారు ఆయన సముఖమునుంచిన్ని ఆయన 





పరాక్ర్రమముగల మహిమనుంచిన్ని శాశ్వత నాళ 


నమే న్యాయ శిక్షను పొందుదురు. మరిన్ని ౧౧|| 


"ఇందు నిమిత్తము మన బేవుడు యీ పిలుపుకు 


మిమును యోగ్యులని యెంచి మంచితనముయొక్క ౧౨ 
పాళీ 


చ్రుతి యో గ్యాలోచననున్ను విశ్వాస (క్రియనున్ను 


బలముతో "నెరవేర్చ వలెనని మి కొరకు యొల్లప్పు 
ంం 


డున్ను (ప్రార్థిస్తున్నాము. అందువల్ల మన దేవుని 


' యొక్కయున్ను ప్రభువైన యేసుయొక్కయూున్ను 


కృపచొప్వున మీ యందు మన ప్రభువైన యేసు 
శ్రీస్త నామమునకున్ను ఆయన యందు మోికున్ను 
మహిమ కలుగును. 
_౨ పర్వము. 

అయితే సహోదరులారా మన ప్రుభువైనం 
యేసుక్రీస్తు రాకడను గురించిన్ని మనము ఆయన ౨ 
యొద్ద కడుకొనుటన్తు గురించిన్ని క్రీస్తుయొక్క_ 
దినము సమోిప మైనట్టు ఆత్తవల్ల నైనా మాట వల్లనైనా 
మా యొద్దనుంచి వచ్చినదనిన వ్లుత్తరము వల్లనైనా 
మిరు త్వరగా చంచలమనస్కు లై కలతపడక వుం 
డుటకు మిమ్మును వేడుకొంటున్నాము. యే విధ3 
ముగానైనా యెవడున్ను మిమ్మును మో సపరచనివ్వ 
కండి యొందుకంచటే మొదట ఆ సత్య త్యాగము 
వచ్చుటయున్ను ఆ పాప మనుషమ్యుడు--అన గా ర 
యెనడు యొుదిరించి బేవుని మందిరములో బేవుని 
వలె కూర్చుండి తానే దేవుడనని తన్ను అగుపరు 
చుటవల్ల యేది బేవుడనబడునో యేది పూజ్యమ 
వునూ దడానియంతటి మోద తన్ను తానే "హాచ్చిం 
చుకొనునో ఆ నాళన కుమారుడు బయిలుపడుట 


'యున్ను కలిగితేనే గాని (ఆ దినము రాదు) 


"నేను మా యొద్ద వున్నప్పుడు వీటిని మాతో చెప్పు ౫ 


తూ వుంటినని మోకు జ్ఞాపకము లేదా. కాబట్టి ౬ 


_వాడు.తన స్వకాలమందు బయిలుపరచబజే కొరకు 
ఆశ్చర్య పరుచుటకున్ను ప్రభువు వచ్చేటప్పుడు అ, 


అడ్డగించే దాని మోరు యెరుగుదురు యేలాగంటే ౭ 
ఆజ్ఞావిరుద్ధమ'నే మవమకాము యిప్పుడు జరుగుతు 





_౨౦ర 





లు 11 ్‌్రా 





౨ భిసృలొనీకై. మ పర్వము. 








న్నది అయితే అడ్డగించే వాడు మధ్యనుంచి తియ్య 
రా బజే పర్యంతమే, అప్పుడు ఆ ఆజ్ఞా విరోధి 
బయిలుపరచబడును. స్రభువు తన ముఖ నిశ్వా 
'సమువల్ల వాని శ్నీణింపచేసి తన రాకడయొక్క 
౯ ప్రకాశమువల్ల సంహరించును. ఆ (ఆజ్ఞావిరోధి) 
రాకడ అబద్ధముయొక్క_ సమస్త మైన బలముతోను 
న్ను లక్షణములతోనున్ను అద్భుతములతో నున్ను 
౧౦ అన్యాయముయొక్క_ సమస్తమైన మోసముతోను (స 
న్ను నళించేవారిలోే పెైతాను జరిగించే * తుకా 


టకు సత్యమును గూచికన ప్రేమను అంగీకరించ 

౧౧ లేదు. ఇందువల్ల సత్యమును నమ్మక అన్యాయ 

౧౨ మందు సంతోషించే చవారందరున్ను శక్లూవిధ్ధి పొంచే 

| కొరకు వారు ఆ అబద్ధమును నమ్మటకు మోసము 

| జరుగుట టేవుడు వారికి పంపుతున్నాడు. 

, ౧౩ అయితే ప్రుభువునల్ల ప్రేమించబడిన సహో 
దరులారా ఆక్త పరిశుద్ధపరుచుటవల్లనున్ను సత్యము 
నమ్ముటవల్లను న్ను రక్షణ కొరకు టబేవుడు ఆదినుంచి 
మిమ్మును యేపజారిచెను గనుక మేము మో నిమిత్తము 
యొల్లప్వుడు టేవునికి కృతజ్ఞత అగుపరుచుటకు 

౧౪ చాధ్యులమై యున్నాము. అందు నిమిత్తము 
మోరు మన ప్రభువైన యేసు శ్రీస్తు మపామ పాం 
దుటకు ఆయన మా సువాతజావల్ల మిమ్మును పిలి 

౧౫ వెను. కాబట్టి సహహాూాదరులారా నిలుకడగా 
వుండి మా మాట వల్టనైనా మా వ్లుత్తరము వల్లనైనా 

౧౬ మికు నేర్చబడిన బోధలను పట్టుకొనండి. అయి 

| తే మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు తానున్ను మన 
లను (ప్రేమించి కృపవల్ల శాళ్వతమెన ఆదరణను 
న్ను మంచి నిరీక్షణనున్ను యిచ్చిన మన తండ్రి 

౧౭ మైన బేవుడున్ను మీ హృదయములకు నెమ్మది 
కలగచేసీ ప్రతి సద్వాక్యమందున్ను ప్రతి సత్కా 
ర్యమందున్ను మిమ్మును సర పరుతురు “గాక, 

3౩ పర్వము. 
తుదకు సహోదరులారా మిలో వున్న 
ప్రకారము ప్రభువుయొక్క వాక్యము వ్యాపించి 
పరుగెత్తి మహిమ పొందే నిమిత్తమున్ను మేము 

౨ మూఖుజాలైన దుష్ట్రనుష్యులనుంచి తప్పించబడే 
నిమిత్తమున్ను మా కొరకు ప్రార్థించండి యొందు 

3 కంకే విశ్వాసము అందరిది కాదు. అయితే 
ప్రభువు నముకముగా వున్నాడు. 'ఆయన మిమ్మును 


రము వుండును యొందుకంజఆకే వారు రక్ష్నించబడు . 





మోకు ఆజ్ఞాపించే వాటిని మిరు చేస్తున్నారనిన్ని 
చేతురనిన్ని ప్రభువు యందు మిమ్మును గురించి 
నమ్మతున్నాము. అయితే ప్రభువు దేవుని ప్రేమ 
కున్ను (క్రీస్తు వూపుకాకున్ను మి హృదయములను ౫ 
నడిపించును గాక. 

మరిన్ని సహోదరులారా (క్రమము తప్పి ౬ 
మేము అప్పగించిన పద్ధతుల ల నడువని 
చ్రతి సహోదరుని యముద్దనుంచ తొలిగిపో వఠతె 
నని మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు పేరట మికు 
ఆజ్ఞాపిస్తున్నాము యెొందుకంకే మమ్మును యేలాగు ౭ 
వెంబడించ వలెనో అది మాకు తెలుసును. యీ 
లాగంపే మేము మీ మధ్యను అ,క్ర్రృమముగా 
నడువ లేదు మరిన్ని యెవని యొద్దనున్న వుచిత ౮ 
ముగా ఆహారము తినక మేము మీలో యొవని 
మిదనున్ను ఫారము మోపకుంజే కొరకు ప్రయా 
సముతోనున్ను కష్టముతోనున్ను ! 
పని చేన్తూ వుంటిమి. మిరు మమ్మును అనుస ౯ 
రించే కొరకు మమ్మును మేము మచ్చుగా అగుపరు 
చుటకేగాని మాకు అధికారము లేనందున కాదు 
యెందుకంటే మేను మా యొద్ద వున్నప్పుడు యెనవ ౧౦ 
'డైనా పని చేయనెల్లక పోతే తిన కూడదని మీకు 
ఆజ్ఞాపించితిమి. యందుకంయటే పని యేమిన్ని ౧౧ 
చేయక పరుల జోలికి పోయి అక్ర్రృమముగా నడిచే 
శొందరు మిలో వున్నారని వాటు అటు ౧౨ 
వంటి వారు నిమ్గళముగా పని చేస్తూ తమ స్వకీ 
యమైన ఆహారము తిన వలెనని మన ప్రభువైన 


యేసు. [క్రీస్తు పేరట వారికి ఆజ్ఞాపించి బోధిస్తు 
. ల వానో 
న్నాము. అయితే సహహూదరులారా యుక్తము ౧౩ 


గా చేయుట యందు విసక వద్దు. ఈ వృత్తంక 
రము వల్లనైన మా మాటకు యెవడైనా లోబడనట్ట 
యితే అతనికి గురుతు వేసీ అతడు సిగ్టుపడే కొరకు 
అతనితో సహవాసము చేయవద్దు. 
కిన్ని అతని శతు వుడని యెంచక స 
అతనికి బుధ్ధి సాఫచ్చండి. 


అయినప్పటి ౧౫ 
ఇకా్యాదరుడని 
సమాధాన ప్రభువు ౧౬ 
తాను మాకు యెల్లప్వుడున్ను ప్రతి విధముల చేతను 
సమాధానము యిచ్చును గాక, చుభువు మో 
అందరికి తోడై యుండును గాక, 
పౌలుననే నా చ్వేవ్రాత్‌ వల్లనెన ఆశీర్వచనము ౧౭ 
౧౧౬ 


చూడండి. ఇది ప్రతి వృత్తరమందున్ను నా గురుత 
యున్నది. ఆలాగు వ్రాస్తున్నాను. మన ప్రభు ౧౮ 


వైన యేసు శ్రీస్తుయొక్క_ కృప మికందరికి తోడై 











'ో స్థిరపరిచి కీడునుంచి కాపాడును. మరిన్ని మేము | యుండును గాక. 
* లేక్క శక్తి ప్రకారము. 1 లేక మేలు, 














హవ 01వ010 0 ౧400080 


అపొాస అన పౌలు 
నన ల. 


తిమొథెయుకు పంపిన మొదటి వుత్తరము. 





౧ పర్వము. 


చైనా వుంటే (దానికిన్ని) ఆజ్ఞాప్రమాణము నియ 


మన రక్షకుడైన బేవుని యొక్కయున్ను మన మించబడెను గాని నీతిమంతుని కొరకు కాదని 


నిరీక్షణయైన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు యొక్క 
యున్నుు నిణజాయముపల్ల యేసు [క్రీస్తు అపొస్తలై 
యున్న పౌలు విశ్వాసమందు నా నిజ కుమారుడైన 
తిమొథెయుకు-- 
మన తండ్రియైన టేవుని వల్లనున్ను మన ప్రభు 
వైన యేసు (క్రీస్తు వల్లనున్ను కృపయున్ను కరుణ 
యున్ను సమాధానమున్ను కలుగును గాక, 
3 _ నేను మకెదొనియకు ప్రయాణ మైనప్పుడు నీవు 
కొందరికి వారు యితర బోధ చేయ వద్దనిన్ని 
ఈ విశ్వాసమందున్న దేవుని నిర్వాహకత్వము కంయే 
తర్క_ములను యెక్కువగా జరిగించే కథలనున్ను 
తీరని వంశావళులనున్ను లక్ష్య పెట్ట నద్దనిన్ని ఆజ్ఞా 
పించే నిమిత్తము ఎెసఫెసులో నిలువ వలెనని నిన్ను 
౫ వేడుకొనిన ప్రకారము (చేయుము.) అయితే ఆజ్ఞ 
యొక్క అభిప్రాయము యేదంకే పవిత్ర హృదయ 
మునుంచిన్ని మంచి మనస్సాక్షీనుంచిన్ని నిష్క్పట 
ఇ. మైన విశ్వాసమునుంచిన్ని కలిగే ప్రేమ. వీటిని 
కొందరు తన్ని ఆజ్ఞాహప్రమాణపు బోధకులై యుండ 
౭గోరి తాము చెప్పే వాటినెనా వేటిని గురించి 
రూఢిగా సలుకుదురో వాటినైనా గ్రహించక 
తాం వట్టి ెపేలుటల తట్టు తిరిగిరి, అయినప్పటికిన్ని 
నాకు అప్పగించబడిన శ్రీమంతుడైన దేవుని మహీ 
౧౦-మ గల సువాతజా చొప్పున అనీతిమంతులకున్ను 
౧౧ అవి భఛేయులకున్ను భక్తిహీనులకున్ను పాఫులకున్ను 
అపవి,త్రు,.లకున్ను మతదూపకులకున్ను పితృహంత 
కులకున్ను మాతృహంతకులకున్ను నరహంతకులకు 
న్ను వ్య ఖెచారులకున్ను పురుపసంయో గులకున్ను 
మనుష్య చోరులకున్ను అబద్ధికులకున్ను అహ్రమాణి 
కులకున్ను స్వస్థ బోధకు విరోధమైనది మరియే 


న 


యెొవడైనా యొరిగి ఆజ్ఞూప్రు పమాణమునకు అనుళూల 


ముగా దాని వాడుకొంటే అది మంచిదని యొరు 
గుదుము. మరిన్ని పూర్వము దూపకుడనున్ను ౧౨ 
తరివేవాడనున్ను హీింసకుడనున్న్నెన నన్ను "సేవలో 
వుంచి నన్ను నమక మైన వానిగా యొంచినందున ౧౩ 
నన్ను బలపర్‌చిన మన ప్రభువైన శ్రీస్తు యేసును 
గూర్చి కృతజ్ఞుడ్ననై యున్నాను. అయితే తెలివి 
లేక అవశ్వాసమందు. చేస్తిని గనుక కనికరము 
పొందితిని. మరిన్ని మన పుభువుయొక్క కృప 
శ్రీన్తు యేసు యందున్న విశ్వాసముతోనున్ను గే, 
మతోనున్ను అత్యధికముగా విస్తరించెను.. పాపు 
లను రత్నీంచుటకు క్రీస్తు యేసు యీ లోకము 
నకు వచ్చెననే వాక్యము నమృతగినదిన్ని ఫపూర్తాంగీ 
కారమునకు యోగ్య మైనదిన్న్నై యున్నది. వారి 
లో నేను మొదటి .వాడ్ననె యున్నాను. అయితే 
యేసు,క్రీస్తు తన యందు నిత్య జీవ నిమిత్తమై 
విశ్వసించ బోయే వారికి మచ్చుగా ఆ ఫూణ౯ా 
దీఘకాశాంతమును మొదటివాడనైన నా యందు 
అగుపరిచే కొరకు "నేను కనికరము పొందితిని. 
నిత్యుడైన రాజుకు అనగా అక్షయుడున్ను అదృ 
శ్యుడున్ను అద్వితీయుడ్నున్నైన జ్ఞానముగల దేవు 
నికి ఘనమున్ను మహిమయున్ను యుగ యుగ 
ముల పర్యంతము కలుగును గాక. ఆమేన్‌. 
కుమారుడవైన తిమొఖథెయూ నిన్ను గురించి ౧౮ 
ముందర చెప్పబడిన ప్రవచనముల చొప్పున నీవు 
చవాటివ ల్ల యా మంచి యుద్ధము జరిగించే కొరకు 
యా యాజ్ఞను నీకు అప్పగిస్తున్నాను. (ఇందుకు ౧౯ 
విశ్వాసమునున్ను మంచి మనస్సావ్షీనిన్ని గైకొన 
వలెను. దీని కొందరు తొలిగించి విశ్వాస విష 


౧౦ 


౧౫ 


౧౭౬. 


౧౬ 


౨౦౬ 

















1. కమింట్సు ప మమ ౧ తిమొఖియు _౨, 5 పర్వము. 





౨౦ యమై వూడ బద్దలై నశించిన వారైరి, చారిలో 


హు మెనైయున్నుు అల క్సృ ంద్రు న్ను వున్నారు., 


వీరు దూషించక వుండుటకు శిత్సీంచబడే నిమిత్తము 
వీరిని సైతానుకు అప్పగించితిని. 
_౨ పర్వము. 
కాబట్టి మనము పూర్ణ ఛక్తితోనున్ను గాంఖీర్య 
ముతోనున్ను "నెమృదిగానున్ను. సుఖముగానున్ను 
౨ జీవితకాలము గడిపే నిమిత్తము మనుష్యులందరి 
కొరకున్ను రాజుల కొరకున్ను అధికారము గల 
వారందరి కొరకున్ను వేడుకొనుటలున్ను _ఫా,థః౯ 
నలున్ను విజ్ఞాపనములున్ను కృతోపకంల ఏ స్తోత్ర, 
ములున్ను చేయబడ వలెనని అన్నిటికంయే ముందు 
3 -గా బోధిస్తున్నాను యొందుకంజే మనుష్యులందరు 
రల రక్షణ పొందుటకున్ను సత్య ముయొక్క_ నిండు తెలి 
వికి వచ్చుటకున్ను యిచ్శయించే మన రక్షకుడైన 
దేవుని యెదుట యిది మంచిదిన్ని యిష్ట్రమైనదిన్న్నె 
౫ యున్నది. యొందుకంకే దేవుడొక్క_డున్ను దేవు 
నికిన్ని మనుష్యులకున్ను మనుష్యుడైన యేసు,క్రీ 
యన అందరికొరకు తన్ను తానే విమోచన క్రయ 
ధనముగా యిచ్చెను యిది స్వకాలముల యందు 
౭ సామ్యము పొందేది. అందునిమిత్తము నేను ప్రక 
టించే వాడ గానున్ను అపొస్తలు గానున్ను --క్రీ 
యందు నిజము చెప్పుతున్నాను అబద్ధమాడను-- 
విశ్వాస సత్యముల యందు అన్యజనులకు బోధకు 
డగానున్ను నియమించబడితిని. 
యతి స్థలమందున్ను పురుషులు కోప 
మున్ను వాగ్వాదములున్ను విడిచి పవిత్ర, మైన 
చేతులెత్తి 'ప్రాథి౯ణంచ వలెనని కోరుతున్నాను. 
౯ ఆలాగు వ లున్ను సీగ్గుతోనున్ను స్వస్థ స్పచిత్తముతో 


లి 
తా కాబట్టి 


నున్ను తగిన వస్త ములచేతనేగాని ప 'వెంట్రు, 


కలతోనెనా బంగారముతో నెనా ముత్యములతో 

నైనా మిక్కిలి వెలగల వ స్త ములతో నైనా కాదు 
జూ 

౧౦ అయితే దైవ భక్తిగలవారమని వెప్పుకొనే స్తీ 

లకు తగిన ప్రకారముగా మంచి (క్రియలవల్ల తమ్లు 

౧౧ తామే ఆలంకరించుకొనవలెను. స్పీలు మానే 


ముగా వుండి పూర్ణ విధేయతతో -సేర్చుకొనవలెను. 

౧౨ అయితే బోధించుటకై నా పురుషుని మిద అధికా 

రము వేయుటకైనా స్షీ కి సెలవివ్వను అమె 
నా 


౧౩ మౌనముగా వుండ వలెను. యొందుకంఆే మొదట 
ఆదామున్ను తరువాత ఏవయున్ను నిర్ణించబడిరి. 
జూలీ 








(8సు | యుండ కూడదు. మరిన్ని వై తానుయొక్క 


వశ 


మరిన్ని ఆదాము మోసపరచబడ లేదు అయితే ౧౦ 
మ అపరాధములో పజెను. అ ౧౫ 
యినప్పటికిన్ని స్వస్థ చిత్తముతో వారు విశ్వాస 
యైవు పరిశుద్ధతల యందు నిలకడగా వున్నట్ట 
యితే పిల్లల కానుపువల్ల ఆమె రక్షీంచబడును. 
3 పర్వము. 

ఎవడైనా అధ్య వ్షతను ఆశించినట్టయితే దొడ్డ ౧ 
పని కోరుతున్నాడ నే మాట నమ్మ తగిన దై యున్నది. 
కాబట్టి అధ్య తుడు నిందా రహితుడున్ను వైక్క ౨ 
భార్య గల పురుషుడున్ను జా జాగ్ర్యుతగల వాడున్ను 
సంసచిత్తుడున్ను మర్యాాదాస్తుడున్ను ఆతి 
వ న. తన్‌ 1 . 
వలెను. మద్యపానియున్ను కొ క్రేవాడున్ను లాభ 3 
ము అపేక్షీంచే వాడున్ను కోక సాత్వికుడున్ను 
పోట్లాడని వాడున్ను ధనాపేక్ష లేని వాడున్నై 
యుండ వలెను. మరిన్ని ఫపూణకా మాన్యతతో ఈ 
లోబడిన వీల్లలు గలవాడై తన యింటివారిని బాగా 
యేలే వాడై యుండ వలెను. అయితే యెొవడైనా ౫ 
తన యింటివారిని యేలుట తెలియక పోతే బేవుని 
సంఘమును యేలాగు జాగ్యత చేయ గలడు. 
అతడు గర్వముతో వుప్పాంగి నైతానుయొక్క ౬ 
శిమావిధికి లోబడకుండే కొరకు కొత్తగా చేరినవాడై 
నిం ౬ 
దలోనున్ను వురిలోనున్ను సడకుండే నిమిత్తము 
మెవారివల్ల మంచి సాక్ష్యము పొందినవాడై యుండ 
వలెను ఆ ప్రకారము పరిచారకులు మాన్యులై ౮ 
ద్విజిహ్య్వూలున్ను చాలా మద్యపానా స క్ర్తులున్ను 
లాభము అపేేక్షీంచే వారున్న] యుండక విశ్వాస ౯ 
మమకామును సవ్నిత్ర, మనస్సాక్నీతో వైకొనే వానై 
యుండ వలెను. మరిన్ని వారున్ను మొదట పరీ ౧౦ 
త్నీంచబడిన తరువాత నిరపరాధులైతే పరిచారక 
తము పొందనిమ్ము. ఆలాగు భార్యలు మాన్యలై ౧౧ 
కొండెములు చెప్పని వారున్ను స్వస్థచిత్తలున్ను 
అన్నిటి యందు నమక మైన వార్మ్నున్న్నె యుండ 
వలెను. న | నైక్కొాక్క భార్యగల ౧౨ 
వానై పీల్లలనున్ను తమ స్వకీయమైన యింటి వారి 
నిన్ని బాగా యేలేవారై యుండవలెను. యొందు ౧౩ 
కంటే పరిచారకత్వము బాగా జరిగించిన వారు 
తమకు మంచి స్థితినిన్ని శ్రీన్తు యేసు యందున్న 
విశ్వాస విషయమై బహు ్రైర్యమునున్ను పొందు 
దురు. శీషఫ్రుముగా నీ యొద్దికి వచ్చుటకు నిరీక్నీ ౧౪ 
స్తున్నాను అయితే నేను ఆలస్యము చేసే పత ౧౫ 
మందు దేవుని యింటిలో నీవు యేలాగు ప్రవర్తించ 








౨౦౭ 























2486 


1. మంటు మ స ౧ తిమొఖథెయు రి, ౫ పర్వము. 





వలెమనో అది నీవు యరే కొరకు వీటిని నీకు 
వ్రాస్తున్నాను. యొందుకంయే అది జీవించే బే 
వుని సంభఘుమై సత్యముయొక్క_ స్తంభమున్ను అధా 
౧౬. రమునై్వ్యై యున్నదె. మరిన్ని దైవ ఛక్తియొక్క 
మర్షము నిరా త్మేపముగా గొప్పడదై యున్నది యే 
మంకే--దేవుడు మాంసమందు ప్రుత్యక్రుడాయెను. 
ఆత్త యందు నీతిమంతుడని తీర్చబడెను. దూత 
లకు అగుపడెను. ప్రజలలో శతకటించబడెను. 
లోకమందు నమృబడెను. మహిమలోకి యొత్త్సబడెను.. 

ఈ పర్వము. 
అయితే, అంత్య దినములలో అబద్ధమా డేవారి 
వేషధారణ యందు కొందరు మోసపుచే ఆత్తల 
యందున్ను దయ్య ముల బోధయందున్ను శ్ర కృద్ధచేసి 
విశ్వాసత్యాగము చేతురని ఆత్త తేటగా చేచ్వేతు 
౨న్నది. వారు తమ మనస్సాక్షో విషయమై వాత 
"వేయబడి "పెండ్రాడుటకు నే మెధిస్తూ సత్యమును 
3 యొరిగిన విశ్వాసుల చేత కృతజ్ఞతతో ఫుచ్చుకొన 
బజే కొరకు బేవుడు సృష్టించిన ఆహారములను 
రీ మానవలెనని చెప్పుతూ వుందురు. యొందుకంజకే 
దేవుని ప్రతి సృష్టియున్ను మంచిది. మరిన్ని 
కృతజ్ఞతతో పుచ్చుకొంయే విసర్జించ నలసీనది యీ 
౫ దిన్ని లేదు యెందుకంటే దేవుని వాక్యమువల్లను 
న్ను (పొాఖథకాన వల్లనున్సు అది పరిశుదపరచబడి 
వీటిని నీవు సహోదరులకు బోధిస్తూ నీవు 
అనుసరించిన సుబోధయొక్కయున్ను విశ్వాసము 
మయొక్క్యయున్ను వాక్యములయందు "పెంచబడుతూ 
యేసు (క్రీస్తుయొక్క_ మంచి నేవకుడవై యుందువు. 
౭ అయితే నళ పేలుటలైన కథలను విస 


ను 


జికాంచి దేవభక్తి నిమిత్తము నీకు నీవే అభ్యసించుకొ 
రానుము యెందుకంకే శరీరము అభ్యసించుట కొంత 

మట్టుకే ప్రయోజనమై యున్నది అయితే దేవళ్ళక్తికి 

యిప్పటి జీవమును గురించిన్ని రాబోయే చాని 

గురించిన్ని వాగ్దత్తము కలిగి యున్నందున అది 
౯ అన్నిటికిన్ని ధప్రయోజనమై యున్నది. ఇది నమ్ము 

తగినదిన్ని పూణాజంగీకారమునకు తగినదివ్వైన 
౧౦ వాక్య ము-ా _-యొందుకంకు మనుష్యులందరికిన్ని విశే 
పుముగా విశ్వాసులకున్ను రత్షకుడై యున్న సజీవ 
దేవుని యందు నిరీక్షణ వుంచి యున్నాము గనుక 
యిందు నిమిత్తము ప్రయాసపడుతూ అవమాన 
మున్ను పొందుతున్నాము. 

వీటిని ఆజ్ఞాపించి బోధించుము. నీ యావన 
౧౨ మును యొవనినిన్ని వుపేక్షీంచనివ్వుకుము. అయితే 


౧౧ 








మాట యందున్ను నడత యందున్ను యేను యం 


దున్ను ఆత్సీయందున్ను విశ్వాసమందున్నుు పవ్నిత్ర్తృత 


యందున్ను విశ్వాసులకు మచ్చుగా వుండుము. 
నేను వచ్చేపర్యంతము చదువుట యందున్ను బుద్ధి ౧౩ 
చెప్పుట యందున్ను బోధించుట యందున్ను జాగ 
తపడుము. పెద్దలు చేతులుంచుటతో ప్ర ప్రవచనమ ౧౪ 
ద్వారా నీకు యివ్వబడి నీలో వున్న వరమును 
గురించి అలక్ష్యము చేయవద్దు. నీ అభివృద్ధి అం ౧౫ 
దరికిన్ని తేటపడే నిమిత్తము “విటి యందు మనస స్క 
రించి వీటిలో పూర్తిగా వుండుము. నిన్ను గురిం ౧౬ 
చిన్ని నీ బోధను గురించిన్ని చూచుకొనుము, 
ఏటిలో నిలిచీ యుండుము యొందుకంజు ఆలాగు 
చేసి నీవు నిన్నున్ను నీ మాట వినే వారినిన్ని 
రక్షీంతువు. 
సి పర్వము. 
వృద్ధుని గద్దించక తండడ్రివలెనున్ను యౌవనన్థు ౧ 


| ర్‌ 
లను అన్నుదమ్థుల వలెనున్ను న తల్డుల ౨ 


వలెనున్ను యౌవన స్తీ 
౮7 
అక్క చెళ్లెండ్ర, వలెనున్ను చూచి వారికి బుద్ధి 
చెప్పుము. నిజముగా విధవలై యుంజే విధవలను 3 
సన్గానించుము. అయితే యే విధవకైనా పిల్లలుర 
గానీ మనువులు గానీ వుంటే వీరు మొదట తమ 
యింటివారి విషయమె భక్తిగా నడుచు టయున్ను 
తమ తలిదండ్రులకు ప్రుత్యుపకారము చేయుట 
యున్ను నేచు౯కొన పలెను యొందుకంకే యిది 
దేవుని యెదుట మంచిదిన్ని యిష్ట్రమైనదిన్నె యు 
న్నది. అయితే వైంటిగా వుండే నిజమైన విధవ ౫ 
జేవుని యందు నిరీక్నీంచి వేడుకొనుటల యందున్ను 
'ప్రాన్ధనల యందున్ను దివార్యాశ్ర్రృము నిలకడగా 
వుండును. అయిలే సుఖభోగముల యందు ప్రవ ౬ 
_ర్హించినది జీవిస్తూ చనిపోయినదై యున్నది. వారు ౭ 
నిదోళ౭ాషులై యుండుటకు వీటిని ఆజ్ఞాపించుము. 
అయిళఠే యెవడైనా స్వక్రీయులనున్ను విశేషముగా ఠా 
తన యింటి వారినిన్ని సంరక్షించక పోతే వాడు 
విశ్వాసము విడిచి అవిశ్వాసి కంకే దుష్టుడై యుం 
డును. అరువై యేండ్లకంశే తక్కువ కాక౯ా 
వొక్క పురుషునికి భార్యయై మంచి ,క్రియలనల్ల ౧౦ 
"పేరు పొందిన విధవ పిల్లలను పెంచి ఆతిఖ్యము 
చేసి పరిశుద్దుల పాదములు కడిగి బాధపడిన వారికి 
సహాయము చేసి ప్రతి సత్కార్యమునున్ను వెంబ 
డించినదైతే ఆమె విధవల లెక్కలో చేచకాబడ 
నిమ్గు. అలే తక్కువ వయస్సు గల విధవలను ౧౧ 
చేర్చవద్దు యొందుకంళకే వారు క్రీస్తుకు విరోధ 


లను పఫూణజ౯జా పవిశ్రతతో 











_౨౮ 











1. మముంటు 1 ౧ తిమొఖథెయు ౬ పర్వము. 
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౧౨ముగా నిరంకుళ వైనప్పుడు "పెంధాడుటకు కోరి తమ 
మొదటి విశ్వాసము విడుచుటవల్ల తీర్చు పొందు 
౧౩దురు, మరిన్ని వారు యింటింటికి తిరుగుతూ 
బద్దకురాండ్లవ్రుటకు "నేర్చుకొందురు. బద్దకురాండ్లు 
మాత్రమే గాక వదనే వారున్ను పరుల జోలికి 
౧౪ వచ్చే వారున్నై పలుకరానివి సలుకుదురు. కా 
బట్టి ప. వివాహము చేసుకొని పిల్ల 
లను కని వ జరిగించి నింద నిమిత్తము 
విరోధికి యే హేతువున్ను యివ్వకుండ వలెనని 
౧౫ కోరుతున్నాను యెందుకంటే యిందాక కొందరు 
౧౬తోవ తప్పి సైతాను వెనుకకు వెళ్ళిరి. విశ్వ 
సించే సనా కనా విధవలు వుంకే 


సంఘము నిజ విధవలకు సహాయము చేసే కొరకు 
చానిమోద ఫారము వుంచక వారే వీరికి సహాయము 
చేయ వలెను. 
బాగా అధికారము చేసే సెద్దలు--నాక్య మందు 
న్ను బోధించుట యందున్ను ప్రయాసపడే వారు 
విశేషముగా నెట్టింపు ఘనమునకు ప్యాత్రులని యెం 
౧౮ చబడనిమ్లు యెందుకంయే--నూవేకా “కద్దు మూ 
తికి బుట్ట "వేయ నద్దనిన్ని మరిన్ని వా. తన 
జేతమునకు పాత్రు,డనిన్ని లేఖనము చెప్పుతున్నది. 
౧౯ ఇద్దరు ముగ్దురు సాతులు వుంయేనే గాని సెద్దకు 
విరోధముగా దోపారోపణ అంగీకరించ నద్దు. 
౨౦ ఇతరులు భయపజే కొరకు పాపము చేసే సేవారిని 
౨౧ అందరి యెదుట గద్దించుము. యేదిన్ని' పక్షపా 
తముతో చేయక ఏటిని బ₹ైకొన వలెనని బేవుని 
యెొదుటనున్ను ప్రభువైన యేసు [క్రీస్తు యెదుట 
నున్ను యేర్చరచబడిన దూతల యొదుటనున్ను నీకు 
ఆనబెట్టుతున్నాను. 
ఎవని మాద్ననైనా చేతులు త్వరగా వుంచకుము. 
పరుల పాపములలో పాలివాడవై యుండ వద్దు. 
నిన్ను నీవే పవిిత్రుని గా కాపాడుకొనుము. 
ఇకను నీళ్లు మాత్రము తాగక నీ కడుపు కొర 
కున్ను తరుచుగా వచ్చే నీ బలహీనతల కొరకున్ను 
కొంచెము ద్రామోరసము ఫుచ్చుకొనుము. 
కొందరు మనుష్యుల పాపములు తేట'గా బయి 
లుపడి న్యాయఫు 'తీపుకాకు ముందట నడుస్తున్నవి. 
౨౫ మరి కొందరిని వెంబడిస్తున్నవి. ఆ ప్రకారమే 
కొందరి మంచి (క్రియలున్ను తేటగా బయిటబడు 
తున్నవి. ఆలాగు కానివి దాచబడ నేరవు. 
౬ సర్వము. 
"దేవని నామమున్ను ఆయన బోధయున్ను 
దూషించబడక వుంజే కొరకు మొందరు కాడి 


౧౭౬ 


మి 


౨౩ 


౨౦ 














కింది దాసుల్లై యున్నారో వారు తమ స్వకీయ 
యజమానులు సమస్థ ఘనమునకు పాత్రులని యెం 
-చవలెను. మరిన్ని విశ్వాసువైన యజమానులు ౨ 
గలవారు వారు సహూదరులుగడా అని వారిని 
నిర్ణగ్యు పెట్టక మరీ యెక్కువగా వారికి నేవ చేయ 
వలెను. యొందుకంటపే యీ వుపకారము పొందే 
వారు విశ్వాసులున్ను పమ్రీయులున్న్న యున్నారు. 
వీటిని బోధించి బుద్ధి చెప్పుము. 

యెొవడైనా మన ప్రభువైన యేసు ,క్రీస్తుయొ 3 
క్క స్వస్థ వాక్యములనున్ను వైవళక్తికి అనుగుణ 
మైన బోధ్‌నున్ను లక్ష్య పెట్టక వేరే రీతిగా బోధిం 
చితే ఆయన అహంకరించి యేమిన్ని యెరుగకళ, 
తర్క_ములను గురించిన్ని వాగ్వాదములను గురిం 
చిన్ని వ్యాధిపడి యున్నాడు. వాటివల్ల అసూయ 
యున్నుు జగడమున్ను దూపణలున్ను దురనుమాూన 
ములున్ను మనస్సు వెరపబడి సత్యహీనులై టైవ ౫ 
భక్తి లాభ వ్యా పారమని యొంచుకొ సే మనుష్యుల 
యొక్క వ్యర్థ వివాదములున్ను కలుగుతున్నవి. 
అట్టివారికి దూరముగా వుండుము. అయితే సం ౬ 
తుష్టి సహిత మైన దైవభక్సి బహు లాభ వ్యాపారమై 

న్నది. యేలాగంపే మనము యీ లోకము ౭ 
లోకి యేమిన్ని తేలేదు. దీనిలోనుంచి యేమిన్ని 
తీసుకొని వెళ్ళ లేమని స్పష్ట్రమై యున్నది. అయితే౮ా 
అన్న వ స్తములు గలవారమై వాటివల్ల తృప్తి 

లీ 


పాందుదుము. అయితే ధనవంతులౌాటకు అపేే 
క్షీంచే వారు శోధనలో నున్ను వురిలోనున్ను వివే 
కము లేనటువంటిన్ని హానికరమైనటువంటిన్ని అ 
చేక దురాళలలోనున్ను పడుదురు. ఇవి మను 
ష్యులను నాళన యప్రళయములలో ముంచి వేసు 
ను యెందుకంకే ధనాపేక్ష సమస్తమైన కీడులకు 
మూలమై యున్నది. కొందరు డాని వాం 
ఛించి విశ్వాసమునుంచి తొలగి నానా దుఃఖము 
లతో తమ్మును తామే పొడుచుకొనిరి. అయితే 
శ్చ జీవని చ మనుస్యు డా నీవు వీటిని విడిచి నీతినిన్ని 
ఛక్తినిన్ని విశ్వాసమునున్ను _ప్రేమనున్ను వూర్చు 
నున్ను సాత్వికమునున్ను 'వెంబడించుము. విశ్వా 
సముయొక్క_ మంచి పోరాటముతో పోరాడుము. 
నిత్య జీవమును పట్టుకొనుము. దానిక్షై నీవు 
పిలువబడి అనేక సాక్షుల యొదుట మన మంచి 
వుస్వుకొనుట వెపస్వ్పుకొంటివి. సమస్తమున్ను జీవిం 
పజేసే దేవుని యెదుటనున్ను పొంతిపిలాతు యొద్ద 
మంచి న్రైస్వాకొనుటకు సాత్యమిచ్చిన యేసుక్రీస్తు 
యెదుటనున్ను నీవు నిష్కళంకముగానున్ను అనిం ౧౪. 
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1 మముంటు 1. ౧ తిమొకొెయు ౬ పర్వము. 





ద్యముగానున్ను యీ ఆజ్ఞను మన ప్రభువైన యేసు | 


శ్రీను ప్రత్యవత పర్యంతము గైకొన వలెనని 
౧౫ నీకు ఆజ్ఞాపిస్తున్నాను. అది తన స్వకాలముల 
యందు శ్రీమంతుడైన అద్వితీయ నాధుడు అగు 
పరుచును. ఆయన రాజులకు రాజున్ను ప్రుభు 
౧౬ వులకు ్రుభువున్న్నై యున్న్నాడు. ఆయన మా 
శ్రమే అమరత్వము గలవాడై దురవగాహమైన 
"వెలుగులో నివాసీరయై యున్నాడు, ఆయనను 
మనుష్యులలో యొవడున్ను చూడలేదు--యెవడు 
న్ను చూడ నేరడు. ఆయనకు కాళ్వతమైన ఘన 
మున్ను బలమున్నుు వుండునుగాక. ఆమేన్‌. 
ఇప్పటి లోకమందు ధనవంతులైన వారు గర్వ 
మనస్కులు కాక అనుభవించుటకు సమస్తమున్ను 
మనకు పరిపూణకాముగా దయచేసే సజీవ బేవుని 


౧౬ 


* లేకు అస్ఫోన్య 





యందే గాని ధనాస్థిరత యందు నిరీక్షణ వుంచక 
మేలు చేనీ మంచి (క్రియలనే ధనము గలవారున్ను 
దాతృత్వము గలవారున్ను పంచిపెట్టుటకు సిద్ధప ౧౮ 
డిన వారున్నె * యుండి యథార్థ జీవము పట్టు 
కొనే నిమిత్తము రాబోయే కాలము కొరకు తమకు ౧౯ 
మంచి ఫునాది కూర్చుకొన వలెనని వారికి ఆజ్ఞా 
పించుము. 

ఓ తిమొభాయా నీకు అప్పగించబడిన డాని ౨౦ 

జ్‌, ౮ 

కాపాడి పేలుటలైన వట్టి మాటలకున్ను జ్ఞానమని 
అబద్ధముగా పిలువబడిన దాని విపరీతములకున్ను 
దూరముగా వుండుము. అది పాొందితిమని కొం ౨౧ 
దరు చెప్పుకొని విశ్వాస విషయమై తప్పిపోయిరి. 


కృప నీకు తోడై యుండును గాక. 


సహవాసులున్న్నె. 





౨౨౫40 
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అపాసఅఆఅఆన పౌలు 
అటే మొమాు 


తిమొధథెయుకు పంపీన రెండవ వుత్తరము. 





౧ పర్వము. 
క్రీస్తు యేసు యందున్న జీవ వాగ్దత్తము చొ 
ప్వున టేవుని చిత్తమువల్ల యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ అపా 
౨ స్తలైన పౌలు నా ప్రీయ కుమారుడైన తిమొఖె 
యుకు--తం డ్రియైన టేవుని వల్గనున్ను మన ప్రభు 
వైన క్రీస్తు యేసు వల్లనున్ను కృపా కరుణా 
సమాధానములు కలుగును -గాక, 
3 నేను యెడతెగక ది తు,9 ప్కర్ష 
వారసులు తి 
నల యందు నిన్ను యేలాగు జ్ఞాపకము చేసుకొం 
టున్నాసో. నేను శుద్ధ మనస్సుతో నా పూర్వి 
కుల రీతిగా నేవించే బేవుని గూర్చి నాకు కృత 
ర జ్ఞత కలదు. యొందుకంకే నీ కన్నీళ్లు జ్ఞాపకము 


(వా 
చేసుకొని నేను సంతోపముతో నిండుకొనే కొ 


రకు నిన్ను చూచుటకు మిక్కిలీ కోరుతూ నీలో 
వున్న నిష్కపటమైన విశ్వాసమును జ్ఞాపకము 
తెచ్చుకొంటున్నాను. అది మొదట లోయి అనే 
నీ అవ్వలోనున్ను ఐనీకే అనే నీ తల్లిలోనున్ను 
నివసించెను అయితే అది నీలోనున్ను వున్నదని 
నిళ్ళృయించుకొంటున్నాను. 
కాబట్టి నా చేతులు వుంచుటవల్ల నీలో వున్న 
జేవుని కృపావరము _ప్రుజ్వలింప చేయ వలెనని నీకు 
౭ జ్ఞాపకము చేస్తున్నాను. యొందుకంటే. దేవుడు 
మనకు శక్తిన్ని, _ప్రేమయున్ను స్వస్థబోధయున్ను 
గల యాళత్త నే “గాని పిరికితనము గల యాత్తను యి 
తావ్వలేదు. కాబట్టి నీవు ప్రభువుయొక్క సాత్య 
మును గురించియైనా ఆయన ఖెదినెన నన్ను గురిం 
చియైనా నీస్రపడక బేవుని శక్తి ప్రకారము నీవు 
సువార్హ నిమిత్తమైన (శ్రామానుభవములో పాలివా 
౯ డవై యుండుము యొందుకంయహే ఆయన మన క్రి 
యల ప్రకారము కాదు అయితే తన స్వనిణజయ 


ర 





పృుకారముగానున్ను దయ తుకారముగానున్ను 
మనలను రక్నీంచి పరిశుద్ధ మైన పీలుఫుతో మనలను 
పీలిచెను. ఆ (దయి యుగముల కాలములకంకే 
మునుఫు క్రీస్తు యేసు యందు మనకు యివ్వబడెను. 
అయితే మరణమును కొట్టివేసి జీవమునున్ను అక్షం౧ం౦' 
యతనున్నుు సువాతజావల్ల "వెలుగులోకి "తెచ్చిన 

మన రత్షకుడైన యేసు క్రీస్తు ప్రుత్యతత వల్ల అది 
'తేటపరచబడి యున్నది. అందుకు నేను అన్య ౧౧ 
జనులకు 'శకటించే వాడగానున్ను అపొస్తలుగా 
నున్ను బోధకుడగానున్ను నియమించబడితిని. ఆ ౧౨ 
హేతువు చేతను యీ శ్రామలనున్ను పొందుతు 
న్నాను. అయినప్పటికిన్ని సిస్తపడను యొందు 
కంయే నేను నమ్మిన వాని యెొరుగుదును. మరిన్ని 
"నేను ఆయనకు అప్పగించినదాని ఆ దిన నిమిత్తము 
ఆయన కాపాడ గలడని నమ్ముకొంటున్నాను. 
శ్రీస్తు యేసు యంధైన విశ్వాస _ప్రేమలతో నీవు ౧3 
నావల్ల వినిన స్వస్థ వాక్యముల పద్ధతిని కొనుము. 
మనలో నివసించే పరిశుద్ధాత్స వల్ల నీకు అప్పగించ ౧౪ 
బడిన ఆ మంచి పదాధకాము కాపాడుము. 


అసియలో వారందరు నన్ను విడిచి తొలగిపో ౧౫ 
యిరని నీకు తెలుసును. ఫుగెల్లు “హామెొ౯” నే 
అనే చారు వీరిలో వున్నారు. ఒనేసీఫొారుయిం ౧౬ 
టివారి యందు ప్రభువు కృప వేసును గాక యెం 
దుకంకే ఆయన అనేక పర్యాయములు నా యల 
సట తీచిక నా సంకెళ్లను గురించి సిగ్దుపడక 
రోమాలో వుండి నన్ను మిక్కిలీ. జాగ్రతగా వెతికి ౧౭ 
కనుగొనెను. ఆ దినమందు ఆయన (ప్రభువు వల్ల ౧౮ 
కృప పొందుటకు (ప్రభువు ఆయన యందు దయ 
చేసును గాక, మరిన్ని ఆయన ఎఫెసులో యెంత 
పరిచర్య చేసెనూ అది నీకు మరీ బాగా తెలుసును. 
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0 రొాముంళు మ మ ౨ తిమొఖెయు _౨, 3 పర్వము. 











_౨ పర్వము. 
కాబట్టి నా కుమారుడా క్రీస్తు యేసు యం 
౨ టైన కృప యందు నీవు బలపరచబడుము. మరి 

న్ని అనేక సామ్షుల ద్వారా నీవు నావల్ల వీటిని 
వింటినా యితరులకు బోధించుటకు సమధ్గుకలయే 
నమక మైన మనుష్యులకు వాటిని అప్పగించుము. 
3 _ నీవు యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ మంచి రాణువవాని 
వలె కష్టములలో పాలుపుచ్చుకొనుము. 
వకు అధిసతియైన వాని సంతోపపెక్ట్రే కొరవై 
యుద్ధము చేస్తూ వున్న వాడెవడున్ను జీవన వ్యా 
పారములలో తన్ను తానే చిక్కుపరుచుకొనడు. 
౫ మరిన్ని యీ జెట్టిమైనా పోరాజేటప్పుడు న్యా 
యముగా పోరాడితేనేగాని కిరీటము పొందడు. 
ఇ ప్రయాసపడే వ్యవసాయకుడు మొదట ఫలము 
౭లలో పాలు ఫుచ్చుకొనవలెను. "నేను చెప్పిన 
వాటిని తలంచుకొనుము యొందుకంజే అన్నిటి 
యందున్ను ప్రభువు నీకు తెలివి యిచ్చును. 
దావీదు సంతానమునుంచి పుట్టిన యేసు క్రీస్తు 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి నా సువాతీకా ప్రకా 
౯ రము లేపబడెనని జ్ఞాపకము "తెచ్చుకొనుము. అం 
దులో నేను దుమాకాగుకాడనై యూున్నట్టు బంధక 
ముల మట్టుకున్ను శ్రామపడుతున్నాను. అయిన 
ప్పటికిన్ని దేవుని వాక్యము బంధించబడ లేదు. 
౧౦ ఇందువల్ల యీర్చ్పరచబడిన వారున్ను కాళ్వతమైన 
వహిమతో శ్రీస్తు యేసు యందలి రక్షణ పాంచే 
కొరకు నేను వారి నిమిత్తము సమస్తమున్ను వూర్చు 
౧౧ కొంటున్నాను. ఈ మాట నమ్మతగినది యేదంయే-- 
మనము ఆయనతో కూడా చనిపోయిన వారమైతే 
౧౨ ఆయనతో కూడా బృతుకుదుము. (ఆయనతో) 
శూచికానట్టయితే ఆయనతో కూడా యేలుదుము. 
ఆయనను యెొరుగమంకే ఆయన మనలను గూర్చి 
౧౩ యెరుగననును. మనము అవిశ్వాసులమైనప్పటికి 
న్ని ఆయన నమక మైనవాడై యుండును. అయన 
తన మాటను గూర్చి యెరుగనన లేడు. 
వినే వారిని వెరుపుటకే గాని మరి టేనికిన్ని 
పనికిరాని చాగ్వాదము చేయ వద్దని వీటిని జ్ఞాప 
కముచేసీ వారికి ప్రభువు యెదుట 'సాత్యమిమ్ము. 
౧౫ దేవుని యెదుట నిన్ను నీవే పరీక్షీతునిగానున్ను 
సిస్తపడని వానిగానునస్న సత్య వాక్యమును సరిగా 
విభాగించే పనివానిగానున్ను అగుపర్చుకొనుటకు 
౧౬ జూగ్రతపడుము. అయితే పేలుటనైన వట్టి మా 
టలకు దూరముగా వుండుము. 
వారు మరీ ' యొక్కువైన ఛక్తిహీనతకు సాగుదురు 


'రాణు 


తా 


౧౪ 








యెొందుకంజు 


మరిన్ని వారి మాటలు కుళ్లు పుండు వలె తినును. ౧౭ 
వీరిలో హుమెనైయు ఫీలేతుఅనే వారు వున్నారు. 

వీరు పునరుళ్థానము గతించెనని వెప్పుటవల్ల సత్య ౧౮ 
విషయ మై తప్పిపోయి కొందరి విశ్వాసమును చెరు 
అయినప్పటికిన్ని దేవునియొక్క ౧౯ 
స్థిర మైన పునాది నిలకడగా వున్నది-ఎప్రుభువు “ 
తనకు కలిగిన వారిని యెరుగున నేదిన్ని మరిన్ని-లా 
శ్రీస్తుయొక్క_ పేరు పలికే ప్రుతివాడున్ను దుణీ౯ా 

తికి దూరముగా వుండ వలెననేదిన్నెన ముద్ర 
చానికి కలిగి యున్నది. అయితే గొప్ప యింటి ౨౦ 
లో వెండి బంగారముల పాత్రలు మాత్రమే -గాక 
మానువిన్ని మంటీవిన్ని వున్నవి. వీటిలో కొన్ని 
ఫఘనతకున్ను కొన్ని ఘనహీనతకున్ను అవును గనుక ౨౧ 
యెవడైనా వాటిని విడిచి తన్నుతాను పవిశ్ర్రపరు 
చుకొన్నట్టయితే వాడు పరిశుద్ధపరచబడి యజమా 
నునికి పుయోజన మై తతి సత్కార్యమునకున్ను 
సిద్దపరచబడి ఘనత నిమిత్తమైన పా్యత్రయై యుం 
డును. అయితే నీవు యౌవ నేచ్చలను విడిచి పవి ౨-౨ 
త్ర హృదయమునుంచి ప్రభువును గూచిక డ్రా, 
థిజంచే వారితో కూడా నీతి విశ్వాస గ్రైమ 
సమాధానములను వెంబడించుము. అయితే నేర్పు ౨౩ 
లేని అవివేక తకజాములను విడిచిపెట్టుము యెందు 
కంకే వీటివల్ల జగడములు ఫుట్టునని తెలుసును. 
అయితే ప్రభువుయొక్క సేవకుడు జగడమాడ కూ ౨౦ 
డదు అయితే అందరి యెడల శాంతుడున్ను బోధిం 
చతగిన వాడున్ను శ్రమ 'సహించేవాడున్ను యొది ౨౫ 
రించే వారికి సాత్వికముగా వుపదేశించేవాడున్నై 
యుండవలెను యొందుకంటకే సత్యమును బాగా 
"తెలుసుకొనే కొరకు దేవుడు వైకవేళ వారికి మారు 
మనస్సు యిచ్చునేమో అప్పుడు వారు అతని యిష్ట్ర 

ము. (నెరవేచేఖ) కొరకు తమ్మును చిక్కుపరిచి ౨౬ 
పట్టుకొనిన పిశాచియొక్క_ వురిలోనుంచి తప్పించు 
కొందురేమో. 


పుతున్నారు. 


3 పర్వము. 

మరిన్ని అంత్యదినములలో కఠిన కాలములు ౧ 
కలుగుననే సంగతి తెలుసుకొనుము యేలాగంకే ౨ 
మనుష్యులు స్వార్థప్రియులున్ను ధనా పేత్షులున్ను 
బింకెములాజేవారున్ను గర్విష్టులున్ను దూపషకులు 
న్ను తలిదండ్రులకు అవిభేయులున్ను కృతజ్ఞత 
లేనివారున్ను అపవిత్రులున్ను వాత్సల్యరహితులు డ్‌! 
న్ను అసంధితులున్ను అపవాదకులున్ను అజితేం 
ద్రియులున్ను  క్రూరులున్ను సజ్జ్ఞనద్వేషకులున్ను 
ద్రో,హులున్ను ఆతురులున్ను వుష్పాంగేవారున్ను ఈ 





గ. 








252 1. రముంటూ 1% మ ౨ ఏ) తిమొథెయు. _౨ 3 పర్వము. 





౨ దైన కృప యందు నీవు బలపరచబడుము. మరి 
న్ని అనేక సాత్తుల ద్వారా నీవు నావల్ల వేటిని 
వింటిన్రూ యితరులకు బోధించుటకు హల లయే 
నమ్మక మైన మనుష్యులకు వాటిని అప్పగించుము. 

3 _ నీవు యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ మంచి రాణువవాని 

ఈ నలత కష్టములలో పాలుపుచ్చుకొ నుము. రాణు 
వకు అధిపతియైన వాని సంతోపపెక్టే కొరవై 
యుద్ధము చేస్తూ వున్న వాడెవడున్ను జీవన వ్యా 
పారములలో తన్ను తానే చిక్కుపరుచుకొనడు. 

౫ మరిన్ని యీ జెట్టిమైనా పోరాజేటప్పుడు న్యా 
యముగా పోరాడితేనేగాని కిరీటము పొందడు. 

౬ ప్రయాసపడే వ్యవసాయకుడు మొదట ఫలము 

౭లలో పాలు ఫుచ్చుకొనవలెను. "నేను వెప్పీన 
వాటిని తలంచుకొనుము యొందుకంజే అన్నిటి 
యందున్ను ప్రభువు నీకు తెలివి యిచ్చును. 

రా దావీదు సంతానమునుంచి పుట్టిన యేసు క్రీస్తు 
-చనిపోయిన వారిలోనుంచి నా సువాతకా తుకా 

౯ రము లేపబడెనని జ్ఞాపకము 'తెచ్చుకొనుము. అం 
దులో సేను దుమాకాగుకాడనె యున్నట్టు బంధక 
ముల మట్టుకున్ను శ్రుమపడుతున్నాను. అయిన 
ప్పటికిన్ని జేవుని వాక్యము బంధించబడ లేదు. 

౧౦ ఇందువల్ణ యేర్పరచబడిన వారున్ను శాళ్వతమైన 
వపామతో శ్రీస్తు యేసు యందలి రక్షణ సపాంటబే 
కొరకు నేను వారి నిమిత్తము సమస్తమున్ను వూర్చు 

౧౧ కొంటున్నాను. ఈ మాట నమృతగినది యేదంకే-- 
మనము ఆయనతో కూడా చనీపోయిన వారమైతే 

౧౨ ఆయనతో కూడా బృతుకుదుము. (ఆయనతో) 
వ్రూచికానట్టయితే ఆయనతో కూడా యేలుదుము. 
ఆయనను యొరుగమంపే ఆయన మనలను గూర్చి 

౧౩ యెరుగననును. మనము అవిశ్వాసులమైనప్పటికి 
న్ని ఆయన నమక మైనవా డై యుండును. ఆయన 
తన మాటను గూర్చి యెరుగనన లేడు, 

౧౪ వినే వారిని చెరుపుటకే గాని మరి దేనికిన్ని 
పనికిరాని వాగ్వాదము చేయ వద్దని వీటిని క్షాప 
కముచేసీ వారికి పుభువు యెదుట సాత్యమిమ్ము. 

౧౫ చేవుని యెదుట నిన్ను నీవే పరీక్షీతునిగానున్ను 
వీసపడని వానిగానునష్ట సత్య వాక్యమును సరిగా 
విభాగించే పనివానిగానున్ను అగపర్చుకొనుటకు 

౧౬ జాగ్రృతపడుము. అయితే ఆజేలుటలైన వట్టి మా 


టలకు దూరముగా వుండుము. 'యెందుకంటే' 


వారు మరీ యొక్కువైన భక్తిపీినతకు సాగసదురు 








మరిన్ని వారి మాటలు కుళ్లు వుండు వలె తినును. ౧౭ 
వీరిలో హుమెవైయు ఫీలేతుఅనే వారు వున్నారు. 
వీరు పునరుళ్థానము గతించెనని వెప్పుటవల్ల సత్య ౧౮ 
విషయ మై తప్పిపోయి కొందరి విశ్వాసమును చెరు 
పుతున్నారు. అయినప్పటికిన్ని దేవునియొక్క లా 
స్థిర మైన పునాది నిలకడగా వున్నది.-ప్రుభువు 
తనకు కలిగిన వారిని యెరుగుననేదిన్ని మరిన్నిలా 
శ్రీస్తుయొక్క_ పేరు పలికే ప్రుతివాడున్ను దుణీ౯ా 
తికి దూరముగా వుండ వలెననేదిన్నైన ముద్ర 
చానికి కలిగి యున్నది. అయితే గొప్ప యింటి ౨౦ 
లో వెండి బంగారముల పాత్రలు మాత్రమే గాక 
మానువిన్న్ని మంటివిన్ని నున్నవి. విటిలో కొన్ని 
ఫఘనతకున్ను కొన్ని ఫఘున పీనతకున్ను అవును గనుక ౨౧ 
యెవడైనా వాటిని విడిచి తన్నుతాను పవిశ్రపరు 
చుకొన్నట్టయితే వాడు పరిశుద్ధపరచబడి యజమా 
నునికి ప్రయోజనమై ప్రతి సత్కార్యమునకున్ను 
సిద్దపరచబడి ఘనత నిమిత్తమైన పాత్ర్తృరై యుం 
డును. అయితే నీవు యౌవ నేచ్చలను విడిచి పవి ౨౨ 
ఈ హృదయమునుంచి ప్రభువును గూచి౯ా ఫ్ర, 
థి౯ంచే వారితో కూడా నీతి విశ్వాస (గ్రేమ 
సమాధానములను 'వెంబడించుము. అయితే "నేర్చు ౨౨ 
లేని అవివేక తకకజాములను విడిచిపెట్టుము యెందు 
కంటే వీటివల్ల జగడములు ఫుట్టునని తెలుసును. 
అయితే ప్రభువుయొక్క_ సేవకుడు జగడమాడ కూ _౨౮' 
డదు అయితే అందరి యెడల శాంతుడున్ను బోధిం 
చతగిన వాడున్ను శ్రమ సహించేవాడున్ను యొది ౨౫ 
రించే వారికి సాత్వికముగా వుపదేశించేవాడున్నైె 
యుండవలతను యొందుకంజే సత్యమును బా-ంగా 
"తెలుసుకొనే కొరకు దేవుడు న్రైకవేళ వారికి మారు 
మనస్సు యిచ్చు నేమో అప్పుడు వారు అతని యిష్ట్ర 
ము (నెరవేచే౯క) కొరకు తమ్మును -చచిక్కుపరిచి ౨౬ 
పట్టుకొనిన పిళశాచియొక్క_ వురిలోనుంచి తప్పించు 
కొందురేమో. 
3 పర్వము. 

మరిన్ని అంత్యదినములలో కఠిన కాలములు ౧ 
కలుగుననే సంగతి తెలుసుకొనుము యేలాగంఆజు ౨ 
మనుష్యులు స్వార్థృప్రి మ్రీయులున్ను ధనా పే పేతులున్ను 
వంజెములాజేవారున్న గర్విష్టులున్ను దూపషకులు 
న్ను తలిదండ్రులకు అవిభేయులున్ను కృతజ్ఞత 
లేనివారున్ను అపవిత్రులున్ను వాత్సల్యరహితులు 3 
న్ను అసంధితులున్ను అపవాదకులున్ను అజితేం 
(మ్రియులున్ను  క్రూరులున్ను సజ్జ్ఞనద్వేషకులున్ను 
దో,హులున్ను ఆతురులున్ను వుప్పాంగేవారున్ను ఈ 
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అపఫపొాసఅఆఅన పొలు 
అనని రాల 


తిమొథియుకు పంపిన రెండవ వృత్తరము. 


౧ పర్వము. 
కీసు యేసు యందున్న జీవ వాగ్ధత్తము చొ 
ప్వున దేవుని చిత్తమువల్ల యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ అపొ 

౨ స్తలైెన పౌలు నా ప్రియ కుమారుడైన తిమొఖె 
యుకు--తండ్రియైన దేవుని వల్లనున్ను మన ప్రుభు 
వైన క్రీస్తు యేసు వల్లనున్ను కృపా కరుణా 
సమాధానములు కలుగును గాక, 

3 నేను యెడతెగక దివార్యాత్రులు నా పర్ట్‌ 
నల యందు నిన్ను యేలాగు జ్ఞాపకము చేసుకొం 
టున్నానో. నేను శుద్ధ మనస్సుతో నా పూర్వి 
కుల రీతిగా నేవించే బేవుని గూర్చి నాకు కృత 

ర జ్జ కలదు. యొందుకంకేనీ కన్నీళ్లు జ్ఞా జాపకము 
చేసు కొని ౩ేను సంతోషముతో నిండుకొశే క్రొ 

౫ రకు నిన్ను చూచుటకు మిక్కిలీ కోరుతూ నీలో 

వున్న నిష్కపటమైన విశ్వాసమును జ్ఞాపకము 

'తెచ్చుకొంటున్నాను. అది మొదట లోయి అనే 

నీ అవ్వలోనున్ను ఐనీకే అనే నీ తల్లిలోనున్ను 

నివసించెను అయితే అది నీలోనున్ను వున్నదని 
నిశళ్వయించుకొంటున్నాాను. 

కాబట్టి నా చేతులు వుంచుటవల్ల నీలో వున్న 
జేవుని కృపావరము ప్రజ్వలింప చేయ వలెనని నీకు 

౭ జ్ఞాపకము చేస్తున్నాను. యొందుకంకే. దేవుడు 
మనకు శక్తిన్ని _పేమయున్ను స్వస్థబోధయున్ను 
గల యాళత్తనే గాని పిరికితనము గల యాత్తను యి 

తావ్వలేదు. కాబట్టి నీవు ప్రభువుయొక్క సాత్య 
మును గురించియైనా ఆయన ఖెదినెన నన్ను గురిం 
చిమైనా సిస్రపడక టేవుని శక్తి ప్రకారము నీవు 
సువార్డ నిమిత్తమైన శ్రమానుభవమలాో పాలివా 

౯ాడ్బవై ఆపండుము యందుకంకే ఆయన మన కి 
యల ప్రకారము కాదు అయితే తన న్వనిణకాయ 


వూ 





పృుకారముగానున్ను దయ తుకారముగానున్ను 
మనలను రక్షీంచి పరిళుద్ధ మైన పిలుపుతో మనలను 
పిలిచెను. ఆ (దయి వా కాలములకం కే 
మునుఫు క్రీస్తు యేసు యందు మనకు యివ్వబడెను. 
అయితే నును కొట్టివేసి జీవమునున్ను అత ౧౦' 
యతనున్ను సవాతకావల్ల వెలుగులోకి తెచ్చిన 
మన రత్షకుడైన యేసు శ్రీను వప్రశ్యషత వల్ల అది 
'తేటపరచబడి యున్నది. అందుకు నేను అన్య ౧౧ 
జనులకు ప్రకటించే వాడగానున్ను అపొస్తలుగా 
నున్ను బోధకుడగానున్ను నియమించబడితిని. ఆ ౧౨ 
కూతువు చేతను యీ శ్రామలనున్నుు పొాందుతు 
న్నాను. అయినప్పటికిన్ని సఫప్రపడను యందు 
కంయఆే నేను నమ్మిన వాని యొరుగుదును. మరిన్ని 
"నేను ఆయనకు అప్పగించినదాని ఆ దిన నిమిత్తము 
ఆయన కాపాడ గలడని నమ్ముకొంటు న్నాను. 
క్రీస్తు యేసు యంధైన విశ్వాస ప్రేనులతో నీవు ౧3 
నావల్ల వినిన స్వస్థ వాక్యముల పద్ధతిని కొనుము. 
మనలో నివసించే పరిశుద్ధాత్స వల్ల నీకు అప్పగించ ౧ఈ 
బడిన ఆ మంచి పదాధకాము కాపాడుము. 

అసియలో వారందరు నన్ను విడిచి తొలగిపో ౧౫ 
యిరని నీకు తెలుసును. ఫుగెల్లు “హామొు౯గ నే 
అనే చారు వీరిలో వున్నారు. నేసిఫారు యిం ౧౬ 
టివారి యందు ప్రభువు కృప చేసును గాకయొుం 
దుకంజేు ఆయన అనేక పర్యాయములు నా యల 
సట తీచిజ నా సంకెళ్లను గురించి సిస్తపడక 
రోమాలో వుండి నన్ను మిక్కిిలీ, జూ్యగ్రుత గా వెతికి ౧౭ 
కనుగొనెను. ఆ దినమందు ఆయన ప్రభువు వల్ల ౧౮ 
కృప పొందుటకు తుభువు ఆయన యందు దయ 
చేసును గాక, మరిన్ని ఆయన ఎఫెసులో యెంత 
పరిచర్య చేసెసో అది నీకు మరీ బాగా తెలుసును. 





౨౫౧౧ 














మ ముంటు 1. _౨ తిమొళెయు ర పర్వము. 
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దేవుని కంయకే సుఖభోగములను యొక్కువగా న్నే 
౫ హీంచే వారున్ను ఛక్తియొక్క ఆకారము పట్టి దాని 
శక్తిని విసబిజాంచే వార్నున్న్నె యుందురు, అటు 
౬-వంటి వారికి దూరముగా వుండుము. యొుందు 
కంక పాపభరితలై నానా విధములైన ఆళలవల్ల 
౭ నడిపించబడి యొల్లప్వుడున్ను "నేర్చుకొంటూ సత్య 
మును గూర్చిన తెలివికి యెప్వుడున్ను రానేరని 
మ యిండ్లలో చొచ్చి చెరపట్టుకొని 
రా పోయేవారు వీరిలో. వున్నారు. అయితే యన్నే 
యం్రే అనే వారు మోకేకు యేలాగు యెదురాడి 
రో ఆలాగు వీరున్ను భ్రుష్టమనస్సు కలిగి విశ్వాస 
విషయమై అపరీక్షీతులైన మనుష్యులై సత్యమునకు 
యెదురాడుదురు. అయినప్పటికిన్ని వీరు యిం 
కా ముందటికి సాగరు యొందుకంకేే వారి బుద్ధి 
పీనత యేలాగో ఆలాగే వీరిదిన్ని అందరికి తేట 
పరచబడును. 
అయితే నీవు నా బోధనున్ను _స్త్రవర్తననున్ను 
వుద్దేశమునున్ను విశ్వాసమునున్ను దీఘుకాళశాంతము 
నున్ను (ప్రేమనున్ను వూపుకనున్ను అంతియొ 


వెయ ఈకొనియ లు స అనే పటణములలో నాకు 
యేలాటి హింసలున్ను 


శ్రామలున్ను కలిగనో 
౧౧ వాటినిన్ని అనుసరించి యున్నావు. నేను యే 
లాటి శ్రామలు పొందితినూ (అది నీకు తెలుసును 
అయినప్పటికిన్ని వాటి అన్నిటిలోనుంచి ప్రభువు 
నన్ను తప్పించెను. అయితే క్రీస్తు యేసు యందు 
భక్తిగా జీవించుటకు మనస్సు గలవారందరున్ను 
హీంసపరచబడుదురు. అయితే దుష్ట మనుష్యు 
లున్నుు వంచకులున్నుు మోసపరుస్తూ మోసపరచ 
బడుతూ మరీ యెక్కువ వెడుతనమునకు సాగు 
౧౪ దురు. అయితే యెవరివల్ల నీవు నేచు౯కొంటివూ 
౧౫ అదిన్ని యేసు క్రీస్తు యందున్న విశ్వాసమువల్ల 
రక్షణాథజామెన జ్జానము నీకు యువ్వగల పరిశుద్ధ 
"లేఖనములను చాల్యమునుంచి యొరిగి యుండుట 
యున్ను నీకు తెలుసును గనుక నీవు వేటిని నేర్చు 
కొని రూఢిగా నమ్లితివ్రూ వాటియందు నిలిచి 
౧౬ యుండుము. బేవుని నునుష్యుడు సన్నద్ధు డై ప్రతి 
సత్కార్యము కొరకు పూర్ణముగా సిద్ధపడి యుండు 
౧౭టకు ప్రుతి లేఖనమున్ను దై ైవాత్తవల్ల" కలిగి బోధిం 
శుటకున్ను ఖండించుటకున్ను * 'కదుర్చుటకున్ను 
నీతి యందు శిత్న చేసుటకున్ను (ప్రయోజనమె 
యున్నది. 


రతి 


౧౩ 








ఈ పర్వము. 

"దేవుని యెదుటనున్ను జీవించే వారికిన్ని చని ౧ 
పోయిన వారికిన్ని తీపుణ చేయబోయే ప్రభువైన 
యేసు క్రీస్తు యెదుటనున్ను నేను ఆయన ప్రత్య 
తతయున్ను ఆయన రాజల్గమున్ను సాత్షల్గము పెటి 
ల మ చ. 


సమయమందున్ను అసమయమందున్ను ప్రయాస _౨ 


సడుము. సమస్తమైన దీఘుకాశాంతముతోనున్ను 
బోధతోనున్ను ఖండించుము. గద్దించుము. బుద్ధి 
చెప్పుము యెందుకంకే వారు స్వస్థబోధ సహిం 3 
చక దురద చెవులు గలవానై తమ స్వేచ్చల 
చొప్పున బోధకులను తమ కొరకు పోగుచేసుకొని 
సత్యమునుంచి చెవులు తిప్పుకొని అబద్ధపు కథలకు ఈ 
తిరిగీ వెళ్లే కాలము వచ్చును. 

అయితే నీవు అన్నిటియందున్ను మికముగా ౫ 
వుండుము. శ్రమను సహించుము. 
కుని పని చేయుము. నీ సేవను సంపూర్తిగా జరి 
గించుము. యొందుకంయే నేను యిప్పుడు అర్పిం ఇ_ 
చబడ్ననై యున్నాను నా విడుదల కాలము 'సమి 
పీంచెను. మంచి పోరాటము "నెరవేర్చితిని. 
పరుగు కడ ముట్టించితిని. విశ్వాసమును చేపట్టి 
తిని. ఇకమీదట నా కొరకు నీతి కిరీటము వుంచ ౮ా 
బడి యున్నది. నీతి గల న్యాయాధిపతియైన 
ప్రభువు దాని నాకున్ను నాకు మాత్రమే కాదు 
అయితే తన ప్రశ్యతతను ర్రైేమించే వారందరి 
కిన్ని ఆ దినమందు యిచ్చును. 

నా యొద్దికి త్వరగా వచ్చుటకు జాూగ్రతపడుము నా 
యొందుకంకే బేమా యిస్పటి లోకమును పే 
మించి నన్ను విడిచి థెస్సలానీకేకున్ను గ్రైనస్కే ౧౦ 
గలతియకున్నుు తీతు దల్లతియకున్నుు వెళ్ళిరి. లూ ౧౧ 
కా మాత్రము నా యొద్ద వున్నాడు. మార్కు 
సేవ కొరకు నాకు ప్రయోజనమెన వాడు గనుక 
అతని వెంటబెట్టుకొని రమ్ము. తుఖికును ఎ'ఫెసుకు ౧౨ 
పంవితిని, నీవు మ నేను త్రోయలో ౧౨ 
కర్చుయొద్ద విడిచిన అంగవ [స ఫుస్తక 


సువాతి౯ా 


"నా ౬ 


ములనున్ను విశేషముగా తోలు కాగితములనున్ను 
తీసుకొని రావలెను. అరక్సందు దు, అనే కంచరి ౧౪ 
వాడు నాకు వాలా కీడు చేసె అతని క్రియ 
లచొప్ప్వున ప్రభువు అతనికి ప్రతి ఫలమిచ్చును. 
అతడు మూ మాటలకు మిక్కిలీ న ల! గనుక ౧౫ 
నీవున్ను అతని గురించి జాగ్రతపడుము. నా ౧౬ 





* లేక నద్దించుటకున్ను. 





౨౫3 
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1. గొముంటూ 2 _౨ తిమొభియు ఈ పర్వము. 





మొదటి య్రత్యు త్తరమందు యొవడున్ను నా పక్ష 
ముగా నిలుచుండ లేదు అయితే అందరున్ను నన్ను 


1 విడిచి పెట్టిరి. ఇది వారికి యెంచబడకుండును 
౧౭ గాక. అయినప్పటికిన్ని నా వల్ల సువార్త ప్రక 


టన నెరవేర్చబడే కొరకున్ను అన్య జనులందరూ 
వినేకొరకున్ను ప్రభువు నాయొద్ద నిలిచి నన్ను 
బలపరిచెను మరిన్ని సనీంహము సూటీనుంచి విడిపిం 


౧౮ చబడితిని. మరిన్ని ప్రభువు నన్ను ప్రుతిదుష్కా 
ర్యమునుంచిన్ని విడిపించి ఆకాళమందున్న తన 


రాజ్యము పాంబే నిమిత్తము రత్నీంచును. ఆయ 
నకు యుగయుగములకు మహిమ కలుగును గాక, 
ఆమేన్‌. 





పస్క అకుల అనే వారినిన్ని వైనేసీఫారు ౧౯ 
యింటివారినిన్ని కాగిలించుము. ఎరస్తు కొరిం ౨౦ 
థులో నిలిచి యున్నాడు. త్రూొఫీము రోగపడి 
నందున అతని మిలేతులో విడిచి వచ్చినాను. 
కాలము రాక మునుపు నీవు వచ్చుటకు జాగ్రతప 
డుము. ఐబూలు ఫూదే లీను క్షాదియ అనేవా 
రున్ను సహోాదరులందరున్ను నిన్ను కాగిలిస్తు 


వలి ౨౧ 


ప్రభువైన యేను క్రీస్తు నీ ఆత్సకు తోడై ౨౨ 
యుండును గాక. మికు దయ కలుగును గాక. 
ఆమేన్‌, 


౨౫౪ఈ' 








గ 01వ00 0 1110న. 


౧ పర్వము. 

౧-౪ బేవుడు యేర్పరిచిన వారు విశ్వసించుట కొర 
కున్ను నిత్యజీవమును గూర్చిన నిరీక్షణ యందు 
భక్తి నిమిత్తమైన సత్యమును యొరిగి అంగీకరించు 
ట కొరకున్ను దేవుని సేవకుడనున్ను యేసు (క్రీస్తు 

యొక్క అపొస్తలుడన్నున్నెన పౌలుననే నేను సా 
ధారణ విశ్వాసము చొప్పున నా నిజకుమారుడైన 
తీతుకు-- 
తండ్రియైన దేవునివల్లనున్ను మన రక్షకుడైన 
యేసు క్రీస్తే ప్రభువువల్లనున్ను కృపయున్ను కని 
కరమున్ను సమాధానమున్నుు నీకు కలుగునుగాక 
ఆ (నిత్యజీవమును) అబద్ధమాడని దేవుడు అనాది 
"కాలములకంఆు మునుఫు వాగ్ద త్తీము చేసెను అయితే 
మన రక్షకుడైన బేవుని ఆజ్ఞప్రకారము నాకు అప్ప 
గించబడిన శ్రుకటనవల్ల ఆయన తన వాక్యమును 
సి స్వకాలముల యందు బయిలుపరిచెను. ఇందు 
నిమిత్తము "నేను నీకు ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము నీవు 
తక్కినవాటిని యింకా కుదుర్చుటకున్ను ప్రతి పట్ట 
ణములో ెద్దలను నియమించుటకున్ను నిన్ను 
౬. గ్రేతేలో విడిచితిని. ఎవడైనా అనింద్యుడున్ను 
వైక్క భార్యకు ెనిమిటియున్ను దు ప్ప్రవర్తనవల్ల 
అపకీర్షి పొందనటువంటిన్ని అవిధేయులు కానటు 
వంటిన్ని విశ్వాసులైన పిల్లలు గలవాడ్నున్నై యుం 

౭ కే (ఆయననే నియమించ వచ్చును యెందుకంకే 

అధ్యత్రుడు ేవుని గృహనిర్వాహకుడు గనుక ఆ 
నింద్యుడై యుండ వలెను. ఆయన న్వేచ్చాపరు 
డున్ను కో పచిత్తుడున్ను మద్యపానా సక్తుడున్ను 
తా కొ స్ట్రేవాడున్ను ధనా పేత్తుడున్ను "కాక ఆతిథ్య 
ప్రియుడున్ను సజ్జనప్రియుడున్ను స్వస్థచిత్తుడు 
న్ను న్యాయస్థుడున్ను సవి,శ్రుడున్ను మితానుభ 








వుడ్నున్నై యుండి తాను స్వస్థ బోధవల్ల బుద్ధి 
ఇప్పుటకున్ను యెదురాజే వారి మాట ఖండించు ౯ 
టకున్ను శక్తిగల వాడయే కొరకు (తనకు నేర్చబ 
డిన (ప్రకారము నమ్మతగిన వాక్యమును పట్టుకొన 
వలెను యొందుకంటే అనేకులు-ావిశేషముగా సు ౧౦ 
న్నతీవారు విధేయులుకాని న్యథకభాపణులున్ను 
మోసపుచ్చేవారున్నె యున్నారు. వారి మోళ్లు ౧౧ 
ముయ్య బడ వలెను వీరు దులాజభము కొరకు 
తగని వాటిని బోధిన్తూ ఫవూణ౯ కుటుంబములను 
నష్ట్రపరుస్తున్నారు. చారిలో సవ్రైకడు అనగా వారి ౧౨ 
స్వకీయ ప్రువక్త--శ్రేతీయులు యొల్లప్వుడు అబడ్ధి 
కులున్ను దుష్ట మృగములున్ను సోమరి తిండిబోతు 
లృ్నున్నె యున్నారని చెప్పెను ఈ సాక్ష్యము ౧3 
నిజమైనది. ఆ హేఠతువుచేతను వారు యూదుల 
కథలనున్ను సత్యమునుంచి తిప్పివేసే మనుష్యుల ౧౦ 
ఆజ్ఞలనున్ను లత్ష్య పెట్టక విశ్వాసమందు స్వస్థు 
లయే కొరకు వారిని కఠినముగా గద్దించుము. పవి ౧౫ 
'శ్రు/లకు అన్నిన్ని పవిత్ర, మైనవి గాని అపవిత్రు, 
లకున్ను అవిశ్వాసులకున్ను యేదిన్ని పవిత్రమైనది 
కాదు అయితే వారి బుద్ధిన్ని మనస్సాక్షీన్ని అప 
విశత్రమాయొను. దేవుని యెరుగుదుమని చెస్వ్పుకొం ౧౬ 
టున్నారు గాని అసహ్యులున్ను అవిభేయులున్ను 
ప్రతి మంచి క్రియ విషయమై అపరీక్షీతులునై్న్న 
యుండి [క్రియలవల్ల ఆయనను విసజి౯ స్తున్నారు.* 
_౨ పర్వము. 

అయితే నీవు స్వస్థ బోధకు తగిన వాటిని ౧ 
ఇప్పుము యేలాగంకే వృద్ధులు జాగ్రత గలవా 
రున్ను మాన్యులున్ను స్వస్థ చిత్తులున్ను విశ్వాస ౨ 
యేమ 'సహనముల యందు స్వస్థుల్నున్న్నె యుండ 

ర్ల 

వలెననిన్ని--మరిన్ని వృద్ధ ని 


వాస: 


లు త్రువతకానయందు వె 


* లేక యెరుగమని అంటున్నారు. 





౨౫ 
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౪ 1. తీతు ౩ పర్వము. 





భక్షికి అనుగుణలై కొం డెకల్తేలున్ను అతిమద్య 
పానాసక్తలున్ను కాక దేవుని వాక్యము దూషించ 
ఈ బడక వుంజే కొరక యావన సీ 


స్పిలు పతిప్రియ 
౫ లున్ను శిశుప్రియలున్ను స్వస్థ చిత్తలున్ను పవిత్ర 
లున్ను గ్బృసూ సంరత్షకు రాండ్లున్ను మంచివారున్ను 
తమ సెనిమిట్లకు లోబడే వార్నున్నై యుండుటకు 
వారికి బుధ్ధి చెప్పేనిమిత్తము. ఆలాగు (బోధించు 
వలెననిన్ని చెప్పుము. 

ఆ ప్రకారమే స్వస్థచిత్తులై యుండవలెనని 
౭ యావనస్లులకున్ను బుద్ధి చెప్పుము. అన్నిటియందు 
న్ను నిన్ను నీవే మంచి క్రియల విషయమై మచ్చుగా 
రా అగుసరుచుకొనుము. పరపషమందు వుంజేవాడు 
మనలను గూర్చి ఇెడ్డది యేదిన్ని చెప్పలేక సిస్రపడే 
కొరకు నీవు బోధయందు నిరలత్వమున్ను మాన్యత 
నున్ను యథార్థతనున్ను యెవరైనా విరోధించ 
కూడని స్వస్థవచనమునున్ను (అగుపరుచుము.) 
౯ దాసులు అన్నిటియందు మన రక్షకుడైన దేవునియొ 
౧౦క్కు బోధను అలంకరించే కొరకు తమ యజమాను 
లకు లోబడి వారితో యొదిరించి మాట్లాడక అన్ని 
టియందు వారిని సంతోపపరిచి యేదిన్ని అసహ 
రించక నిండైన మంచి నమృకమును అగుపరచవలె 
౧౧ నని బుద్ధి చెప్పుము యెందుకంకే మనుష్యులందరి 
౧౨ కిన్ని రక్షణకరమెన దేవుని కృప అగుపడి శుభ 
-ముగల నిరీక్స్షణకొరకు అనగా ఫున దేవుని యొక్క 
౧౩ యున్ను మన రక్షకుడైన యేసు క్రీస్తు యొక్క 
యున్ను మహిమ అగుపడుట కొరకు మనము యొ 
దురుచూస్తూ ఛక్తిషానతనున్ను లోశేచ్చలనున్ను 
విసజకాంచి యిప్పటి యుగమందు మితముగాను 
న్ను న్యాయము గానున్ను భక్తిగానున్ను బ్రతుకుతూ 
౧౪ వుండ వలెనని మనకు నేర్పుతున్నది. ఆయన 
యావద్దుణీ౯తినుంచి మనలను విమోచించుటకున్ను 
మంచి (క్రియలయందు ఆసక్తి గల స్వకీయ ప్రజ 
లను తన నిమిత్తము పవిత్రృపరుచుటకున్ను తన్ను 
౧౫ తానే వన కొరకు సమర్ప్చించెను. వీటిని పలికి 
ఫూణా౯ధికారముతో. బుద్ధి చెప్పి గద్దించుము 

మొవడున్నుు నిన్ను తిరస్క_రించనివ్వకుము. 

3 పర్వము. 

ఏలే వారికిన్ని అధికారులకున్ను లోబడి శాసన 
కతజాలకు విభేయులై ప్రతి మంచి క్రియకున్ను 
యి సిద్ధపడి యెొవనినైనా దూషించకనున్ను జగడమాడక 
నున్ను మనుష్యులందరి యెడల వూర్ణ్జ సాత్వికమును 
అగుపరిచి శాంతులై యుండవలెనని వారికి జాస 
3 కము చేయుము యొందుకంజకే మనము కూడా 


కై 











మునుఫు అవి వేకులమున్ను అవిధేయులమున్ను తోవ 
తప్పిన వారమున్ను నానా విధమైన ఆళలకున్ను 
భోగములకున్ను దాసులమ్మున్నై పగ యందున్ను 
అనూయ యందున్ను జీవిస్తూ అసహ్యులమె నైకని 
యందు శ్రైకడు ద్వేషిస్తూ వుంటిమి. అయితే మన౪ 
రక్షకుడైన దేవుని అనుగ్రృహమున్ను మనుష్యుల 
యెడల వున్న యైేమయున్ను ప్రుత్యత మైనప్వుడు న్‌ 
మనము. చేసిన నీతిగల ,క్రియలవల్ల కాదు గాని 
తన కనికరము చొప్పున పునర్జన్మమనే కడుగుట 
వల్లనున్ను పరిశుద్ధాత్త నూతనపరుచుట వల్లనున్ను 
మనలను రథఠ్నీంచెను. మనము ఆయన కృపవల్ల ౬ 
నీతిమంతులమని తీర్చబడి నిత్య జీవ నిరీషణ తుకా ౭ 
రము బాధ్యులమయే కొరకు ఆయన మన రక్షకు 
'డైన యేసు క్రీస్తు ద్వారా ఆ పరిశుద్ధాత్సను మన 
మోద విస్తారముగా కుమ్హరిం చెను. ఈ వాక్యము తా 
నమ్మ తగినై యున్నది. మరిన్ని దేవుని యందు 
విశ్వాసముంచిన వారు మంచి క్రియల యందు 
ప్రుధానులవుటకు జూగ్రతపజే కొరకు నీవు వీటిని 
దృఢముగా చెప్పవలెనని కోరుతున్నాను. ఇవి 
మనుష్యులకు త్రుయోజన మైనవిన్న్ని మంచివిన్న్నె 
యున్నవి అయితే అవివేక తర్క_ములకున్ను వంశా నా 
వళులకున్ను జగడములకున్ను ఆజ్ఞాప్రమాణమును 
గూర్చిన పోరాటములకున్ను దూరముగా వుండుము 
యెందుకంటజే యివి ని స్ప యోజన మైనవిన్ని వ్యర్థ 
(/ 

మైనవిన్నై యున్నవి. మఠభఖేదియైన మనుష్యు ౧౦ 
నికి వైకటి ఆ౦డు మాలుజా బుద్ధి వెప్పిన తరువాత 
వెలి వేయుము యెందుకంటకే అటువంటివాడు చెరప ౧౧ 
బడి తనకు తానే విరోధమైన తీర్పు విధించుకొని 
పాపము చేస్తున్నాడని నీకు తెలుసును. 

అతెజమ్మనైనా తుఖికునైనా నేను నీ యొద్దికి ౧౨ 
పంపేటస్వుడు నీకొపాలిలో వున్న నా యొక్డికి 
వచ్చుటకు త్వరపడుము యొందుకంకే అక్కడ ౧౩ 
చలి కాలము. గడుపుటకు నిణ౯ణయించుకొ న్నాను. 

న్స ్ర 

న్య్ధకుకా కానన జేనాకున్ను అపొల్లోకున్ను 
యేమిన్ని తక్కువ లేకుండా వారిని జాగ్రతగా ౧౦౪ 
సాగనంపఫుము. 
కాకుండా కావలసీన అక్కరల కొరకు మంచి 
శ్రీయలయందు ప్రుభానులవుటకు నేర్చుకొందురు 
నా యొద్ద వున్న వారందరు నిన్ను కాగి ౧౫ 
లిస్తున్నారు. విశ్వాసమందు మమ్లును (ప్రేమించే 
వారిని కౌగిలించుము. 

మికందరికిన్ని దయ కలుగును గాక. 


మరిన్ని మన వారు నిప్ఫృలులు 


“గాక, 
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0105 2 తీతు ౩ పర్వము. 





భక్షికి అనుగుణలై కొం డెకత్తైలున్ను అతిమద్య 
పానాసక్తలున్ను కాక బేవుని వాక్యము దూషించ 
ఈ బడక వుంజే కొరకు యావన సీ 


స్తు పతిప్రియ 
౫ లున్ను శిశుప్రియలున్ను స్వస్థ చిత్త్సలున్ను పవిత్ర 
లున్ను గృసన సంరత్షకు రాండ్లున్ను మంచివారున్ను 
తమ సెనిమిట్లకు లోబడే వార్నున్నై యుండుటకు 
వారికి బుద్ధి చెప్పేనిమిత్తము. ఆలాగు (బోధించు) 
వలెననిన్ని చెప్వుము. 

ఆ ప్రకారమే స్వస్థచిత్తులై యుండవలెనని 
౭ యౌావనస్తులకున్ను బుద్ది చెప్పుము. అన్నిటియందు 
న్ను నిన్ను నీవే మంచి క్రియల విషయమె మచ్చుగా 
తా అగుపరుచుకొనుము. పరపత్నమందు వుంజేవాడు 
నునలను గూర్చి వెడ్డది యేదిన్ని చెప్పలేక సిస్రపడే 
కొరకు నీవు బోధయందు నిర్ణలత్వమున్ను మాన్యత 
నున్ను యథార్థతనున్ను యొవనైనా విరోధించ 
కూడని స్వస్థవచనమునున్ను _ (అగుపరుచుము.) 
౯ దాసులు అన్నిటియందు మన రక్షకుడైన జేవునియొ 
౧౦ క్క బోధను అలంకరించే కొరకు తమ యజమాను 
లకు లోబడి వారితో యొదిరించి మాట్లాడక అన్ని 
టియందు వారిని సంతోషపరిచి యేదిన్ని అపసహ 
రించక నిండైన మంచి నమకమును అగుపరచవలె 
౧౧ నని బుద్ది చెప్పుము యెందుకంయే మనుష్యులందరి 
౧౨ కిన్ని రత్షణకర్యమెన దేవుని కృప అగుపడి శుభ 
-ముగల నిరీక్షణకొరకు అనగా ఫున దేవుని యొక్క 
౧౩ యున్ను మన రత్షకుడైన యేసు క్రీస్తు యొక్క 
యున్ను మహిమ అగుపడుట కొరకు మనము యొ 
దురుచూన్తూ ఛక్తిహీనతనున్ను లోకేచ్భలనున్ను 
విసజజాంచి యిప్పటి యుగమందు మితముగాను 
న్ను న్యాయము గానున్ను భక్తిగానున్ను య్రైతుకుతూ 
౧౪ వుండ వలెనని మనకు ేర్పుతున్నది. ఆయన 
యావద్దుణీజతినుంచి మనలను విమోచించుటకున్ను 
మంచి ,క్రియలయందు ఆసక్షి గల స్వకీయ ప్రజ 
లను తన్న నిమిత్తము పవిత్ర్రృపరుచుటకున్ను తన్ను 
౧౫ తానే మన కొరకు సమర్ప్చించెను. వీటిని పలికి 
ఫూణా౯ాధికారముతో. బుద్ధి చెప్పి గద్దించుము 

మయెొవడున్నుు నిన్ను తిరస్క్టరించనివ్వకుము. 

3 పర్వము. 

ఏలే వారికిన్ని అధికారులకున్ను లోబడి శాసన 
కతజ౯ాలకు విభేయుై తతి మంచి (క్రియకున్ను 
న్‌! సిద్ధపడి యెవనినైనా దూషించకనున్ను జగడమాడక 
నున్ను మనుష్యులందరి యెడల పూర్ణ సాత్వికమును 
అగుపరిచి శాంతులై యుండవలెనని వారికి జ్షూప 
3 కము చేయుము యొందుకంకు మనము కూడా 


డై 





మునుపు అవివేకులమున్ను అవిధేయులమున్ను తోవ 
తప్పిన వారమున్ను నానా విధమైన ఆళలకున్ను 
భోగములకున్ను దాసులమ్మున్న్నై పగ యందున్ను 
అసూయ యందున్ను జీవిస్తూ అసహ్యులమె వైకని 
యందు శ్పైకడు జ్వేపిస్తూ వుంటిమి. అయితే మన6 
రక్షకుడైన దేవుని అనుగ్రహమున్ను మనుష్యుల 
యెడల వున్న యేమయున్ను ప్రుత్యత మైనస్వుడు ఇని 
మనము చేసిన నీతిగల క్రాయలవల్న కాదు గాని 
తన కనికరము చొప్పున ఫునర్ణన్మమనే కడుగుట 
వల్లనున్ను పరిశుద్ధాళ్త నూతనపరుచుట వల్లనున్ను 
మనలను రథ్నీంచెను. మనము ఆయన కృపవల్ల ౬ 
నీతిమంతులమని తీర్చబడి నిత్యజీవ నిరీషణ ప్రకా ౭ 
రము వాధ్యులమయే కొరకు ఆయన మన రక్షకు 
డైన యేసు క్రీస్తు ద్వారా ఆ పరిశుద్ధాత్సను మన 
మోద విస్తారముగా కుమ్తరిం చెను. ఈ వాక్యము శ్ర 
నమ్మ తగినదై యున్నది. మరిన్ని దేవుని యందు 
విశ్వాసముంచిన వారు మంచి (క్రియల యందు 
పధానులవుటకు జూగ్రతపజే కొరకు నీవు వీటిని 
దృఢముగా చెప్పవలెనని కోరుతున్నాను. ఇవి 
మనుష్యులకు తయోజన మైనవిన్నిి మంచివిన్నె 
యున్నవి అయితే అవివేక తర్భ్మములకున్ను వంశా గా 
వళులకున్ను జగడములకున్ను ఆజ్ఞాప్రమాణమును 
గూర్చిన పోఠరాటములకున్ను దూరముగా వుండుము 
యెొందుకంశే యివి వ. యోజన మైనవిన్ని వ్యర్థ 
'మైనవ్నిన్నె యున్నవి. మఠభేదియైన మనుష్యు ౧౦ 
నికి వైకటి ఆ౦డు మాలు౯ా బుద్ధి వెప్పిన తరువాత 
వెలి వేయుము యెొందుకంకే అటువంటివాడు చెరప ౧౧ 
బడి తనకు తానే విరోధమైన తీర్చు విధించుకొని 
పాపము చేస్తున్నాడని నీకు తెలుసును. 
అతె౯బమ్మనెనా తుఖికునైనా నేను నీ యొద్దికి ౧౨ 
పంపేటస్వుడు నీకొపాలిలో వున్న నా యొక్షికి 
వచ్చుటకు త్వరపడుము యొందుకంటకే అక్కడ ౧౩ 
చలి కాలము. గడుపుటకు నిణజయించుకొ న్నాను. 
న్యాయశా స్తీ యైన జేనాకున్ను అపాల్లోకున్ను 


యేమిన్ని తక్కువ లేకండా వారిని జాగ్రతగా ౧౪ 
సాగనంఫుము. _ మరిన్ని మన వారు నిపష్ఫృలులు 
కాకుండా కావలసీన అక్కరల కొరకు మంచి 
శ్రాయలయందు ప్రృధానులవుటకు నేర్చుకొందురు 
గాక నా యొద్ద వున్న వారందరు నిన్ను కాగి ౧౫ 
లిస్తునప్నారు విశ్వాసమందు మమ్లును _్కేమించే 
వారిని కౌగిలించుము. 
మోికందరికిన్ని దయ కలుగును గాక. 








వుం 2. 








అపాసలఅఆఅన పౌలు 
అవునే. “మాల 


బల చవరానుకు 


౧ పర్వము. 
నిమిత్తము బంధించబడిన పౌలు 
డైన తిమొథెయున్నుాటప్రి 
డున్ను మా జత పనివాడునై్నైన ఖీలేమోనుకున్ను 
౨ ప్రియ మైన అప్ఫియకున్ను మా జత రాణువవా_డైన 
అఖికప్ప్వుకున్ను నీ యింటిలో వున్న సంఘమున 
కున్నులా 
మన తండ్రియైన దేవునినుంచిన్ని ప్రభువైన 
యేసు క్రీస్తునుంచిన్ని కృపా సమాధానములు 
మికు కలుగును గాక. 
ఈ ప్రభువైన యేసు యెడలనున్ను సమస్త పరికు 
౫ ద్ధుల యెడలనున్ను నీకు కలిగి యున్న విశ్వాస 
౬. మును గూర్చిన్ని నీ ప్కేమను గూచికాన్ని విని నీ 
విశ్వాసముయొక్క_ అనస్యూన్యము మిలో వున్న 
ప్రతి మంచిదాని నిండు తెలివి యందు క్రీస్తు 
యేసు నిమిత్తమై కార్యార్థ మైన్నదై యుండ వలెనని 


వై 





కొని యొల్లప్పుడు నా దేవునికి కృతజ్ఞత అగుపరుస్తు 
౭ న్నాను యెందుకంటే సనుహాదకు తు పరిశుద్ధుల 
మ. నీ వల్గ విశ్శమించబడి యున్నోవి 
గనుక నీ ్రేమవల్ల పత కాలా సంతోషమున్ను 
౮ ఆదరణయున్ను కలుగుతున్న వి. న్‌గిన 
దాని నీకు ఆజ్ఞాపించుటకు (క్రీస్తు యందు నాకు 
౯ బహు. ధైర్యము కలిగినప ఏటిక్‌ శ్రే నిమిత్తము 
'వేడుకొనుట నాకు మరీ యిష్ట్రము. వృద్ధుడనున్ను 
యిప్పుడు యేసు క్రీస్తు నిమిత్తము బంధించ బడిన 
౧౦ వాడనునై్షనటునంటి పొలుననే నేను నా బంధ 
. కములలో కనిన నా కుమారుడైన ఒనేసిము కొరకు 
, ౧౧ నిన్ను వేడుకొంటున్నాను. అతడు పూర్వము నీకు 
న తాలం టైం వా డ్రైనప్పటికిన్ని యిప్పుడు 


కాబటి 
౬ 


మ 


నీకున్ను నాకున్ను ప్రయోజనమైన వాడాయొను, 
౧౨ అతని తిరిగీ పంపితిని గనుక నీవు నా రక్తసంబం 








ప్తియు. 


నా పాథ౯ నల యందు నిన్ను జ్ఞా జూపకము చేసు. 


సిన వుత్తరము. 


| ధిగా అతని చేచుకాకొనుము. సువాతకా విషయ ౧౨ 
మెన బంధకముల యందు నీకు ప్రతిగా నాకు సేవ 

చేసే కొరకు నా యొద్ద త వుంచుకొనుటకు 
కోరుదును. అయితే స్ట్‌ వుపకాగము బలవంతము ౧౪ | 
చేత కాకుండా స్వేచ్చాప్ర, కారమయే కొరకు నీ 
సమ్మతి లేక యేమిన్ని చేయుటకు నాకు మనస్సు 
వుండ లేదు యొందుకంయటే యికను దాసు డైనట్టు ౧౫ 
కాదు గాని దాసుని కంటే గొప్పవాని వలె- 
అనగా వెేేషముగా నాకున్ను అయితే మాంసమం ౧౬ 
దున్ను ప్రుభువు యందున్ను యెంతో యెక్కువగా 
నీకున్ను ప్రియుడైన సహోదరుని వలె నీవు అతని 
నిరంతరమున్ను చేచుకకొనేటందుకు అతడు న్చైక 

వేళ కొంతకాలము వేరు చేయబజెనేసో. కాబట్టి ౧౭౨ 
నీవు నన్ను పాలివానిగా యెంచినట్టయి తే నన్నుగా 
అతని చేచుకాకొనుము. అయితే అతడు యీ విష౧౮ 
యమందు నీకు హాని చేసినా బుణపడినా అది 

నా అక్కలో చేర్చుము. పౌలుననే "నేను యిది ౧౯ 
నా చేతితో ఛాస్సిని అది నేను తీతుకాను. యొం 
దుకంకే నీ ప్రాణము నాకు బుణమై యున్నదని 
నేను అవును సహోదరుడా నేను ౨౦ 
చుభువుయందు. నిన్ను గురించి ఆనందపడనిమ్లు 


వెప్పుటేల, 


పృాదయము విశ్రామింప చేయు | 
"నేను చెప్పినదానికంళకే నీవు యెక్కువగా ౨౧ 
చేతువని యొరిగి నీ విభేయతను నమ్మి నీకు వ్రా, స్తిని, 

అంతే కాకుండా నా కొరకు బసగటి సిద్దపరుచుము ౨౩ 


యెొందుకంకే మి ప్రాన్థనలవల్ల “నేను మోతి అను 
గ్రహించబడుదునని నేను నిరీత్తీస్తున్నాను. క్రీస్తు ౨౩ , 
యేసు నిమిత్తము నాతో కూడా బంధకముల యం | 
దున్న ఎపఫ్రాయున్ను నా జతపనివానైన మార్కు ౨౨౪ | 
న్ను ఆరిస్తఖుకాన్ను దేమయున్ను లూకాయున్ను 
నిన్ను కౌగిలిస్తున్నారు. మన ప్రభువైన యేసు ౨౫ 
క్రీస్తు దయ మి ఆళ్తకు తోడై యుండునుగాక, 


శ్రుస్తుయందు నా 
ము. 














గం లను! 0 గలి [ఓఏ 


పష టే”న. 





అపవొాస్తలైన పౌలు 
అ న షే 
హెశఛ్రయులకు వాాసీన వుత్తరము. 
| ౧ పగ్వము. ఆది యందు భూమియొక్క పునాది వేసితివి ఆకా 


విధములు గానున్ను మన వీతృలతో ప్రృవక్షలచేత పలి 
౨ కించిన దేవుడు తన కుమారుని చేళి. యీ దినముల 
అంతమందు మనతో పలికించి యున్నాడు. ఆ 
యనను అన్నిటికిన్ని బాధ్యునిగా నియమించెను 
3 ఆయన వల్లనే లోకములను చేసెను. ఈయన 
ఆయన మహిమయొక్క_ ,ప్రకాళమున్ను ఆయన 
స్వభావముయొక్క_ ముద్రయున్నై యుండి తన 
శక్తి వాక్య మువల్ల సవుస్తమున్ను కాపాడుతూ తన 
వల్ల మన పాపములను శుద్ధిచేసి దూతల కంక 
ర యెంత శ్రేఫ్రమైన నామమును పొంటదెనో వారి 
కంటే అంత అధికడై యుండి వూధ్వజ౯మందు 
మాహాత్త్మ్య ముయొక్క_ కుడి పక్కను కూర్చుండెను. 
ఎందుకంకే--నీవు నా కుమారుడవై యున్నావు 
యీ దినమందు నిన్ను కని యున్నాాననిన్న్ని మరిన్ని- 
నేను ఆయనకు తండ్రినై యుందును ఆయన నాకు 
కుమూరుడై యుండుననిన్ని ఆ దూతలలో యెొవ 
ఇ. నితో చెప్పెను, మరిన్ని ఆయన ప్రథమ జాతకుని 
మళ్ళీ భూలోకమునకు తీసుకొని వచ్చేటప్పుడు 
మరిన్ని దేవుని దూతలందరు ఆయనకు నమస్క 
రించ వలెనని చెప్పుతున్నాడు. 
మరిన్ని దూతలను గురించి--తన దూతలను వా 
యువులు గానున్ను తన పరిచారకులను అగ్ని జ్వాల 
తా గానున్ను చేసే వాడు అని "చెప్పుతున్నాడు. అ 
యితే ము "సరించి--ఓ బేవుడా నీ సింవాస 
నము యుగ యుగమునకున్ను వున్నదినీ రాజ్య ము 
తాదండము న్యాయ ముద్రా,దండ మై యున్నది. 
౯ నీవు న్యాయమును (ప్రేమించి అధమజ౯మును జ్వే 
షించితివి అందువల్ల ఓ చేవుడా నీ బేవుడు నీ 
పాలివారి కంక నిన్ను అధికముగా ఆనంద లైల 
, ౧౦ ం ముతో ప. న ష్‌ సనా నీవు 


ఏలి 


పూర్వమందు అనేకాంళములుగానున్ను అనేక 
రి 





శస్థలములు నీ చేతుల కార్యముల్రై యున్నవి, 
నశించును అయితే నీవు నిలిచి యుందువు అవన 


వ స్త మువలె పాతవై పోవును. అంగవ స్త 
కో 


అవి౧౧ 


సము ౧౨ 


వలె వాటిని నుడిచివేతువు అప్పుడు అవి మార్చ 





బడును. అయితే నీవు యేక రీతిగానే వున్నావు 
నీ సంవత్సరములు మానవనిన్ని న. 
అయిలే--నేను నీళతు తుుువులను నీ పాదముల ౧౩ 
పాదపీఠముగా వుంచే పలా నా కుడి పా 
శ్వజామందు కూర్చుండుమని దూతలలో యొవని 
గురించి యెష్యుడైనా చెప్పెను. వీరందరు రక్షణ ౧౪ 
మనే స్వాస్థ్యము పొందబోయే వారి నిమిత్తము 
సేవ చేసుటకు పంపబ 
_౨ పర్వము. 
కాబట్టి మనము వ్రైకవేళ వాటిని విడిచి జారిం 
హతం. . వినబడిన వాటి యందు మరీ జా తుతగా 
మనస్క_రించ వలెను. యొందుకంకే కూలలనేత 
పలికించబడిన వాక్యము సవర వలలెను గనుక 


న పరిచారకాత్తలు "కారా. 


నున్ను సమస్తమెన అత్మిక్రమమున్ను అవిభేయత 
యున్ను న్యాయ మైన ప్రుతిఫలమును పాంటెను 
గనుకనున్ను మనము యింత గొప్ప రక్షణమును 3 
అలక్ష్య పెట్టినట్టయితే యేలాగు తప్పించుకొన గల 
ము. యేమంళే అది ప్రభువువల్ల చెప్పబడుటకు 
మొదలై వినిన వారిచేత మనకు దృఢపరచబడెను. 
అప్పుడు దేవుడు గురుతులచేతనున్ను అద్భుతముల ఈ 
చేతనున్ను నానా విధములైన శక్తుల చేతనున్ను తన 
యిష్ట్రప్రుకారముగా పరికుస్ధాళత్త వరవిఫాగములచేత 
నున్ను సాత్యుమిన్తూ వుండెను. యొందుకంకే ౫ 
మనము బేని గురించి పలుకుతున్నామో ఆ వచ్చే 
లోకమును దూతలకు ఆయన లోపరచ లేదు. 
అయితే లే సైడు ష్‌ చోటను నా ముర నానన ఇ కం 


౨౫౮ 








యాం 111 సా [ ప పర్వము. 





బర9 





మనుష్యుని తలంచుటకున్ను లేక మనుష్యుని కుమా 
రుని కటాత్నీంచుటకున్ను వాడు యే మ్మాక్రు,డై 
యున్నాడు. దూతలకంెటే ఆయనను కొంత 
కాలము* తక్కువగా చేసితివి--ఫఘున మహిమలనే 
| కీరీటము ఆయనకు వేసీ నీ చేతి కార్య ములమిద 
ఆయనకు అధికారమిచ్చి ఆయన పాదముల కింద 
సమస్తమున్ను లోపరిచితివని 
మయెందుకంకే సమస్థమున్ను ఆయనకు లోపరచుట 
యందు ఆయనకు లో పరచబడకుండా యేదిన్ని విడి 
చిపెట్ట లేదు అయితే మనము సవస్తమున్ను అయ 
నకు లోపరచబడి యుండుట యింకా చూడలేదు. 
అయితే దేవుని కృపనల్ల ప్రతి మనుష్యుని కొరకు 
మరణము అనుభవించుటకు దూతల కంకే కొంత 
కాలము* తక్కువగా చేయబడిన యేసుకు మర 
ణము పొందినందున ఖఘున మపిమలనే కిరీటము 
వేయబడి యుండుట చూస్తున్నాము యెందుకంకేే 
అన్నిన్ని యెవనీ నిమిత్తమున్ను అన్నిన్ని యెవని 
వల్లనున్ను కలుగునూ వాడు అేకులైన కుమా 
ళ్లను మహిమకు "తెస్తూ వారి రత్షణ కర్తను శ్రొమల 
వల్ల పరిఫూణు౯ని చేయుట ఆయనకు యుక్తమై 
యుండెను, 
ఎందుకంకేే పరిశుద్ధపరిచే వాడున్ను పరిశుద్ధ 
పరచబడే వారున్ను ఫ్రెక్కని సంతానమై యు 
న్నారు. ఈ పూాతువుచేతను వారిని సహూద 
౧౨ రులని పిలచుటకు ఆయన సిస్తపడకం-నీ నామము 
నా సహోదరులకు తెలియ 
౧౩ మధ్యను నిన్ను కీతిజాంశుననిన్ని ఇంకా-ా నేను 
ఆయనను నమ్నకొని యుందుననిన్ని మరిన్ని-లా 
ఇదుగో నేనున్ను జీవుడు నాతు యిచ్చిన పిల్లలున్ను 
౧౯౪ అనిన్ని చెప్పుతున్నాడు. కాబట్టి ఆ 
మాంస రక్తములు గలవానైనందున ఆ ఊపుకారమే 
వాటిలో ఆయన కూడా మరణముయొక్క_ బలము 
౧౫ గల వాని--అనగా సైతాను నాళను చేసుటకున్ను 
జీవిత కాలమంతా మరణ భయముచేత దాస్యము 
నకు లోబడిన నారిని తపి ప్పించుటకున్ను పాలు 
౧౬ పుచ్చుకొన్నాడు యొందుకంటే ఆయన యొంత 
మా(త్రృమున్ను దూతలకు సహాయము చేయక అగ్రా, 
హాముయొక్క_ సంతతికి సహాయము చేస్తున్నాడు, 
౧౭ కాబట్టి ప్రజల పాపములను గురించి (ప్రాయ 
శ్చిత్తము పొందుటకు బేవుని విషయముల యందు 
కనికరము కలిగినటువంటిన్ని నమక మైనటువం 
టిన్ని ప్రధానయాజకుడయీ కొరకు అన్నిటిలో 


ం 


పలుకుతున్నాడు. 





._ ౧౦ 


౧౧ 


చెప్పుదును సంఘము 





పిలలు 
0౧ 


| సెహాూ 


ాదరులతో పోల్చబడ వలనీ యుండెను. 
యెొందుకంటే తాను శోధించబడి శ్ర మ పొంబెను ౧౮ 
గనుక తోధించబడే వారికి సహాయము చేయగలడు. 
౩ పర్వము. 

కాబట్టి ఆకాళ సంబంధ మైన పిలుపులో పాలు ౧ 
పొందిన పరిశుద్ధ సహోదరులారా మనము నైైప్పు 
కొనిన అపొస్తలున్ను చయుధానయా జకుడునై్నెన 
శ్రీస్తు యేసును శ్ర శ్రద్ధగా తలంచుకొనండి. ఆయ _౨ 


నయొక్క తష ల మోశేవలె ఆయనయున్నుు 
ఆయనను నియమించిన వానికి నచుకముగా వుం 
'జెను.  యొుందుకంటపే యింటికంటే దాని కట్టిన 3 
వానికి యెక్కువ ఘనము కలిగే ప్రకారముగా 
యాయన మోతే. కంటే యెక్కువ ఫఘనమునకు 
తగినవా డై యున్నాడు యెొందుకంపే 
న్ను వైకని వల్ల కట్టబడును అయితే అన్నిటినిన్ని 
కట్టినవాడు దేవుడు. మరిన్ని చెప్పబడబోయే ౫ 
వటి సామ్యము కొరకై మోశే ఆయన యిల్లంతటి 
లో సరిచారకుని వలెనున్ను అయితే శ్రీస్తు ఆయన 
యింటి మిద కుమారుని వలెనున్ను “సమ్మకముగా ౬ 
వున్నారు. మనము నిరీక్షణయొక్క_ “నజైర్యము 
నున్ను సంతోషమునున్ను అంతము మట్టుకు స్థిర 
ముగా పట్టుకొంకే ఆయన యిల్లు మనమే. " 
కాబట్టి. పరిశుద్ధాల్తే ఇప్పుతున్న 'చత;కారము-- ౭ 
చేడు మిరు తన “సేబ్బమును వినినట్టయితే అర౮ా 
ణ్యములో శోధన దినమందు కోపము ? పుట్టించు 
టలో వున్నట్టు మి హృదయములను కఠినపరుచు 
కొనండి. అప్పుడు మీ పితృలు నన్ను శోధించిరి ౯ 
నలై సంవత్సరములు నన్ను పరీజ్నీంచి నా కార్య ౧౦ 
ములను చూచిరి గనుక నేను ఆ తరమందు కోప 
గించి వెప్పినదేముంకే--వీరు యెల్ల ప్వుడున్ను హృ 
దయమందు తప్పిపోతున్నారు నా మాగకజాములను 
తెలుసుకొన లేదు. కాబట్టి వారు నా విశ్రాం౧౧ 
తిలో వ్రు వేశించరని నా కోపములో ప్రమాణము 
చేసితిని. సహోదరులారా జీవము గల బేవుని ౧౨ 
విడుచుట యందు అవిశ్వాస మైన వెడ్డ హృదయము 
మిలో యొవనికైనా వైకవేళ వుండునేమో అని 
చూచుకొనండి. అయితే శ్రమ సెక్ట్రే పాపము ౧౩ 
నల్ల మిలో యొవడున్ను కఠినపరచబడక వుండే 
వొరకు--నేడు అని పిలువబడిన సమయములో 
ప్రతి దినమున్ను వైకనితో వకడు బుద్ధి చెప్పుకొ 
నండి. యొందుకంకే మనము దృఢ నిరీక్షణ మూల ౧6 
మును ఆంతము మట్టుకు స్థిరముగా పట్టుకొంటే 


యతి యిల్లు ఈ 








* లేక్క కొంచెసు. 


+ లేక్క వివాదము. 








న. 











మ ర) స పర్వము. 





౧౫ క్రీస్తుతో పాలివారమై యున్నాము.-- నేడు మారు 
ఆయన ళబ్దమును వింటే కోపము* ఫుట్టించుట 
లో వున్నట్టు మీ హృాద్యయములను క ఠినపరుచు. 

౧౬ కొనకండి అని చెప్పినప్పుడు వినిన్ని కోపము 

౧౭ పుట్టించినవారు యెవరు. మోశేవల్ల వనప్తులో 
నుంచి బయిలుచేరి వచ్చిన చారందరు గదా. మరి 
న్ని యెవరి యందు నలె సంవత్సరములు కోప 
గించెను. అరణ్యములో శవములై పడియున్న 

౧౮ ఆ పాపుల యందే కదా. మరిన్ని అవిధగేయు 
లైన వారిని గురించే గాని మరి యొవరిని గురించి 
తన విశ్రాంతిలో ప్రువేశించరని ప్రమాణము చే 

౧౯ సెను. కాబట్టి అవిశ్వాసము వల్ల వారు ప్రవే 
శించ లేకపోయిరని చూస్తున్నాము. 

ఈ పర్వము. 
కాబట్టి అయనయొక్క_ విశ్రాంతిలో చువేశిం 
చుటకు వాస్ట త్సీము యింకా నిలిచి యుండగా 
మిలో యెవడైనా నైక వేళ తప్పిపోవునేమో అని 

౨ భయపడుదాము. యొందుకంటఆయే వారి వలె మన 
కున్ను న్రైక శుభపర్తమానము ప్రుకటించబడెను. 
అయితే వినబడిన వాక్యము వినినవారి యందు 
విశ్వాసముతో కలపబడలేదు గనుక వారికి నిప్ప 

మలో 


3 యోజనమైైనదై యుండెను. యొందుకంకే--నారు 
నా విశ్రాంతిలో--అనగా జగత్తు పునాది వేసిన 
ప్పుడు చేయబడిన 'కార్యములనుంచి (విశ్రాంతి 
లో)? ప్రువేశించరని నేను కోపముతో ్రుమాణ 
ము చేసితినని ఆయన చెప్పిన ప్రకారముగా నమిన 

జూసే 

ఈ మనము ఆ విశ్రాంతిలో వ్రువేశిస్తున్నాము. యొం 
దుకంజశే ఆయన యేడవ దినమును గురించి వక 
చోటున--అప్పుడు దేవుడు యేడవ దినమందు తన 
కార్య ములన్నిటినుంచి విశ్రుమించెననిన్ని మరిన్ని 

౫ యీ చోటునటావారు నా విశ్రాంతిలో ప్రువేశిం 
చరనిన్ని వెప్పి' యున్నాడు. 

౬ కాబట్టి కొందరు దానిలో ప్రవేశించుటకు యిం 
కా అది నిలువబడి యున్నది గనుకనున్ను ఆ కుభ 
వతకమానమును ముందుగా వినిన నారు అవిభే 

౭ యక చేతను ప్రువేశించ లేదు గనుకనున్ను-- నేడు 
మిరు ఆయన ళబ్దమును వింకే మీ హృదయము 
లను కఠినపరుచుకొనకండి అని చెప్పబడిన ప్రకా 
రము యింత కాలమైన తర్వాత దావీదువల్ల-- నేడు 

౮ అని పలుకుతూ మళ్లీ 'వైెక దినమును నిర్ణయిస్తు 














న్నాడు. యొందుకంజకే యోషువ వారికి విశ్రాంతి 
కలుగ చేసినట్టయితే అటుతర్వాత మరియొక దిన 
మును గురించిచెప్పక "పోవును. కాబట్టి దేవుని 
తపుజల కొరకు సబ్బాతువంటి విశ్రాంతి నిలువబడి 
యున్నది యెందుకం కే. దేవుడు తన స్వకార్యము 
లనుంచి విళ్తమించిన ప్రకారము ఆయన విశ్రా,ం 
తిలో ప్రవేశించిన వాడు కూడా తన కార్యము 
లనుంచి విశ్హమించి యుండెను. 

కాబట్టి యెవడైనా ఆ యవిభేయత నిదర్శన 
ప్రకారముగా పడకుంజే కొరకు ఆ విశ్రాంతి 
లో క్రువేశించుటకు త్వరపడుదాము యెందుకంకేే 
'ేవుని వాక్యము జీవించి బలముగలై శెండంచులు 
గల ప్రతి ఖడ్డ్దముకం యే వాడిగా వుండి ప్రాణా 
_త్తీలనున్ను క్రీ్ల మూలుగలనున్ను విభజించుట కొ 
రకు దూరుతూ పహృదయముయొక్క_ తలంపులనున్ను 
ఆలో-చనలనున్ను విమర్శిస్తున్నది. మరిన్ని ఆయన 
దృష్టికి ప్రుత్యతముకాని సృష్టి యేదిన్ని లేదు 
అయితే మనకు యొవనితో పని కలుగునో ఆయన 
కన్నులకు సమస్తమున్ను దిగంబరము గానున్ను తేట 
గానున్ను వున్నది. 

కాబట్టి ఆకాళము ద్వారా వెళ్లిన గొప్ప ప్రధా 
నయాజకుడు--అనగా ేవుని కుమారుడైన యేసు 
మనకు కలిగినందున వ్రైప్వుకొనినదాని గట్టిగా పట్టు 
కొందము. యొందుకంజటే మన బలహీనతల యందు 
మనతో శ్రామానుభవము పొందని ప్రధానయాజ 
కుడు మనకు కలుగ లేదు అయితే పాపము లేకనే 
సమస్త విషయముల యందు మనవలె శోధించబ డెను 
గనుక మనము కరుణించబడి సమయోచితమైన 
సహాయము కొరకు కృప పొందుటకు ఖైర్యముతో 
కృపాసీింహాసనము యొద్దికి వత్తము. 

౫ పర్వము. 

ఎందుకంటే ప్రతి పెద్ద యాజకుడున్ను మను౧ 
ష్యులలోనుంచి యేర్పరచబడి పాపములను గురించి 
బలులనున్ను కానుకలనున్ను అపిజబాంచుటకు బేవుని 
విషయముల యందు మనుష్యుల నిమిత్తము నియ 
మించబడును తౌను కూడా బలహీనత చేత చుట్ట ౨ 
బడి యున్నందున ఆయన అజ్ఞానులకున్ను తోవ 
తప్పిన వారికిన్ని మృదువు చూపుటకు ళక్తిమంతు డై 
ఆ బలహీనతవల్ల ప్రజల కొరకు యేలాగో ఆలాగే 3 
తన కొరకున్ను పాపముల నిమిత్తము అర్పణచేయ 
తగినది. మరిన్ని అహరోను యేలాగో ఆలాగేళ 


౧౧౦ 


౧౧ 


న 


౧౩ 


౧౦ 


౧౫ 


౧౬. 





* లేక్క వివాదము. 


+లేక్క జగత్తు పునాది వేసినప్పుడు ఆయన కార్యములు 


చేయబడినప్పటికిన్ని నా విశ్రాంతిలో. 





_౨౭౬.౦ 








, ౧౧ 








1001675 1 బె 
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దేవుని చేత పిలువబడితేనే గాని యెవడున్ను యీ 
౫ ఘనము తనకు తానే పుచ్చుకొనడు. అటువలె 
శ్రీస్తున్ను ప్రధానయాజకుడవుటకు తన్ను తానే 
ఫఘనపరుచుకొన లేదు అయితే ఆయనతో--నీవు 
నా కుమారుడవు నేడు నిన్ను కని యున్నానని 
౬- చెప్పిన వాడే. ఆ ప్రకారమే--నీవు మెళ్టిసె-దెకు 
యొక్క క్రమము వొప్పున యొల్లప్పుడున్ను యాజ 
కుడవై యున్నావని మరి యొక చోటున చెప్పు 
౭ తున్నాడు. ఈయన తన మాంసముయొక్క_ దిన 
ములలో మహా ళబ్దముతోనున్ను కన్నీళ్లతోనున్ను 
తన్ను మరణమునుంచి రత్నీంచుటకు శక్తిగల వాని 
గురించి ్రర్ధనలనున్ను యాచనలనున్ను అపి౯-ంచి 
౮ భక్తి కలిగినందున వినబడెను.* ఆయన కుమారుడై 
యుండిన్ని పొందిన శ్రామలవల్ల విధేయతను "నేర్చు 
౯ కొనెను. మరిన్ని ఆయన పరిపూణకత పొంది 
౧౦ నప్వుడు-- మెళ్ట్‌ సె దెకుయొక్క 'క్రుమము చొప్పున 
పధానయాజకుడని దేవుని చేత పిలువబడి తనకు 
విధేయులైన వారందరికిన్ని నిత్య రక్షణకు హేతు 
వైన వాజాయెను. 
ఈయనను గురించి చెప్పుటకు మాకు కలిగిన 
వాక్యము విస్తారము గానున్ను మారు గ్రహించుట 
యందు మందులై యున్నందున బోధించుటకు దు 
౧౨ ప్క్రరముగానున్ను వున్నది. యొందుకంకే కాలము 
చూస్తే మారు బోధకులై యుండ వలసీనప్పటికిన్ని 
దేవన కల ఆదియొక్క_ మూలపాఠములు యేవ్రూ 
వాటిని వ్రెకడు మళ్లీ మోకు బోధించుటకు అక్కర 
గలవానై యున్నారు. పాలు మాత్రమే గాని 
౧౩ బలమైన ఆహారము అక్కర లేని వాైతిరి. ను 
రిన్ని పాలు పుచ్చుకొ నే చుతివాడున్ను శిశువే 
గనుక నీతి వాక్యములో అ్ర,వీణు డై యున్నా 
౧౪డు. అయితే బలమైన ఆహారము మేలు కీడులను 


వివేచించుటకు అలవాటు చేత సాధకము చేయబడిన 


బుద్ధీంద్రియములు గల వపూణు౯ాల్నదై యున్నది. 
౬. పర్వము. 

కాబట్టి మృతమైన ,క్రియలనుంచి మనస్సు 
తిప్పుకొనుటయున్ను దేవుని యందలి విశ్వాసము 
౨ న్ను స్నానములను గురించినదిన్ని చేతులు వుంచు 
టను గురించినదిన్ని చనిపోయిన వారి పునరుత్థాన 
మును గురించినదిన్ని శాశ్వతమైన తీర్పును గురించి 
నదిన్నైన బోధ అనే ఫునాది తిరిగీ వేయక క్రీస్తు 
యొక్క అది వాక్యము విడిచి పరివూణ౯తకు 
3 సాగుదము. _ టేవుడు సెలవిచ్చినట్టయితే యీలాగు 


* లేకు ఆ భయమునుంచి విడిపించబ డెను. 











చేతుము. యొందుకంటే సవైకసారి వెలిగించబడి ఈ ' 
ఆకాళ దానము అనుభవించి? పరిళుద్ధాత్తలో పాలు ౫ 
పొందించబడి టేవుని వ్లత్తమ వాక్యము యొక్క 
యున్ను వచ్చే యుగ శక్తుల యొక్కయున్ను రుచి 
చూచి తప్పిపోయిన నారు తము కొరకు చబేవుని ౬ 
కుమారుని శిలువవేసి బాహాటముగా అవమాన పరు 
స్తున్నారు గనుక పళ్చాత్తాపమునకు వారిని తిరిగీ 
నూతనపరుచుట అశళక్య మై యున్నది. ఏలాగంయకే ౭ 
యే భూమి తన మిదికి తరుచుగా వచ్చే వర్ణము 
తాగి యెవరి కొరకు వ్యవసాయము చేయబడునో . 
వారికి అనుకూల మైన కూరలను పుట్టించునో అది 
బేవుని వల్ల ఆశీర్వచనములు పొందుతున్నది. అరా 
యితే ముండ్ల పొదలున్ను గచ్చతీనెలున్ను ఫుట్టిం 
చేది అపరీక్షీతమై కాప సమిపముగా వున్నది. 
దాని అంతము దహనమునకై యున్నది. 

అయితే పమియులారకా. మేము యీలాగు మా౯ా 
ట్లాడుతున్నప్పటికిన్ని మిమ్మును గురించి(వీటికం కే) 
మంచివిన్ని రకణగలవినై న్నన వాటిని నిరీక్షీస్తున్నా 
ము యొందుకంటకే బేవుడు మో కార్యమునున్ను ౧౦ 
మోరు పరిశుద్ధులకు నేవచేసీ యింకా సేవ చేస్తూ 
ఆయన నామము కొరకు చూపిన .ప్కేమనున్ను 
మరివె అన్యాయస్థుడు కాడు. 

మరిన్ని మిరు మందులుకాక విశ్వాసము వల్ల ౧౧ 
నున్ను దిఫఘు౯ణ సహనము వల్ల నున్ను వాగ్ద త్తీములను ౧౨ 
అనుభవించే వారిని అనుసరించే నిమిత్తము మిలో 
వ్రృతివాడున్ను అంతము మట్టుకు నిరీష్షణ పరిపూ 
ణ౯ాత నిమిత్తము ఆ చురుకునే అగుపరచ వలెనని 
అపేేక్షీస్తున్నా ము. యేలాగంజటే బేవుడు అటా, ౧3 
హాముకు వాగ్ద త్తీము చేసినప్పుడు తన కంటే యే 
గొప్పవాని తోడను ప్రమాణము చేయలేడు గనుక 
నిశ్చయము గా నేను నిన్ను ఆశీర్వదించి ఆశీర్వదిం ౧౪ 
తును నిన్ను అఫివృద్ధి పాందించి అభివృద్ధి వాం 
దింతునని వెస్పి తన తోడ ప్రనూణము చేసెను. 
ఆ చొప్పున ఆయన సహనపెట్టి ఆ వాగ్దత్తము ౧౫ 
పొంబెను,. యెందుకంటే మనుష్యులు (తమకంటే ౧౬ 
గొప్పవాని తోడ ప్రమాణము చేతురు. అప్పుడు 
స్ట్‌ంతే కొరకై ప్రమాణము వారిలో సమస్త వివాద 
మునకు అంతమై యున్నది. అందుచేతను దేవుడు ౧౭ 
అబద్ధమాడుటకు అళక్యు మైన "ఆలండు నిళ్చల యథా 
ద్థములవల్ల యెదుట వుండే నిరీక్షణ సట్టుకొనుటకు ౧౮ 
శరణాగతులమైన మనకు స్థిరమైన ఆదరణ కలిగే 


+ లేక రుచిచూచి. 


అలిది.ట్లో 











న! 


1100326773 . 


రత స, 


వీ, 2 పర్వము. 





నిమిత్తము బేవుడు ఆ వాగ్ద త్తీమునకు బాధ్యులైన 
వారికి తన సంకల్పముయొక్క_ నిశ్చాలత్వమును మరీ 
అధికముగా అగుపరుచుటకు సంకల్పించి యమాణ 
౧౯ మును మధ్య స్థము చేసెను. ఆ నిరీషణ ఆత్మకు 
సిర మైనటువంటిన్ని జారనటువంటిన్ని “తెరలేప 
లికి చేశేటటువంటిన్ని, లంగరు వలె మనకు కలిగి 
౨౦ యున్నది. అందులో మెళ్టీ సెదెకయొక్క_ క్రమ 
ము చొప్పున యొప్పటికిన్ని ప్రృధానయాజకుడుగా 
చేయబడిన యేసు అగ్హోసరుడై మన నిమిత్తము 
చ్రువేశించెను. 
౭౬ పర్వము. 
ఎందుకంజకే ఆ రాజుల సంహారమునుంచి తిరిగీ 
వస్తున్న అభ్రాహామును యొవడు కలుసుకొని ఆయ 
నను ఆశీర్వదించెసూ యువనికి అబ్రాహాము అన్ని 
౨ టిలో దళమాంళమును యిచ్చెనూ వాడైన యా 
మెల్టిసెదెకు సాలేముయొక్క_ రాజ్రున్ను మహో 
న్నతుడైన దేవుని యాజకుడున్నై యున్నాడు. 
భాహాంతరమువల్ల ఆయన మొదట నీతి రాజున్ను 
తరువాత సమాధానపు రాజున్న నే అథళామిచ్చే 
క్రి సాలేముయొక్కా రాజునై తండ్రి, లేనివాడున్ను 
తల్లి లేనివాడున్ను వంశావళి లేనివాడున్ను దినముల 
ఆదియైనా జీవాంతమైనా లేనివాడున్నై యుండి 
చేవ్రని కుమారుని పోలి నిత్యమున్ను యాజకుడై 
యున్నాడు. , 
మరిన్ని పితామహుడైన అఛ్రాహాము యొవనికి 
కొల్లలో దళమాంళమును యిచ్చెసూ యాయన 
౫ యెంతటి వాడో చూడండి. ' యొందుకంటకే లేవి 
కుమూళ్ళలో యెవరు యాజకత్వము పొందుదురో 
వారు "అజ్ఞాప్రుచూణము చొప్పున ప్ర ప,జల యొద్ద-- 
అనగా అహ్రైహాముయొక్క య 
బయిలుదేరిన తమ సూాదరుల యొద్ద దళమాం 
శమును పుచ్చుకొనుటకు ఆజ్ఞ్గలవా రై "యున్నారు. 
ఇ. అయితే వారిలో వంశావళి సనివాడు అశ్రాహాము 
యొద్ద దళమాంళమును పుచ్చుకొని వాస త్తోములను 
౭ పొందిన వాని ఆశీర్వదించెను. అయితేయే వివా 
దమున్ను లేకండా తక్కువ వాడు యెక్కువవాని 
చేత ఆశీర్వదించబడును. 
మరిన్ని యిక్కడ దళమాంళములను మృతి 
పాంచటే మనుష్యులు పుచ్చుకొంటున్నారు అక్కడ 
నైతే జీవిస్తున్నాడని సాత్యముపొందిన వాడు 
౯ (పుచ్చుకొంటున్నాడుం అంలే కాకుండా వ్రైకలా 
గున పలికితే దళమాంళములను పుచ్చుకొనే లేవి 
యున్ను అబ్రాహాము ద్వారా దళమాంళములను 
మయెొందుకంఆజు మెల్టిసెదెకు అతని తం 


'ర 


ఠా 


౧౦ యిచ్చెను. 








డ్రిని కలుసుకొనినప్పుడు ఆయన నడుములో వుం 
డెను. 

కాబట్టి లైవియుల యాజకత్వమువల్ల సంపూ ౧౧ 
ణ౯ాసిద్ధి కలిగిన పక్ష్తమందు--యెందుకం యే ప్రజలు 
డాని కింద ఆజ్ఞూప్రృమాణమునకు లోపరచబడీరి-ా 
అహరోను క్రమము చొప్పున పీలువబడక మెళ్టీ 
సెచెకు [క్రమము చొప్పున వేరొక యాజకుడు 
పుట్టుటకు యికనేమి అక్కర కలదు. సేగచా ౧౨ 
యాజకత్వము మాచకాబడీనట్టయితే అవళ్యముగా 
ఆజ్ఞాప్ర, మాణములోనున్ను మార్పు కలుగును యం ౧౩ 
దుకంకే యెవని గూర్చి యివి చెప్పబడెనో ఆ 
యన వేరే గోత్రములో పుస్టైను. దానిలోయెవ 
డున్ను బలిపీ కమయొద్ద పరిచర్యను చేయడు యొం ౧౪ 
దుకంజకే మన ప్రభువు యూదా సంతానమందు 
ఫుప్టైనని పరిష్కారమై యున్నది. ఆ గోత్రవిష 
యమై మోశే యాజకత్వమును గురించి యేమిన్ని 
వప్ప లేదు. 

మరిన్ని మాంసపద్ధతి ఆజ్ఞాహ్రుమాణ ఊతకారము ౧౫ 
కాక వదలని తనకు యొక. శక్తి ప్రకారముగా 
నియమించబడిన మరియొక యాజకుడు మెట్టి సెచెకు ౧౬ 
పోలికె చొప్పున పుట్టినందున మరింత పరిష్కార మై 
యున్నది యెందుకంకే--నీవు మెల్టిసెదెకు శ్రును ౧౭ 
ము వొస్వున యప్పటికిన్ని యాజకుడ_వై యున్నా 
వని సాక్ష్యము పొంబచెను. యెొందుకంటజకే ముందు ౧౮ 
కలిగిన జ దాని బలహీనతవల్లనున్ను ప్ర, ప,యోజన 
పీీనతవల్లనున్ను నివారణ చేయబడెను. యొందు ౧౯ 
కంపే ఆ యాజ్ఞా ప్రమాణము 'దేనికిన్ని పరిపూర్ణ 
సిద్ధి కలుగ చేయలేదు. అయితే మరీ శ్రేఫఘ్టమైన 
నిరీషణ ప్రవేశింప చేయబడెను దీనివల్ల టేవుని 
యొద్దికి సమిపిస్తున్నాము. మరిన్ని ప్రమాణము ౨౦ 
లేకనే జరగనిది యేలాగో ఆలాగే యేసు మరీ ౨౧ 
'రేష్టమెన నిబంధనయొక్క_ మధ్య వర్తియై యున్నా 
డు. యొందుకంజే ఫ్‌నైతే చుమాణము "లేకుండా | 
యాజకులయేవారు. _ఇతడైతే--నీవు మెళ్టీనెదెకు ౨౨ 
యొక్క క్రమము చొప్పున యెప్పటికిన్ని యాజ 
కుడవై యున్నానని ప్రభువు ప్రమాణము చేసి 
మనస్సు తిప్పుకొనడని యాయనతో వెప్పిన వాని 
ప్రమాణముతో నియమించబ డెను, 
మరిన్ని ఆ యాజకులు నిలుచుటకు మరణము ౨౫ 
వేత ఆతంకపరచ బడినందున అనేకులై యున్నారు. 
అయితే ఈయన యొల్లప్పుడున్ను నిలిచి యున్నం ౨౪ 
దున పరునికి జెందని యాజకత్వము ఆయనకు కలిగి 
యున్నది. కాబట్టి తన ద్వారా దేవుని యొద్దికి ౨౫ 
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' ౨౭తగి యుండెను. 
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వచ్చే వారిని నిరంతరమున్ను రవథ్నీంచుటకు ళక్తిమం 
తుడై యున్నాడు యెందుకంటే వారి కొరకు మధ్య 


౨౬ స్థుడవుటకు యొల్లప్వుడున్నుు జీవిస్తున్నాడు. యొం 


దుకంకే పరిశుద్ధు డైనటువంటిన్ని నిర్ణోషిరయైనటు 
వంటిన్ని నిష్క_ళంకు డైనటువంటిన్ని పాపులనుంచి 
య్రత్యేకించబడినటువంటిన్ని ఆకాళముకంకే హె 
చ్చీంచబడినటువంటిన్ని ప్రధానయాజకుడు మనకు 
ఈయన ఆ ప్రధానయాజకుల 
వలె మొదట తన పాపముల కొరకున్ను తరువాత 


పజల వాటి కొరకున్ను దినదినమున్ను బలులను ' 


అపి౯ంచుటకు అక్క_రగలవాడు కాడు యెందు 
కంటే తన్ను నైక్కసానే అపికాంచి దీని చేసెను. 
యెందుకంజే ఆజ్ఞాప్రమాణము బలహీనత గల మను 
ష్యులను యాజకులగా నియమించును అయితే ఆజ్ఞా 
చుమాణమునకు తర్వాత కలిగిన చుమాణముయొ 
క్క వాక్యము యొల్లప్పటికిన్ని సంప్రూణకాము చేయ 
బడిన కుమారుని (నియమించెను) 
౮ పర్వము. 
అయితే వెప్పబడినవాటి విషయమై ముఖ్య మై 
- నది యేదంటే మనకు అటువంటి ప్రుభానయాజ 
కుడు కలిగి యున్నాడు ఆయన అతి పరిశుద్ధ న్‌ 
ముయొక్క_యున్ను-- ప్రభువే గాని మనుష్యులు 
స్థాసించని నిజమైన గుడారముయొక్క్యయున్ను వు 
ద్యోగస్థు.డై ఆకాళమందు మాహాత్యముయొక్క_ సీం 
హాసనఫు కుడి పాళ్వకమందు కూచుజాని యున్నా 
3 డు యెందుకంళకే ప్రతి ప్రుధానయాజకుడు కానుక 
లనున్ను బలులనున్ను అపి౯ాంచుటకు నియమించ 
బడును గనుక అపీ౭ాంచుటకు యీయనకున్ను యే 
ఈ మైనా కలిగి యుండవలను. యొందుకంజే నగ 
ప్రమాణము చొప్పున కానుకలను అర్పించే యాజ 
కులు వుండగా ఆయన భూమి యందు వుంటే 
౫ యాజకుడై యుండడు. ఏరు ఆకాళమందలి వాటి 
ఇాయారూపకమైన పోలిక యందే ఆరాధనచేస్తు 
న్నారు. ఆ ప్రకారము మోశే గుడారమును కొన 
సాగించ బోయినప్పుడు దేవునివల్ల బోధపరచబ డెను 
యేలాగంటపే--కొండమిద నీకు చూపబడిన మాదిరి 


చొప్పున సమస్తమున్ను చేయుటకు జాగ్రత పడు. 


మని చె చెప్పెను 
అయితే ఎ మరీ మంచి వాగ్దత్తముల 
మిద విధించబడియున్న మరీ మంచి నిబంధనయొ 


డై 


క్క మధ్యవతి౯మై యున్న కొలదీ మరీ (శ్రేష్ట మైన, 
౭ వుద్యోగము పొంది యున్నాడు యెందుకంకే ఆ, 





'చపుతివాడు త్‌న 


మొదటిది అనింద్యముగా వుంటే శెండోదానికి సల 

థి 
ము వెతకబడదు. యెందుకంకే ఆయన నిందించి రా 
వారితో చెప్పుతున్న దేమంటే--ఇదుగో ప్రభువు 


. వెప్పుతున్న చేమంతకే “నేను ఇశ్రాయేలు యింటివారి 


కిన్ని యూదా యింటివారికిన్ని కొళత్త నిబంధనను 
నియమింతును. వారి పితృలను ఐగుపు దేళమునుంచి ౯ 
వెలపటికి నడిపించుటకు నేను వారి చెయ్యి పట్టు 
కొనిన దినమందు నేను వారికి చేసిన నిబంధన (ప్ర, 
కారము కాదు యొందుకంజే వారు నా నిబంధన 
యందు నిలువ లేదు గనుక నేను వారిని గూర్చి 
నిర్ణమ్యము. చేసితినని ప్రభువు వెప్పుతున్నాడు, 
యెందుకంయే ఆ దినములైన తరువాత నేను ఇశ్రా, ౧౦ 
యేలు యింటివారికి నియమించ బోయీ నిబంధన 
యేదంచటే--నా ఆజ్ఞలను వారి మనస్సులో వుంచు 
దును వారి హృదయముల మిద వాటిని వ్రాయు 
దును మరిన్ని వారికి దేవుడనై యుందును వారు 
నాకు ఈ ప్రజవై యుందురు. అప్పుడు- ప్రభువును ౧౧ 
మ చ్రుతివాడు తన పట్టణస్థునికిన్ని 
"సోదరునికిన్ని వుపబేశిం 
చరు యెందుకంకే వారిలో చిన్నలు మొదలుకొని 
పెద్దల పర్యంతమున్ను అంఢడరూ నన్ను యొరుగు 
దురు యొందుకంటే వారి అన్యాయముల విపు ౧-౨ 
య మై కనికరముగలవాడ్ననై వారి పాసములనున్ను 
వారి ఆజ్ఞతి శ్రమములనున్ను యిక మిదట జ్త్తాప 
కము చేసుకొననని ప్రభువు చెప్పుతున్నాడు. 
కొత్త నిబంధన చవెప్పుటవల్ల మొదటి దాని పాత ౧౩ 
గిలినదిగా చేస్తున్నాడు. అయితే యేది పాతగిలి 
ప్రా-ీనమైనదో అది అదళకజనమవుటకు సమీప 
ముగా వున్నది. | 
౯ పర్వము. 

మరిన్ని మొదటి దానికిన్ని ఆరాధన నిణజాయ ౧ 

ములు కలిగను దాని పరిశుద సలము లౌకికమెనది. 
థ్‌థ కా 

యేలాగంపే వ్రైెక గుడారము చేయబడెను. అం_౨౨ 
దులో మొదటి ఫాగము పరిశుద్గ ద్ధ్‌ స్థలమని ఇచెప్పబ 
"డెను... దానిలో దీప పస్తంభమిన్నూ బల్లయున్ను 
సమఖఫు రొస్రైలున్ను వుండెను. ఆండో "తెర 3 
వెనుక * పరిశుద్ధ మైన వాటిలో పరిశుద్ధ మైనదని 
చెప్పబడిన గుడారము వుండెను. దానికి బంగార 
రపు ధూపాతికయున్ను + అంతటా బంగారము 
చేత కప్పబడిన నిబంధన ెస్టైయున్ను వుండెను. 
దీనిలో మన్నాగల బంగారపు గిస్నెయున్ను చిగి 
రించిన అహరోను చేతి క్యర్రయున్ను నిబంధనపఫు 





* లేక లోపల. 


+ లేక్క ధభూపపీఠమున్ను. 





౨౬.3 











264 606% మ మా 


లో 


వీ ౯ పర్వము. 





ఏ పలకలున్ను వుండెను. దాని కెని పా,యశ్చిత్తా 
థళా పీఠమును కమ్ముకొంటున్న మహీమ ఫారూబీ 
ములు వుండెను వీటిని గూర్చి యిషప్వుడు వినర 

౬. ముగా పలుక లేము. అయితే యివి యీలాగు 
కుదర్చ్భబడినప్పుడు యాజకులు ఆరాధనలను కొన 
సాగిస్తూ యడతెగక మొదటి గసగడారములోకి 

౭ వెళ్లుతున్నారు. అయితే సంవత్సరమునకు వ్రైళక్ళు 
సానే ప్రధానయాజకుడు మాత్రమే తన కొరకున్ను _ 
చ్రుజల అజ్ఞానకృతముల కారష్‌న్ను తాను అర్చించే స్య 
త్తముతో నే ఇండో దానిలోకి (ఈ పవేశిస్తున్నాడు) 

౮ అందువల్ల ఆ మొదటి గుడారము యింకా నిలిచే 
టప్పుడు అతిపరిశుద్ధ స్థలములో ప్రవేశించే మా 
రము కనపరచబడ దు పరిశుద్ధాత్మ "తెలియ చేస్తు 

_ అయితే యిప్పటి కాలమునకు అది వుప 
మానమై యున్నది. దీని ప్రకారము కానుకలు 

౧౦ న్ను బలులున్ను అర్పంచబడుకున్న వ, అయితే 

అవి అన్న పానముల మోదనున్ను నానా స్నానముల 

మోిదనున్ను కుదురుబాటు కాలపర్యంతము విధించ 
బడీన మాంసాచారములై మనస్సాఠత్నీ ప్రకారము 
ఆరాధకుని కొనసాగించ లేవు. 

అయితే రాబోయే మంచివాటి విషయమై 
ప్రుధానయాజకుడైన క్రీస్తు వచ్చి చేతివల్ల చేయ 
బడని అనగా యీ సృష్టి సంబంధము కానటువం 
టిన్ని మరీ గొప్పదిన్ని పరిపూణజ మైనదిన్న్నెనటు 

౧౨ వంటిన్ని గుడారము ద్వారా యొదణ్గయొక్క్యున్ను 

'వేకలయొక్కయున్ను రక్తమువల్న కాక తన స్వరక్త 
మువల్ల ే--నిత్య మైన విడుదల సంపాదించి వక్క 
సారి ఆతి పరికుద్ధ స్థలములోకి వెళ్ళి యున్నాడు 

౧౩ యెందుకంజేు యొడ్గయొక్క్యయున్ను 'మేకలయొక్కం 

యున్నుు రక్తమున్ను మైలగా వుండే వారి మిద 
చల్లుతున్న దూడ బూడీ దెయున్ను మాంస శుడ్షి 

౧౪ విషయ మై పరిశుద్ధపరిచినవైనట్టయి తే--శాళ్వత మైన 

ఆత్తవల్ల తన్ను బేవునికి మచ్చ లేని వానిగా అర్చిం 

చిన (క్రీస్తుయొక్క_ రక్తము సజీవ టేవుని ఆరాధించు 
టకు మన మనస్సాఠ్నీని మృత క్రియలనుంచి 
యెంతో యొక్కువగా శుద్ధి చేసును. = 
మరిన్ని యీ హేతువు చేతను మొదటి నిబం 
ధన కింద జరిగిన అపరాధములనుంచి విడుదల నిమి 
తము మరణము కలిగినప్పుడు నిత్యమై మైన స్వాస స్థ 
మును గూర్చిన వాస ల్సీమును పిలువబడిన చారు 
సంపాదించే కొరకు న్‌ కొత్త నిబంధనయొక్క_ 
౧౬ మధ్యవతి౭యై యున్నాడు. యొందుకంటే నిబం 


ణా న్నది. 








౧౧ 


౧౫|| 








ధన * యెక్కడ వుండునో అక్కడ నిబంధన 
బలియొక్క_1 మరణము 'సంభవించ వలెను యెందు ౧౭ 
కంకే నిబంధన* చనిపోయిన వారి మోద దృఢ 
ముగా వుండును యేమంటహే నిబంధనబలి 1 జీవించే 
టప్పుడు అది యింకా దృఢముగా వుండదు, | 
కాబట్టి మొదటిదిన్ని రక్తము లేకుండా తుతిష్టిం ౧౮ా! 
క ఆజ్ఞాహ్రమాణము చోప్పున ౧౯; 


యుతి ఆజ్ఞ్వయున్ను మోతే చేత పుజలతో పలుక 
బడినస్వుడు ఆయన నీళ్లతోనున్న ర్తక్త వర్ణముగల 
గొర్రైబొచ్చుతోనున్ను హిస్ఫోపుతోనున్ను యొడ్ల్గ 
యొక్క_్యయున్ను 'మేకలయొక్కయున్ను రక్తము ఫు 
చ్చుకొని ఆ గ్రంథము మోదనున్ను త్రుజలందరి మో 
దనున్ను చల్లి--బేవుడు మికు విధించిన నిబంధన _౨౦ 
యొక్క రక్తము యిదే అని చెప్పను. మరిన్ని ౨౧ 
ఆయన గుడారము మిదనున్ను ఆరాధన సామ్మగు, 
లన్నిటి మోదనున్ను రక్తమును ఆలాగు చల్లిను. 


మరిన్ని అజ్ఞా ప్రమాణము చొప్పున దాదాపుగా సమ ౨౨ 





స్తమున్ను రక్తము చేత శుద్ధి చేయబడును. _ మెట్టుకు 
రక్తము చిందకుండా తృమాపణ లేదు. కాబట్టి ౨౩ 


ఆకాళములో వున్న వాటి మాదిరులు వీటివల్లనున్ను 
అయితే ఆ యాకాళ సంబంధ మైనవి వీటికంటే 
శ్రేష్టమైన బలులవల్లనున్ను షు చేయ బడుటకు 
అవసరమై యుండెను యెందుకంకే నిజమైన అతి ౨౮ 
పరిశుద్ధ స్థలముయొక్క_ మాదిరి చొప్పున చే చేతివల్ల 


న. అతి పరికుద్ధ స్థలములో (క్రీస్తు వ్రువే 


శించక మన కొరకు ర? 'సముఖమందు అగుపడు 
టకు ఆకాళమందే ప్ర, క్‌ అయితే తధా ౨౫ 
నయాజకుడు ప్ర, తి సంవర్సరమున్ను అన్య రక్తముతో 
అతిపరిశుద్ధ స్థలములో వెళ్లే ప్రకారము అయన 
అేక త తన్ను అర్చించుటకు కాదు 
యెందుకం టే జగత్తు పునాది (వేయబడినది) మొద _౨౬ 
లుకొని ఆయన అనేక సర్యాయములు శ్రామపడ 
వలసీ యుండును అయితే ఆయన యీ యుగముల 
అంతమందు తన్ను బలిగా అర్చించుటవనల్ల పాపము 
పరిహరించే నిమిత్తము వ్రైక్కసారి అసపరచబ డెను. 
మరిన్ని నైక సారి మృతి పొందుటయున్ను తర్వాత _౨౭ 
న్యాయపు తీర్చున్ను మనుష్యులకు నియమించబడిన 





వేశించెను. 


/. 
/| 
| 


ప్రకారము క్రీస్తు కూడా అనేకుల పాపములను ౨౮ 
మోసుకొనుటకు వ్రైక్కు సారి అర్చింనబడి ఆయన 
కొరకు కనిపెట్టుతూ వున్న వారికి రక్షణ నిమిత్తము 
ఆండవ సారి పాపము లేకుండా అగుపడును 








| 
| 


* లేకు మరణకాల శాసనము. 


1 లేక, 


ఆ కాసనము వేసేవాని. 


1 లేక శాసనము చేసేవాడు 





౨౬. 





లుంంళం చమ హా 


వ్రీ 


౧౦ పర్వము. 265. 





౧౦ పర్వము. 


| 
ఎందుకంకే రాబోయే మంచి వాటి నీడయీ 


గాని ఆ వస్తువుల నైజ స్వరూపము లేని ఆజ్ఞా 
శ్రుమాణము--వారు ప్రతి 'సంవత్సరమున్నుు యెడ 
'తెగక అర్చించే యేక విధమైన బలులవల్ల వచ్చే 
వారిని యెన్నడున్ను పరిపూర్షము చేయ. నేరదు 
౨ యెందుకంటే ఆ పక్షమందు న్రైకసారి శుద్ధిపరచ 
బడిన ఆరాధకులు ఆ తర్వాత పాపముగల మన 
స్సాతీ లేనివావైనందున అవి అర్చించ బడుట మా 
3 నవా. అయితే వాటిలో ప్రతి సంవత్సరమున్ను 
ఈ పాపముల జ్ఞాపకము తిరిగీ చేయబడుతున్నది యెం 
దుకంజే యొడ్డయొక్క_్యయున్ను మేకలయొక్క్యు 
న్ను రకము పాపములను పరిహరించుట అసాధ్య 
౫ ము. “కాబట్టి ఆయన ఈ లోకమందు త్రువేశిస్తూ 
వున్న ప్పుడు--బలినిన్ని కానుకనున్ను నప యిచ్చ 
యించుకొన లేదు అయితే నాకు నైక శరీరమును 
౬ సిద్ధపరిచితివి. దహనబలులున్ను పాపమును గురిం 
౭ చినవిన్ని నీకు యిష్టమైనవి కావు. అప్పుడు "నేను-- 
ఓ బేవుడా నీ యిష్టము జరిగించే కొరకు యిదుగో 
వస్తున్నాను (గ్రృంథధపు చుట్టలో నన్ను గూర్చి 
వ్రాయబడి యున్నదని పనికితినని చెప్పుతున్నా 
తా డు.--బలినిన్ని కానుకనున్ను దహనబలినిన్ని పాప 
మును గురించిన వాటినిన్ని అనగా ఆజ్ఞా ప్రమా 
ణము చొప్పున అర్చించబటే వాటినిన్ని నీవు యిచ్చ 
యించుకొన లేదనిన్ని అవి నీకు యిష్టమైనవి కావ 
గా నిన్ని మైని వెప్పిన తర్వాత-ఓ బేవుడా యిదుగో 
నీ యిష్టము జరిగించుటకు నేను వస్తున్నానని చెప్పు 
తున్నాడు. ఆ "ఆండవదాని స్థిరపరుచుటకు "మొద 


౧౦ టిదాని కొట్టివేస్తున్నాడు. యేను ,క్రీస్తుయొక్క 


౧౨ అపీకాస్తున్నాడు. 
॥ జాలి. 


శరీరము వ్రైక్కసారే అపీ౯ంచబడుటవల్ల ఆ యిష్ట 
0౧ లు 

ములో మనము పరిశుద్ధపరచబడి యు'న్నాము. 
మరిన్ని చ్రుతియా జకుడున్ను నిలిచి అనుదిన 
మున్ను ఆరాధిస్తూ యెప్పుడున్ను పాపములను పరి 
హారించ లేని ఆ బలులనే అనేక పర్యాయములు 


౧౧ 


రకు వక్క బలినే అర్చించి నిరంతరమున్ను* బేవుని 
౧౩ కుడిపక్క_ను కూర్చుండి అప్పటినుంచి తన ళృత్రు, 
వులు తన పాదములకు పాదపీఠముగా వేయబడే 
౧౦౪ పర్యంలీము కనిపెట్టుతున్నాడు యెొందుకంటే పరి 
శుద్ధపరచబడే వారిని వ్రైక్కు బల్యపజాణవల్ల నిరం 


నా పరిఫపూణుకాలగా చేసీ యున్నాడు.! | గా యెంచబడునని మికు తోస్తున్నది. 
సై యె నుగ 


| న్యాయపు ఫు తీర్పు 


అయితే ఆయన పాపములకొ 
' గ్రరు సామలు వుంయే కనికరము లేకుండా మృతి 


| తాను పరిశుద్ధపరచబడిన నిబంధన రక్తము సాధార 





అయితే పరికుద్ధాత్సయున్ను మనకు సాత్యమి ౧౫ 
స్తున్నది స... దినములైన తరువాత "నేను ౧౬ 
వారికి నియమించబోయీ నిబంధన యేదంటే నా 
ఆజ్ఞలను వారి హృదయముల మోద యిచ్చి వారి 
మనస్సుల మిద వాటిని (వ్రాయుదునని తుభువు 
చెప్పుతున్నాడని ముందు పలికిన తరువాత--యిక ౧౭ 
మోదట వారి పాపములనున్ను అ,క్రమములనున్ను 
జ్జాపకము చేసుకొనననిన్ని (పలుకుతున్నాడు,) 
అయితే వాటి శతకమ యెక్కడ కలుగునో అక్కడ ౧౮ 
పాపమును గూర్చిన బల్య పాణ యిక నేమిన్న్ని 
వుండదు. 

కాబట్టి సహూదరులారా తెర ద్వారా అనగా ౧౯ 
తన మాంసము ద్వారా ఆయన మన కొరకు తెరి ౨౦ 
చిన కొత్త జీవవూగజమున యేసు రక్తమువల్ల ఆతి 
పరిశుద్ధ స్థలములో శ్రువేశించుటకు ధైర్యమున్ను 
చేవుని యింటి మాది గొప్ప యాజకుడున్ను మనకు ౨౧ 
కలిగినందున మన హృదయములు దుష్టమనస్సాత్య ౨౨ 
మునుంచి చల్లబడెను గనుకనున్ను మన శరీరములు 
శుభ్రమైన. నీళ్లతో కడుగబడెను గనుకనున్ను 
విశ్వాస పరిపూణకత యందు నిజమైన హృదయ 
ముతో దగ్గిరికి చేరుదము. వాగ్దత్తీము చేసినవాడు ౨౩ 
నమ తగినవాడు గనుక మనము న్రైప్వుకొనిన నిరీష్ష 
ణను నిశ్చలముగా పట్టుకొని య్రైమనున్ను స్క 
యలనున్ను లేపే నిమిత్తము వ్రైకని వైకడు తలంచు ౨౦ 
కొందము,. కొందరి మర్యాదచొస్వున 'సంఫఘ _౨౫ 
ములో కూడుకొనుట మానక వ్రైకనికి వైళడు బుద్ది 
వప్పుతకూ దినము సమిపించుట చూచిన కొద్దీ మరీ 
యెక్కువగా. (ఆలాగు చేయండి), యెందుకంయే ౨౬ 
మనము సత్యమును గూర్చిన జ్డానము పొందిన 
తర్వాత స్వేచ్చగా పాసము చేస్తే పాపములను గూ 
ర్చిన బల్యర్పణ యికేమిన్ని నిలువదు. అయితే _౨౭' 
కొరకు భయముతో యొదురు 
చూచుటయున్ను విరోధులను దహించబోయే. అగ్ని 
యాూ,గ్రేకమున్నుు వుండును. మోశే ఆజ్ఞను నిరా ౨౮. 
కరించిన వాడు యెొనడైనప్పటికిన్ని యిద్దరు ము 





పొందును. _ బేవుని కుమారుని మిద (త్రొక్కి ౨౯ 


ణమైనదిగా యెంచి కృపగల ఆత్తను తిరస్కరించిన 
వాడు యెంతో యొక్కువైన దండనకు ప్యాశ్రుడు 
యందు 30 





* లేక్క నిరంతరమున్ను అర్పించి. 


గ్‌, వారికి 'కావలనీన దాని కొనసాగించి యున్నాడు. 





వష 


౨౭౫ 


"పా 


266 001675 వదక 





వీ 


చ్కి౧ం౧ం పర్వము. 





కంచే--దండన "నాది నేను ప్రృతిఫలమిత్తునని 
ప్రభువు చెప్పుతున్నాడనిన్ని మళ్లీ-ప్రభువు తన 
ప్రజలకు న్యాయమును తీర్చుననిన్ని ఇెప్పినవాని 
3౧ యెరుగుదుము. జీవించే బేవుని చేతులలోపడి 
యుండుట భయంకర మైన్నదె యున్నది. 
అయితే మిరు వెలిగించబడి శ్రమలతో గొప్ప 
పోరాటము సహించిన మునపటి న జూ పక 
మునకు తెచ్చుకొనండి యీలాగంటే కొంత మట్టుకు 
33 మిరు నిందల చేతనున్ను బాధల చేతనున్ను బప్‌ 
రంగపరచబడి కొంత మట్టుకు అటువంటి వాటిని 
3ర అనుభవించిన వారితో సహవాసులైతిరి యెందు 
కంశే మిరు నా బంధములను కరుణించి ఆకాళ 
మందు మికు మరీ ,శ్రేస్టమైనటువంటిన్ని నిలిచే 
టటువంటిన్ని పదార్థము కలుగుతున్నదని యొరిగి మో 
పదార్థముల దోఫును సంతోషముగా వూచిబతిర. 
3ఎళ్ళి కాబట్టి మో ధైర్యమును పారవేయకండి దానికి 
౨౭ గొప్ప బహుమాన దానము కలిగియున్నది యొందు 
కంయే మిరు బేవుని యిష్టము చేసి వాగ్దత్సము 
పొందే కొరకు వ్రూరిమి మోకు అవసరమై యున్నది. 
3౭ యెందుకంజటు యిక కొంచెచే 'కాలమున్నది. వచ్చే 
3౮ వాడు ఆలస్యము చేయక వచ్చును. అయిలే-- 
నీతిమంతుడు విశ్వాసము వల్ల జీవించును. మరి 
న్ని--వెనుక తీసినట్టయితే వాని యందు నా ప్రాణ 
3౯- మునకు యిష్టము వుండదు. అయితే మనము నశిం 
చుట కొరకు "వెనుక తీసేవారిలో వుండక జీవ 
సంపాద్యము కొరకు విశ్వాసము గలవారమై యు 


వె 


౧౧ పర్వము. 
మరిన్ని విశ్వాసము నిరీశ్షీంచబజే వాటి వాస్త 

వ్యమున్ను చూడ బడని వాటి దృష్టైంతమునై్న 
౨ యున్నది యొందుకంకే దానిలో "పెద్దలబు సాత్య 
ము* పొందిరి. 

లోకములు బేనుని వాక్యము చేత నిమికాంచ 
బడెను గనుక చూడబజేవి అగుపజే వాటినుంచి 
పుట్ట లేదని విశ్వాసమువల్ల (గ్రహించుకొంటు 
'న్నాము. 

విశ్వాసమువల్ల -- __ఆబేలు కయీను కంజు శ్సేష్ప రెప్ప 
మైన బలిని దేవునికి అవీజంచెను. అందువల్ల ఆ 
యన నీతిమంతుడని సాత్యము * పాంబెను యం 
దుకంళే దేవుడు ఆయన కానుకలను గూర్చి సాత్య 
మిచ్చెను. మరిన్ని దానివల్ల ఆయన మృతి పొంది 
యింకా పలుకుతున్నాడు. 


డ్‌ 


లో 





విశ్వాసమువల్ల--ఏనమోఖు మరణము చూడకుం ౫ 
డా కొంచుపోబడెను. ' అప్పుడు ఆయన కనుబడ 
లేదు. యొందుకంటే చేవుడు ఆయనను కొంచు 
పోయెను. అయిలే ఆయన కొంచుపోబడక ము 
నుఫు బేవునికి యిష్టుడై యుండెనని సాత్యము* 
పొంబెను. అయితే విశ్వాసము లేకుండా బేవు 
నికి యిష్ట్రుడై యుండుట అసాధ్యము యెందుకంఆు 
జేవుని 'యొద్దికి నచ్చేవాడు ఆయన వున్నాడనిన్ని 
తన్ను జ్యాగృతగా వెతికే వారికి ఫలము దయ చేసు 
ననిన్ని నమ వలెను, 

విశ్వాసమువల్ల--నోవహు అది వరకు చూడ ౭ 
బడని వాటిని గురించి దేవ వాక్యము పొంది భయ 
భఛక్టలు గలవాడై తన యింటి వారి రక్షణ కొరకు 
నైక నావను సిద్ధము చేసెను. అందువల్ల ఆయన 
లోకమునకు న్యాయశిత్ష విధించి విశ్వాసము వల్ల 
నైన నీతిమత్వము పొంబెను. 

విశ్వా సమువల్ల --అఆ్రాహాము తాను స్వాస్థ్యము 
కొరకు పొందబోయిన స్థలమునకు బయిలు వెళ్లు 
టకు పీలువబడి మన్నించి యొక్క_డికి వెళ్ళుతూ 
వుండెసో అది తెలియక బయిలు వెళ్లెను. విశ్వా 
సమువల్ల--ఆయన అప్పటికి అన్యుల్నదెన చాన ౯ 
_లృపఫు బేళమందు పర నివాసీయై ఆయనతో ఆ 
వాగ్ద తృమునకు బాధ్యులైన ఈసాకు యాకోబు అనే 
నారతో కూడా గుడారములలో నివసించెను. 
యొందుకంజకే దేవుడు బేనికి శిల్స్చియున్ను నిర్తాణి 
కుడ్నున్నై యున్నాడో ఫునాదులు గల ఆ పట్టణము 
కొరకు యెదురుచూవెను. 

విశ్వాసమువల్ల --ళారాయున్ను తనకు ఫూణ౯ా 
వయస్సు గతించిన దైనప్పటికిన్ని గర్భము ధరించు 
టకు శక్షిపాంచెను యొుందుకం జే వాగ్దత్తము చేసి 
నవాడు నమ్మతీగిన వాడని యెంచుకొ నెను. అందు 
చేతను--వీటి విషయమై చనిపోయిన వా డ్రైనప్పటి 
కిన్ని ఆ వైకనికి ఆకాళ నక్షత్రముల వలె విస్తార 
ముగానున్ను లెక్కించ లేని సముద్ర, తీరమందలి 
యిసుక వలెనున్ను సంతానము పుష్టైను. 

వీరందరున్ను ఆ వాగ్ద త్సీములను పొందక నాటిని 
దూరముగాచూచి వాటిని సంతోపముగా కొని 
తాము భూమి మోద అతిథులమున్ను పరచేశుల 
మున్నై యున్నామని న్రెప్వుకొని విశ్వాసమందు 
చనిపోయిరి యెందుకంటపే్‌ ఆలాటివి చెప్పే వారు ౧౪ 
స్వ దేశమును వెతుకుతున్నామని విశదపరుస్తున్నా 
రు అయితే వారు యే దేళములోనుంచి వచ్చిరో ౧౫ 





౧౦ 


౧౧ 


(౧౨ 





౧౩ 





న "లేక "మెప్పును. 
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11602673 ఎప!. 


యా 


వ్దీ 


ఈ 267 


౧౧ పర్వము. 





దాని జాపకము చేసుకొంటే* తిరిగి వెళ్లుటకు 
౧౬. సమయము వారికి కలిగి యుండును. తయితే 
యిప్పుడు మరీ (త్రేష్టమైన దాని--అనగా ఆకాళ 
'సంబంధ మైన దాని వారు వాంఛిస్తున్నారు. అం 
దువల్ల బేవుడు వారి దేవుడని పిలువబడుటకు వా 
రిని గూర్చి సిగ్దుపడడు యెందుకంకే వారి కొరకు 
ఆయన నైక పట్టణము సిద్ధపరిచెను, 
౧౭ విశ్వాసమువల్ల-అట్రాహాము కోధించబడి ఈ 
౧౮ సాకును అర్చించెను  యొవడు ఆ నాగ్ద త్తీములు 
అంగికరించెనో--ఈసాకు యందు నీ సంతానము 
౧౯ పిలువబడునని యొననితో చెప్పబడెనూ వాడు 
"చనిపోయిన వారిలోనుంచిన్ని వాని లేపుటకు 
'జేవుడు శక్తిమంతుడని యెంచుకొని తన జనితైక 
కుమారుని అర్పిస్తూ వుండెను. వారిలోనుంచిన్ని 
అతని వుపమానముగా పుచ్చుకొ నెను. 
విశ్వాసమువల్ల--ఈసాకు రాబోయీ వాటిని 
గూర్చి యాకోబునున్ను ఏసావునున్ను ఆశీర్వదిం 
వెను. 
విశ్వాసమువల్ల--యాకోబు చనిపోతూవున్న 
ప్వుడు యోసేఫుయొక్క_ కుమాళ్ళలో ప్రతివానిని 
న్ని ఆశీర్వదించి తన చేతికర్ర కొన మోద వంగి 
నమస్కరించెను. 
విశ్వాసమువల్ల-- యో శేఫు చనిపోతూ వున్నప్పు 
డు ఇశ్రాయేలు కుమాళ్లు బయిలుచేరుటను గూర్చి 
మాట్లాడుతూ తన యొముకలను గూచికా వారికి 
ఆజ్ఞాపించెను. 
విశ్వాసమువల్ల--మో శే పుట్టినప్పుడు తన తలిదం 
'ద్రులచేత మూడు మాసములు దాచబ డెను యందు 
కంటే ఆ శిశువు సుందరుడై యుండుటచూచిరి. 
మరిన్ని వారు రాజు ఆజ్ఞకు భయపడలేదు. 





౨౩ 





౨౪ విశ్వాసమువల్ల-మోశే పెద్దవాడైనప్పుడు కొంత 
-౨౫ కాలమువుట్టుకు పాపముయొక్క_ లాభము? పాం 
దుటకంకే దేవుని ప్రజలతో శ్రామానుభవమును 
౨౬. యేర్చరుచుకొని ఐగుప్తుయొక్క_ ధనముకంే (క్రీస్తు 
యొక్క నింద గొప్ప భాగ్యమని యంచుకొని 
ఫారావు కొమాతెబాయొక్క_ కుమారుడని పీలువ 
బడుటకు వైప్పుకొనలేదు యెందుకంయటే ఆయన 
౨౨౭ బహుమతీ వైపు చూచెను. విశ్వాసమువల్ల-ా 
ఆయన రాజు కోపమునకు భయపడక ఐగుప్తును 
విడిచెను యెందుకంకే ఆయన అదృశ్యుని చూస్తూ 
౨౮ వున్నట్టు నిలుకడగా వుండెను. విశ్వాసమునల్ల-- 


*లేక్క దాని గూర్చి చెప్పితే. 


మొదట ఫుట్టిన జీవులను నాళము చేసిన దూత 

వారిని ముట్టసండే కొరకు ఆయన పస్థానున్ను రక్త 

పో ప్రో,ోతణమునున్ను నియమించెను. 
విశ్వాసమువల్ల--వారు యెండిన భూమి మిద ౨౯ 

వలె యెర్ర, సముద్రృములోబడి వెళ్ళిరి, ఐగుప్పీ 

యులు ఆ ప్రయత్నము చేసి ముణిగ్‌ పోయిరి. 


విశ్వాసమువల్ల--యొరిఖో గోడలు యీడు దిన 30 
ములు చుట్టబడిన తరువాత పడెను. 


విశ్వాసమువల్ల--రావాబనే వేళ్య వేగులవారిని 3౧ 
సమాధానముగా చేర్చుకొ నినందున అవిభేయులతో 
నళించ లేదు. 

అయితే యికనేమి వెప్పుదును-యొందుకంళకే ౨౨ 
గెద్యోను బారాకు సంప్ప్ఫోను యొఫ్తా దావీదు 
సమూయేలు అనే వారిని గురించిన్ని ్రువక్షలను 
గురించిన్ని పలుకటకు కాలము వాలదు. వారు 33 
విశ్వాసమువల్ల రాజ్యములను జయించిరి---న్యా 
యము జరిగించిరి--వాగ్ద తృములను పొందిరి--సింహ 
ముల సోళ్లను మూసీరి--అన్ని బలము చల్లాచిజరి-- 3లో 
ఖడ్దధారను తప్పించుకొ నిరి-బలహీనతవల్ల బలపరచ 
బడిరి--యుద్ధములో సాహసించినవా రైరి-- అన్యుల 
సేనలను పారజేసిరి. హో తమ మృతులను పున 3౫ 


రుక్థైనమువల్ల పొందిరి. అయితే కొందరు మరీ 
మంచి పునరుత్థానము పంబేకొరకు విడుదల పొం 
దనెల్లక నన. ట్రబడిరి. మరికొందరు తిర 
స్కారముల చేతనున్ను కొరడా ెబ్బల చేతనున్ను 3౬ 
యింకా బంధముల చేతనున్ను అదులో వేయబ 
డుట చేతనున్ను కోధించబడిరి. “రాళ్లతో కొట్ట 3౭ 
బడిరి. రంపముతో కోయబడిరి. హో దంటబడిర 
ఖడద్దము చేత చంపబడిరి. గొ) చమకముల 
నున్ను మేక చమ౯కములనున్నుు వేసుకొని తిరుగు 
లాడుతూ దరిద్రు,లై యుండి " శ్రామపడి ప్‌ూంస 
పొందుతూ వుండిరి--లోకము వంక పాత్రమై 3౮ 
నది కాడు--అడవులలోనున్ను కొండల మిద 
నున్ను భూమియొక్క గహలలోనున్ను ల. 
అలోనున్నుు సంచరించేచారు. 

వీరందరున్ను విశ్వాసమువల్ల సాత్యుము[ పొంది 3౯ 
వాగ్ద త్సీమును అనుభవించలేదు (యొందుకంట్‌ ౪ం 
వం మనము లేకుండా పరిపూర్లులు కాకుంజే 
కొరకు చేవుడు మనకు మరీ శేన్థమైన డాని ముం 











దుగా సిద్ధపరిెను. 
+ లేక్క భోగము, 1 లేక్క మెప్పును. 
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వీ ౧౨ పర్వము. 





౧_౨ పర్వము, + 
కాబట్టి సాకతులనే యింత గొప్ప మేస్టుము 
మనలను చుట్టుకొని యున్నందున మనము కూడా 
౨ ప్రతి మోపునున్ను సుళువుగా చిక్కుల బె క్టేపాప 
మునున్నుు విడిచి విశ్వాసమునకు అగ్రేసరుడున్ను 
దాని కొనసాగించే వాడున్నైన యేసు వైపు చూచి 
మన ముందట వేయబడిన పంచదెమందు నిలుకడగా 
పరుగెత్తుదము. ఆయన తన ముందట వేయబడిన 
సంతోషము నిమిత్తము శిలువను సహించి అవమాన 
మును నిలకవ్యు పెట్టి జేవుని సింహాసనముయొక్క_ 
3 కుడిపక్కను కూర్చుండియున్నాడు. యొందుకంకే 
మోరు మో _ప్రాణముల యందు అలసటపడి విసుక 
కంజే కొరకు తనకు విరోధముగా పాపులుచేసీనంత 
తిరుగుబాటుకు వ్రూర్చిన వాని తలంచుకొనండి. 
'రీ మిరు పాపమునకు విరోధముగా పోరాడి 
౫ రక్తము మట్టుకు యింకా యొదిరించ లేదు. మరి 
న్నిాానా కుమారుడా త్రుభువుయొక్క శిక్షను 
నిలణావ్య పెట్ట వద్దు ఆయనచేత గడద్దించబడిన 
ఇ ప్పుడు విసుక వద్దు. యొందుకంకే ప్రభువు 
రైమింవేవాని శిత్సీంచి తొను అంగీకరించే” ప్రతి 
కుమూరునిన్ని దండించునని కుమారులవలె మాతో 
౭ సంభాషించే బోధను మరిచితిరా. మిరు శిక్షకు 
వ్రూచికనట్టయితే 'జేవుడు కువూరుల యొడల వలె 
౮ మిా యడల జరిగించును. యందుకంఆజు తండ్రి 
శిక్షీంచని కుమారుడు యొవడు. బేనిలో వారంద 
రున్ను పాలుపాందిరో ఆ శిత లేకుండా వుంకే 
౯ామోిరు దుర్చీజులే గాని కుమాళ్లు కారు. మరిన్ని 
శిమకులైన మన మాంసపు తండ్రులు మనకు కలిగి 
యుండిరి వారి యందు ఛక్తి వుంచే వారము. మరీ 
యొక్కువగా మన ఆత్సల తండ్రికి లోబడి జీవించ 
“౧౦ మా యొందుకంటే వారు కొన్ని దినములు తమ 
చిత్తము చొప్పున మనలను శిత్నీంచే వారు అయితే 
మనము ఆయన పరికుద్ధతలో పాలు పొందుటకై 
మన మేలు కొరకు (ఆయన శిత్తీస్తున్నాడు.) 
మరిన్ని ప్రస్తుతమందు సమస్త శితయున్ను దుః 
ఖకరమే గాని సంతోషకరమైనట్టు అగుపడదు. 
అయినప్పటికిన్ని దానివల్ల సాధకము చేయబ'జే 
వారికి అది నీతియొక్సు సమాధాన ఫలవింస్తున్నది. 
౧౨ కాబట్టి వడలిన చేతులనున్ను సడలిన మోకాళ్ల్‌ 
౧౩ నున్నుు కుదర్భండి. మరిన్ని కంటి కాలు బెణి 
కించబడక స్వస్థత పాందేకొరకు మో పాదములకు 
మాగజబాములను సరళము చేయండి. 





౧౧ 





అందరితో సమాధానమునున్ను యేది లేకంయే ౧౪, 
యొవడున్ను (ప్రభువును చూడడో ఆ పరిశుద్ధత 
నున్ను వెంబడించండి. ఎవడైనా దేవుని కృస ౧౫ 
లేకుండా వుండకుండేటట్టున్ను యీ చేతి "వేరైనా 
మొలిచి కలతపరచుటవల్ల అనేకులు అపవిత్ర్రృపరచ 
బడకుండేటట్టున్ను సుక్కు భోజనము కొరకు తన ౧౬ 
జ్యేష్టత్వము అమ్మిన ఏసావు నలె యే నాస్తికుడైనా 
యే వ్యభిచారియైనా వుండకుండేటట్టున్ను జాగ్ర 
తగా చూచుకొనండి. యొందుకంటే ఆ తరువాత ౧౭ 
ఆయన ఆశీర్వాదము పొందుటకు కోరినప్పటికీ 


। విసర్జించబడెనని మిరు యెరుగుదురు యేలాగంజే 


ఆయన చాలా మట్టుకు కన్నీళ్ళతో దాని వెతికిన 
ప్పటికిన్ని వమూరుమనస్సుకు సందు కనుగొన లేదు. 
ఎందుకంజఆు స్పళఃా తగిలే కొండకున్ను వముం౧౮ 
డిన అగ్నికిన్ని మేభఘుమునకున్ను బికటికిన్ని తుఫా 
నుకున్ను బూర ధ్వనికిన్ని మాటల శబ్బమునకున్ను ౧౯ 
మోరు చేర లేదు. దాని వినిన వారు మరియే 
వాక్యమున్ను తమతో చెప్ప కూడదని బతిమాలు 
కొనిరి. 
డను ముట్టినట్టయితే రాళ్ళతో కొట్టబడ వలెను 
లేక యూపితో పొడవబడ వలెనని ఆజ్ఞాపించ 
బడిన దానికి వూర్చ లేక పోయిరి. మరిన్ని మో ౨౧ 
శే_-నేను మిక్కిలీ భయపడి వణుకుతున్నానని 
చెప్పెను, అగుపడినది అంత భయంకరమెన.దై ౨-౨ 
యుండెను. అయితే మారు సీయోననే కొండ 
కున్ను జీవించే దేవుని పట్టణమనగా అకాళమందలి 
యెభరూళలేముకున్ను ఆనందసంఘమందలి దూతల 
దళసహ్మ్యస్ర్త్రృములకున్ను ఆకాళమందు 'వాయబడిన 
జ్యేష్టుల సంఘమునకున్ను అందరి దేవుడైన న్యా ౨౨ 
యాధిపతి యొద్దికిన్ని పరివూణుకాలుగా చేయబ 
డిన నీతిమంతుల యా_త్సీల యొద్దికిన్ని కొత్త నిబం ౨౮ 
ధనయొక్క_ మధ్యవతిణయైన యేసు యొర్డికిన్ని 
ఆఅబేలు ధానికంటే మంచి వాటిని పలిశే 'పోవమణ 
రక్తమునకున్ను వచ్చియున్నారు. ॥ 
పలుకుతున్న వాని వుపేక్షీంచకుండేటట్టు చూ ౨౫ 
చుకొనండి యొందుకంజకే భూమి మిద బేవవా 
క్యము పలికిన వాని వుపేత్నీంచిన వారు తప్పించ 
కొనకపోతే ఆకాళమునుంచి పలికే వాని విడిచే 
మనము మరీ నిశ్చయముగా తప్పించుకొన లేము 
గదా. అప్పుడు ఆయన శబ్దము భూమిని చలింప ౨౬ 
చేసెను. అయితే యిష్వుడు---నేను యింకొక 
సారి భూమిని మాత్రమే కాకుండా ఆకాళము 





* లేక చేచు౯లకొ నే, 





అమెర 


యెందుకంటే--నుక జంతునైనా కొం౨౦ 


| 





పే 60వ వేమషమమ 





అయితే--యింకొక సారి అనేమాట చలింప చేయ 
బడనివి నిలుకడగా వుంజే కొరకు చేయబడిన 
౨౮ావాటి వలె చలింప చేయబడిన వాటి నివారణ 
"తెలియ చేస్తున్నది. కాబట్టి మనము నిశ్చలమైన 
రాజ్యమును పొందినందున దేనివల్ల వినయభయ భక్తు 
| లతో బేవుని అనుకూలముగా ఆరాధించ గలమా 
౨౯ ఆ కృప* గలవారమై యుందము యొందుకంయే 
మన దేవుడున్ను దహించే అగ్నియై యున్నాడు. 
౧౩ పర్వము. 
హాదర ప్ర్రేవు నిలువనివ్వండి. అతిథిక్రియ 
శత. కహ యెందుకంటకే దానివల్ల కొం 
3 దరు తెలియక దూతలకు అతిథి క్రి కియచేసిర మా 
రు వారితో బంధించబడినట్టు ల వారి 
నిన్ని మారు కూడా శరీరములో వున్నారు గనుక 
బాధపడే వారినిన్ని జ్ఞాపకము చేసుకొనండి. 
ఈ _ అందరిలోనున్ను 1 సెండ్లి ఘునమైనదిన్ని "పెండ్లి 
| పానుపు నిష్క_ల్ట లప మైనదినై్నె యుండవలెను. 
యితే వేశ్యా న మనులకున్ను వ్య ఖిచారులకున్ను టేవు 
డు న్యాయఫు తీప్రుకా చేసును. ఛథనాపేతక్న లేని 
నడువడిగలవానై మోకు కలిగినవాటి చేత తృప్తి 
పొందండి. "యుందుకంకే ఆయన-ానిన్న యీ 
మ్మాల్రృమున్నుు విడువను నిన్ను యెన్నడున్ను యెడ 
ఇ బౌయనని చెప్పెను. కాబట్టి-య్రభువు నా సహా 
యకుడు గనుక నేను భయపడను నరుడు నాకు 
యేమి చేయగలడని చెప్పుకొనుటకు ధైర్యము తె 
చ్చుకొన వచ్చును. 
మితో దేవుని వాక్యమును పలికిన మీ అగ్రేస 
రులను జ్షాపకము చేసుకొని వారి నడువడి ఆంతము 


అ 





రి 


రా సరించండి. యేసుక్రీస్తు నిన్న నేడు నిరంతరము 
నాన్ను వైక్కలాగే వున్నాడు. నానా విధములైన 
అన్య బోధల చేత కొంచుపోబడకండి. యొందు 
కంక వేటి యందు ప్రువతికంచినవారు ప్రయో 
జనము పొందలేదో ఆ భోజనములవల్ల కాక కృప 
వల్ట్ననే హృదయము 
౧౦ మనకు నైక బలిపీఠము వున్నది దాని మిదివి తిను 
టకు గుడారమునకు ఆరాధన చేసే వారికి అధికా 
' ౧౧రము లేదు. యొందుకంటే యీ జంతువుల రక్తము 
పాపమును గూర్చి పరిశుద్ద స్థలిములోక్‌ ప్రధాన 
యాజకునినల్ల 'తేబడునో టి శరీరములు గుడా 
౧౨ రములకు వెలపట దహించబడును. అందువల్ల 





* 'ల్రేక్ర కృతజ్ఞత. 


౨౬ ౭ నున్ను చలింప చేతునని వాగ్ద త్రము చేసియున్నాడు. ' యేసు కూడా రన స్వరక్త మువల 


ఈశద్దగా తలంచుకొంటూ వారి విశ్వాసమును అను, 


స్థిర పరచ బడుట మంచిది... 


+ లేక అన్నిటిలోనున్ను. 


ల్ల ప్రజలను పరిశుద్ధ 
పరిచే కొరకు గుమృము వెలపట శ్రామపడెను. 
కాబట్టి మనము అయన నిందను న ౧౩ 
గుడారముల వెలపట వున్న ఆయన యొద్దికి బయిలు 
వెళ్లుదము. యొందుకంటే యిక్కడ మనకు నిత్య ౧౪ 
మైన పట్టణము లేదు అయితే రాబోయేదాని వెతు 
కుతున్నాము. కాబట్టి మనము చేవునికి యెల్లప్వు ౧౫ 
డున్ను స్తోత్రృబలిని అనగా ఆయన నామమును వై 
ప్వుకొనే "పెదవుల ఫలమును అర్చింతము. మరిన్ని ౧౬ 
వుపకారమునున్ను దాతృత్వమునున్ను మరిచి పో 
కండి యొందుకంజకటే అటునంటి బలులు బేనునికి 
యిష్ట్ర మైనవి. 

వప్రుత్యు త్తరమివ్వ వలసిన వారి వలె మి అగ్రే, ౧౭ 
సరులు మో ప్రాణముల నిమిత్తము మెళుకువసడు 
తున్నారు గనుక వారు సంతోషముతో నేగాని 
దుఃఖముతో దాని చేయకుంజే కొరకు వారికి విఖే 
యులై లోబడి యుండండి యొందుకంటే అది 
మోకు ని ప్ప యోజనమైనదై యుండును. 

నా. 


జక 


మూ నిమిత్తము ప్రా/థి౯౦చండి యెందుకంజే ౧౮ 
మేము అన్నిటిలోనున్ను యోగ్యముగా ప్రువతి౯ం౦ 
చుటకు యిచ్భయించి మంచి మనస్సాత్నీ గలవార 
మని నముకొంటున్నాము. అయితే మేము మరీ ౧౯ 
క్వరగా మికు తిరిగీ అస్పగించబడే కొరకు యీ 
లాగు చేయవలెనని మరీ యెక్కువగా బతిమాలు 
కొంటున్నాను. 

శాశ్వత మైన నిబంధనయొక్క_ రక్తమువల్ల గొ ౨౦ 
ఆల గొప్ప కాపరియైన యేసనే మన ప్రభువును 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపిన సమాధాన బేవు 
డు యేసు [క్రీస్తు ద్వారా తన దృష్టికి అనుకూల ౨౧ 
మైన దాని మీలో జరిగిస్తూ ప్రతి మంచి శ్రాయ 
యందున్ను మిమ్మును కుదుచుకానుగాక, ఆయనకు 
యుగయుగములకున్ను మహిమ కలుగును గాక. | 
ఆమేన్‌. 

మరిన్ని సహోదరులారా మికు సంత్మేపము ౨౨౨ 
గా శ్రాసీ యున్నాను గనుక యీ బోధ వాక్య 
మును సహించండీ. 

సహోదరుడైన తిమొఖెయు విడిపించబడెనని ౨౩ 
'తెలుసుకొనండి ఆయన శీఘ్రముగా వస్తే ఆయన 
తో మిమ్శును చూతును, అగ్రేసరులైన వారి ౨౮ 
నందరినిన్ని పరిశుద్ధులనందరినిన్ని కాగిలించండి. 
-ఈతలి వారు మిమ్మును కౌాగిలిస్తున్నారు. 

కృప మో అందేరితోనున్ను వుండును “గాక. ౨౫ 











డున 











అవాస్తలైన 
వి జ్య లి 
"అ 
యాకోబు వాాసిన వుత్తరము. 
౧ పర్వము. వారికి వాగ్దత్తీము చేసిన జీవ కిరీటము పొందును. 


"దేవుని యొక్కయున్ను ప్రభువైన యేసుక్రీస్తు 
యొక్కయున్ను నేవకుడైన యాకోబు వెదిరియున్న 

౨ పన్నెండు గోత్రృములకు-- 

3 నా సహోదరులారా మీ విశ్వాసముయొక్క_ 
పరీక్ష వ్రూర్పును పుట్టించునని యొరిగి నానా విధ 
ములైన శోధనలలో పడేటప్పుడు అది కేవలము సం 

ఈ తోషమని యెంచుకొనండి. అయితే మీరు సం 

పూణుకాలున్ను అనూనాంగులున్నుు 'ేనిలోనైనా 

కొదువ లేని వారన్నైెయుండుటకు వూరిమి (క్రియ 
కొనసాగనివ్వండి. 

మిలో యొవనికైనా జ్ఞానము కొదునగా వుంటే 
జేవుని అడుగవలెను అప్పుడు అది వానికి యివ్వ 
బడును. ఆయన నిందించక అందరికిన్ని ధారాళ 

ఇ. ముగా దయ చేస్తున్నాడు. అయితే ఆయన 
యెంత మాశ్ర్రృమున్ను సందేహించక విశ్వాసముతో 
అడుగ వలెను. యొందుకంజకే సంబదేపొంచే వాడు 
గాలిచేత కొట్టబడి చంచలించే సముద్ర తరంగ 

౭ ములను పోలి యున్నాడు. అయితే ప్రుభువువల్ల 
తనకు యేమైనా దొరుకునని ఆ మనుష్యుడు తలంచ 

౮ కూడదు. ద్విమనస్క మనుష్యుడు తన సమస్త 

మాగకముల యందు అస్థిరుడై యున్నాడు. 
సహూదరుడైన దీనుడు తన ₹"న్నత్యమందు 

న్ను అయితే ధనవంతుడు తన దీనతయందున్ను 

౧౦ సంతోషించ వలెను యెందుచేతనంకే ఆయన గడ్జి 

౧౧ ఫువ్వు వలె గతించి పోవును. యేలాగంకే సూ 

ర్యుడు వేండ్రముతో వుదయించి గడ్డిని యెండ 
జేసెను దాని పువ్వు రాలెను దాని ఆకార సౌంద 
ర్యమున్ను నశించెను. ఆలాగే ధనవంతుడున్ను 
౧౨తన మాగజాములలో వాడును. కోధన సపొంచే 
మనుమ్యుడు భాగ్యవంతుడు యొందుకంచటే ఆయన 
పరీవ్షకు నిలిచినవాడై ప్రభువు తన్ను ప్రేమించే 


ఏలి 


౯ా 





ఎవడున్ను శోధించబడి-ానేను బేవుని చేత ౧3 
శోధించబడుతున్నానని అనుకొన కూడదు. యొం 
దుకంకే బేవుడు చెడ్డ వాటివల్ల శోధించబడని 
వాడై యెవనిన్ని (ఆలాగు శోధించడు. అయితే ౧౪ 
ప్రకివాడున్ను తన స్వకీయమైన ఆళ చేత యీ 
డృబడి మరులుకొల్ప బడి శోధించబడును,. అప్పు ౧౫ 
డు ఆ యాళ గర్భము ధరించినదై పాపమును 
కనును. ఆ పాపము పరిపూణజమైనటదై మరణ 
మును కనును. 

నా ప్రియ సహోదరులారా మోసపోకండి. ౧౬ 
నుంచిదైన ప్రతిదానమున్ను సంపూణ౯ామైన ప్రతి ౧౭ 
వరమున్ను మైనుంఛి వచ్చి జ్యోతుల తండ్రి, యొద్ద 
నుంచి దిగుతున్నవి. ఆయన యందు [యే చంచ 
లత్వ మైనా గమనాగమనపఫు నీడైనా లేదు. ఆయన ౧౮ 
వుక్రేశించి తాను సృష్టించిన వాటిలో మనము న్రైక 
విధమైన ప్రథమ ఫలములమయే కొరకు సత్యము 
గల వాక్యమువల్ల మనలను పుట్టించెను. 
మనుష్యుడు వినుటకు శీఘ్రుడున్ను మాట్లాడుటకు 
మందుడున్ను కోపించుటకు మందుడున్నై యుం 
డవలెను. యొందుకంక1కే నరుని కోపము బేవుని ౨౦ 
నీతిని కలుగ చేయదు. అందుచేతను సమస్త కల్గ ౨౧ 
పషమునున్నుు చెడుతీనముయొక్క_ సమృధ్ధినిన్ని మాని 
లోపట నాటబడినదిన్ని మా ప్రాణములను రక్షీం 
చుటకు శక్తి గలదిన్నైన వాక్యమును సాత్వికమం 
దు గైకొనండి. అయితే మిమ్లును మానే మోస ౨-౨ 
ఫుచ్చుకొనక వినే వారవుట మాత్రమే కాకుండా 
వాక్యము వొప్పున య్రువర్తించేవారు నై యుం 
డండి యెందుకంకే యొవడైనా వాక్యమును వినే ౨౩ 
వాడై ఆలాగు ప్రువతి౯ంచక పోతే అతడు అద్ద 
ములో తన సహజ ముఖమును చూచుకొ నే మను 


సెహాూాదరులారా చ్రుతి ౧౯ 





_౨౭౦ 











లెజుం 12. యాకోబు _9 పర్వము. 


ల] 





౨౪ ష్యుని పోలియున్నాడు. యీలాగంకే అతడు 
తన్ను చూచుకొని వెళ్ళి తాను యెటువంటి వాడో 
౨౫ వెంటనే మరిచి పోన్సను. అయితే విముక్తి గల 
సంపూణకా మైన ఆజ్ఞాప్రమాణము వైపు తేరి చూచి 
నిలుకడగా వుంజేవాడెవడో వాడు విని మరిచే 
వాడు కాక (క్రియను చేసే వాడై తన క్రియలో 
భాగ్య వంతుడవును, 
మోలో యెవడైనా తన నాలుకకు కళ్లేము పెట్టు 
కొనక తన హృదయమును మోసపరుచుకొని భక్తి * 
గలవాడనని యెొంచుకొంళకే వాని ఛక్తి* వ్యథజమే. 
తండ్రియైన దేవుని యెదుటపవిశ్ర్యుమైనదిన్ని నిష్క 
ళంకమైనదిన్నెన భ్ధక్త్‌* యేదండపే దిక్కులేని: పిల్లల 
నున్ను విధవలనున్ను వారి యిబ్బందిలో పరామ 
శి౯ంచుటయున్ను లోకమువల్ల మరక తగలకుండా 
తన్ను తాను కాపాడుకొనుటయున్ను. 
_౨ పర్వము. 
నా సహోదరులారా మహిమ గల మన ప్రభు 
వైన యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ విశ్వాసమును పక్షపాత 
.ముతో చేకొనకండి యేలాగంకే బంగారపు వుం 
గరము గల మనుష్యుడు ప్రశస్త ముతో మో 


లకు 


సునగోగులోకి వచ్చినప్పుడు నైక దరిద్రుడున్ను 
మురికి బట్టలతో లోపటికి వస్తే మిరు ప్రశస్త 
3వ స్త ము ధరించుకొనే వాని వైపు చూచి--నీవు 


న్‌ా. 


యివడ ఘనముగా కూచుజాండుమని చెప్పి ఆ 
దరిద్రు;నితో--నీవు అక్కడ నిలువుము లేక యి 
క్కడ నా పాదపీఠమునకు దిగువను కూచుకాండు 
ఈ మని చెప్పే పత్షమందు అప్పుడు మిలో మీరు భేద 
పరిచి దురాలోచనలు గల విమళజాకులైతిరి గదా, 
నా ప్రియ సహోదరులారా ఆలకించండి-- 
విశ్వాసభాగ్యవంతులున్ను తన్ను _ప్తేమించే వారికి 
తాను వాద్దత్తీము. చేసిన రాజ్యమునకు బాధ్యు 
లునైన యీ లోక దర్శద్రులను దేవుడు యేప౯ా 
౬. ర్చుకొన లేదా. అయితే మిరు దరిద్రు,ని అవమా 
నించితిరి. ధనవంతులు మిమ్మును హింస పెట్టరా 

౭ మిమ్లును న్యాయ సభలకు వానే యీడ్చరా. మోకు 
"పెట్టబడిన ఆ యోగ్య నామమును నారు దూషిం 
రా-చరా. మెట్టుకు-ానీ వలె నీ పొరుగువాని కు 
మించుమనే లేఖనము చొప్పున రాజాజ్ఞను "నెర 

౯ వేచికానట్టయితే బాగా చేసే వారవుదురు అయితే 
మిరు సక్షపాతులైతే అపరాధులని ఆ యాజ్ఞవల్ల 
౧౦ తీర్చబడి పాపము చేసే వారవుదురు యెందుకంకే 


స 








మయొవడైనా అజా తుమాణమంతా కొని వక 
దానిలోనే దోషము చేన్సే అన్నిటి విషయమై అప 
రాధి అవును. యెొందుకంటే-వ్య ఖిచరించ వద్దని ౧౧ 
చెప్పేవాడు * నరహత్య చేయ వద్దనిన్ని చెప్పెను 
గనుక నీవు వ్యభిచరించక పోయినప్పటికిన్ని నర 
హత్య చేస్తే ఆజ్ఞాప్రమాణము అతిక్రమించిన వాడ 
వైతివి. విముక్తి గల ఆజ్ఞాప్రమాణము చొప్పున ౧౨ 
తీర్చు పొందబోయే వారి వలె ఆలాగు పలికి ఆ 
లాగు ప్రవతికంచండి యెందుకంజే కృప వేయని ౧౨ 
వాడు కృస లేని తీర్చు పొందును. కనికరము 
న్యాయఫు తీర్పును గూర్చి అతిశళయపడును. 

నా సహోదరులారా యొవడైనా క్రియలు ౧౦ 
లేకనే తనకు విశ్వాసము కలదని చెప్పితే యేమి 
శ్రుయోజనము. ఆ విశ్వాసము అతని రఠత్నీంచ 
గలదా. 'సహహూదరుడైనా  సహాోాదరియైనా ౧౫ 
దిగంబరులై .దినాహారము లేకుండా వున్న ప్వుడు 
మిలో యెొవడైనా శరీరమునకు కావలసిన వాటిని౧ం౬ 
దయ చవేయక-- సమాధానముగా వెళ్ళండి--చలి కా 
చుకొనండి--లృ ప్రి పొందండి అని ఇెప్పితే యేమి 
య్రయోజనము. ఆలాగే విశ్వాసమున్ను (క్రియలు ౧౭ 
లేకుండా వుంకే అది వైంటిగా వుండి మృతమై 
యున్నది. అయితే యొవడైనా--నీకు విశ్వాసము ౧౮ 
వున్నది నాకు క్రియలు వున్నవని _ చెప్పునేమో. 
నీ క్రియలు లేకుండా నీ విశ్వాసము "నాకు అగు 
పరుచుము అప్పుడు నా 'క్రియలవల్ల నా విశ్వాస 
మును నీకు అగుపరుతును. బేవుడొక్క_జే వున్నా 
డని నమ్ముతున్నావు. ఇది మంచిది. దయ్యము ౧౯ 
లున్ను నమ్మి వణుకుతున్నవి. అయితే ఓ బుద్ధి ౨౦ 
క్స్‌న మనుష్యుడా క్రియలు లేని విశ్వాసము మృత 
మైనదని తెలుసుకొనుటకు కోరుతున్నావా. మన ౨౧ 
పితృ డైన అథ్రాాహాము తన కుమారుడైన ఈసాకును 
బలిపీఠము మిద అఆర్పించినప్పుడు ,క్రియలవల్ల నీతి 
మంతుడని తీర్చు పొంద లేదా. విశ్వాసము ఆయన ౨-౨ 
క్రియలతో జరిగించెననిన్ని (క్రియలవల్ల ఆయన 
విశ్వాసము సంపూణకాము చేయబడెననిన్ని చూస్తు 
న్నావు గదా, అప్పుడు--మరిన్ని అట్రాహాము ౨౩ 
ేవుని నమ్మెను అది అతనికి నీతి నిమిత్తము యెంచ 
బడెనని చెప్పే లేఖనము నెరవేర్చబజెను. అప్పుడు 
ఆయన బేవుని న్నేహితుడని పీలువబడెను. కా ౨౦ 
బట్టి మనుష్యుడు విశ్వాస మ్యాత్ర్యము వల్లనే కాక 
క్రియలవల్ల నీతిమంతుడని యెంచబడునని మీరు 





* లేక్క ఆరాధన, 


+ లేక ఇవెప్పేది. 





౨౭౧ 
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లౌజమఆ ప్‌ గె” యాకోబు 39, ఈ పర్వము. 





అటువలె రాహాబసే వేళ్య కూడా దూతలను 
| వెలపటికి పంపినప్పుడు క్రుయులవల్ల నీతిమంతురా 
'౨౬. లని యెంచ బడలేదా. యొందుకంటజే ప్రాణ 
లేని శరీరము యేలాగు మృతమైయున్నదో ఆలాగే 
(క్రిాయలులేని విశ్వాసమున్ను మృత మై యున్నది. 
3 పర్వము. 
నా సహోదరులారా మిరు అనేకులైన వుప 
'ేళకులై యుండకండి యొందుకంటే మేము మరీ 
కఠినమైన తీర్పు పొందుదుమని యొరుగుదురు. 
_౨ యెందుకంజకే అనేక విషయముల యందు మనమం 
దరమున్ను తప్పిపోతున్నాము. యెొవడైనా వాక్య 
| మందు తప్పకపోతే ఆయన పరిపూణణ మనుష్యు 
జై సర్వళరీరమునకున్ను. కళ్లేము. పెట్టుకొనుటకు 
3 కక్తిగలవాడు. ఇదుగో గుర్రములు మనకు లోబడే 
కొరకు కళ్లెములు వాటి నోళ్ళలో నే పెట్టి వాటి 
శరీరమంతా తిప్పుదుము. వ్రూడలనున్ను చూడు 
ఈము. అవి యంత గొప్పవై యుండి "ఘోరమైన 
గాలి చేత కొట్టుకొని పోబడినప్పటికిన్ని నావికుని 
మనస్ఫ్సుయొక్క_ వు ద్దేళము -వొప్పున మిక్కిలీ చిన్న 
' చుక్కాని చేత తిప్పబడును. ఆలాగు నాలుక 
యున్ను చిన్న అవయవమై బహుగా అతిళయ 
పడును. _ ఇదుగో కొంచెము నిప్వు యెంతో 
౬ విస్తారమైన క్ట్రైలను తగల బెట్టును. 
న్నది. నాలుక మన అవయవములలో వుంచబడీ 


మాలిన్యము కలుగ చేసును. ప్రకృతి చక్రమును 
౭ రవులుకొల్పును. అది గాన్న చేత రవులుకొల్చ 
బడును ఏలాగంకే మృగ పక్షుల యొక్క్యయున్ను 


మనుష్య జాతివల్ల సాదు చేయబడును మరిన్ని 
రా సాదుచేయబడెను. అయితే నునుష్యులలో యెవ 
డున్ను నాలుకను సాదు చేయనేరడు. అది మర 
ణకరమైన విషముతో నింపబడి నిరర్షళమైన దుష్ట 
౯- త్వమై యున్నది. దానివల్ల తండ్రియైన దేవుని 
స్తుతించి దానివల్ల దేవుని పోలికె చొప్పున పుట్టిం 

' ౧౦ చబడిన మనుష్యులను శపిస్తున్నాము. వైక్క 
సూటిలోనుంచే ఆశీర్వచనమున్ను శాసవచనము 
న్ను. బయిలువెళ్లును. నా సహోదరులారా అవి 

౧౧ ఆలాగు వుండ కూడదు. ఊట నైక్కు రంధ్ర, 
ములోనుంచే తియ్య నిదిన్ని చేదైనదిన్ని వూరేటట్టు 





రహస్యముగా చేర్చుకొని వేరే మాగకామున వారిని, 


| యున్నది యేలాగంకే అది సర్వ శరీరమునకున్ను | 


సర్ప జలచరముల యొక్కయున్ను చుతిజూతిన్ని | 





చేసునా, 
చెట్టున ఒలీవ పంథడ్ణయినా దాక తీగను అంజూ 
రపు పండ్హయినా పుట్ట గలవా. అటువలె వుష్వు 
ము | నీళ్లతో తియ్యని నీళ్లున్ను పుట్టవు. 

మిలో తెలివిన్ని బన్ని గలవాడు యెవడు. ౧౩ 
ఆయన యుక్త మ్రువర్సనవల్ల బుద్ధియొక్క_ సాత్విక 
ముతో తన (క్రియలను అగుపరచవలెను. అయిలే ౧౦౪ 
మో హృదయములో చేదైన మత్సరమున్ను స్వా 
థాజాపేతషయున్ను మిరు వుంచుకొంటే అతిశయ 
పడకండి సత్య మునకు విరోధముగా అబద్ధమాడ 
కండి. అది పైనుంచి దిగి వచ్చేబుద్ధి కార్ట్‌ భూ ౧౫ 
సంబంధ మైనదిన్ని ప్రాణవిమయ మైనబీన్ని దయ్య 
ములదిన్నె యున్నది. యొందుకండజే మత్సరము ౧౬ 
న్ను స్వాథధా౯పేవయున్ను యెక్కడ వుండునో 
అక్కడ అల్బరియున్ను ప్రుతి దుహ్కెర్య మున్ను 
వుండును, 
పవిత్రమైనదిన్ని తర్వాత సమాధాన మైనదిన్ని మృ 
దువైనదీన్ని సులభమైనదిన్ని కనికరముతోనున్ను 
మంచి ఫలములతోనున్ను నింస్ట జ నద పత్షపా 
తమైనా .వేపషధారణమైనా 'లేనిదిన్న్నె యున్నది." 
త్‌్యుతే నీతియొక్కు ఫలము సమాధానము చేసే ౧౮ 
వారివల్ల * సమాధానమందు విత్తబడును. 

ర పర్వము. 

మోాలోే యుద్ధములున్ను పోరాటములున్ను ౧ 
యొక్కడనుంచి వస్తున్నవి. ఇక్కడనుంచే గదా 
అనగా మో అవయవములలో పోరాడే మో భోగము 
లనుంచే. మీరు ఆశిస్తున్నారు అయితే అది మోకు ౨ 
దొరకదు. మిరు సంహరించి ఆసక్తిపడుతున్నారు 
అయితే సంపాద్యము చేసుకొనలేరు. మిరు పో 
ట్లాడుతూ యుద్ధము చేస్తున్నారు అయితే మిరు 
అడుగనందున మోకు (యేమిన్న్రి దొరకదు. మిరు 3 
అడిగినప్పటికిన్ని మి భోగముల కొరకు (వ్రృయము 
చేసుటకు దుష్టర్వముతో అడుగుతున్నారు గనుక 
మోరు (యేమిన్న్రి పొందరు. వ్యఖిచారులారా ఈ 
వ్యఖిచారిణులారా ఈ లోక స్నేహము దేవళ్ళత్రు, 
త్వమని యెరుగరా. కాబట్టి మయెవడైనా యా 
లోకముయొక్క_ న్నేహీతుడవుటకు వుద్దేశించితే 
బేవుని శత్రువని వుంచబడును. మనలో నివసిం ౫ 
చిన ఆత్త మక అపేక్ష్సీస్తున్నదని లేఖనము 
వ్యథకా ముగా పలుకుతున్నదని మికు తోస్తున్నదా. 
అయితే ఆయన యెక్కువ కృపను యిచ్చును. ౬ 
అందువల్ల--దేవుడు గర్విష్టులను యొదిరించి దీను 





* లేకు వారి కొరకు. 








౨వరి౨ 


నా సహోదరులారా అంజూరపు ౧౨ 


అయితే మైనుంచి వచ్చే బుద్ధి మొదట ౧౭ 
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౭ లకు కృపను దయచేసునని చెప్పుతున్నది. "కా 

బట్టి దేవునికి లోబడి యుండండి. సైతానును 

యేదెరించితే అది మి యొద్దనుంచి పారిపోవును. 
౮ా బేవుని యొడ్చికి సమిపించండ్‌ అప్పుడు ఆయన మో 
యొ్దికి సమాపించును. పాపఫులారా మీ చేతు 
లను శుభ్రము చేసుకొనండి. ద్విమనస్కులారా 
మో హృదయములను పవిత్రృపరుచుకొనండి చాధ 
పరుచుకొనండి దుఃఖపడండి యేడువండి. మి 
నవ్వు దుఃఖమునకున్ను మో సంతోపము చింతకున్ను 
మళ్లీ నివ్వండి.. తుభువు దృష్టికి దీనులై యుం 
డండి అప్పుడు ఆయన మిమ్తును హహెచ్చించును. 


(౧౦ 


వమాంాదరులారా సవ్రైకనికి విరోధముగా నవైకడు 
మాట్లాడకండి. తన సహహూదరునికి విరోధముగా 
మాట్లాడి తన సహోదరునికి తీపుకా చేసే వాడు 
జ్ఞాపుమాణమునకు విరోధముగా మాట్లాడి ఆజ్ఞా 
శ్రహాాట తీప్రుకా చేస్తున్నాడు. అయితే 
వ్‌ఫ్ర ఆజ్ఞాప్రమాణమునకు తీప్రుకా చేస్తే ఆజ్ఞాహ్రమా 
అము నెరవేర్చే వాడవు కాక న్యాయకర్ణ వైతివి. 
౧౨ రక్షీంచుటకున్ను నాళము చేయుటకున్ను శక్తిమం 
తుడైన ఆజ్ఞూప్ర ప్రమాణనిచ్చే వాడు వ్రైక్కడే వున్నా 

౧౩ డు. క్‌ పరునికి తీర్చు చేసే నీవు యెవడవు. 
ఆలకించండి---నేడైనా రేపైనా యేదో న్రైక పట్ట 
ణమునకు వెలి అక్కడ న్రైక సంవత్సరము వుండి 
క్రుయవిక్రయములు చేసి లాభము కలుగ చేసుకొం 

౧౪ దుమని పలికే వారలారా శేప్రు యేమి సంభవిం 


చునో అది మీకు తెలియదు గడా. యెందు 
కంకే మో జీవనము యేపాటిది. కొంత సేపు అగు 
, ౧౫ పడిన తరువాత కనుబడని ఆవిరిగదా. మిరు ఆ 


లాగు పలుకకుండా--మప్కృభువుకు యిష్ట్రమైతే మేము. 


జీవించి యిదియైనా అదియైనా చేతుమన వలెను. 


' ౧౬ అయితే యిష్వుడు మో డంబముల యందు అతిశయ 


పడుతున్నారు. -ఈలాటి అతిళయమంతా చెడ్డది 
౧౭ కాబట్టి యుక్తముగా ప్రువతికజంచుటకు యొరిగి 
ఆలాగు చేయని వానికి పాపము వున్నది. 


౫ పర్వము. 








మికు విరోధమైన సాత్యుముగా వుండి అగ్నివలె 
మో మాంసములను ఛవ్షీించును. అంత్య దినముల ఈ 
యందు ధనము కూచు౯కొంటిరి. ఇదుగో మో 
చేలు కోసిన సనివారి కూలి మీ వల్ల బిగపట్టబడి 
కేకలు వేస్తున్నది. మా కోతవారి కేకలు సైన్య 
ముల ప్రభువుయొక్క వెవులలో ్రువేశించెను. 
మిరు భూమి మిద భోగముగా జీవించి కాము ౫ 
కలై సంహార దినము కొరకు వున్నట్టు మీ హృద 
యములను పోషించుకొంటిరి. మోరు న్యాయ ౬ 
న్గుని శిత విధించి చంపితిరి ఆయన మిమ్మును యొుది 
రద "లేదు, 

కాబట్టి సహహూదరులారా ప్రభువుయొక్క ౭ 
రాకడ పర్యంతమున్నుు దీఘకాసహనులైశ యుం 
డండి. ఇదుగో వ్యవసాయకుడు తొలకరి వపుకా 
మున్ను కడవరి వపపషకామున్నుు సమకూడే. పర్యంత 
మున్ను భూమియొక్క_ విలువైన భలముల కొరకు 
కనిపెట్టుతకూ వాటి నిమిత్తము దీఘుకసహనుడై 
యుండును. ప్రభువుయొక్క రాకడ సమోపిస్తు 
న్నది గనుక మిరున్ను దీఘుకాసహనులై యుండి 
మో సృదయములను స్థిర పరుదుకొనంట: 

సహహూదరులారా మిరు శికూవిధి పొందక 
వుంజే కొరకు న్రైకనికి విరోధముగా వైకడు సణగ 
కండి. . యిదుగో న్యాయకర్త, తలుపుల యెదుట 
నిలిచి యున్నాడు. నా సహాూాదరులారా త్రభు 
వుయొక్క_ పేరట పలికిన ప్రునక్తలను శ్రృమానుభవ 
మునకున్ను దీఘు౯బ సహనమునకున్ను దృషహ్టైంతీము-గా 
కొనండి. ఇదుగో సహించే వారిని భఖాగ్యవం ౧౧ 
తులని అనుకొంటున్నాము. మోరు యూబుయొ 
క_ సహనమును గూర్చి విని ప్రభువుయొక్క అం . 
తము చూచితిరి యెందుకంటే ప్రభువు బహు 
వాల్సల్యమున్నుు అతికరుణయున్ను గలవా డై యు 
న్నాడు. 

అయితే నా సహోదరులారా ముఖ్య మైనది ౧-౨ 
యేదంజకే--ఆకాళముతోడనేగాని భూమితోడనే 
గాని మరి యీ న్పెట్టున్ను పెట్టుకొనక మిరు శిషూ 





౧౦ 





విధిలో పడక వుంజే కొరకు మాయొక్క అనున 


"నేడి అవున నేదిన్ని మోయుకృ_ కాదనేది కాదనే 


జృదుగో ధనవంతులారా మి మిదికి నస్తున్న దిన్నై యుండవలెను, 
క వము నాన న! లా 
వుషద్తృవముల వ యేడ్చి ్రులాపించండి..  బ్వాలశి యెవనికైనా దురనుభవము కలిగి యుం ౧౨ 
౨మా ధనము కుళ్ళివోయెను మో మం చిమ్ల శ్ర ప్రాఃథికాంచ వలెను. యొవరైనా వుల్లాసియై 
3 టలు కొట్టినవాయెను. మి బంగారమున్ను మి కీతజానలను పాడ వలెను. మిలో యొవ ౧౪ 
వెండియున్ను తుస్వు సట్టినవి. వాటి వ రోగియై యుంకే సంభుపు పెద్దలను పిలి 





ఓ 'బేక. సహానా 





యమున బై 





పనామా పున ప్త సత్తు ట్త వావ పతు పాతు తత పులవప్తావవా తయా తవు నుత 





బి74 


లజమల ₹ యాకోబు స్య పర్వము. 





పించ వలెను. వారు ప్రభువుయొక్క పేరట ఆయ 
నకు చమురు రాచి ఆయన కొరకు పాాథి౯౦ంచ 
౧౫ వలెను. అప్పుడు విశ్వాస ప్రాథకన ఆ రోగిని 
స్వస్థపరుచును య్రుభువు ఆయనను లేపును. ఆయన 
పాపములను చేసి యున్నప్పటికిన్ని అవి తమించ 
౧౬ బడును. మిరు స్వస్థత పొంబే కొరకు మిరు 
మి అపరాధములను నవైకనికి వైెకడు నైప్వుకొని 
వైకని కొరకు వైకడు ప్రాథి౯ంచండి. న్యాయ 
స్థునియొక్క దృఢమైన ప్రన్టన బహు ఫలము కల 
ఏలియా మన వలె సమానుభవము 
నషీకాంచక వుంజే కొరకు 


౧౭౬ వట్రైయున్నదది. 
గల మనుమ్యుడు, 





ఆయన ఫూణ౯ా మనస్సుతో ప్రాథికంచినప్పుడు 
మూడు సంవత్సరముల ఆరు నెలల పర్యంతము 
భూమి మోద వషికంచ లేదు, ఆయన తిరిగ్లీ 
ప్రా'థి౯లంచినప్పుడు ఆకాళము వప౯మిచ్చెను ౧౮- 
గనుక భూమి తన ఫలములు పుట్టించెను. 

సహోదరులారా మిలో యొవడైనా సత్యము ౧౯ 
నుంచి తిప్పబడినప్పుడు మరి యొక్క_డు ఆయనను 
దాని తట్టు మళల్లించితే పాపిని వాని వంకర మాగకా 
మునుంచి మళ్లించేవాడు మరణమునుంచి పాణ ౨౦ 
మును రత్నీంచి అనేక పాపములను కప్పివేసునని 
"తెలుసుకొన వలెను. 











ఈ పటన 01వ! 01 ౨10%. 


“ఊమీతురు 


9 పర్వము. 
యీను క్రీస్తు అపొస్తలైన పేతురు పొంతు గల 


తియ కప్పదొకియ అసీయ బిథునియ (అనే దేళ 
ముల యందు బెదిరి వారిలో తండ్రియైన బేవుని 

౨ ముంబెలివి చొప్పున అత్త పరిశుద్ధీకరణమందు విఖే 
యతకున్ను యేసు శ్రీస్తు రక్ష (పో, మణమునకున్ను 
యేర్చరచబడిన పరదేశులకు-- 

మికు కృపయున్ను సమాధానమున్ను విస్తరింప 
చేయబడును -గాక, 

3 మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు తండ్రియైన దే 
వుడు స్తుతించబడును గాక. మృతులలోనుంచి 
యేసు క్రీస్తు తిరిగి లేచుటవల్ల జీవము గల నిరీ 

ర తణ కొరకు అనగా చెడనిదిన్ని న్పిర్ణలమైనదిన్ని 
వాడబారనిదిన్నెన స్వాస్థ్రము కొరకు ఆయన తన 
కరుణ బాహుళ్య ము చొప్పున మనలను తిరిగీ ఫుట్టిం 

౫ చెను. అది కడవరి కాలనుందు బయిలుపరచబ 
డుటకు సిద్ధమైన రక్షణ పర్యంతము* విశ్వాసము 
వల్ల జీవున శక్తిచేత భద్రము చేయబడిన మి కొరకు 

౬. ఆకాళమందు' కాపాడబడి యున్నది. అందులో 

౭ మోరు మిక్కిలీ సంతోషిస్తున్నారు. అయితే అగ్ని 
వల్లనైన పరీత్షకు నిలిచినప్పటికిన్ని నశించే సువణ౯ా 
(పరీత్ర) కంయే మీ విశ్వాస పరీక్ష మిక్కిలీ అమూ 
ల్యమైనదై యుండి యేసు క్రీస్తు ప్రత్యతతలో 


స్తోతృఘన మహిమలకు కారణమయే నిమిత్తము 


కొంత కాలము మట్టుకు అక్కర వున్నందున నానా । 


౮ా విధములైన శోధనలవల్ల దుఃఖపడుతున్నారు. మి 
రు ఆయనను చూడనప్పటికిన్ని యేమిస్తున్నారు. 
ఇప్పుడు ఆయనను కన్నుల చూడక విశ్వసించి మి 

౯ విశ్వాసముయొక్క_ అంత మైయున్న మి ప్రాణముల 
రశణను పొంది చెప్పనళక్య మై నటువంటిన్ని మ 


. 


"యా కృపను గూచిక ముందుగా 





లన 
చా: 


సిన మొదటి వుత్తరము 


హిమ కలిగినటువంటిన్ని ఆనందముతో ఆయన 
యందు సంతోషిస్తున్నారు. మి యొడల వున్న ౧౦ 
'యవచించిన 
శ్రువక్తలు తమలో వున్న (క్రీస్తు ఆత్త (క్రీస్తు ముట్టు 
కైనా? శ్రామలను గూర్చిన్ని వాటి తర్వాత అధిక 
మహిమను గూర్చిన్ని ముందుగా సాత్యమిచ్చిన 
స్వడు అది యెవని[ విషయమై యెటువంటి కాల౧౧ 
విషయమై సూచించెసో దాని పరిశోధిస్తూ ఆ 
రశ్షణ విషయమై లెస్సగా వివారణచేసి పరిశో 
ధించిరి.. అయితే ఆకాళమునుంచి పంపబడిన ౧౨ 
పరికళుదాతవల మోకు సువతకజామానమును తుకటిం 
ఫ్‌ 5 
చిన వారిచేత మోకు తెలుపబడిన వాటిని గురించి-- 
తమ కొరకు కాదు గాని మన కొరకు తాము సేవ 
చేసిరని చారికి బయిలుపరచబజెను. చేవదూతలు 
వాటిని తొంగిచూచుటకు అపేక్షీస్తున్నారు. 
కాబటి మో మనస్ఫుయొక్క_ నడుము కటుకొని ౧౩ 
లు లు 
జాగ్రత గలవారై యీసు శ్రీన్తు ప్రుత్యతతలో 
మోకు తేబడే ఆ కృపనిమిత్తము తుద మట్టుకు నిరీ 
చీంచండి. పూర్వము మి అజ్ఞానములోవున్న ౧౦౪ 
మో ఆళల ప్రకారము నడుచుకొనక మిమ్మును పిలి ౧౫ 
చిన పరిశుదుని (ప్రకారము మిరున్ను విభఖేయత 
వం రుదాన ౮ న్న విధే 
పిల్లల నలె సమస్త యువర్తనలో పరిశుద్ధులై యుం 
డండి. యందుకంజు--నేను పరిశుద్ధుడ్ననె యు౧౬ 
న్నాను గనుక మోరున్ను పరిశుద్ధులై యుండండని 
స మరిన్ని క ౧౭ 
ప్రతివాని శ్రీయ ఊపథకారము తీర్చు చే నేతం 
ప. ప్రాాథిలస్తున్నారు గనుక మిరు ల 
యున్న! కాలమును భయభ కలతో గడపండి. యెం ౧౮ 
దుక రంపర్గ మెన మి వ్వర 
౦పే మిరు పితృ పారంప స మె వ్యర్థ 


ప్రువతజానలోనుంచి అనింద్య మైనదిన్ని నిష్కళంక ౧౯ 





* లేక కొరకు. 


స. శ్రీస్తు కొరకైన. 


1 లేక్క యీకాల. 





౨౭౫4 





1 ఈల ౬ ౧ సేతురు _9 పర్వము. 








౨3 


_౨ ఎలి 


న 





౨౦ తిరిగీ ఫుట్లెంచబడితిరి. 
లు 


ఈ వాంభించండి. 


౭౬. మందిరముగానున్ను కట్టబడి యున్నారు. 


మైనదిన్న్నైన గొర్రెపిల్ల రక్తము నలె కక్రీస్తుయొక్క_ 
అమూల్య రక్తము చేతనే గాని వెండి బం గారముల 
వంటి తయ వస్తువులచేత విమోచించ బడలేదు. 
ఆయన జగత్తు ఫునాది వేయబడక మునుపు నియ 
మించబడెను. అయితే మీ విశ్వాసమున్ను నిరీ 
తణయున్ను జేవుని యందు వుంచబజేలాగున మృ 
తులలోనుంచి ఆయనను లేపీ ఆయనకు మహీమ 
యిచ్చిన బేవుని యందు ఆయన ద్వారా విశ్వాస 
ముంచే మీ నిమిత్తము ఆయన యీ కడవరి కాల 
ముల యందు కనుపరచబజెను. శుద్ధస్భ్ఫుదయ ము 
నుంచి నిష ్ససటమైన సహోదర _ప్తేమనిమిక్తమై 
మోరు ఆక్షవల్ల 'సత్యపు విభఖేయక యందు మో 
ప్రాణములను పవిత్రపరుచుకొంటిరి గనుక వై 
కని యందు న్రైకడు మిక్క్టటమైన ప్రేమ వుం 
నండి. యొందుకంటపే్‌ మోరు శషయమయీ వీజము 
నుంచి కాదు అయితే జీవించి యొల్లప్వుడున్ను 
నిలిచే చేవుని వాక్యమునల్ల అక్షయ వీజమునుంచి 
యొందుకంయే సర్వ మాం 
సమున్నుు గడ్డివల వున్నది దాని "సర్వ మహీమ 
యున్నుు గడ్డి పువ్వు వలె వున్నది. గడ్డి వాడును 
డాని పఫువ్వున్ను రాలును. అయితే ప్రుభువుయొ 
క్క వాక్యము యొల్లప్వుడున్ను నిలుచును. మరి 
న్ని మోకు శతుశటించబడిన సువాతజా అనేవా 

'కొబట్టి సమస దుష్టత్వమున్ను సమస్త కపట 
మున్ను వేషధారణలున్ను అసూయలున్ను సమస్త 
దుర్వచనములున్ను మాని మిరు ప్రభువుయొక్క 
దయాళుత్వపు రుచి చూచినట్టయితే* కొత్తగా 


3 పుట్టిన శిళువుల వలె నిర్ణల మైన? వాక్యమే పాల 


వల్ల్యర క్షణ పర్యంతము] యొదిగే నిమిత్తము ఆ పాలు 
మనుష్యుల చేత మెచ్చ బడక జే 
వుని యెదుట యేర్చరచబడినదిన్ని భునమైనదిన్ని 


౫ జీవముగల రాయియునై్నైన ఆయన యొద్దికి వచ్చే 


మోరున్ను జీవముగల రాళ్ల నలె యేసు క్రీస్తు 
త (హ్హ 

ద్వారా చేవునికి యిస్ట్రమైన అత్తీయ బలులను అర్చిం 
చుటకు పరిశుద్ద యాజకులుగానున్ను ఆతీయమెన 
ధ్‌ య 4 హి 

ఆ 
యుకారము--ఇదుగో నేను మూలకు ముఖ్య మైన 
దిన్ని యేర్చరచబడినదిన్ని ఘునమైనదిన్న్నైన రాతిని 
సీళచూనులోే వేస్తున్నాను. ఆయన యందు విశ్వా 
సముంచేవాడు అవమానపరచబడడేది లేఖనమం 





యీ ఫఘునము కలదు. అవిశ్వాసులకు? అయితే-- 
యిల్లు కళ్టేవారు యే రాతిని వుపేతీంచిరో అదే 
మూలకు ముఖ్య మైనదిగానున్ను అభ్యంతరపు రా 
యిగానున్ను ఆతంకపు బండగానున్ను చేయబ 
డెను. ఆ వాక్యమునకు వారు అవిభేయులై అ 
భ్యంతరసడుతున్నారు. డానికే వారు నియమిం 
చబడిరి. అయితే వీకటిలోనుంచి ఆళ్చర్య మైన 
తన వెలుగులోకి మిమ్తును పిలిచినవాని సద్దుణము 
లను (ప్ర్రచురము చేనే నిమిత్తము మిరు యేర్పరచ 


బడిన సంతానమున్ను రాజకమైన యాజక సమూ. 


పహూమున్ను పరిశుద జనమున్ను స్వకీయారమెన 
పహ స్టా సరకుల గజి న్న స్వ సమ 
పుజల్నున్నై యున్నారు. 
కాక యిప్పుడు దేవుని ప్రుజలైతిరి--కరుణించబ 
డక యిప్పుడు కరుణించబడినవా రైతిరి. 


ప్రై కప్పుడు యప్రజలు 


మ్రీయులారా పరవాసులున్ను పరదేశులున్నైన 
వారివలె ప్రాణమునకు విరోధముగా పోట్లాడే 
మాంసపు ఆశలను విసర్జించుకొని మిమ్గును యే 
విషయమై దుమాకార్షులని దూషింతురో ఆ విష 
యమైమిస్తత్కి యలవల్ల వారు చూచి దళకాన 
దినమున టేవుని మహిమపరిచే కొరకు వారి మధ్యను 
మంచి ప్రువర్హన గలనావైయుండ వలెనని మిమ్మను 
బతిమాలుకొంటు న్నాను. 

కాబట్టి ముఖ్యుడని రాజుకే గాని దుర్తార్హుల 
దండనకొ రకున్ను సన్తాగుణల "మెప్పు కొరకున్ను 
ఆయనవల్ల పంపబడిరని అధిపతులకే గాని మను 
ష్యుల ప్రతికట్టడకున్ను ప్రభువు నిమిత్తము లో 
బడి యుండండి. యొందుకంకే మూరు మంచి 
క్రయలు చేసీ ఆలాగు బుద్రిపాన మనుష్యులయొ 
క్క అజ్ఞానమునకు చిక్కము వేయుటకు బేవునికి 
యిష్ట్రమై యున్నది. స్వేచ్ళ గలవారి నలెనే గాని 
దుష్టత్వము గ్షైని వేషము నలె మీ స్వేచ్చను వాడు 
కొనక బేవుని దాసుల వల అందరినిన్ని సన్మానించి 
సెహాదరులను (ప్రేమించి జేవునికి భయపడి 


రాజును సనానించండి. 
లీ 


౧౦ 


౧౧ 


త 


౧౩ 


౧౦౪ 


౧౫ 


౧౬ 


౧౬ 


నౌాకరులారా మంచివారున్ను సాధులున్నైన ౧౮ 


వారికి మాత్రమే కాకుండా ముష్క్టరుల్నున్నైన మో 
యజమానులకు పూణకబభయముతో లోబడి యుం 
డండి. యెొందుకంకే యొవడైనా అన్యాయముగా 
శ్రామపజేటస్పుడు టేవుని గూర్చిన మనస్సాక్షీనిమిత్త 
ము దుఃఖమును సహించినట్టయితే అది హీతమైన 





* లేక చూచితికి గనుక, 1 లేక్క నిష్కపటమైన. 1 జేక్క అవిభథేయులకు. 


కో 





౨౭22 











౨౨౦ దవును. అయితే మిరు తప్పితము చేసినందున 
దండించబడేటప్వుడు సహించినట్టయితే యేమి 
ఖ్యాతి, అయితే మిరు మంచి శుభులు చేస్తూ 


శ్రుమపడేటప్పుడు సహించినట్రయితే అది దేవుని 
౨౧ యెదుట హితమైనదవును. యొందుకంకే మిరు 
అందు నిమిత్తము పిలువబడితిరి యెందుకం కే [క్రీస్తు 
న్ను మన కొరకు శ్రమపడి మిరు ఆయన అడుగు 
లను పట్టి వెంబడించే కొరకు మికు జాడలు వుం 
_౨_౨ చెను. ఆయన పాపము చేయ లేదు. ఆయన 
౨౩ మోట యే కపటమున్ను అసపడ లేదు. ఆయన 
దూషించబడినప్పుడు తిరిగి దూషించలేదు శ్రమప 
డినప్పుడు బెదిరించక న్యాయముగా తీర్చు చేసే 
౨౦ వానికి తన్ను తాను అప్పగించెను. మనము పాప 
ములనుంచి తొలిగిపోయి నీతిమక్వమువల్ల జీవించే 
కొరకు ఆయన తన శరీరమందు మన పాపములను 
మాను మోదికి తానే మోూసుకొనెను ఆయన 
౨౫ జెబ్బలవల్ల మిరు స్వస్థపరచబడితిరి యొందుకం కే 
మోరు తప్పిపోయిన గొంర్రెలవలె యుంటిరి అయితే 
యిప్పుడు మ్‌ పౌ],ణముల కాపరియున్ను అధ్య 
తుడున్నెన వానియొద్దికి మళ్ళి యున్నారు. 
3౩ పర్వము. 


సీ లారా మిరు మో స్వఫురుషులకు 


వ 
అలో 


లోబడి యుండండి. అప్పుడు వారిలో యొవ 
నైనా వాక్యమునకు అవిధేయులయితే వారు శక్తి 
_౨ సహితమైన మీ పవిత్ర, ప్రవతకాన చూచి వాక్య 


ము బేక వీల నడువడివల్ల రాబట్టబడ వచ్చును. 


చుట 


అటునల 


టు,కలను అల్లుటయున్ను సువర్ష్మము చుట్ట బెట్టు 


స్త ములను బేసుకొనటయు 


కె.వెర్మట్తు, 
కొనుటయున్ను ప్‌ 
న్నన 'వలపటి అలంకారము మి అలంకారమై 
ర యుండకూడదు. అయితే సృదయమనే రన స్య 
మనుష్యుడు సాభువైనటువంటి న్ని నివుళమైనటు 
సంటిన్ని ఆత్త యనే అతయాలంకారముతో (అలం 
కరించబడనిమ్లు) అది దేవుని దృష్టికి మిక్కిలి 
౫ విలువ గలది. యొందుకంజటే మిరు యొవతె పిల్ల 
లైతిరో ఆ సారా అత్రాహామును ప్రభువని పిలిచి 
ఇ. ఆయనకు లోబడిన ప్రుకారము ఫూర్వమందు బేవుని 


ఆశ్రయించిన పరికుద్ధ స్తీ లున్ను తమ స్వపురుషు 


లకు లోబడి మంచి క్రియలు చేస్తూ య్‌ భయము 
వల్లనున్ను "బెదరనివానె ఆలాగున తమును తాము 
౧0౧ శు జాలీ 
అలంకరించుకొనిరి. 





| 1 టలు 111.౧ చీతురు, ద్ర పర్వము. 


'గలవానై యుండండి. 


జూ 
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అటువలె పురుషులారా మో పొక్టనలకు అభ్యం ౭ 
తరము రాకవుండే కొరకు జానము చొప్పున వా 
రితో నివసిస్తూ జీవమనే కృషావరములో మోరు 
పాలివానైతిరి గనుక యెక్కువ బలహీనతగలదని 

కీ ఘుటమును సనానించండి. 
౭ ఆశీ 

తుదకు మిోరందరున్ను యేకమనస్కు_లై న్రైకనిఠా 
సుఖదుఃఖములకు న్రైకడు పాలుపడి సహూదర 
మ్రీయువై కరుణాచిక్తులై వినయమనస్కు_లై యుం 
డండి. కీడుకు ప్రతికీడైనా దూషణకు ప్రతి దూ ౯ 
పణయైనా చేయక దానికి త్రతిగా దీవించండి. 
యెందుకంజే మిరు దీవెన సంపాదించే కొరకు 
యిందు నిమిత్తము మారు - పిలువబడితిరని యెరుగు 
దురు యేలాగంయే జీవానందము పొందుటకున్ను ౧౦ 
మంచి దినములను చూచుటకున్ను కోరేవాడు కీడు 
నుంచి తన నాలుకనున్ను కపటము భి స్వళంయా 
తన "పెదవులనున్ను ఆతంకపరచ వలెను కీడునుంచి ౧౧ 
తొలిగి మేలు చేయవలెను సమాధానము వెతికి 
దాని వెంబడించ వలెను, యొందుకంయహే ప్రభువు ౧౨ 
కన్నులు నీతిమంతుల మిదనున్ను ఆయన చెవులు 
వారి (ప్రార్ధలయందున్ను వున్నవి అయితే ప్రభు 
వుయొక్క_ ముఖము కీడు న్‌ విరోధముగా 
వున్నది. మరిన్ని మోరు మంచివాని* అనుసరించే ౧౩ 
వావైతే మోకు హాని చేసేవాడు యెనడు. అయితే ౧౪ 
మోరు నీతి నిమిత్తము శ్రుమపడితే నేమి మిరు కుటు 
ఉన 1 వారి పథ భయపడకండి 
కలతపడకండి అయితే మి హృదయముల యందు ౧౫ 

మ్రుభు వైన దేవుని పరిశుద్దపరచండి. మరిన్ని మిలో 
వున్న నిరీశ్నణను గూద్చి మిమ్మును హీాతువును 
అడిగే ప్రతివానికిన్ని సాత్వికముతోనున్ను భక్తి 
తోనున్ను యప్రళ్యు _తృరమిచ్చుటకు యెల్లప్వుడున్ను 
సిద్ధముగా వుండండి వారు బేని విషయమై మిమ్మును ౧౬ 
దుర్తార్దులని చూషింతురో దాని విషయమై క్ర్‌న్తు 
యందున్న మో మంచి యవకకాన మోద వ. 

నేవారు సిస్తపచేటందుక్షు మంచి మనస్సా త్షస్మము 
యెొందుకంచటే బేవుని ౧౭ 
చిత్తము నియమించినట్టయితే కీడు. చేసి శ్రమ 
పడుటకం కే మేలు చేసీ శ్రమ పడుట మిక్కిలీ 
మంచిది. యొందుకంకే మనలను దేవుని యొద్దికి ౧౮ 
తెచ్చుటకు అనీతిమంతులకు పతిగా “నీ తిమంతు 
డైన ,క్రీస్తున్ను నైక సా౭ం పాపములను గూర్చి 
శామపడెను యేీలాగంకే ఆయన మాంస విష 


ఆ 
యమై చంపబడి ఆళ్ళ విషయమై ఆుతికించబడెను. 


లు. 
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1 ల క చ% ౧ ). వేతురు ర స్య పర్వము. 





౧౯ దీని యందు ఆయన వెళ్లి కైదులోవున్న ఆత్సలకున్ను 
౨౦ ప్రకటించెను, అవి పూర్వమందు నావ నిర్ణించ 
బడుతూ వున్న మోవహు దినములలో బేవుని 
దీఫఘుకా శాంతము యింకా కనిసపె ట్రుతూ వున్నష్వు 
డు అవిధేయములై యుండెను. “దానిలో కొన్ని 
అనగా యొనిమిది ప్రాణములు నీటి ద్వారా సంర 


(| 
| 
1. 
|| 


' ౨౧ షణ పాంచెను,. 
అనగా మాంసనమూలిన్యము తీసివేయుట కాదు గాని 
, _యేనుక్రీస్తు పునరుర్ధానమువల్ల దేవుని గూర్చిన 
మంచి మనస్సాఠ్నీ ప్రుత్యు త్తరమిచ్చుట మనలను 
౨-౨ రత్నీస్తున్నది. ఆయన ఆకాళమునకు వెళ్లి దేవుని 
అధికారులున్ను ళక్తులున్ను ఆయనకు లోపరచబడి 
యున్నారు. 
| ర సర్వము. 
కాబట్టి క్రీస్తు మన కొరకు మాంస విషయమై 
౨ శృామపడెను గనుక మాంస విషయమై శ్రృమపడీన 
వాడు యికమిోదట బేవుని యిష్ట్రప్రకార మే గాని 
మనుష్యుల ఆళల ప్రకారము మాంసమందు తక్కిన 
కాలము జీవించక వుంజే నిమిత్తము పాపము మూ 
నుకొని యున్నాడనే ఆ తాత్పర్యముచేత ఆయు 
పె ధస్థులె యుండండి. యొందుకంటే మనము కా 
మవికారములు దురాళలు అధిక మద్య పానము 
దుస్సం్రమములు తాగుబోతుల విందులు అన్యా 
| య మైన విగ్రహపూజలు మొదలైన వాటి యందు 
నడుచుకొంటూ వున్నస్వుడు అన్యజనుల యిష్టము 
“నెరవేర్చుటకు గతించిన జీవిత కాలము మనకు 
'5 వాలును. అందువల్ల వారు దూషిస్తూ ఆ దుర్దా 
,గ౯ాత ప్రువాహములోకి మోరు వారితో హా 
..... పరుెత్తక వుండేటప్పుడు ఆళ్చర్య పడుతున్నారు. 
' సి జీవించే వారికిన్ని చచ్చినవారికిన్ని న్యాయపు తీర్పు 
| చేయుటకు సిద్ధముగా వున్న ఆయనకు వీరు ప్రత్యు 
ఇ ౯... తరమివ్వ వలను మరిన్ని యిందు నిమిత్తమే మ 
| నుష్యుల ప్ర ప,కారము మాంసమందు తీర్పు 1 పాందు 
టకున్ను చేస్టని ప్ర పృకారము ఆత్స యందు జీవించు 
టకున్ను న! వారికిన్ని సువాత౯ా యక 
టించబ డెను. 
అయితే అన్నిటి అంతము సమాపమై యున్నది 
గనుక మిరు స్వస్థచిక్తులై (ప్రార్ధనల నిమిత్తము 
౮ా మెళకువగా వుండండి. అన్నిటెకంయే విశేషము 
గా నవ్రైకని యెడల నవైకడు మిక్క్టటమైన యేమ 
గలవారై. యుండండి. యెొందుకంజేే 





౭౬ 








దీనికి సాదృళ్య మైన స్నానము. 





విస్తార పాపములను కప్పివేసును. గొణుగులు ౯ 
లేకుండా వ్రైకని యడల వైకడు ఆతిభ్య ప్కియులై 
యుండండి. బేవుని నానా విధమైన క్ఫసను 
గూర్చిన మంచి నిర్వాహకుల వల చ్రుతివాడున్ను 
కృపావరము పొందిన ప్రకారము దానితో వకని 
న్రైకడు నేవించండి.  వైకడు పలికితే బేవుని 
ప్రవచనముల వలె పలుక నలెను, వైకడు సేవ 
చేస్తే జేవుడు యిచ్చే సామర్థ్యము చొప్పున చేయ 
వలెను, యొందునిమిత్తమంకే బేవుడు అన్నిటిలో 
నున్ను యేసు క్రీస్తు ద్వారా మహిమపరచబడుటకే. 
ఆయనకు మహిమయున్ను శక్తిన్ని యుగయుగముల | 
పర్యంతము వున్నవి. ఆమేన్‌. | 

పమీయులారా మికు వింత సంభవించినట్టు 
మోలో శోధనకొరకు మికు జరుగుతూ వున్న మా 
డ్చుటను గురించి ఆళ్చర్య పడకండి. అయితే 
మిరు (క్రీస్తు శ్రామలలో పాలు పకా 
వున్న ప్రకారము ఆయన మహీమ పృత్యతతలోే 
సంతోషించే కొరకు 


౧౦ 





౧౧ 


౧౩ 


నున్ను మారు వుక్సహిసన్తూ స 
సంతోషిం-చండి. 
మోరు శ్రీను నామమందు నిందించబడితే మోరు 
శుభవంతులు యెందుకంటే మహిమగల చేనుని ఆత్త 
మో మోద నిలిచి యున్నది. వారివల్ల* దూషించ 
బడును మీ వల్లో మహీమపరచబడును. యొందు 
కంజు మోలో యెొవడున్ను నరసాంతకుడవుట వల్ల 
నెనా దొంగ అవుట వల్లనైనా దుర్తార్టుడవుట వల్ద 
పరుల జోలికి వెళ్లుటవల్లనైనా శ్ర్యమపడ 
అయితే యెవడైనా [ా _స్తవుడవుటవల్ల 


౧౦ 
౧ఎ౫( 


నైనా 
వద్దు. ౧౬. 
శ్రుమపడితే యీ విషయమందు దేవుని నుహిమస 
నో వలెను గాని సిసపడకూడదు. యొందుకంకే 
న్యాయపఫు తీప్రుజా బేవుని యింటి యొద్ద ఆరంభ 
మయే కాలము వచ్చెను అయితే మనయొద్ద ఆరం 
భించితే బేవుని సువాత౯ణకు అవిధేయులైన వారి 
విషయమై అంతము యొట్టిది. మరిన్ని నీతిమం ౧౮ 
తుడు రక్షీించబడుట దులకాభమైతే పాపియున్ను 
భక్తిహీనుడున్ను యెక్కడ అగుపడుదురు. కాబట్టి ౧౯ 
దేవుని యిష్ట ప్రకారము శ్రమ పాందేవారున్ను 
నమక మైన సృష్టికర్త అని ఆయనకు తమ పాణ 
ములను మంచి ప్రవర్హ్శనలో అప్పగించ నలెను. 
స్మి పర్వము, 
తోటి సపెద్దనున్ను క్రీస్తు శ్రామలను గురించిన ౧ 


హి 
వ. బయిలుపరచబడ జ మహిమలో 


౧౬ 





సంవత మత్తయి యల నాననా మిప్తన్తాఅతట్యాలే 








1 టు గ ౧ వేతురు ౫ పర్వము. 


2/79 











పాలివాడనున్నైన "నేను మిలో వున్న పెద్దలకు 

౨ బోధిస్తున్నాను. మిలో వున్న టేవుని మందను 
మేపండి యేలాగంజకే బలిమిని కాక స్వేచ్చగా 
నున్ను లోభిత్వమువల్ల కాక సిద్ధమనస్సుతోనున్ను 

3 అధ్యత్రులై యుండండి. జీవునీ పాళ్లవైని ప్రభు 

ఈ వులు కాక మందకు మాదిరులై యుండండి. అ 
ప్వుడు కాపరుల ప్రధాని అగుపడేటప్పుడు మారు 
వాడబారని మహిమ కిరీటము పొందుదురు. 

1 ఆ ప్రకారమే చిన్నలారా మిరు పెద్దలకు 
లోబడి యుండండి. మీరందరు న్సైెకనికి న్రైకడు 
లోబడి దీనమనస్సు అనే నడికట్టు కట్టుకొనండీ 
యెొందుకంటే టేవుడు గర్విహ్టలకు యొదిరించి దీనుల 

౬. యందు కృప చేసును. కాబట్టి ఆయన తగిన సమ 
యమందు మిమ్గును హెచ్చించేకొరకు బేవుని బలిస్ట 

౭ మైన చేతికింద దీనులై యుండండి. ఆయన మి 
మును గూర్చి విచారణచేస్తున్నాడు గనుక మి 

రా చింత యావత్తున్ను ఆయన మిద వేయండి. మీ 
విరోధిమైన సైతాను గర్జించే సింహము వలె తిరు 
గుతూ యొవనివైనా తాను భక్షీంచుటకు వెతుకుతు 
న్నది గనుక మిరు స్వస్థబుద్ధిగలవానై "మెళుకువ 





-గా వుండండి. లోకమందున్న మో సహహూద గా 
రుల మిద యీ విధమైన శ్రామలే నెరవేర్చబడు 
తున్నవి గనుక మిరు విశ్వాసమందు స్టిరులై డానికి 
యొదిరించండి. అయితే క్రీస్తు యేసుయందు మన ౧౦ 
లను తన నిత్యమహిను కొరకు పిలిచిన సర్వకృప. 
గల చేవుడు కొంత మట్టుకు శ్రమపడిన మిమ్మును 
ప. బలపరిచి సాపిరోచు 

థి థి 


ను, మహిమయున్ను బలమున్ను యుగయుగముల ౧౧, 
పర్యంతమున్ను ఆయనవై యున్నవి. ఆమేన్‌, 


సంవూర్హల గా చేసి 


మిమ్మును బోధించుటకున్ను మిరు దేని యందు ౧-౨ 
నిలిచియుందురో అది దేవుని సత్యకృప యని 
సాత్యుమిచ్చుటకున్ను మికు నమ్గకమైన సహో 





| దరుడని నేను వూహించే సీల్వానుచేత (పంపుటకు) 


కొద్దిగా థ్రా/నీ యున్నాను. 

బబులోనులో మివలె యేర్చరచబడినదిన్ని నా ౧౩ 
కుమారుడైన మాకుకాన్ను మిమ్మును కాగిలింతురు. 
య్మేమగల ముద్దుతో వైకని శ్రకడు కాగిలించండి. ౧౪ 


క్రీస్తు యేసు యందున్న మికందరికిన్ని నెమ్మది 
వుండును గాక. ఆమేన్‌. 











అ వాస్త లైన 
బావి ల పాం 
ఎతురు వాాసిన రెండవ వుత్తరము. 
౧ పర్వము. కాబట్టి సహహూదరులారా వెేశేషముగా మీో౧౦ 





యేసుక్రీస్తు దాసుడున్ను అపాస్తలు వైన పిలుఫునున్ను యేపాకాటునున్ను స్థిరపరుచుకొను 
సుమెయోను పేతురు మన దేవుడున్ను రక్షకుడు టక జాగ్ర్యతపడండి మయెొందుకంజపే మోరు వీటిని 
మ్నైన యేసుక్రీస్తు నీతిమక్వమందు మావలె మిక్కిలీ | చేస్తూ యెప్పుడున్ను తప్పిపోరు.  యెొందుకంకే ౧౧ 
విలువైన విశ్వాసము పొందిన వారికి-- మన ్రుభువున్ను రకకుడ్నున్నైన యేసు క్రీస్తు 
౨ చేవుని గురించినదిన్ని మన ప్రభువైన యేసును నిత్యే ముల అలా టకు అ 
గురించినదిన్నైన తెలివి యందు మికు కృపయు య. అన్ను గ్రసాంచుడున. మ టు 
3 న్ను సమాధానమున్ను విస్తరించును గాక. మహిమ |, సక్‌ ని పస్తుతి ప 
వల్లనున్ను సమర్థత వల్లనున్ను మనలను విలిచిన వాని | “ఏటికిన్ని వ గ్తూచిజా యెల్దప్వుడున్నుమాకు 
గూర్చిన తెలివి. చేతను ఆయన మైవళక్తి జీనమున వ ము మ మున 
కన్ను సుభక్తికిన్ని కావలసిన వాటినన్నిటినిన్ని ట్‌ నంతా సుణాక ములో త సంతకాలను 
ర మనకు దయచేసినందున మిరు ఆళ వల్ల లోక షన శేయుటివల్ల ముమ్లును నేఫుట నయ 
మందున్న ్రస్టత్వమును తప్పించుకొని వీటివల్ల సని మ ప. వ నం 
జేవ స్వభావమందు పాలివావై యుండే నిమిత్తము వ ని య. వ 
ఆయన ఆ (మహిమ సమర్ధతల) వల్ల మనకు అత్య మున్ను “నా..గుణారము ఎవిలని నుట్టుటు “టన మై 
యున్నదని యెరుగుదును. అయితే నా బహిర్షమ ౧౫ 
నమైన* తర్వాత మిరు నిత్యమున్ను కూడా వీటిని | 
జ్ఞాపకము చేసుకొనే కొరకు జాగ్రుతపడుదును. 
యెందుకంయే చమత్కారము గా కల్పించబడిన కథ ౧౬ 
లను అనుసరించిన వారముకాక ఆయన మాహా 
న్ను జ్ఞానముతో ఆతృస్వాఫీనతయున్ను ఆతృస్వాధీన శృ్యమును చూచిన వారమై మన ప్రభువైన యేసు 
౬. తతో సహనమున్ను సహనముతో సుభక్తిన్ని సుభ | (క్రీస్తు ళక్తినిన్ని రాకడనున్ను మికు అెలిపితిని. 
౭ కితో సోదర గప్రేమయున్ను సహోదర | యెందుకంకే--ఈయన ప్రియుడైన నా కుమారుడు ౧౭. 
రా ్ర్రేమతో దయయున్ను సమకూర్చండి. యొం యీయనయందు నేను తే శబ్దము 
దుకంశకే యివి మోకు కలిగి విస్తరిస్తూ వుంకే మన ఆయనకు మహా దివ్య మహిమలోనుంచి తేబడి 
ప్రభువైన యేసుక్రీస్తును గురించిన జ్ఞాన విషయమై తండ్రియైన దేవుని వల్ల ఘనమున్ను మహిమయు 
మిరు సోమరివావైనా నిష్ఫలులైనా కాకుండా న్ను ఆయన పొందినప్పుడు మేము ఆ పరిశుద్ధ పర్వ ౧౮ా, 
| 
॥ 
| 





ధిక మైనవిన్ని అమూల్య మైనవిన్నైెన వాగ్ద త్సీములు 

౫ అనుగ్రహించి యున్నాడు. అయితే అందుచేత 

నున్ను మిరు సమస్త జూగ్రత పెట్టి మా విశ్వాస 
గెడ 

ముతో దృఢమతియున్ను దృథమతితో జ్షానము 





౯ా చేసును. యొందుకంకే యివి యెవనికి వుండవూ | తము మిద ఆయనతో కూడా వుండి ఆ శబ్దము 
నాడు గుడ్డివాడున్ను. దూరదృష్టిలేని వాడ్నున్న్న ఆకాళమునుంచి తేబడుట వింటిమి. మరిన్ని ౧౯ 
| యుండి తన పూర్వపాపముల పరిశుద్ధిని మరివెను. | ప్రవచన వాక్యము మరీ స్థిరమైనదె మనకు కలిగి 














* లేక నేను బయివెళ్ళిన. 


_ఎ౨౮-౦ 














11. లా 11. _౨ పేతురు _౨ పర్వము. 





యున్నది. "తెల్లవా రే 'పర్యంతమున్ను వేకువ చుక్క 
మో హృదయముల మిద వుదయించే పర్యంతము 
న్ను ఆ వాక్యమును ఏకటి గల చోటున వెలు 
గిచ్చే దీపమని లత పెట్టుట మికు యుక్తముగా 
౨౦ వున్నది. అయితే లేఖనములో యే ప్రవచనము 
న్ను వైకడు స్వతాత్సర్యము వెప్పుటపల్ల కలుగ 
౨౧ దని* మొదట (గ్రహించుకొన వలెను. యొందు 
కంయే ప్రవచనము యొప్వుడైనా మనుష్యుని యిచ్శ 
వల్ల లేబడ లేదు అయితే దేవుని పరిశుద్ధమనుమ్యు 
లు పరిశుద్ధాల్తవల్ల నడిపించబడి పలికిరి. 
_౨ పర్వము. 
అయితే అబద్ధికువైన ప్రువక్తలున్ను ప్రజలలో 
వుండిరి. ఆలాగు మిలోనున్ను అబద్టికువైన బో 
ధళకులు వుందురు. చారు నాళము చేసే మతభేద 
ములను రహస్యముగా ప్రవేశపెట్టి తమ్మును కొనిన 
వాడు యజమానుడని + వ్రైెప్పుకొనక తమకు తామే 
౨ తటస్థ మైన నాళము కలుగజేసుకొందురు. హారిన్ని 
అనేకులు వారి కామాతురత్వములను[ వెంబడింతు 
రు. వారిద్వారా సత్యమాగజాము దూషించబడును. 
3 అధికలో ఖిత్వమువల్ల వారు కల్పనా వాక్య ములతో 
మిమ్శును వతీకాకము చేసుకొందురు. అయితే 
వారికి పూర్వమునుంచి విధించబడిన తీఫుకా ఆల 
ఈ స్యము చేయదు వారి నాళము నిద్రపోదు. యొం 
దుకంకే బేవుడు పాపము చేసిన దూతలను వదలక 
వారిని నరకములో వేసి అంధకారఫు సంకెళ్లలో 
న్యాయఫు తీపుకా పర్యంతము కావలిలో వుంచ 
౫ బడుటకు అప్పగించెను. మరిన్ని. ఆయన పాత 
లోకమును వదలక నీతిమత్వమును ప్రకటించిన 
సోవహునున్ను మరి యేడుగురినిన్ని కాపాడి క్తి 
ఫీనుల లోకము మోదికి ప్రళయము రాజేసెను. 
౬_ మరిన్ని సొదొమ గొమొ.ర్ర అనే పట్టణములను 
బూడిజె చేసి నాళమునకు వాటిని విధించి ఛక్తిహీ 
నులై యుండబోయీ వారికి సాదృశ్యముగా చాటిని 
౭ వుంచినప్పుడు ఆయన దుర్తార్దుల నడువడియొక్క_ 
కామాతురమువల్ల ప్రయాసపడిన నీతిగల లోతును 
౮ తప్పించెను. యొందుకంటజే ఆ నీతిమంతుడు వారి 
మధ్యను కాఫురముండి చూఫువల్లనున్ను వినికిరివల్ల 
నున్ను వారి అక్రమమైన (క్రియల చేత దినదిన 
మున్ను తన న్యాయ మైన ప్రాణమును బాధపరుచు 
౯ కొంటూ వుండెను. 
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దినము పర్యంతము దండించబడజే అన్యాయస్థుల 
నున్ను విశేషముగా మాంసము చొప్పున మాలిన్య ౧౦ 
దురాశలో నడుచుకొంటూ ప్రభుత్వమును వుపే 
త్నీంచే వారినిన్ని కావలిలో వుంచుటకున్ను ప్ర, 
ఛువు తెలివి గలవాడై యున్నాడు. వీరు దుడు 
కువారైై స్వేచ్చాసక్తులై మాన్యతలను దూషించు 
టకు భయపడని వానై యున్నారు. అయితే౧౧ 
బలిమి యందున్ను ళక్తి యందున్ను మరీ అధికులై 
యున్న దూతలు ప్రభువు యెదుట వారికి విరోధ 
ముగా దూషణ తీఫుకా చేయరు. వీనైతే వేటకొ ౧౨ 
రకున్ను నాళము కొరకున్ను పుట్టి స్వభావము 
చొప్పున బుద్ధి "లేని జంతువుల నలె తమకు తెలియ 
బడని వాటియందు దూషిస్తూ తమ నాళనములో 
శేవలము నశించి పోదురు. యీలాగంజే వారు ౧౩ 
దుణీకాతి జీతము పఫుచ్చుకొందురు. పగటి భోగ 
వృత్తి ఆనందమని యొంచుకొందురు వారు మచ్చ 
లున్ను నింద్యములునైన్న మో విందులకు వస్తూ తమ 
మాయలలో భోగవృత్తి పొందుతున్నారు. వారు ౧౪ 
వ్యభిచారిణితో నిండుకొని పాపము మానని కన్ను 
లు గలవానై యుండి అసిరము లైన ప్రాణములను 
మరులు కొల్పుతూ లోఖిత్వమందు సాధకము చేయ 
బడే హృదయము గలవానై శాపసంతానమై తిన్నని 
మాగకాము విడిచి బొసారు కుమారుడైన బలయ ౧౫ 
ముయొక్క_ మార్ష్తము పట్టి వెంబడించి తోవతప్పి 
పోయిరి. ఇతడు దుణీకతి జీతము (హ్కేమించెను ౧౬ 
అయితే తన స్వకీయమైన అక్రృమమువల్ల నింద 
పొంబెను. యీలాగంటే సోరులేని వాహనప 
శువు మనుష్యుని శబ్దముతో వుచ్చరించి ఆ ప్రవక్త 
యొక్క_ పగవళత్వము నిషేధించెను. వీరు నీళ్ళు ౧౭ 
లేని నూతులున్ను తుఫానుచేత కొట్టబడుతూ వుండే 
మేఘుముల్తున్నై యున్నారు. వారి కొరకు -వీకటి 
యొక్క_ మబ్బు నిరంతరమున్నుు నిలువబడి యున్నది. 
యొందుకంశకే వారు భూన్యపు డంబమైన వాటిని ౧౮ 
పలుకుతూ తప్పితమందు నడిచేవారిని దాదాపుగా 
ర్‌ తప్పించుకొనిన వారిని మాంసపు దుఠాళలలో 
కామ్మప్రువతకానలవల్ల మరులుకొల్పుతున్నారు. యే ౧౯ 
లాగంకే వారికి స్వాతంత్ర్య్యమును వాగ్ద త్తీము చేస్తూ 
వారు తామే చెడుతనమునకు దాసులై యున్నారు. 
మయెందుకంటే వుకడు బేనికి|! లోకువ చేయబ 
డునో దానికి అతడు దాసుడై యున్నాడు. యెం౨౦ 
దుకంకే వారు ప్రభువున్ను రతకుడునైన్నన యేసు 





న లేక తన అర్థము విప్పి 'చెప్పదని. 


+ లేక్క కొనిన యజమానుని. 
కరమైన వాటిని.  రకొన్ని ప్రతులలో, శీవలము. || లేక్క బేనివల్ల జయించబడుసో. 


కొన్ని యుతులలో, నాళ 
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282 2. మెలలు 2 ౨ వేతురు 3 పర్వము. 
శ్రీను తెలివి చేతను యీ లోక మాలిన్యములను | ప్రభువు తన వాగ్దత్తీమును గూర్చి ఆలస్యము 


తప్పించుకొనినప్పటికిన్ని వారు తిరిగీ వాటిలో 


చిక్కుబడి లోకువ చవేయబడితే చారి కడవరివి మొ. 


౨౧ దటివాటి కంజే మరీ ఇెడ్డవై యుండును. యొందు 
కంటే వారు నీతి మాగజామును తెలుసుకొని వారికి 
అప్పగించబడిన పరిశుద్ధమైన ఆజ్జనుంచి తొలిగి 
పోవుట కంకే ఆ మార్షము తెలియక నే వుండుట 

౨౨ వారికి మంచిది. అయితే-ాదాని స్వంతమైన 
వాంతి తట్టు తిరిగిన కుక్క--కడుగ బడి బురదలో 
దొలే౯ చోటుకు తిరిగన పంది యనే నిజమైన 
సామితె వారికి సంభవింబెను. 

3 పర్వము. 
౧-౨ ప్రియులారా యిప్పుడు యీ ₹ండో వుత్తరము 
పరిశుద్ధ శ్రువక్త్షలవల్ల పూ 
ర్వమందు పలుకబడిన మాటలనున్ను (ప్రభువైన రత్న 
కుని అపొస్తలుల మైన మా యొక్క ఆజ్ఞనున్ను మోరు 
జ్ఞాపకము. చేసుకొనే కొరకు యీ వృుత్త్సరములవల్ల 
నిర్ణలమైన మి మనస్సులను జ్ఞాపకము వేసి రేఫుతు 

3 న్నాను. మొదట మిరు తెలుసుకొ నేది యేదం 

"కే దినముల అంతమందు అపహాసకులు వచ్చి తమ 
స్వకీయ దురాళల చొప్పున నడుచుకొంటూ-- 

ఈ ఆయన రాకడ విషయమైన వాగ్దత్సము యెక్కడ 

యెొందుకంఆజు పితృలు నిద్రించినది “వుుందలుకొని 
సమస్తమున్ను సృష్టి ఆరంభమునుంచి యిలాగే 

౫ నిలిచి యున్నదని చెప్పుదురు యెందుకంళే వారు 

పూర్వమునుంచి ఆకాళములున్ను నీళ్ళనుంచిన్ని నీళ్ల 
వల్లనున్ను సమకూర్చబడిన భూమిన్ని దేవుని వాక్య 
మునల్ల _కలిగెనని జ్ఞాపకమందు వుంచుకొనరు, 

ఇ. వాటివల్ల అప్పుడున్న లోకము నీళ్ళ వరదవల్ల ముం 

౭ చబడి నశించెను. అయితే యిష్పుడున్న ఆకాళ 

ములున్నుు భూమిన్ని ఆయన వాక్య మువల్ల కూడ 
'బెట్టబడి భక్తిలేని మనుష్యుల నాళమున్ను న్యాయఫు 
తీప్పన్ను వుంచే దినము వరకు అగ్ని శొరళు నిలువ 
ఠా బడి యున్నవి. అయితే (పియులారా యీ 
నైక సంగతి మరిచిపోకండి యేదంకే ప్రభువు 
దృష్టికి వైక దినము వెయి సంవత్సరముల వలెను 
న్ను వెయి సంవత్సరములు వుక దినము వలెనున్ను 
౯ా వున్నవి. కొందరు ఆలస్యమని యెంచుకొన్నట్టు 


మోక ఛ్రా/స్తున్నాను. 


చేయడు. అయితే మనస్సు తిప్పుకొనే కొరకు 
అందరికిన్ని సమయము దొరుకుటకేగాని యెవడు 
న్ను నశించుటకు యిచ్చయించక మన యెడల దీర్చ 
శాంతము గలవాడై యున్నాడు. అయితే ప్రభు౧౦ 
వు దినము రాత్రి, దొంగ వలె వచ్చును. అందులో 
ఆకాళము పెద్ద ధ్వనితో గతించిపోవును భూత 
ములు రవులుతూ కరిగించబడును. భూమిన్ని 
దాని మిద వున్న పనులున్ను కాల్చివేయబడును. 

కాబట్టి యివి యన్నిన్ని విడిపోతున్నవి గనుక ౧౧ 
మిరు పరిశుద్దమైన చ్రువతీజనలలోనున్ను . నానా ౧౨ 
ఛక్తులలోనున్ను దేవుని దినము వచ్చుట కొరకు కని 
పెట్టుతూ డాని త్వరపెట్టుతూ యెటువంటివానై 
యుండ వలెను. యొందుకంకే దానివల్ల ఆకా 
శము రవులుతూ విడిపోవును. భూతములు కాల్చ ౧3 
బడి కరుగును అయితే మనము ఆయన వాగ్ద తోము 
చొప్పున నీతిమత్వము కాపురమున్న కొత్త అకాళ 
ముల కొరకున్ను కొత్త భూమి కొరకున్ను కనిపెట్టు 
తున్నాము. కాబట్టి వ్రీయులారా వాటి కొరకు ౧౯౪ 
మోరు కనిపెట్టుతున్నారు గనుక సమాధానమందు 
ఆయనకు నిష్క_ళంకులుగానున్ను నిర్జోషులు గాను 
న్ను అగపడే కొరకు జూగ్రతపడి మన ప్రభువు ౧౫ 
యొక్క దీఘకాశాంతము రక్షణార్థమైనదని యెంచు 
కొనండి. ఆలాగున మా వమీభు సహోదరుడైన ౧౬ 
పౌలున్ను తనకు యివ్వబడిన జ్డునము చొప్పున 
తన వుత్తరములన్నిటిలోనున్ను వీటిని గూర్చి పలు 
కుతూ వున్న (ప్రకారము మోకు వ్రాసెను వాటిలో 
కొన్ని గ్రహించుటకు కఠినమైనవి వీటిని విద్యా 
పీనులున్ను అస్టీరులున్ను యితర లేఖనములను 
వలెనున్ను తమ స్వకీయ నాళమునకు అపార్థము 
చేస్తున్నారు. 

కాబట్టి ప్రి వీయులారా మిరు వీటిని ముందు ౧౭ 
'తెలుసుకొంటిరి గనుక మిరున్ను అన్యాయస్టుల 
తప్పితమువల్ల తొలిగించబడి మి స్వకీయ స్థిత 
నుంచి పడిపోకుండా కాచుకొని యుండండి అ ౧౮ 
యిజే మన ప్రుభువైన యేసు క్రీస్తనే రక్షకుని 
జ్ఞానమందున్నుు కృప యందున్ను అభివృద్ధి పొం 
దండి. ఆయనకు మహిమ యిప్పుడున్ను నిత్య 











దినము వరకున్ను వుండును గాక, ఆమేన్‌. 
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౧ పర్వము. 

ఆదినుంచి యేమి వుంజెనూ మేము యేది విం 
టిమో మా కన్నులతో యేది చూచితిమో యేది 
నిదానించితిమో మా చేతులు యేది ముప్టేనో 
౨ జీవముయొక్కం వాక్యమును గూర్చి--జీవము కను 
పరచబడెను సుమండి తండ్రియొద్ద వుండి మాకు 
'కనుపరచబడిన ఆ నిత్య జీవమును "మేము చూచి 
9 సాత్యుమిన్తూ మికు తెలుపుతు న్నాము--మికున్నుు 
మాతో సహవాసము కలిగే నిమిత్తము మేము యేది 
చూచి విని యున్నామో దాని మోక 'తెలుపుతు 
'రీ న్నాము. దిన్ని గాక మా సహవాసము తండ్రి 
నున్ను కలిగి యున్నది. మో సంతోషము పరి 
పూర్ణమయే నిమిత్తము వీటిని మోకు వ్రాస్తున్నాము. 
మరిన్ని మేము ఆయనవల్ల విని మోకు తెలిసే 
వతజమానము యేదంకే--బేవుడు వెల్ల యు 
. ౬ న్నాడు ఆయన యందుయీ చీకటిన్ని "లేదు. ఆయ 


మో 


నతో సహవాసము గల వారమని అనుకొని -బీక 
టిలో నడిచినట్టయితే అబద్ధమాడి సత్య ప్రకార 
౭ము జరిగించక వుందుము. అయితే ఆయన వెలు 
గులోవున్న ప్రకారము మనము వెలుగులో నడిచి 
నట్టయితే అన్యోన్య సహవాసము గలవారమవు 
'దుము మరిన్ని ఆయన కుమారుడైన యేసు క్రీస్తు 
రక్తము మనలను సమస్త పాపములనుంచిన్ని పవి 
రా్ర్రృము చేస్తున్నది. మనము పాపము లేని వార 
మని అనుకొంకే మనలను మనమే మోసపుచ్చు 
౯ కొందుము సత్యము మన యందు లేదు. మన 
పాపములను వైప్వుకొంచటే ఆయన మన పాపము 
లను తృమించి సమస్త దుణీకాతినుంచిన్ని మనలను 
పవిత్రము చేయుటకు న్యాయస్థుడున్ను నమ్హతగిన 
౧౦ వాడున్నై యున్నాడు. మనము పాపము చేయ 











తోనున్ను ఆయన కుమారుడైన యేసు క్రీస్తుతో 





యోహాను మొదటి వుత్తరము. 


లేదని అనుకొంశకే ఆయనను అబద్ధికని చేతుము 
ఆయన వాక్యము మన యందు వుండదు. 
_౨ పర్వము. 

నా పిల్లలారా మారు పాపము చేయక వుంజేం 
కొరకు వీటిని మోకు వ్రాస్తున్నాను. యొవడైనా 
పాపము చేసియుం కే న్యాయస్థు డైన యేసు,క్రీస్త 
నే సహాయకుడు తం డ్రియొద్ద వునకు కలిగి యు 
న్నాడు ఆయనే మన పాపముల కొరకు ప్రాయ ౨ 
శ్చిత్తమై యున్నాడు అయితే మన వాటి కొరశే 
కాకుండా 'సర్వలోకముయొక్క పాపముల కొ 
రకున్ను. 

మరిన్ని మనము ఆయన ఆజ్ఞలను గైకొన్నట్ట 3 
యితే ఆయనను యొరిగి యున్నామని దీని వల్ల 
యెరుగుదుము. ఆయనను యొరిగి యున్నామని 6 
చెప్పి ఆయన ఆజ్ఞలను కొనని వాడు అబద్ధికుడు 
నాని యందు సత్యము లేదు. అయితే ఆయన ౫ 
వాక్యము వొప్పున యొవడు జరిగించునోూ వాని 
యందు. బేవుని _ప్రేమ నిజముగా పరిపూర్ణము 
చేయబడి యున్నది. మనము ఆయన యందు 
వున్నామని దీనివల్ల యెరుగుదుము. ఆయన యం ౬ 
దు నిలిచి యున్నానని చెప్పే వాడు ఆయన యే 
లాగు నడుచుకొ నెనూ ఆలాగే తానున్ను నడుచు 
కొన వలెను. 

ప్రియులారా మొదటినుంచి మికు కలిగి యు ౭ 
న్న్న క ఆజ్ఞనేగాని "నేను కొత్త ఆజ్ఞను మోక 
వ్రాయ లేదు. ఈ పాత ఆజ్ఞ మిరు మొదటి 
నుంచి వినిన వాక్య మై యున్నది. మరిన్ని కొత్త 
ఈ సంగతి ఆయన ౮ా 
యందున్ను మో యందున్ను సత్య మైయున్నది 
యెొందుకంళకే చీకటి గతించి నిజమైన వెలుగు 
యిప్పుడు తఊతుకాళిస్తున్నది. 


ఆజ్ఞను మోకు ఛ్ర్తాస్తున్నాను. 


౨౮౩3 
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౯ వెలుగులో వున్నానని చెప్పి తన సహోదరుని 
జ్వేషించే వాడు యిదివరకు చీకటిలో వున్నాడు. 
౧౦ తన సహోదరుని ప్రేమించేవాడు. వెలుగులో 
స్ట నిలుస్తున్నాడు అతని యందు ఆతంకపరిచేది యే 
౧౧ దిన్ని లేదు. అయితే తన సహూదరుని ద్వేషించే 
డు -వీకటిలో వుండి చీకటిలో నడుస్తున్నాడు. 
చీకటి అతని కండ్లకు అంధత్వము చేసెను గనుక 
తాను యెక్క_డికి పోవుటయున్ను యరుగడు. 
పిల్లలారా ఆయన నామము నిమిత్తము మీ పాప 
ములు తృమించబడినందున మికు వ్రాస్తున్నాను. 
౧౩ తండ్రులారా మొదటినుంచి యున్న ఆయనను 
"తెలుసుకొంటిరి గనుక మికు ఛా/స్తున్నాను. పడు 
చువారలారా దుష్టుని జయించితిరి గనుక మోకు 
ఛ్రా/స్తున్నాను. “ఏన్నవారలారా తం డ్రి ని తెలు 
సుకొంటిరి గనుక మికు వా/స్తున్నాను. 
తండ్రుులారా మొదటినుంచి యున్న ఆయనను 
"తెలుసుకొంటిరి గనుక మీకు వ్రాసితిని... పడు 
చువారలారా మారు బలవంతులై యున్నారు 'జేవుని 
వాక్యము మో యందు నిలుస్తున్నది దుష్టుని జయిం 
చితిరి గనుక మికు వ్రాసితిని. 

ఈ లోకమునెనా లోకములో వున్న వాటి 
నెనా య్మేమించకండి యొవడైనా లోకము యే 
మించినట్టయితే తండ్రి పేమ అతని యందు లేదు 
౧౬ యెందుకంకే లోకములో వున్నదంతా అనగా 

మాంసపు ఆళయున్నుు కన్నుల ఆళయున్ను జీవపు 

డంబమున్నుు తండ్రినుంచి కావు అయితే లోకము 
౧౭ నుంచే. లోకమున్ను దాని న గతిం 
చును అయితే బేవుని యిష్ట్రమైనది చేసేవాడు నిరం 
తరమున్నుు నిలుకడగా వుండును. 

చిన్న చారలారా యిది కడవరి గడియ. శ్రీస్తు 
విరోధి వచ్చునని వింటిరి గదా యిప్ప్వుడున్ను అనే 
కలైన క్రీస్తు విరోధులు వున్నారు. ఇది కడవరి 
౧౯ గడియయని దీనివల్ల తెలుసుకొంటున్నాము. మన 

లోనుంచి చారు బయిలు వెళ్ళిరి అయితే మన సం 
బంధులు కారు యెందుకంటే వారు మన సంబంధు 
లైతే మనతో కూడా నిలిచియుందురు గదా. అయి 
"తే వారందరు మన సంబంధులు కారని కనుసరచ 
౨౦ బజే కొరకు బయిలు వెల్సిరి. అయితే మోకు పరిశు 
ద్ధునివల్ల అఫిషేకము పొంది సమస్తమున్ను యెరుగు 
మోరు సత్యమును యెరగరనీ కాదు గాని 
మిరు దానిన్ని యే అబద్ధమున్ను సత్యమునుంచి 


కాదనిన్ని యెరిగినందున మికు ఛ్రానసీయున్నాను. 


౧౨౨ 


౧౪ 


౧౫ 


౧౮ 


౨౧దురు. 








యేసు క్రీస్తని వ్రెప్వుకొనని వాడు గాక యెవడు ౨౨ 
అ బద్ధికు డై యున్నాడు. తండ్రినిన్ని కుమారు 
నిన్ని వ్రెప్వుకొనక వుండే వాడు క్రీస్తు విరోధియమై 
యున్నాడు. కుమారుని వైప్వుకొనని ప్రతివా ౨౩ 
డున్ను తండి ఉన్ని లేకుండా వున్నాడు. కుమా 

రుని న్రెప్వుకొనే వాడు తండ్రిన్ని గలవాడై యు 
న్నాడు. 

కాబట్టి మిరయితే మొదటినుంచి దేని వింటిరో ౨౦ 
అది మిోయందు నిలువనివ్వండి. మిరు మొదటి 
నుంచి విన్నది మా యందు నిలిచి యుంకే మిరు 
కూడా కుమారుని యందున్ను తండ్రియందున్ను 
నిలుతురు. మరిన్ని నిత్య జీవమిత్తునని ఆయనే ౨౨౫ 
మనకు చేసిన వాద్దత్సము యిదే. మిమ్మును మోస ౨౬ 
పరిచే వారిని గూర్చి వీటిని మికు వ్రాసీ యు 
మరిన్ని మిరు ఆయనవల్ల పొందిన అభి ౨౭ 
"షేకము మో యందు నిలుస్తున్నది. _యొవడున్ను 
మోకు బోధించుట మికు అక్కర లేదు. అయితే 
ఆ యఖిషే చేకమే అన్నిటిని గూచి౯ా న్ని మికు బో 
ధిస్తున్నది. అది సత్యమై యున్నది. అది అబ 
ద్ధము కాదు గనుక మికు బోధించిన ప్రకారము 
దాని యందు నిలువండి. 

కాబట్టి పిల్లలారా ఆయన కనుపరచ బజేట ౨౮ 
ప్వుడు మనము గ్షైర్యము తెచ్చుకొని ఆయన వచ్చు 
టయందు ఆయన యొదుటనుంచి సీస్తుపడక వుండే | 
కొరకు ఆయన యందు నిలువండి. 

ఆయన నీతిమంతుడని మికు తెలిసి యుంజటే ౨౯ 
నీతి చేసే ప్రతివాడున్ను ఆయనవల్ల పుట్టి యు 
న్నాడని మిరు యెరుగుదురు. 

3౩ పర్వము. 

వమునము బేవుని పిల్లలనుని పిలువబడుటకు తండ్రి ౧ 
మన యందు యెటువంటి యేమ వుంచెనోూ చూ 
డండి. ఇందువల్ల లోకము ఆయనను తెలుసుకొన 
లేదు గనుక మనలను తెలుసుకొనదు. 
యిప్వుడు మనము బేవుని పిల్లలమై యున్నాము. 
మనము యేమనవుదుమో అది యింకా కనుబడ లేదు 
అయితే (అది) కనుపరచబడజేటప్పుడు ఆయన" 
వున్న ప్రకారము ఆయనను చూతుము గనుక ఆయ 
నను. పోలి యుందుమని యొరుగుదుము. మరిన్ని 3 
ఆయన యందు యీ నిరీత్షణ కలిగిన ప్రతివాడు 
న్ను ఆయన పవ్నిత్రు,డై యున్న ప్రకారము తన్ను 





వీయులారా _్ర 


పవిత్రము చేసుకొనును. పాపము చేసే వ్రుతివా ర 
టో వ్‌ (1 
డున్ను ఆజ్ఞాతి క్రమము చెస్తున్నాడు. మరిన్ని 








* లేకు 


ఆయన, 





౨౮౦౪ 


( 














1. లయిు 1 ౧ యోహాను ఈ పర్వము. 





న్‌ ఆజ్ఞాతిక్రమ మే పాపము. ఆయన మన పాపము 
లను పరిహరించుటకు కనుపరచ బడెనని మికు 
తెలుసును. ఆయనయందు పాపమేమిన్ని లేదు. 
౬. ఆయన యందు నిలిచేవాడెవడున్ను పాపము చేయ 
డు. పాపము చేసే వాడెవడున్ను ఆయనను చూడ 
లేదు ఆయనను తెలుసుకొన లేదు. 
పిల్లలారా యొవడున్ను మిమ్మను మోసపరచనివ్వ 
కండి ఆయన నీతిమంతుడై యున్న ప్రకారము 
తానీతి చేసే ప్రతివాడున్ను నీతిమంతుడు. పాపము 
వేసే వాడు సైతాను సంబంధియై * యున్నాడు 
యెందుకంటే సైతాను మొదటినుంచి పాపము చేస్తు 
న్నది. ఇందు నిమిత్తము అనగా సైతాను (క్రియ 
లను లయపరుచుటకు బేవుని కుమూరుడు కనుపరచ 
౯ బడెను. దేవుని వల్ల పుట్టించబడిన శ్రుతి వాడు 
న్ను పాపము చేయడు యెొందుకంకే ఆయన బీజ 
ము ఆయన యందు నిలుచును. ఆయన బేవుని 
వల్ల పుట్టి యున్నాడు గనుక పాపము చేయ లేడు. 
దీనివల్ల టేవుని పిల్లలున్ను సైతాను పిల్లలున్ను 
తేటపడుదురు నీతి ప్రవతజనలేని వాడున్ను తన 
సహోదరుని (ప్రేమించని వాడున్నుు బేవుని సం 
౧౧ బంధులు* కారు. యొందుకంటపే మొదటినుంచి 
మోరు వినిన వతకామానము యేదంజే--మనము 
౧౨ వ్రైకని వ్రైకడు ప్రేమించ వలెననేదే. కయీను 
దుష్టుని సంబంధియై* తన సహూదరుని చంపీన 
ఊకారము కాదు. ఆయనను యెందుకు చంపెను. 
యెొందుకంటే అతని (క్రియలు ఇెడ్డవిన్ని అతని 
౧౩ సహూదరునివి నీతి గలవిన్నై యుండెను. 
సోదరులారా లోకము మిమ్మును ద్వేషించినట్ట 
౧౪ యితే ఆళ్చర్య పడకండి. మనము సోదరు 
లను (_ప్రేమిస్తున్నాము గనుక మరణమునుంచి జీన 
మునకు దాటి యున్నామని యొరుగుదుము. తన 
'సహోాదరుని యేమించని వాడు మరణమందు 
౧౫ నిలుస్తున్నాడు. తన సహోదరుని ద్వేషించే 
వాడు నరహంతకుడై యున్నాడు. యీ నరహంత 
* కుని యందున్ను నిత్య జీవము నిలువదని మిరు 
యెరుగుదురు. 
ఆయన మన కొరకు తన (ప్రాణము పెస్పైను 
గనుక యిందువల్ల నే య్మేమను 'తెలుసుకొంటిమి. 
మనమున్ను 'సహూదరుల కొరకు మన పాాణము 
౧౭ లను పెట్టుటకు బాధ్యపడి యున్నాము. అయితే 
యీ లోకఫు జీవనము గల వాడై తన సహూద 
రునికి లేమి కలుగుట చూచిన్ని అతని విషయమై 


౧౦ 


సా 


౧౭ 
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తన హృదయమును మూసుకొ నేవానిలో బేవుని 
యేను యేలాగు నిలుచును. నా పిల్లలారా మాట ౧౮ 


తోనున్ను సత్యముతోనున్ను ప్రేమింతము. 

ఇందువల్ల నునము సత్య సంబంధులమని యె౧౯ 
రిగి ఆయన యొదుట మన హృదయములను దృఢ 
పరుచుకొందుము యెందుకంఆే (మను హృదయ ౨౦ 
ము మన యందు దోషారోపణ చేస్తే బేవుడు మన 
హృదయము కంకే అధికుడై సమస్తమున్ను యొరిగి 
యున్నాడని (యెరుగుదుము.) ప్రియులారా మన ౨౧ 
సృాదయము మన యందు దోషారోపణ చేయక 
పోతే దేవుని యెదుట ధైర్యము గలవారమై యుం 
దుము. మరిన్ని మనము ఆయన ఆజ్ఞలను కొం ౨౨ 
టూ ఆయన దృష్టికి యిష్టమైన వాటిని చేస్తూ 
వున్నందున మనము యేమి అడుగుదుమో దాని 
ఆయనవల్ల పొందుతున్నాము. ఆయన ఆజ్ఞ యీ ౨౩ 
దంకే ఆయన కుమారుడైన యేసు,క్రీస్తు నామమం 
దు విశ్వాసముంచి ఆయన మనకు యిచ్చిన ఆజ్ఞా 
ప్రకారముగా సైకని సైకడు ర్రైమించ వలెన 
"నేదే. ఆయన ఆజ్ఞలను (గ్రైకొ నే వాడు ఆయన ౨౦ 
యందున్ను ఆయన వాని యందున్ను నిలుతురు. 
ఆయన మనలో నిలుస్తున్నాడని దీనివల్ల అనగా 
ఆయన మనకు యిచ్చిన ఆల్షవల్ల "తెలుసుకొంటు 
న్నాము. 

ల పర్వము. 

మ్రీయులారా ప్రతి ఆత్సను నమక చేవుని నం౧ 
బంధ మైనవై కావో ఆత్తలను పరీక్షీంచండి యెం 
దుకంకే అనేకులైన అబద్ధ ప్రవకలు లోకములోకి 
బయిలువెళ్లి రి. 'ేవుని ఆత్తను దీనివల్ల మోరు యె ౨ 
రుగుదురు. మాంసధారియై వచ్చిన యేసుక్రీస్తును 
వైప్వుకొ నే ప్రతి ఆత్తయున్ను దేవుని సంబంధమె 
నది. మాంసధారియై వచ్చిన యేసు,క్రీస్తును నవ్రైప్పు 3 
కొనని (ప్రతి ఆత్సయున్ను దేవుని సంబంధమైనది 
కాదు. మరిన్ని వచ్చునని మీరు వినినటువంటిన్ని 
యిష్పుడున్ను లోకములో వున్నటువంటిన్ని ,క్రీస్త 
విరోధి (ఆత్త ముదే. 

పిల్లలారా మిరు దేవుని సంబంధులై* యుండి ఈ 
వారిని జయించితిరి యొందుకంటజటేు మిలో వున్న 
వాడు లోకములో వున్న వానికంకే గొప్ప వాడై 
యున్నాడు. వారు లోక సంబంధులై* యు ౫ 
న్నారు గనుక లోక సంబంధ మైనవి మాట్లాడు 
దురు. లోకము వారి మాట వినును. మనము ఇ 


* లేక్క సంతానమై. 


౨౮ ఎ 











1 లెయొ 1. ౧ యోహాను సృ పర్వము. 





చేవుని సంబంధులమై* యున్నాము. దేవునియె 
రిగిన వారు మన (మాటు విందురు. బేవుని సం 
బంధి* కాని వాడు మన (మాటు) వినడు. దీనివల్ల వా 
సత్యఫు ఆత్సనున్ను మోసపు ఆత్సనున్ను యొరుగు 
దుము, 
౭ ప్రియులారా మనము నైకని వైెకడు _ప్రేమిం 
తము చుక యేమ చేవుని కం 
యున్నది. ప్రేమించే ప్రుతివాడున్ను దేవునివల్ల 
తా పుట్టి దేవుని తెలుసుకొంటున్నాడు. 
చని వాడు బేవుని యొరుగడు యొందుకంజకే 
౯ బేవుడు యేమయై యున్నాడు. మనము ఆయన 
వల్ల జీవించేకొరకు దేవుడు జనితైకుడైన+ తన కుమా 
రుని లోకములోకి పంపెను గనుక బేవుడు మన 
౧౦ యందు వుంచిన (ప్రేమ దీనివల్ల కనుబడెను. యే 

మంచే మనము బేవుని ర్రైమించితిమని కాదు 
ఆయన మనలను (ప్రేమించి తన కుమారుని నున 
పాపములను గురించి ప్రాయళ్చి త్తీముగా పంపెను 


౧౧ గనుక దీనిలో ప్రేమ యున్నది. ప్రియులారా 
దేవ్రడు మనలను యీలాగు _ప్క్రేమించినట్టయితే 


మనమున్న వ్రైకని వైకడు ప్రేమించుటకు బాధ్య 
౧౨ పడి యున్నాము. యొవడున్ను బేవుని యెప్పు 
జైనా చూడ లేదు. మనము సైకని వైకడు ప్రే, 
మించినట్టయి తే దేవుడు మన యందు నిలుస్తున్నా 
డు హు. యేమ మన యందు సంపూతికా చేయ 
౧౩ బడి యున్నది. ఆయన మనకు తేన ఆత్తలో 
(పాలు దయచేసెను గనుక మనము ఆయన యం 
దున్ను ఆయన మన యందున్ను నిలుస్తున్నామని 
దీనివల్ల 'తెలుసుకొంటున్నాము. 
౧౪ మరిన్ని తండ్రి లోకరక్షకునిగా కుమారుని 
పంపెనని మనము చూచి సాత్యుమిస్తున్నాము. 
౧౫ యేసు దేవుని కుమారుడని యెవడు వైప్పుకొనునో 
దేవుడు వాని యందున్ను వాడు చవుని యందున్ను 
మరిన్ని దేవుడు మన యందు 
వుంచే _్కేమను మనము యొరిగి నమ్మి యున్నాము. 
జేవ్రకు త్ర సేమరై యున్నాడు. "సేష్టేమ యందు 
నిలిచే దేవుని యందున్ను దేవుడు వాని 
౧౭ యందున్ను నిలుస్తున్నారు. 'నా్య్థాయపు తీప్రుకా 
దినమందు మనకు _మైర్యము కలిగే నిమిత్తము దీని 
"యందు మనతో ప్రేమ పరిపూణజాము వేయబడి 
యున్నది కతల ఆయన యేలాగు వున్నా 
డో ఆలాగే న్‌ యీ లోకములో వున్నా 
౧౮ ము. భయము ప్రే చేమలో వుండదు అయితే పరి 


౧౬ ప 


* లేక్క సంతానమై. 


న్‌ నం. 
ల,మిం స 
ల 





పూణకా ప్రేమ భయమును బయిటికి వెళ్లగొట్టును 
మయెొందుకంచే భయము శిత్న కలది. భయపడే 
డు _ప్ర్క్రేమవిషయ మై పరివూణకాము చేయబడి 
యుండలేదు. ఆయన మొదట మనలను య్మేమిం ౧౯ 
చెను గనుక మనము ఆయనను (ప్తేమిస్తున్నాము. 
దేవుని ప్రేమిస్తున్నానని యొవడైనా అను ౨౦ 
కొని తన సహోదరుని ద్వేషించితే అబద్ధికడై 
యున్నాడు యొందుకంటహే తాను చూచిన తన 
హాోదరుని _ప్ర్కేమించని వాడు తాను చూడని 
దేవుని యేలాగు ప్రేమించ గలడు. ఈ ఆజ్ఞను ౨౧ 
మనము ఆయనవల్ల పొంది యున్నాము యేదంకే-- 
దేవుని పప్తే సృేమించే వాడు తన సూదరునిన్ని 
య్మేమించ న! 
ల. పర్వము. 


యున్నాడని నమ్మే పతివాడు ౧ 


యేన క్రీడ 
న్ను దేవునివల్ల పుట్టియున్నాడు. పుట్టించిన వాని 
యేమించే. ప్రృతివాడున్ను ఆయనవల్ల పుట్టిన 
వానిన్ని ప్రేమించును. మనము దేవుని ప్రేమించి ౨ 
ఆయన ఆజ్ఞలను కొ నేటప్పుడు దీనివల్ల టేవుని 
పిల్లలను _ప్తేమిస్తున్నామని యెరుగుదుము యెందు 3 
కంటే మనము ఆయన ఆజ్ఞలను గెకొనుట నేది 
దేవుని ప్కేమమై యున్నది. అయన ఆజ్ఞలు భార 
మైనవి కావు యొందుకంకే బేవునివల్ల ఫుట్టించ ర 
బడినదంతా లోకమును జయిస్తున్నది. అది అన 
-గా మన విశ్వాసము లోకమును జయించే విజ 
యమై యున్నది. యేసు దేవుని కుమారుడని ౫ 
నమ్మేవాడు -గాక లోకమును జయించే వాడు 
యెవడు. 

నీళ్లవల్లనున్ను రక్తమువల్లనున్ను --నీళ్ల వల్ల న్యూత్ర్క ౬_.=౬ 
"మే కాక నీళ్లే వల్లనున్ను రక్తమువల్లనున్ను వచ్చిన 
వాడు యీూయసే అనగా యీసు శ్రీస్తు. మరిన్ని 
సాత్యమిచ్చేది ఆత్త యొందుకంకే ఆత్త సత్యమై 
యున్నది యెందుకం కే ఆకాళమందు స్రాత్యమిచ్చే 
ముగ్గురు వున్నారు చాలివరంకే తండి డ్రిన్ని వాక్య 
మున్ను పరిళుద్ధాత్తయున్ను యీ ముగ్గురు యేకము 
"గా వున్నారు. భూమి మిద సాక్ష్యుమిచ్చే వారు ౮ా 
ముగ్గురు వున్నారు (వారివరంజకే ఆత్సయున్ను నీళ్లు 
న్నా రక్తమున్ను. యా ముగ్దురున్ను యేకీభవిస్తు 
న్నారు. మనము మనుష్యుల సాక్ష్యము అంగీకరిం ౯ 
చితే జేవుని సామ్యము మరీ గొప్పదై యున్నది 
యెొందుకంటే బేవుడు తన కుమారుని గూచికా 


+ అనగా వైక్క_డే పుట్టిన. 





=న౮ా ౬ 














1 లయు *. ౧ యోహాను ౫ పర్వము. 
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౧౦ చెప్పిన సాత్యుము యిదే. దేవుని కుమారుని యందు 
విశ్వాసముంచే వానికి తనలో యీ సాక్ష్యము 
కలిగి యున్నది. _బేవుని విశ్వసించని వాడు ఆయ 
నను అబద్ధికుని చేసను యెొందుకంజటే బేవుడు 
తన కుమారుని గురించి చెప్పిన సాత్ష్య్యము విళ్వ 

౧౧సించ లేదు ఆ సాక్ష్యము యేదంటే--బేవుడు 
మనకు నిత్య జీవమును దయచేసెననేదే. ఈ జీవము 

౧౨ ఆయన కుమారుని యందు వున్నది. కుమారుడు 

యొవనికి కలిగి యున్నాడో చానికి ఆ జీవము 

కలిగి యున్నది. _బేవుని కుమారుడు యొవనికి 
కలగడో వానికి జీవము కలుగదు. 

దేవుని కుమారుని నామమందు విశ్వాసముంచే 
మోక నిత్య జీవము కలిగి యున్నదని మిరు యురిగే 
నిమిత్తమున్నుు బేవుని కుమారుని నామమందు విశ్వా 
సముంచే నిమిత్తమున్ను వీటిని మికు వ్రాసి యు 

౧౪ న్నాను. మనము ఆయన యిస్ట్రప్రుకారము యేదై 
నా అడిగితే ఆయన మన మనవి వింటున్నాడు 
గనుక యిజే ఆయనను గురించి మనకు కలిగిన 

౧౫ క్రైర్యమై యున్నది. మరిన్ని మనము యేమి అడి 
గినా ఆయన మన మనవి వింటున్నాడని మనము 
మెరిగి యుంచకే మనము ఆయనను అడిగేవి మనకు 


౧౩ 








కలిగి యున్నవని యొరుగుదుము. ఎవడైనా తన ౧౬ 
సపూోదరుడు మరణాధథ౯ము కాని పాపము చేయు 
ట చూచేటప్పుడు అతడు అడిగి అతనికి (అనగా) 
మరణార్ణము కాని పాపము చేసే వారికి జీవము 
దయ చేసును. మరణాధజమైన పాపమున్నది. 
డాని గూచి౯ వేడుకొన వలెనని నేను చెప్పలేదు. 
సకల దుణీకతియున్ను పాసమైయున్నది అయితే ౧౭ 
మరణాధకాము కాని పాపము వున్నది. 

దేవునివల్ల పుట్టిన వాడెవడున్ను పాపము చేయ ౧౮ 
డని యెరుగుదుము అయితే దేవునివల్ల పుట్టిన వాడు 
తన్ను తాను కాపాడు కొంటున్నాడు. అప్పుడు ౧౯ 
ఆ.దుష్టుడు అతని ముట్టడు. మనము బేవుని సం 
బంధులమై * యున్నామనిన్ని సర్వలోకమున్ను 
దుష్టుని యందు పడి యున్నదనిన్ని యెరుగుదుము. 
అయితే మనము సత్యవంతుని తెలుసుకొ నేకొరకు ౨౦ 
దేవుని కుమారుడు నచ్చి మనకు జ్జానము యిచ్చె 
నని యెరిగి యున్నాము. సత్యవంతుని యందు-- 
ఆయన కుమారుడైన యేసు క్రీస్తు యందు వున్నా 
ము. ఈయనే నిజమైన బేవుడున్ను నిత్యజీవ 
దూరస్థులై యుండండి. 


పవీలలారా విగహములకు ౨౧ 
గు టో 





* లేక్క సంతానమై, 








౨౮౭ 











"౧౫ 59౮0) [1ను[8 ౦౯ ౮౦1). 


అవి 


అపాస 


లైన 


యోహాను రెండవ వుత్తరము. 


"పెద్దవాడు మనలో నిలిచి మనతో యొల్లప్పు 
౨ డున్ను వుండగల సత్యము కొరకు "నేనున్ను నేను 
మాశ్ర,మే "కాకుండా సత్యము యొరిగిన వారంద 
రున్ను 'సత్యమందు _్పేమించేటటువంటి యేర్చర 
3 చబడీన కురియకున్ను* ఆమె పిల్లలకున్ను--మోకు 
తండ్రియైన దేవునివల్లనున్ను తండ్రి కుమారుడైన 
యేసు క్రీస్తే ప్రభువువల్లనున్ను సత్య _్క్రేమల 
యందు దయయున్ను కనికరమున్ను 'సమాధానము 
మనము తం డ్రివల్ల ఆజ్ఞను పొందిన ప్రకారము 
నీ పిల్లలైన వారు కొందరు సత్యమందు నడుచుట 
౫ చూచి మిక్కిలి సంతోషించితిని. కాగా కురి 
యా * మనము నవ్రైకని వైకడు 'యేమించవలెనని 
మాకు. మొదటినుంచి కలిగిన ఆజ్ఞనే గాని కొత్త 
డాని నీక వాన్తూవున్నట్టు కాదని నిన్ను బతిమా 
౬. లుకొంటున్నాను. మనము ఆయన ఆజల పకా 
రము నడువ వలెన నేది ప్రేమయై యున్నది. మిరు 
మొదటినుంచి వినిన శుకారము దానిలో నడువ 
వలెనే ఆజ్ఞ యిదే. 


లే 


౭ యేసు క్రీస్తు మాంసధారియై వచ్చుట వైప్పు 





కొనని అనేక వందకులు లోకమందు త్రువేశించిరి. 
ఇతడు వంచకుడున్ను (క్రీస్తు విరోధినై్నై యున్నా 

డు కాబట్టి మనము జరిగించిన వాటిని పోగొట్టు ౮ 
కొనక పరిపూణ౯ ఫలము పాంచేకొరకు జాాగ్య 
తగా చూచుకొనండి. అత్మిక్రమించి క్రీస్తు బోధ ౯ 
యందు నిలువని _ప్రుతివాడున్ను దేవుడు లేనివాడు. 
శ్రీస్తు బోధయందు నిలిచే వాడు తండ్రి యున్నుు 
కుమారుడున్ను గలవాడై యున్నాడు. యెవడైన్లా ౧౦ 
మో యొద్దికి వచ్చి యీ బోధను తేకుంటే యిం 
ట్లోకి అతని చేర్చుకొన వద్దు-కుభమవును గాక 
అని అతనితో చెప్పవద్దు. యొందుకంటకే శకుభమ ౧౧ 
వును గాక అని అతనితో చెప్పేవాడు అతని దుష్ట 
క్రియలలో పాలివాడై యున్నాడు. 


మికు వ్రాయుటకు అనేక సంగతులు కలవు ౧౨ 
అయితే సిరాతోనున్ను కాగితముతోనున్ను (ఠా 
యుటకు) నాకు మనస్సులేదు యెొందుకంళకే మన 
సంతోషము సరివూణకామయే కొరకు మా యొద్దికి 
వచ్చి ముఖాముఖిగా మాట్లాడుటకు నిరీత్నీస్తున్నా 
ను. యేర్చరచబడిన నీ సహూదరి పిల్లలు నిన్ను ౧3 
కాగిలింతురు. 





* లేక దొరసానికిన్ని. 





అతల తా 








0 గరం [501 ౦0౯ ౮౦11. 


అపాసలఅన 
న 


యోహాను మూడో 


వుత్తరము. 


/ 





"పెద్దవాడనెన నేను నిజమందు ప్రేమించే 
పమ్రియుడైన గాయియుకు-- 

ప్రియుడా నీ ప్రాణము వథికాల్లే ప్రకారము 
అన్నిటిలోనున్ను నీవు వథి౯ల్లి ఆరోగ్యము గా 
3 వుండవలెనని (ప్రార్ధిస్తున్నాను * యొందుకంళే నీవు 


ఎవి 


సత్యమందు నడిచే ప్రకారము సూదరులు 


వచ్చినీ సత్యమును గూర్చి సాత్యుమిచ్చినప్పుడు 
"ర మిక్కిలీ సంతోషించితిని, నా పిల్లలు సత్యమందు 


పము లేదు, 


౫. ప్రియుడా నీవు సహూదరులకున్ను అతిథుల 

కున్ను యేమి జరిగింతున్లూ దాని నమకము గా చేస్తు 

౬ న్నావు. వీరు సంఘము యెదుట నీ (ప్రేమను 
గూూచికా సాత్యుమిచ్చిరి. ేవునికి తగినట్టు వీరిని 

౭ సాగనంఫుటవల్ల యుక్తముగా చేతువు. యొందు 
కంయకే వారు [ఆయన] నామము నిమిత్తము బయిలు 
చేరి అన్యజనులవల్ల యేమిన్ని ఫుచ్చుకొన లేదు. 

౮ కాబట్టి మనము సత్యమునకు సహాయకులమయే? 
కొరకు అటువంటి వారిని చేచుజాకొనుటకు చాధ్య 
పడి యున్నాము. 


౯ సనేను సంఘమునకు ధ్రౌ,సితిని అయితే వారి 


లో ప్రధానత్వము కోరే దియొత్రిసే మమ్మును 


'సంఘుములోనుంచి వెలివేస్తున్నాడు గనుక నేను 


నడుస్తున్నారని వినుటకంకే నాకు అధిక సంతో కము, _ మేలు చేసేవాడు దేవునినుంచి యున్నా 








| 
చేర్చుకొనడు. _ అందుచేతను అతడు మమ్మును ౧౦ 
గూర్చి చెడ్డ మాటలను వదరుతూ అది వాలునని 
అనుకొనక తాను సహోదరులను చేర్చుకొనక 
(శేద్చుకొనుటకు) మనస్సు గలవారిని ఆతంకపరిచి 
వచ్చినట్టయితే అతడు చేసే అతని క్రియలను జూప 
కము చేసుకొందును.] . 

వమ్రీయుడా మేలునే గాని కీడును అనుసరించ౧౧ 


డు. కీడు చేసేవాడు బేవుని చూడ లేదు. 


దేమేత్రి, అందరివల్లనున్ను సత్యమువల్లనున్ను ౧౨ 
సాత్యుము పొంది యున్నాడు. అయితే మేము 
న్ను సాత్యమిస్తున్నాము. మా సాత్యము నిజమై 
యున్నదని మిరు యెరుగుదురు. 





“నేను వ్రాయుటకు అనేకమైనవి వుండెను ౧3 
అయితే సీరాతోనున్ను కలముతోనున్ను నీకు వ్రా, 
యుటకు నాకు మనస్సు లేదు. అయితే నేను 
శీఘ్రముగా నిన్ను చూచుటకు నిరీక్షిస్తున్నాను. 
అప్పుడు ముఖాముఖిని మాట్లాడుదము. నీకు ౧౦౪ 
సమాధానమవునుగాక. న్నేహీితులు నిన్ను కౌగి 
లింతురు. న్నేహితులను చ్పేరు పీరు వరసను 
కాగిలించుము. 





| 
* లేక్త కోరుతున్నాను. + లేక్క తోటిపనివారమయే. 1 లేక్క చేయుదును. 
| 
| 
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అపాస.*౩ 


ఎవి 


యూదా వుత్త 





యేసు క్రీస్తు సేవకుడున్ను యాకోబు సహో | 


దరుడునై్నైన యూదా తండ్రియైన టేవునివల్ల పరి 
శుద్ధపరదచబడీనటువంటిన్ని యేసు ,క్రీస్తువల్ల కాపా 

౨ డబడినటువంటిన్ని పిలువబడినవారికి--మికు కని 
కరమున్ను సమాధానమున్ను _ప్ర్క్రేమయున్ను విస్త 
రించును గాక, 

“పె మీయులారా సాధారణ రతషణమును గూచి౯ా 
మోకు వ్రాయుటకు నేను ఫూణకా జాగ్రతపడిన 
ప్వుడు పరిశుద్ధులకు వుక్కసారే అప్పగించబడిన 
విశ్వాసము కొరకు మోరు మిక్కిలీ పోరాడ వలె 
నని బోధించుటకు మాకు (వ్రాాయ వలసీన అవస 

ఈ రము నాకు కలిగెను, యెొందుకంకే పూర్వకాల 
మందు ఈ శికూవిధికి ముందు ఛాాయబడిన కొం 
దరు మనుష్యులు రహస్యముగా జారి చ్రువేశించిరి. 
వీరు భక్తిహీనులై మన బేవుని కృపను కామాతుర 
త్వ్వమునకు దుర్వినియోగపరుస్తూ మన అద్వితీయ 
నాధుడైన దేవునిన్ని మన ప్రభువైన యేసు 
నున్ను వైప్వుకొనరు, 


జ్య 


క్రీస్తు 
౫. అయితే ప్రభువు ప్రజలను ఐగుప్పు ేళములో 
నుంచి రక్షించి రండో మారు నమని వారిని నాళ 
ము. చేసెనని మిరు న్రైెకసారే యెరిగినప్పటికిన్ని 
దీని మికు జ్షూపకము చేయుటకు నాకు మనస్సు 
ఇ_ కలదు. మరిన్ని తమ ప్రధానత్వము నిలుపుకొనక 
స్వనివాసస్థలము విడీచిన దూతలను మహా దినము 
యొక్క తీర్పు పర్యంతము అంధకారమే నిత్య 
౭ మైన సంకెళ్ళలో నిలిపెను అటువలె సొదొమ 
ర్న 
యున్ను గొమొర్రాయున్ను వాటి చుట్టు వున్న 
పట్టణములున్ను వారితో సమానరీతి గా వ్యభిచరి 
న్థూ పరమాంసము వెంట పోయినందున నిత్యమైన 


* లేకు మచ్చవై. 





అగ్నిలో న్యాయశిషను అనుభవిస్తూ దృష్టాంతము 
గా 'పెట్టబ డెను. 

అయినప్పటికిన్ని కలలు కనే వీరున్ను ఆలాగు ౮ా 
మాంసమును అపవిత్ర, పరుస్తూ ప్రుభుత్వమును నిరా 
కరిస్తూ అధికారులను దూషిస్తున్నారు. అయితే 
మాఖాయేలనే ప్రధాన దూత నైతానుతో పోరాడి 
మోూశకే శరీరమును గూచికా వాదించినప్పుడు దూ 
పణ తీఫుజణా చేయుటకు తెగించక--ప్రభువు నిన్ను 
గద్దించును గాక అని చెప్పెను. అయితే వీరు 
తొము యెరుగని వాటిని చూపిస్తున్నారు. అయితే 
బుధ్ధి లేని జంతువుల వలె వారు వేటిని స్వాభా 
వికముగా యొరుగుదురో వాటిలో తముతామే 
ఇెరుఫుకొందురు. వారికి శమ! యెందుకంకే 
వారు కయాను మార్దమున పోయిరి. జీతముకొ 
రకు బలాము తప్పితమున ఆతురముగా సరిగెత్సిరి, 
కొశయొక్క తిరుగుబాటున నశించిరి. 

వీరు నిభజాయముగా సుభో జనము చేస్తూ తమ్ము 
తామే మేపుకొంటూ మో (్రైమ విందులలో 
మెట్టలై * యున్నారు. వాయువులచేత యిటు 
అటు కొట్టబడే నిజజాల మేఘములున్ను ఫలములు 
రాలినవిన్ని ఫలములు లేనివిన్ని ఆ0డు నెట్టు చచ్చి 
నవిన్ని వేళ్లతో పెల్లగించబడినవిన్న్నైన వెట్టున్ను 
నురుగువలె తము అవమానమును వెళ్ల కక్కే సముద్ర 
ప్రచండ తరంగములున్ను తిరిగే నక్షత్రములు నై 
యున్నారు. వీరి కొరకు -వీకటియొక్క మబ్బు 
నిరంతరమున్ను నిలుపబడి యున్నది. 


౧౦ 


౧౧ 


౧౩ 


మరిన్ని ఆదాము మొదలుకొని యేడవ వాడైన 
ఎనోఖున్ను వీరిని గూర్చి ప్రవచించి-యిదుగో 
అందరికిన్ని న్యాయఫు తీర్పు చేయుటకున్ను వారి 
లో భృక్తిహీనులందరున్ను. ఛక్తిహీనముగా చేసిన | 


౧౦౪ 
౧౫ 








౨౯౦ 
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తమ భక్తిహీనత క్రియలన్నిటిని గార్చిన్ని ఛక్తిలేని 
పాఫులు తనకు విరోధముగా పలికిన కఠినమైన 
అన్నిటిని గహార్చిమ్ని వారి వ. దోషస్థాపన చేయు 
టకున్ను ప్రభువు తన పరిళుద్ధుల అయుతములతో 
౧౬ వచ్చెనని చెప్పెను. వీరు మూలిగేవారున్ను సణి 

"గేవారున్ను తవు ఆళల చొప్పున నడిచే వారున్నై 
యున్నారు. వారి సోరు బహుగా వుబ్చిన వా 
టిని పలుకుతున్నది. లాభము నిమిత్తము మను 
ష్యులను స్తుతిస్తున్నారు" 

౧౭ అయితే ప్రియులారా కడవరి కాలములో ఛృక్తి 
లేని తమ ఆళలచొప్పున నడిచే పరిహాసకులు వుం 
౧౮ దురని మన ప్రభువైన యేసు శ్రీస్తు అపొ స్పలుల 

వల్ల పూర్వము మొతో చెప్పబడిన మాటలను 
౧౯ మారు జ్ఞాపకము చేసుకొనండి. వీరు తమ్మను 
తాము వేరు చేసుకొని యింద్రియా సక్తులున్ను ఆత్త 
లేనివారున్నె యున్నారు. 


౨౦ అయితే మ్రీయులారా మిరు మి అతిపరిశుద్ధ 














మైన విశ్వాసము మిద అభివృద్ధి కలుగ చేసుకొం 
టూ పరిళుద్ధాత్తవల్ల (ప్రాశ్థిన్తూ చేవుని ప్రేమలో 
మిమ్మును నిలుపుకొని నిత్య జీవాథజాముగా మన ౨౧ 
శ్రుభువైన యేసు (క్రీస్తు కనికరము నిమిత్తము కని 
"పెట్టుతూ వుండండి. 

మరిన్ని భేదముచేసీ కొందరి మొద కరుణించి ౨౨ 
కొందరిని అనగ్నిలోనుంచి లాగి మాంసపు మచ్చలు ౨౩ 
గల హ్‌. ద్వేషించి భయమువల్ల రత్నీం 


చండి. 


అయితే పడకుండా మిమ్శును కాపాడుటకున్ను ౨౦ 
తన మహిమ సముఖమందు అధిక సంతోషముతో 
మిమ్మును నివోజామలగా నిలుఫుటకున్ను శక్తిమంతు ౨౫ 
నికి అనగా మన రక్షకుడగు అద్వితీయుడైన జ్ఞాన 
ముగల చేవునికి ఫఘనమున్ను మహిమయున్ను పరా 
శ్రువముమున్ను అధికారమున్ను యిష్పుడున్ను సర్వ 
యుగములకున్నుు కలుగును గాక. ఆమేన్‌. 


౨ఎ౯ా౧ 
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౧ పర్వము. 

యీ్‌సు క్రీస్తు ప్రత్య తీకరణము--యేమం యే 
త్వరగా జరగవలసిన వాటిని దేవుడు తన నేవకులకు 
అగుపరిచే కొరకు ఆయనకు యిచ్చినది. ఆయన 
పంపి తన దూతవల్ల తన సేవకుడైన యోహానుకు 
౨సూచించెను, ఇతడు దేవుని వాక్యమును గురిం 
చిన్ని యేసు క్రీస్తుయొక్క_ సాత్ష్యమును గురించిన్ని 
తౌను చూచిన వాటినన్నిటిని గురించిన్ని సాత్య్య 
3 మిచ్చెను. ఈ (్రునచనఫు మాటలను చదువు 
కొనే వాడున్ను వినేవారున్ను యిందులో వ్రాయ 
బడిన వాటిని కొనే వారున్ను శుభవంతులు 

_ మొందుకంటకే కాలము సమిాపమై యున్నది. 
ఈ యోహాను అనీయలో వున్న యేడు సంఘము 
౫ లకు--వుంటున్నటువంటిన్ని వుండినటువంటిన్ని వస్తు 
న్నటువంటిన్ని ఆయననుంచిన్ని ఆయన సింహాసన 
ము యొదుట వున్న యేడు ఆత్సలనుంచిన్ని నమ్మక 
మెన సావ్షీయున్ను చనిపోయిన వారి (లోనుంచి) 
మొదట ఫుట్టిన వాడున్ను భూరాజులకు అధిపతి 
యునై్నైన యేసు ,క్రీస్తునుంచిన్ని మికు కృపయు 
౬ న్ను సమాధానమున్ను కలుగునుగాక, మనలను 
'య్మేమించి మన పాపములనుంచి మనలను తీన రక్త 
ముతో కడిగినటువంటిన్ని మనలను తీన తండ్రియైన 
జేవునికి రాజ్యము అనగా యాజకులగా చేసీనటు 
నంటిన్ని ఆయనకు మహీమయున్నుు బలమున్ను 
యుగయుగములకున్ను కలుగునుగాక, ఆమెక. 
౭ ఇదుగో ఆయన మేఫఘములతో వస్తున్నాడు. ప్రతి 
"నేత్రమున్ను ఆయనను పొడిచిన వారున్ను ఆయ 
నను చూతురు. భూమియొక్క వంళములన్నీ ఆ 
యన నిమిత్తము అంగలార్చును. అవును ఆమేక్‌,. 
వుంటున్నటువంటిన్ని వుండినటునంటిన్ని పస్తు 
న్నటువంటిన్ని సర్వశక్తిగల ప్రభువు-- నేనే అల్ఫా 
నున్ను ఓమెగనున్ను ఆదియున్ను అంతమున్నై 
యున్నానని చెప్పుతున్నాడు. 
మి సహహోదరుడనె యేసు 


తా 


గా శ్రీస్తయొక్క_ శ్రమ 





ప్రత్య క్షకరరు ము. 


యందున్ను రాజ్యమందున్ను వ్రూర్చయందున్ను 
పాలు పుచ్చుకొని యున్న యోహానుననే నేను 
దేవుని వాక్యము కొరకున్ను యేసు క్రీస్తు సాత్య 
ము కొరకున్ను పత్తు అనే ద్వీపములో వుంటిని. 


“పుభువు యొక్క _ దినమందు ఆత్మయందుండి-- ౧౦ 


నేను అల్భానున్ను ఒమెగనున్ను ఆదియున్ను అం౧౧ 
తమున్ను అయియున్నాననిన్ని నీవు చూచే వా 
టిని వక పుస్తకమందు వ్రాసి అనీయలోవున్న 
యేడు సంఘములకు అనగా ఎసెసుకున్ను స్గుర్ను 
కున్ను "పెగజాముకున్ను థుయతైరకున్ను 
కున్ను ఖీలబెల్ఫ్సీయకున్ను లయొదివైకున్ను పంపుము 
నిన్ని చెప్పే బూరగయొక్క_ ధ్వనివల గొప్పళబ్ద 
మును నా వెనుక వింటిని. 

అప్పుడు నాతో పలుకుతూ వున్న శబ్దమును ౧-౨ 
చూచుటకు తిరిగితిని. తిరిగి యీడు బంగారఫు దీప ౧౩ 
స్పంభములనున్ను ఆ యేడు దీపస్తంభముల మధ్యను 
పాదముల మట్టుకైన న ధరించుకొని రొమ్ముకు 


సదె౯ా 
న. 


బంగారపు దట్టి కట్టుకొన్న మనుష్య కుమారుని 
పోలిన వ్రైకని చూస్పిని, అయితే ఆయన తలయు ౧౪ 
న్ను 'వెంట్రు,కలున్ను తెల్లని బొచ్చువలె హీమమంత 
తెల్లన్నివె యుండెను. ఆయన కన్నులు అగ్ని జ్వాల ౧౫ 
వంటివిన్ని ఆయన పాదములు కొలిమిలో కాలేటట్టు 
మెరిసే కంచును పోలినవిన్నై యుండెను. మరిన్ని 
ఆయన శబ్దము అనేక జలముల ధ్వని వలె వుండె 
ను. ఆయన యేడు నక్షత్రములను తన కుడి చేత ౧౬ 
పట్టుకొని యుండెను. ఆయన నోటి నుంచి 
వాడియైన రండంచులు గల ఖుడ్డము బయిలు వెళ్లుతూ 
వుండెను. ఆయన ముఖము తన బలముతో ప్రకా 
శించే సూర్యుని వలె వుండెను. 

ఆయనను చూచినప్పుడు నేను చచ్చిన వాని ౧౭ 
వలె ఆయన పాదముల యొద్ద పడితిని. అప్పుడు 
ఆయన తన కుడి చెయ్యి నా మిద వుంచి నాతో 
వెప్పినదేమం కే--భయ పడకుము. నేను మొదటి 
వాడనున్ను కడపటి వాడనున్ను జీవించే వాడ 





-9౯ా ౩ 
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౧౮ నున్న యున్నాను. చనిపోయి యుంటిని ఆయితే 
యిదుగో యుగయుగములకున్ను జీవిస్తున్నాను. 
మరిన్ని అదృళ్య లోకము యొక్క_యున్ను మరణము 
యొక్కయున్ను తాళపు చెవులు నాకు కలవు. 

౧౯ కాబట్టి నీవు చూచిన వాటినిన్ని వున్న వాటినిన్ని 

౨౦ వీటి తరువాత కలుగబోయీ వాటినిన్ని (అనగ్శా 
నా కుడిచేతి మిద నీవు చూచిన యేడు నకృత్ర, 
ముల మర్శమునున్ను యేడు బంగారపు దీపస్తంభము 
లనున్ను (వ్రాయుము. ఆ యేడు నక్షత్రములు 
యేడు సంఘుముల దూతలై యున్నవి. నీవు చూ 
చిన ఆ యేడు నీపస్తంభములు యేడు సంఘములై 
యున్నవి. 

_౨ పర్వము. 
ఎఫెనులో వున్న సంఘముయొక్క_ దూతకు 
యుము--యేడు నక్షత్రములను తన కుడిచేత 
పట్టుకొని యేడు బంగారపు దీపస్తంభముల మధ్యను 

౨ నడుస్తూ వున్న వాడు వెస్పేవి యేవంకేనీ క్రియ 

లనున్ను నీ కష్ట్రమునున్ను నీ వ్లర్చునున్ను నీవు 
దుష్టులను సహించలేక వుండుటనున్ను “నేను యెరు 
గుధును. అపొస్తలులుకాక తాము అపొస్తలుల 
మని ఇప్పుకొనే వారిని శోధించి వారు అబద్ధికులని 
3. తెలుసుకొంటిని. సహించి వార్పు కలిగి నా 
నామము కొరకు ప్రయాసపడి అలసట పడక వున్నా 
ఈవు. అయినప్పటికిన్ని నీవు నీ మొదటి య్మేమను 
౫ వదిలితివని నాకు నీ మీద విరోధము కలదు. కా 
బట్టి యెక్క_డనుంచి పడియున్నాన్తూ అది హస 
కము చేసుకొని మనస్సు తిప్పుకొని ఆ మొదటి 
క్రియలను జరిగించుము. “లేకపోతే నీవు మనస్సు 
తిప్పుకొనని పక్షమందు నేనునీ యొద్దికి త్వరగా 
వచ్చి నీ దీపస్తంఛమును దాని చోటునుంచి యొత్తి 
ఇ. వేతును. అయితే నీకు వున్నది యేదంకే నీవు 
నీకొలాయితుల (క్రియలను ్వేషిస్తున్నాను విటిని 
"నేనున్ను ద్వేషిస్తున్నాను. 

2౭ చెవిగల వాడు ఆళ్ళ సంఘ ములతో చె ప్పేదాని 

వినును గాక. జయించే వానికి నా చేవుని పర 

వైసు మధ్యను వున్న జీవవృవముయొక్క_. (ఫల 
ములు) తినుటకు యిత్తును. 

మరిన్ని స్తుర్నుయందున్న సంఘముయొక్క_ దూ 
తకు వ్రాాయుము--మొదటి వాడున్ను కడపటి వా 
డున్ను చనిపోయి జీవించిన వాడున్నైన వాడు 

౯ చెప్పేవి యేవంకే-నీ క్రియలనున్ను నీ శ్రమనున్ను 

దర్శిద్తతనున్ను, అయితే నీవు ధనవంతుడవు, తమ్మును 


(గ 


తా 








తామే యూదులమని చెప్పుకొని యూదులు కాక 
సైతౌను సునగో గై యున్న వారి దూషణనున్ను 
"నేను యెరుగుదును. నీవు పొందబోయే శ్రమ ౧౦ 
లకు యెంత మాశ్ర్రృమున్ను భయపడకుము, ఇదు 
గో మీరు శోధించబటజే కొరకు పిశాచదము మిలో 
కొందరిని చెరసాలలో వేయ బోతున్నది. మికు 
పది దినముల శ్రామ కలుగును, నీవు మరణ పర్యం 
తమున్ను నమకము గా వుండుము. అప్పుడు నేను 
నీకు జీనఫు కిరీటము యిత్తును, 

చెవి గల వాడు ఆత్త సంభుములతో ఇెప్పేంం 
దాని వినునుగాక. జయించే వాడు శెండవ మర 
ణమువల్ల హాని పొందడు. 

మరిన్ని పెగజాములో వున్న సంఘముయొక్క_ ౧౨ 
దూతకు ఛాయుము--వాడియైన ండంచుల ఖడ్డ 
ము గలవాడు చెప్పేవి యేవంకే నీ క్రియలనున్ను 
నీవు యెక్కడ కాపురమున్నావో అదిన్ని నేనుయొ ౧3 
రుగుదును అనగా మైతాను సింహాసనమున్నచోళే, 
మరిన్ని నా నామమును పట్టుకొంటున్నావు. మో 
మధ్యను మైతౌను నివసించే చోట చంపబడిన అం 
తిప యనే నా నమ్మక మైన సాఠ్షీ దినములలోనున్ను 
నీవు నన్ను గూర్చిన * విశ్వాసము విసర్జించ లేదు. 
అయినప్పటికిన్ని నాకు నీ మిద విరోధ మైనవి ౧౦ 
కొన్ని కలవు యేవంకే ఇశ్రా,యేలు ప్యుక్రుల 
యెదుట అడ్డు వేసుటకున్ను విగ్రహార్చితములను 
తినుటకున్ను జారత్వము చేసుటకున్ను బలాకు 
కొరకు నేర్పిన బలాముయొక్క_ బోధ ైకొన్న 
వారు అక్కడ నీకు కలరు. ఆలాగు నీకొలా ౧౫ 
యితుల బోధను కొనే కొందరు నీకున్ను కలరు 
దీని నేను ద్వేసిస్తున్నాను. మనస్సు తిప్పుకొను ౧౭౬ 
ము లేక పోతే నీ యొద్దికి త్వరగా వచ్చి నా నోటి 
ఖద్దముతో వారికి విరోధముగా యుద్ధము చేతును. 

చెవి గలవాడు. ఆత్త సంభఘములతో చెప్పేది ౧౭ 
వినును గాక. జయించే వానికైలే మరుగ్రైన మ 
న్నాలో (పాలు) తినుటకు అతనికి యిత్తును. 
మరిన్ని అతనికి తెల్ల రాతినిన్ని ఆ రాతి మిద 
వ్రాయబడిన కొత్త పేరునున్ను యిత్తును. ఇది 
పొందేవానికే గాని మరి యెవనికిన్ని తెలియదు. 

మరిన్ని ధుయతైరులో వున్న సంఘము యొక్క ౧౮ 
దూతకు వ్రాయుము. అగ్ని జ్వాలవంటి కన్ను 
లున్ను మెరిసే కంచును పోలియున్న పాదములు 
న్ను గల దేవుని కుమారుడు చెప్పేవి యేవంకే-- 
నీ క్రియలనున్ను ్రైమనున్ను సేవనున్ను విశ్వా ౧౯ 








౨న 
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సమునున్ను నీ ఫ్రైూర్చునున్ను మొదటి క్రియలకం కే 
యెొక్కువైన నీ కడపటి క్రియలనున్ను నేను యెరు 
౨౦ గుదును. అయినప్పటికిన్ని నాకు నీ మిద విరో 
ధమైనవి కొన్ని కలవు యేవంటే--తన్ను తానే 


ప్రువ క్షి నని చెప్పుకొనే యేజబేలనే ఆ స్త్రీకి 
నా ౪ 


స్థలమిన్తున్నావు. జారత్వము చేయుటకున్ను విగ్ర 
హార్చితములను తినుటకున్ను అమె నా సేనకులకు 
౨౧ బోధిస్తూ మోసపరుస్తున్నది. తన జారత్వమునుంచీ 
మనస్సు తిప్పుకొనుటకు నేను సమయము ఆమెకు 
యిచ్చితిని అయితే ఆమె మనస్సు తిప్ప్వుకొనలేదు. 
౨౨ ఇదుగో నేను మంచము మిద ఆమెనున్ను ఆమె 
తో వ్యభిచారము చే చేసేవారు ఆమె శ్రీయలనుంచి 
మనస్సు తిప్వుకొనక పోతే వాలా శ్రమలో వారి 
౨౨ నీన్ని పడవేతును. మరిన్ని ఆమె పిల్లలను మరణ 
మువల్ల చంపుదును అప్పుడు “నేనే అంతరిం్యద్రియ 
ములనున్ను పృదయములనున్ను పరిశోధించే వాడ 
నని సంభఘములన్నిన్ని యెరుగును. మరిన్ని మోలో 
శ్రుతివానికిన్ని మి మా 

త్తును, 
అయితే థుయతైరులో వున్న కడమ వారితో 
అవగా యొవరికి యీ బోధ కలగదో యెవరు 
వారు చెప్పే ప్రృకారము--సైతానుయొక్కం 
ధములను యెరగరో ఆ మితో నేను వెప్పేది యే 
౨౫మంశకే మి మిద మరి మే భారమునైనా వేయను 
గాని మోకు కలిగిన దాని నేను వచ్చే పర్యంతము 

పట్టుకొనండి. 
మరిన్ని జయించి అంతము మ నా క్రియ 
లను కొనే వాడెవడో వానికి ప్రజల మిద అధి 
_౨౭ కారము యిత్తును. ఆయన జ. గదతో వా 
రిని యేలును. కుమురవాని కుండల వలె పగలగొ 
ట్రబడుదురు, ఆలాగు "నేనున్ను నా తం డ్రివల్ల పొం 
౨౮ దియున్నాను. మరిన్ని ఆయనకు వేగుచుక్కను 
౨౯ దయచేతును. చెవిగలవాడు ఆత్త సంఘములతో 
ప్పేది వినును గాక. 

3 పర్వము. 
మరిన్ని 'సై౯లో వున్న సంఘముయొక్క_ 
దూతకు వ్రాయుము --టేవుని యేడు ఆతృలున్ను 
యేడు నత్మత్రములున్ను గలవాడు చేసప్పేవి యే 
వంయే-నీవు జీవిస్తున్నావని పేరు పొందినప్పటి 
కిన్ని చచ్చిన వాడవని నీ శ్రీయలను "నేను యెరు 
౨ గుదును. నీవు మెళుకువపడి ఛావబోయిన కడమ 
వాటిని స్థిరపరుచుము యెందుకంటే నీ క్రియలు 
ేవుని యెదుట సంపూణ౯ మైనవని నేను కనుగొన 


క్రియల చొప్పున యి 
౨౦ 


అగా 


౨౬ 





లేదు. కాబట్టి నీవు యేలాగు పొందితినవూ యే 
లాగు వింటిన్రూ జ్జాపకము చేసుకొని వాటిని 7 
కొని మనస్సు తిప్పుకొనుము. కాబట్టి నీవు మెళు 
కువపడక పోతే నేను దొంగవలె నీమీదికి వత్తును 
యే గడియకు నీ మీదికి వత్తునో అది నీకు తెలి 


యక వుండును. 
(ణా 
ములను మైల చేయని కొన్ని నామములు నీకు కల 


వు వారు కాస యున్నారు గనుక శాతో 


3 


అయితే సదై౯బలోతమవ స్త రి 


కూడా తెల్లని వ స్త ములతో నడుతురు. జయిం ౫ 
చే వాడెవడో వాడు తెల్లని వ స్త ముల చేత 'అలం 
కరించబడును. మరిన్ని జీవ్యగ్యంథములో నుంచి 


"అతని పేరు తుడిచివేయక నా - ఫండ్రి, యెదుటను 


న్ను ఆయన దూతల యొదుటనున్ను అతని చప్పీరు 
వైప్వుకొందును. చెవి గలవాడు ఆత్త సంఘము 
లతో ఇెప్పేది వినును గాక. 

మరిన్ని ఫీలదెల్ఫీయలో వున్న సంఘముయొక్క_ 
దూతకు 'వ్రాయుము--పరిశుద్ధుడున్ను సత్యవంతు 
డున్ను దావీదుయొక్క_ తాళపు వెవి గలవాడున్ను 
యొవడైనా తీయ లేకుండా వేసేవాడున్ను యొవ 
డైనా వేయ లేకుండా తీసే సవాడున్న్నెన వాడు 
చప్పేవి యేవంయహే--నీ క్రియలను నేను యొరుగు 
దును. ఇదుగో తీయబడిన తలుపు నీ యెదుట 
వుంచి యున్నాను డాని యెవడున్ను వేయ సేరడు. 
యొందుకంట్‌ కొంచెము శక్సిగలవాడ వై నా వాక్య 
మును బైళొని నా నామము యొరుగనన లేదు. 
ఇదుగో (యూదులు) కాని తమ్మ తాము యూదు 
లమని అబద్ధమాడి చెప్పుకొని వెతానుయొక్క_ సున 
గోగులో వున్న వారిని అప్పగిస్తున్నాను. ఇదుగో 
వారు వచ్చి నీ పాదముల యొదుట సాగిలపడి నేను 
నీ యందు _పప్త్రేమ వుంచితినని 'తెలుసుకొ నేటట్టు 
చేతును. నీవు నా వూర్పు వాక్యము కొని 
యున్నావు గనుక భూమి యందు నివసించే వారిని 
శోధించుటకు లోకమంతటి మిద రాబోయే కోధన 
గడియలో. నుంచి. ేనున్ను నిన్ను రక్నీంతును. 
ఇదుగో నేను త్వరగా వస్తున్నాను. యొవడైనా 
నీ కిరీటమును. పొందక వుంజే కొరకు నీకు కలి 
గిన దాని పట్టుకొనుము. జయించే వాడెవడో 
వాని నా దేవుని ఆలయములో స్తంభముగా చేయు 
దును. ఆయన యికమిదట వెలపటికి పోడు. 
మరిన్ని నా బేవుని ేరునున్ను ఆకాళములో వున్న 
నా చేవుని యొద్దనుంచి దిగుతూ వున్న నూతనమైన 
యెరూసలేమన గా నా చేవుని పట్టణముయొక్క_ 
పేరునున్ను నా కొత్త పేరునున్ను ఆయన మీద 
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౧౩ వ్రాయుదును. _ చెవిగలవాడు ఆత్త సంఘములతో 
చెప్పేది వినునుగాక. 

౧౪ మరిన్ని లవెదిక్రైయలో వున్న సంఘముయొక్క_ 
దూతకు వ్రాయుము--నమ్గక మైనటువంటిన్ని నిజ 
మైనటువంటిన్ని సాశ్సీయున్ను దేవుని సృష్టియొక్క 
ఆదియు.న్నైన ఆమేక్‌- (అనేవాడు) వెస్పేవి యే 

౧౫ వంకే--నీకు చల్లనైనా వెచ్చనైనా లేదనుటకు నీ 
క్రియలను నేను యెరుగుదును. నీకు చల్లనైనా 
వెచ్చనైనా వుండ వలెనని కోరుతున్నాను కాబటి 

౧౬. నీకు చల్లనైనా వెచ్చనెనా లేకుండా నీవు నులి వెచ్చ 
నగా వున్నావు గనుక నిన్ను నా సోట్లోనుంచి 

౧౭ కక్కి చేయబోతున్నాను. దౌర్భాగస్యడవున్ను ది 

| క్కుుమాలిన వాడవున్ను దర్శద్రు,ుడవున్ను గుడ్డివాడ 
వున్ను దిగంబరుడవు న్న్న యుంజే వాడవు నీవే 
అని యెరుగక--ానేను ధనవంతుడను ధనవృద్ధి చేసు 
కొంటిని నాకు యేమిన్ని తక్కువ లేదని చెప్పు 

౧౮ కొంటున్నావు గనుక నీవు ధనవంతుడవయే కొరకు 
అగ్ని చేత శుద్ధపరచబడిన బంగారమునున్ను నీవు 
ధరించుకొ నే కొరకున్ను నీ దిగంబరత్వపు స్‌ 
అగుపడక వుండేకొరకున్ను తెల్లని వ 


న్ను నీకు దృష్టి కలిగే నిమిత్తము నీ కన్నులకు అం 

టించుకొనే కొరకు కలికమునున్ను నా యొద్ద 
౧౯ కొనుమని నీకు బుద్ధి చెప్పుతున్నాను, "నేను యెవ 

రిని ప్రేమింతునో వారిని గద్దించి శికీస్తున్నాను 

గనుక నీవు ఆసక్తిపడి మనస్సు తిస్వుకొనుము. 
౨౨౦ ఇదుగో తలుపు యొద్ద నిలిచి కొట్టుతున్నాను యొ 
వడైనా నా భబ్దము విని తలుపు తీసినట్టయితే నేను 
అతని యొద్ద ప్రవేశించి అతనితో -నేనున్ను నాతో 
అతడున్ను భోజనము చేతుము. 

"నేను. జయించి నా తండ్రితో కూడా ఆయన 
సింహాసనమందు యేలాగు కూచుకాని యున్నాసో 
ఆలాగే జయించే వాడెవడో వానికి నాతోకూడా 
౨౨ నా సీంహాసనమందు కూచుకాండనిత్తును. చెవిగ 

లనాడు ఆత్త సంఘములతో చెప్పేది వినునుగాక. 
ర పర్వము. 

వీటి తరువాత నేను చూచినప్పుడు యిదుగో 
ఆకాళమందు నైక తలుపు తీయబడెను. మరిన్ని 
నాతో మాట్లాడుతున్న బూరుగ ధ్వని వలె నేను 
విన్న మొదటి శబ్దము--యిక్క_డికి యెక్కి రమ్ము 
వీటి తరువాత రాబోయే వాటిని నీకు అగుపరుతు 
నని చెప్పెను. వెంటనే ఆత్త యందు వుంటిని. 

_౨ అప్పుడు యిదుగో ఆకాళమందు సింహాసనము వుం 

చబడెను ఆ సింహాసనము మిద న్పెకడు కూచుకాం 


౨౧ 











డెను. కూర్చున్న వాడు దృష్టికి వజ పదరాగ 3 
పి వ; 
ములనే రత్నములవలె వుండెను. దృష్టికి పచ్చవం 
టిదైన యింధద్రి ధనుస్సు సింహాసనము చుట్టూ వుం 
"డెను. 'ఆ సింహాసనము చుట్టూ యిరువై నాలుగు ళీ 
సనీంహాసనములు వుండెను. ఈ సింహాసనముల 
మిద కూచుకాండే యిరువై నలుగురు పెద్దలను 
చూస్తిని. వారు తెల్లిని వ సములు ధరించుకొ 


క 
స్త 
చాట్‌ 


న్‌, 
నిరి. వారికి వారి తలల మిద బంగారపు కిరీట 
ములు వుండెను. మరిన్ని ఆ సింహిసనములో ౫ 
నుంచి మెరుపులున్ను వురుములున్ను శబ్దములున్ను 
బయిలు దేరుతున్నవి. ఆ సింహాసనము యెదుట 
వెలుగుతూవున్న యేడు అగ్ని దీపములు (కలవు) 
అవి దేవుని యేడు ఆత్తలై యున్నవి. మరిన్ని ఆ ౬ 
సింహాసనము యొదుట స్పృటికమును పోలియున్న 
గాజువంటి సముద్రము వున్నట్టు వున్నది. ఆసిం 
హాసన మధ్యనున్ను ఆ నీంహాసనము చుట్టున్ను 
'వెనుకముందు కన్నులతో నిండి యున్న నాలుగు 


జీవులు వున్నవి. మొదటి జీవి సింహము వలెను ౭ 
న్ను నెండో జీవి దూడవలెనున్ను వున్నవి. మూ 
డో జీవి మనుష్యునివలె ముఖము కలది. నా 


లుగో జీవి యెగురుతున్న గద్దవలె వున్నది. మరిన్ని రా 
ఆ నాలుగు జీవులలో 'తుతిదానికిన్ని ఆనేనీ క్క 
లుకలిెగెను. అవి లోపటను కన్నులతో నిండి 
నవై దివా ర్యాశ్రృము విశ్రాాంతిపాందక--వుండిన 
టువంటిన్ని వుంటున్నటునంటిన్ని వస్తున్నటువం 
టిన్ని సర్వశక్తిగల టబేవుడైన ప్రభువు పరిశుద్ధుడు 
పరిశుద్ధుడు పరిళుద్ధుడు అని పలుకుతున్నది. మన£౯ా 
రిన్ని ఆ సింహాసనము మిద కూచు౯ాని 'యుగ 
యుగములకున్ను జీవించే వానికి ఆ జీవులు మహి 
మయున్ను ఫఘనమున్ను కృతజ్ఞత యున్ను అపీ౯ాంచే ౧౦ 
టప్పుడు ఆ యిరువైనలుగురు పెద్దలు సింహాసనము 
మోద కూచు౯న్న వాని యదుట సాగిలపడి యుగ 
యుగములకున్ను జీవించే వానికి నమస్కారము 
"చేసి తమ కిరీటములను సింహాసనము యెదుట వేసి 
ప్రభువా నీవు యా మహిమయున్ను ఫఘనమున్ను ౧౧ 
బలమున్నై పాందుటకు యోగ్యుడవై యున్నావు 
యెందుకంళే నీవు అన్నిటినిన్ని సృష్టించితివి. నీ 
యిష్టము కొరకు అవి యున్నవి అవి సృష్టించబడె 
నని పలికిరి. 
న. పర్వము. 

మరిన్ని లోపటనున్ను వెలపటనున్ను వ్రాయ ౧ 

బడి యేడు ముద్రృలవల్ల ముద్రృవేయబడిన వైక 


నా 
పుస్తకము సీంహాసనము మిద కూచుకాన్న వాని 





౨ గాం 
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౨ కుడిచేతి యందు చూస్తిని. అప్పుడు ఆ పుస్త) వుండిరి. మరిన్ని ఆకాళమందున్ను భూమియం ౧౨ 
కము తెరుచుటకున్ను దాని ముద్రలు విప్వుటకున్ను | దున్ను భూమి కిందనున్ను వున్న ప్రతి సృష్టిని 
యెనడు యోగ్యుడని బలిష్టుడైన దూత గొప్పళబ్ద సముద్రము మిదనున్నవిన్ని వాటిలోవున్న వన్ని 

3 ముతో ప్రకటించుట చూసిన. అయితే ఆకాళ న్ని-సీంవాసనము మిద కూర్చున్న వానికిన్ని గాం, 
మందు గానీ భూమి మిద గానీ భూమి కింద పిల్లకున్ను స్తోత్రృమున్ను ఘనమున్ను మహిమయు 
గానీ యెవనికిన్ని ఆ పుస్తకము విప్వుటకైనా దాని న్ను శక్తిన్ని యుగ యుగములకు కలుగును గాకని 

ఈ చూచుటకైనా శక్తి వుండ లేదు. ఆ ఫ్యుస్తకము | వెప్పుట వింటిని. 
విప్పి చదువుటకైనా దాని చూచుటకైనా యోగ్యు, అప్పుడు ఆ నాలుగు జీవులు-ఆమేన్‌ అనెను, ౧౪ 
డు యెవడున్ను అగుపడనందున నేను చాలా యే మరిన్ని ఆ యిరువైనలుగురు పెద్దలు సాగిలపడి 

౫ డ్చితిని. అప్పుడు ఆ పెద్దలలో వైకడు నాతో- | యుగ యుగములకున్ను జీవించే వానికి నమస్క 
యేడవ వద్దు యిదుగో యూదా గోత్రమునుంచి  రించిరి. | | 
పుట్టిన సింహమున్ను దావీదు వేరు చిగుర్నున్నెన ౬. పర్వము. 
వాడు ఆ పు్లుస్తకమున్ను దాని యేడు ముద్రులున్ను మంన్ని ఆ గొర్రెపిల్ల ఆ ముద్రలలో వ్రైకం 

౬. విడదీసుటకు జయము పొందెనని చెప్పెను. అప్పు డాని విడదీసీ మ్‌. ను త. ఆ నాలుగు 
డు ఇదుగో సింహాసన మధ్యనున్ను నాలుగు జీవుల | జీవ్రలలో శ్రెకటి వురుమువంటి శబ్దముతో నీవు 
మధ్యనున్ను పెద్దల మధ్యనున్ను చంపబడినదాని నచ్చి చూడుమని పలుకుట వింటిని. నేను చూచిన 
వంటి గొర్రెపిల్ల నిలుచుట చూస్తిని. దానికి యేడు | ప్వుడు యిదుగో తెల్లని గుర్రము. దాని మొదకూ ౨ 
కొమ్ముబున్ను యేడు కన్నులున్న వుండెను. ఇవి చుకాన్న వానికి విల్లు వుండెను. ఆయనకు నైక 
భూమి యంకటి మిదికిన్ని పంపబడిన బేవుని | కిరీటము యివ్వబడెను. అప్పుడు ఆయన జయి 

౭ యొక్క యేడు ఆత్సలె యున్నవి. అది వచ్చి సీం స్తూ జయించే కొరకు బయిలు వెళ్లెను. 
పోసనము మిద కూర్చున్న వాని కుడి చేతిలోనుంచి ౦ందో ముద్ర, విడదీసినప్పుడు--వచ్చి చూడు 3 

౮ ఆ ఫప్లుస్తకము పుచ్చుకొనెను. అది ఆ పుస్తకము | మని ఆండవ [1 వెప్పుట వింటిని. అప్పుడు ఈ 
పుచ్చుకొన్నప్ప్వుడు ఆ నాలుగు జీవులున్ను యిరువె | యొర్రనిచైన మరియొక గుర్రము బయిలు వెళ్లెను. 
నలుగురు పెద్దలున్ను ఆగొశ్ర రృవీల్ల యెదుట సాగిల భూమి మీదనుంచి న ర లీవ్స్‌ వలకు 
పడిరి. వారిలో ప్రతి వానికన్ని "పచెలున్ను ధూప న్ను వారు వైకని వైకడు చంపే కొరకున్ను దాని 
ద్రవ్యములతో నిండేయున్న సునణ౯ పాఠ్రలున్ను మీద కూచుకాన్న వానికి అధికారము యివ్వబడె | 
వుండెను. అవి పరిశుద్ధుల ప్రా/ర్ధనలై యున్నవి. న్వు, మరిన్ని ఆయనకు పెద్ద ఖడ్డము యివ్వబడెను. 

౯ అప్పుడు వారు కొళ్రపాట పాడుతూ--నీవు ఆ పుస్త మూడో ముద్ర, విడదీసీ నీనప్పుడు--వచ్చి చూడు౫ 
. కము పట్టుకొని దాని ముద్రలు విడదీసుటకు యో మని మూడవ హు. చెప్పుట వింటిని. నేను చూచి 
గ్యుడవు “యెందుకంకే నీవు చంపబడి ప్రతి వంళ నప్పుడు యిదుగో నల్ల గుర్రము. దాని మిద౬ | 

౧౦ ములో నుంచిన్ని ప్రతి భాషలోనుంచిన్ని ప్రతి, హూర్చున్న వాని చేత త్రాసు వుండెను. అప్పుడు- 

- జనములోనుంచిన్ని ప్రతి దేళములోనుంచిన్ని బేవుని , దీనారమునకు శేరు గోధుమలనిన్ని దీనారమునకు 

కొరకు మమ్మును నీ ర్తకృమువల్ల కొని మా బేవు | మూడు శేర్లు యవలనిన్ని నూనెకున్ను (ద్రామౌోరస 

నికి మమ్మును రాజులము గానున్ను యాజకులము-గా | మునకున్ను హాని చేయ వద్దనిన్ని చెప్పే ఆ నాలుగు 

నున్ను చేసితివి, మరిన్ని భూమి మిద యేలుదు | జీవుల మధ్యను వైక ళబ్బము వింటిని. 

మని పలికిరి, | నాలుగో ముద్ర, విడదీసి సినప్పుడు--వచ్చి చూడు ౭ 
౧౧ మరిన్ని నేను చూచి సింహాసనమునున్ను జీవుల నుని వెప్పే నాలుగో జీవియొక్క_ శబ్దము వింటిని. 

నున్ను సపెద్దలనున్ను చుట్టుకొని యుండే అనేకులైన నేను చూచినప్పుడు యిదుగో పాండురమైన గర తా 
దూతల శబ్దము వింటిని. వీరి లక్క అయుతా ము. దాని మిద కూర్చున్న వాని పేరు మరణము. 
యుతీములున్ను సహస్త్ర సహ్యస్రుములున్నై యుం | మరిన్ని అదృళ్యలోకము అతనితో వెంబడిస్తూ 

౧౨ డెను. క. గొత్రైపిల్ల బలమున్ను వుండెను. మరిన్ని ఖుడ్డము వల్లనున్ను కరువు వల్ల 

| _వశ్వర్యమున్ను జ్షూనమున్ను్ను భక్షన్ని ఫఘనమున్ను | నున్ను మరణము వల్లనున్ను భూమృ గముల వల్లను 
నుహిమయున్ను స్తో శ్రుమున్ను పొందుటకు యో (న్ను చంపుటకు భూమియొక్క నాలుగో భాగము 
గ్య మై యున్నదని గొప్ప శబ్దముతో వెప్పుతూ | పైని అధికారము అతనికి యివ్వబడెను. 


౨౯౭ 


























7త2టం9 1% ప్రత్యతీకరణము ౭ పర్వము. 
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౯ అయిదో ముద్ర, విడదీసినప్పుడు దేవుని వాక్య 
ము కొరకున్ను న కలిగిన సాక్ష్యము కొర 
కన్ను చంపబడిన వారి (ప్రాణములను బలిపీఠము 
౧౦ కింద చూస్తిని వారు గొప్ప ళబ్దముతో--సరికశు 
ద్ధుడవున్ను సత్యవంతుడవున్నెన యుభువా మా రక్త 
నిమిత్తము యెందాకా తీపుకాచేసి భూ నివాసులకు 
న్యాయ శిత చేయక వుందువని కంఠమెత్తి పలుకు 


౧౧ తూవుండిరి. అప్పుడు తెల్లని వస్త ములు వారి 
లో య్రతివానికిన్ని యివ్వబ డెను. మరిన్ని వారి 
వలె చంసబడబోయీ వారి సవా సేవకులున్ను 


హాోోాదరులున్ను సంపూణుజకాలయీ * పర్యంతము 
యింకా కొంత కాలము నిమృళించవలెనని వారితో 
చెప్పబడెను. 


౧౨ ఆరో ముద్ర విడదీసిన నేను చూచితిని 


ప్వుడు 


అప్పుడు ఇదుగో మహా భూకంపము కలిగెను. 


సూర్యుడు వెంట్రుకల కంబళి వలె నలుపాయెను 
౧౩ చంద్రుుడున్ను రక్తమునలె ఆయెను. "పెద్ద గాలి 
వల్ల అల్లాడే అంజూరపు వెట్టు దాని అకాలపు 
కాయలు రాల్చే తుకారము ఆకాళ నత్మత్రృములు 
౧౪ భూమి మోద పడెను. మరిన్ని అఆకాళము చుట్ట 
బడే చుట్టవలె ప్రుత్యేకించబడెను ప్రతి పర్వతము 
న్ను ప్రతి ద్వీపమున్ను వాటి చోట్లనుంచి కదిలిం 
చబడెను. మరిన్ని భూరాజులున్ను గొప్పవారు 
న్ను థనికులున్ను సహస్రా,ధిపతులున్ను బలిష్టులు 
ప్రతి స్వతంత్రుడున్ను 
కొండల గవులలోనున్ను బండల మధ్యనున్ను దాగి 
కొండలతోనున్ను బండలతోనున్ను--మోరు మా 
మిద పడి సింహాసనముమోద కూచు౯న్న వాని 
ముఖమునకున్ను గొర్రైపిల్ల కోపమునకున్ను మ 
మును మరుగు వేయండి యొందుకంటే ఆయన 
కోపముగల ఆ గొప్పదినము వచ్చెను. 
వాలిన వా జెవడని చెప్పుళలున్నారు. 
౮ పర్వము. 
వ్‌టి తరువాత భూమియొక్క నాలుగు దిక్కుల 
యందు నలుగురు దూతలు నిలువబడుట చూస్తీని. 
వారు భూమి మీదనైనా సముద్రము మీదనైనా 
యే వెట్టు మొదనైనా శాలి విసరక వుండే కొరకు 
భూమియొక్క నాలుగు వాయువులను పట్టుకొని 
యుండిరి. - 
మరిన్ని జీవించే దేవుని ముద్ర గల మరియొక 
దూత సూరో్‌ దయ దిళశనుంచి యొక్కుట చూచి 


౧ 


న్ను యుతి దాసుడున్ను 


౧౬ 


నిలువ 


లి 


"చ బడిన వారు పన్నెండు "వేలు. 





ని. భూమికిన్ని సమ్ముద్రమునకున్ను హాని చేయు 
టకు యెవరికి యివ్వబడెసూ ఆ నలుగురు దూతల 
తో ఈయన--మేము మా బేవుని సేవకులను వారి 9 
నెసళ్ల మిద ముద్రించే పర్యంతము భూమికైనా 

సముద్రమునకైనా ముం కనా హాని చేయర 
వద్దని మహా ళబ్దముతో వెప్పెను. 

అప్పుడు ముద్రించబడిన వారి "అక్కను విం 
టిని. ఇశ్రాయేలు పుత్రుల గోత్రములన్నిటిలో 
ముద్రించబడిన వారు నూట నలుబది నాలుగు వేలు. 
యూదా గోత్రములో. ముద్రించబడిన వారు ౫ 
పన్నెండు న. రూబేను గోత్ర తృుములో ముద్రించ 
బడిన వారు పన్నెండు వేలు. ము గో శృములో 
ముద్రించ బడిన వారు పన్నెండువేలు. "చేరు ఇ 
గోత్రములో ముద్రించ బడిన వారు పన్నెండు 
వేలు. నస్టలీ గోత్రములో మ్యుద్రించ బడిన వారు 
పన్నెండు వేలు. మనస్చే గోత్రములో ముద్రిం 
సుమెయోను £ 
గోత్రములో మ్యుద్రించ బడిన వారు సన్నెండు 
వేలు. లేవి గోత్రములో మ్యద్రించ బడిన వారు 
పన్నెండు వేలు. ఇళ్ళాఖారు గోత్రములో ము 
ద్రించ బడిన వారు పన్నెండు వేలు. జబూలోనుతా 
గోత్ర, ములో ముద్రి దించ బడిన వారు పన్నెండు 
త. యోసేఫ్ల “సోత్రములో ము.ద్రించ బడిన 
వారు పన్నెండు జు శవాష్టమాన గో త్రము 
లో ముద్రించ బడిన వారు పన్నెండు జక. 

అటుతరువాత "నేను చూచినప్పుడు యిదుగో ౯ా 
ప్రతి చేళశమునుంచిన్ని గో్రములలోనుంచిన్ని 
జలలోనుంచిన్ని భాషలలోనుంచిన్ని యొవడైనా 
"లక్కించ లేని గొప్ప సమూహము సింహాసనము 
యెదుటనున్ను ఆ గొ పిల్ల యెదుటనున్ను నిలు 


తి 


(ల ( 


స్తూ వుండెను వారు కలన వ స్త ములు ధరించు 
కొనిరి. వారి చేతులయందు మట్టలు వుండెను. 


వారు--సీంహాసనము మోద కూచు౯న్న మన బేవు ౧౦ 
నికిన్ని గొ ,పిల్లకున్ను (మా్రా రక్షణ అని మహా 
శబ్దముతో పలుకుతున్నారు. 

మరిన్ని దూతలందరు సింహాసనమునున్ను ఆ౧౧ 
"పెద్దలనున్ను ఆ నాలుగు జీవులనున్ను చుట్టుకొని 
నిలిచి సింహాసనము యొదుట సాగిలపడి దేవునికి 
నమస్కరించి చెప్పినదేమంశే--ఆమేన్‌. మన ౧-౨ 
దేవునికి ఆశీర్వాదమున్ను మహీమయున్ను జ్ఞాన 
మున్ను కృతజ్ఞతయున్ను ఫఘనమున్ను శక్తిన్ని బల 
మున్ను యుగయుగములకు కలుగునుగాక. ఆమేకా. 





౪ లేక్క *నెరవేచకాబడే. 





తరి 


౨౯౭ 
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౧౩. అప్పుడు పెద్దలలో వ్రైకడు--తెల్లని వస్తము| ఆెండవ దూత వూదినప్పుడు నుండుతూ వున్న రా 
న 


లు ధరించుకొనిన వీరు యెవరు యొక్క_డనుంచి 

౧౪ వచ్చిరని నాతో ్రుత్యు త్తరముగా పలికెను. అం 

దుకు "నేను ప్రభువా అది నీకు తెలుసునని వెప్పి 

నష్వుడు ఆయన--వీరు ఆ మిక్కిలి బాధలోనుంచి 

వచ్చినవారు. చారు గొర్రైపిల్ల రక్తముతో తమ 

వ స్త ములను కడిగి తెలుపుచేసి యున్నారు గనుక 
తా 


౧౫ చేవుని సింహాసనము యొదుట వుండి ఆయన ఆల 
యములో దివార్యాత్రులు అయనను సేవిస్తున్నారు. 
మరిన్ని సింహాసనము మిద కూచుకన్న వాడు 

౧౬ వారిమైని గుడారములో కాపురముండును, యిక 
మిదట వారికి ఆకలియైనా దాహమైనా కలగదు. 
సూర్యుని యొుండైనా యీ 'వేడిమిమైనా వారి 

౧౭మిద పడదు. యొందుకంళే సింహాసన మధ్యను 

వుండే గొన్రైపిల్ల వారిని మేపి జీవము గల నీటి 
బుగ్దల యొద్దికి వారిని పీసుకొని వెళ్ళును. మరిన్ని 

'దేవుడున్ను వారి కన్నులనుంచి ప్రతి చాప్పబిందు 

వున్ను తుడిచివేసునని నాతో పలికెను. 

౮ పర్వము. 
వడవ ముద్ర, విడదీసినప్పుడు ఆకాశమందు 
కొంచెము యొక్కువ తక్కువ అరఘంట మట్టుకు 
నిళ్ళబ్దమాయొను,. 
తరువాత చేవుని యొదుట నిలిచే యేడుగురు 
దూతలను చూచితిని వారికి యేడు బూరగలు యి 

3౩ వ్వబడెను. మరిన్ని బంగారపు ధూపార్తి గల 
మరియొక దూత వచ్చి ధూషపీఠము యొద్ద నిలిచెను. 
అప్పుడు సీంహాసనము యెదుట వున్న సువణ౯ా 
ధూప పీఠము మోద పరిశుద్ధులందరి (ప్రార్ధనలకు 
"పెట్టుటకు అతనికి బహు ధూప (ద్రవ్యములు యివ్వ 

రబడెను, అప్పుడు పరిశుద్ధుల 'హ్రూర్సనలకొర కైన 
ఆ ధూప ద్రవ్యముల పొగ ఆ దూత చేతిలో 

నుంచి. బేవుని యొదటికి లేచెను. మరిన్ని ఆ 
దూత ఆ ధూపాతికాని పట్టుకొని ధూప పీశ్రప్రు 
నిప్పులతో దాని నింపి భూమి మిద పడవేసెను. 
అప్పుడు ళబ్దములున్ను వురుములున్ను మెరుపులు 
న్ను, భూకంపమున్ను కలిగెను. మరిన్ని యేడు 

౬ బూరగలు గల ఆ యేడుగురు దూతలు వూదుటకు 
తమ్మును సిద్ధపరుచుకొనిరి. 

౭ మొదటి దూత వూదినప్పుడు. రక్తముతో కలప 
బడిన వడగండ్లున్ను అన్నిన్ని కలిగెను. అది 
భూమి మొద వేయబథెను. అప్పుడు వెట్ల మూడో 
భానమున్ను కాలిపోయెను, సమస్తమైన పచ్చని 
గడ్డియున్ను కాలిపోయెను. 


జి 





గొప్ప కొండవంటిది సముద్రములో వేయబడెను, 
అప్పుడు సముద్రపు మూడో భాగము రక్తమా౯ా 
యొను. మరిన్ని సముద్రములో వున్న ప్రాణ 
ముగల జంతువుల మూడోభాగము చనిపోయెను. 
వాడల మూడో భాగమున్ను నాళము చేయబడెను. 

మూడో దూత వూదినప్పుడు పెద్ద నక్షత్రము ౧౦ 
దివిటీ వలె మండుతూ ఆకాళమునుంచి పణెను. 
అది నదులలో మూడో భాగము మిదనున్ను నీటి 
బుగ్గల మీదనున్ను పడెను. ఆ నక్షత్రపు పేరు౧౧ 
మాచిపత్తిరి అనబడుతున్నది మరిన్ని ఆ నీళ్లలో 
మూడో భాగము మాచిపత్తిరి ఆయెను. ఆ నీళ్లు 
చేదుగా చేయబడినందున వాటివల్ల మనుష్యులలో 
అనేకులు చనిపోయిరి. 

నాలునో దూత నూదినప్పుడు వాటి మూడో ౧౨ 


"భాగము చీకటి యవుటకున్ను పగలు దాని మూడో 


భఛాగమందు (ప్రుకాశించకుండుటకున్ను రాత్రిన్ని 
ఆలాగే వుండుటకున్ను నూర్యుని మూడో భాగ 
మున్ను చంద్రుని మూడో భాగమున్ను నక్షత్ర 
ముల మూడో భాగమున్ను హతము చేయబణెను. 

మరిన్ని "నేను చూచినప్పుడు ఆకాళమధ్యను ౧3 
వక దూత యొగురుతూ-- వూదబోయే ముగ్గురు 
దూతల బూరగయుక్క_ కడమ శబ్బములవల్ల భూమి 
మోద నివసించే వారికి శ్రమ శ్రమ శ్రామ అని 
గొప్ప శబ్దముతో ఇెప్పుతూ వుండుట వింటిని, 

౯ పర్వము. 

తరువాత అయిదవ దూత నూదినప్పుడు ఆకాళ ౧ 
మునుంచి భూమి మిద పడిన వైక నక్షత్రమును 
చూస్తిని. దానికి అబిస్సు గుండముయొక్క తా 
ళప్పు చెవి యిన్వబడెను, అప్పుడు అబిస్సు గుం ౨ 
డము. తెరివెను.. ఆ గుండములోనుంచి పెద్ద 
కొలిమి పొగవంటి పాగ లేవెను అప్పుడు 
సూర్యునికిన్ని ఆకాళమునకున్ను ఆ గుండము పొగ 
వల్ల చీకటి ఆయెను. అఆ పొగలోనుంచి మిడతలు 3 
భూమి మోదికి బయిలు వెళ్ళెను భూమియొక్క 
తేళ్లకు బలము వుండే ఈుకారము వాటికి బలము 
యివ్వబయడెను. మరిన్ని తమ నెసళ్ల్ళ మోద బేవుని 6 
ముద్రలేని మనుష్యులకే గాని భూమియొక్క గడ్డి 
కైనా యే పచ్చనిదానికైనా యే వెట్టుకైనా హోని 
చేయ వద్దని వాటితో ఇెప్పబడెను. వారిని చం ౫ 
పుటకు కాదు గాని అయిదు నెలల మట్టుకు వేధిం 
చుటకే వీటికి అధికారము యివ్వబజెను. వీటి 
వేదన మనుష్యుని కుక్త్రే తేలుయొక్క_ వేదన వంటిది. 
ఆ దినముల యందు ఆ మనుష్యులు మరణము వెతికి ఇఒ 
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చాని కనుగొనరు, ఇావ కోరుదురు అయితే మర 
ణము వారి యొద్దనుంచి పారిపోవును. 

౭ ఆ మిడతల పోలిశెలు యుద్ధమునకు సిద్ధపరచ 
బడిన గ్యర్రములను పోలెను. చాటి తలల మీద 
బంగారమును పోలిన కిరీటముల వంటివి వుండెను. 
వాటి ముఖములు మనుష్య ముఖముల వంటివి. 


౮ానస్సీల వెంట్రు,కల వంటి వెంట్రు,కలు వాటికి వుం 


హాట్‌ 





"డెను. వాటి పండ్లు సింహఫు పండ్లవలె వుండెను. 
౯ ఇనుప కవచములవంటి కవచములు వాటికి వుం 

"డెను. వాటి ెక్కల ధ్వని యుద్ధమునకు పరు 

"గెత్తే అనేకమైన గ్మర్రముల రథముల ధ్వని వలె 
౧౦వుండెను. లేళ్లను పోలే తోకలు ఛాటికి కలవు. 

చాటి తోకల యందు ముండ్లు కలవు. అయిదు 

నెలల మట్టుకు ఆ మనుష్యులకు హాని చేయుటకు 
౧౧ వాటికి అధికారము వుండెను. అబిస్సుయొక్క 

దూతయైన నైక రాజు వాటి మైని యున్నాడు. 

హాట్చీ భాషయందు అతని పేరు అబద్దోను. 

అయితే హోళ్లేని ఖభాషయందు అతనికి అపొాల్లు 
౧౨ యోననే పేరు? కలదు. మొదటి శ్రామ గతిం 
చెను. ఇదుగో మరి ఆండు శ్రామలు వీటి తరు 
వాత వస్తున్నవి. 

ఆరవ దూత వూదినప్పుడు దేవుని యెదుటవున్న 
ఆ సువర్గ ధూప పీఠముయొక్క_ నాలుగు కొమ్ముల 
౧౪నుంచి వక ళబ్దము-యు,(ఫ్రాతు అనే పెద్ద నది 

యొద్ద జంధించబడిన నలుగురు దూతలను వనదిలిం 

చుమని బూరగ గల ఆరవ దూతతో వెప్పుట విం 
౧౫ టిని. అప్పుడు ఆ మనుష్యుల మూడో భాగమును 

చంపే కొరకు ఫుంట దినము నెల సంవత్సరముల 

మట్టుకు సిద్ధపరచబడిన నలుగురు దూతలు వదిలించ 
౧౬. బడీరి. మరిన్ని గుర్రపు రౌతుల మైన్యముయొక్క_ 
"లెక్క ఆండు అయుతాయుతములు, నేను నారి 
"లెక్క వింటిని. 

ఆ గుర్రృములనున్ను వాటి మిద కూర్చున్న 
వారినిన్ని దర్శనమందు యీలాగు చూస్తిని, వారికి 
అగ్ని పద్దరాగ గంధకములవంటి కవచములు వుం 
డెను. ఆ గుర్రముల తలలు సింహముల తలలవలె 
వుండెను. వాటి సమోళ్ళీలోనుంచి అగ్నిధూమ గం 
(౧౮ ధకములు బయిలు వెళ్లుతున్నవి. ఈ మూటివల్ల 

అనగా వాటీ సోళ్లలోనుంచి బయిలువెళ్లే అన్ని 
ధూమ గంధకముల వల్ల ఆ మనుష్యుల మూడో 
౧౯ భాగము చంపబడెను. యొందుకంకే ఆ గుర్ర, 


(౧5 





౧౬ 








ముల బలము వాటి సూటి యందున్ను వాటి తోకల 
యందున్న వున్నది యొందుకంజే వాటి తోకలు 
తలలు కలవిన్ని సపకాములను పోలినవిన్నె యున్నవి 
వాటి వల్ల హాని చేస్తున్నవి. 

ఈ 'చెబ్బలవల్ల చంపబడని కడమ మనుష్యులు ౨౦ 
దయ్య ములకున్నుు చూచుటకైనా వినుటకైనా నడు 
చుటకైనా ళక్షిలేని బంగారు వెండి కంచు రాయి 
కర్తల వల్లనైన విగ్రహములకున్ను నమస్క_రించక 
వుండుటకు తమ చేతుల పనులనుంచి మనస్సు తిప్పు 
కొనలేదు. మరిన్ని తమ నరహత్యలనుంచిన్ని ౨౧ 
తను గారడములనుంచిన్ని తమ జూరత్వముల నుం 
చిన్ని తమ దొంగతనములనుంచిన్ని మనస్సు తిప్పు 
కొన లేదు, 

౧౦ పర్వము. 

మరిన్ని మేఘము ధరించుకొనిన మరియొక బలి౧ 
న్టుడైన దూత ఆకాళమునుంచి దిగి వచ్చుట చూస్తిని. 
ఆయన తలమిద ఇంద్రధనుస్సు వుండెను. ఆయన 
ముఖము సూర్యుని నంటిది. ఆయన పాదములు 
అగ్ని స్తంభముల వలె వుండెను. విప్పబడిన చిన్న ౨ 
పుస్తకము ఆయనచేత వుండెను. ఆయన కన కుడి 
పాదము సముద్రము మిదనున్ను యెడమ పాదము 
భూమి మిదనున్ను వుంచి సింహము గజికాంచే 3 
ప్రకారము మహా ళబ్దముతో కేక వేసెను, అయన 
కేక వేసినప్పుడు యేడు వురుములు తమ ళబ్దములు 
పలికెను. ఆ యేడు వురుములు పలికినప్పుడు ర 
వ్రాయబోతిని, అప్పుడు--ఆ యేడు వురుములు 
పలికిన వాటిని ఛ్రాాయక వాటికి ముద్ర వేయు 
మని ఆకాళమునుంచి వైక ళబ్దము నాతో ఇెప్పుట 
వింటిని. 

మరిన్ని సముద్రము మోదనున్ను భూమి మిద ౫ 
నున్ను యెవడు నిలుచుట చూచితిసూ ఆ దూత 
తన చెయ్యి ఆకాళముతట్టు యెత్తి ఆకాళమునున్ను 
అందులో వుంజే వాటినిన్ని భూమినిన్ని అందులో ఇ_ 
వుండే వాటినిన్ని సముద్రమునున్ను ఆందులో వుంజే 
వాటినిన్ని సృష్టించి యుగయుగములకున్ను జీవించే 
వాని మోద నట్టు బెట్టుకొని--యికను ఆలస్యము] ౭ 
వుండదు అయితే యేడవ దూత శళబ్దముయొక్క_ దిన 
ములలో ఆయన నూదబోయే సమయమందు బేవుడు 
తన నేవకులైన ప్రవక్తలకు సువతకామానము. అెలి 
పిన ప్రకారము బేవుని మర్శ్వము సమాస్తమై యుం 
డునని పలికెను. 


* లేక అగాధ స్థలముయొక్క_. + ఆనగ్యా నశింపచేసేవాడు. లేక, కాలము. 





౨౯ 











800 67412600 చల ప్రత్యవీకశరణము ౧౧ పర్వము. 
తా అఆకాళమునుంచి నేను విన్న ళబ్దము మళ్ళీ నాతో అబిస్సులోనుంచి మైకి వచ్చే మృగము వారితో 


పలుకుతూ--నీవు వెళ్ళి సమ్ముద్రము మోదనున్ను 
భూమి మిదనున్ను నిలిచే ఆ దూత చేతి యందు 
త యున్న ఆ చిన్న పుస్తకము పుచ్చుకొమృని 
చెప్పెను. అప్పుడు ఆ దూత యొగ్దికి వెళ్లి--ఆ 
హం. పుస్తకము నాకిమని చెప్పితిని. అప్పుడు 
ఆయన--నీవు దాని "పుచ్చుకొని తిని వేయుము. 
అది నీ కడుఫు చేదు చేసును అయితే నీ నోటికి 
తేనె వలె తియ్యనిదై యుండునని నాతో చెప్పెను 
౧౦ అప్పుడు ఆ దూత చేతినుంచి ఆ చిన్న పుస్తకము 
పుచ్చుకొని దాని తిని వేసితిని. అది నా సోటికి 
తేనె వఠె తియ్యనిదై యుండెను అయితే నేను 
దాని తినివేసిన తరువాత నా కడుపు చేదుగా 
౧౧ చేయబడెను. మరిన్ని ఆయనా--నీవు మళ్లీ అనేక 
త్రుజల యెొదుటనున్ను దేళన్థుల యెదుటనున్ను 
భాషల యెదుటనున్ను రాజుల యెదుటనున్ను ప్రున 
చించ వలెనని నాతో వెప్పెను, 
౧౧ పర్వము. 
ముంరన్ని "భెత్తమువంటి ల్లు నాకు యివ్వబడెను. 
(అతడు నాతో--నీవు లేచి బేవుని ఆలయము 
నున్ను బలిపీళఠమునున్ను అందులో ఆరాధించే వారి 
౨ నిన్ని కొలువుము. అయితే ఆలయముయొక్క 
'వెలపటి ఆవరణము బయిట చేయుము దాని కొలన 
వద్దు. యొందుకంయే అది అన్యజనులకు యివ్వబడి 
యున్నది. మరిన్ని వారు నలె రండు నెలల 
మట్టుకు పరికుద్ధ పట్టణము అణగ దొక్కుదురు. 
వెనా యిద్దరు సాములకు యిక్తును.* అప్పుడు వారు 
గోనెపప్టై వేసుకొని వెయ్యిన్ని యిన్న్నూట అరువై | శ్ర 
౪ దినముల మట్టుకు ప్రృవచింతురు. వీరు భూమి 
యొక్క దేవుని యెదుట నిలిచే 50డు ఒలీవ వెట్లు 
' న్ను ఆెండు దీపస్తంఛములున్నై యున్నారు. 
రికి హాని చేయుటకు యెవనికైనా మనస్సు వుంయే 
వారి నూటినుంచి అగ్ని బయిలు వెళ్ళి వారి ళ్శ్రు, 
వులను దహించును. మరిన్ని వారికి హాని చేయు 
టకు యెవనికైనా మనస్సు వుంటే వాడు ఆలాగే 
ఇ- చంపబడ వలెను. వారు ప్రువచించే దినముల 
యందు వాన కురవకుండే నిమిత్తము ఆకాళము మూ 
యుటకు వారికి అధికారము కలదు. మరిన్ని నీళ్లు 
రక్తముగా చేయుటకున్ను వారికి మనస్సు వచ్చినన్ని 
మార్లు భూమిని సమస్త బాధలవల్ల కొట్టుటకున్ను 
వారికి అధికారమున్నది. 
౭ వారు తమ సాత్ష్యమును త 


యల్‌ 





యుద్ధము చేసి వారిని జయించి వారిని చంపును. 
మరిన్నీ వారి ళవములు ఆత్మీయముగా 1 సాదొము 
న్ను ఐగుప్తున్ను అని పిలువబేడిన గొప్ప పట్టణము 
యొక్క విశాల మాగజామున వుండును, అక్కడ 
మన ప్రుభువున్ను శిలువ వేయబడెను. 

మరిన్ని ప్రుజలలోనున్ను గో,శ్రృములలోనున్ను ౯ 
భాషలలోనున్నుు దేళస్థులలోనున్ను (మనుష్యులు 
వారి ళవములు మూడు దినములనర మట్టుకు చూస్తూ 
వారి. శవములు సమాధులలో వుంచబడనివ్వరు. 
ఈ యిద్దరు ప్రవక్తలు భూమి మిద నివసించే వారిని 
పీడించిరి గనుక భూమి మోద నివసీంచే వారు 
వారిని గురించి సంతోషించి వుత్సహించి వైకనికి 
వైెకడు కానుకలను పంపుదురు. 

ఆ మూడు దినములనర అయిన తరువాత బేనుని 
నుంచి జీవముగల ఆక్త వారిలో ప్రవేశించెను గనుక 
వారు కం టం నిలిచిరి. అప్పుడు వారిని 
చూచే వారికి మిక్కిలీ భయము కలిగెను. మరిన్ని 
అఆకాళమునుంచి గొప్ప ఛబ్బము-- ఇక్కడికి యెక్కి 
రండని తమతో వెప్పుట వారు విని ఆ మేఘ 
మందు ఆకాళమునకు యొక్కి పోయిరి. మరిన్ని ౧౩ 
వారి శత్రువులు వారిని చూచిరి. ఆ గడియ 
లేనే మహా భూకంపము కలిగినందున ఆ పట్టణ 
ము యొక్క పదో భాగము పడీపోయెను. మరిన్ని 
ఆ భూకంపములో యీడు వేల మనుష్యుల నామ 
ములు చంపబడెను. మిగిలిన చారు భయస్హులె 
ఆకాళముయొక్క బేవుని మహిమపరిచిరి. అంకో 
శమ గతించెను యిదుగో మూడో ళ శ్రును త్వరగా, 
న. యేడవ దూత వూదినప్పుడు--లోక ౧౫ 
ముయొక్క రాజ్యములు మన యుభువుకున్ను ఆ 
యన గ కలిగినవాయెను ఆయన యుగ 
యుగములకున్ను యేలునని ఇచప్పే గొప్ప శబ్దములు 
ఆకాళమందు కలిగెను. మరిన్ని బేవుని యెదుట 
తమ సింహాసనముల మోద కూచుఇకాన్న యిరువై 
నలుగురు పెద్దలు తమ ముఖములు నేల మోపి దేవు 
నికి నమస్కారము చేస్తూ--వుండినటువంటిన్ని వుం 
టున్నటువంటిన్ని వస్తున్నటువంటిన్ని సర్వళక్షిగల 
దేవుడవైన ప్రభువా నిన్ను స్తుతిస్తున్నాము యెందు 
కంకే నీవు నీ మహాబలము తెచ్చుకొని యేలిన 
వాడవైతివి. _ దేళస్థులు కోపగించిరి అప్పుడు నీ ౧౮ 
కోపము వచ్చెను. మరిన్ని తీపుకా పొందుటకున్ను 


నీ సేవకులైన ప్రువక్తలకున్ను పరిశుద్ధులకున్ను నీ 


౧౦ 


౧౧ 


(౧౨ 


౧౦౪ 


౧౬ 


౧౭౬ 





* ల్రేక్ర అధికారమిత్తును. 


(1 వుపమానము గా. 
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కంళతకంి రు య. ప్రత్యమీకరణము ౧౨, ౧౩ పర్వము. 
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నామమును గూచికా భయపడే పిన్నలకున్ను పెద్దల 
కున్ను వారి వారి ప్రతి ఫలము యిచ్చుటకున్ను 
భూమి చెరిపే వారిని చెరుపుటకున్ను మృతుల సమ 
యము వచ్చెనని చెప్పిరి. 

తరువాత ఆకాళమందు బేవుని ఆలయము తెర 
వబడెను. అప్పుడు ఆయనయొక్క నిబంధన పెట్టె 
ఆయన ఆలయములో అగుపడెను. మరిన్ని మెరు 
పులున్ను శబ్బములున్నుు వురుములున్ను భూకంప 
మున్ను గొప్ప వడగండ్హున్ను కలిగను. 

౧_౨ పర్వము. 

అప్పుడు ఆకాశమందు గొప్ప గురుతు కనుబ 
"డెను. యేదంజే సూర్యుని ధరించుకొని తన పాద 
ముల కింద చంద్రుడున్ను తల మిద పన్నెండు 
౨ నత్మత్రృ్యముల కిరీటమున్ను గల నైక ఆమె 


౧౯ 


క్ల 
యూ; 
గభికాణియై ప్రుసవిన్తూ కనుటకు పీడించబడి కేక 
వేస్తున్నది. 
వె అప్పుడు వరియొక గురుతు ఆకాశమందు అగు 
పడెను యేదంశే ఇదుగో యెర్రని పెద్ద ద్రాకోను. 
దానికి యేడు తలలున్నుు పది కొమ్ధులున్ను దాని 
ఈ తలల మిద యేడు కిరీటములున్ను వున్నవి. డాని 


తోక ఆకాళ నతత్రృములలో మూడో భాగమును 
యీడ్చి వాటిని భూమి మోద పడవేసెను. మరిన్ని 
ఆమె కనినప్పుడు ఆమె పిల్లను మింగివేయుటకు 


ఆ గ్రాకోను కనబోతున్న కాకుల, నిలి 
అప్పుడు ఆమె సమస్త దేళస్థులను యినుప 
గదతో యేలబోయే మొగసిల్లను కనెను. మరిన్ని 
ఆమె పిల్ల దేవుని యొద్దికిన్ని ఆయన సింహాసనము 
యొద్దికిన్ని త్వరగా యొత్తబడెను. అప్పుడు వ. 
౬. అరణ్య మునకు పారిపోయెను. అక్కడ నారు 

'వెయ్యిన్న్ని యిన్నూట అరువై దినముల మట్టుకు ఆ 

మెను పోషించే కొరకు అక్కడ ఆమెకు బేవుని 

వల్ల సీదము చేయబడిన సలము కలదు. 

మ్‌ థి 


ఎ చెను. 


౭౬ మరిన్ని ఆకాళవుందు యుద్ధము జరిగను. మో 
ఖయేలున్ను అతని దూతలున్ను ఆ (్రాకోను మిద 
యుద్ధము చేసిరి. ఆ ద్రాకోనున్ను దాని దూత 
లున్ను యుద్ధము చేసిరి గాని అసమథు౯లై యుం 

౮ాటిరి. మరిన్ని ఆకాశమందు ఆ మీదట వారి స్ధల 

౯ము అగుపడ లేదు. అప్పుడు సర్వలోకమును 
మోసపరిచే పైతాననిన్ని పిశాచమనిన్ని పిలువబడే 
పాత ససకామైన ఆ "పెద్ద (ద్రాకోను పడదోయ 





బడెను. అతడు భూమి మోద పడదోయబడెను. 
వాని దూతలున్ను వానితో కూడా పడదోయబడిరి, 

మరిన్ని ఆకాశమందు మహా శబ్దము వింటిని ౧౦ 
అది చెప్పిన దేమంకే--ఇప్పుడు రత్షణమున్ను బల 
మున్ను మన బేవుని రాజ్యమున్ను ఆయన క్రీస్తు 
యొక్క అధికారమున్ను కలిగి యున్నవి యెందు 
కంకే మన దేవుని యెదుట దివార్శాత్రులు మన 
సహోదరులను నిందించే వారి అపవాదకుడు 
కింద వేయబడి యున్నాడు. వారున్ను గొర్రై 
పిల్ల రక్తము వల్లనున్ను తమ సాత్యపు వాక్యము 
వారు మరణ కర్యం 
తము తమ ప్రాణములను (ప్రేమించక వుండిరి. 
ఇందు నిమిత్తము ఆకాళములారా అందులో నివ ౧౨ 
సీంచే వారలారా సంతోపపడండి. భూమియొ 
క్కయున్ను సముద్రము యొక్క్యయున్ను నివాసులకు 
శ్రుమ-యెొందుకంటే పైతాను తనకు కొంచెమే 
కాలము కలదని తెలుసుకొని బహు రౌద్రత గల 
చ మియొద్దికి దిగి వచ్చెను. 

ఆ గ్రాకోను తాను భూమి మిద వేయబడి 
యుండుట చూచి ఆ మొగపిల్లను ని తరి 


౧౧ 


వల్లనున్ను వాని జయించిరి. 
౦0౧ 


౧౩ 


మెను. అప్పుడు ఆస్టీ 


నస కాలము మట్టుకున్ను ౧౦౪ 


కాలముల మట్టుకున్నుు అభధభజ౯కాలము మట్టుకున్ను 
ఆ సర్పముయొక్క_ ముఖము యొద్దనుంచి పోషించ 
బజే అరణ్యములో వున్న తన చోటుకు యొగినే 
కొరకు "పెద్ద గద్దయొక్క "రండు క్కలు ఆమెక 


యిన్వబడెను. 


అయితే తునాహమువల్ల * ఆస్షీ ౧౫ 


కొట్టుకొని పోబడుటకు ఆ సర్పము తన సోటి 
నుంచి న్రైక నదివలె నీళ్లు ఆమె వెనుక వెళ్లగక్కెను. 
అప్పుడు భూమి ఆ న్ష్రీకి సహాయము చేసెను. ౧౬ 
స 
భూమి తన. సోరు తెరిచి ్రాకోను తన నోటి 
నుంచి. వెళ్ళగక్కినవి తాగివేసెను. అప్పుడు ఆ ౧౭ 
శ్రాకోను ప్రీ విషయమై కోపపడి దేవుని ఆజ్ఞలు 
గైకొని యేసు (క్రీస్తు సామ్యము కలిగిన ఆమె సం 
తానముయొక్క_ కడమ వారితో యుద్ధము చేయు 
టకు వెళ్ళి పోయెను. 
౧౩ పర్వము. 
మరిన్ని సముద్రపు యిసుక మిద నిలువబడి ౧ 

తిని అప్పుడు పది కొమ్తులున్ను యేడు తలలున్ను 
దాని కొమ్ముల మిద పది కిరీటములున్ను దాని 
తలల మిద దూషణగల ేళ్లున్ను గల నైక మృగ 





ఇ లేక్స 





నదివల,. 
రం 


30౧ 
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ము సముద్రములోనుంచి మైకి వచ్చుట చూస్తిని, 
_౨ మరిన్ని నేను చూచిన మృగము చిరుతపులిని పో 
"లెను దాని పాదములు యొలుగుబంటి పాదముల 
వలెనున్ను దానిమోరు సింహపు సోటివలెనున్ను 
వుండెను. దానికి (దాకోను తన బలమున్ను సీం 
హాసనమున్నుు గొప్ప అధికారమున్ను యిచ్చెను. 
డ్‌ మరిన్ని మరణము మట్టుకు చంపబడిన దాని వలె 
చాని తలలలో నైక దాని చూస్తిని అయితే దాని 
మరణపు బెబ్బ స్వస్థపరచబడెను. అప్పుడు సర్వ 
లోకము ఆ మృగమును వెంబడించి ఆళ్చర్య ప డెను. 
ఈ మరిన్ని మృగమునకు అధికారము యిచ్చిన (ద్రాకో 
నుకు నమస్కరించిరి. మృగమునకున్ను నమస్క 
రంచి--ఈ మృగముతో సమానమైన వాడెవడ 
నిన్ని దానితో యుద్ధము చేయ గలవా డెవడనిన్ని 
౫ చెప్పుకొనిరి. గొప్ప మాటలున్ను దూపణలున్ను 
పలికే సోరు దానికి యివ్వబడెను. మరిన్ని నల 
భెరండు నెలల మట్టుకు [యుద్ధము] జరిగించుటకు 
౬. అధికారము దానికి యివ్వబడెను. అప్పుడు బేవుని 
నామమునున్ను ఆయన గుడారమునున్ను అఆకాళ 
నుందు కాపురమున్న వారినిన్ని దూషించుటకు 
దేవుని గూర్చిన దూపణ కొరకు తన నోరు తెరి 
౭ చెను. మరిన్ని పరిశుద్ధుల మిద యుద్ధము చేయు 


టకున్ను వారిని జయించుటకున్ను దానికి (అధికా | 


రము) యివ్వబడెను. మరిన్ని ప్రతి గోత్రము 
మిదనున్ను (ప్రతి భాపు మిదనున్ను ప్రతి దేశము 
మిదనున్ను దానికి అధికారము యివ్వబడెను. 
౮ మరిన్ని జగదుత్ప త్తి మొదలుకొని చంపబడియున్న 
గొర్రైపిల్లయొక్క_ జీవగ్రంథమందు భూ నివాసు 
లందరిలో యొవరి పేళ్లు వ్రాయబడ లేదో వారు 
౯ దానికి నమస్కారము చేతురు. ఎవనికైనా వి 
౧౦ కలిగితే వాడు వినునుగాక. యొవడైనా వెరను 
కూచిజానట్టయితే వెరలోకి పోవును. యొవడైనా 
ఖడ్డముతో చంపినట్టయితే వాడు ఖడ్డముతో చంప 
బడవలెను. ఇందులో పరిశుద్ధుల వ్రూర్పున్ను 
విశ్వాసమున్ను వున్నవి. 
మరిన్ని భూమిలోనుంచి మరియొక మృగము 
మెకి వచ్చుట చూస్త్పిని అది గొశ్రైపిల్ల వలె ర0ండు 
కొమ్ములు గలదై ఛ్రా/;కోను వలె పలుకుతూ వుం 
౧౨ డెను. మరిన్ని అది ఆ మొదటి మృగముయొక్క_ 
అధికారమంతా దాని యెదుట జరిగిస్తూ బేనికి మర 
ణపు దెబ్బ స్మ స్థపరచబ'డెనో ఆ మొదటి మృగ 
మునకు భూమిన్ని దాని మిద నివసించేవారున్ను 


౧౧ 











పెంళటజటంక చద”. ప్రత్యశీకరణము ౧౪ పర్వము. 





నమస్క_రించేటట్టు చేస్తున్నది. మరిన్ని అది మను ౧3 
మ్యుల యెదుట ఆకాళమునుంచి అగ్ని దిగ చేసే 
టంత గొప్ప గురుతులు జరిగిస్తున్నది. మరిన్ని ౧౪ 
ఖడ్దముయొక్క_ దెబ్బ గలదై బ్రైతికిన మృగమునకు 
ప్రతిమ చేయ వలెనని భూమి మిద నివసించే 
వారితో వెప్పి ఆ మృగము యెదుట జరిగించే 
కొరకు తనకు యివ్వబడిన గురుతులవల్ల భూమి 
మోద నివసించే వారిని మోసపరుస్తున్నది. మరిన్ని ౧౫ 
ఆ మృగముయొక్క_ (ప్రతిమ మాట్లాడే కొరకున్ను 
ఆ మృగముయొక్క_ ప్రతిమకు నమస్కరించని వా 
రందరున్ను చంపబడచేసే కొరకున్ను ఆ మృగము 
యొక్క_ ప్రతిమకు ఆత్త * యిచ్చుటకు దానికి అధి 
కారము యిన్వబ డెను. 

మరిన్ని పిన్నలున్ను "పెద్దలున్ను ధనవంతులున్ను ౧౬ 
దర్శిద్రులున్ను స్వతంత్రుులున్ను దాసులున్ను అంద ౧౭ 
రున్ను వారి కుడి చేతి మీదనైనా నారి నొసటి 
మిదనైనా ముద్ర, పొందే కొరకున్ను ఆ ముద్ర, 
(అనగా్రా ఆ మృగము పేనైనా దాని చశ్పీరిటి సం 
ఖ్యయైనా గల వాడు గాక మరి యెవడున్ను కొను 
టకైనా అమ్మటకైనా శక్తిలేకపోయే కొరకున్ను 
చేస్తున్నది. ఇందులో జనము కలదు. 
వాడు ఆ మృగము సంఖ్య "లెక్కించును గాక యెం 
దుకంశ్రే అది. మనుష్యుని సంఖ్యయై యున్నది. 
దాని సంఖ్య ౬.౭.౬. 

౧౪ పర్వము. 

మరిన్ని నేను చూస్తిని అప్పుడు యిదుగో సీం 
యోను కొండ మోద ఆ గొర్రెపిల్ల నిలుస్తూ వుం 
డెను ఆయన తండ్రి పేరు తమ నెొసళ్ళీ మిద వ్రా, 
యబడిన నూట నలభై నాలుగు వేలమంది ఆయన 
తోకూడా వుండిరి. అప్పుడు విస్తారమైన నీళ్ల ౨ 
ధ్వని వలెనున్ను గొప్ప వురుముయొక్క_ ధ్వని వలె 
నువనైైన శబ్దము అకాళమునుంచి వింటిని. తమ 
వీశెలు వాయించే వైణికుల శబ్దమును వింటిని. 
వారు సింహాసనము యెదుటనున్ను ఆ నాలుగు 3 
జీవుల యెదుటనున్ను ఆ "పెద్దల్బ యెదుటనున్ను 
కొత్త కీర్తన పాడుతున్నారు. భూమి మీదనుంచి 
'శ్రయమువల్ల విడిపించబడిన నూట నలభైనాలుగు 
వేల మంది గాక మరి యెవడున్ను ఆ కీర్తన నేర్చు 
కొనలేడు. రో మలిన పరచబడని చారుకీ 


బుదిగల ౧౮ 
థి 


వీలే యెందుకంకే కన్యాభావులై యున్నారు. గొ 
త్రైెపిల్ల యెక్కడికి పోవునో ఆయనను వెంబడించే 





* లేక వూపిరి. 
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వారు వీలే. వీరు మనుష్యులలో నుంచి క్రయము 

వల్ల విడిపించబడి దేవునికిన్ని ఆ గొ గ్రైపిల్లకున్ను 
౫ ప్రథమ ఫలమై యున్నారు. వీరి నోట కపటము 
అగుపడ లేదు యొుందుకంటకే వారు బేనుని సీం 
హాసనము యొదుట నిష్క_ళంకులై * యున్నారు. 

అప్పుడు భూమి మిద నివసించే వారికిన్ని 
శ్రుతి దేళమునకున్ను ప్రతి గోత్రృమునకున్ను ప్రతి 
భాపషకున్ను ప్రతి జనమునకున్ను ప్రకటించే కొరకు 
నిత్య మైన సువాత౯ గల మరియొక దూత మధ్యా 
౭ కాళమందు యొగురుతూ--మిరు బేవునికి భయపడి 
ఆయనను మహిమపరచండి యెందుకంకే ఆయన 
న్యాయఫు తీర్వు గడియ వచ్చెను. ఆకాళమును 
న్ను భూమినిన్ని సముద్రమునున్ను నీటి బుగ్యల 
నున్ను నిమిజంచినవానికే నమస్కరించండని గొప్ప 
శబ్దముతో వెప్పుట చూసస్తిని, 

మరియొక దూత అతని వెంబడించి--బబులో 
ననే ఆ గొప్ప పట్టణము పడిపోయెను పడిపోయును. 
యొందుకం జే దేళస్థులందరినిన్ని తన జారత్వము 
యొక్క వుగ్రుత మద్యము తాగేటట్టు చేసెనని 
పలికెను. 

మరిన్ని మూడో దూత వారిని వెంబడించి మహా 
శబ్దముతో ఇెప్పినదేమంకే--యెొవడైనా ఆ మృగ 
మునకున్ను దాని ప్రుతిమకున్ను నమస్కరించి తన 
"నెసటి మిదనైనా తన చేతి మిదనైనా నైక 
ముద్ర. పొందితే అతడే దేవునియొక్క వ్యుగృత 
పాత్రలో కలప బడుట లేని ఆయన కోపమనే 
కలపబడిన మద్యము తాగి పరిశుద్ధ మైన దూతల 
యెదుటనున్ను గొంపిల్ల యెదుటనున్ను అగ్ని గంధ 
కములనల్ల బాధించబడును. వారి వేదనయొక్క_ 
పాగ యుగయుగములకున్ను లేస్తూ వున్నది. మ 
రిన్ని మృగమునకున్ను దాని ప్రుతిమకున్ను నమస్క 
రించే వారికిన్ని దాని ేరిటి ముద్ర యొవడైనా 
పొందితే (వారికిన్నిిి దివార్శాత్రులు విశ్రాంతి 
కలుగదు. ఇక్కడ పరిళుద్ధులయొక్క_ అనగా 
దేవుని ఆజ్ఞలున్ను యేసు విశ్వాసమున్ను కొనే 
వారియొక్క వ్రూర్చు వున్నది. 

అప్పుడు ఆకాళమునుంచి వ్రైక శబ్దము వింటిని. 
అది నాతో వెప్పినదేమం కే-(వ్రాయుము--ఇప్ప 
టినుంచి ప్రభువు యందు చనిపోయే మురణస్థులు 
భాగ్యవంతులు--అవును వారు తమ ప్రయాసముల 
నుంచి విశ్రాంతి: పొందుటకే అయితే వారి క్రియ 


౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 





లున్ను వారితోకూడా వెంబడిస్తున్నవని ఆత్త చెప్పు 
తున్నది. 

మరిన్ని "నేను చూచినప్పుడు యిదుగో తెల్లని ౧౦ 
మేఘము, ఆ మేఘము మిద మనుష్య కుమారుని 
పోలి తన తల మోద సువణక౯ా కిరీటమున్ను తీన 
చేత వాడి కొడవలిన్ని కలిగిన వైకడు కూచు౯ని 
యుండెను. అప్పుడు నురియొక మూత దేవాలయ ౧౫ 
ములోనుంచి బయిటికి వచ్చి--నీ కొడవలి పంపి 
కోయుము యెందుకంయటే భూమియొక్క వైరు పం 
'డెను. గనుక కోత కాలము వచ్చెనని గొప్ప ళబ్బ 
ముతో ఆ మేఘము మిద కూచుజాన్న వానితో 
పలికెను, అప్పుడు ఆ మేఘము మోద కూచుకాన్న ౧౬ 
వాడు తన కొడవలి భూమి మిద వేసెను అప్పుడు 
భూమియొక్క__పైరు కోయబడెను. 

తర్వాత మరియొక దూత ఆకాళమందున్న దేవా ౧౭ 
లయములోనుం-చి బయిటికి వచ్చెను. అతనికిన్ని 
నాడి కొడవలి కలిగెను. మరిన్ని అగ్నిమోద అధి ౧౮ 
కారముగల మరి యొక దూత బలిపీఠము యొద్ద 
నుంచి బయిటికి వచ్చి ఆ పదునైన కొడవలి గల 
వానితో--నీ వాడి కొడవలి పంపి భూమియొక్క 
ట్రాష్‌ "గెలలు కోయుము యొందుకంజేు దాని 
పండ్లు పరిపక్వ మైనవని పెద్ద కేకతో చెప్పెను. 
అప్పుడు ఆ దూత తన కొడవలి భూమి మీద వేసి ౧౯ 
భూమియొక్క వ్రాత ఫలములు కోనీ బేవుని వ్రుగ్ర 
తయొక్క ద్రాతల పెద్ద తొట్టిలో వేసెను ఆ౨౦ 
ర్రాతల తొట్టి పట్టణపు వెలపట తొక్క_బడి 
యుండెను. అప్పుడు నూరు కోసులంత దూరము 
గుర్రముల క్లెముల మట్టుకున్ను ద్రాతల తొట్టిలో 
నుంచి రక్తము వచ్చెను. . 

౧౫ పర్వ.ము. 

మరిన్ని గొప్పదిన్ని ఆళ్చర్య మైనదిన్నెన మరి౧ 
యొక గురుతును ఆకాళముందు చూస్తిని (అది 
యేదంట్సే యేడు అంత్య బాధలు గల యేడుగురు 
దూతలు. యొందుకంకే వాటిలో బేవుని వుగ్రుత 
తుదము స్టైను,. మరిన్ని అగ్నితో కలపబడిన స్ఫటిక ౨ 
సముద్రము వంటిది అగుపడెను. మరిన్ని మృగ 
మునున్ను దాని ప్రుతిమనున్ను దాని ముద్రనున్ను 
దాని పేరిటి సంఖ్యనున్ను జయించి తప్పించుకొనిన 
వారు బేవుని వీజెలు పట్టుకొని ఆ స్ఫటిక సము 
దము యొద్ద నిలుచుట చూసిన. ఇారు దేవుని 3 
నేవకుడైన మో ే కీరనయున్ను గొర్రెపిల్ల కీర్తన 
యున్ను పాడుతూ--సర్వళక్తిగల ేవుడవైన ఓ 





ఇ. లేక్స నిదోకాషులై. 
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యుభువా నీ క్రియలు గొప్పవిన్ని ఆశ్చర్యమైన 

విన్న్నై యున్నవి. పరిశుద్ధుల రాజూ నీ మార్షములు 
ర న్యాయ మైనవిన్ని సత్య మైనవిన్నై యున్నవి. ఓ 
త్రుభువా నీకు భయపడని వాడెవడు నీ నామము 
మహీమపరచని వాడెవడు యొంధుకంళకే నీవు మా 
త్రుమే పరిశుద్ధుడవు. నీ న్యాయపు తీర్పులు తేట 
పడెను గనుక దేళస్థులందరున్ను వచ్చి నీ యెదుట 
నమస్కారము చేతురు. 

ఇవిమైన తరువాత నేను చూచినప్పుడు యిదు 
గో ఆకాళమందు సాక్ష్యపు గుడారముయొక్క 
౬ దేవాలయగర్శము తెరవబడెను. అప్పుడు యేడు 

బాధలుగల ఆ యేడుగురు దూతలు పవిత్రమైన 

మెరిసే నారబట్టలు ధరించుకొని బంగారు దట్లీలు 

రొమ్ములమిద కట్టుకొని దేవాలయగర్న ములోనుంచి 
౭ వెలపటికి వచ్చిరి. అప్పుడు నాలుగు జీవులలో 

వైుకటి--యుగయుగములకు జీవించే బేవుని కోప 

ముతో నిండి యున్న యేడు బంగారు గిన్నెలను 
తాఆ యేడుగురు 'దూతలకు యిచ్చెను. అప్పుడు 
దేవుని మహీమనుంచఛిన్ని ఆయన శక్తినుంచిన్ని కలిగిన 
పొగతో చేవాలయగభకాము నింప బడెను మ 
రిన్ని ఆ యేడుగురు దూతల యీడు బాధలు సమా 
మ్రమయే పర్యంతము 'చేవాలయమందు యెవడున్ను 
చ్రువేశించ లేడు. 

౧౬ పర్వము. 

మరిన్ని--మారు వెళ్ళి దేవుని కోపముగల గిన్నెలు 
భూమి మోద కుమ్లరించండని దేవాలయగర్భ ములో 
నుంచి గొప్ప శబ్దము ఆ యేడుగురు దూతలతో 
చెప్పుట వింటిని. 

అప్పుడు మొదటివాడు వెళ్ళి తన గిన్నె భూమి 
మోద కుమ్లరిం చెను. అప్పుడు మృగముయొక్క_ 
ముద్ర పొందిన మనుష్యులకున్ను దాని ప్రతిమకు 
నమస్కరించే వారికిన్ని విషమించే చెడ్డ పుండు 
కలిగను. 
3. ండో దూత తన గిన్నె సముద్రములో కును 


మ 


ఎజి 


రించెను. అప్పుడు అది చచ్చినవాని రక్తమువలె 
ఆయెను. సముద్రములో టతిశే ప్రతి జీవిన్ని 
చనిపోయెను. 


ఈ మూడో దూత కన గిన్నె నదులలోనున్ను నీటి 
బుగ్ధలలోనున్ను కుమరించెను. అప్పుడు అవి ర్తక్త 
(౧ లీ [న నా. 
మాయెను. అప్పుడు--వుంటున్నటువంటిన్ని వుండి 
౫ నటువంటిన్ని పరిశుద్ధుడవైన ఓ ప్రభువా నీవు 
౬- వీటిని నిణ౯ణయించుటవల్ల న్యాయవంతుడవు యెొం 
దుకంకే పరిశుద్ధుల యొక్కయున్ను (్రవక్ష్సల 
యొక్కయున్ను రక్తము చిందించిరి గనుక వారికి 





రక్తము తొగుటకే యిచ్చితివి. (దీనికి వారు పా 
ఈు/లై యున్నారని వుదకముల దూత పలుకుట 
వింటిని. మరిన్ని--ఆవును సర్వళక్తిగల దేవుడవైన 
ఓ ప్రభువా నీ తీపుకాలు నిజమైనవిన్ని న్యాయ 
మెనవిన్నై యున్నవని బలిపీఠళములోనుంచి మరి 
యొకటి చెప్పుట వింటిని, 

నాలుగో దూత తన గిన్నె సూర్యుని మోద 
కుమ్లరిం చెను. అప్పుడు అగ్ని వల్ల ఆ మనుష్యు 
లను కాల్చుటకు అతనికి (బలము) యివ్వబడెను. 
అప్పుడు ఆ మనుష్యులు మిక్కిలి వేడిమితో కాల్చ 
బడి యా బాధల మోద అధికారము గల బేవుని 
నామము దూషించి ఆయనను మహిమపరచుటకు 
మనస్సు తిప్వుకొన లేదు. 

ఐదో దూత తన గిన్నె ఆ మృగ సింహాసనము 
మోద కుమ్గరిం చెను. అప్పుడు దాని రాజ్యము 
-వీకటి ఆయెను. మరిన్ని ఆ వేదనవల్ల తమ "నాలు 
కలు కొరుకుతూ తమ వేదనలవల్ల నున్ను తమ పుం 
శ్లవల్లనున్ను ఆకాళఫు దేవుని దూషించి తమ క్రి 
యలను విడుచుటకు మనస్సు తిప్వుకొన లేదు. 

ఆరో దూత తన గిన్నె యు్రాతనే ఆ పెద్ద 
నది మోద కుమ్మరించెను, అప్పుడు సూర్యోదయ 
మునుంచి నచ్చే రాజుల మార్దము సిదపరచబజే 
కొరకు దాని నీళ్లు యెండి పోయెను. 
్రాఃకోను సోటినుంచిన్ని మృగపు మోటినుంచి 
న్ని అబద్ధపు శువక్త నోటినుంచిన్ని కప్పల వలె 
అపవిత్రమైన మూడు ఆత్సలు సర్వళక్తిగల టేవుని 
గొప్ప దినముయొక్క_ యాుద్ధమునకు వారిని పోగు 
చేసే కొరకు భూమియొక్క్యయున్ను సర్వలోకము 
యొక్క_యున్ను రాజుల యొద్దికి బయిలు వెళ్ళుట 
చూస్తిని యెందుకంజకే అవి అద్భుతములను చేసే 
దయ్యముల ఆత్తలైయున్నవి--ఇదుగో "నేను దొం 
గవలె వస్తున్నాను యొవడు "మెళుకునపడి తాను 
దిగంబరుడై సంచరించకనున్ను వారు తన సిగను 


చూడళనున్ను వుంజే కొరకు తన వ _స్తములను 
[క 
అప్పుడు 


అప్పుడు 


కాపాడుసో వాడు భాగ్యవంతుడు. 
హా్రీభాష యందు అమ౯ాగెద్దోననే పేరు గల 
సుక చోటుకు వారిని పోగుచేసెను." 

ఏడో దూత తన గిన్నె వాయువులో కుమ్లరిం 
చెను. అప్వుడు--అయినదని చెప్పే గొప్పు ళబ్బ 
ము ఆకాళపు దేవాలయ గభజాములో వున్న సింహో 
సనమునుంచి వచ్చెను. అప్పుడు శబ్దములున్ను 
వురుములున్ను మెరుపులున్ను కలిగను. మారిన్ని 
పెద్ద భూకంపము కలిగెను. మనుష్యులు భూమి 


౭౬ 


౧౧౦ 
౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 


౧౪ 


౧౫ 


౧౬ 


౧౭ 


౧౮ 
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ప్రత్య శీ కరణము ౧౭ పర్వము. 
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మోద వుండినది మొదలుకొని ఆలాటి పెద్ద భూ 
౧౯ కంపము కలుగ లేదు--అంత గొప్పది. అప్పుడు 
ఆ గొప్ప పట్టణము మూడు ఖాగములాయొను, 
మరిన్ని దేశస్థుల పట్టణములు పడిపోయొను. తన 
కోపముయొక్క_ వుగ్రత మద్యము గల పాశ్ర దా 
నికి యిచ్చుటకు గొప్ప బబులోను బేవుని యెదుట 
౨౦ జ్ఞాపకము చేయబడెను. అప్పుడు ప్రతి ద్వీప 
౨౧ మున్ను పారిపోయెను. పర్వతములున్ను అగప 
డక పోయెను. మరిన్ని తలాంతు బరువు వలె 
"పెద్ద వడగండ్లు ఆకాళమునుంచి మనుష్యుల మిద 
పడెను. అఆ వడగండ్ల బాధవల్ల మనుష్యులు 'బేవుని 
దూషించిరి యొందుకంశే వాటి బాధ మిక్కిలీ 
గొప్పదై యుండెను. 
౧౭ పర్వము. 
మంిన్ని ఆ యేడు గిన్నెలు గల యేడుగురు 
౨ దూతలలో వైకడు వచ్చి నాతో మాట్లాడుతూ-- 
ఇక్కడికి రమ్ము భూరాజులు ేనితో వేశ్యాగమనము 
చేసిరో దేని వేశ్యాత్వముయొక్క మద్య మువల్ల 
భూనివానులు నుత్తుకొనిరో అనేక జలముల మోద 
కూచుకన్న ఆ గొప్ప వేళ్య శిమోవిధిని నీకు చూ 
3 ఫుదునని చెప్పి ఆళ్త వళమందు నన్ను అరణ్య మునకు 
కొంచుపోయెను. అప్పుడు దూషణ నామముల 
తో నిండుకొని యేడు తలలున్ను పది కొమ్ములున్ను 
గల రక్షవణకా మృగము మిద కూర్చున్న శక్తిని 


ఈ చూస్తిని. ఆస్తీ ధూమ, రక్తవణ౯-ములు గల 
అ 


వ స్తము ధరించుకొని బంగారముతోనున్ను రత్న 
7 
ములతోనున్ను ముత్యములతో నున్ను అలంకరించ 
బడి అసహ్యుములతోనున్ను తన వేశ్యాత్వపు అప 
విత్రతలతోనున్ను నిండిన సువణ౯ా పార్ర, తన చేత 
వ్‌ పట్టుకొని యుండెను. మరిన్ని స. "నెసటి 
మిద (వ్రాయబడిన సేరు యేదంకే--మర్హము న! 
వేళ్యలకున్ను భూమియొక్క అసహ్యతలకున్ను తల్లి 
౬_ యైన గొప్ప బబులోను, మరిన్ని ఆ సీ పరిశుద్ధుల 
ఆ 
రక్తమువల్లనున్ను యేసుయొక్క_ సాక్షుల ర్తక్తమువల్ల 
నున్ను మత్తుగా వుండుట చూస్తిని ఆమెను 
చూచి మిక్కిలీ ఆశ్చర్యముతో ఆళ్చర్యపడితిని. 
౭ అప్పుడు ఆ దూత--యెొందుకు ఆళ్చర్య పడితివి ఆ 
న టే 
ట్ర గురించినదిన్ని యేడు తలలున్ను పది కొమ్ము 


లున్ను కలిగి ఆమెను మోసే మృగమును గురించిన 
రా దిన్నైెన మమకాము నేను నీతో చెప్పుదును. నీవు 











చూచిన మృగము వుండెను యిప్పుడు లేదు అయితే 
అది అబిస్సులోనుంచి వైకివచ్చి నాళనమునకు 
వెళ్లబోతున్నది. భూమీ మిద నివసీంచే వారిలో 
యొవరి పేళ్లు జగత్తు పుట్టినది మొదలుకొని జీవ 
గ్రంథమందు వ్రాయబడ లేదో వారు ఆ మృగ 
మును వుంజెననిన్ని లేదనిన్ని అయినప్పటికిన్ని 
వున్నదనిన్ని చూచి ఆళ్చర్యపడుదురు. ఇందులో ౯ 
బుద్ధిగల మనస్సు--ఆ యేడు తలలు ఆ స్తీ కూర్చు 
టో 


న్న యేడు కొండలై యున్నవి. మరిన్ని అవి యేడు ౧౦ 
గురు రాజులై యున్నవి. అయిదుగురు పడిపో 
యిరి. వైకడు వున్నాడు. కడమవాడు యింకా 
రాలేదు. అతడు వచ్చినప్పుడు కొంత కాలమే 
వుండవలెను. వుండినటునంటిన్ని యిప్వుడు లేనటు ౧౧ 
నంటిన్ని మృగము యొనిమిదో వాడున్ను ఆ యేడు 
గురిలో వైకడున్వై యుండి నాళమునకు పోతు 
న్నది. మరిన్ని నీవు చూచిన పది కొమ్తులు ౧౨ 
పదిమంది రాజులు. చారు రాజ్యము యిది వరక 
పొందలేదు. అయితే మృగముతో కూడా నైక 
గడియ రాజులవలె అధికారము పొందుదురు. వీరు ౧౩ 
యేక తాత్పర్యము గలవానై తమ బలమున్నుు అధి 
కారమున్ను ఆ మృగమునకు యిత్తురు. వీరు గొర్రై ౧౪ 
వీల్ల మిద యుద్దము చేతురు ఆరాజీ గొత్రెవీళ్ల 
వారిని జయించును యొందుకంపే ఆయన తుభు 
వులకు ప్రుభువున్ను రాజులకు రాజున్నైె యు 
న్నాడు. మరిన్ని ఆయనతో కూడా వుంజేవారు 
పీలువబడినవారున్ను యేర్చరచబడినవారున్ను నమ్మ 
కమైనవారున్నై యున్నారని నాతో ఇెప్పెను. 

మరిన్ని ఆయనా--అఆ వేళ్ళ కూచుకన్న చో ౧౫ 
టను నీవు చూచిన నీళ్లు ప్రుజలున్ను సమూహము 
లున్ను దేళస్థులున్ను భఛాషలున్న్న్నె యున్నవి. ఆ౧౬ 
మృగముమిద నీవు చూచిన పది కొమ్ములు ఆ వేళ్య 
యందు ద్వేషపడి దాని పాడైన దానిగానున్ను 
దిగంబరమైన దానిగానున్ను చేసి దాని మాంసము 
ఛక్ష్నీంచి అగ్నివల్ల దాని కాల్చివేతురు. యొందు ౧౭ 
కంకే దేవుని మాటలు నెరవేశే పర్యంతము తన 
తాత్పర్యము కొనసాగించుటకున్ను యేక తాత్ప 
ర్యము కొనసాగించుటకున్ను వారు తమ రాజ్యము 
మృగమునకు యిచ్చుటకున్ను దేవుడు వారి హృద 


యములలో వుంచెను. మరిన్ని నీవు చూచిన స్రీ ౧౮ 
ల్లా 


భూమియొక్క రాజుల మోద రాచరికము పొందిన 
గొప్ప పట్టణమై యున్నదని నాతో పలికెను. 





* లేక్క మర్శముగల పేరు యేదంయే. 
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౧౮ పర్వము. 
అవియైన తరువాత అత్యధికారము గల మరి 
యొక దూత ఆకాళమునుంచి దిగి నచ్చుట చూ 


_స్పిని ఆయన తేజస్సువల్ల భూమి వెలిగించబ 
౨ డెను ఆయన--గొప్ప బబులోను పడిపోయెను 
పడిపోయొను. 


అదె దయ్య ముల నివాసస్థలమున్ను 
అపవిత్రమైన ప్రతి ఆత్తకు వునికిపట్టున్ను అపవి 
శ్రుమెనదిన్ని అసహ్య మైనదిన్న్నెన ప్రతి పక్షీకి 

3 వునికిపట్టున్ను ఆఅయొను. యొందుకంటే దాని 
వేశ్యాత్వముయొక్క_ వుగ్రతీ మద్యమును దేళస్థు 
లందరు తాగి యున్నారు. భూమియొక్క రాజులు 
దానితో వ్యభిచారము చేసి యున్నారు. భూమి 
యొక్క వత౯కులు దాని డంబపు ళక్టివల్ల ధనవం 
తులైరని గొప్ప శబ్దముతో వడిగా పలికెను. 

ఈ మరిన్ని ఆకాళమునుంచి మరియొక ళబ్దము విం 
టిని అది వెప్పినదేవుంయపే--నా జనులారా మిరు 
డాని పాపములలో పాలివారు కాక వుండుటకున్ను 
దాని బాధలలో పాలు పొందక వుండుటకున్ను 

౫ డానిలోనుంచి బైటికి రండి. యొందుకంటే డాని 
పాపములు ఆకాళము మట్టుకు అంటకట్టబ డెను.-- 
దాని అన్యాయములను దేవుడు జ్జైపకము చేసు 

౬.కొని యున్నాడు. అదిన్ని యిచ్చిన ప్రకారము 
చానికి యివ్వండి. డాని యల చొప్పున ఆ0 
డంతలు దానికి శెట్టించండి. అది కలిపిన పా 

౭ తశ్రలో డాని కొరకు రెండంతలు కలపండి. అది 
తన్ను యెంత మహిమపరుచుకొని డంబముగా 
శ్రువతి౯ంచెనసో అంత వేదనయున్ను దుఃఖమున్ను 
డానికి యిన్వండి యెందుకంకే అది తన హృదయ 
మందు--రాణినె కూచుకంటున్నాను. నేను విధ 
వను కాను దుఃఖము చూడనే చూడనని అనుకొం 

౮ టున్నది. అందువల్ల వైక్కు దినమున దాని బాధలు 

అనగా మరణమున్ను దుఃఖమున్నుు కరువున్ను వచ్చు 

ను. మరిన్ని ఆది ఆగ్నివల్ల బొత్తిగా కాల్చబ 
డును. యొందుకంటజే దానికి న్యాయము తీచేకా 
దేవుడైన ప్రభువు శక్తివంతుడు. 

మరిన్ని దానితో వ్యభిచారము చేసి డంబము 

"గా జీవించిన భూరాజులు డాని దహనపఫపు పొగ 

చూచేటప్పుడు దాని కొరకు యేడుస్తూ రొమ్ము కొ 

౧౦ ట్టుకొంటూ దాని వేదన ఛభయమువల్ల దూరముగా 

నిలిచి--అయ్యో అయ్యో బబులోననే ఆ మహి 
పట్టణమా బలమైన పట్టణమా వక గడియలో నే 
నీకు శిమూవిధి వచ్చెను గదా అని ఇెప్పుదురు. 

౧౧ భూమియొక్క వతజాకులున్ను దాని కొరకు యేడు 

న్గూ దుఃఖపడుదురు యెందుకంళే వారి సరుకులు 


౯ా 














అనగా బంగారమున్ను వెండిన్ని రత్నములున్ను ౧౨ 
ముత్యములున్ను సన్నపు నారబట్టలున్ను వూదా 
రంగు బట్టలున్ను పట్టు బట్టలున్ను రకృవణ౯ాఫు 
బట్టలున్ను నానా విధమైన దబ్బమానున్ను నానా 
విధమైన దంతపు వస్తువులున్ను మిక్కిలీ విలువగల 
మాను యిత్తడి యినుము చలువరాళ్లు మొదలైన 
వాటివల్ల చేయబడిన నానా విధ వస్తువులున్ను 
కారపు వ₹ెక్కయున్ను ధూప, ద్రవ్యమున్ను అత్త ౧౩ 
రున్ను సాంట్రా,ణిన్ని _ద్రామోరసమున్ను నూనెయు 
న్ను సన్నపు పిండిన్ని గోధుములున్ను పశువులున్ను 
గొంర్రెలున్ను గృర్తములున్ను రథములున్ను శరీరము 
లున్న్నెన సరుకులున్ను మనుష్యుల ఊపౌాణములున్ను 
యెవడున్ను యికను కొనడు. నీ ప్రాణము ఆశిం ౧౦ 
చిన పండ్లు నిన్ను విడిచి పోయెను. రమ్య మైన 
వన్నిన్ని _ప్రకాళ మైనవన్నిన్ని నిన్ను విడిచిపో 
యొను. మరిన్ని యిక మిోదట వాటిని మరి యెన్న 
డున్ను కనుగొనవు. 


దానివల్ల ధనము పొందిన వీటి వత౯ాకులు దాని ౧౫ 
వేదన భయమువల్ల దూరముగా నిలిచి యేడున్తూ 
దుఃఖిస్తూ--అయ్య్యో అయ్యో యేమంళే సన్నపు ౧౬ 


నారబట్టలున్ను ధూమ, రక్త వర్షములు గల మ 
ములున్ను ధరించుకొని బంగారముతోనున్ను రత్న 


ములతోనున్ను ముత్యములతో నున్ను అలంకరించ 
బడిన ఆ గొప్ప పట్టణము ! యొందుకంజు యింత ౧౭ | 
ఐశ్వర్యము వనుక గడియలోనే పాడైపోయెనని 
చెప్పుదురు. 

మరిన్ని _ప్కుతి నావికుడున్ను వూడల మెైనున్న ౧౮ 
శుతివాడున్ను పూడవారున్ను సముద్రము మిద 
పని జరిగించే వారందరున్ను దూరముగా నిలిచి 
దాని దహనపు పాగ చూచి-ఈ గొప్ప పట్టణము 
తో సమానమైనది యేదని కేకలు వేన్తూ వుండిరి. 
మరిన్ని తమ తలల మిద ధూళి పోసుకొని యేడు ౧౯ 
నూ దుఃఖిన్తూ--అయో్యో అయ్యో ఆ గొప్ప పట్ట 
ణము! అందులో సముద్రము మోద న్రూడలుగల 
వారందరు డాని అధిక న్యయమువల్ల ధనము పాం 
దిరి. యొందుకంకే స్రైక గడియలోనే అది 
పాడై పోయెనని కేకలు వేస్తూ వుండిరి. 

ఓ ఆకాళమా పరిశుద్ధులైన అపొ_స్తలులారా ౨౦ 
శువక్తలారా దాని గురించి ఆనందించండి యెందు 
కంజటేమి తీఫప్రుకా జేవుడు దానికి తీచెకజాను. 

అప్పుడు వ్రైక బలిస్టుడైన దూత గొప్ప తిరగటి ౨౧ 
వంటి రాయి యొత్తి సముద్రములో పడవేసీ---ఈ 
లాగే బబులోననే ఆ గొప్ప పట్టణము వేగముగా 











30౬ 
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పడవేయబడి యికమాోదట యొన్నడున్ను దొరకదు, 
౨-౨ మరిన్ని _వెణికలయొక్కయూున్ను సంగీత గాండ్లయొ 
క్కయున్ను పిల్ణంగోవి వూదే వారియొక్కయున్ను 
బూరగలూ దే వారియొక్కయున్ను ళబ్బము యికను 
నీలో వినబడదు. యే శిల్చ్పమైనా చేసే శిల్చ్పకారు 
'డెవడున్ను యికను నీలో అగుపడడు. తిరగటి 
౨౩ ధ్వని యికను నీలో వినబడదు. దీపఫు వెలుగు 
నీలో యికను ప్రుకాశించదు. సెండ్లి కుమారుని 
శబ్దమైనా పెండ్లికొమాళ్తైె శబ్ద మైనా నీలో యికను 
వినబడదు. యొుందుకంటే నీ వత౯కులు భూమి 
యొక్క గొప్పవానై యుండిరి, మరిన్ని నీమాయ 
౨౦ వల్ల దేళస్థులందరున్ను మో సపరచబడిర నెను. 
ప్వుడు ప్రువక్షలయొక్క_్యయున్నుు పరిశుద్ధులయొక్క_ 
యున్ను భూమి మోద చంపబడిన వారందరి యొక్క_ 
యున్ను రక్తము దానిలో కనుగొనబడెను. 
౧౯ పర్వము. 
అఇవియైన తరువాత ఆకాళమందు బహు జన 
సమూహముయొక్క_ మహా ళబ్బము-అన్లే లూయా మన 
దేవు డైన త్రుభువుకు రతకణయున్ను మహిమయున్ను 
౨ ఫఘనతయున్ను బలమున్ను కలుగునుగాక యొందు 
కంయే ఆయన తీపుకాలు నిజమున్ను న్యాయమ్మున్నె 
యున్నవి యేలాగంకే తన వేశ్యాత్వమువల్ల భూ 
మిని చెరిపిన గొప్ప వేళ్ళకు ఆయన తీర్పు చేసి 
| తన సేవకుల రక్సము కొరకు డానికి ప్రతి శిత 
3 విధించెనని వెప్పుట వింటిని. ఆ0డోసారి వారు-- 
అల్లేలూయా అనిరి. మరిన్ని దాని పొగ యుగ 
ఈర యుగములకు లేస్తున్నది. అప్పుడు ఆ యిరువై 
నలుగురు సెద్దలున్ను నాలుగు జీవులున్ను సాగిల 
పడి--ఆమే£౯ా అల్షేలూయా అని పలుకుతూ సింహో 
సనము మిద కూచుజాన్న దేవునికి నమస్కరించిరి. 


అ 


౫ మరిన్ని-మన దేవుని సమస్త సేవకలారా ఆయ 
నకు భయపడే పిన్నలేమి పెద్దలేమి మారు ఆయ 
నను స్తుతించండని చెప్పే నైక శబ్దము సింహా 
సనమునుంచి బయిటికి వచ్చెను. 
మరిన్ని బహు సమూహముయొక్క_ తబ్బ్దము 
యి 
౭ వలెనున్ను విస్తార జలముల శబ్దము వలెనున్ను బల 
మైన వురుముల శబ్దము వలెనున్ను --అల్లేలాయా 
రా ప! ౧౧ 
యెందుకంళకే సర్వశక్తి గల టేవుడైన ప్రభువు యేలు 
తున్నాడు. మనము సంతోషపడి ఆనందించి 
ఆయనను మహిమపరుచుదము యొందుకంకే గొ, 
వీల సెండి వచ్చెను ఆయన సపెండి కొమాతె౯ా 
ర్‌గ్‌ ౦ంం ౦0౧ 
తన్ను తానే సిద్ధపరచుకొ నెనని పలుకుట వింటిని. 


జై 











సన్న ఫు నారబట్టలు ధరించుకొనుటకు యివ్వబ డెను. 
ఆ సన్నపు నారబట్టలు పరిశుద్ధుల నీతివిధులై యు 
న్నవి. అప్పుడు ఆయన-గొ క్రైపీల్ల "పెండ్లి విం౯ 
దుకు వీలువబడీన వారు భాగ్యవంతులని ఛ్రాయు 
మని నాతో వెప్పెను. మరిన్ని-యివి బేవుని 
సత్యవాక్యములై యున్నవని నాతో చెప్పెను. 
అప్పుడు ఆయనకు నమస్కరించే కొరకు ఆయన 
పాదముల యొదుట పడితిని, అందుకు ఆయన-- 
ఆలాగు వద్దు సుమి నీతోనున్ను యేసు సాత్యము 
గల నీ సహాోదరులతోనున్ను తోటి 'సేవకుడనై 
యున్నాను. బేవునికి నమస్క_రించుము యెందు 
కంకే యేసు సాత్యము ప్రవచనముయొక్క_ ఆత్త 
మై యున్నదని నాతో వెప్పెను, 

మరిన్ని ఆకాళము తెరవబడుట చూస్తీని, అ 
ప్వుడు యిదుగో తెల్లని గుర్రము. దాని మిద కూ 
చుకాన్న ఆయన నమకమైన వాడనిన్ని సత్యవంతు 
డనిన్ని పిలువబడి నా్య్యాయముతో తీర్పు చేసీ యు 
దము చేస్తున్నాడు. అయితే ఆయన కన్నులు 
అగ్ని జ్వాలవంటివి ఆయన తల మిద అనేక కిరీట 
యబడిన నామము ఆయనకు 


౧౦ 


౧౧ 


౧౨ 


ములు వున్నవి. ఛౌ 
కలదు. అది ఆయనకే గాని మరి యొవనికిన్ని 
తెలియదు. రక్తములో ముంచబడిన వ స్త ము ౧3 


(గ 
ధరించుకొని యుండెను. ఆయన నామము-ా 


దేవుని వాక్యమని పీలువబడీ యున్నది. ఆకాళ 
ములోని సైన్యములు తెల్లని గ్యుర్తముల మిద కూ 
ర్పుని తెల్లనైనటువంటిన్ని పవిత్ర,మైనటువంటిన్ని 
నారబట్టలు తొడుగుకొని ఆయనను వెంబడిస్తూ 
వుండెను. మరిన్ని ఆయన దేళస్థులను కొట్టుటకు 


౧౪ 


౧౫ 
ఆయన సోటినుంచి పదునైన ఖడ్డము బయిలు 
వెళ్లుతున్నది. ఆయన వాటిని యినుప గదతో 
యేలును. ఆయనే సర్వళక్తుడైన బేవుని కోపము 
యొక్క వృగృత (ద్రామోరసముయొక్క తొట్టితొ 
క్కును. మరిన్ని--రాజులకు రాజున్ను తుభువు 


లకు ప్రుభువున్ను అని ఆయన నా మోదను 
న్ను ఆయన తొడమిదనున్ను ఛాాయబడిన చజ్పీరు 


ఆయనకు కలదు. 


౧౬ 


మరిన్ని వైక దూత సూర్యుని యందు నిలుచుట ౧౭ 
చూస్తిని. అతడు గొప్ప శబ్దముతో శేకవేసి-- ౧౮ 
రాజుల మాంసమున్ను సహ్మహ్రై,ధిపతుల మాంస 
మున్ను బలిష్టుల మాంసమున్ను గ్యుర్తముల మాంస 
మున్ను చాటి మిద కూర్చున్న వారి మాంసమున్ను 
స్వతంత్రులదేమి డాసులదేమి పిన్నలదేమి పెద్దల 
దేమి అందరి మాంసమున్ను తినే కొరకు ఫున 
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వాలాడు. 


'బేవుని విందుకు కూడి రండని ఆకాళ మధ్యమందు 
యెగినే, సమస్త పకతులతోనున్ను చెప్పెను. 

౧౯. మరిన్ని ఆ మృగమున్ను భూరాజులున్ను వారి 

వెన్యములున్ను ఆగు ర్త ము మోద కూర్చున్న వ్యా 

నితోనున్ను ఆయన నైన్యమతో నున్ను యుద్ధము 
చేయుటకు కూడియుండుట చూసస్సిని. అప్పుడు 
మృగమున్ను దాని యెదుట అద్భుతములను చేసి 
వాటివల్ల మృగముయొక్క_ ముద్రపాందిన వారినిన్ని 
దాని ప్రతిమకు నమస్కరించిన వారినిన్ని మోసప 
రిచిన అబద్ధపు ప్రువక్తయున్ను దానితో కూడా 
పట్టబడిరి, వారిద్దరున్ను జీవితులై గంధకమువల్ల 
మంజే అగ్ని ఆవలో వేయబడిరి, అప్పుడు కడమ 
వారు గుర్రము మిద కూచు౯కన్న వాని సోటి 
నుంచి బయిలువెళ్లే ఆయన ఖడ్డము చేత చంపబడిరి. 
వారి మాంసమువల్ల పక్షులన్నీ తృప్రిపరచబ డెను, 
_౨౦ పర్వము. 

అప్పుడు అబిస్సుయొక్క_ తాళపు చెవియున్ను 
ఠన చేత పెద్ద 'సంకెళ్లున్ను కలిగిన నైక దూత 
ఆకాళమునుంచి దిగి వచ్చుట చూస్స్తిని. అతడు 

ఆ పాత సపకామైన _ద్రాకోనును అనగా వైతాననే 

పిశాచమును పట్టుకొని వెయ్యి. సంవత్సరముల మ 

ట్టుకు దాని బంధించి అబిస్సులో దాని పడదోసి 

3 మూసివేసి ఆ వెయ్యి సంవత్సరములు నిండే పర్యం 
తము బేళస్సులను యికను మోసపరచక వుండే 
నిమిత్తము దాని మిద ముద్ర వేసెను అటుతరు 
వాత అది కొంత కాల పర్యంతము విడివించబడ 
వలెను. 

'లో మరిన్ని సింహాసనములను చూసస్తిని. వాటి మిద 
కూర్చుండిరి. తీఫుకా చేయుటకు వారికి (అధికా 
రము యివ్వబడెను మరిన్ని మృగమునకున్ను దాని 
ప్రుతిమకున్ను నమస్కరించకనైనా తమ మొసళ్ళ 
మోదనున్ను తమ చేతుల మిదనున్ను దాని ముద్ర 
పొందక్ననెనా వుండే వారవరో యేసు సాత్యుము 
కొరకున్ను టేవుని వాక్యము కొరకున్ను తల కొట్ట 
బడిన వారి పౌాణములను (చూస్తిని) నారు జీవించి 
క్రీస్తుతో కూడా వెయ్యి సంవత్సరములు యేలిరి, 

౫ అయితే కడమ మరణస్థులు ఆ వెయ్యి సంనత్సర 
ములు నిండే పర్యంతము నుళ్లీ జీవించలేదు. ఇది 

౬. మొదటి ఫునరుతానము. మొదటి పునరుణ్ఞానములో 
పాలు పొందే వాడు భాగ్యనంతుడున్ను పరిశుద్ధు 
డ్చున్నె యున్నాడు. నారి మోద రెండవ నురణ 
మునకు అధికారము లేదు వారు దేవునికిన్ని క్రీస్తు 

కున్ను యాజకుళ్లై ఆయనతో వెయ్యి. సంవత్సర 

ములు యేలుదురు. 


౨0 


“౨౧ 





ఆ వెయ్యి సంవత్సరములు నిండిన తరువాత ౭ 
సైతాను తన చెరలోనుంచి విడిపించబడి భూమితా 
యొక్క నాల్లు దిక్కుల యందున్న గోగు మగోగు 
అనే దేళశసులను మోసపరిచి వారిని యుద్గమునకు ' 
పోస చేయటకు బయిలు వెళ్లును, 
సముద్రపు యిసుక వలె వున్నది. 

అప్పుడు వారు భూమి మైదానము మీద వ్యా౯ా 
పించి పరిశుద్ధుల వేలమునున్ను. ప్రి, ప్రియ పట్టణము 
నున్ను చుట్టుకొనిరి. ల క 
వున్న దేవుని యొద్దనుంచి అగ్ని దిగి వారిని దహీం 
చచివేసెను. - మరిన్ని వారిని మోసపరిచే పిశాచంం 
మున్ను మృనమున్ను అబద్ధ చువక్తయున్ను వున్న 
అగ్ని. గంధకములు త ఆవలో వేయబడెను. 
వారు యుగ యుగములకు దివారా లు లు పీడిం 
చబడుదురు. 

అప్పుడు తెల్లని "పెద్ద సింహాసనమునున్ను దాని౧౧ 
మిద కూర్చున్న వానినిన్ని చూస్తిని. ఆయన సము 
ఖమునుంచి భూమిన్న్ని ఆకాళమున్ను పారిపోయెను, 
వాటికి సలము దొరక లేదు. మరిన్ని చనిపో ౧౨ 
యిన పిన్నలున్ను సెద్దలున్ను దేవుని యెదుట నిలు 
చుట చూస్పిని. అప్పుడు పుస్తకములు విస్పబడెను. 
మరియొక సప్పుస్తకమున్ను విప్పబడెను అది జీవపు 
పుస్త్తమై యున్నది. అప్పుడు ఆ పుస్తకముల 
యందు వ్రాయబడిన వాటి వల్ల తమ శమ కార్య 
ముల చొప్పున మరణస్థులు న్యాయపఫు తీర్చు పొం 
దిరి. మరిన్ని సముద్రము తనలో వున్న మృతు ౧3 
లను అప్పగించెను. మరణమున్ను అదృళ్య లోక 
మున్ను తమలో వున్న మృతులను అప్పగించెను. 
అప్పుడు ప్రుతివాడున్ను తన తన కార్యముల వొ 
ప్వున న్యాయఫు తీర్పు పొంటెను. అప్పుడు మర ౧౪ 
ణమున్ను అదృళ్యలోకమున్ను అగ్ని గల ఆవలో 
వేయబడెను. ఇది ఆండవ మరణమై యున్నది. 
మరిన్ని యెవడైనా జీవ గ్రంథమందు నం ౧౫ 
వాడని అగుపడక పాక్‌ అన్నీ గల ఆవలో ప 
వేయబడెను. స్స 


వారి లక్క 


_౨౧ పర్వము. 

అప్వుడు కొత్త ఆకాళమునున్ను కొత్త భూమి ౧ 
నిన్ని చూస్తిని యెందుకంటే మొదటి ఆకాళమున్నుు 
మొదటి భూమిన్ని గతించి పోయెను. సముద్ర ౨ 
మున్ను యికను లేదు. మరిన్ని నూతనమైన 
మయొరూళలేమ నే పరిశుద్ధ పట్టణము తన పెనిమిటి 
కొరకు అలంకరించబడిన పెండ్లి కొమాతె౯ వలె 
సిద్దపడి ఆకాళమందున్న దేవుని యొద్దనుంచి దిగి 
వచ్చుట యోహాననే నేను చూసస్తీని, మరిన్ని-- 3 
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ఇదుగో బేవుని గుడారము మనుష్యులతో కూడా 
వున్నది. ఆయన వారితో కాపురముండును. వారే 
ఆయన ప్రుజలై యుందురు. బేవుడు తానే వారి 
ళఈతో వుండి వారి దేవుడై యుండును.* మరిన్ని 
బేవుడు ప్రతి బాప్పబిందువునున్ను వారి కన్నుల 
నుంచి తుడిచివేసును. మరణము యికను వుండదు. 
దుఃఖుమున్ను యేడ్పున్ను ప్రయాసమున్ను యికను 


వుండవు. యొందుకంకే మొదటివి గతించెనని' 


ఆకాళమునుంచి గొప్ప శబ్దము చెప్పుట వింటిని. 
మరిన్ని సింహాసనము మిద కూర్చున్న వాడు-- 
యిచుగో సమస్తమున్ను నూతనముగా చేస్తున్నానని 
పలికెను. మరిన్ని--ఈ మాటలు సత్య మెైనవిన్ని 
నమక మైనవిన్నై యున్నవి గనుక వ్రాయుమని 
నాతో చె ప్పెను. మరిన్ని ఆయన నాతో వెవ్పీన 
దేమంయే--అయినది నేను అల్భనున్ను ఓమెగనున్ను 
ఆదినిన్ని అంతమునున్నై యున్నాను. దప్పీగొనిన 
వానికి జీవపు నీటి బుస్టలోనిది వుచితముగా దయ 
౭ చేతును. జయించేవాడు వీటిని స్వతం త్రించుకొ 
నును. మరిన్ని నేను అకనికి దేవుడ్ననె యుందును 
అతడు నాకు కుమారుడై యుండును. అయితే 
భయస్థులున్ను అవిశ్వాసులున్ను అసహ్యులున్ను నర 


స 


హంతకులున్ను వేళ్యా గాములున్ను మాంత్రికులున్ను 
విగ్ర్రృహారాధకులున్ను అబద్ధికులున్ను అగ్ని గంధక 
ములవల్ల మంజే ఆవలో తమ తమ పాలు పొందు 
దురు. ఇది ర50డవ మరణమై యున్నది. అప్పుడు 
ఆ యేడు అంత్య చాధలతో న నిండిన యేడు గిన్నెలు 
గల యేడుగురు దూతలలో వైకడు నా యొద్దికి 
వచ్చి నాతో మాట్లాడి--రమ్ము. గొర్రెపిల్ల యొక్క 
థఛార్యయైన పెండ్లి కొమా న ను కు 'చూస్రుదున 
నెను. అప్పుడు ఆయన ఆత్స వళమందున్న నన్ను 
మ హోన్నత మైన గొస స పళ్టేతము మోదికి కొంచు 
పోయి పరిశుద్ధ మైన న ఆ గొప్ప 
పట్టణము. దేవుని మహీమ గలదై ఆకాళమందున్న 
దేవుని యొద్దనుంచి దిగి వచ్చుట నాకు అగుపరిచెను 
దాని వెలుగు మెరిసే వజ్రమువంటి రాతివలె అమా 
ల్య మైన రత్నమును పోలెను దానికి యెత్తయిన "పెద్ద 
గోడ వుండెను. దానికి పన్నెండు ద్వారములున్ను 
ఆ ద్వారముల యొద్ద సన్నెండుగురు దూతీలున్ను 
వుండిరి. (వాటి మిద) పేళ్లు ఛ్రాాయబడెను. 
అవి ఇశ్రాయేలు పుత్రుల పన్నెండు గోత్రముల 
౧౩ పేళ్లు తూఫుకా వైపు మూడు డ్వారములున్ను 
వుక్తరపు వైపు మూడు ద్వారములున్ను దక్షిణపు 


౧౧ 
౧౨ 


ను 











వైపు మూడు ద్వారములున్ను పళ్ళ్చిమపు వైపు 
మూడు ద్వారములున్ను వుండెను. ఆ పట్టణపు ౧౪ 
గోడకు పన్నెండు ఫునాదులున్ను వాటి మిద 
గొరైపిల్ల యొక్క పన్నెండు మందె అపొా_స్పలుల 
పేళ్లున్ను వుండెను. మరిన్ని ఆ పట్టణమునున్నుు ౧౫ 
దాని ద్వారములనున్న దాని గోడనున్ను కొలిచే 
కొరకు నాతో మాట్లాడుతున్న వానికి బంగా 
రపు కొలక్యర్రశలదు ఆ పట్టణము చచ్చాక మై ౧౬ 
యున్నది. దాని పొడుగు దాని వెడల్పుతో సమ 
ముగా వున్నది. అప్పుడు ఆయన ఆ కొలక్మర్ర, 
తో పట్టణమును పన్నెండు వేల స్తాదియల మ 
ట్టుకు కొలిచెను. దాని పొడుగున్ను వెడల్పున్ను 
యొత్తున్ను సమమెనవై యున్నవి. అప్పుడు ఆ ౧౭ 
యన మనుష్యుని కొలత చొస్వున ఆ గోడను నూట 
నలభై నాలుగు మూరలుగా కొలిచెను. అది 
దూత కొలతే. దాని గోడ వజ్రమయమై కట్టబ ౧౮ 
డెను... ఆ పట్టణము స్వచ్చమైన స్ఫటికమును 
పోలిన కుప్ప సువర్షమై యుండెను. ఆ పట్టణపు ౧౯ 
గోడ ఫునాదులు అమూల్య మైన రత్నములతో అలం 
కరించబడెను. మొదటి ఫునాది వజృము. 50 
డోది నీలము. మూడోది కెంపు. నాలునోది పచ్చ. ౨౦ 
అయిదోది వైడూర్యము. ఆరోది అక్కీక. యే 
డోది సునర్లరత్నము. యొనిమిదోది గోమేధికము. 
తొమిదోది పుష్యరాగము. పదోది సునర్షల శునీ 
తము పదకొండోది పద్దరాగము. పన్నిండోది ౨౧ 
సుగంధము. మరిన్ని గా పన్నెండు ద్వారములు 
పన్నెండు ముత్యములై నైకొక ద్వారము వైకొక 
ముత్యముతో చేయబడెను. ఆ పట్టణముయొక్కం 
విశాలమార్ష్హము స్వచ్ళ మైన స్ఫటికము వలె శుద్ధ 
సువర్షమై యుండెను. అందులో యీ దేవాలయ ౨౨ 
మునైనా నేను చూడలేదు యొందుకంళకే సర్వశక్తి 
గల. దేవుడైన ప్రుభువున్ను గొగ్రైపిల్లయున్ను 
డాని దేవాలయమై యున్నారు, ఆ పట్టణములో ౨౩ 
త్రుకాశించే కొరకు సూర్యు డైనా చంద్రు,డైనా 
దానికి అక్కర లేదు. యొందుకంటకే . బేవుని 
తేజస్సు దాని మిద ప్రకాళించెను.. గొర్రెపిల్ల 
దాని దీపము. మరిన్ని రక్షించబడిన దేశస్థులు 
దాని వెలుగులో సంచరింతురు. భూమియొక్క ౨౪ 
రాజులు తవ మహిమయున్ను ఫఘనమున్ను అందు 
లోకి తీసుకొని నత్తురు. దాని ద్వారములు పగటి ౨౫ 
యందు యొంతీ మాత్రము వేయబడవు యొందు 
కంకే అక్కడ రాత్రి, వుండదు. దేళస్థుల మహి ౨౬ 





* లేక ఆయనే (అనశాా వారితో వున్న చేవుడు వారి దేవుడై యుండును. 
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మయున్ను ఘనమున్ను అందులోకి తీసుకొని వత్తురు. 
౨౭ గొర్రెపిల్ల యొక్క జీవగ్ర్యంథమందు వ్రాయబడిన 


యున్ను అబదమున్ను చేసేది అయినా అందు 

న చ 
౨-౨ పర్వము. 

మరిన్ని స్పటికమువలె మెరిసే జీవ జలముగల 

శుద్ధ నది జేవునియొక్కయున్ను గొర్రెసిల్లయొక్క 

యున్ను సనింహాసనమునుంచి బయిలః వెళ్ళుట నాకు 

_౨ అగుపరిచెను. దాని విశాలమార్తము మధ్యనున్న 

నదియొక్క_ యీవలనున్ను ఆపలనున్ను * పన్నెండు 

విధములైన ఫలములు ఫలించే జీవవృతము వుండె 





ను. అది నెలనెలకు తన ఫలమిస్తున్నది. ఆ 
వృతృముయొక్క ఆకులు బేశస్సులను స్వస్థ్రపరు 


3 చుటకై. యున్నవి. మరిన్ని ముళమాడట యే 
శాపమున్ను వుండదు అయితే దేవుని యొక్కయు 
న్ను గొర్రెపిల్ల యొక్కయున్ను సింహాసనము దాని 

ఈలో వున్నది. ఆయన సేవకులు ఆయనను నేవించి 
ఆయన ముఖమును చూతురు. ఆయన పేరు వారి 

౫ నెసళ్ళ మిద వుండును. రాత్రి అక్కడ వుండ 
దు. దీపమున్ను సూర్యుని వెలుగున్ను వారికి 
అక్కర లేదు యెొందుకంకే ప్రభువైన దేవుడు 
వారి మోద పకాళిస్తున్నాడు. వాళు యుగ 

| యుగములకున్ను యేలుదురు. 
మరిన్ని ఆయన నాతో ఇెప్పినదేముంటే--ఈ 

మాటలు ప! నిజమైనవిన్నై యున్నవి. 
పరిశుద్ధ ప్రువక్సల యొక్క (నున దేవుడు త్వర 
గా వన వలనీన వాటిని తన సేవకులకు చూసే 
కొరకు తన దూతను పంపెను. ఇదుగో త్వరగా 

ఈ గ్ర్రాంథధముయొక్క_ ప్రవచన 

వాక్యములు గైకొ నే వాడు శుభపంతుడు. , యో 

హోనున నే సేను వీటిని విని చూచితిని. నేను విని 
చూచినస్వుడు వీటిని నాకు చూపిన దూత పాద 
ముల యొదుట నమస్కారము చేయుటకు సాగిల 
పడితిని. అస్వుడు ఆయన--ఆలాగు వద్దు నేను నీ 
యొక్క్యయున్ను నీ సహోదరులైన శ్రువక్తలయొ 
క్క_్యయున్ను శగుంథపు మాటలను “కొనే 
| వారియొక్క_యున్ను సహసేనకుడ్ననై యున్నాను 

దేవునికే నమస్కరించువుని నాతో ఇెప్పెను. 

౧౦ మరిన్ని ఆయన నాతో వెప్పినదేమంకే--ఈ గ్రం 


రు 


వస్తున్నాను. 


యా 


నా గాని అపవిత్ర మైసది అయినా ఆససహ్యూత 





థ్‌ | 


ముయొక్క_ ప్రవచన వాక్యములకు ముద్ర వేయ 
వద్దు యెందుకంే కాలము సమాపమై యున్నది. 
అన్యాయస్థుడు యికను అన్యాయన్థు డై యుండ౧౧ 
నిమ్గు అపవిత్రుడు యికను అపవ్నిత్రు,డై యుండ 
నిమ్ము నీతిమంతుడు యికను నీతిమంతు డై వ్‌ 
నిమ్మ పరిశుద్దుడు యికను పరిళుద్దు డై యుండ 

ఇదుగో త్వరగా వస్త న్నాను ప న! ౧౨ 
వాని (క్రియలు వుండే ప్రకారము యిచ్చుటకు నా 
జీతము నాయొద్ద వున్నది. నేను అల్బానున్ను ఓ ౧౩ 
మెగనున్ను --అదినిన్ని అంతమునున్ను మొదటివా 
డనున్ను కడపటివాడనునై్నై యున్నాను. జీవ౧౦ 
వృతము మీదికి అధికారము వారిదవుటకున్ను 
వారు ద్వారములవల్ల పట్టణములోకి వెశ్లేకొరకున్ను 


ఆయన ఆజ్ఞల ప్రకారము చేసే చారు భాగ్య 
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విగ్రహా రాధకులున్ను అబద్ధమును 'యేమించి వేసే 
వారందరున్ను వెలపట వుందురు. 

'సంఘుములలో వీటిని గురించి మికు సాత్య ౧౬ 
మిచ్చుటకు యేసుననే నేను నా దూతను పంపితిని. 

"నేను దావీదుయొక్క_ వేరు చిగురునున్ను సంతాన 
మునున్ను మెరిసే వేకువ చుక్కనున్నై యున్నాను. 
ఆత్తయున్ను సెండ్లి కొమా తె౯యున్ను--రమని ౧౭ 
న న! నో 
వెస్పుతున్నారు. వి సేవాడు--రమ్లని చెప్పనిమ్లు. 
దప్పిగొన్న వాడు వచ్చునుగాక, యిచ్చ్శయించే 
వాడు జీవజలము వుచితముగా ఫపుచ్చుకొనునుగాక, 

ఈ (గ్రృంథముయొక్క_ ప్రవచన వాక్యములు ౧౮ 
వినే ప్రతి వానికిన్ని నేను యిచ్చే సాత్యము 
యేదంకహే--యొనడైనా వీటి మిద మరి యేమైనా 
వేసీనట్టయి తే చేవుడు యీ ్రుంథములో వ్రాయ 
బడిన బాధలను అతని మిద వేసును. మరిన్ని ౧౯ 
యెవడైనా యీ ప్రవచన గ్రంథధముయొక్క_ వాక్య 
ములలో యీవైనా తీసీ వేసినట్టయితే జేవ్రడు యీ 
గ్రంథమందు వ్రాయబడిన జీవ వృతృములోనుం 
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తీసివేసును. వీటిని గురించి సాత్యుమిచ్చేవాడు-- ౨౦ 
అవును త్వరపడి వస్తున్నానని చెప్పుతున్నాడు. 
ఆమేక. ప్రభువైన యేనూ రమ్ము. 

మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు యొక్క కృప ౨౧ 
మో అందరికి తోడై యుండును గాక. ఆమేక,. 








* లేక్స నదియొక్క_ యీవల నావలనున్న విశాలమార్షమునకున్ను నదికిన్ని మధ్యమందు. 
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